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f twenty-fifth letter of the aijihiaber ; called 


o»: it is one of the class termed PUT Dr 


liquids] ; and is a letter of augmentation. — o 

with teshdeed, and preceded by a fat-hah, is 

sometimes redundantly affixed to a word at thc 
* 


we 
end of a verse: sce an ex. voce g3. —— (5, the sign 


of the dual, with damm, in one dial., instead. of 


. " 6 
kesr, sce ipis. = See also 3lo. — As a 


numeral, it denotes fifty. 
[t 


R. Q. 1. nE Ie fed him, or nourished him, 
wecli. (Ķ.) = Le restrained him, or turned him 
back, (El-Umawce, S, K,) from a Dd Dat i 
m Umawee, $) ze V *. [i 
inf. n. Sob and HET [the latter an unusual form 
of inf. n.;] and 1 UG; Ho was weak, (M, K,) 
or confused; ($5) and not firm or sound, (S, M, 
(S, M, K.) — 
($) — 
au UG, and UU, Ie was unable to irr (K.) 
= UU, inf. n. 560; (AA ;) and tG; (S;) 
He was weak, feeble, or remiss. (AA, S, TA.) 


desired P do. 


Ķ, ) in his en; or opinion. 


P ni Ub Ule mas weak in the affair. 


R.Q. 2: see R. Q. 1 in three places. 


t. ;$Lo 
GG and *; TU (S, K) and "sp and 1 UL 


(S, K.) — tt One who fre- 
quently turns about, or rolls, the pupil, or blach 
part, of his eye. (X.) 


see the verb. ==. TW'eakness. 


Weak; cowardly. 


et. t. 
UU : (AA, &) 


— GUT c3 26 o b [Good betide him | C 


who hath died in (the time of ) weahness !] i. e., in 
the first of El-Islám, before it acquired strength, 
(S,) and its adherents and assistants multiplied. 
(TA.) 
ed. 303 $9. 3 $.2. 
IUU, 5.555, and Ule: see UU. 
E 
-b 
1. —U, aor. -, (S, Ķ,) contr. to analogy, like 
, (TA, and = , (Ķ,) agreeably with analo 
rs gn y EY; 


(TA,) inf. n. LS, 23 K,) of the measure esi, 










[ Book 1I. ] 


ez 


because it signifies a sound, like UR (TA,) and 


s 1. s; 
DÙ, (K,) contr. to analogy, because the verb is 
intrans., (TA,) Me (a man, S) moaned; 
breathed. violently, or with moaning; or uttered 


or 


his voice or breath with moaning; syn. Ši, (S, 
TA) and A: (S, K:) orit signifies he uttered a 
(K.) = 


.t 
496 He envied him; (K ;) [as also 236]. = 5, 


louder sound than such as is termed bsi 


inf. n. S6, He walked, or went, at a slow pace. 
(L.) 


- - 
: ?3 
Ext sá 


Ct The lion. 


G: (8:) 5 (K.) 


t 


b 
~U 
€ 
1. V es ë, aor. 7, inf. n. gor» He nent, 


went away, departed, or set forth journeying, 
3944 


through the land, or earth. (8, K.) — pa! ee 
The news, tidings, or information, went, or ent 
away, through (E land. (T.)— co s, 
aor. 2, inf. n. , The mind became in a state 
of commotion : 
($, K.) — go»! 
wind passed swiftly over the place. 
pe 
signification] TA) The people experienced, or 


blew with a swift course, and with 
c» c The 
(TA.) — 
d S (like v [pass. in form but neut. in 


a sound. 


suffered, a swift and sounding mind. (S, K.) 
[Sce an ex. voce po ]— D E on LU 
Lm camels fuer ue in their pace]. (TA.) — 
PLAT Orar i.q. ec, [app., The odour dif- 
fused itself strongly or powerfully]. (TA.) == 


d (aor. z, inf. n. c^ TA.) Jt (anaw) uttered 
a moaning cry; or hooted; syn. a9: (K:) and 
i : (TA.) — co (aor. and 
-, inf. n. c and er TA,) He (a bull) lowed. 


in like manner a man. 


(K.) — AU oc EU, (aor. 2, TA,) He humbled, 
or abased, himse : with ec nested, in suppli- 
cation, to God. (S, K.) = co He ate weakly, 
or fecbly.  (K.) 


9 d. © 


wi e Wind in a state of commotion: (S 


K: ) swift in its course, and making a sound. 


pl. -— (TA.) 


po Quck; sift. (TA) — pe The lion: 
(K:) so called because of his quick leaping, or 


springing.  (TA.) = > v A bull tat lores much. 


(TA.) — A man having a high voire. (TA) 


ALSO [Birds of the kind called] pt uttering 
(S, L, Ķ.) [In the CR, for ^U is put 
cu ] — Also, Winds 
blowing violently : (TA :) pl. c» (A.) 


cries. 


"o .4 
.^daA. See an ex. voce 


brr 3 


ass od u c do p Supplicate thy Lord 
with the utmost humility, or abasement, and 
earnestness, of which thou art capable. (TA, from 
a trad.) 


sfo- . * 43 
~ko [A place where a wind blows with a swift 


course and with a sound]. Ex. 
2: » is 
: p^ JS S * 


(S.) — [4 place where birds of the kind called 


Ah utter their cries]. Ex. 
- fo^ "799^ 
* uus t MET TECTA , 


(TA [but quoted in the S as an ex. of z= in the 


former seuse).) 


e ko- 
46 Lu i.q. Shao (app. A distorted 
story]: (K:) so explained by ISk, as occurring 


in the following verse: 


LJ «Eo. c.» b b- 
» ^" 4299, 29. et : 


. 
— ae ov? vm o! 


(TA.) 


3U 
$^ 2 30-b, A ere sÈ. 
1. als aÙ, (aor. <, A, inf. n. 3U, L,) A 
calamity befell him : (K:) or pressed heavily upon 


him, and distressed him. (A.) === See ZU. 


36 and * (c5 (S, L. K) and elec (L, K) 4 
calamity: ($, L, K:) pl. of the second, 30. 
347 


2752 


dt 


Tz. 950 "T i. 
(L.) — SU £A, and f (53U, and tsp, (A, L,) 
A calamity that presses heavily, and distresses. (A.) 


1 ome $-. 
C$3U: see sU. 
* id. s-- 
3399: Sec »U. 


* 
a’ 


AU 


OE pa .1. - 
1. ai, aor. z, (Sj) inf. n. AU, (S, A, R,) Me 


4t 
postponed, delayed, or retarded, it, syn., opět; 
(S, M, A,* K,*) namely, an affair. (S, M.) — 


He made it (u thing) to be distant, or remote; 


put it at a distance; put i or sent it, away, or 


Jar away. (TA.) = JI also signifies The 
taking, or reaching, [a thing,] absolutely, or with 
the hand, or with the extended hand; (A, K;) 
XM, (Mab) and (5G, (Mab, Ķ,) 
und uie: (IDrd, TA:) or t MG, with s 
signifies the taking from a distant place; and 
(Th, 
mM s2- : 
TA.) You say, 4x55, inf. n. SU, I took it, or 
reached st, absolutely, or with my hand, or with 
(TA. 2A And it is said in the 


PETI 


Kur, (xxxiv. 51,] * ACT ed Ls, and ADi 


with and without ,, accord. to different readers: 


and so Y 
without «, the taking from a near place. 


mmy extended hand. 


2928 
(TA :) with ,, the word is from 59, the 4 
being changed to « because of the dammeh; [so 
that the meaning is, But huw shall’ the attaining 


of helicf be possible to them ?] (Zj, Bd ;*) or from 


3 - -É 
LÍ as signifying Dye U [sce 6 below]; so that 
the meaning is the reaching (or attaining} from 
afar: 
in a state of slowness or tardiness:" (Zj:) or it 
* 3) 5i, A HA 
is from i si LL, (Bd,) inf. n. SU, (ID, TA,) 
signifying Z sought, or sought for or after, the 
thing: (IB, Bd:) (so that the alhove phrase in 
(he Kur. may be rendered But how shall the seeking 
of belicf be possible to them ?] — It also signifies, 


* - E E 
(14:) or from | 55, meaning, * motion 


(namely JA) The taking (a thing]: and seizing 
violently: (A, K :) or taking in a violent seizure : 
you say, 440, inf. n. JA, he tooh him, or it, in 
a violent seizure. (TA.) 

6. AL He, or it, became, or remained, be- 
hind; became delayed, or retarded; it became 
postponed; syn. 5; (S;) and so * ES, said 
of a. man; (Bd, xxxiv. 51,) and Ysti, (S, 
(8.) — He, or it, became 
distant, or remote; or he ment, removed, retired, 


"'I'A,) said of an affair. 


or withdrew himself, to a distance, or far away; 
LJ 

(S, TA ;) us also * Awi (TA.) = Sce alao 1, 

in three places. 


8: sce 6, in two places. 
Es 3 " 
wasg Strong; overcoming; or prevailing ; 
(K 5) possessing might or strength, courage, valour, 


or prowess, (TA.) Yousay also, iub HC Án 
M. (TA) See 


otercoming decree; as also 
ulso art. $g. 


ess. 


———————MM——— M — amm. 


35 — U 


Us aas He did it lastly, or latterly, or last of 


all. (S, A, K.) And CE fe He came lastly, 
or latterly, or last of all : (A :) or slowly, tardily, 
(TA) And JG irs ÚS aj He | n 
overtook us after the day had declined ; (Ibn- 


"Abbád, K ;) i.e., he held back from us, and then 
followed us in sto: fearing escape. (TA.) — 


s also signifies Motion in a state of rris 
(Zj.) = 
signifying Distant or remote. 


or late. 


or tardiness. Th also explains D as 


(TA.) 


[ bb, &c. 
See Supplement.] 


v 
&. .- $. 

1. «~, aor. -, inf. n. ~e (S, K) and 5 and 
5; and tL ; He (a goat) uttered a sound, 
or cry, [or rattled,] and was excited by desire of 
the female: ($:) or uttered a sound, or cry, [or 
rattled,] when excited by desire of Jenae, ( K,) 
or at rutting-time. (TA.) Ses TR eS S 


ai t Do not cry out [in my presence like as 
he-goats rattle at rutting-time]. Said by 'Omar 


to some persons who had come to make a com- 


(TA) — [Hence] SŠ 4 Me 

73 7 d. 
(TA.) — oye LL 
t He was proud, or behaved proudly, and magni- 


fied himself. (K.) 
2. NES inf. n. e, It (a plant) produced a 


knotted stem. (K.) — sr KI Vx ul t [Verily 
I see evil, or the evil, to have grown, like a plant 
(TA.) 


plaint to him. 


desired sexual intercourse. 


producing hnotted stems]. 


4. POT Job PT t [Length of celibacy made 
(TA.) 


- 9 -0 š 
— yl, inf. n. e if not a mistake for cwl, 


him to be desirous of sexual intercourse]. 


iuf. n. UI, meaning “he became pubescent,” 
probably signifies Je was excited, and uttered 
libidinous sounds, with the desire of sexual inter- 
(TA.) Sce R.Q. 1. 


course. 


B sss It (water) was made to flow; or vas 
set a flowing. (K.) 


- 707 


R.Q. 1: see 1. — yy 1 Je (a man, TA) 
talked nonsense, (and uttered libidinous sounds, 


TA,) in concubitu: (K:) implying his acting 


like a he-goat at rutting-time. (TA.) — lle 
prolonged his work, to do it well. (K.) 


i A dixagreeable, or abominable, smell. (K.) 
Probably a mistake for ij: and therefore not 
mentioned by the leading lexicographers. (TA.) 


2 -2 - - 
usò À fable (55505) made of palin-leaves.. (K, 


voce , e, q.v.) 


ssa * »l mi $^» 


v or uui: see Syal and &gwl. 








[Booz I. 
e n 9^» i 


vs 8ce igl. mam D RANT t That part of 
a horn that is above the knotty portion, to the 
eximi y: [i.e the smooth part]. (TA:) == 


RAT l The spout, or tube, of a jug. (TA.) == 
t A pipe of a tank, or cistern, through hich. tha 
water flows: either from G: or from Sal as 
signifying “an internodal portion " of a reed, or 
(TA.) — PI ul t The (bronchi, or] 
(K.) * or LU 
is said to signify the same, in an instance men- 
tioned by IAar, in which a poet speaks of the 
substance resembling lights which a camel in heat 
protrudes from his mouth, and which is called 


cane, 


air-passa ges of the lungs. 


Ld sot rd . 
AL,£, as coming forth sayi m: in which case, 
" PET e 
the word, if „~t, may be a pl., regularly ql, 
of which the sing. is «3; or, if with dammeh to 


i s 
the hemzeh, it may be a contraction of wsl, 


used as a coll. gen. n., in a pl. sense. (TA.) — 

PP » i 
Dyal A way, or road. (Ķ.) [Ex.] D 2j 
-- », e 


Keep to the way, or road. (As) — ye sl 
A track, or streak, (ý, )in a mountain, (Ķ,) 
appearing distinctly therein : of the dial. of Hudh- 
eyl: (TA:) Ex. yrl jó * L5 [He went 
along every track of the mountain, or mountains]. 
(TA.) [Asa coll. gen. n., used in the pl. sense: 
ex.) Málik Ibn-Khalid El-Khuzá'ec says, 


o5 2» sl -. 


pora MT A e es i 


[On the top of a lofty mountain, (a streaks of 
which are green]. 

trees (K) &c.. (TA.) [Sce me 
Án elevated tract of land: (K:) one that is Jine 
(S5) and elevated: pl. eL (TA.) 


(TA) sl fA rom of 


5» zol 
dj 9-91 An internodal portion of a recd or cane; 


such a portion thercof as intervenes between tro 
(Lth, $:) iq. La, [which 
signifies as above, and also a joint, or hnot,] 
with reference to a pred, Or cane, or a spe: um shaft : 

(K:) as also thysi (Lth, K) and * C sl, which 
latter is probably a contraction: (K:) [sce below:] 


Joints, or knots : 


or the pl. of 45451 is KM and M: (S:) [or 
"25.3 is a coll. gen. n., of which the n. un. is õi, 
and the pl: qeti: ace also art. 51]. — 
[ IIence,] $e ls idi " p Make thou the 
affair, or case, (uniform, or] one uniform thing. 


(Fr. in TA in art. pe — [Also, A sheath of a 


Sce ió yasi. — And Any kind of tube. 
Sec T. 


plaut. 


i 


1. GG, (K,) iuf. n. 425, (TA,) He uttered a 
low voice, or sound : or he (a dog) cried, or barked. 
(K.) [See s SIG, aor. $, inf. n. id and 


et?! è o., 5 


5e, He was exalted, or elevated. = Ave 
(K,) inf. n. d and $ F (S,) He assaulted them ; 


Boox I.] 


came forth upon them: (K:) like 
he came upon them. (AZ, S.) [See also ceo. ] 


RE 


-= G He went forth from : land to another land. 


è æo 


(S, K.) [See $4 U.] — 12591 s SG i iq. 4) Dile, 
The land brought, or led him: (S, L:) (accord. 
to Golius, The land brought, or produced, it: but 
it is a phrase well known to the learned among 
the Arabs in the present day, as similar to et36 
PR “his dust, or earth, (i.e. the place of his 
burial,) called him :" and the explanation which I 
have given is confirmed by the citation, in the 8, 
of the following verse, of Hanash Ibn-Milik, 
immediately after ay DU in the sense of 4j ula B 


. n od jei ALL . 
. 35 jó a ov oc o . 


[Then take good care of thyself; for deaths (of 
various kinds) bring (or lead) a man into every 
valley (or place): i.c., fate brings him to the 
place where he is destined to be buried, where- 
(S. — [is aor. 2; 


ever it be]. sce 4. 


2. o: sce 4. 


3. ogu He acquainted or informed him, and 
the latter did the same. (Ķ.) — Also, simply, 
Lle acquainted or informed him. (TA.) — aÝ 
He quitted their neighbourhood ; withdrew to a 
distance from them. (K.) [See also art. 44.] 

4. ^tt él, and 4)» (aud «x, S, K, art. 
335 ;) and * oÙ (S K) and * $5, (S,* TA,) 
each followed by eG! or ay; (TA 5) He informed 
him, or told him, of it: (X:) or these verbs, |» 
followed by oU, signify he made him to know it; 
and followed by aj, he informed him, or told him, 
of it. 
YÙ and pl and je, when they convoy the 
meaning of knowledge, are triply transitive, or 


. 
(TA.) — ls-Semeen says, that WI and 


may govern three objective complements, the 
greatest number that any verb can govern: (TA :) |, 
(ex. G6 be losj D I acquainted Zeyd that 
"Amr was standing]. — lt is also said, that Y b 
has a more Mrene YG BIRUIREEHON Han Ul: 

2l pu s J6 ES E out T “ho 
hath arquainted thee with this? He said, The 
Knowing, the Intelligent (God), hath apprized me: 
Kur, lxvi. 3]. (TA.) — Sb has mentioned ui 
$12 [for E UI] as used for the sake of 
conformity in sound with a preceding word. 
(M, TA) [Seeart. ioo] = Va "T He cast, 
or shot, but did not split, or cleave, or make a 
slight cut, or scratch: ($, K:) or, did not pene- 


(K.) 


5. Us, (S, Ķ,) said to have been pronounced 
with « universally; (Sb, $;) but in the L, | 25; |, 
(TA ;) He arrogated to himself the gift af pro- 
phecy, or office of a prophet. (L, K.) 


10. Con [Ed He sought, or searched after, 


trate. 


t= g 
v 98-297 


information, or news. (K.) PE aci EE 
(in the Kur, x. 64) means And they will ask thee 
to inform them, [saying,] Is it true? (Bd.) 


[ud Information; a piece of information ; intelli- 
gence; an announcement; nens; tidings; a piece of 
news; an account; a narrative, or narration; a 
story: ornhatisrelated from another orothers: syn. 
gum: (S, Msb, K:) it is generally held to be syn. 
with pacem but accord. to Er-Rághib, signifies 
an announcement of great utility, from which re- 


sults either knowledge or a EIFeHO P HRGR GE of OPTAN; 


and true: (TA :) pl. A3. (KK) — Lind! Ci 
[Kur, lxxviii. 2,] accord. to some, The Kur-án : 

others say, the resurrection : and others, the case 
of the Prophet. (TA) — y, in the Kur, 


xxviii. 66, qo pe Lx) signifies The 
allegations, pleas, or excuses. (TA.) 


$£5- 
$U9 An eminence, or protuberance, in the carth, 


or ground. (TA.) — $6 A low voice, or sound : 
(S, K :) or the cry, or barking, of dogs. (K.) 


cen (S, K,) pronounced with , in the dial. 
of the people of Mekkeh, (S,) whose pronuncia- 
tion of it is disapproved by Sb ou account of its 


5, 


uncommonuness ; (TA ;) by others, ves without s; 
($, K, TA;) A prophet: (TA :) of the measure 
Jaa used in the sense of the measure Jais [i.e. 


Saio or Jai] (1B) or Jú (S, Es-Sunoosce) 
$ 207 H 

or ,Jaxá.o ; (Es-Suuoosce) i. c., who acquaints or 

informs mankind, ($, K, TA ,) or who is acquainted 

or informed, respecting God and things unseen ; 

or accord, to some, it is Mui dio from $32 and 


$23) 


or 


$4L9 signifying “ elevation ;" (sec art. 


in which case it is manali without 5: or, 
accord. to others, from te in a scnse given 
(TA.) 
Itisa M special word than Js [when thereby 
is meant an apostle of [God]; for every Jgwj is 
a cb but not every v is a J=. (TA.) PI. 


A Jl (S, K, without », because the »is changed into 


es in in the sing, S,) and y (S, K, like oos [pl. of 
Ip TA,) aud Kn [Ķ, these iwo preserving 


below; that of “a conspicuous way.’ 


the original radical »] and bn (K,) without » : 
(TA :) but some pronounced the first and lest of 
these ples, in the Kur-án, with +; though the 
more approved | pronunci: atjon js without .. (TA.) 


The dim. is e, (S, K,) with those who make 
the pl. iG Sa ij; but with those who make 


1. 
the pl. ÑS, it is G. (K) — An Arab of 


the desert said to Mohnmmad, NT A as G, and 
the latter disapproved of his pronouncing s £5 in 
this case with », because, as it signifies An emi- 
grant, he meant thereby to call him an emigrant 
from Mekkeh to El-Medeeneh.. (S, K, TA.) — 
dean A conspicuous, an evident, or a clear, way. 
(K.) Hence, accord. to some, the apostle [or 
rather prophet] is so called, because he is the 
conspicuous, evident, way, that conducts to God. 


2703 


(MF.) — 55,5 and f EÚ An elevated, or a 
protuberant, or gibbous, place. (K.) — Hence 
it is said in a trad., s gel Lue Aa $ [Pray 
not upon the place thut is elevated, or protube- 
rant]. (K.) 


9.527 


$:., (K, in the CK 552) in which the a is 
sometimes softened in pronunciation, and soine- 
times [or rather generally] changed into 4 which 
is incorporated into the preceding 4:80 that the 
word is written and pronounced ERE (TA,) 
Prophecy; the gift of prophecy; the office, or 
function, of a prophet. (MA, K.) Dim. Mos. 
(S, K.) 


DE act part. n. of G. — À bull [app. a 


i6) 354] that goes forth from one land or 
country to another. (TA.) ==. A torrent lhat 
comes forth from another land or tract. ($.) — 
A man coming forth unexpectedly from an un- 
known quarter. (8, A.) — [See also es] 
pe K6 iis Ja, i. q. p aes (Haure 
ye any current news? or—nens fron a distant 
place? $c.: see ål). (A.) 


L4 


1. S, (S, M, K,) aor. 2, in n. S and 
S6 ; [which two ns. see mentioned as substs, ;] 
and *— 45; (M;) and Yt; (Fr, $, K5) 
[respecting which last see below;] Zt (a thing, 
M, or a leguminous (or other] plant, S, R,) 
grew; grew forth; sprouted; vegetated; or ger- 
minated. ($,M,Ķ.) As disallows Yogi in 


this sense ; but AO allows it, alleging the words 


of Zuheyr, Jin * c5 5, vo (Until, when 


PETITS 


the leguminous pans. grew), C and t ee 


are said to be like G1 Db and OV In 
tbe Kur, xxiii. 20, Ibn- Ketheer, Aboo-'Amr and 


2 ?3 3207 
El-Hadremee read 5: others, Jad: but 
ISd says, that, accord. to the for mer reading, 


some hold .5, which follows LS, to be re- 
» "T4 2 


dundant ; and others hold that samd Ú is under- 


stood after ex Fr holds them to be syn. 


(TA.) — rane d ‘ás I He, or it, grew 
in a good manner, condition, or state. (L) — 


LS, inf n. eus. 1 It (a girl's breast) became 


smelling, proituent, or pronharant (K.) — 
MT c, and Y c, The land produced, 
or gave growth to, plants, or herbage. (S, K.) 


2, ¿5 , inf. n. MT , t He fed or nourished, 
or reared or brought up, a child: (S, X :) he 
nourished a girl, and nursed her up well, hoping, 


that she m, igit pef excellently. (TA.) — I 


e Ss [t Plant the term of thy life 
ie (lit. between) thine eyes i. e. r keep it ever 
before thee]. 


planted a tree. 
(M,) or grain. 


(S. aes. inf n. eS, He 
(M,S, K.) — He sowed seed, 


(A.) 
31417 * 
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4. angl, (S, Ķ,) inf.n. L6! [for which L6 
occurs, as shown below], (TA,) He (God) caused 
it, or made it, (a plant) to grow, vegetate, 
($, K) — «9, inf. n. St; 127 
for which inf. n. EXC occurs in the Kur, iii. 32; 
and lxxi. 16; 1 He (God) caused a child to 
grow. (TA.) — See l. — <! His (a boy's) 
hair of the pubes grew forth; (S, K;) he having 
nearly attained the age of puberty. (TA.) He 
and in like manner a 


or germinate. 


(a boy) became hairy: 


girl. (Mab.) 
5: scel. 
10. ax [Ie endeavoured to make it grow, 


or vegetate, or germinate}. (TA, art. Ay.) 
pean aiul [He grew it, or raised it, by means 


of seed], and Vu [by means of date-stones], 


and gun [^y means of planting]. (Mgh, art. 
Dja.) 
o^ 9 2 

CS and # DU [properly coll. gen. ns.] are 
syn., (S, K,) [signifying A plant, a herb: and 
plants, herbs, or herbage:) whatever God causes 
to grow, vegetate, or germinate, in the earth: 
(Lth:) the latter is an inf. n. used as a subst. : 
(Lth:) or itis a subst. which is used in the place 


of an inf. n. of DK : (Fr:) n. un. of the former 


ALD. (AHn ;) [and of the latter i of which 


the pl. DG i is mentioned in the K in this art., 


zot 

sid frequenty t occurs in other works]. — „jal 
>- >ot- 

L Jala o A people of the highest rank, 
or nobility, and a people whose property has 
grown to the most flourishing state by means 
of their own exertions. (L, from a trad.) 
orm, state, or condition, 


in which a thing grons, or yerminates. (L.) —— 


PIER ord » Verily he, or it, is of a goodly 
manner, djc., of growth. (L.) 


s-o» 
aiw The manner, 


S6: sec ES. oG Hu [Sugar-candy; 80 
called in the present day;] an admirable kind 
af sugar, of which are made pieces resembling 
crystal, intensely white and lustrous: app. Persian, 


(MF.) 


and post-classical. 


Ll Mages Vile, and contemptible, or despic- 
able: (Lh, K:) said of a man, nnd of a thing. 
(lA.) In some copies of the K, and in the L, 


. ^ ..-^ E 
instead of pãæ, we rend A3, [accord. to which, | e 


(TA.) 


the meaning is vile, and poor). 


ROG sing. of c, which latter signifies ! 


tne ridges that are “raid along the edges. of | trees: 


vivulets such as are called Qe 5 (in the CK, 


Qe 5) to retain the water: SS being expl. : 


-83 -oÉ 
by (oe Al stac! : so in the L, &c.: in several , 


copies ofthe K we read, in the place of 3Laz!, 
(vest: but this is a mistake. (TÀ.) 


"v jó X What is fresh, or new, of | (8:) poppy-plants; syn. NCC) jm 
, other trees of a large kind: 


anything, when it is growing forth small. (T A.) 








à 


- S m. J 


e- bde Orra 


AU ud LA 
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AJ There grew up unto them young ie [see below]: (K:) or a kind of thorny 


offspring, (S, K) that became conjoined to the | trees, having branches and leaves, with a fruit of 


2 and terea their number. (TA) Dim. 


iiy. (L) — z i o» ur? ol [Verily 
the sons af Such a one are p evil offspring]. (S.Y 


= o» ud iU eed ú How good is the 
manner, ,coidition, state, in mhich grow 


(añs eid Ls, sce 1j) the camels $e., (Ulis) 
and children of the sons of such a one ! m ipa 
(TA) and LS (pl. of the former] (S, T pa 
dt ienced young men. (S, K.) You say, ! 
ERUIT s, and sl, This is the saying 2 
ETS young men. (TA.) — NAT The 


or 


name of a certain sect who mtroduced strange 


(A,TA.) ElJáhidh 


innovations in Fl- Islám. 


couples them with the aá. (MF.) 
. ^. e b. 
Sao: BCC iait. 


e o> 
Saio Serum. or race, [from which a man 


springs;] Syn. Jet. (L.) Soin the phrase ud 4 
Uu Sio o Verily he belongs toan ezcellentrace; ü 
ofan excellent origin): andsointhe phrase 25 v 
cA Ua [of the most generous of origins, or races.) 
(TA.) — ca. d place in which plants, or 
(S, K:) dev. from the constant 
it should be 


herbs, grow: 
course of speech : 


P 
tll: 


analogically 
(K:) as the aor. of the verb from 


5 e^ 
which it is derived is not sasu, with kesreh: 


but there are other examples like it; as icta 
s.. CEPT pS x 

and ee &c.: Y e, however, also sometimes 

occurs. (TA.) [Pl LG.] 


. -è 


e TA EAE abounding with plants, or 


herbage]. (K, voce ey &c.) 


s »- * -e9 


Dgo (contr. to analogy, S, [for 2 5,]) A 
plant caused to grow, or germinate. (S, K.) 


syn. J. 


s b- 5 . 
3 and * curs, (K,) the latter so written, 


eid Firmly rooted ; (TA.) 


not as being so originally, but for the sake of 
agreement in sound (with respect to the first and 
second vowels], (AHei,) a subst., signifying 
What grows, or germinates, of slender (i.e. small, 
'T A,) trees, [or shrubs,] and large: (K :) ex., 


, r 6 »0- 0- "sd r 


M a E a d * 


l 
[A desert in mhich there grew not aught of shrubs 


or of large trees] : (TA :) young shoots of palm- 
(IKtt:) the prickles and branches that 
are cut off from a palm-tree, to lighten it. 
! (AHn, as from 'Eesa Ibn-'Omar.) —— Pieces of 
(L.) 

ML: se LS. 


"2 


the hump of a camel. 


Iy [coll. gen. n.] A certain Hrs of trees : 
and 
or the trees called 








. e . * 
the kind called $,s-, 4.e., round ; called in ' Omán 
SL: n. un. with $: AHn says that there are 


two species of 445; one of these is a kind of 


thorny and short trees, also called iiis [q v.] 
having a fruit resembling a bubble, in which are 
red grains, having an astringent effect upon the 
bowels, used as a medicine ; the other species is a 
154 says, An Arab of the 


of the tribe of Rabecąa, described to me 


large species of. trees : 
desert, 
tlie gny a» [a tree) resembling a large apple-tree, 
the leaves of which are smaller than those of the 
apple, having a fruit smaller than the me in- 
tensely black and intensely sweet, with yrains, or 
stones, mhich are put into scales, or balances : 
[evidently meaning the carob, or locust-tree, (see 
vy) whence our term ** carob,” applied to a 
small weight, the twenty-fourth part of a grain]. 
(L [See SÉ and j45,5].) 
S 

1. 55, aor. 2, inf. n. Le; (and f 214 K;) 
iq. uw; (AZ, S, Ki) i.e, Me dug with the 
hand. (AZ, S.) — X, aor. 2, inf. n. wo, He 
took forth, or dug out, dust, or earth, from a well 
orariver. (L) — Ay os ES 1 They searched. 
or sought, for, or after, the thing; inquired re- 
specting it; sought for information respecting it; 
searched into, inquired into, investigated, scruti- 
nized, or examined, it. (TA.) == M5, [aor. 7] 


inf. n. LI, t He was angry. (K.) 


6 ENT ué tea t They searched. into each 
(A-) 


other's secrets. 


8. 2: sce 1. — Je took; received into his 
hand. (Ķ.) =— He tucked up the shirts of his 


shirt, or the lihe, when sitting on the ground. (Ķ.) 
— It liy or the like) increased in size (5) in 
(TA.) 


the water: (K:) as also AA. 


10. Je Un ai enn $ Me examined. his 
(A.) 


brother respecting his secret. 
OK A trace, vestige, or mark: (K:) a trace, 

9 i 
or mark, of digging: (&:) pl. UI. (TA.) — 


er re ^03 sok | š 
e $e 4) ej Vo I sam not the man himself, 
or the thing Meet nor any trace of him, or tt. 


(L.) — Scc ee. 


LS The dust that an animal digs up with its 
(IAar.) — * a a. S (S, K) and 


UO and t $5 (L) The dust, or zarik, that is 


Pus in ranam: 


taken forth, or dug out, from a well or a "nur: 
(S, L, Ķ:) pl. of the first, $S. (A) e- SS 
and * 5, Earth, or dust, taken forth, or dug 


out, from a vell or a river. (L.) — e t5 





Book I.) 


Flesh-meat buried by a beast of prey against the 
time of want. (IAth, from a trad.) == ORG 
AA species of sca-fish; accord. to I Aar; but it is 
also said, on his authority, that it is called D 
therefore it seems that one of these two words is 
a mistake for the other,.or that they are two dial. 
forms. See also Less in art. eau. (TA.) = 
RNC L- t Very bad, evil, wicked, or corrupt : 
(K:) enplied to a man: (TA :) the latter word 
is an imitation sequent to the former. (S, and 
some copies of the K.) = sá! i 520, aud 


a, Le revealed the elicited secret of the 


(A) — n 
IW Te t[Between them are enmity and 
(^) 


see Ls. 


people, and their elicited secrets]. 


secrets elicited]. 
$i 1 
dd: 
i A certain game (played by children, TA,) 
in which something is buried in a hole dug in the 
ground,and he who takesit forth iius the ga me. (K.) 


PIE * 


s " 
Dee: BEC LJ. 


62^ 63) 2v 


ps €t 413 ane ee Sp 1 [The occasions 
for the scrutiny of their conduct appeared, and 
their evil qualities mere not hidden], (A.) 


1. n aor. 2, inf. n. cu Ie uttered a loud, 
or vehement voice, or cry. (TA.) — e^ inf. n. 


! Pepedit, certo modo: (TA :) inf. n. cu 
(S, K.) — 


p aud co He (a dog) burhed ; 


ig. c d Ķ.) = c 
up, fresh milk, with a decl until it became froth, 


in which state it is eaten with dates, taken up with 
Only the Benoo-Asad did this. 


^ 
Twy 


pensat t. 


erepitum ventris emisit; 


^ 


e inf. n. 


Ile mixed up, or beat 


three fingers. 
(I Kb.) — c^ He mixed up oue &c. (TA. 

c and * pr Milk mised up, or beaten 
(IKh.) 


— c and * FRU A hind of food of the Arabs 


-x 
up, in the manner explained rore ams. 


in the time of paganism, (in seasons of dearth, or 
famine, TA,) made by mixing up, and beating 


(K.) 


mtw Loud, or vehement, in voire, or cry. (S, K.) 


up, soft camel's hair (93) mith milh. 


. 2 


—g" and * xo A dog that barks much; (K;) 
a loud-barking dog. (S.) (See cs. ] =7% [The 


nwoden opnimme called) a ranne for (aig 


up]. ou (K) .$e.; (TA;) also called ista 


and CÁM Lo. (Ei-Mufadidal.) [See also ci 


^. 
FR The anus; syn. S. ($, K.) — 


257 D 


ac Lo Me Pepedit. 
implement at the end of which is a thing resembling 


D 
u å [or the round head of a spindle], with 








a goce c? 
which fresh milk is mized up, or beaten up, in the 


c (IKh.) [See also 


manner explained voce 
5 a 
MR 

H 


oro : Sec MS 


FREUE sec c 


-ot 
d and Z2 Si The fruit of a certain Indian 


Ta (K,) sit: is preserved, or made into a con- 
fection, with honey; in form like the peach, with 
the head edged cia [but this seems rather to 
apply to a kind mentioned below, resembling the 
almond;] $t is brought to El-'Irák; 
within idt a stone like that of the peach: (L:) an 


and has 


wi ə of e £ 
arabicized word, from [the Persian] «L5! [or wt]. 
(K.) — Honce * S S, (L,) with kesreh to the 
w, Medical confections : app. an arabicized word: 


(8:) or confections, or preserves, made with honey, 


. Tos ze ; 
of the c»! and eM and the like. (L.) — 
Accord. to Alín, 
trees abounding in Arabia, in the districts of 
they are of two hinds; ane of 
these has a fruit resembling the almond, hich is 


JV ds the name of Certain 


'Umán; planted; 
smeet. from the commencement of its growth; the 
other has a fruit in appearance like the Damask 
plum (ele), is at first sour, aud then be- 
comes sweet when ripe: cach has a stone, and 
has a sweet odour : the fruit of the sour kind is 
pressed. down in jars, or earthern. pots, Fes 
so I read for Læ :] while fresh, and. kept until 
it attains to a ripe state, when it becomes as 
though it were the banana, in its odour and taste : 
the tree grows great so as to become like the 
walnut ( is: ), which it resembles also in its leaves : 
and when it attains to perfection, the sweet [truit] 


(L.) 


is yellow ; and the bitter, [or sour,] red. 


*, " LI si 
c? : Sec c? . 
- 2 


Sui Dough that has become in a state of 
fermentation, and inflated, or swollen, (S, Ķ,) 
and sour: (TA :) in some books written with e 
but heard from the Arabs with s, accord. to 
Aboo-Sa'eed and Abu-I-Gliowth and others : (S:) 
there is no word like it except Só. (S, K.) 


s 
w - -0% 


$ .. 
oplan! sce Q plane. —— Also, A mess of 
broken, or crumbled, bread, (223) in which is 


[some degree of] heat. (Ķ.) 


1e fce, (S, Ķ,) the latter dios being 


formed after the manner of Gi: and E 
(8,) and * eol, rel. ns. of 


fet-hah to the «5, contr. to EM (K,) the 
latter disallowed by IKt, but occurring in a trad. 


ze, cach with 


and in poetry, and not to be disallowed because 


(S) ML A mooden ; COPE. to „Malegy, since there are many such rel. 


ns., as sja and čji &c., (TA,) A rertain 
kind of A-S, so called in relation tu a place 


named y 


: (S, K, &c.:) or gels AS, and 


gu which latter form is related by IAth as 
the one retained in the memory, a certain kind 
of A5, so called in relation to a place named 
olal; of wool, having a nap, or pile, without 
a border; 


garments: 


one of the meanest kinds of coarse 


. . D 
its 1, accord. to some, is an augmenta- 


(TA.) 


— Bec ze. 


tive letter. 


c 


and 2, [the former of which, 


PP 


l. X», aor. - 
accord. to the Msb, seems to be more common,] 


inf. n. 


c and p and ce and cS (S, Kj 
and cr (L,) and c (K,) the last having un 


intensive and frequentative signification, (TA,) 
He (a dog, S, L, K) barked. | (L.) — Also, 
(sometimes, S,) tsaid of a gazclle, (T, $, Ķ,) 
when he has advanced in years, and his horns 
(T:) and fof a he-goat, 
(L:) and [ of a serpent; 


have branched forth: 
(K,) in coupling-time: 


(K;) meaning he uttered a cry, or sound : (L:) 
^. 0» ` . -3 3 x " 
also t of a hoopoe, (24A4,) inf. n. co signifying 


(L:) 
and f of a lion, inf. n. : 6, signifying he uttered 
a cry (L, K) like the barking of a whelp. ( Aboo- 
Kheyreh, L.) — A amy and ade c (T, 
Msb,) and * am, (T,) T'he dog barked at him. 
(Meb.) — n 


it uttered a harsh cry, by reason of age: 


~“; cox 3j KSE t [Such a one is 
not howled at nor barked at]: i.e., by reason ot 
his weakness, no account is taken of him, and 
neither good nor evil is said to him. (L) mn 


5 ļ He (a poet) satirized. (A.) — ve 
Ae t Thy revilings reached,or overtook, me. (L.) 

3: sce 1. 

4. dal and Ý PLE He made him (a dog) 
tô bark: (S, K:) [4I Y 


induced, the dog to barh: 
having lost his way, he imitates the bark of that 


eaw) he excited, or 


said of a man when, 


animal, in order that a dog may hear him, and, 
imagining him to be a dog, may bark, and so 
(L.) Said also of a guest, [or one 
who would be a guest, and who desires to gnide 


guide him. 


himself to a place of entertainment]. (A.) [Sce 
an ex. cited, from the poet El-Akhtal, voce 
3 

10: see 4. 


$ 5 
am 1 The clamour, confused noise, or mixture 


of voices, of a tribe, (S,) or of a people, (K,) and 
the barkinys of their dogs, (S, K,) and the cries 
of their other animals, (A.) — Subsequently 
put in the place of 1 Multitude, and miyht, ov 
power: (9:) und signifying fa numerous. as- 


sembly. (K.) El-Akhtal says, 


: 499 celis Soa ÉN . 
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[Ferily strength, or eminence, or lordship, and | 


multitude, and might, or power, belong to Dárim]. 
(S) 

: wi A dog that barks much. (A.) — cS 
A man (L) having a vehement, or loud, voice. 
(L, Ķ.) — ' es, with dammeh, (K,) or c5 
(as in the L) 1 A hoopoe (2424) that cooes GÀ) 
(IAar, K.) —— ő t A gazelle that cries 
much, or often: (IAar:) and * c the same 
upplied to the female. (AA, K.) == ce White, 


small [shells such as are called) cso: (TA:) 


much. 


amall, white [shells surh as are called] iis, of 
Mekheh, (T, K, TA,) i.e. brought from Mehkeh : 
(TA:) put into [necklaces such as are called] 
2535 (K, TA) and 
j (TA :) n. un. with 5. 


c and used for repelling 
the [evil] eye: (K.) 
* ő "5 

g: see eu 

$ 2 

use A dog having a loud bark. (Lh.) 


e 9 > 


ur MC A barking dog: pl. c» 9, 
and -— aud p (L.) 
e ! See ps 


. » 


papaes Las) A man likened to a dog. (L.) — 
1 A man reviled. (L.) 


È” 
l He sowed in a land such as is called 
(K, TA.) 


4. 
A5. 

3o "The'small-poz ; (S;) in an absolute sense : 
(TA :) or the small-poz of SE or goats dc., 


(K,) — Also, (S, K,) and t5 , (Ķ,) Blisters, 


or pustules that fill with alb on the iud 


(S, K,) occasioned by work: (K:) when they 
break, or dry up, the hand becomes callous by 
work: [a coll. gen. n.:] n. un. with s. (TA.) — 
Also * x5 Marks of fire, [or blisters occasioned 
by burning,) upon the body. 
* 

preces 

i A hill, or mound, such as is called Kó: : 
(S :) ot elevated grourd : (TA :) or elevated and 
loose ground, not consisting of sand, but of hard and 
stony earth: (Th, K :) pl. of : (K:) it has a 
broken pl. of the class proper to substs. because it 
is an epithet in which the quality of a subst. pre- 
(TA.) 


dominates. 


PES A proud, a haughty, or an imperious, 
man: (S, K:) pl. e» (S.) — A speaker. (K.) 
Si Rude, coarse, rough, gross; (Ķ;) an epithet 


(TA.) — £91 YI Dust of 
a dusky colour, and abundant." (L, K.) [See an 


ex. voce Prec, art, end. 


applied to a man. 


p)» 

1. ad, aor. =, inf. n. 55, (S, L, Msb, K,) He 
cast, threw, or flung, it away, as a thing esteemed 
of no account or importance : this is the original 
signification ; and in this sense it is mostly used 
in the Ķur-án: (Er-Rághib :) ke cast, threw, or 
flung, it (S, A, L, Mgb. K) from his hand, (S, L,) 
before him or behind him : (L, K :) and he cast, 
threw, or flung, it far away, or to a distance: 
(L:) and (so in the L; but in the K, or) he cast, 
threw, or flung it in any manner: (L, K:) * X» 
has teshdeed given to it to denote frequency, 
or repetition, of the action, or its application 
(S, A, L) — 4 Ao He 
threw his signet from his hand. (L, from a 
trad.) —— sag shs es (Kur, iii, 184) 
t [lit., And they cast it behind their backs ;] means 
(namely, their cove- 

(Beyd.) — 5% is 
both byact and by word; having for its objects both 


to many objects. 


and they did not observe it ; 
nant;) they disregarded it. 


substances and accidents: (L:) you say S4 5% 
f He dissolved the league, or covenant, and cast it 
from him to him with whom he had made i: 


(A, L, Mab :*) and |J Qi d jó A 


PS Us VET AA alo 1 [Each party of 
them cast from him, to the other, the league, or 
covenant, by which they had made a. truce; i.e., 
each party of them rejected it, or renounced it, to 
the other]: (T:) and 323! ol 35, and * &3jU, 

t He cast from him the leag gue, or covenant, tu 
the enemy, and dissolved it : and Y WES 1 They 
mutually cast from themselves thelea, gut, or covenant, 


zer 


and dissolved it. (A.) Sce also 3. EM cial A 
Du" t (lit, Me cast my affair behind his bach; 
meaning,] he did not. perform my affair; (A5) 
he neglected it. (Msb) — Wee Y Ao S55 
t Such a woman threw out a goodly, beautiful, or 
pretty, saying. (ÀA.) — jest «di S5, and 
iel, t I threw to him the salutation, (A.) — 


Á EN 1 [Z had such a thing as it were thrown 
to me; I had it thrown in my way;) I had it 


offered, or. presented, to me, the meeting with it 


being appointed, or repere, as also a Say. 


(A.) — T LÁ b a I To God (be attributed 
the excellence of) the "mother that brought thee 
forth!) (A.) — Í% He threw forthe earth or dust 
[in digging a hole &c.] ; as also 5. (A.) See 
also $e. — A3 He threw dates or raisins into 
a bag or skin, and poured mater upon them, and 
left the liquor until it fermented and became in- 
tozicating : (T :) [or, simply, ke steeped dates or 
raisins in water; for the beverage thus made, 
called A; was not always left until it became 
intoxicating, as is shown by several trads.) — 
p 55, (S, L, K, &c.,) the most usual form 
of the verb, (Ķz,) aor. 25 only; (MF;) and 
* 235, (A, L, Ķ,) and * «Al, (L, K;) a form 
used by the vulgar, (S, IDrst,) and rejected by 





[Boox T. 


of Er-Ruásee, by Fr, who says that he had not 
heard it from the Arabs, but that the authority 
of its transmitter is worthy of reliance, (TA,) 
(L, K;) 1 He made beverage of 
(8, A, L, K.) — Also, 
Vj X5. (Lb, TAth, L) and C, (IAth, L.) 
and * 24, but this is seldom used, (Kutr, Lh, 
ISk, and others, and L,) and * ai, (L,) 1 He 
made, of the dates, and of the grapes, beverage of 
the kind called Àe ; (Lh, L ;) he left the dates, 
and the grapes, in water, that it might become 
beverage of the hind so called. (lAth, L.) — 
Also, * A251 tHe made for himself that beverage. 


(A.) — JU" LX OS 1 Such a one boils against 
me like [the beverage called] A. (A.) = tus 
[nor. = ,] (S, L, K,) inf. n. À5 (L, K)and IÀ5, 
(S, K,) It (a vein) pulsed; (L, K;) a dial, form 
of às. (S, L.) 


2: 


and * dodi 
the kind called jey. 


sce 1. 


3. sU, inf. n. M um He bargained with 
him by saying, T'hrom thou to me the garment, or 
piece of. cloth, (A'Obeyd, L, K,) or other article 
of merchandise, (A'Obeyd, L,) or I will throw it 
to thee, and the sale shall become binding, or 
settled, or concluded, for such a sum: (A'Obeyd, 
L, K :) or, by throwing to another a garment, or 
(Lh, L, K:) 
or, by saying, When thou thromest thy commodity, 
or when I throw my commodity, the sale is bind- 
ing, or settled, or concluded, for such a sum: 
(Msb :) or, by saying, When I throw it to thee, 
or when thou throwest it to me, the sale is binding, 
or settled, or concluded: (Mgh, art. =e) :) or, 
by saying, When I throw the pebble (L, K) to 
thee, (L,) the sale is binding, or. settled, or con- 
cluded: (L, K:) or by another's throwing a pebble 
to him: (Li) 5E Rez and Lam! azy and 
pes t ie signify the same; (Mgh ;) as 
also oy 
bidden. 
thil; 


piece of cloth, the other doing the like : 


: (A:) such bargaining is for- 
"ts — WU, $9; 
$ They retired, each of the two parties, 
(L, K.) — 921 ZA34S, and 
en Y X, He retired Jrom them to a 
place. aside, or apart, in var, Jor a dunt purpose, 


(om, in the 'Eyn for war, e, TT,) they 
doing the like: (Lth, T, L:) or these two phrases, 


inf. n. and 


apart, in war. 


followed by nyen oe are used when there is 
between two parties at variance a covenant, or 
league, or a truce, after fighting, and they desire 
to dissolve the league,or covenant, and each party 
casta it from him (oen) to the other: 
ds A6 ay) SSÜ, in the Kur, [viii. 60, lit., 
cast thou from thee, to them, their league, or 
covenant, in an equitable, or just, manner, ) means, 
announce thou to them that thou hast dissolved 
the league between thee and them, so that they 
may have equal knowledge with thee of the 


thus, 


Th and others, but mentioned, on the authority | dissolving thereof and of the returning to war: 
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(T, L:) 9$ ") bere signifies gu o Le., 3i) until it becomes strong ; (Msb 3 
gos; : (Lh:) opus XU also signifies he | being expressed juice, or the like, that is left (55) 
made war with him openly ; (S, L, Ms ;) and | [Jora time to acquire. strength] : (L, Ķ:) it is 


EET M A E (posed AE said that this word is originally of the measure 


dio „A they made war with them openly, in an 
equitable manner, declaring their hostile intention, 


2» 
1. 55, (T, S, A, Ķ,) aor. 2, (S K,) inf. n. 


t- 


72, (S) He, (a man, S, A,) or it, (anything, ' T) 
raised, or elevated, a thing : (T, $, A, K :) or pe: 
signifies specially the raising of the voice : (MF, 

from the first part of the Keshsháf:) or the r ising of 
thevoice; so withthe Arabs ; andone says Jel yo, 


Id 


inf. n. õp, meaning, the man spoke in a high 




















































eni in the sense of the measure Jaris, but that 
it has become obsolete in this latter sense, and, 
applied to the beverage, is used as though it were 
so that it was cqually known to their enemics and a primitive substantive, as is shown by the form 
of its pl., (M, F,) which is WR (S, L, MF;) 
for à word of the measure Je in the sense of 
the measure jJax&e has not this form of pl.: 


(MP :) wine expressed from grapes is also called 


themselves. (L.) See also 1. — AJ 1 4 acted 
contrarily to, or differently from, or adversely to, 
them ; or was, or became, contrary to, or different 
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from, or adverse to, them; syn. vA. (Msb.) 


4: seo 1. 

6 : see 1. 

8. jst 1 Me went, withdrew, or retired, 
aside, or apart, from others; separated him- 
self from others. ($, A, L, K.) — Sia! 
bK (Kur, xix. 16,) 1 Ske withdrew, or retired, 
to a place apart from her family, (L, Msb,) far 
away. (Msb.) — m os AA He withdrew, 


tone: (IAmb:) and jø, inf. n. D. he (a man) 
uttered a sound: (A:) and [the inf. n.] 59; 
signifies the crying out, or shouting, id fright, 
or fear: (T, K:) and cel i, the singer's 
raising his voice from a low to a high pitch. 
(S, K) — ja 795 (S, M, A, K,) aor. z, 
(M, Ķ,) inf. n. ps (S, M,) He pronounced. the 
letter with hemz (jeh). ($, M, A, K): EN 

5 y= 3[1 "he tribe of Kureysh] do not pronounce 
w T henk. (S.) A man said to the Prophet, 
Ji rs G [O Prophet of God); and he said 


J, like as Jy is also called e : [i= is 
a coll gen. n., and its n. un. is with 3 :] Í 
signifies sume j; lit, a portion thereof. 
(Mşb, art. peč.) See also PR (L.) 

.- sos 

RAE See j, and Sg. 

16 [One who throws things away often, or 
quickly]. See sái. umm 50 [One who makes, 
or sells, the beverage called às]. (S, Ķ, art. 
s=.) 

HP A pillow, or cushion ; (Lh, S, A, L, K ;) 


upon which one reclines, or sits: so called be- 


pur Sj, i. e. Pronounce not thou my name 
with hemz : (M:) for the tribe of Kureysh did not 
pronounce with hemz. (TA.) And when El- 
Mahdee performed the pilgrimage, he preferred 


or retired, from his people. (M.) — &eU 35! 
He went aside. (T.) See 1. — And sce ICE 
in art. Sa. 

SS t A little; a small quantity; ($,A,L,K ;) 
JWI Q^ of wealth, or property; (S, A, L;) 
E also * 39 (which isa word much used though 


I find it explained in few lexicons] ; (L, TA ;) 
because what is little is thrown away, and dis- 


El-Kisáce to recite the prayers in El-Medeench, 
and the people of that city disapproved of his 


pronouncing with hemz, asking him wherefore 
cause it is thrown upon the grvund to be sat 


upon : (L:) pl. As. (A.) Ex. En 1922 


AU [They sat cross-legged upon the pillors, 
or cushions]. (A.) 


he did so in reciting the Kur-án in the mosque 
of the Apostle of God. (TA.) 


regarded: (A :) and in like manner, of herbage, 8. 421 It (a heap of wheat) rose, by additions. 


(T. — It (the body, M, K, and a wound, 
T, A) swelled; became. swollen. (T, M, A, K.) 
— It (the mouth, TA,) became blistered, or 


and of rain, and of honriness or hoary hair, 
(S, A, L,) &c.: (L:) and a small number of 
men: (À, L:) and the latter word, a piece, or 
portion, of a thing, such as a perfume : (L:) pl 
of the former, E 4L, K :) [and of the latter, 
áo. ]— NH o^ SGH (K,* TA) t The refuse 
of the people ; (TA ;) mixed people of the baser 
sort. (lx, TA.) 


Saee A child cast out by its mother (T, S, L, 
Msb, K) in the road, (T, S, L, K,) on the 
occasion of her bringing it forth, and which a 
Muslim picks up and maintains; whether a 
bastard or lawfully begoiten; (T, L;) a found- 
ling : (L, K:) such may not be called a bastard 
because its kin may be established: (T, L:) also, 
ta bastard; (L, K;) because such is cast away 


vesicated. (K, TA.) And e ce) His arm, 
or fund became. blistered. (S, A.) — Ie he 
pes M, and the de, K) ascended the ye 
[or pulpit). (M, K.) 


s. 9, af 
b M " AN S S xS ntfs : 
HO Jii E " dn e 5l E 2 inge praes (T, S.) which signifies Z/c«ps, 
syn. P591, (M, K,) or a collection, (M, $,) of 
lab, (S, M, K, M$,) meaning of wheat, and ot 


barley, [or other corn,] and of datet (MS :) or 


$- 3007 .- - 
. 3 i in the road: (L:) fom. igea (L) and Yije: 
$e lan and Y biy, t He. sat Aaii or apart. in the road: (L:) fem. 3352 (L) and "35 : 


(S, A, L, Msb, K.) 


e^. so- 9 207 


faa see Ay: — and $345. 


(A, L:) pl masc. ósa and $39; (L;) 


and pk of 534.5, Abs. (A.) — S5 e and 

$4 f : i the TA, and] granaries (iai) of slab : Kni 
* 554-5 t A ewe or other animal (L) that is not [in 

-oa dhein, or uns [46 add 3 S an : the present day, a granary: ] what is called eph 

(K Pi i.q. ce: I.) But see below. — $45 eaten, by reason of its leanness: (L, K:) so 


The earth or dust that is thrown forth from a 
s r 
hole or the like that is dug; as also iiy: pl. 


being also called 5 because the seb, when 


called because it is cast away. (L.) — Eo 
35-7 oz ( ) 


D d su ce 4Ie (Mohammad) prayed upon the 
tomb or a utei, y: or, accord. to another read- 
ing $9524 9 usł, meaning, upon a tomb apart, 
(L,) or distant, (K,) from other tombs; (L, X ;) 
like an eEpreiun oceurring in another trad., 
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poured in its pes riscs: and Hio: pl. pl. (i. e. pl. 


of WI] is IU. (T.) — X also siguities 


. "t 
ME " - 
A. (A,* L.) Yagkoob asserts, that the 5 is A merchant's magazine, or chamber, ( eni) in 


. n 
a substitute for S. (L.) — A9 IA kind 
of beverage, made of dates, and of raisins ; i.e., 


which he iud together, in. order, or. pilex up, his 
goods. (M, K £.) (In tbe Ķ, it is added, that 


i: the sing. 1s E : but this addition seems to be 
tin p ^ he passed by a tomb.apart from misplaced : for juin the last of the senses here 
other tombs. (L.) explained, as well as when applied to a granary. 


must; and of honey; i.e., mead; and of wheat, 
and of barley, Ẹe.; i. e. wort: (L:) or made of 


350-2 
dates, or of raisins, which one throws (Jas, ì. e. 


c j, whence its appellation,) info a vessel or and to a collection of atab, appears to be a yl. 
ah 


in of waler, and leaves until it ferments (sis, jan a Las $ He is far from his house. | without a sing.] 
T, L, or Ai, Mgh) and becomes intoxicating, 
or not so long as to become intoxicating: before it 
has becóme so, it is a lawful beverage: (T, L:) 
whether intoxicating or not, it is thus called : 


229) 


(L:) or it is thus called because it is left (Jex, | 


(A.) — AL and * ES [A man &e,] aside, | s00- i f hing. QL,A,K) 
8,2 Anything rising from a thing. (M, i 
t th L;) [S Tr l k ri 
or apiri, or separate, from others; ( ;) d Ss anag w dd: tab (s. Kee 
also s: and sce a verse of Lebeed, voce Ja. ] l s-o : 
pw [meaning the sound, or the character, :o 
bas? * ^95 


Aue: see une. called}. (T, S, &.) 
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ss The pulpit of. the obl [in a mosque) : 
(M, TA :) so called because of its height: (S, 
M, A, K :) (pl. x64.) 

hig 9». 


au^: Bee 295. 


HE 


e AJ UI: sce the first paragraph of art. 
Js. 


© pè, 


a9 Pronounced with ainz (j). (T.) 
?- 5. 23 


$e Aus, and Ħ 2 e. iq. sjaa [i. e. Poems 
of which the verses end with hemz]. 


1. 55, aor. =, inf. n. A; Ile called him, or 
named him, by a by-name, surname, or nickname ; 
he by-named him, surnamed him, or nicknamed 
him; svn. «AJ; (S, Msb, K;) mostly signifying 
he called him, or named hin, by a nickname, a 
name of reproach, or an opprobrious appellation ; 
(TA ;) as also Y ej (K :) or the latter is with 
teshdeed to denote muchness, or frequency, or 
repetition, of the action, or its application to 


J«,? .,-.»5 
you say, VIGET * E co» 
Nuch a one by-names, surnames, or [rather] nic k- 


names, the children; syn. puru (S.) — je] 


is also syn. with eX ; (K 5) or is like the latter: 


many objects: 


(TA ;) [i.e "e also signifies He upbraided, or 
reproached, him; or the like.] 


2: sec l, in two places, 


6. 15:42, (Msh, K,*) or QUOSG IU, 
(S,) They called one another by by-names, sur- 
($, Msb,* Ķ:) 


or they upbraided, reproached, or reviled, one 


names, or [rather] nicknames: 


another; (K, TA;) calling one another by 
names of reproach. (TA.) Soin the Kur, xlix. 11 ; 
where the doiug so is forbidden. (TA.) 


e- $ . 
j>, lor, accord. to the Msb, it seems to he 


MI for it is there said to be an inf. n. used as a 
subst., but this torm I have never met with 
clsewhere,] 44 by-name; or surname; or nich- 
syn. Jáj; (S, Msb, Ķ ;) mostly, the 
lutter ; i.c., a name of reproach ; an opprobrious 
(TA :) but Kh, [makes it, contr. 


to common usage, to signify a proper name; for 


name; 


appellation : 


e^ --sÉ 


P Al, 
such as 3j and yet; ; aud 2e iC, such as 
mon and dei and the like : (TA :) pl. jo. (S.) 


lie] says, that names are of two kinds ; 


HE Ignoble, or mean, (Sgh, K,) in his grounds 


of pretension to respect, or his rank or quality, 


(K.) 


8.9 Qe, A man who is much accustomed. to 
call others by by-names, surnames, or [rather] 


GC) 


und in his natura? disposition. 


nicknames. 


^ 


v 
1.. A, aor. 2, (S, Mgh, Msb,) inf n. OCA 
(S, A, Mgh, Msb, K) He tool, drew, or pulled, 
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out, or forth, (Mgh, Msb, K,) a thing, (Msh, 
TA,) [as] a leguminous plant, (S$,) or a thing 
buried, (Mgh,) or a thing after burial, (TA) 
[as] a corpse; (S, TA 
(S, Mgh:) he made a thing that was iousested 
or covered fo come out or forth, or to become 
apparent. (A,K.) — [Hence,] dus) Sox », 
(A, TA,) inf n. as above, (K, TA J1 He draws 
forth sustenance hence and thence for his Jamily, 
or household : 
pet HECHO Jor them. 


À;) whence T q v. 


(A:) or[/Àe gains, or earns, or 
(K,* TA.) — And 
jo EU MA. (A, TA,) and zl, inf. n. 
as above, (K, TA,) t He drams forth, or elicits, 
Secrets, and discourse, narration, or information ; 
(K,* TA :) or m ONDE sigue t I eh id 
(Mab.) — Aud ENT M SOT t He 
drem forth, or ertracted, the veins. (A. )— 
Also, He removed, a thing from over another 
(A, Msb,* 
(A, 


the secret. 


thing which it covered or concealed : : 
K;) and carth from a thing beneath it: 
Msb :*) whence e AG, q.v. (Msb, K.) —— And 
hence, PX UE 5 [He uncovered, or he rifled, or 
ransacked, the grav]: (A, Mgh, Msb.) = Also, 
He dug with the hand; as also S5, (AZ, in 
S, art. A.) 


y Ur NET NER [app. t Me endeavours 
to ied. or elicit or Ae searches out, secrets]. 


(TA.) 
8: sec I. 


9 


iio The trade, or occupation, of the AÒ. 


(TA.) 
[£i S Earth i fron a well or burrow 


Hence] , sl FEN [The carth 
ertracted by the jerboa in making its burrow). 
(T in art. 23.) 


or the like. 


usto One who rifles, or ransacks, graves; who 
takes forth the dead Jrom them; or who uncovers 
graves. (Mgh, Mgb.) Sce 1, in two places. 

NT A thing that is taken, drawn, or pulled, 
out, or forth: (Lh:) the lower part of leguminous | * 
plants taken, drawn, or pulled, out, or forth: 
(S, K:) or trees. pulled. out by the trunk and 
roots: (K:) as also * i. (TA :) or * both 
signify what is torn out by the rain: (AHeyth:) 
pl. UMS UI, (S, K,) the pl. of both the above 
(AHeyth.) — Also, Full-grown unripe 
dates that are pierced with thorns in order. that 
(TA.) — And the pl. signifies 
Small arrows. (Sgh.) Some say that this pl. 


words. 


they may ripen. 


has no singular. (MF.) 
sl b 236, 
Ael: see Cel, in two places. 


1. y, nor. =, inf. n. Sas and SAS (S, 
A, K) and oA, (so in a copy of thc $ 











[Boox I. 


| (a vein, or an artery,) pulsed, or beat, (T A,) [or 
throbbed ;] was, or became, in a state of motion, 
(S, A, K.) —— [Hence] áy L 


ias U^ 4 t [No party-spirit, or zeal in the 
Cause of his party, became roused, or excited, in 
Aim ;] he did not aid his people, or party, against 
oppression; mas not angry, or zealous, Jor them, 
and did not defend them. (A, TA.) —— And 


Y AUC vas | His anger became roused, or ex. 
itea. (A, TA.) — [Hence also,] pem gá, 
aor. as above, (in the L, written 2, but this is 
doubtless a mistake,] t The bowels became ina 
state of commotion.  (TA.) — And DT T 
t The lightning Jflashed lightly, or. slightly, (K, 
TA,) like the ad of a vein or an artery. (TA.) 
== See also 4. 


or, a totnm 


2: sec 4, in two places. 
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4. ae es OS The fever made his 
vein, or artery, to pulse, beat, (T A,) [throb,] or 
become in a state of motion or agitation. (A, 
TA. *) — oit vasl, (T, S, M, A, Mgh,) like 
ACA E (Lth, T, M,) but the former is the more 
approved; (Lth, 'Eyn;) and [do^ Và; (4, 
Mgh;) or vé o2; (AHn, K ;) and hs * fa, 


inf. n. Deed d (AHn, TA ;) in the K, uc * S, 
which is a mistake; (TA;) [Me tmanged the 
bor ;] he made the bow to give a sound : (Alin, 
K :) or he put the string of the bow in motion, 
[or made it to vibrate,] (A, K,) or pulled. it, (T, 
S, M, Mgh,) and then let it go, (S, Mgh,) in 
order that it might. twang, (S, K , or produce a 
(T, M, Mgh:) and Fy wA (S, A, 
Mgh) signifies the same: (S, Mgh :) or he took 
the string of the bow with the ends of his two 
Jingers, and then let it go so that it might fal 
against the handle of the bow: (Jm :) and | 
pyh he pulled the string of the bom without an 
(Yaaķoob:) or he 
pulled the string of the bow, and then let st go 
sa that he heard it give a sound. (Lh.) Ten 


the roned PEE" pet Sii, (S,) or pé v 


zis, (A,) [ Twanging the bow without fastening, 
or binding, or bracing, the string; meaning 
i threatening without the means of execution]: 
applied to him who pretends to that which he 


sound : 


arrow, and then let $t go: 


has not the means of performing. (A, TA.) 
(See also art. 5..] Anda poet says, 
to aS 


[1 will assuredly shoot thee with a shooting, not a 
mere fmanging]: meaning, my pulling [of the 


bow] shall not be a threatening, but execution. 
-oÉ 


22220 Jj 6€ 
(TA.).— You say also, diaro Qo) Qul 
[The separater and loosener of cotton by means of 
the bow and mallet made his mallet to cause the 


string of the bow to vibrate]. (A, TA.) 


vAS [an inf. n. used as a subst., signifying 


S) Iti i The p dx]. — Also, A pulsing vein, or artery: 








Boor I.] 


as in the saying Pee Ln un. [The physician |i by, (Ķ,) It (water) welled, or issued forth. ($, 


felt his pulsing vein, or artery: or his pulse] : 


but it is more chaste to say tikis q.v. (TA) — 
See also ve. = pre is also ue as an Epuhiet: 
You say,]. A) 35, às also * „as, and f vs, 
(Sgh, K,) and * m REN (A, TA,) 1A heart that 
is sharp in intellect, clever, acute, (A, Sgh, K;) 
and very brisk or lively or sprightly or prompt. 
(A, TA.) 

vas js å y G, (LDrd, $, K;) and såe 
* eu Ys, (Sgh,) There is not in him any motion : 
(S, Sgh, K:) or sound, or voice, nor pulsation : 
(AA, in S, art. à :) or strength: (1Drd :) 
with fet-h to the second letter, only used in a 
negatie phrase: (L:) Aş says, I know not what 


is vál, (Şi in art. Am) or Aal. (TA.) 
— kd Sig: see DA. 


Gad see Das: 


LE [A ingle pulsation]. You say, áki iii 

g PE d» [Z saw a slight flash of lightning, 

lile a single pulsation of an artery). (A, TA.) 
9s 


9 > 
ASH) : See Deu. 


vA (part n. of 1]. You say, DE "» u 
Aiii JAÚ [As long as there remains in me 
a little artery pulsing, I will not abstain, or hold 
back, from aiding thee); i.e., fas long as I 
remain alive. (A, TA.) — [Hence,] 1 Anger. 
(Lth, A, K.) See 1, where an ex. is given. — 


t An archer : lit. one who has a twanging. (Mgh.) 


MAT A The place where one sees the heart 
pulsing, (TA,) or in motion; (A, K;) and where 
one perceives the gentle sound of its i polation, 9r] 
motion. (A, O.) You say, ahis Shii De 
[The vhysician felt his place of pulsation), and 
mai d places of pulsation]. (A, TA.) 


see De 


— å iia d 
origin [known]; like aae — ; (A, TA ;) nor 
(TA.) 


J jx) Ú means [He has no 


any people [to whom i belongs]. 


. s $- 


uio » [4 pain causing pulsation, or 
throbbing]. (L, TA.) 


ao, (S, K,) or * 44s, (A,) The wooden 
mallet with which one separates and loosens cotton 
by striking with it the string of a bow; syn. 
JA, like vm; ($;) or ási: (A, K:) 
vaa is said by Kh to occur in poetry as [its 
p] meaning us. (S.) 


4-95 
deae: see what next precedes. 


hp 


1. ES, aor. Ż and -, inf. n. b. (S, K) and 


K.) z Sec also 4. 
2: see 4. 
3: see 10. 


4. hpl He (a digger) reached the water: 
(AA, 8:) or reached the first that appeared of 
the water of a well, (K, TA,) and produced it, 
or fetched it out, by his labour. (TA.) And 
ipac es b. He produced, or fetched out, by 
labour, vater from good. clay, or from clay con- 
taining no sand. (TA.) == (It is also trans. : 
you say,] PT hyl; and FU; (M, K;5) 
and * las ; (TAer, M, TA ;) intheK * ns; 
(TA;) and *,ES, (M, K [in the CK with 
teshdeed to the .5]) aor. -, (TA,) inf. n. b»; 
(M ;) He produced, ov fetched out, by his labour 
[in digging], the water of the well; syn. CASI ; 
(M, K;) and of the first, (TA,) and last, (TA,) 
[or rather of all,] úl Lum (Ķ, TA.) 
And AGI hpl, inf. n. bo; and * Aul; He 
(a digger [of a well]) produced, or fetched out, 
by his labour, or work, the water. (Msb.) — 
See also 10, in five places. == bo! also signifies 
The producing an effect, or making an impression; 


syn. JU.  (Ibn-Abbád, Sgh, K.) 


5: see 4: — and 10. == Bl also signifies 
Ile affected to be like, or imitated, the Ls [or 
Nabatheans] : or he asserted himself to be related 


to them. (K, TA.) [Compare 10, in the last 
of the senses assigned to it below.] 


8: see 10. 


10. b: see 4, in two places: 
signification is [that mentioned above,] from Di: 
signifying the ** water that comes forth from a 
well when it is first dug."  (Zj.) — And hence, 
(Zj,) He drew out, or forth; extracted; educed 
produced; elicited; fetched out by labour or art; 
got out; p (Zj, $;) a 
thing: (Zj:) and t He made anything to appear 
after occultation; as also Y 11; (B ;) (i.e. he 
brought it to light :] and EIL tit (anything) 
was made apparent, after occultation; as also 
* Ej (K:) or the latter, [simply,) tit was 
made apparent. (L.) And [hence] p He (a 
lawyer) elicited (2-9 ——1) an occult, or esoteric, 
doctrine of law, by his intelligence, and his labour, 
or study: (K, TA:) or you say alacsul; meaning 


its primary 


or extorted; syn. 


t ^e elicited it (Anm piel), namely a judicial sen- 
Pus by labour, or study; as also Y ahi, inf. n. 

: (Msb:) or t Ae searched unt the hnorledge 
"d (Jel. iv. 85.) And uie áo hazal, and 
bei and $Ú, t He drew forth, elicited, or ex- 
torted, (gas) from him knowledge, and good, 
or wealth, and property. (TA.) And Ý bo 
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[app. an inf. n. of EU] signifies the same as 
Ve bU t The drawing forth, or eliciting, 
(eo) of discourse, (TA.) And & XXI * a5, 
accord. to the K, or, accord. to Sgh, on the 
authority of Ibn-Abbád, Y alst, (TA,) t.He 
drem forth, or elicited, (eoe) speech.  (Ibn- 
"Abbád, Sgh, K.) And Jul f lai 1 He revealed 
knowledge, and spread it among men. (TA.) — 
oj Bu t He sought to obtain offspring from 
the mare: occurring in a trad.: but accord. to 
one relation, it is icc meaning, “he sought 
(TA.) == He (a man) 
became a [naturalized] s [or Nabathæan]. 
(S, TA.) Itissaid by x iio Ibn-El-Kirreeyeh, 


Iyak he gya! NN SUN IC oye OGE Jai 
[The people of ' Omán are Arabs who became 
naturalized Nabathæans, and the people of El- 
Bahreyn are Nabatheans who became naturalized 


Arabs]. (S, TA.) [See also 5.] 


what was in her belly.” 


b What first appears of the water of a well 
(IDrd, K) when it is dug; (IDrd ;) as also t ábs: 
(K:) or the water that comes forth from a well 
when it is first dug : (Zj:) or the water that issues 
forth from the bottom of a well when it is dug; 
(S, accord. to one copy ;) or this is termed Y hu: 
(S, accord. to another copy; and TÀ:) pl. [ot 
pauc.] Eo and [of milk] be du A. ) ENT 
[Hence the saying,] 1 Aen PI — oss 
t Such a onc's promising is near, [but] his fulfilling 
is remote: i.c. he promises, but does not fulfil. 
(IAar) And al Jas Ý SW, (TA) and 
ES à Jj: Y, (I8, TA.) t Such a one's depth 
is not known, (K," TA,) and the extent of his 


Knowledge : (TA:) or such a one's depth is not 


known; meaning that he is cunning, or possessing 
intelligence mixed with craft and forecast. — (ISd, 
TA.) And jx JÉ s UU t Such a one is 
invincible, and inaccessible to his enemy. — (T A.) 
— b5 also signifies A well of which the water 
has been produced, or fetched out, by labour [of the 
digger}. (S, TA.) — And What oozes, or exudes, 
from a mountain, as though it were sweat, coming 7] 
forth from the sides of the rock. (TA.) = E, 
(8$, Mgh, Msb, K,) and * i, (S, Msb, K;) 
and POS, (K,) the last is a pl. (AAT, S, 
Msb) of the first, (AAF,) and the second is [a 
quasi-pl. n.] like v, (AAF, L,) (The Na- 
batheans;] a people who alight and abide in the 
cue [see i 4] between the tmo' Iráks: (S, K:) 
or a people (T, M, Mgh, Msb) who alight and 
abide, (T, TA,) or who used to alight and abide, 
(Msb,) in the 51s» (T, M, Mgh, Msb) of El- 
'Irák: (M, Mgh, Msb:) afterwards applied to 
mixed people; or people of. the lowest or basest or 
348 
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meanest sort; or the refuse of men; and the 
vulgar sort thereof: (Mgb:) the people to whom 


these appellations properly apply were called 


(TA :) [for they were distinguished for agricul- 
ture; and hence their proper appellations are 
used as equivalent to “clowns,” or “ boors:" 
but a derivatiun commonly obtaining with us is 
that from Nebaioth the son of Ishmael:] the 


n. un. MUS (Yaakoob, I Aar, S, Mgh, Mih, 
K,) and tiG, (IAar, S, Msb, K,) like iie 
(S,) and ras (K,) and tb, G K,) like 
oie (S,) and * las, (S, K,) like eee (S) 
but this is disallowed by IAar, (Mgh, TA,) and, 


accord. to Lth, * us, but this [also] is dis- 


allowed hy TAar. (Meb.) 


- ja: 
e sce L5. 
bU: 


i: and iln 


$ 2 3. $ -. 
ub and sbl and v : 


[27 &c. 


See Supplement. 


c? 


eo iq. e q.v (TA). [The place in which 
it is mentioned in the K snows that F regards the 
i as n radical letter; and though it is said in 
the TA that its being so is doubtful, he is right 
accord. to those who hold that every letter of an 
arabicized word is to be regarded as a radical if 
it, or n letter for which it is substituted, is found 
in the original] 


[ 59. 


Sce Supplement.] 


L 
l. i, [aor. -,] inf. n. LS, iq. l2, inf. n. 
5, ; (K;) and ZZ, inf. n. Là (L, K:) [4t 


* 
— 
(a cooking-pot) boiled: $c.] — en: ojis Č cj 
His nostril became inflated, or swollen, by reason 


of anger. (K.) 


2. — He explained news, tidings, or a 


report. (K.) 
5. Sce R.Q. 1. 


R. Q. 1. LS (in a MS. copy of the K * $5, 


l3 because of their fetching out by labour 
Cae ez) what comes forth from the lands: 


E 


[and so in the CK,] but the former is the more ; 


correct, TA) He (a man, L) became dirty (333) 


after having been clean. (IAar, L, K.) 


35 A small hollow, or cavity, in [stones of the 


kind called] Shis, (K,) in which the rain-water 
collects. (TA.) 


ts 
1. 5, aor. <, inf. n. tl and s (S, K) 1t! 
(K.) Said 


(S.) — G, (S, K,) inf. n. 23, 
(TA,) It protruded, ov projected, from its place, | 


swelled; swelled Up; rose; grew up. 


of a plant, &c. 


without becoming separated. (S, K.) — U 
(an ulcer, or a wound,) swelled. (S, K.)— 
It (a girl's breast) swelled forth, or became pro- 
(TA.) — 5X She (a 
girl) grem up, ($) and became marriageable. 
(S, K.) Emi ele C, inf. n. ML, He rose, or 
(TA.) — [You ; 
say,] Uu DOE Thou despisest him, and he 


minent, or protuberant. 


aed himsel elf, above them. 


riseth, or exalteth himself: (S:) or — he emu- 
lateth thee : or — he becometh great. A proverb, 
said of him who does not manifest his character 
or design by outward appearance, but keeps it 
secret: or of him who advances and exalts him- 
self by his cunning, while thou thinkest him 
senseless, or negligent. Accord. to some, it is 


sug ohm, without +: sce art. eJ. (TA.) = 
UO He went up from one country or land to an- 


(TA.) = e lS He came upon them; 
syn. e (S, K.) 


8. Col He rose, or exalted himself. (K.) — 


a tul He encountered him; met him; 
himself to him. (K, TA: 


the K by (4ell.) 


other. 


opposed 


d 


^ 2^ Yo . 
l. 5, aor. 2, inf. n. 5.2, Zt swelled forth; 
became prominent, or protuberant.. (S, K.) Said 


($) 


of a girl's breast. 


E 

BÉ M (S, X, &c.,) aor. *, (as in the L, [but 
I believe this to be a mistake, ]) or -, (accord. to 
the Mgb, MS, MF,) inf. n. 55; (;) and * 45 
(A;) He assisted a she-camel, (S, K, &c.,) (and 
a mare, see LJ and a ewe or she-goat (Msb) 
[or other quadruped], in bringing forth; delivered 
her of her young one; acting to her as a midwife 
does to a woman. (T, Mgb, &c.) The original 
form of expression is 15s La He assisted her 
in bringing forth a young one; delivered her of a 
young one. (Msb.) El-Kumeyt has used the 
form Y XE Š: but it is not 

(TA.) AEn 


5 - 
91 in the sense of a 
commonly current in Arabic. 


[Boos I. 
E är je we r 
mentions the saying on 'e» pem I oi 15] 


ío- sõi - »5 


j ELSI Jal iis 152955 [When El-JebhaA (the 


tenth of the Mansions of the Moon) sets anti- 
heliacally, (for the setting, not the rising, is here 
meant, and this it did, about the commencement 
of the era of the Flight, in central Arabia, on the 
| 11th of Febraary,) the people assist their beasts, 
| much, or frequently, in bringing forth, and deliver 
them, and the first of the truffles are gathered]. 
Thus he relates the saying, with teshdeed to the 





the verb is explained in ; 2 


. | (Msb,) or other beast; 


| >of c to denote frequency of the act. (L.) 


— Le, pue in form, [but neut. in significa- 
*5 AJ 

B ead (S, K, , &c) and t5; (TA;) 
and * EID, (K,) also pass. in form; and some 
say w—2-— 

IAar; fes ) and some, also, say tl ael, 
(Lth, Kr,) but Az holds this to be a mistake ; 
(TA ;) She (a camel, IAar, S, K, &c, and a 


mare, IAar, and a sheep or goat or other 
quadruped, Mgb) Brongn foros (T, Msb, TA :) 


or one does not say PET v unless a man 


assist at the bringing forth. (Lth.) Thus one 
suppresses the objective complement of the verb. 





tion,] inf. n. 


, but this is rare, and not pani by 





And one also says 1s FEL v T'he she-camel 
brought forth a young one: and in like manner 
one says of a ewe or a slie-goat: and sometimes, 
with tlie same meaning, 19J4 aU)! LÀ, in the 
act. form. (Msb.) Oncalso says on Y c 
The camels brought forth. (A.) (You say,] 
Pr c (Lth,) and Y I, (L,) The people's 
camels or in or goats brought forth: (Lth, L :) 

or * la 5T they had pregnant. camels EOM 
forth. — (K.) 


meaning The young one of a she-camel &c., um 


One may also say y z 


- 3 
Saam above,] was brought forth, or born. (Msb.) 
- -5 3 0 23 ^4 
See 4. — [Hence] splam] c c [Te 
wind assists the clouds in the discharging of their 
rain; i.c., drams forth the vain from the clouds. 
^ s 
(A, L.) — [x Jt was produced, it resulted, or 


was à natural consequence.] 


2: 


seo 1. 


o --0$ 
4. Sal She (a camel, S, and a mare, S, K, 


or other solid-hoofed animal, Msb,) became preg- 
nant: (T:) and so Y Lac 5, said of a she-camel, 
but this is rare: (Es- 
Sarakustee, Msb:) or attained to the time of 
bringing forth: (S, K:) or became evidently 
pregnant: (Yagkoob, S, Mab:) accord. to IAar, 
LIS, in the pass. form, signifies s4e (a mare, 
and x camel,) became near to the time of bringing 
forth; and he had not heard Le, in ihe Bet 
form. (TA.) — Seeland8.— a or z~! (?) 
1 Jt produced a thing as its fruit, or result. 
KT MEET Gasto 15 jal Impotence and 
remissness combined together, and produced, as 











Boor I.) 
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their result, poverty. (A, L.) And åssie) oña : 


Tan *j This preamble will not pro- | accomplishing a want of nature. 


duce a praiseworthy result. 


(A.) 


A 
^ px —— A35 [He sat 
(A-) 


92-0 s è $49 
ám-— The anus; syn. Sawl; as also Ame. 


5. ae She (a camel) breathed hard (ue) (K.) 


(K.) 


that her young one might come forth. 
6: see 1. 
8. Le (L, K, TA: in the CK $i) 
She (a puis) ment away at random, and brought 


forth in a place unknown : (K:) or she brought 
forth by herself, unassisted by any one; (Yaakoob, 


(L.) 


ces Bee Le». — [Also, an inf. n. in the 


€ --ot 
L;) as also * Sawl. 


sense of a pass. part. n., like Det: in the sense of 
N A &c., What is brought forth by a camel &c.; 
and what are brought forth by camels &c., collec- 
tively; a brood thereof; its, or their, increase, or 
offspring ; as is plainly shown in the lexicons &c., 
in many passages: for ex., see Ls, and ts: 
also applied, in the TA art. la, to the young in 
the belly of a mare]. 


cr» (AZ, S, Kj) a rere form of Mrs 
a verb of the measure ,Jas!, (Kr,) and Y 
(AZ, TA,) or the latter is not allowable, (S; K ) 
and * em (Kr,) A she-camel, (S, Kr,) or a 
mare, (S, K,) or other solid-hoofed animal, (? (Msb,) 
pregnant: (Lth:) or that has attained to thc 
time of bringing forth: (S,K:) or evidently 
pregnant: (Yagkoob, S, Msb:) or near to the 
time of br inging for th, and big-bellied. (AZ.) — 
[See also iga. ] 


C: see ce» 
co and ia] brought forth. (Msb.) — 
in t Any produce, fruit, result, or natural 
(KL:) (the sum of a 
the 
conclusion of an argument or of a syllogism: pl: 
eS You say, sys ee ee åa oda 
[This is one of the fruits, or results, of thy | 
generosity], (A.) [For another ex. sec 4. Ja 
FECE n They are both us iid said of two 
sheep. (Yoo, S.) 


consequence, of a thing: 


speech or saying: a mecessary inference: 


: o» pu The sheep, or 
goats, v such a one are of one age. (S, K.) 
VEM j 399 là 1 This child is one born in 
the same ENS or year, as my child. (A.) 


$z 
æU A man assisting a she-camel & 
"a D mel &c. [see 5] 


in bringing forth; delivering her; or one mho 
assists her in bringing forth; who delivers her. 


(Msb, TA.) 
€ The time at which a she-camel, (S, ,) ora 
mare, (K,) brings forth. (S, K.) Ex. iii zi 


e. ole T'he she-camel arrived at the time of 
her aw forth. | (S.) 





goto, inf. n. 





æg A she-camel &c., [see s 5] assisted 
in bringing forth; delivered. (Msb, TA.) — 
Also, A she-camel [&c., sce LJ bringing 
forth; (T;) and so, accord. to Kr, ' ess, 
which, he says, is the only epithet of this 
measure from a verb id the measure Ís, 


except dao: (TA :) pl. 
she-camels bringing forth. 


$- 3b- - 


s: ex. coU e 
(A.) 

bes aor. -, inf. n. c». e or it, ERE 
(L.) — 
(a leathern vessel, or skin,) sweated, or exuded 
moisture, (S, L,) as when a skin sweats with the 
butter that is in it (L.) — ZZ -, inf. n. 
25 end p» lt (sweat) exuded (S, L, K) 
from the skin, (L, K,) or from the roots of the 
hair; (T, L;) and grease, from a skin; and 
moisture, from the soil. (L, K.) — (And said 
of moisture, It percolated: see an ex. voce 
e] — c X y e» t [Such a 
one sweats like a butte zekin]: paid xs one who 


j, aor. Z, inf. n. 


j and 25, It 


, aor. 


is fat. c£» CLE The 


| camel's rods ance behind his ear dripped with 


sweat, by reason of his journeying during a 
velemeny hot summer-day. 


Ie 


(L.) — w 


c» t The tears flowed. (MY.) 


| — anexo Ii (heat, L, K, and some other thing, 


b s ^ 
Ae Á young one of a she-camel &c. [sce : L) made him to sweat. 


(L, K.) [Its aor. 
seems to be 2); and MF thinks that, in an 
instance which follows, it may be written with ! 
after the © by poetic licence.] F observes, that 
J has fallen into three errors with respect to 


; [saying that ceo» (in the place of 
Cy 


r3] 
LJ!, and 


which is put, in some copies of the S, 
a» is mentioned in the TA,) is like 

citing these words of Dhu-r-Rummeh, deseribing 
a camel making his voice to reciprocate in the 


AL, 


- 2 


e 


USC AST cS i; 


~ z) 
first, because the root of the present art. is sound, 
so that æL- has no place in it; secoudly, 


because this word has no meaning (in this art. 
es ; and thirdly, because the [correct] reading 


C meaning “ casts forth " the froth of the 
d. Neither IB nor IM has animadverted 
on J in this case. MF, however, observes, that 
one relation of a verse &c., does not impugn the 
correctness of another relation that differs from 
it; and that perhaps the cj of LU 25 is a substi- 


tute for æ; such substitution being frequent; 
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(as in the case of c ;] o: that the ! is what 


is termed [30:7 ST and added for the sake 
of the metre. (TA.) 


8. Hi: see c in art. mà 
c3 Smeat. (K.) =— See what follows. 


(S,K 
not say e» (S,) as is commonly e : (TA :) 


z> The gums of trees : :) one should 


it is doubtful whether its sing. be c or of 
some other form. (MF.) 


* 


c^ m A butter-shin that sweats much. (A.) 


nee The podea: or the anus: syn. ~l. 
(L, K.) 
Lu A certain bird, (L, K,) bald-headed, 


(L.) 


found in sandy tracts. 


D eX The pores through which the 
(S.) 


sweat exudes. 


ES 

1. e (S, L, Ķ,) aor. +, (K, JK,) or =, 
(L, JK,) inf. n. eo (S, L,) He pulled a thing 
out, or up, or off; removed it from its place; 
displaced it. (S, L, K.) He extracted, or 
pulled out, a tooth: (S, L :) and, a thorn from his 
foot (S, L) with an instrument called pe or 
Que: (L:) or hke extracted in u general 
sense. (L.) It (a hawk, or falcon, L, K, and 
a vulture, L,) pulled off, or tore off, or snatched 
away, flesh (S, L, K) with its bill: (S, L:) and 
a raven, or crow, in like manner, a sore upon 
(L) — «wl a L2 


t He was removed, or taken re om his com- 


the back of a camel. 


(A) 4e (x oe ial au 


t Death removed him Jrom among his people. 


panions. 


(A.) — See also L3. 


9-0 


"ra «in instrument with which thorns arc 
syn. ote: ($, 
L,K:) ou. the same, having two extreni- 
(Az L.) See Ae. 


extracted from the foot; 
ties, 


p» 

1. jS, aor. 2, (S, M, A, Msb,) inf. n. 55, 
(S, M, Msb, K,) He pulled a thing, (S, M, 
Msb, K,") (as, for instance,] a garment, or piece 
of cloth, (A,) and his 5, which a man is 
required to do three times after don (S, TA,) 
hard, or with vehemence. (S, M, A, Msb, K.) 
— He drew a bow vehemently : (K,* TA :) he 
drew the bow-string strongly; (TA ;) or so that 
the bow nearly broke. (A.)—— le rent a 
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garment, or piece of cloth, with his fingers or 
with his teeth. (M, K.) And [in like manner,) 


-- 20$ 


Wgl iis XE The bows broke their strings. 
(IKtt.) — He snatched à thing unawares. (K,* 

TK.) — He acted ungently, roughly, harshly, or 
violently, (K,* TA,)'in an affair. (TA.) — 
aS Lg J5, (T, M,) inf. n. as above, (T,) He 
(a man) was as though he mere pulling, in lis 
(T:) Ae leaned in his walking; as 
(QL) 


walking : 
also * pazi. 


8. OI It became pulled (M, X) hard, or 
with vehemence. (M.) — See also 1, last signi- 


fication. 


10. PAM Ue QE He pulled his JS 30 
as to express the remains of his Jy, in purify- 
ing himself in the manner termed Sa; 
(M,* A, Ķ,*) being earnestly desirous ud 
careful to perform this act [fully]. (A, Ķ.) 


pes (ox A thrusting, or piercing, in which 
extraordinary force or energy is exerted, (M, K,) 
as though pulling vehemently that by which the 
weapon passes in the person thrust, or pierced : 
app. used ns an epithet: (M:) or 
a thrusting, or. piercing, that is like a snatching 
unawares. (ISk, T, $.) The saying of Alec, 
recorded in a trad., S lab has been ex- 


plained as meaning Thrust ye, or pierce ye, 


an inf. n. 


with extraordinary force or energy: and as 
(TA.) [See art. 
Jaa] Accord. to IAar, (T) 525 ãiab signifies 
A thrust that passes through, (T, X.) 


though snatching unawares. 


e-e- 


(Mab :) 


A hard, or vehement, pull: 


pl. bp. (S, Msb.) — Sce 55. 


ip wer A bom that breaks its string, by 
: (8, K:) pl. 9i: (8:3) 
or ply us signifies bows having the strings 
broken. (M.) 


[43 5, in the K, I suspect to be a mistake for 


$e e3 


Su ] 


reason of its hardness: 


AT 


um 


1. RE (S, A, K,) aor. 3, inf. n. dE 
(A, §,) He extracted ; or drew, or pulled, out, 
or forth; (S, A, K;) a thing, (S;) or a thorn, 
(A, K,) and the like, (K,) and hair, (TA,) with 
the AÉ: (S, A, K, TA:) he plucked out 
hair or the like. (IDrd, K.) — He plucked, 
or pulled, flesh, sud the like, by pinching it 
with his fingers, (Lth, K,) and by taking hold 
upon it with his teeth, (Lth, TA.) — uj 
vs Sial, aor. and inf n. as above, The 
locusts ate the herbage of the carth. (TA.)— 


e o D^ CES UG I did not obtain, 


(S,) or take, (A,) from such a one anything. 
(S; A.) — 4&9 vss, (Lh, TA,) inf. n. 


gem 
as above, (K,) p He gains, or earns, or seeks 
sustenance, for his Jamil y, or AMORE (Lh, 


K, TA.) 4e Jó de (— ) »^ tHe 
takes [or acquires] o of every science. (A, * TA) 


$5. 2 et 2 
QI Y del Le Ie took not save a little. 


(TA.) 
$- > 
owo [A kind of tmeezers;] an instrument 
with which one extracts, ov draws or pulls out 


or forth, (S, A, K,) a thing (Sj) or a thorn, 
(A, K) and the like, (K;) and hair; (TA;) 


iq. Dia. (S, K.) 


[ 50 &c., 
sec Supplement.] 


en 


2,] inf. n. 55, It (a bone) distilled, 
(TA ) 
[as also dal — SS vor, zB n. CE (S, Ķ,) 
and &5; ($;) and * £X; (K;) Ie (a skin) 
exuded (S, K) the clarified butter that was in it: 
(TA.) — eei Eei L4 2 
(accord. to one reading, “asemi COR TA) And 
(S, from a 


P * - 
trad.) == 5, aor. -, inf. n. 2, Me sweated 


1. e, [aor. 
or ME fun, the eu matter that was in it: 


like Š: 
thou smeatest like the butter-skin. 


by reason of fatness, und appeared as though he 


were anointed: as also a : (TA :) or ke sweated 
by reason of his bigness, and his abundance of 
Jiesh. 
[aor. 2,) or * 2 SS (so in the K j) Ile wiped his 

(TA.) — 
as also ai 
(TA.) — SS, aor. 2, (S, M, L, Ķ,) and -, (M, 
L, K,) the latter (which deviates from a constant 
rule] thought by MF to be a mistake, he not 
knowing any authority for it cxeent the K, and 
disallowed by the T, , (TA, )inf. n. M; (S;) and 
Ys XE inf. n. ; (TA;) He divulged, (8, 
K,) or spread, dispersed, disseminated, (T A,) 
news, tidings, or information, (K,) or what was 


hand (K) with a napkin: as also Š. 


a2 
25, [aor. 7,] Me anointed a wound : 


MASS; 


talked of: (S, TA :) like S: or he spread what | 
į palm-tree [scattered or] shook off its unripe dates. 


should rather be concealed than spread. (TA.) 
[See also 1&5.) 


2: sce 1. 
R. Q. 1. LA He sweated much. (K.)— 
See 1. 


5. P 
25 A wall (h3tæ.) that is moist, or damp, (Ķ,) 
and didi (TA.) 


2 $res 


i. 
L íi S [Very bad, or corrupt speech] : 
(K) 


Š is here an imitative sequent to e. 


$ . . . 
SÉ Ointment with which a wound is anointed. 


(K.) 





(A'Obeyd) — 35, (so in the TA,) 





[Book I. 


FRE The moisture exuded by a skin, such as 
"18 z 
is called jj or Sām. (K.) 
åg 3.- 
DS and f E [A man who is in the habit of 


divulging, or spreading, dispersing, or dissemi- 
nating, news, tidings, or information, or what is 


| talked of, or what should rather be concealed]. (Th.) 


3 

S6 One who traduces the Muslims behind their 
backs, but saying of them what is true, and men- 
pl. LO. (AA:) 
(tlie pl. only is mentioned in the K, and explained 
as signifying persons who traduce others behind 
their backs, but saying of them what is true]. 


tioning their vices, or faults: 


3.- Sit 
Ae: see CU. 


92. 
=a. 


xe A small portion of wool with which one 
(TA.) 


anoints (K) a wound. 


Kean 
35] It (Hesh-meat) 


became changed, or altered, and stank : formed 


C, aor. 2, [inf. n. 


by transposition from ORT (K:) and so a wound. 
(TA.) 


4:54) 4 gum that is flabby and bleeding : 
(TA :) [as also 


9-2 
and in like manner aà2, a lip: 


952-7 
-1.a 


E35). 


a. 


a 


1. x5, aor. 2, (S, M, A, Msb, Ķ,) and =, (M, 
Msb, Ķ,) inf. n. 5 (S, M, A, Msb, K) and J, 
(M, K,) or tlie latter is a simple subst., (S, A, 
Mab,) Me scattered a thing, sprinkled it, strewed 
it, dispersed it, or threw it dispersedly, (Lth, T 
M, A, Mgb, K, TA,) with his hand; (Lth, T;) 
as, for instance, grain, (Lth, T,) and fruit and 
the like, (Msb,) walnuts and almonds and sugar, 
(Lth, T,) and pearls, &c. ; (A;) as also t5, 
(M, Kj) inf. n. eiii (TA ;) [or the latter is with 
teshdeed to denote muchness, or frequency, or 
repetition, of the action; or its application to 


9.32 23205 ^c 
many objects: see jse-e.] — Alai) 45 t T'he 


(A-) — oasi 55S aus 1 He smote him rith a 
knife and scattered his intestines. (M, A.) — 
oy ed PUES PUE ml assuredly scatter 
thine intestines like as one scatters the contents 
of the stomach of a ruminant beast]: said iu 
threatening. (A.)— lods 5 t He (a man, M) 
had many pret born to him. (M, K, TA.) 


ereo 


And da; FT c, (T, A, Mgh TA,) and 
La; 5, (T, Mgh, TA,) and v, (A, in art. 
os €.) t The woman brought forth many children; 
(T, A, in art. 92,2 ;) Aretini children; Tun 
to the husband. (Mgh.) — aX 45 1 He spoke, 


or talked, much. (M, K, TA.) — 413 J45 


Boox I.] 


1 
t He hastened, or was quick, in his reading, or 


reciting. (A.) — j, aor. z, inf. n. x5 1 He 
(a beast of carriage, M, K, and a camel, M, and 
an ass, T) smeezed [app. so as to scatter the 


moisture in his nostrils): (T, M, K, TA :) or did yr 


with his nose what is like sneezing: (T :) he (an 
ass, and a sheep or goat) sneezed, and expelled 
mhat annoyed or hurt him, from his nose: (A Üj 
or CE, she (a ewe or goat) ejected from her nose 
what annoyed or hurt her. (S-) And 5, (Fr, 
T, IAth, Mgh, Msb,) aor. -, (T, IAth,) inf. n. 
pE (T, Mgh) [and app. z, as above), 1 He [a 
man] blew his nose; ejected the mucus from his 
nose; syn, laxa! ; (IAth;) as also * Su! : (S, 
K, art. laxe :) and he ejected what was in his 
nose, of mucus, and of that which annoyed or hurt 


29 


him, in performing the ablution termed «9-55 ; 
(Sgh, TA ;) as also * 5l, accord. to some: 
(TA:) or 155 signifies Ae ejected what was in 
his nose; or he emitted his breath from his nose ; 
or he introduced the water into his nose; as also 
tA and * LL: (Ķ:) but this last explana- 
tion is outweighed in authority; the form * j251 
is disallowed by the lending lexicologists; and 
the author of the K, in respect of this form, follows 
Sgh, without due consideration: (TA :) [accord. 


to the more approved opinion, ) 355 signifies he 
scattered what was in his nose by the breath; as 
also * Z2! and Y AA: (S:) or, as some of the 
learned say, he snuffed up water, and then ejected 
what was in it, of anything annoying or hurting, 
or of. mucus; as also "UAM (Tas T, y :) 
r* AA (T, M, IAth, K) and Y 3 ped 
le snu ued up water, and then FR it (T, M 
IAth, K) by the breath of the nose: (T, M, Kj) 
accord. to some, j and Y L2 signify he (a 
person performing 55235) snuffed up water: but 
others say that the latter signifies he cjected what 
mas in his nos, of mucus fc. ; agreeably with 
a trad. to be cited below: (Msb:) IAar says, 
that Y 45.4 signifies Le snuffed up water, and put 
in motion the 5, or end of the nose, in purifica- 
tion: (T [in the Mgh, this explanation is ascribed 
to Fr:]) and Fr, that 155 and Mon and * 22.4 
signify he put in motion the P, in purification, 


(y) It is said of Mohammad, [CHE aan oe 
KZLLECLEE 


jJoow Du Je es [He used to snuff up water 
three times, ever y time ejecting it; &c.] and this 
indicates that * S! differs from (E. (T, 


Mgh, Mg And it is said in a trad., 5i 


post ALI, (S, Msb,) and £56, with the 
conjunctive !, and with damm and kesr to the $, 
(Msb,) When thou snuffest up water, scatter what is 
in thy nose by the breath; (S5) or eject what is in 
thy nose, of mucus de. : (Mab: ) or, as A'Obeyd 
relates it, Y 256; inf M X (Msb:) or, as 
he relates it 226 Slag 131, with the disjunctive 


$; and he does not explain it; but the lexico- 





^c 


Pond 
logists do not allow "5i, from jy ; one only 
says, po and oon and * AL. (T) No 
instance of * LL. used eire has been 
heard, except in a trad. of El-Hasan Ibn-'Alee, 


! tA [He ejected the contents of his nose ; 


or he blew his nose]; as though the root D] 
were regarded in it, or as though it were made to 


import the meaning of CU (Mgh.) 
2 : see 1, first signification. 


3. [2,50 He contended with him in. scattering, 
And 


saw him con- 


strewing, or gupersngy ` thing or things. 
hence, ] l 2j, a [lit., T 


tending with him in scattering pearls: meaning,] 
t I saw him holding a disputation, or colloquy, 


(A.) 


! and pit: 
see 1, latter half, = CET 1 He made his nose to 


bleed ; (S, A, K.) You say, aab 
MEC t[He pierced him and made his nose to 


mith him, in beautiful, or elegant, language. 


4. p= as syn. with ES and 1X 
PERPE I 
Syn. aisy. 


bleed): (S:) and "ME "e [.He smote him and 
made his nose to bleed) (A.) — 1 He threw him 
down upon his 555, (M, A, TA) i.e. (TA, ) 


[upon the end of his nose: or] upon his P UP) 


(K, TA.) You say, 455 (oe s):26 aab 1[IIe 
pierced him and threw him down upon the end of 
(M, A.*) 


his nose from his horse]. 


5: 
| sec 8. 
6: 


8. j 21 (S, 3 M, A, Msb, K) and * 5U5 (S, 
M, A, K) and Y 35 (M, K) It became scattered, 
strewn, PAGO or thrown dispersedly :  (S,* 
M, A, Msb, K :) [or the second more properly 
signifies it became scattered, &c., by degrees, 
gradually, or part after part; resembling BÚS 
&c. 
muchness, or frequency, or repetition, of the 
action; or its application to many things.] You 
say, MUT DAI pThe stars became dis- 
persed: or became aee like grain. (TA.) 
And 1,25! and Y 19,23 T [They (meaning men) 
became as though they were scattered by the hand]. 
(A.) [And yt Y JUS, and sl, t The hair, 
and the leaves, fell off, and became scattered, by 
degrees.] And per Y OUS 1 The people fell sick 
and died [one after another] : (M, K:*) or you 
say Usa Y 19 US Iporo [they fell sick and became 
(A.) == 


and the third, being quasi-pass. of 2, denotes 


separated by death, one after another]. 
See also 1, latter half, throughout. 


10: see 1, latter half, throughout. 


sè , 
jœ i[Pros: so accord. to general usage: 


and] rhyming prose: contr. of yp : 
being likened to (scattered pearls, or] scattered 


grain. (TA.) 


so called as 


fsh. 


with what is next to it: 
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tas * 
AM and 05: 


Ssa L] PEE 
see JU»: and jamne. zm 


1 Loquacity, (M, TA,) ard the divulging of 
secrets. 


(TA.) 


zx t Loquacious; one who talks much: 
also * 4 (M, K) and * 9655 : (Sgh, K:) or 
vainly or frivolously loquacious, and a divulger of 
(M.) 


ns 


secrets: (ÀA:) fem. FE only. 

FE [A single act of scattering, strewing, dis- 
persing, or throwing dispersedly, with the hand. 
And hence,] — 1.4 sneeze: (K:) or the like 
thereof; peculiar to a beast of carriage (S) [or 
other beast, and a fish, as appears from what 
here follows.] It is said in a trad. (A, TA) of 
Kab, (TA;) 55> 8j 3a! (A, TA) 1 The 
locust is (produced by] the sneeze of a fish : or, as 
in a trad. of I'Ab, D)! PR the sneeze of the 
(TA.) [From this it is inferred that the 
locust is, like fish, lawful to be captured by one 
in a state order] ri The end of the nose: 
(LAar, T:) or i.q., os : (À:) or the Agente 
(M, K :) and (M, A; 
but in the K, or) the interstice that is between the 
two mustaches, (S, M, A, K,) against the parti- 
($, M, K:) so [in 
a man and] in the lion: (S, M :) or the nose ot 
(M.) — Hence, (T, kc.) 35531, (T, 
S, M, K,) and A Jc (T, A,) t Tno stars, 


tion between the two nostrils : 


the lion. 


between which is the space of a span, G; [said 
in several law-books to be the twelfth part ofa 

$5; and therefore twenty-two minutes and a 
half, accord. to modern usage; but there is reason 
to believe that ancient usage differed from the 
modern with respect to both these measures, aud 
was not precise nor unifor m;]) and in [or between] 
which is a particle (5 J) of white, as though it 
mere a portion of cloud; it is the nose of Leo, 
[which the Arabs extended far beyond the limits 
which it has upon our globes, (see £o) (S, 
K,)and is « Mansion of the Moon: ($:) [app. 
the Aselli ; Asellus Doreus and Asellus Australis; 
tmo small stars in Cancer, between which is a 
little cloud or nebula, called Presepe : (see Pliny, 
l. xviii. c. 85:)] a certain star ov asterism, which ix 
of the stars or astevisms of Leo, and which is a Man- 
sion of the Moon: (M :) [app. meaning the same, 
or Prasepe :) or a certain star in the sky, as though 
it were a particle (5 bj) of cloud, over against 
tmo small stars, in the science of astronomy per- 
taining to the sign of Cancer [though accord. to 
the Arabs belonging to Leo] : (T :) [app. Presepe; 
the two small stars adjacent to it being the 
Aselli:;] a certain star, as though it were a par- 
ticle (H) 
as though the lion had ejected it from his nose: 
(A :) [app. meaning the same:] in the Megista 
[of Ptolemy] it is mentioned by the name of the 
manger (i. e., Presepe], and the name of the two 


of cloud ; so called because it appears 
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small [for öpse)! in my copy of Kzw, I read 
5 yeÀ«2)],] stars is the two asses [i. e., the Aselli]: 

(Kzw, Description of Canoer:) or the nose and 
nostrils of the lion, consisting of three obscure 
stars, near together : MENT is [before them, and 
is] the two eyes of the lion, consisting of two stars, 
before which is ipai, consisting of four stars: 
(AHeyth:) [app. meaning the Aselli together 
with Præsepe:] three stars, near together ; the 
nose of the lion; [app. meaning the same ;) which 
compose the Eighth Mansion of the Moon: (Kzw, 
Description of the Mansions of the Moon:) 
(these descriptions apply to this Mansion of the 


Moon accord. to those who make MT to signify 
see peil ds, in art. 
JJ :] or the bright star (app. meaning 5] in 


Cancer: (Kzw, Description of Cancer:) [this 
agrees with the place of the Eighth Mansion of 


* the heliacal rising ;" 


os 
the Moon accord. to those who make 443! to 


signify “the anti-heliacal soting: ” see again 


zÁ Jj] The Arabs say 2 $5 b ii 
$1, meaning, When 54431 rises [heliacally], the 
unripe date begins to have its redness intermixed 
with blackness: its rising is very soon after that 
of cos [or Sirius: about the epoch of the 
Flight, it rose heliacally, in central Arabia, on the 
17th of July, O. S.; and Sirius, on the 13th of the 
same month]. (M.) 


2425 
aV What becomes scattered, strewn, or dis- 
persed, of, or from, a. thing; (S, Msb;) as also 


, 5j, (M, Kk,) and t5. (K, [but see ERE | 
Ad, A gorio: Say, "ó: : (Mgb:) so the * 56 i 


of wheat, and of barley, and the like: (Lh, M : :) 


or pe signifies the crumbs of bread, and of every- ! 


thing, that become scattered around the table : (T:) 
or the crumbs of the table that become scattered 
around; as also * 2L. (À:) or this last, what 
becomes scattered from the table, and is eaten in 
the hope of obtaining a recompense [ for preventing 
its being thrown away or trodden under. foot]. 


(Lh, M, Ķ.*) 


6, with kesr, a subst. from 455, (S, A, Msb,) 
signifying The «ct of scattering, streming, dis- 
persing, or throwing dispersedly, [anything,] (Lth, 
T, A, Msb,) (aud particularly fruits and the like, 
such as] walnuts and almonds and sugar [and 
money, &c., on festive occasions,] and grain. 
(Lth, T.) You say gy% JÉ C I was 
present. at, or I witnessed, such a one’s scattering 
(Lih, T, A) of fruits, kc. (Lth, T.) And ĈA 
2n «53 We mere at his scattering. (A.) — 
Also, What is scattered, stremm, dispersed, or 
thrown dispersedly, (A, Mgb, TA,) of such things 
as sugar and fruits and the like, (A, TA,) [and 
money, &c., on festive occasions ;] a subst., (A, 


TA,) in the sense of jata, (4, Msb, TA,) like 


Lus in the seuse of ses Ht (Msb;) as also 





scattered pearls]. 


PCT 
"s. (A, , TA) [See also j$z2s.] You say 


jen D^ XS, obtained [somewhat] of the 
scattered [roger or frui &c.]. (Msb.) And 
Gi XS uS Do GSi U We did not obtain 
aught of such a one's scattered things, such as 
sugar and fruit (TA.) —— Accord. 
iq. M in the first of the senses explained above. 
(Msb.) , 


to some, 


393 t A female, (S, K,) or woman, (M,) having 
numerous offspring: (S, M, A, K:) and so a 
male, (M,) or man. (TÀ.) L1 A cwe, or she- 
goat, (TA,) having a wide orifice to the teat: 


(K, TA :) as though she scattered the milk. 
(TA.) — See also pÚ. 


m: 


s Jb- 


See ja e. 
.- & 3 . x ? x 
8j US : see jU, in three places. 


JÚ (A) and * jS (A, K) LA palm-tree (3X5) 
that shakes off its unripe dates: (A:) or of which 
the unripe dates become scattered. (K.) — And 
the former, t A sheep or goat thut coughs, so that 
something becomes scattered. from its nose; as also 
KU : (Ag, $:) ora sheep or goat that ejects from 
its nose what resembles worms; as also ti: 
(M, K:) or that sneezes, and cjects from its nose 


what annoys or hurts it, resembling worms. (TA.) 
*. C5 
obe: 5, $ 
920 sce Bondi 
P aps : 
5g» 2 


My iFeüris scattered, or strewn, much. (S, 


TA.) See gos 
3 -0 s7 
PE sec 5v. 


5 19- 2, 


287^ j3, and *. p. Pearls scattered, stremn, ! thou wilt find a way. of egress, ov escape]. 


dispersed, or thrown dispersed Y, aey the hand. 


(A,* TA. ) See also pais, and ei 


3202 


ue MT «là 56 [As poui his speech were 


You say 


has [numerous] young children. (A, art. 2,2.) 

— Also py A hind of sweet-smelling. flower ; 

(TA ;) [the gilliflower : 
s 


z " ecd. 
day : see also £pad] — Sce also Ss s. 


so called in the present 


o 275» 
a 


M—— In a scattered ov strewn state; ; ina state 
of dispersion; (M.;) as also * cs, (TA,) and 
9i which last is applied to a thing and Jo 
things. (M.) See also jS, and MEE and poss 
You say a, 35 [Pearls in a scattered state]. 
(TA.) 


9. 223 


pu: 


G -203 


See ya o. 


[ 5&5, &c. 
See Suppleme..i.] 


js mwb E À 


[Boox I. 


a 
1. ua aor. z, inf. n. : e j (S, K) and e 
(TA,) It (a wound, or an ulcer) flowed with its 
contents [namely purulent matter, or blood]: (As, 
S, K:) or exuded its contents: and in like 
manner, it (the back of a beast) flowed with puru- 
lent matter: and it (the ear) Jae with blood 


and purulent matter. (T A.) =o and £ 
(in the TA, art. am it is said E and e? 
accord. io lÁgr, are syn. ca ab D pez e» 
inf. n. e signifies i. q. das. (TA.) 


-oÉ 


R.Q. 1. joyi x 5, (inf. n. A5, $,) He 
agitated the thing; or rafie to and fro, in his 
mind, (S,) and did not execute it; (TA ;) he thought 
upon the thing, or affair, but did not determine 
upon it. (S, K.) See R. Q. 2. — — Jn! ec 
drove bach the camels from the water: d x or 
he drove them back time after time to the tank, or 
cistern; expl by v "V 455: (S, K:) 
[but ule; meaning here fo, seems to be a mistake 
for j£, from]. 


P P 4 


* vins 36s ui o 


á- Ttt n 


i! alao * 


Dhu-r-Rummeh says, 


[Until, when he finds not a place of refuge, and 
drives them bach from the water, (accord. to the 
explanation in the L,) fearing to be shot at, so 
that all of them are thirsting). (S.) — > Sui: 
He moved about [a thing; in the S, om the 
authority of A'Obeyd, a man], (S, K,) and 
(TA. ) — Ong says, 


turned over and oter: 





er et 


(A.) — 3,55 oyó dj t Hej 


ajadi cl T Ore 35; 5 [Turn 
the thing over and over in t iy mind, sid perhaps 
(TA.) 
S,) Me went round 


E 


ue», (inf. n. åsa, S 
about in fright, or fear. (S, K) — iin 


e moved the morsel to and fro in his mouth, 


like pie Lj (Aboo- 


and did not smallom it; 
Turáb.) 
-- P^ 
R. Q. 2. 3 He was in a state of commo- 
lion, or agitated, and PM e perplexed, or 


D uie 


amazed. (K.) — 245 ". 5, and Y a,5 


He was confounded, or je SU. and agilated, in 


32827. 


his judgment, or opinion. (TA.) —— asa] ae 
j His flesh became much anie RI, (S.) Accord. 


to F, this is a mistake for cM but Hr agrees 





: herein with J. (TA.) 
| ts 

1. 5; aor. <, (S, K,) inf. n. €: (so in the 
|S: in the TA, $45: [but this I think a mis- 


take:]); and f cla 51 (Lb, K) and tois; (S, 
K;) He affected him, or it, by an evil, or a 
| malignant, eye. (S, K 
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5 and 8: 
e^ 305. bss i 

enl oo, and coe! 2925, and (4431 MA s 

and vx! Mem Having an evil, or a malignant, 


eye; (Fr, S, K;) and powerfully affecting there- 
with. (K.) 


verb bears two contr. significations: (K :) or the yr e (TA.) In like manner, li 
two significations are not necessarily contr. ; for 
a courageous man may be not generous, or liberal; 
and a generous, or liberal, man may be not 


(MF) 


see 1. 














































The heart thereof that has [as it were] no oe 

[or bark] upon it: or the best, or most excellent, 

thereof. (K.) 

courageous. ur 

: «ælg: sec what next precedes. 
8. Am! He selected him; chose him; (8;) "EM 

preferred. him above others. (TA.) See also| =o A man who begets generous, noble, or 


H r Ld ose b- lb. 
se and ei and 3ga : sce pes! m. 


i iih. amm See 1. — Ee LA He went to | liberal, children; such as are termed ie. (K.) 

$ . Uu .. LEd -0 -9 
K affecting with an evi, or PEA collect [the kind of bark called) Za. (TA.) — In like manner, sce Slat, and * Dee: (S, 

cijas (Rss). foros, ot eagemts of (Ko A poet says, K:) pl. of the latter cues. (S.) — * lu 


I Ath, S:) lust, or desire, or a hankering after a 


o -oÉ l i i s obli , 
(hing. (Ks, Ķ.) Ex à eS Jin EM 1455; è PER si ein à Ü e| also signifies A woman who has generous, n e 
or liberal, children; such as are termed Vae. 

(S) Avert the beggar's evil eye; (Ks;) or thej -o£ 2.0 — BÉ 


force, or eagerness, of his look at thy food, or at 
thee; (S5) or his lust; or accomplish his desire, | 
and avert his eye from thy food, in compassion for 
him; (IA; D) do this by gung him a morsel. 
(S.) — MET, EN AiE jis 3 Avert from thee 
the desire of this thing. (TA.) 


Mer A weak man: (S, K:) pl. Ta. 
(TA.) See Bre and also Du. — Du 
An arrow that has neither feathers nor head ; 
* | (A'Obeyd, $;) that is trimmed, shaped, or pared, 
but has neither feathers nor head. (As, A'Obeyd, 
K.) — ess An iron with which a fire is 
stirred, (K.) Í 


9? 30 


tA A vessel that is capacious within : 


meaning, O thou who assertest that I take the 
verses of other poets and appropriate them to 
myself, and, and as it were, take the bark of other 


trees than my orn. "idáh, to tan therewith . . 


(TA.) [See stás] 


so> . H 
vm 1 BEC eroe. 


wa 
cad The bark (2) of trees: (S, K:) or the 
rind of the roots thereof: or of what is hard 
thereof. (K.) The soft peel of branches is not 


thus called; nor is the rind of roots called 73, 
(TA.) 


1. ója} S; aor. z and ?, inf. n. S, He 
took off the bark of the stem, or trunk, of the tree : 
(8:) or 4.5, aor. and inf. n. as above; and 


(K:) a capacious vessel of the kind called t55: 
(S:) or wide, or capacious, in the bottom: i.q. 
"due which, accord. to ISd, is the correct 


Y Cue, inf. n. Jem; and * &s 51; He took off 
word; but others say that the «5 and c 


(ISJ, K.) Se dS == | but re: n. un. ir. 


its bark; barked it. 


S, aor. 7, inf. n. ie, He was generous, 
noble, or liberal, $c.: [see Swai]. (Msb, K.) 
He, or it, was excellent, or choice. (MA.) 
[Said of a horse and the like, He was generous, 
excellent, strong, light, or swift.) — aa Au : 
see 3. 


2: see 1. 


3. * "ee aŬ [Ie vied with him, or strove 
to surpass him, in generosity, nobleness, or libe- 
rality; and he surpassed: him therein.] (TA, 


art. pasm.) 
4. æl He begot a generous, noble, or liberal, 
child; 


verb, being coupled in the Ķ with iei; might 
be imagined syn. therewith ; 
the TA, is not the case.]  El-Aashà says, 


such as is termed REN (S) [This 


but this, accord. to 


. € 0Í 


4, olll új erm) 


LÀ 


* ES . 


(S) He begot a generous son in the times when his 
parents (rejoiced) in him, when they produced him; 
and excellent was that which they produced. 
Accord. to ome reading, the second word is A: 

and aoli Ai is also read in place of o19J1s (Lej! ; 

in which case, yu is fig. the agent of a5. 
(TA.) — S~a! is said of a woman, in the same 
sense. (TA.) See also „asel. — cm! [as 
also «42251] He begot a cowardly child: (from 
Ža, the “bark” of a tree: TA:) thus the 





purest, parts of the Kur-án. 


0^ D)e ^ . 
alor e A bite of an ant. So in a trad., 
LÀ 


accord. to one reading: accord. to another reading, 


itis às. Both these words are given by IAth 
on the authority of Z. (TA.) 


L PP 9.2- 5 E 
dum ünd dum : SCC «cm. 


WE A generous, noble, liberal, man ; (8, K ;) 


one distinguished by rank or quality, nobility or 
eminence, reputation or mote or consideration ; 


(K;) excellent; of great worth in his kind; one 
who i is like his Jae in generosity and actions : 

(TA: :) as also * Ls (K) [reped as sig- 
nifying * liberal, generous "] and Y iei : (S, K:) 
or you call a man ẹsa when he is generous, 
noble, or liberal; but when he is unequalled 
among his people in generosity, &c., you say 
"PC ti. » in measure like 44a. : (El-Alam 
Es-Sakháwee:) [but MF doubts the correct- 
ness of this measure; and seems to think that the 
correct word is Ý àze :] pÁ * Šia sa is said 
of a man when he is the man, among them, who 
is distinguished Dy generosity, &c.: (S ) pl. 
JG and Det and e (K) — ni 
Excellent, as an epithet applied to any animal; 

(IAth;) a generous, excellent, camel or horse; 
one of high breed; (ISd;) a strong, light, swift, 


camel: (TA:) you say ien 4$U as well as 


Lej 30: (K:) pl. Au ($, K) and La. 
(8.) — (uin LSU The most excellent, and the 
Of such is the 


the cue 


9 48- 
measure Jario. 





may be interchangeable. (TA.) — Za Sie 
A hide tanned with the bark of the trunk of the 


LE 


($) — Gama ni. A shin tanned with 
($, K:) or nil [ihe kind of bark 


gauge Sas: (Ķ:) as also SE ($, K) and 


wer (Aboo-Mis-hal, K :) but the last is dis- 
approved by ISd, because it is of the measure 


5.9 . . . 
Jae, which is not used in the sense of the 


(TA.) 


ise Select; chosen; choice: (K:) an epi- 
thet applied to anything. (TA.) 


Saw 

l. cA, nor. 2, inf. n. M; and Fai; 
(TA ;) and Y sc! and * a1; (K;) He 
extracted, drew out, or caused to come forth, (K, 
TA,)a thing: apparently more especially used with 
reference to what is talked of, or news, tidings, or 


the like. (TA.) — 4z& e, aor. ?, (and * 2.5, 
inf. n. E, TA,) and Y La; He searched, 
or sought, for, or after, it; inquired respecting it; 
sought for information respecting it; searched 


into, inquired into, investigated, scrutinized, or 
(As.) — 5s Ám, 


examined, it; i. s an affair. 


[aor. 5) inf. n. CES He dug up the contents of 


FORE 9.2 


a grate iai Poopst su) e "cer vy 
yÝ, (inf. n. Mae), L,) Such a one seduces, mis- 


lads or leads astray, eie Fr, S, K, or, 
accord. to A'Obeyd, ve with the unpointed 
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e i.e., summons, by a cry, to seaition, or the lihe, 


S,) and implores aid of, the sons of such a one. 
(Fr, 8, K.) (See 10 in art. 5s.) 


5. juhi CNET He searched, or sought, for, 
or after, nens, or tidings. (TA.) [See also 1.) 


8. re [They revealed. secrets, one to an- 


ors V signifies tho same ax iG, (K,) 


and ML. (TA.) — lye [They searched, 
investiyated, scrutinized, or examined, together] : 


eld signifies the same as ny. (TA.) 
8. Lail He, or it, became inflated. (K.) 


(K.) 
One says FEAT VA--—) The ewe became fat. 
(TA.) — Sce also 1. 


— Ve) Jis fatness became apparent. 


10. ei aA He erposed himself to a thing; 
or ventured upon it: (S, K, TA:) he devoted 
himself eagerly to it, and set about it, or com- 
(TA.) — See ulso 1. 


menced it. 


* 5» 


* 23 
V and Y oca 4 coat of mail; syn. e 


(K.) — Also, (or * .* Sad, $,) The pericardium; 


syn. XA coe: (S, K:) p. bu (S) — 
The house (s) of a man: pl. eil. (K.) 


. ^ á. 


—-9: 80€ DE. 


e r 
Sam ROC La. 


(K.) — Sec nay 


— per ONE loo The secret of thc people, which 


Le tA hidden secret. 
they concealed, became apparent, or revealed. 
(Fr, $.) — osl Las UGI The affair of the 
people, which they kept secret, came to our know- 
ledge. (TA.) a= Sce PES = Sa What 
attains ils utmost aim (àv ù), of praise, or of 
an encomium. (TA.) =—= -— A butt at which 


one shoots, or casts, consisting of earth collected 
together : (S, K:) or earth that is taken forth, 
and of which a butt is constructed, to shoot at, or 


(TA.) — Le 4 goi An affair that 
(TA.) 


cast at. 
has an evil end, conclusion, issue, or result. 
4 - 
mum Sme A certain leguminous plaut. 
* : $5 2 
(K. [See 3.] 


2wa Slow; tard y. 


c: (and * Sua I. j ; TA) The dust, or earth, 
that is fe neno th, or or dug out, from a well; (Ș;) 
i.q. aL. (S, K.) — FOE What has become 
apparent, or manifest, of that which is foul, or 
Hora uh of news, tidings, or information. ($, K.) 
PE Endeavour; effort : (K :) ns also A. 
(TA.) So in the phrase 4i JLál) [Mis 


utmost. endeavour, or effort, was exerted, or em- 


ployed]. cun 


Lu and * La One who is in the habit of 
searching, or esi, fer, or. after, things; of 
inquiring respecting them; of seehing for infor- 


:(Msb;) and Ý 
Ice (Msb;) He succeeded; he attained, or 





acd cc Mes 
mation respecting them; searching into, inquiring 
into, investigating, scrutinizing or examining, 
them: (Ķ:) & man who searches after nems, 
diligently, or with labour, or perseverance, or 
time safer time, and elicits it; (As;) as also 
mecs os AIL. (TA.) 


C 
l. ENET Sks, (S, Msb, Ķ,) aor. : ; and 
(Msb, Ķ,) inf.n. (Mgb ;) 
The want, or thing wanted, became attained, 
or accomplished. (S, Mgb, K.) — xs , aor. < 


i1, (S, Msb, Ķ,) inf. n. 


* aal, 


accomplished, his want, or wants, or the thing, 

or things, that he wanted. (S, Meb, K.) — 
^ -oÉ "E 22 ? 0b - 

[You say,] * A v. O35 e. Such a 

one did not prosper, or succeed, nor attain, or 

($.) — 

ojal His affair became easy. (S, K.) 


dms 


accomplish, his want, or wants. 


8 20E 


4: Seel. aai Żasi, (S,) and Casi 
4, (TA,) I BEcDT pied Jer him his want. 
(S, TA.) aci KT 


Jor him his mant: 


51 God acconplished 
(K:) or, helped him to 
(TA.) — [So, zi 

4-xo D God made, or may God make, his 
work to succeed, prosper, or have a good issue or 
result.) — 4; a A or it overcame him. 


(K.) Ex. JA jT bn ias Bt tf. thou 
seck what is vain, it t vill overcome thee. (A.) 


5. ác i JI 5, aud Y aac ul, Me 


sought, asked, or demanded, the aceomplishment 


attain, or accomplish, 3t. 


of the want, or thing needed, from him who had 
xd 
ET [He sought, or begged, of God, success, or 
(A.) See an 


P 'omised him ; syn. rcd. (S, K)—Y 


the accomplishment of his mant]. 


9-2 
ex. voce Jes. 


323 -0£ 


6. ael cuc, ($, A, K) caets 
doal PV (ISd) 1 His dreams followed onc 
another with truth : (S, K:) or the truth of his 
dreams was continuous : (ISd:) or he had con- 


secutive true dreams. (A, L.) 


10 : sce 5. 


ce and * ee (S, Msb, K,) two substs., 


the former from j and the latter from 
acil 1, (Msgb,) Success; 


CNN of one's wants, (S, Msb,) or, of 


or the attainment, or 


a thing. (K.) [See an ex. voce c 


$ 2.2 


ud co 

c en, Right counsel, advice, or opinion. 
($, K-) — i ; pus (S, K,) and Y : Ù, 
(GC) £A vehement pace: (K:) a quick pace. 


[Boor I. 


Grecs isa, and tes tA near 


piace; syn. eis. (L) — ee mw I dAn 
energetic THU or Tang of one's self. (L.) 


[You say, ] Kea w yl E v. vàp t He 
rose quickly to employ y himself in this affair. 


pe .) — See > c 


FER Patience, (K.) 


3- - ,0- T: 

4e i d patient mind. (Ķ) — L 
mt] L > 1 J as i pev My mind does not patiently 
refrain from it. (L.) 

^ ef 

cti Pec dn easy affair. (S, K.) — Sec 

cA A man who attains, or accomplishes, 
his want, or wants; pl. ct and E 
(S, K:) as also ' em (L, K.) 

eR [a pl of which the sing. is app. 


PEER meaning, acc. to analogy, A cause of 
success, or of the attainment, or accomplishment, 
of one’s wants, or of a thing: 


ee] (A, TA, art. geam.) 


AM 


sec an CX. voce 


l. dash aor. 2, (S, Lj) inf. n. déc (L, K,) 
He overcame, conquered, subducd, overpowered, 
prevailed over (AO, S, 
L, K) — 523! e aj) Ju, inf n. d 
He exerted. his judgment in affairs. (Sh, L.) 
Tt (S, M, &c.,) [aor. »,] inf. n. $a 
(M, L, K) and $545, (K,) or the latter is a 
(M, L,) He (a man, S, Lj) was, 


or su? ieten, him. 


simple subst., 


| or became, courageous, (S, M, L, Msb, K,) and 


sharp, or vigorous and effective, in those affairs 
which others lack power or ability to accomplish : 
(M, L, K:) or, very valiant: 
assenting to that which he was called or invited 


or, quick in 


to do, whether it were good or evil. (M, L.) 
See also 10, and 4. — Aa, aor. 2, inf. n. 


Ax; ($, Li) or dæ, like (que, inf n. ae; 
(K;) He became [overcome,] aflicted, 
tressed, or oppressed, by sorrom, grief, or anxiety. 
(S, L, K.) L2 Aa, aor. : ; (S, Lj) and z, 
which is extr., (L,) [or properly the uor., of 
2ed;] inf. n. nd. (S, Lj) He (a man, $) 
smeated, by reason of work, or af sorrow, grief, or 
anxicty: (S,L:) and f Jail he (a man, TA) 
sweated.  (K.) — [DS icd) (Ķ,) or wje de, 
(L,) Jie, (L,) or it, namely the. body, (K,) 
Jlomed with sweat. (L, K.) — A, aor. 2, 
(TA,) inf. n. Ae (K) He was, 
stupid, dull, wanting in intelligence; not. penetra- 
ting, sharp, vigorous, or effective, in the per- 
Jorminy of affairs; soft, without strength, or 
sturdiness, and without endurance: and weary, 
or fatigued. (K, TA.) — 3a He became 


dis- 


or became, 





Dookx I.] 


terrified, or frightened.  (L.) em Ja, (aor. 2, 
. 9 wr . . 

L,) inf. n. 3s», It (a thing, or an affair,) was, 

or became, apparent, manifest, plain, or evident. 
eroe 9 33 

(L, K.) — o2, aor. 2, inf. n. 39a, It (a 

road) was, or became, apparel, monfe, (on: 


spicous, or plain. (L.) — a - AN staci 


yi He gave him the land with what came 
forth from it. (L.) 


9. SAJ baas, (inf. n. Jua, 
habit, or fortune, tried, or "proved, him, and 
taught him, (S, L,) and rendered him expert, or 
experienced, and well informed, (L,) or firm, or 
sound, in. judgment : (K: ) as also eu, which 


K,) Time, or 


is more approved. (L. ) = As, inf. n. Je, 


He ran; We. (K.) = as, inf. n. 
dac , He ornamented, or decorated, a house 
or tent (M) with the articles of furniture 
called IER pl of Sa: ($,* L, K :*) [and, 
accord. to present usage, Ae manufactured beds 
and the like, and pillows; and teased, separated, 
or loosened, cotton, for stuffing beds, &c., with 


sár: 
see also 31.5]. 


syn. 


the bor and mallet : 


3. baet He went forth to him to fight, or 





combat. (A.) — KHY SsæüU She (a camel) 
vied with the other camels in abundance of milk : 


she yielded abundance of milk when the other 
camels had little. (L, K.*) — See 4. 


4. sæ, (S, L, Msb, Ķ,) inf. n. eT ; (L5) 
and Y Aa S, aor. +; (Msb;) and * as-U, inf. n. 

iseis; ($, L;) He aided, or assisted, another : 

(S, L, Msb,K ;) he succoured him. (L.) — 
ade VET He aided, or assisted, him against 
him. (L.) — $3620! sa) (S, L,K) He answered, 
or complied with, the call, prayer, or invitation. 
(L,K.) And FT sast He answered, or com- 
plied with, his call, prayer, or invitation. (M, L.) 
— Jal He mwas, or became, or drem; near to 


-3z 


his familu, or wife; expl. by aiai OF 9. 
(Lh, ISd, K.) = i Asl The shy became 
(K.) — Aa! (L, K) and Y o2 (K) 
He, or it, (a person, or thing, L, both said of 
such a thing as a mountain, TA,) became high, 
or lofty. (L, X) NEC Jé t He became 
famous in the low countries and in the high. 
(A.) — Aal, (inf. n. ue), L,) He entered 
upon the country of Nejd : (S, L:) or he came 
to Nejd, or to high land or country: (L,K :) 
or he ment thither : (L:) or he went forth to, 


(Lh, ISd, L, K) — Ai 
Ga cb MID proverb, He enters Nejd who 
sees Hadan, which is the name of a mountain; 
i. e., in going up from El-Ghowr, or El-Ghór. 
($, L.) 


b. a: 


clear. 


or tomarde, it. 


see 4. a He sore a big oath. (L.) 


10. ooa 2! He asked, or desired, of him aid, 
or assistance, (S, L, K,") and succour. (L.) — 


Am 


| aain He (a man) became strong after having | 


been weak, (S, L, Ķ,) or sick. (TA.) — Amisu 
ase, (S, Lj) and a, (L, TA,) He became em- 
boldened against him, (S, L, K,) and clave to 
him, (L,) after having regarded him with ame, 
or fear. (S, L, K) — o»———-! He became 
courageous after having been cowardly. (A.) 


s2- 
See also Aa. 


Sa High, or elevated, land or country: 
(S, L, Msb, K:) or hard, and rugged, and 
elevated, or high, table-land : 
rugged, or hard, elevated land, like a mountain, 


only slony and 


standing over against one and intercepting his 
view of what is behind it, but not very high, 
is thus called: (L:) pl. a, (8, L, K,) a pl. 
of pauc., (TA,) and EHI (Qs K,) [also a pl. 
at panie] and HE and Hd: (S. L, K) and 


$- 


A3; (XAar, L, K;) aud pl. of 3583; $2871; 


[another pl. of pauc.;] (S, K;) or this s 2 


mistake, and it is pl. of 3, like as ijeri is 
pl. of jen; or it is a pl. deviating from romaan 
rule. (IB, L.) You say Mes, Aou osi 


Ascend thou these high lands ; and BET BS 
(L.) — 
da, (S, L, K, &c.,) and Ja, (K,) the latter 
of the dial. of Hudheyl, (Akh,) of the masc. 
gender, [The high land, or country ;) a division 
of the country of the Arabs; opposed to 5359, 
[or the low country,] i. e., Tihámeh ; all the high 
land from Tihámeh to the land of El^Irák; (S, 
L;) above it are Tihámeh and Jzl-Y emen, and 
belor it El-' Irák and Esh-Shám ; (K;) it begins, 
towards  El-Hijáz, at Dhát-Irk, (Msb, K,) 
and ends at Sawád of El^Irák, and hence it is 
said to form no part of El-Hijáz: (Msb:) or 
it comprises all that is beyond the moat, or 
fosse, which Kisrà made to the Sawád of LU Irák 
until one inclines to the Harrah (53M), when 
he is in El-Mijáz; (XlDáhilee, T, L, Msb;) 
and it extends to the east of El-Ghowr, or 
ELGhór; which is all the tract of which the 
torrents flow westwards : 
Dhát-Irk to the distance of two days’ journey 
beyond Mekkeli: the tract beyond this, west- 
ward, is Ghowr, or Ghór; and beyond this, 
southwards, is Es-Saráh, as far as the frontiers 
of El-Yemen: (El Báhile, L:) or, as the 
Arabs of the desert have been heard to say, 


this high land, making it singular. 


Tihámeh extends from 


the country which one enters when, journeying 
upwards, he leaves behind him 'Ijliz, which is 
above El-Karyateyn, and which he quits when 
he descends from the mountain-roads of Dhát- 
'Irk, where he enters Tühámeh, and when he 
meets with the stony tracts termed jæ in Nejd, 
where El-HMijáz commences: (As, L:) or the 
high country from Batn-er-Rummeh to the 
mountain-roads of Dhát-' Irk: (ISk, L:) or the 
country from El- Odheyb to Dhát-'Irk, and to 
El-Yemámeh, and to El-Yemen, and to the two 
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mountains of Teiyi, and from El-Mirbed to 
| Wejreh : Dhát-'Irk is the beginning of Tihámeh, 
| extending to the sea and Juddeh: El-Medeeneh 
is not of Tihámeh nor of Nejd, but of El-Hijás, 
higher than. El-Ghowr, or El-Ghór, and lower 
than Nejd. (IAar, L.) — A An elevated 
road: (S:) or an elevated and conspicuous road. 

(L, K) A road in a mountain. (L.) ( Hence Be 


7522 


22531, expl. below, and in art. e» Ipan NUM 


oie us | [Kur, xc. 10]. We have shonn him 
the two ways; the way of good and that of evil : 
(Beyd, Jel, L:) or the tno conspicuous ways: 
(L:) — or We have given him the two breasts ; 
(Beyd, L;) for AR also signifies @ woman's 
(L, Ķ ;) the belly beneath it being like 
the [country called] pe (TA.) — as úi 
E cXe G Nom, by her two breasts, didst 
thou not that? A form of oath of the Arabs. 


(MF.) — Ae and * AU A thing, or an 


breast ; 


affair, apparent, manifest, plain, or evident. (L.) 
— ei gi så, and 53a gu ($, L, KJ 
and pee ey (L, K,) and asoy, (K, 
,) and skal, (L, Ķ,) tHe is one 
who surmounts dificult affairs: (A :) or he is 


one who manages affairs thoroughly, (L, K;) and 


art, 


masters them : 
affairs, who surmounts and masters them by his 
knowledge and experience and excellent judgment : 

or, who aims at lofty things : (K, art. eb: :) or 
he is one who rises to eminences, or to lofty things 
or circumstances, or to the means of attaining 
such. things : (S J as also GC e (S, K, 
art. ub ) See AT, and AT. == A, Sing. 
of 3s) (A'Obeyd, S, L, K) and of s, (L, 
K,) which signify The articles of household fur- 


niture and the like (Ce) with which a house 
or tent (S~) is ornamented, or decorated; 


(L:) or he is a man expert in 





(A'Obcyd, S, L ;) the carpets and beds or other 
things that are spread, and the pillows, used for 
that purpose : (L, K :) the cloths or stuffs used for 
this purpose, with which the walls are hung, and 
which are spread; (L;) the curtains hich are 
(A :) and sasi, pl. of 
SaS, household furniture, consisting of such 
things as are spread, and pillows, and curtains. 


hung upon the walls : 


(L.) == umm) A skilful, or an erpert, guide of 
the way. (L, K.) = ss, (Kj) or tu, 
(L,) A place in which are no trees. (L, K) = 
Sa A kindof trec resembling the PC (L, K) 





in its colour and manner of growth and its 
(L.), 

Sa Sweat, (8, L, K,) by reason of work, or 
of sorrow, grief, or anxiety, 4c. (L)z 
aae)! A certain sect of the Khárijees, (S, L,) 
of those called the Haroorecyeh ; (L5) the com- 
panions, (S, K,) or followers, (L,) of .Nejdeh 
Ibn-Ámir (S, L, K) El-Iarooree (L) El-Iana- 
fee, ($, L, K,) of the Benoo-Ilaneefeh ; (TA ;) 
also called * áo. — (TA.) 


thorns. 


349 
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5-7 


LÀ - 
Am : BEC jmd. 


Jæ and *oxj and f ous (S, M, L, K) 


and DH (M, L, K) A courageous man, (S, 
M,L, K,) sharp, or vigorous and effective, in 
those affairs which others lach power or ability to 
(M, L, K:) or courageous and 
strong: (Msb:) or very valiant: or quick in 
assenting to that which he is called or invited to 
do, whether it be good or evil: (M, L :) pl. of 
* f * * 


Jm, 3 dnd like as Bái is pl. of Bi; ; (S, L;) 
or akis is pl. of Ja and "- (Sb, M, L;) 
(M, L:) the pl. of this last is 
Mcd and Ma. (S, L.) — Y el The lion : 
wage. (TA.) 
— doe JI es Sa A man quick in accom- 
plishing that which is wanted, or needed. (S, L.) 
— T and once (L) and * m (TA) and 


accomplish : 


LJ - 
and not of Jea : 


(K :) so called because of his courage. 


M AU, in which last the ! is perhaps inserted by 
poetic licence, (L,) Sweating, by reason of work, 
or of sorrow, grief, or anxiety, $c. (L, TA.) 
See also mcd. 


92525 


d ac 
Aad: SCC Am. 

den a simple subst. (M, Lj) Courage, (S, 
M, L, Msb, K,) and sharpnes, or vigour and 
effectiveness, in those affairs which others lack 
power or ability to accomplish: (M, L:) or 
courage mith stendiness, and calmness in awaiting 
fearlessly death, victory, or martyrdom: (Esh- 
Shihúb [El-Khafájee]:) or great valour: or 
quickness in assenting to that which one is called 
or invited to do, whether it be good or cvil. (M, 
L.) — i 5 A man possessing valvur. (S, L.) 
See Scis — prodr Fight ; 
(L, K.) — Terror; fright. 
ficulty; distress ; affliction; (Lh, 
$t L, Msb, * K:*) pl Se ( (Msgb.) Ex. 
Bam MU o Such a one experienced difficulty, 
(Lb, $, L.) — 


See also a saying of Sakhr-el-Ghei, and a citation 


combat; battle. 
(L, K) — Dif- 
adversity : : 


distress, trouble, or adversity. 


from a trad., voce iom c Aid ; assistance. 
(Msb.) — [vv el $^ t He is ignorant 


thereof: contr. of Vias C sh. By joa is 
meant an allusion to Nejdeh El-Haroorec. 


(A.) 
See Aa. 
Ssa, with kesr, Trial, or affliction, CY) 


[experienced] in wars. 


fájee] and TA.) 


(Esh-Shiháb (El-Kha- 


Haa: sce de. 
3a The suspensory cords or strings of a 
sword : (S, K :) or the part thereof that lies upon 


the shoulder. (L.) — 3&2 Jesh [lit., Having 
long suspensory cords or strings to his smord,] 





Am) — Am 
means fa man of tall stature: for when a man 
is tall his 315 must belong. (L.) 


953, applied to a she-ass, and to a she-camel, 
Long-necked : (L, K:) or, so applied, (K,) or 
specially to a she-ass, (L,) or to a wild she-ass, 
(S,) that does not become pregnant : (S, L, K :) 
but Sh says, that this meaning is disapproved ; 
and that the correct meaning is tall, applied to a 
she-ass : (L :) or tall; overpeering : (S, L:) or 
high and great: from Gas [signifying ** high or 
elevated land"]: (As, L:) pl Ae. (S, L, 
K.) — Also, applied to a she-camel, Sharp ; 
spirited ; vigorous: (L, K :) a correct meaning 
thus applied: (Sh :) or strong: (R:) one that 
precedes, or outgoes, others: (L, K :) or strong 
in spirit: (L:) pl. as above. (K.).—— Also, 
so applied, Abounding with milk: (L, K :) and, 
that vies with the other camels in abundance of 
milk, (L, K,) and surpasses them therein, (L,) or 
yields abundance when they have little : (K :) (but 
for jt t in the copies of the K in my hands, 
meaning * when they yield abundance of milk," 
I read op 131:] pl. as above. (K.) —— Also, 
so applied, That lies down upon a high, or elevated, 
place: (K:) or that will not lie down save upon 
high ground : (L:) pl. as above. (K.).— Also, 
An intelligent woman; sharp, or quich, in in- 
tellect : (Ķ:) possessing judgment ; as though she 
exerted her judgment in affairs: a strange mean- 

ing in which the word is used i ina trad.: (Sh, L:) 


p as above. (K.) —— See Sais, and Sais, == 


E One who works in shaking and spreadin y 
and stuffing and arranging [those articles of 
household furniture which are called) A: [pl. 
of 3a]. (M, L.) Sce also e. 


. at *. ^ s 29. 


Xem : SCC Ja, and 35a o. 

Ses One who manufactures ( i; ) beds 
and the like, and pillows; and sews them : (S, L, 
K:) [and, accord. to present usage, who teases, 
separates, or loosens, cotton, for stuffing beds &c., 
with the bow and mallet : as also Y rabie :] one 
who ornaments, or decorates, houses, and beds 
and the like, and carpets. (AHeyth, L.) See 


.»- 
also 39». 


A and * PORA Stupid, dull, wanting in 
intelligence ; not penetrating, sharp, vigorous, or 
effective, in the performing of affairs; soft, 
without strength, or sturdiness, and without 
endurance: and weary, or fatigued. (TA.) — 


See A. 


$36, sing. of A (L,) which signifies 
Streaks of fat (L, K) upon the shoulders of a 
camel: occurring in a trad.: so called because 
of their elevation.  (L.) 


3-6 Wine: (As, L, K:) or excellent wine: 


or the frst wine that comes forth when the clay 
is removed from the mouth of the jar : (As, L:) 


[Boor I. 


of the masc. gender. (L.) .— A mine-vessel: 
(K :) any vessel into which wine is put, (A'Obeyd, 
S, K,*) such asa àbb, (L,) or a ibis 4c. : 
(A'Obeyd, S, L:) or a Mé-cup, or a cup of 
wine; syn. wor (L:) or e sco: in which wine 
is cleared; (A ;) a clarifier, or strainer for wine; 
syn. 33 ; (Lth, L;) which iust is the meaning 
that most assign to the word. (''A.) — Saffron. 
(As, L, K.) — Blood. (As, L, K.) 


Anis A small mountain (K, [in the CK, for 


dice is put acie ]) overlooking a valley. (T A.) 
m eia A kind of ornament, (L, K,) worn by 
momen, (L,) adorned with gems, or jewels, (L, 
K,) one over another : (L :) a necklace of pearls 
and gold, or of cloves, a span in breadth, ex- 
tending from the neck to the part beneath the 
breasts, and lying upon the place of the d; 
(L, K;) i.e. of the 3&5 of a man's sword: 


from I aa: (L:) pl. ase. (L, K.) 


arca A light staff or stich with which a beast 
j (K.) == A stick, or 
with which wool is teased, 


of carriage is urged on. 
wooden instrument, 
or separated, i.q. Maa (?) (TA,) and with which. 
the FB We of a camel's saddle is stuffed. (K, T A.) 


Te» A man who aids, 
mell. (Lh, L.) 


€ ^o» 


35» Overcome; conquered; subdued ; over- 
(L.) — aic and 
'. A (and * 5593 applied to a female, R,) 
A | fflicted, distressed, or oppressed, bj y sorrom, 


or assists, much or 


DUAE and fatum. 


gricf or anziety. (S, L, K.) See also Seó. = 
ic In a státe of perishing or destruction. 
(L, K.) — See Ab. 


dec; as also Sa, (S, L,) which latter is 
the more approved, (L,) A man tried and 
strengthened by experience; expert, or expe- 
rienced; (S, L, K;) who has had experience in 
affairs, and has estimated and understood them, 
and become well informed. (L.) 


9-525 


,-2- 
Am: Ste plas. 


decia A fighter; a combatant. (S, L, K.) 
— Án aider; an assistant ; (K; ) [and so, app., 


ss. 


f A2 and Y jas and Y 3945, mentioned in 
the A]. 

l. sda, aor. ;, (TK,) [or 2, accord. to the 
rule of the K,] inf. n. A25, (L, K,) He bit Aim, 


or it, (L, K,) with the æU, which is the tooth 
next behind the canine tooth : (but sco this word :] 
(L :) or, with the jely. = sdm (inf. n. io 
TK,) 1 He importuned him in asking : ded sig- 
fies also vehement speaking. (K.) 


2. ojad t Tt (experience) strengthened him : 


Book I.] 
(A:) or tried and strengthened him. (S, L.) 
Suheym Ibn-Wetheel says, 

2 PE m e 


s DN DNE oping 


[ And the applying myself to the management of 
affairs has tried and sirengthened mc]. 
See 3, in art. s». And see Ae. 


Jb sing. of dely, which signifies The 


furthest of the me [or molar teeth], (S, A, 
L, Msb, K,) of a man; (S, Msb ;) which are 
four in number, (S, L, Msb, K,) next after 
(L;) also called mi ijol, [or 
the teeth. of puberty, and Já! 
misdom-teeth,] (S, Mgh, L, Mab,) because they 
grow after the attaining to puberty, and the 
completion of the intellectual faculties: (S, L, 
Msh:) or all the ,,!&421 [or molar-teeth] : or 
the teeth next behind the canine teeth: (L, 
Msb, K :) altogether four in number : (L, Mab :) 
or the canine teeth: (L, Msb, K :) which last, 
accord. to Th, (L, Msb,) or the last but one, 
accord. to IAth, (L,) is the signification meant 
in the trad. qreppetig Mohammad, L.) eo 


-- of 
the sæt; 
2.60€ 
vol, or the 


ode li Ye m [He laughed so that his 
Ja-19 appeared]; (L, Mgb;) because Moham- 
mad’s utmost laugh was slight; or this is a 
hyperbolical expression, not meant to be literally 
understood ; for the signification of Aeta) most 
commonly obtaining is the first of those given 
above: (L:) the phrase also signifies he laughed 
violently, or immoderately : (S, L:) the term 
Jelg is also sometimes used in relation to the 
horse, (S, L,) or a solid-hoofed animal, as well 
as man; (Bári', Mab;) and they are [termed] 
the ael in a soft-footed animal such as the 
camel ; and the és i in a cloven- -hoofed animal. 
(S, L.) See also gyw. — jah Çs TR 
tThey held her fast. as one holds fast in biting 


-of 


(L, from a trad.) — (6241 


wilh all his grinders. 
oA T Iie was immoderate in his laughter : 
(A) — eA (sie Ac 
t He attained to the age of puberty; or of manly 
vigour ; or of firmness, or soundness, of judgment : 
(A, L, R:*) and he bacame patient, and firm, 
vigorous, or hardy, in the management of affairs. 
- e. o c^ 
(L.) — oU DP é* te made 
his knowledge, $c., sound, or firm. (A.) — S% 


DA Ilis AM) appeared by rcason of anger 


(L.) 


and, in his anger. 


or of laughter. 


iaa tA man (S, L) tried and strengthened 
by experience; expert, or experienced: (T, $, 
L, K:) or (so in the L; in the K, and) who has 
experienced probations, trials, or calamities, (Lh, 
L, Ķ,) and thus become a vigorous manager of 


affairs. 
aie [Mole]: used as pl. of Je, (L, Ķ,) 
and of ae. (L, K, &c., art. sla.) 


(TA.) See also siat. 


(S, L.) | 





| every origin &c.: 


X — ja 2760 
[I poured water into, or upon, the (js, so 
that I made the door to have no ereahing). (S.) 


Pond 
jæ, ($, A, Msb,) aor. 2, (S, Msb,) inf. n. 
950- 


2>, (S, A, Msb, K,) He morked wood as a 
carpenter; cut or hemed it; formed or fashioned 
hewed it out; 


yd and jc : Bee el throughout. 

$e [Cuttings, chips, parings, shavings, or 
the like, of wood;] what is cut, or hewn, (K, TA,) 
Jrom mood, (TA,) when it is worked by the 
say, ab. (TA. )e ój, (T A,) laor: as above, d ips (TA.) 
accord. to the rule of the K,] inf. n. js (KR) 9r. 

ju TI ; . 

She (a woman) made, or prepared, the kind of 5 vo Cao ark O carpentcy ADEN, de.) 
food called öp, (K,* TA,) for her children, 
(TA.) 


it by cutting; cut it out; shaped 


it out; Syn. Š; (thy S, A, K;) or, as some 


Sem Milk mixed with flour: or with clarified 
butter : (K:) or, accord. to Abu-l-Ghamr El- 
Kilábee, fresh milk. to which clarified butter is 
added. (S.) Sees pyje. 


(S, A, Msb, K.) 


and her pastors. 


pe t The shape, or form, of a man [or beast] ; 
his appearance, or external state or condition : 
(TA :) tspecies ; distinctive quality or property ; 
syn. oy; as also vi and Mer (S, TA :) edi The anchor of a ship, (A, K,) composed 
t nature; natural or native disposition or temper | of pieces of wood, (K, TA,) which are put mith 
or other quality or dead (A, TA ;) of aj their heads in contrary directions, and the mid- 
man [&c.]; as also *5es or næ: (A [in my | dles of which are bound together in one place, 
after which, (T A,) molten lead is poured between 
: op sot. | them, so that they become like a rock ; (Kk, TA ;) 

O rarity ni aliaga: (A o) organai ak; the heads of the pieces of wood projec', and to 
as also um and Je»: (S,* K:) grounds of | these are tied ropes; thenit is lomered in the water, 
pretension to respect; rank or quality, nolility, (T AÀ,) and when it becomes fast, the ship becomes 
honourableness, or estimableness; syn. yos fast: (K, TA: ), it is a Persian word, (TA,) 
(S,* TA;) as also t (S,* Msb, TA) and arabicized, from 43 : (K, TA :) [or from the 


t: (S, TA :) generosity of mind or spirit | Greek äyxvpa:] accord. to the T, a word of the 
. . . 3- ot LP] 
(A.) It is said in the prov., dial. of El-Irik. (TA.) You say JASI şa 


-oé 0 


ej- 


j= A carpenter. 


copy ofthe A written erroneously ET :]) his place 
I Y) ! 


i t ue Jn jJ 35 » 1293 Des Ile is heavier than an anchor. (À.) 
"246 2 » 
: 9249 +å 
: I QW J! 2s * s=! : see jll. 


o 30v» 


jyxo Wood worked, cut, hewed, formed, or 


Every species of camels is their species: (S:) or 
f i 5) Jashioned by the carpenter. (A.) 


(K:) [and every mark of the 
camels of the various peoples of the world is their 
mark: (the latter hemistich is omitted in the jæ 
$, K, but inserted in the TA :)] the camels here 
mentioned by the poet were stolen from among 
a variety of camels, and comprised every species j=, aor. +, (K,) inf. n. j=; (TK ) 7^ (a thing, 

[with every mark]. (TA.) The proverb is ap- ; TA,) came to an end; came to nought; 

plied to him who confounds things; ($;) and perished, passed away: (S, E, TA :) in these 
senses, the former is the more chaste, and has 





1. jæ, aor. <, (S, K) inf. n. jas; (S :) and 


means, he lias in him every sort of disposition, 


and has no opinion in which he is settled. been so generally used that the latter has been 


(A'Obeyd, S, K) [See Froytag's Arab. Prov. said to be not allowable; but both have been 
ii. 317. See also SU J heard. (TA.) Zt (a speech or discourse) finished, 


(K, TA,) and became complets.  (TA.) He (a 
man) died: (S:) occurring in a verse of En- 


a door: (K :) or the piece of wood upon mhich TEAM Edh-Dhubyánee: as related by J, 


the foot of a door turns : ($:) or the foot er. a pes but as related by A’Obeyd, je. (TA.) 
(A:) or the 3539 = 4e je, (A, Mgh, Msb, K ) aor. 2, (Msb, 
[a Persian word signifying a bolt, and a Aook,] | Ķ,) inf. n. $a ; ; (Msgb;) and p aor. <, (K ;) 
of a door. (IAar, TA) (Chald. N) vectis, | inf. n. je; (TK ;) The promise came to pass, 
pessulus: (Golius:) which suggests that the|and was accomplished: (A, Mgh:) or the pro- 
original signification may be that assigned by | mise was prompt, or quich, in tahing effect : 
IAar: but the first and second and third are | (Msb:) or the thing promised (TR) came, ar- 
alone agreeable with the following verse.] AO, |rived, or became present: (K, TA:) in this 
cites this ex. : but. both 
: (TA.) = ja is also trans.: 
see 4, in four places. 


s M BAT E£&ZG ud 2: 


9 s20- 
(Uum The piece of wood in which is the foot of 


door, upon which it turns: 


sense, the former is the more chaste ; 
have been heard. 


e Deed c AS LIS 
Me aj see 4. 


340 * 
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3. sjeu, (Mgh,) or JA! sje D, (A,) inf. n. 
ijas, ($, A, Mgh, K,) He fought him: (K:) 
or he ment, or came, out, or forth, in the field, 
to fight him, (S, Mgh, Msb,) and fought him: 
(S, Mgh:) or he (a horseman) went, or came, 
out, or forth, into the field, to fight him, (another 
horseman, ) and they strove together until each of 
them slew the other, or until one of them was 
slain: (TA:) and 1$» signifies the same 
as Gite: (K:) you say, mill ja 25, meaning, 
The people contended together in the mutual 
shedding of blood; as though they hastened in 


doing 80. (TA) [Hence the saying,] I el 


RENT Ju oae! [Zf thou desire the re- 
ciprocal prevention of fighting, and the making 
of peace, let it be before fighting]: (A:) or 


bro bsr o 


ojal js SQ HT (S, K) [the reciprocal 
prevention of fighting, and) the making of peace, 
[should be] before the striving together, (aet 
as in the CK,) or hastening, (akle), as in 
some copies of the K and in the TA, and, accord. 
to the latter, As jl) in fighting: (K, TA :) a 
proverb : (S, TA :) relating to the prudence of him 
who hastens to flee from him whom he has not 
power to withstand: (K :)or applied to him who 
seeks peace after fighting. (A'Obeyd, K.) — 
Also, He contended with him in an altercation ; 
disputed with him ; litigated with him. (TA.) 


4. alm je, (Ķ,) inf. per ; (TA;) 
and * Uie, (ISk, S, Ķ,) aor. 2, inf. n. js) 
(ISk, S) and je. or this is a subst. in the sense 
of jim), like 3a in that of ETE (Har, p. 326;) 
He accomplished his mant: (ISk, S, K :) and 
a Ya je I accomplished for him his want. 
(A.) — 3631! ja, (A, Mgh, CK,) and * ojus, 
(S,) He fulfilled, or performed, the promise : (S,* 
A,* Mgh, CK:) or he made the promise to be 
prompt, or quich, in taking effect. (Msb.) You 
say also, Seye) C55 ja! He fulfilled to me the 


promise; (Ķ, accord. to the TA ;) as also re 


4 (TA :) and 4, Y Dja I made it to be 
prompt, or quich in takuy efect to him (Msb.) 


2 - 


[Hence the saying,] 563 Ú je jasi (S, K) 4n 
ingenuous man fulfils what he promises: a pro- 
verb: (TA:) alluding to the fulfilment of a 
promise: and sometimes, to the asking, or de- 
manding, the fulfilment thereof: El-Hárith the 
son of 'Amr said to Sakhr the son of Nahshal, 
* Shall I guide thee to booty and one fifth of it 
be for me?” and he answered, “ Yes :° so he 
guided him to some people from El-Yemen, and 
Sekhr made a sudden attack upon them, and 
engaged with them in conflict, and overcame, and 
obtained booty; and when he turned back, 
El-Hárith said to him the above words, and 
Sakhr fulfilled his promise to him. (K.)— 
Jen us je He hastened and completed, or 
made certain, the slaughter of the slain man; 
i. g. ads pets (Abul-Mikdám  Es-Sulamee 
and K.) 


jme — o 
5: see 10, in five places. 
6: 


sec 3. 


10. «sle je, and Ý Wj, He sought, 
or asked, or demanded, the accomplishment of his 
want, from him who had promised him; (Meb ;) 
syn. Ọamnl. ($, K.) And SEYI jain, 
and Y Uja, (Mgh,) or $2311, (K,) He sought, 
or asked, or demanded, the fülfiment of the pro- 
mise: (Mgh, K:) and soll Yoja he asked 
of him the Jüfhiment of the promise. (TA.) 
Hence, zit tix The demanding and re- 

(Mgh.) You say also, 
qe rA EAE E and aija, [app. mean- 
ing, I sought, or asked, or demanded, of him the 
finishing, or completion, of a writing, or letter, 
or book] (A.) 


ene of immunities. 


yide and vja are syn. You say, "^ <$ 
Jle je; and silo Y jav, Thou art on the 


point of accomplishing thy mant. (S,K.) 
s» FH to- 
jm 5 BEC jm. 
pr a see ju, in three places. 


2 23s ok, 
E A recompense, You say, el UE 
I will assuredly pay thy recompense. (TA. ) 
PG Coming to an end; coming to nought; 
per ishing ; passing away. (TA.) — [Complete : 
accomplished.] — A promise that has been ful- 


filled; as also UST (TA:) or that. has come 
to pass, and is accomplished. (A, Mgh.) — 
Present ; reddy; (S, Megb, K, TA;) as also 
t$ Jem): (Ķ:) and Y both, promptly, or quickly, 
done, or given. (TA.) You say, eú aia 
jh (S, A, Mgh, Msb) [4 sold it, or I sold to 
him,] present, or ready, [merehandise,] for 
present, or ready, [money,] (TA, ) like E 122, 
(S, A, Mgh, Meb;) i. ts gent Jas. (S.) 
And Ru c ge 3, meaning, A debt to be 
paid ata future time shall not be sold for ready 


money. (Mgh. And RS jeú is a proverb, 
[meaning Keady merchandise with ready moncy,] 


uke 9% A5 and jet Jet. (TA.) It is 
said in a trad. je frate lose (Sell ye present 


merchandise for ready money). (8) And a 
poet ('Abeed Ibn-El-Abras, TA, art. ji») says, 


. s Su sp : 
: PON ; 


(S, TA, ubi supra;) [And when griefs attend 
thee, know that] they are, some, debts to be 
payed at future periods, and some, payments 
in ready money. (TA, ubi supra.) The saying 
[of 'Abd-Allah Ibn-Ámir El-Kurashee, owner 
of a horse named Esh-Shamoos, (TA, art. 


v) 
^ s, - 29 97 
i jew Ueb sel vor É 


[Boox I. 


[app. meaning, Quickly as the running of Esh- 
Shamoos; ready with ready, or prompt with 
prompt;] is explained by IAer, as meaning, 
Thou hast given an evil recompense and I have 
recompensed thee in like manner: or, as he says 
in one place, this is said when one does a thing 
and thou dost the like thereof; he not being able 
to go beyond thee in word or in deed. (TA.) 
[Respecting this saying, Freytag says, in his 
Arab. Prov., i. 305, (where, for eU wo find 
je) that it applies to him who is equal to 
the execution of the things which he undertakes, 
as well good as bad: and that gjø is to be 


supplied before goes] 


acd 

L uas, aor. <; (S, Msb, K;) and js, 
aor. 2; (Meb;) and Ded aor. 2, (K,) accord. 
to some, but the books of good repute are silent 
respecting this last; (Msgb;) inf n. Ud; (S, 
Msb, TA,) of the first; (Mgb;) and stp, 
(TA,) or this last is a simple subst. [as the verb 
æ to which by rule it should belong is not of 
good authority]; (Msb;) It was, or became, 
unclean, dirty, filthy, or impure; (Mab ;) [i.e] 
contr. of b, or slo: (Mab, K :*) ASt is of 
two kinds ; one kind is perceived by sense; and 
one kind is perceived by the mind; of which 
latter kind is that which is attributed, in the 
Kur, ix. 28, to those who assert God to have 
associates: (Er-Rághib, B:) but in this latter 
senge, it is said b Z, to be tropical. (TA.) [See also 
iol below.] You also say, (of a garment, 
A, Msb,) * gumit, meaning, Jt was, or became, 
rendered unclean, dirty, filthy, or impure. (A, 
Mgb, K) == v, [app. an inf. n. of which 
the verb is uaaa, ] The making a child's $e 
(or amulet, ef any of the kinds described below, 
voce umeris]. (TA) 


2. 43, (S, A, Msb, Ķ,) inf. n. gas, 
(TA,) He rendered him, or it, unclean, dirty, 
filthy, or impure; (A, Mgb, K;) and * ce! 
signifies the same. (S, A, K.) El-Hasan said 
of a man who married a Wampi with whom he 
had committed fornication, - RU peri Y Yai ga sa 
[He defiled her, therefore he is most worthy of 
her. (A, TA.*) — à Prisa: 1[ins, or 
crimes, defiled him]. (A, TA.) == ú ae; and 
PE He charmed him; or fortified him by a 
charm or an gnus [of any of the kinds described 


below, voce vt q.v.]; syn. a536. (TA.) 


4: see 2, in two places. 


5. Pe see vM. zm He did a deed where- 
by to become free from uncleanness, dirt, filth, or 
impurity; (K;) like as you say 6 and cp 


and Cu, meaning, he did a deed whereby to 
become free froin crime, sin, &c.. (TA.) 





Boor I.] 
sè, 
umid $ 
€: LE 

n Beo [S once 


va; and Yo (S, A, O, Msb, K) and 
yos and e e and tuus (A, O, K) Un- 
clean, dirty, filthy, or impure: (A, Msb, K :) 
the last of these is only used when the word is 
preceded or followed by je: (ISd:) or only 
when it is preceded by v (Fr, S,* and Har 
in the Durratel-Ghowwág :) but this remark 
correctly applies only to the greater number of 
instances: (M, F:) the second of the above five 
forms is an inf. n. used as an epithet; (A, Msb;) 
and is [therefore] used as sing. and dual. and pl. 
and masc. and fem., without variation : (TA :) 
[and the first and last are also used as pls., as 
will be seen below ; but when so used, I suppose 
pc or some other coll. gen. n. to be understood J 
the pl. [of every one of the other forms] is „sla! 
(A, Msb, TA) and [of the fourth and fifth, and 
perhaps of the first and third also, though I do 
not remember similar instances,] ia. (TA.) 
[See also iuo, below.] wx and e ra 
[&c.], applied to a man, signify Unclean, &c., 
[both properly and tropically]. (TA.) [The 


two following examples are said in the A to be 
»& 522-0 £- . 


tropical.] Ue)! blg dr M 1 [Men 
arc of several kinds, and most of třem are unclean.] 
(A, TA.) And i-e osé G} 1 [Verily 
the associaters of others with God are but unclean], 
said in the Kur, (ix. 28,) (8, A, TA,) or Tes 
or t qua accord. to certain readers. (TA.) == 
Also, all the above forms, A man having an in- 


curable disease. | (TA.) — See also Qoi Us 


42123 9-5»? 
pum» 1 BEC eme. 
e > LU z 
ve | BCC Qe). 
. " . z 
eme) : BEE uem U. 
Ar 4r 
Aule» : see 1: Uncleanness, dirtiness, filthiness, 


or impurity. (Msb.) — In the conventional 
language of the law, A particular uncleanness, of 
such a kind as renders prayer invalid; as urine, 
and blood, and wine. (Msb.) 


Tto fi; and LARES (S, A, K) and t Noe 
(TA) An incurable discase: (8, K, TA:) or a 
disease. that baffles thc elect: (A. See 


[I 


ariet, 


H 


ur [AMore, and most, unclean, dirty, filthy, 


or impure]. You say, Ud! e ai eio] 
1 [Thou wilt not see any one more unclean than the 
unbeliever]. (A, TA.) 


uati — id 

ue The name of a thing, either something 
unclean, or bones of the dead, or a menstruous 
rag, whick used to be hung upon him for whom 
there was a fear of the jinm's, or genii's, being 
attached to him : (K:) or the hanging of some 
such thing upon such a person, as a child or any 
other; for they used to say that the jinn mould 
not approach those things: (TA:) or a thing 
which the Arabs used to do, as an amulet, to drive 
away thereby the [evil] eye: (S:) tiu also 
is the name of a kind of amulet: (1Aẹr:) and 
ume is syn. with FT (by which may be 
meant either that it signifies an amulet, or that it 
is a quasi-inf. n. of 2; for it is said that] it is 
app. a Subst. from a Tou or aso, 08 signifying 
oos. (IAar.) See also 2. 

ete One mho hangs, upon him for whom 
there is fear, unclean things, such as bones of the 
dead, and the like, to drive away the jinn, or 
genii; because these beings shun such things; (S,* 
A, TA ;) one who fortifies by charms or amulets 
[of the kinds above mentioned] ; syn. $m: (K:) 
: (A:) and * s [a pl. of which 


pl. Ég o 

the sing. is not mentioned) is syn. with sias. 
(IAar.) == Also, A little piece of skin that is 
put upon the notch [which is the place] of the 
bow-string.  (TA.) 


$2225 LJ x 
dmim : BCC Lam. 


and 
1. s, aor. 2, (S, Msb,) inf. n. AU. (S, 
Msb, K,) He concealed himself.  (Msb.) = 
(And hence, He pursued game, or objects of tho 
chase: (sce Nox :) or] he roused game, or 
objects of the chase, (S, Mgh, K,) and scared 
them from place to place. (TA.) You say also, 


-3 32 


wai ade lgi, meaning, They scared the chase, 
or game, towards him, and drove and collected it to 
(T A.) — He searched after a thing, and 
(Sh, A'Obeyd, K.) This, accord. to 
Sh, is the primary signification: [but accord. to 
Fei, the primary signification is the first given 
above:] and hence the saying in a trad., zi 3 
Ko DUM d [PEE s 5 ~ ose si The sun 
does not rise until three hundred and sixty angels 
rouse it. (TA) — He drew forth, educed, or 
elicited. | (K.) — He collected together (S, K) 
camels [&c.] after a state of dispersion. (S.) — 
He drove vehemently. (TA.) = Éa, ROT. 2, 
(Msb, TA,) inf. n. „Aæ (S, A, Mgh, Msb, K) 
and A, [which is the form generally used by 
the professors of practical law,] (1Sh, Mgh, Sgh, 
TA,) or this is a simple subst, (Msb,) He 
demanded the sale of an article of merckandise for 
more than its price, (A, Mgh, Mgb, ) not neaniz 

to purchase it, (Mgh, Msb,) zn order that another 


Àim. 
roused it. 


ber 7 a 
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| might see him and fall into the snare thus laid for 


him: and in like manner it is used with respect to 
marriage, [i.e., with respect to dowers,] and other 
things: (A, Mgh, Msb:) and the doing thus is 
forbidden: (Mgh:) it is frorn vta) signifying 
“he roused " game: (Mgh:) or from the same 
verb signifying “ he concealed hiinself;"" because 
he who does so conceals his intention: (Msb:) or 
he augmented the price of an article of merchan- 
dise, not. desiring to purchase it, but in order that 
another might hear him and augment in the same 
manner : (A'Obeyd, L:) or he outbade in a sale, 
in order that another might fall into a snare, he 
himself not wanting the thing : (S:) or he aug- 
mented the price of an article of merchandise, or 
praised it, in order. that another might see that, 
and be deceived by him: (Ybráhcem El-Harbee :) 
or he praised an article of merchandise belonging 
to another in order that he might scll it, or dis- 
praised it in order that it might not be casy for 
him to sell it: (YSh:) or ke concurred with a 
man desiring to sell a thing, by praising him : 
(Abu-I-Khattáb, K :) or he bargained with a man 
desiring to sell a thing, offering him a large price, 
in order that another might see him. and fall into 
a snare: or he scared people from one thing to 
another: (K:) also, he praised a thing; or 
praised it exceedingly, or for that which was not 


in it, or excessively and falsely; syn. es c and 


obl: and he invented, or forged, a lie. (T A.) 
' It is said in a trad., (S,) * DESEE *j, (S, Mgh, 
: Msb,) i.e., Ye shall not practise A or v: 
: (Mgh, Meb:) or * ELA signifies the bidding one 
i against another, successively increasing their offers, 


in a sale, or other case; (K ;) for it somctimes sig- 


; nifies the doing so in the case of a dowry, in order 


that the doing so may be heard, and the amount may 
consequently be augmented: (TA:) and Sh men- 
tions, with respect to LR PETS on the authority 
of Aboo-Sa'eed, another thing, which is allow- 
able, namely, (that it signifies the conspiring to 
promote the marrriage of ] the woman who has 
been married and divorced time after time; and 
[the sale of ) the article of merchdndise that has 


been bought time after time and then soid. (TA.) 
6: 


see 1, last part. 


$- : 22a 
u-2J, Baid to be a subst. from | da : see 1. 


s 2. 
^ è 

Qe 9 ? : 
e i sec vm. 

rette i 


- 


ie and e see eU. = gii, 
(S, Mgh, K,) the form preferred by El-Fürábee, 
(Mgbh,) and ie (Mgh, Msb, K,) which is 
the more common, ( Msb,) but the former is the 
more chaste, (Sgh, K,) and [ ste and enre 
with kesr to the (5, which is said to be the more 


chaste, (K,) and is preferred by Th, (TA,) but 
teshdeed of the z is a mistake, (Mgh, MF,) The 
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name of the King of the Abyssinians; (1Drd, S;) 


like as one says uS and ja ; 
word: (IDrd:) ora cerban ngo te doy entem 
whose name was iss (Mgh, Msb, K ;) [as 
is commonly said ; but authors differ respecting 
his name;] and IKt says, that | £I is in 
Coptic &km-e!, meaning “a gift" (TA:) or 
originally the proper name of an individual, and 


(MF.) 


an Abyssinian 


afterwards a common title. 





9 2-7 * ^. 
ulas: see CAU, in four places. 
$ " ^ 
Si: see Carli) in two places. 
UU A pursuer, or capturer, or insnarer, of 
game, (Msb;) as also 
Y ER and t lu; (lbn-'Abbád, K ;) because 


or ohjects of the chase; 


he conceals himself: (Msgb:) or [Au and] 
Y Ole) and * NES signify one who rouses the 
game, or objects of the chase; (Az, TA; ;) and so 
txi and * dea: (L:) or Va and 

e RE (Akh, K) [and M accord. to 
some copies of the K] and * ver (Az, K) one 
nho vouses them in order that. they may pass by 
the pursuer, or capturer, or insnaver, thereof: 
(Akh, Az, Ķ:) or vu signifies one who scares 
them towards him, and drives and collects them to 
him : (S, A, TA:) and to ues one who drives 
vehemently; (TA ;) or one who urges camels; 
(A ;) or who collects them after a state of dis- 
persion: (S:) and * use [with teshdeed to 
the s as well as to the (6,] one who drives, or 
urges, travelling-camels and other beasts of car- 
riage, in the marhet-place, to elicit their qualities 
of pace: (AA, TA :) and this last also signifies 
[absolutely] one who draws forth, or elicits, a 


thing. Ga Obeyd, TA.) == Also, One who prac- 


tises oi); or F; in an affair of buying and 
selling : (Mgh, TA :*) [see 1:] aud t one 


who does so much, or often. (Msb.) 
TUNES r 
ens ] see cm» U; the latter, in two 


Su: ) places. 


* 3989. 9^?» N M 
eem Jy A saying drawn forth, or elicited: 
(TA :) and a forged saying, in which is falsehood. 
(TAar, TA.) 


vea 


9. .-06 


vola! : sce art, aml. 


[2 , &c. 
See Supplement.] 


c 
1. c nor. z, inf. n. c He (a man) re- 


iterated a sound, or made it to reciprocate, 633) 
in his inside : (S, L:) or his voice was reiterated, 


owad — v 
or made to reciprocate, 35) in his inside; as 
S and f Lá. (K :) [each of these 
verbs, of which the last scems to be the most 
common, signifies, as is implied in the L &c., and 
accord. to present usage, he made a reiterated 
humming in his throat, like a slight coughing, or, 
as some say, more violent than coughing; as is 
often done Pf. a niggard when he is asked for a 
thing:] 21 is well known, (S,) and Ail, 
is like it; (Lth, S5) it is (the making a sound, 
or sounds, in the throat] s slighter than coughing; 
and is the pretence of the niggard : (Lth ) or it 


also * aa 


is more violent Pn coughing; as also c 
(L.) See uo o pe — [Hence, from the sound 
employed,] > 

OS) 
R. Q. 1. See : jecur de id Je repulsed him 
(namely an asker, or a beggar, L) in a foul, or 


aor. 2, He incited, or urged on, 


a camel. 


an abominable, manner. (L, k.) 
R. Q. 2: sce : j. 
5. ^^ ) C 
ás- la^ Niggardliness; avarice. (K.) — Also, 


contr., Liberality; bounty; munificence; gene- 
rosity. (K.) 
* 4^ 8$ 

am cL [Very niggardly, or avaricious] : 
the latter word is an imitative scquent: (S, K :) 
or it is a corroborative syn. of the former : (MF :) 
as though meaning one who when asked for 
something, disliking to give it, has recourse to a 
pretence, and makes a reiterated breathing [or 
humming in his throat] as a feint to hide his 
unwillingness. (L.) [Sce also FEET 
9.9. LS -2 i 
cm: sec dalas. 
áx Niggardly, or avaricious, men: base, 


ungencrous, mean, or sordid, men, who make a 


CE 2 


rciterated humming in the throat (Égamms) 

when they are asked for something : (A :) pl. of 
$49. 

M (TA.) [See 


ad : ora pl. having no sing. 


also -— .] 


re 


| 
1. L5, aor. ?, inf. n. Sei (S, A, Ķ;) and 


* cass, inf. n. Sai; (A;) He vowed; made 


a vom; ($, K ;) put himself under an obligation 
to do a thing. (A.) — REN aor. <, inf. n. E 


He laid a bet, or wager; betted, or wagered 
(K.) [The explanation of the inf. n. by 4l o, 
in the K, seems to imply that it is the same as 


$24.25 


LP 


3; but this appears to be UOBRHUL [er = 4, 
aor. =, ($, Mab;) or <, (K,) inf. n. erii, (S, Kj) 


or this is a subst., (Msb,) and MER (K ;) and 
Yomi; (S, K;) tHe raised his voice with 
weeping, or wailing; wept, or wailed, loud; (S) 
wept, or wailed, most violently; (M, K;) wept 


, 
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(TA) — e, 
aor. -, (S, K,) inf. n. D (S) and Sa (K) 


or wailed, with DOOR QUE voice. 





[Boox I. 


He (a camel, $) had a cough, or coughed. (S 
K.) = La, [aor. 7,] inf. n. A, He went, 
travelled, or journeyed, at a quich pace: (AA, S, 
K:) or with a light pace: (K:) with much 
(TA.) [The inf. n. 
only is mentioned, and said, in the S, to be syn. 


exertion and perseverance. 


! 3- 
with cs.] 


~ . , a 
2: sce l == 15a, inf. n. c3, I They 
strove, or exerted themselves, in their work; 


worked with energy: (AA, 8, K :) or they went 
on, travelled, or journeyed, (with energy, (T A,) 
until they cami near to the water: (K:) they 
made a hard journey by night, in order to arrive 


lebe uo 


($) — Új IS 


We pursued our journey laboriously, 


at the water on the morrow. 
or with 
energy. (TA.) — Úy ii aim The journey 
harassed such a one, (K,) being long. (TA.) — 
zei hé eos, and Jal ó, t ITe applied himself 
to a thing, or set about it, and adhered to it. 
(T A.) 

3. 4» U, (inf. n. £l, TA,) He laid a bet, 
or wager, with him, (KĶ,) P „té respecting a 
(TA.) — o» vl ric U I cited him, 
or invited him, to submit our case to such a one as 
Judge; I cited him before such a one as judge. 
(S, K.) — aZa-U I contended with him, or disputed 
with him, for glory, or honour, or superiority in 
glorious or honourable qualities and the like, (K,) 
before a judge, or Nhpite. (TA s abah 

said to Ibn Abbás, I Kaki ol es Jj Já 
oe (S) [or al 


the margin of a copy C the S 


thing. 


e» for I find it stated in 
, that J left the final 
letter of e» without à vow el point, either fet-hah 
or dammeh:] Wit thou that T contend with thee, 
or dispute with thee, for glory, or honour, and 
that thou enumerate thine excellencies and the 
honour which thou derivest from thine ancestors 
&ec, I doing the like, and that thou put the 
Prophet out of the question, not mentioning thy 
relationship to him, since this excellence is con- 


ceded to thee? (AM.) 


6. ls. U3. They appointed together 
QUAM for fighting; 
GC) 
see 1. — Je sighed vehemently; (K;) 
(TA.) 


a time, 


and sometimes for other 


purposes, 


8: 
wept and sighed vehemently. 


$a, 270 5 


w-—— vow. (8, K) — a WC He 
died : or he was slain în an expedition undertaken 
Jor the sake of. God's religion : originally meaning 
he accomplished his vom: sce Kur, xxxiii. 23: 
(Msb :) as though he had constrained himself [by 
a vow] to fight until he died: (TA :) or it signi- 
fies he ended his term, or period of life; ended his 
days: (Fr, Zj:) [or he finished his time: (as 
implied in the S): or Ae yielded his soul: or he 
accomplished his want :] from significations given 


Boox I.] 


below. (TA.) — RE A great bet, or wager : 
syn. mié Meg (K.) Soin the following verse 
of J'ereer : 

. Gs San b au. um . 


te PP 


<= ele dm aas inis 


* . 


[In Tihhfeh we contended with the swor i with the 
and our horses, in the evening of Bistám, 


(TA.) — n A proof; 
syn. jap. (K.) 
needful thing ; an object 


hings; 
ran for a great bet]. 
a demonstration ; an evidence : 
— A necessity ; want; 
of want or need : syn. izle. (K.) See "v 
"P" 


dom. s | Death. 
— d term; fixed period; 


(K.) See daad u4, above. 
the period of life. 


(K.) See Las "3 above. — The soul: syn. 
T (AO, K.) — Mind; purpose; aspiration; 


*0- 50 


desire; ambition: syn. ica. (K) = m yoi 


syn. J515. ($) — je 
ee; (TA,) and ARE ge (K) 14A quick 
pace, or. journey. (K, TA.) — The same epi- 
thets are likewise applied, in the same sense, to a 
man. (TA).— L3 A quick (or light, Ķ,) 
pace, or mode of going, travelling, or journeying, 
(AA, S, K,) with much exertion and perseverance. 


A laborious journey: 


(TA.) — v "^ o» pos Such a one ment 
on; travelled, or journeyed, with energy; [lit., for 
a great bet, or mager ;] as though he had laid a 
[great] bet, and therefore strove, or exerted him- 
(AA, K )— Ay 


207 


self. (S.)— Mut: Length. 


more probably E 282] 4 oig day. 
Riyáshee.) —— ed A space of time: 


(S, K.) See La 5, above. — Sleep : syn. 


5 


Bp: (L, K: in some copies of the K, pos 
TA.) — Fatness. (K.) — I.q. $Ab [ Vehemence; 


violence ; &v.: or distress ; difficulty; adversity; yc.]. 
(K.) — A game of hazard: syn. Ms. (K.) = 
A great camel. (K.) Perhaps a mistake for 
Í=. (TA.) 

Ee tiq. ác [A lot used in sortilege: 
lots collectively : or sortilege itself;] (K;) from 


or 


PC “he cited him before a judge;" “he con- 
tended with him for glory ;" and “he laid a bet, 
or wager, with him;" because it is, as it were, a 
judge, or that which mue in a case of sorfuege: 
(TA. je ies Jot "T € Ú LAG ue » 
i y! Iso AA (999 «de [Zf men knew what 
advantage is attained by being in the first row of 
the congregation in the mosque, they would fight 
for it, and not advance but by lot). (TA, from 
a trad.) 

usd A cough that attacks camels: as also 
D and je. (Az from AZ.) See 1. 


FU tA weeping, or mailing, woman: pl. 


wels. (TA) 








DAR) —— 4 ^ae 
Zw 80.5.» r 


iyaw jw He proceeded, or journeyed, in a 
direct course, not desiring [to pursue] any other : 
as though he had made a vow to do so. 
Kumeyt says, 


El- 


- CAE 


i sbs Íi ó Gs Dii . 
" RI and; Le os jo Kó " 


By rell is meant the man. ISd says, Th 
cites this verse, and says in explanation of it, 
This was a man who swore, saying, If I do nvt 
overcome, I will cut off my hand. He seems to 
consider it as implying the signification of vowing. 
So in the L. But it requires consideration, 
(TA.) — Ue JU DÜ LUI Us We pro- 
ceeded, or journeyed, thither during three nights 
of laborious travelling, (TA.) 


da 

l. S, aor. z (S, L, K,) contr. to analogy, 
(TA,) and <, (L, K,) which is the form preferred 
by IJ, because of the guttural letter, but this is 
disputed by MF, (TA,) and 2, (K,) which is the 


form of weakest authority, (T A,) inf. n. IL, 
(S,) He cut, or hewed ; formed, or fashioned, by 
cut out, or shaped out; 


cutting ; hemed out, 


chipped: syn. (49: (S, K:) he BOrted wood 
and the like as a carpenter; syn. m he pared, 
peeled, barked, or deprived of its outer covering 


| by paring, abrasure, or wearing away the exterior : 
ra) [so in oe s perhaps, v ay, but. 


(Er- ; 


a time., 


he sawed. (L.) [Sce also m]. Accord. to 
some, the operation termed «La is only per- 
formed upon something hard and strong, as stone 
and wood and the like. (MF.) [Y.—.2! scems 
to signify He cut, &c., for himself:] you say, 
5555 WU ú adi uU" Seii [Cut, or hew, 
for thyself, of the wood, what will sufice thee for 
feik (A.)— Je es us eJ, aor. z and <, 
inf. n. Sis, He cut out, or hewed out, a house 
In the Kur, xv. 82, El-Hasan 
[El-Basree] reads Cis ies (Msb.) [Accord. 
to the K, his reading is oe s, (in the CK, 
990523, ) but this I find nowhere else, and I 
believe it to be a mistake.] — A ole Se 
t [He was fashioned after the model of generosity; 


(A.) — LL Inivit 


in the mountain. 


made by nature generous]. 


puellam: (Ķ :) as also e; but the latter is| 


bo 


the better known. (TA.) — 4, inf. n. Ža, 
t He beat, struck, or smote, him with a staff, or 
stick: (TA :) [as also Le]. — Ša He threw 
him down prostrate. (K.) — aj La t He 
blamed; reprehended ; pus (L.) 


[See also Sai.) — c 1It (a journey, or 
travel,) emaciated a camel : (K :) it made a man 
less; made him thin, or slender. APA: )— v 


(TA,) [aor. z and z?] inf. n. - and e, 


reviled a man. 


* 0 
n| Jj. 
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He sighed aloud : 
(K.) 


sec L — Saiil It (wood or the like) 
formed, or fashioned, by 
or shaped out; 


D . 3 - 
the inf. ns. syn. with sas and 


8: 


mas [cut, or hewn; 


cutting ; hewed out, 
chipped ;] worked by a carpenter: 


barhed, or deprived of its outer. covering: 


cut. out, 
[ pared, peeled, 
sawn). 
(L.) — aas Sal f His (a camel's) 4 Ue 
[i.e. toes or feet] mere worn, abraded, wasted, 
lessened, or attenuated. (L.) 


CS and ŻW (K) and Yiia (S, K) 
t Nature; natural, or native, disposition, temper, 
or other property ; (S, K;) a particular cast, or 
Jashion, of constitution, after which a man is [as 
it mere] cut out [by the Creator]: (TA :) and the 
first, the source, or origin, gom: uL one is [as 
(Lh) — 
aa D ys Generosity is [a part] of his 
or, [verre] from his source, or origin. 


it were] cut out : [see also Y Sau]. 


nature ; 


(Lh.) — c Saat m He is of a wonderful 


naturc. (TA) — tiiti p R He is 
generous in nature, or dnte (AZ.) = 
Ža 34 Unmixed [i. e. severe] cold: (IX :) but 
this is said to be a corruption of OP (TA.) 
[See also Ža.) 

Le A comb: syn. El or Ri. (So in 


different copies of the K.) = L- pe A hoof 
of which the edges have gone [or become abraded, 
been worn away); (S, K;) [and so Y gas co ae, 
occurring in the K in art, Aæ, where, in its place 
in tlie S, we find Le pa.) — Le P An 
emaciated camel: (K:) a camel whose et are 
worn, abruded, or wasted. (L.) — tá ile A 
[portion of the] trunk of a tree, which is hewn out, 
and hollowed, in the form of a jar such as is called 
turum Jor bees : 
thing bad; what is bad of anything. 


(L)— CINES Any- 
(L.) = 
Sa One who introduces himself among a people, 
and lives with them, not being of their race. 


($, K-) 
De: 


pl. Le). 


s- 
BCE Cm. 


uo Cuttings, chips, parings, and the like, 
(S, K,) of wood [&c.]. (TA.) 


». 4 99- - 
ALS: see LAU and Las. 


$ 20r 


m» ]} The source, or origin, of a man, [from 


which he is, as it nu cut out]: pl. Las. 
(TA.) See also e. — ġie ces Sag 


He is of an BIEN source, or origin, (A.) == 
Le i Ajo y They are of generous sources, or 
(A) 

s (S, K) and * LL (Msb, TA) An 


implement with which one performs the operation 


origins. 


9$. 
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of cutting, heming, and the like; (S, K, L5) an| 
adz, or addice.  (Mab.) 


*. -b . -è 
Dlo i: BEC cereo. 


piye acis T [A horse having the hoofs 
much worn.) (IDrd, K, art. Aæ.) 


Sgan: sce Le. zm A word compounded 
PE 4 
of two [or more] words; such as M sss d^, 


Jóse, desees &c. (Msb, TA, art. Ja.) 


^ 


A 
(Kr :) ISd thinks 
the w to be a substitute for «5. (T A.) 


t: dial. form of kia: 


p 

1. ja, (A, Meb, Ķ,) aor. 2, (Msb, K,) inf. 
n. je (S, Msb, K) and jaa (Mgb) and jue 
(an intensive form], (K,) He stabbed, or stuck, 
(A, R,) a camel, (A, TA,) or a beast, (Msb;) 
[but generally the former,] in his jme, (A,) or in 
his peur (TA,) where the windpipe (aiim) 
commences in the uppermost part K the breast; 
(K, TA ;) [i.e., in the ij; for] E in the FW is 
like a 2 in the throat. (S.) [ILence,] ja 11 o? 
[The day of the stabbing of the camels dc.] ; (K ;) 
and pe m [the festival of the stabbing of the 
ramels 4c.]; (Myb;) the tenth of (the month] 
Dhu-l-Ilijjeh ; (K;) because then the camels and 
cows and bulls brought as offerings to Mekkeh, 
for sacrifice, are stabbed. (TA.) —  Jfe slew. 
(TA.) — bjs, aor. and iuf. ns. as above, He 
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hit, or hurt, his jæ. (E: You say Japi Dp 
I hit, or hurt, the pa of the man. (S) == 
(Henee,] Ge peyi jm t [Ie mastered affairs, 
or the affairs, by knowledge, or science]: (A): 
he knew affairs soundly, or thoroughly. (Har, 


3e e^ 


2nd ed. of Paris, p. 95, Com.) And Jl ja 

2 t [JZe masters knowledge, or science, indeed]. 
(A, K.) Jereer was asked espeonng s the Islámee 
yoets, and answered, $5 AU De Fist j [meaning, 
“The bow,” 
to e ;'" applying the term ås in this 
manner because bows and arrows were made of 
e 


hast thou ien Tor HByIER" and he answered, 


“ the arrow, of the poets belongs 


the tree called go it was said, * Then what 


jede jn Cd: úi t[7 have TUNE poetry 
(A.) You say also, Úle "DER doa 
tI knew the Ping thoroughly, or superlatively 
ns nlso Cie az. (Bd in iv. 150.) = 


[Hence als0,] POAT jæ Į He performed, or 
recited, the prayer in the first part of its time. 


bo 


indeed. 
well; 
(TA.) — avt Api; occurring in a trad., may 


mean either t May God kasten to do them good, 
or may God slay them. — (YAth.) = [Hence 


also,] Jac) Špas, (S, A,) inf. n. jS, (A)) } I 
became opposite to the man; syn. E: * D; 
(S5) I faced, or fronted, him; syn. 46. (A, 


TA. And jJ A s, [or 525] (K,) 
aor. 2, (TA,) t The house faced, or fronted, the 


house; (K, TA;) as also * 5-6. (TA.) And. 


ERAT ps pm t Their houses face, or front, 
the road. (A.) (See also 6.] And Abu-l- 
Gheyth says, that the last night of the month, 
iet for this reason, 
en NOTET prier G3, i.e., Because it be- 
comes opposite to the month that is after it: or 


because it reaches the first part of the month that 
is after it. (S.) 


see 1, near the end. 


with its day, is called 5 


3: 


6. JUI $ 1, 3 (S, TA) They stabbed one 
another in the jas: or slew one another, in fight. 
(TA.) 
— [Hence,] D» ee pst jet, (A, K,) and 
ade Y lajmi, (S, A, K,) t The people mere 
mutually niggardly, or tenacious, or avaricious, 
of the thing, (S, A, K,) so that they almost slew 
(K,* TA) = obe 5 cuu 
t The two houses face, or front, each other. f (K.) 
[The like is also said in the A.] Fr. says, I 


have heard some of the Arabs say A pro 


[for MATES t Their places of abode face, or 
front, one another ; this is opposite to this. (T A.) 


Here the verb is used in its proper sense. 


one another. 


3. as! He (a man, S) stabbed himself in the 
ax; (S,) or slew Rime: (K. ) Itis saidina 
proverb, jab ój e [The robber was 
robbed, and in consequence slew himself]: (S:) 
or jab óvu ám [app. meaning, t The robber 
robbed, and so occasioned his own slaughter : for 
it is said that the vcrb is here used tropically]. 
(TA ; and so in a copy of the S, and of the A.) 
"| [The former reading, which I prefer, is given in 
Freytag's Arab. Prov , q.v., vol. i. p. 618.] — 
[Zt (a cloud) burst with much water. (A.) == 
Sec.also 6. 


ji, (S, Msb,) or paai ja, (A, Ķ,) The 
uppermost part of the breast, or chest; (A, Ķ ;) 
as also tjaa : (Sb, IB, K :) or the place of 
(A, Ķ:) or that part of 
the breast or chest which is the place ofthe collar 
or necklace; (S, Msb;) so accord. to A'Obeyd: 
277 | (TA, art. 55:) which is also called Yj: : 
(8: ) or the breast or bosom or chest itself: (TA :) 


the collar or necklace : 


or pee the pl., is also applied to the breasts oz 


chests: (Mab:) and ch (A,) or gal, (S, 
A, Meb, K, TA,) also signifies te part in hich , 
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Vr" [or animal brought as an offering to Mehkeh 
or to the Kaabeh or to the Haram, such as a 
camel, com, bull, sheep, or goat, to be sacrificed,] 
c., is stabbed, or stuck : (S, K :) or the place, in 
the throat, where a beast is stabbed, or stuck: 
(Meb:) ja is masc., (Lb, K,) only: (Lh:) [or 
sometimes fem.: see an ex., voce D :] its pl. is 
357, (A, Mgb, K,) only: (TA :) and the pl. of 
ecce is A. 
1 The first, the first part, or the commencement, 
of the day ; ($, K ;) and of the month, (K,) as 
also * eU; (TA ;? and of the eb, which is 
when the sun has reached its highest point, 
[especially in summer,] as though it had reached 
the ja, as also * 3j 0: (TA :) pl. jme. (K.) 
You say E» pe us i, &c., t He came in the 
first part of the day, &c. 


(A.) = ye also signifies 


(TA.) See also iud ` 5. 
75 Qv 9 2.5 poe 
== Also, YW 229 Q9 035 a I Such a one sat 


in front of such a one; facing him; opposite to 


him. (A.) And oja $ po [ He, or it, be- 
came in front of, or opposite to, him, or it]. (S.) 
And IÍ jay Ia 1 This is in front of, facing, or 
opposite to, this. (Fr, TA.) 

per see me 


$ee227.0248709 v» 


me 08e) 0 mu ALB, with tenween, rs met 


him in open vier. 


J= (S, A, K) and * 325 (K) 1 Soundly, or 
thoroughly, learned; (S;) or skilled or skilful, in- 
telligent, experienced, (A, K, TA,) or, as some 
say, (TA,) sound in what he does, skilful and 
intelligent, knowing and shilful in everything : 


(Seh, K.) See bed and 


because he masters (ja) knowledge or science: 
(A, K, TA :) pl. of the former, Aye. (A.) 


pe A camel (or other beast] stabbed, or stuck, 
(K. TA,) in the ss (TA, ) where the windpipe 
(Logd) commences, in the uppermost part of the 


breast; (K,TA;) and Y gao signifies [the 
same: and] slaughtered: (TA:) the former is 


masc. and fem., and the fem. is also RE : VEA 


pl. of jm, (K,) an4 of 2,2, (TA,) ve and 
Te and De. (X, TA.) — 1A son devoted 
to be sacrificed : of the measure Jaó in the sense 
Ogh.) = Ý $e Al 
f The first day of 'the month; [as also, app; 
PET tja, and f dÚ, and * jmd :] or the 
last thereof; (K5) as also Y je Ul: (TA :) or the 
last night thereof; (S, Ķ ;) as also RA : (Kx) 
or the last night thereof with its day [i e. the day 


$2502 
of the measure ,Jexáe. 


a camel is stabbed, or stuck; (A, TA ; where the | immediately following]; us also 15s; because 


windpipe ( arim) commences, in the uppermost 
part of the breast : (TA :) or the place where the 


it becomes opposite to that which is next after it, 
or because it reaches to the first part thereof [or 


Boox L] 


of the following month]: (Abu-l-Ghoyth, S :) 
pl. pesi (S, K) and Sx, (K,) both extr. [as 
pls. of iem but reg. as pls. of $50], (TA,) 
Bine app. Ae, Peng agreeable with rule as pl. 
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of $ jea : or] 421 e signifies i i.q. 0j eme: 
pes (TA.) You say also Me TJ i, 
end eju U, and Djems, 1 [app. signifying He 
came on n Ln "st day of the month.} And shi » 
pe me * J, and kjel, and ule, 

t (app., Z see him not save on the first days of the 
months] (A.) 


e^ -> . H 
pame) ; BCC potd. 


 3- 9 -è 
je: ece jim. 


$e and $e: : Bee pur and m». = jei 
v [pl. of $e o, ] 1 The parts facing, in front 
of, or opposite to, the earth or land. (TA.) 
mei TE 
yer an intensive epithet applied to a man, 


[A great slaughterer of camels; as also Š: ] 


bountiful; munificent ; 


sec yæl, in two places. 


and siguifying t Liberal ; 
orgenerous. (S, TA.) Yousay Gs? jlo á 4 
Verily he is a [great]: Haene 9f the fat 
camels: (S, K:) and per ose a [They are 
(A) 


great slaughterers of camels]. 


lise Jami. =t Fuer fronted, (TA) 


4 1» 


Jye): see jl. 
B 
See Supplement.] 


v— 

1. vm, aor. <; (S, A, K;) and Ga, 
aor. 2; (K ;) and vm like [its contr.] €— 
(Bd, xvii. 29) ms n. [of the first] U-s and [o 
the second i; (TA;) He, or it, was, or 
became, unprosperous, unfortunate, inauspicious, 
or unlucky : (S, A, K:) said of a man, (A, Bd) 
'and of a star, (TA,) or other thing. (S, TA.) 

4. jo cii The fire had much dues. i.e, 
smoke. (IĶtt) 

6: see 8. 

8. m) He became overthrown, or subverted; 
as also * -æL5. And the former is also said of 


a man's Ja [or good fortune]. (A, TA.) 


e Unprosperousness, unfortunateness, in- 
auspiciousness, or. unluckiness; contr. of 222; 
(S, A, K ;) of stars, and of other things : pl. [of 
pauc] ul and [of mult.] Ui); (TA ;) and 
um% is an irreg. pl. of the same, (TA,) syn. 
with 55, (IDrd, K, TA,) which is in like 





'(1Drd, K:) so they assert. 








ud cs 

manner an irreg. pl. of Aia. (TA.) [In Har, 
p. rvo, & doubt is expressed respecting ve, 
as to its being a pl. of Ga but only from 
ignorance of their being any authority for its 
e | being 8o: it may, however, be pl. of iae, and 
not 9t e. ] In the Kur, [liv. 19,] some read, 
y= 2» u [In a day of SURPRIS 

oilen read =m as an epithet. (S.) See v. 

— Also, Difficulty, distress, trouble, or fatigue; 


harm, injury, or r state or condition; syn. M 


uid r2. pl. Gu] (TA.) 


vá (S, A, K) ano to (S, A) aud 


* Pe (TA) and * udo and * once (A, 
TA) Unprosperous, unfortunate, inauspicious, or 


; | unlucky. (S, A, K.) You say, ied des aud 


m (A) and dst (A, TA) [An wunpros- 
perous man]: (TA.) 
And inm) A. (BÀ; TA) [and n and 
Cile (A, TA) and cie and vim (TA) 


6- $ ai 


[An unprosperous day] : and in the pl. " a Alo 


pl. of the last, e e. 


[which seems to mdite that ve is originally 
an inf. n.,] (TA,) and 2 and seed; which 
is pl. of ilas, (Az, TA,) and &s, (Ķ,) and 
[its pl.) SS, (S, TA,) and ål=5, (K.) (and 
app. f & e U,] and [its pl] ælg. (TA) In 
the Kur, (liv. 19,] some read, Y Aas v 
[Zn an unprosperous day], as well as d je cs: 
(S, TA :) Md AA. reads [in the Kur, xli. 15,] 
2c Ñi „s$: and Se i is another reading. 
(TA.) ou also say, t v Ae and toa, 
meaning, I A year of dearth or drought or sterility : 
(IDrd.) And 
tous is an appellation of The two planets 
Saturn and Mars: (Ibn-Abbád, K :) like as 
[the contr.) pax is applied to Venus and 


Mercury. (I bn-Abbád.) 


usd: see iilis : = and la. 

ele (S, K, &c.) and Yot (Fr, K) and 
Y oleo, (Ķ,) the last, (TA,) or all, (K,) on the 
authority of Abu-l-Abbás El-Kawáshee, (K,) a 
word ot well-known menings ($; ) Copper : aud 


brass; syn. NAE (X:) or o: (Ibn-Buzurj:) 
or a species of. p intensely red: (TA :) a chaste 
Arabic word. (TA.) == Also, Fire: (IF, Ķ:) 
and the sparks that fall from brass ( jio), or from 
iron, when it is beaten (AO, K) with the hammer: 
(TA:) or ood signifies smoke: so in the Kur, 
lv. 85: (Fr, Az, Bd, and others; accord. to Az, 
all the interpreters of the Kur, ; and it is wonder- 
ful that the author of the K has omitted this 


FgniBceHions TA:) but some my that it is 
ts signifies the smoke of jho; and Eea 
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signifies pio itself: (Ibn-Buzurj:) or the latter 
signifies smoke in which is no flame: (S, Jel:) 
or smoke that rises high, and of which the heat is 
weak, and hich is free from flame: (AlXIn:) or 
molten pio : (Bd :) and some read nin i which 
(Bd.) == See also ide: 
9 v -2 

l (S, A, K) and Po (S, K) and 
fus (K, but excluded by the TA) Nature; 
natural, or native, disposition or temper or other 
quality or property : (S, A, K, TA :) and origin: 
(S, A, TA :) or that to which the origin af a 
(IAar, K.) You say, ero oss 
ole 3l, (S, A,) and * LÀ, (S,) Such a one 


is the pl. 


thing reaches. 


is generous of nature, &c., and origin. (S, A.) 
9.4 
== See also uwla, in two places. 
. 4 z 
v 929 : s: 
4$ see vn, throughout. 
$ 2-2 
[Ue A worker of copper or brass: a copper- 


smith.] 
* 4: 9:7. 
uml : see yams, in two places. 
; T P 
9-4 v 
v9 Á place of wunprosperousness, unfortu- 


nateness, inauspiciousness, or unluckiness: yl. 


(Har, p. rve.) 
bsa 


PIER: [4 cause of unprosperousness, unfor- 


ue w: 


tunateness, inauspiciousness, or unluckiness: pl., 
(A, TA, art. ex.) 


s -o> e: 
($m: See pena, in three places. 


LJ e 
accord. to rule, y, ,-- Ue]. 


3 - s., $ -20r (ra a 
ve: BCE em, m6, 0nd. dme. 
[uam , &c., 
See Supplement.] 


c 
L x» , [aor., accord, to analogy, =,} inf. n. 
(S, X ;) and Y Lx; (IAar, K;) He went, or 
journeyed, cae (1Aar, S, K.) —— e 
aor. 2, (Lj) inf. n. >, (S, L,) He drove, and 
urged, and chid, and (b: ) he drove vehe- 
mently. ak S.) — RYL e» (Lth,) (aor. 2,] 
e (Ltb, K ;) and ly, "eS ; (AM j) 
and ex; (Lth D Hoe chid the camels by the 


inf. n. 


cry Y e e (or e ¿has in the CK anda 
MS. copy yd te K: in the L written once e! eh 
and twice m ) in order that they might lie 
down upon their. breasts, with Jonet legs: Alti 
AM, L, K ) you say MC uL - c and 


$2 i5, he did so adka (Lth. ) — 


Also, * 4 
camel to lie down upon its breast, with folded legt, 


(IAar, Lth, S, K) — Jh e and ly e 


, He made the camels to lie 


>, (inf. n. i a), Lth,) Ze made a 


[gor. 2,] inf. n. 
domn near by the rollsctor of the alms required by 
350 
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the lam, called aoo, that he might take them in 
payment of those alms. (L.) 


Sce l. 


R.Q.1: 


R. Q. 2. S It (a camel) lay down upon 
its breast, with its legs folded. (Lth, S, K.) — 
Also, aea She, (a camcl,) lying upon her 
breast, with her legs folded, raised her breast from 


(L.) 


; [originally an inf. n., 


the ground. 


then used in the 
sense of a pass. part. n.,] Camels that are made 
ta lie down near by the collector of the alms re- 
quired by the law, called io, that he may take 
them in payment of those alms. (S, K.) 


2” $9, 25 94. 2 2’ 


e and Ý Aio (in the ck tete raa 


[Marrow, $c.]. (K.) — us & v MA, and 


cs Y aso, iq. er e os and ania, q.v. 
(TA.) 


$i. 425 
ám or Y ác or tái, as occurring in the 


4707 


following words of a trad. Ew PT eS o-, 
[ No alms are required by the fas in the case of 

; 2n is variously explained. (TA.) It is said 
ahat Am signifies Slaves, (AO, Az, S, K,) men 
: (AO, Az:) also, a [single] male 
slave: (ISh; 23 diro. working bulls or coms; (S, 


and momen 


K;) and so ini: (K:) Th says Hiat this is the 
correct meaning, because it is from e^  Ssignifving 
the “act of driving vehemently ;" and Ks nye 
that this is its meaning, but that it is only án, 
with damm : (S :) also, asses, pus [in the CK, 
Pes] (IAar, L, 
c (L, k) and ii: (Ķ:) also, [animals] reared 


(K :) also, whatever are em- 


K,) collectively; (L;) and so 


in houses or tents: 
ployed in labour, of camels, and bulls or coms, and 


(A boo-Sa'ecd :) 


also, drivers, leaders, 


esses, and slaves; us also i 
also, pastors; and so ias 
or attendants, of camels: (K :) also, the taking 
of a deenár for himself by the collector of the alms 
required by the lam, called aiio, (S, Ķ,) after 
he has finished recoiving those alms: (S :) also, 
the deenár itself so taken is thus called, '(K.) In 
all these senses the word a5 is explained in the 
above trad. Sn) 


333 


.2- 
As aud A: sec åa throughout. 


LIES 4-9 


dae lS : SCC e 


ES 
L. i, (S, Ķ,) aor. 7, ($.) or ?, (Ķ,) inf. n. 
xS; (S, K;) and Poil; (85) He drer, 
or took, out, or forth: (S, K:) syn. of the latter 
gp (S,) in a trans. sense, (TA.) .— 

-è ^ 


Arai cae Te (a hawk) tore out the heart of 
(TA.) —— «X3, aor. < and 2 2, (Kj) 
inf. n. rd (S, K,) Inivit feminam: (S, K:) so 


everb 


the game. 





rl cod 
accord. to some, in an absolute sense : (ISd :) or 
inivit fominam peculiari quodam modo. (ISd, 
K.) — La, aor. 2, inf. n. 1*5, It (an ant, 
or a louse, TA) bit. (K.) = Ls le was 


4 E 
cowardly, and his intellect quitted him; syn. V 
Ie J305- 


(S, art. ZA.) — ie ore 4xoAf» I spoke to 
him, and he was unable to reply to me: syn. 
esie o£ Jó. (TA) 

4. cl (as also «231, TA) He begot a 
(K:) from MEN. (TA.) — 
eos! He begot a brave, or courageous, son: (K:) 


cowardly son : 


(TA.) Thus the verb bears two 
(K.) Sce also qoal. 


EE 
from ás. 
contr. significations. 


5: scc 8. 


L J w 
8. See 1. — a Ll [and * ass, as is shown 
by a verse cited in art, (LR, conj. 4,] Ife chose, 
selected, or. preferred, him, or it. (S, K.) Ex. 
3225 - [2 Li 
Jes DU gäll Ceo uint Te chose, or selected, 
from the people a hundred men. (TA, from a 


trad.) 
10. x Congressum viri concupivit fe- 
mina. (El-Umawce, S, K.) 


S5; (Ķ,) or tiz, (L, confirmed by the 
citation 3 no examples in versc,) and * diets 
(L, 
Jsa 
syn. 


(K) and ren (L) The podez: syn. LL 
K.) — ed Zona vulve ferie : 
Ai. (TA.) — Las Foramen pudendi: 
Mal 3. (Nh) == L Cunardice; weak- 
ness of heart. (TA.) Sec ein) = x A 
Éi [dóst-kánce]. 


syn. 


large draught; i.q. Pers. 


(Ķ.) 
.-- * ” 
we: 800 uyati, 


S (S, K) and f v and * 4&5 (so accord. 
A: in the CK iu: :) and tii (iu 
= (K) 


and Ý =s 5 and tly and Y Nido (S, K) 


to the TA 
the CAR tii) and Yaris and Y 


and * bgy, (K,) to which the CK adds $á, 
A cowardly man; a coward; 


heart were drawn out; 


as though his 
(85) i.e., having no heart. 


(TA.) * ous JÏ [A cowardly heart] : Cosi 


signifies a comard, who has no heart: or, accord. 


to some, one who acts corruptly. 
- 92 20r 


tos, TA,) und: (K:) of f o Ls, 52535, 


and somoetimes, in poetry, accord. to lAth, 
—— and Aboo-Bekr mentions JUs as a 
pl. of à 4x. (TA) 


9-9 - $ o 4 Abr f. - 

Aem): BCE ome) and À v. ji ka, and 
äle ia, q. V., A bite of anant. Both these 
modes of writing the word are mentioned by 
IAth on the authority of Z. 


fta A rira 
eme: sce veas and A5, 


£x (As S, K) and * Z&5 (AM, K), the 





(TA.) PL (of 


[Boox I. 


former the more approved word, (TA,) Chosen; 


choice; select; preferred; excellent; best: or 


($:) 
($.) Ex p 


(E ig ea, qv 


what is chosen, dc. : 

t 2» 
pl. of the former ass. 
aj ol He came with the best of his companions, 


(S.) gU A so The choice part of the goods, or 
utensils, jc. ; what was dramn, or taken, out from 
them. ((TA.) — A company, or troop, chosen, 
or selected, and drawn out, from the men. Ex., 
3 
=” - H Se r 
from a trad., &a! $ Uapi We went forth 
s - 
with the chosen band. ((TA.) — Sce os 5. 


s 3 
wo ww 6 L4 . 


VÀ and ga and caus: sce cosi. 
E The skin of the heart, (TA.) 


$4.9. 9 o>- 


dam o: SCC Am, 
Du. syn. with DeL (TA ;) A neak 
man, in whom is no 6 good: (K:) pl. ais, and 


(TA.) 


sometimes, in poetry, ba, 


^» ý 
ME Lean; meagre; emaciated.  (K.) — 
S ANE, 
Seo q. 
9 2-02 . id 
AM ; SCC Cox. 
. ? bs . : 
99: 80€ Cx. 
5. 40-2 $ o * 
Aygan i BOO Ax. 
- 3 


LL ,0. 

l. —mS, inf. ns cs, Me pecked, or picked 
up, and pulled off, ov tore ap and snatched away, 
with his beak; syn. J and ¿> ; (I) formed by 
transposition. ?,] inf 
s 


V5, He took a date, or two dates, Jrom a 25 


(TA.) — c5, (aor. 


or other vec s Jor doi aHOFOOHE (e. 
(K.) — a, [aor. 7, inf. n. ab), Je plucked 


out ; syn. ALS, (1Ath, L.) = See 2, 


2. oa c, as also a PONE He went to 


the utmost length. (saiw!) in speaking to such a 
So in the Nawádir. Run L.) [Accord. 


. 
to the K, * aie, inf. n. 2.] 


one. 


70-2 9^ Ld 
Al 2 Als A bite of an ant. 
5 


accord. to one reading: 


So in a trad., 
accord. to another reading, 
it is åa [q.v.].. (L.) 
cma 

; ($, K,) and 4, 55, (TA,) 
j, (K,) He agitated, or moved 
(S, K 5) a dial. form of d 5 

(85) or, accord. to Yaakoob, its y is substituted 
for æ: he moved about the buche: in the well in 
order that it might fill. (YA. — c. (S, K) 


aor. 2 (K) and 7, (L,) inf. n. c : j, (K,) ZInivit 
feminam. ($, K.) 


1. joi 
aor. 7, inf. n. : : 


about, the bucket ; 


Boox I.] 
- - s ^ 
de id (ISk, S, Ķ,) or, accord. to some, em 
2 2. MS 
without 2, (TA,) or, as some say, ás--e; and 
(says J) I know mot which is right, (S,) Thin 
butter which comes forth from the shin when it is 
carried on a camel, after the first butter has been 
taken forth. (S, K.) 


9 

1. já, (S, A, Msb, K,) aor. 2 (S, Msb, K) 

d z, ($, K,) inf. n. j5, (S, A, Msb, K,) and 
Je, (CK, but omitted in MS. copics of the K,) 
said of a horse, (As, TA,) and of an ass, (A, TA,) 
and of a man, (TA ,) [Ze snorted; and he snored;) 
he made a sound, or noise, with the nose; (S;) 
he made a sound, or noise, from his nose; he pro- 
longed the breath from the PNR [or air-passa ges 
of the nose] ; (Msb;) he made a sound, or noise, 
Jrom his QM, as though it were a musical 
note issuing convulsvely; (TA;) he uttered a 
prolonged sound, or noise, from his mak: (A, 
K:) the sound which horses make, terined juo. 
is from. the nostrils; that termed 95, from the 
mouth; aud that termed 5, from the chest. 
(As, in TA, art. à.) You also say of a woman 


Oreg 


ys, aor. and -, (L,) or z, (so in the TA,) 
meaning, She made the same noise, (i.e, she 
snorted,] in the act of concubitus, as though she 
were possessed. (L, TA.) = js, (S, Mab, K,) 
aor. <, (Msb, K,) iuf. n. j& 5, (Msb,) Z (a thing, 
S, or a bone, Mgb, TA, and wood, TA) became 
old and wasted and crunbling; (S, Msb, K ;) it 
became old and wasted and soft, crumbling when 


(TA.) 


touched. 


J= (S, Msb, K) and * 4&-U (Msb, K) A bone, 
(S, Msb,) and wood, (TA,) old and wasted and 
crumbling; (S, Msb, K;) old and wasted and 
soft, erumbling when touched: (TA:) fem. of 
each with 5: (K:) or the former signifies a bone 
old and wasted : (K:) and the latter, 
bone, kaving a hole passing through it, (K, TA,) 


a hollow 


whence comes, when the wind blows, a sound like 
. pd ^c 

that which is termed pase; [see psm ;] (TA;) a 

bone into which the wind enters and whence it then 


issues mith the sound so termed ; (S5) a bone, and 


wood, in which the mind mahes the sound so 
termed. (A.) Ofthe two readings, in the Kur, 


[Ixxix. 11,] HERE Ge and Sja kc, Fr 
prefers the former, as agreeable in form with the 


words ending the other verses; and lie says that 


$- L $- - P » E 
$)e.U and 3,22 are the same in meaning, like 


e and p (TA.) 
jac 1A vehement blowing of the wind. (S, 
924» 
A, Ķ-) == Also, (S, A, Ķ,) and * a5, ($,) 
The fore part of the nose, (S, K,) i.e., the head 
thereof, [or the flexible part,] of a man, (TA,) 
and of a horse, and of an ass, and of a pig, (8,) 


and of a sheep or goat, and of a she-camel: (TA:) 

or the hole thereof; (K;) i.q. tja: (A:) or 

the part between the two nostrils: or the end, or 

tip, of the nose: (K:) or, as some say, the nose 

itself: (A, TA :) whence the saying, (TA,) 

dies) id He broke his nose. (S, TA.) 
3 $. b 2 


Jem See 52.2. 


jð Muhking the sound termed Jš: see 1. 


(TA) — 6 - 5, (S, Ķ,) i.e, js, (A,) 

1 There is not any one in it, (El-Dáhilee, Yaakoob, 

S, Ķ,) i.e., in the house. (À.) = See also js. 
jen yu Mc sce pie. 

e, [the most common n form,] originally, The 
place of the sound termed dO; Sce 1. (Msb.) 
— And hence, (Msb,) The kole of the nose; 
nostril; (S, Msb, 
Msb, K,) with kesr to the > to agree with the 


05 


vowel of the e like as they say Uu» [for D], 
(S, Msb,) both of which words are extr., as Jaris 


is not one of the [regular] measures, (S,) and it 


the 


K;) as alo *;s Le, (T, $, 


is said that there is no word of this measure beside 
5 e e o 
these two, (Msb,) or kaza is fos Y peis, and 


E : $ o " s 
in like manner ex is for De 


^ VEN is the 
ne form, (T, TA,) and "zh aud f 355 (K) 
9 323093 


iid Y jos, (S, Msb, K,) like pen Cem) und 
Jasko; (Ķ, [in the CK, erroneously, Jsela]) 
which last is [said to be] ofthe dial. of Teiyi, (Mab, 
and said to occur in a verse of Ghoylán, but IB 


2025 s 
says that the right reading is js, with qe 


with ads (gh, in art. 5&5; and L, in the 
present art.) pl. p and eU (Meb ;) [the 
9 202 


latter irreg., unless pl. of jesmo Or jexe-o-] 


5"? 


9 - o . - 
Plaane A man who makes the sound termed n> 


[see ja] in the act of concubitus: (TA :) and a 


woman who does so in that act, as though she were 
posessed. (Ķ.) 

ERN s o 

IFR | ECE pawai. 

s o s 


ae 


Q. 1. s» It (a canker-worm) pierced holes 
in, or eroded, a tree. (Ķ.) IJ derives this verb 


from iis (TA,) q. v. 


. 2925 


bys; ; (S, Ķ;) mentioned in the K without 


description of its measure because there is no 


3 30. 
Arabic word of the measure |Jelz5; but some 


39., 


prefer it being written Jys; [as it is in the 
CK,] asserting its ¿y to be augmentative, so that 


S Etr . ` 
its measure is | Jax», as lAar holds, asserting it 


to be derived from. bié; (TA ;) A fissure, or 
cleft, in a stone. (S, K.) — Also, [so in the 
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TA: in the CK and a MS. copy, or,] £ hole, 
perforation, or bore, in anything. (K.) PL 
ya. (S. — Also, the pl., The holes, or 
cells, prepared with wax for the bees to deposit 
(K:) holes like the cells of 


their honey therein : 


(L.) 


s x90 


Dypp [i 4. Ža] An excellent, nimble, or 
Some say that its y is aug- 


wasps. 


agile, she-camel. 
mentative, and its radical letters are «4 ; but 
its derivation from oha is not apparent; there- 
fore its (5 should be cousidered as radical. 
(AHei.) 


9. orr 92-4 9228-2 


4opRe 0 m, ANd 4jm-ne, A tree that is old 


and pierced with holes. (K.) 
T 

1. A-&5, aor. 2 , (S, A, Msb, K,) and <, (Lh, 
S, A, Mgh, Ķ,) and z, (Lh, TA,) inf. n. oee, 
(S, Mgh, Msb,) He goaded, or pricked, him, 
namely, a beast, (A, Mgh, Msb, K,) with a stick 
(S, Mgh, Mgb, K,) or the like, (A, Mgh, Mgb, K,, 
in the hinder part, or the side, (A, K,) so that he 
became excited. (Myb.) — a; wao He goaded 
(Mgh.) — 4) Iya, (A, L, TA,) 
or ogs, (Ķ,) They goaded his (a man's) beast, 
and drove him (the man) away; (A, L, TA ;) 
they drove him away, ordei: his camel with 
(K.) — And dels o t He excited, 
or roused, the man, and dixquieted, or disturbed, 


pp u 


(L, TA ce You say also, 4 * el, 


his beast. 


him. 


him. 
meaning, mU T [ He put him, or sent him, away, 
or far away]. Os TA.) [Or perhaps the right 
reading is & vs, meaning, oal [Put thou 
him, or send thou him, away, or far away: 
as seems to be indicated by what immediately 
follows in those two works and here] And 


4) D A 1 [app. meaning, He spoke, and 
they put him away]. (A, TA.) 


4: sce 1. 


aki and ål The trade of selling beasts : 
and the trade of selling slaves. (K.)' 


AREE A goader of beasts. (Msb.)—- And 
hence, (S,* A,* Msb,) A seller of beasts; (K ;) one 
who acts as a broker for the sale of beasts (Mgh, 
Msb) and the like : (Msb :) and a seller of slaves; 
(K;) sometimes used in the latter sense: (TA :) 
(IDrd.) 


a genuine Arabic word. 


[oz , &c. 
See Supplement.] 
JJ 
1. ads aor. =, inf. n. 3i (S, M, A, &c.,) and 
319. and 3545 ($, M, L, K) and 2.5 ; (M, L, 
Msb, K;) and u5; (M, L;) He (a camel) took 
right ,or shied, and fled,or ran away at random , 


or became refractory, and went away at random ; 


350* 
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or ran away, or broke loose, and went hither and 
thither by reason of his sprightliness. (8, M, A, 
L, Msb, K.) See also 6, below. — Also o5, 
contr., It (a people) assembled. ('Ináyeh, MF.) — 
o3 It (a word) deviated from the constant course 
of speech ; like J5 ; as some say ; as mentioned 
by ElFárisee: but it is not of good authority, 
nor agreeable with the usage of Sb. (M, L.) 


2: see & em 320 , inf. n. AS, He raised his 


voice. (L.) — s3 He raised his voice in saying 
of another that which he (the latter) disliked. (Lth, 
in L, art. Aes.) Sce 4 in art. seS. — 4, 329, 


(inf. n. Ads, L.) He declared, or exposed, his 
vices, or faults; (M, L, K ;) in verse or prose; 
(M, L;) he rendered him notorious, or infamous. 
(AZ, S, L.) — He made him to hear what was 
bad, evil, abominable, or foul : (AZ, T, M, L, Ķ.) 
he reviled him. | (AZ, T, L.) 

3. 056 He opposed him, oppugned him. (L, K.) 
4. 51 and * 3x). He dispersed camels. (M, 
L, K.) 


6. UJ They dispersed themselves, and betook 
themselves away. (K.) [Sec also 1.] Hence, 
REST 2y (S, M, L, K,) [The day of men's dis- 
persing themselves, and betaking themselves in 
dijerent directions), applied to the day of resur- 
rection: (M, L:) so in the Kur, (xl. 34,] accord. 
to the reading of some; (S, M, L, K ;) namely 
Kl-Abbás and others: (K :) Az says, accord. to 
the reading of Ed-Dahhák only: (L:) others 
read Y; which may also be from 3; one 
of the dáls being changed into | 2, and being then 
elided: (T, L:) or this may be from ARX 


(M :) or DUZI agy may mean the day of men's 


assembling themselves together, from 5 signifying 
“it (a people) assembled.”  ('Ináyeh MF.) 


x (and * à, M, L,) A certain kind of per- 
fume, (S, M, L, K,) well known, (K,) with 
(Lth, M, L :) a certain 
wood with mhich one fumigates: (Msb:) or, as 
some say, i. q. iú: or, as Z says, in the Rabeea 
el-Abrár, a compound of aloes-mood aromatized 
with musk and ambergris and. U: (TA:) or 
(accord. to Aboo-Amr Ibn-El-Alà, T, L) am- 
hergris, pe : (T, L:) or Jesé [i. e., either safron, 
or a certain mixture of perfumes : so in the copy 
of the T used by theauthor of the TT, if correctly 
transcribed by him:] it is not Arabic: ($:) or 
is thought by IDrd to be not genuine Arabic: 
(M, L,) many of the lexicologists, however, hold 
it to be genuine Arabic; and it occurs in verses 
of old poets; (MF;) but this does not, prove 
that it is not an arabicized word. (TA.) == 35 
A high hill; (K ;) a hill rising high into the sky: 
(S, L:) of the dial. of El-Yemen : (L:) a great 


hill (à S) of clay or loam.  (K.) 


which one fumigates : 


99 — MX 

3 . 2; e 

JJ and * 2225 and * 5os.5 A like (S, L, K) 
cf a person or thing : (L:) ora lihe of a thing 
by participation of substance; a morespeeial term 
than Ji , Which signifies “a like by participa- 
tion of anything ;" (the kádee Zekerecyà, MF :) 
or a thing which does, or may, supply, the place 
of another thing: (TA:) or a like that is con- 
trary, or opposed, to another thing; (Msb ;) 
that opposes it id i. e., aiu, , in n cir- 


cumstances; (L;) s 
(Akh :) and hence ie pe is applied to an idol; 

a thing taken as an object of worship instead of 
the true God: (L:) pl. of the first, 513 ; (L, 
Mab, Ķ;) and of the second, i25; and of the 


third, (K.) You say, o» So 3A, and 


52429 , and X, TIe is the like of such a one : 
(L:) and ys X ch (ISh, L, Ķ,) She is the 
like of such a female; (ISh, L; ) but not yý 3. 


(ISh, L, K.) You also say vr a, and ($2229, 
the 
me 


with e ard ali 


JA. 


meaning He is my opponent with respect to 
course that I would jursue, contending with 
for a different course. (AHeyth, T, L.) 


s 
See s. 


. 2-4 
3329 A she-camel wont to take fright, or shy. 


secl. (M, L.)| 7 


and run away, at random; $c.: 


* - $4 e 3 
2425 and bap: see JS. 

i. á, 

55, act. part. n. of o5, A camel taking fright, 
or shying, and running away, at random ; dc. : 
pl. S: (Msb, TA :) and quasi pl. n. 35; 
(L;) signifying camels in a state of dispersion. 
(L, K.) = 56 4 eed He has not any means of 
subsistence: (K:) app. meaning live stock ; frorn 
J, said of a camel. (TA.) — [See also $355, 


and siá i.] 
A351 b, and A5 Birds in a state of 
(M, L:) [like A301 and JG or 


^ -É bee 
see an ex. in art. A,]. — 3U) 15445, 


dispersion : 
aod. 
and XU, (L, and some copies of the K,) or 
A43 CO, (as in other copies of the K,) They (a 
people, L) became dispersed in every direction. 
(L, K.) 

Masa A voice raised high in calling. (L.) 

iso 

1. 1a, aor. <, He hated a thing: or it is a 
mistake for 155. (As, S, K.) = 195, (S, K,) 
aor. 2, inf. n. 30 (TA) He cast flesh-meat 
into the fire: (K:) or he buried it, (S, K,) or 
a cake of bread, (S,) in hot ashes, ($, K, TA,) 
that it might become thoroughly cooked, or 
baked. ($) = 155, (Kj) inf. n. 529, (TA,) 
He frightened. (K.) =i% He end a person 


bro 


upon the ground. (K.) == e DS He came 





[Boox I. 


Jorth upon them.  (K.) == FUMT 15 He made, 
or prepared, the kind of fire called ab. (&.) 


Q. Q.1. 55; inf. n. i39), He ran, with a slack 
pace: syn. lac. (K.) 


Sfo- 


5I: 


SE o 
see olas. 

s$ os $55- 

Siw and šla Abundance of wealth, or of 
camels, or sheep $c. : (S, :) like ia and FRE 
($:) by some explained as consisting of twenty 
(MF.) == Also, both words, 
The rainbon : (S, K :) also called f 2 Ned. (K.) 
— Also, both words, A redness in the clouds 
towards the setting or rising of the sun: (K :) 
or a redness by the side of the sun at its rising or 
setting : (T A :) or, by the side of the place of its 
rising or setting : (T :) also called *? tex. (K.) 

— Also, both words, A halo, or circle, round 
the sun or moon. (K.) — Also, the former word, 
$94, LÀ streak in flesh-meat, differing in colour 
from the rest: (K:) such a streak in the flesh of 
a slaughtered camel: (T:) and, in the dual, 
tmo streaks inside the two thighs, having over 


sheep or goats. 


them a thin, white, sinewy substance, resembling a 
spider's web, divided, one from the other, by a 
single muscle, and thus appearing like two muscles : 
(TA.) 

(K) 
== A woollen thing, (TA,) also called 4-55; 
which is stuffed into the tucl of a she-camcel, [and 
into her. vulva, us explained voce PE and 
which is afterwards taken out when she has taken 
a liking for another camel's colt, (K,) or for the 
stuffed skin of a camel's colt prepared for her. 
(lAar. [Sce ä Fa for a more full explanation.] 
== One of several parts or portions of scattered 


(like Su : (TA :) also called f $155 : 


asserted by more than one to be tropical. 
— What is above the navel, in a horse. 


herbage : 


iy r 
pl. 135. (K.) 
ot . 
SIA: see preceding sentence. 


Ae», a subst., like ; [or rather an 
epithet in which the qusliuy or a substantive 
predominates,] Flesh-meat, or bread, cooled, or 
baked, by being buried in hot ashes. (TAth, S.) 
EY med Flesh-meat cooked, or baked, $c. 


(TA.) — [See also $52), i in two places.] 
29 
ofo 3-2. o£ - 
l. j45J 4,25, (S,) or po esl, aor. 2, (Mgb, 
. 5» 

K,) in£n. 53; (Msb, TA;) and * aX 
7992; this latter verb being used transitively 
as well as intransitively; (Msb;) He, or 
it, called, summoned, or invited, him to the 
thing; (S, Msb, K ;) and instigated, incited, or 
urged, him to it: 
&c. 


(K.) ie., to win succour, 

e )— Urn say,] Ú 9l ue» D 
Í, : E x t Nothing incited me to do 
what I have done but sincerity towards thee. (T A.) 
= Jl A2, [and "mI 
vx ;)] He sent him to do a Minig, 


and * 4,2 ; (see 
(K.) — 
OW eX, (aor. 2, inf.n. D, $,) t He 


Boox I.] 


wailed for, wept for, or deplored the loss of, the 
dead man, and enumerated his good qualities and 
actions. (S, K.) ao) AX) [She (a wailing 
woman) called upon the dead man, praising him, 
and saying RESEN and Uat, Alas for such a 
one! and Alas for thee! (M) or she, as it were, 
called upon the dead man, enumerating his good 
qualities and. actions, as though he heard her. 
(Msb.) Itis said that the action is peculiarly 
that of women; and that the verb is derived 
from 4195, * he called him" to do a thing; or 
from 5, “a scar," because the wailer mentions 
the memorials of him wlio has gone; or perhaps 
from D5, “ lightness, or activity.” (MF.) = 
Ds, sor. <, (inf. n. DOS, TA;) and Yossi; Tt 
(a wound) had a hardened scar, such as is termed 
Aj. (K). — DA, aor. z , inf. n. MC [so 
accord. to the TA, agreeably with analogy; but 
in the CK and a MS. copy, T3; whence, and 
from the form of the latter of the two inf. ns. 
here following, it seems not improbable that the 
verb may be also written D) ;] and ija and 
D, 1t (the back) had upon it scars, such as 
are termed RN US (K.) = od; aor. 2, 
A95, TA,) He was light, or active, (and quick, 
TA,) ia the accomplishment of affüirs, or wants : 
he mas clever, ingenious, or acute in mind; ex- 


(K) 


inf. n. 


cellent. 


- 
2. 29 Ie took, got, or won, a bet, wager, or 


stake, (L.) — Sec 1. 


4. ail It (a wound) made, or left, a. scar 
upon hin. (Ķ.) — le made a scar upon his 
skin. (TA.) — Sec bs. — edi vJl, and 
onb V, He, or it, f scent (9) upon his 
back. (TA.) — lx Vos] Ao-la-J1 a! f T'he 
thing, or want, made a severe XRDRCHOR upon 
him. (TA. eMe wal, and amii , He exposed 
himself to peril. (K.) = Sce 1 

8. aj A! Ie answered, or complied with, 
or obeyed, his call, summons, or invitation, (S) 
and hastened to him, when called to war, succour, 
ke (TA) — ak a s g ox dil acil 
(occurring in a trad., TA,) God ansmereth his 
prayer fov forgiveness [who goeth forth to fight 
Jor the sake of his religion]: or is surety, or 
guarantee, for him : or hasteneth to grant. him 
a good recompense: or gruciously maketh his 
completion of that (repena) to him necessary 
(K.) — a l1 They hastened 
to him, other at diis call, 
(TA.) L2 pat G Aie 
Take thou what is easily attainable; what offers 
itself without difirulty: (AA, K:) as also Us 


49221. (TA.) — See lox dj Laii He opponi 
him in his speech. (K) E 5-3 TC 
- 9» 5E 


——À ol UON xÝ S6 Beware of giving your 
children to a bad jurie: Jor it [that is the evil 


and sure, 
or Rummorns, or 


of their own accord. 







in mind; excellent : 


PX 


consequence, or the bad qualities that will be 


acquired,] mil! inevitably appear some day. Said 


by 'Omar. ('TA.) 


$b- 
wa A man who is light, or active, (and 


quick, TA,) in the accomplishment of an affair, 
ora want; (S, K;) as also * To (K) and 


Y eddie: (TA :) a man who, when he is sent to 


accomplish a great, or an important, affair, finds 


it light to him: (A :) clever, ingenious, or acute 
s 33 -23 

pl. wa and hw: (K :) 

the former agreeable with analogy ; the latter 

formed from the imaginary sing. LS; like 


M. pl. of s. (TA) ua as applied 


to a horse, Sharp-spirited ; (Lth, S; ;) contr. of 


Ad (Lth) excellent. (TA.) — Š EUREN, 
(MF.) — gi es os 3n 


[4 see thee to be clever in accomplishing affairs, 


(A.) == See D. 


or activity. 


or wants. 


S, (S, K,) and, by poetical licence, Y 3, 
(MF,) The scar, (S,) or scars, (K,) of a wound, 
(S, K,) not rising above the surrounding skin: 
(S :) accord. to the K, pl. FG [which is written 
in several MS. copies of the K Fo ; and so in 
the CK; but this, accord. to the TA, is in- 
correct ;] but it is a coll. gen. n., of which the 
n. un. is ija, like as b is that of jai: 
(MF 2 pl. D and D: ( :) the former 
the latter dev. 
(MF.) 
— vj is also applied, 'in a trad., to the 
1 Marks made by Moses’ smiting the stone (from 
these 


of D agreeably with analogy : 
50. 
with respect to analogy; or pl. of S. 


which, thereupon, water flowed forth]; 
marks being thus likened to the scars of wounds. 
(TA.) — v is also employed to signify 
t Scars upon men's reputation. A poct says, 


PI sof- $0. 


: G molei VI MEC 


A people upon whose reputation I will leave scars, 
the effects of my satires. (TA.) = oU The 
direction. in which one shoots an arrow or 
syn. MCA (So in the S and the CK 
and several MS. copies of the K : 


arroms : 
in other copies, 
i25) The act of shooting au arrow or arrows. 


Both these readings Ere correct accord. to the 


TA. See below.) uS 3 Uus uei He 


shot an arrow or arrows in one direction or in 
0,0- oÉ co 


syn. goas si ms. 
e by os (said by those who are to contend 
at a shooting-match, TA,) The day of our com- 
mencing shooting shall be such a day. (K.) This 
confirms the assertion in the TA, that 523. is 


In the 


tro directions : 


epo gpa MEET 
Syn. with (25, as well as with (s. 
Turk. K, in the place of [CR VC DE we find 
GT 2; and Freytag adopts the latter 
reading; but I find no other authority for it.] 
— od A bet, wager, stake, or thing wagered; 


wager, or stake]. 


Al, 


(TA.) — 
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| what is staked at a shooting match, or a rar 
and taken by the winner: (S,* .,* L: :) pl. Do. 


2.98 7 


(Mib.) So in the following phrases. — eye 
. 

v [Between them is a bet, or wager]. — 5l 
y% En oss [Such a on« stood to a bet, 


(TA.) — 'Orweh says, 


LEE . o t 


o 2 J39 - - s0- 4^ LP 
* bus Mer VL log DS v * 


[Shall Moatemm and Zeyd perish, and I mot 
stand to a stake, some day, when I have the soul 
of one who makes his life a stake to his adversary 
and sallies forth against him?) These two were 


his ancestors. ($.) Or, accord. to Az, who reads 
they were two tribes. (TA.) 
. E . ^ 
MP): $08 quU. 


i (a fem. epithet] Any camel's foot, or hoof, 


[meaning any camel, or hoofed beast,] that does 


not remain in one state. (K.) 
fh) ; 
4,220, a subst., A call; a summons; an in- 


952025 
vitation to do a thing. (Msgb.) — áJ5: a subst., 


1 The act of mailing for, weeping for, lamenting, 
or deploring the loss of, one who is dead, as 


described in the explanations of I MV and 


, M, Meb. ) — [31 AA The 5 


o4 . 
Fananie =X ostat An Arabian of 


chaste speech ; (K 5) eloquent. ( TA.) 


bror 
e. ($, K 


- s ^ 
add, (K,) or * 5.5, (L,) A back Aaving 


upon it scars, such as are termed $5: (L, X :) 
the former epithet is also applicd in the same 
sense to a wound: and, so applied, is also cx- 
plained by the word yas: (TA:) (app. meun- 


ing that will be wailed for, ovr deplored; i.e. 


fatal]. 


$- vi |» 
aU f A mailing woman; or one wailing Jo, 
weeping for, or deploring the loss of, one who is 


dead, as described in the explanations o ue 
CAI, and AND: (M, Msb:) pl. Dy. (Mab.) 


^ 69 


Qua! a name given to Two bad marks in 
(TA.) 


horses. 


rb- 
DA A place to which one ix called, sum- 


moned, or invited. Hence DI xt [The 
Strait Báb cl- Mendeb, or The Strait of the Place 
of Summons :] so called because a certain king 
summoned a number of men to break through 
the mountain there, which originally opposed a 
barrier to the sea, in order to drown his enemy ; 
and this they did, thus overwhelming with the 
waters many cities and towns with their in- 
habitants, and forining the sea which intervenes 
between Ei-Yemen and Abyssinia, and which 


extends to "Eydháh and Kuseyr [&c.]. (Yaakoot.) 
This king was Alexander the Greek ! (TA.) [It 
is probable that the appearance of the Strait gave 
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but it is 
also probable that the name may signify The 
Strait of the Place of Wailing for the Dead ; as 
many perish who go forth from it.] 


rise to this story, and thus to its name: 


PP . o. 


ED and unt see w. 


., 89.5 s 
wa 


20- 


BCC gA. 


30 


Sa One sent to do a thing; a mes- 
(TA. )—? 

mt j^) Daaa D$, and à PLS, Such 
or to perform an 


Senger ; e^ envoy; an ambassador. 


a one is sent to do a great thing ; 
important affair. (A. )—'t 4 HC an appellation, 
given by the people of Mekkeh to their Envoys, 
or ambassadors, to the palace of the Khaleefeh. 
(TA.) PCS Desired ; sought ; sought after ; 
as the name of a certain horse it is thus ex- 
plained: from d; as signifying “a pledge 
that is given on the occasion of a race." (L.) — 
Aid: see I o: A thing berailed, [or 
complained of as painful,] with the exclamation 


of & or 1s. O ! or Alas! (KT.) [The name of 


the thing thus bewailed, or complained of, has 
always an I of prolongation and o annexed to ìt, 
or the ! only.] — Jya, originally añ! Šaj, 
A thing to the performanre of which one is called, 
summoned, or invited: (Msb:) [hence,] approved: 
(Ķ:) a signification verified by the doctors of prac- 


tical law: (TA:) a thing the doing of which is more 


excellent than the leaving it undone, in the eye of 


the prescriber of the law, but which it is allowable 

(KT.) [Freytag, in quoting 
"E * 220 z b [d 

the original words, omits alas before laal). ] 


to lenve undone. 


c? 
2, (A, K,) inf.n. c“; and 
* ax 25, (A) inf. n. c (TA;) He made 
it (a place, A) spacious, roomy, mide, or ample. 
(A, K.) — IIence the saying of Umm-Selemeh 
to "AiBlheh, (when she desired to go forth to 
ElBawah, TA,) Ņ s5 ORA kee 25 
aum, i.e., [The Kur-án hath drawn together, 


»- "E 
l. ams, aor. 


or "contracted, thy skirt; ther efore] do not miden 
it, (S, L, K,) or do not spread. it abroad, (L,) 
(S, L, Ķ:) 
the 


speaker alluded E. the words of the Kur-án, 


9&5» 223 292. 


[xxxiii 33] bms s kie Qe) Ooh. 


(L.) Accord. to one relation, the last words are 


by thy going forth to El-DBasrahi : 
the pronoun ə refers to the word J5: 


ee *), i.e., do not open it. ($) — ——- 


sol > 


R FOTENE The ostrich excavated and made 
mide a hollow place for her eggs. (A.) — MT 
c He became possessed. of wealth like the 


dust, and enlarged his mode of life, and scattered 
his property. A proverb. (MF, from Meyd.) 


2: sce 1. 


3. 4m dU Heviedwith him,orcontended with him 
for superiority, in multitude, or abundance. (R.) 


5. Ve Dee il nex, ($, K) or 





VÀ — X» 
Kalo LS (A, L, &e.,) and f ac xt, (TA;) 
The sheep, or goats, became dispersed from, 
(S, K,) or in, (A, L, &c.,) their nightly resting- 
places, and became distended by repletion. — (S, 
A, L, K.) 


8: sce 5. 


330-7 å 


9. aibo c» inf. n. pe His belly became 
(S.) This, says 

(TA, art. c 
in which J also mentions it.) F says, that J is 
in error in mentioning this verb, as also in men- 


distended by reason of repletion. 


IB, is its. proper art., not art. 


230-4 * 


tioning aby c» inf. n. ET) in the present 


art.; the proper place of the former being in art. 


a>: but MF 


says, that J has merely mentioned them here be- 


3; and that of the latter, in art. 


cause of the resemblance of their radical letters 
and significations to the radical letters and sig- 
(TA.) 


nifications belonging to this art. 


d and * c» (K)and HEU and ye 
(S) Spaciousness; roominess ; 
(L, Ķ.) = A Y T> (S, K) and c» and 


$59 


Y áo. 2o 


width; ampleness 


9 22925 


and tåka and * PERR and ' c 
(K) A spacious, roomy, ide, OR ample, tract of 


£ 
landa (S, K ;) as also FPES MEE (L:) and 
+ iia a spacious, roomy, wide, or ample, place : 


TA) 
co (S, K ;) and pl. of às 45e, co aud 


($: ) pl. (of the first and second words, 


by poetic licence T (TA ;) which is allow- 
able also in other cases than those of poetical 
(MF;) aud it (go also Ego 
deserts; or waterless deserts. (S. ).— Alt eal; 35 


licence : 


A wide valley. (L.) —t i ES sib u$ 3l 


Thou hast «mple space, or room, in this house. 
otoa 21 $ £22 


(A. ) — t Aer oe poyi [EV Ue e^ and Y iste. 
I have ample scope, freedom, or liberty, to Dod 
(S, L:) or I have that 
mhich renders me in no need of this thing, or affair. 
(L.) — P2331 y tinga vaio! s ? ol [a 


trad.,] Ver ily, in oblique, indirect, ambiguous, or 


this thing, or affair: 


equivocal, modes of speech, is ample scope, freedom, 
or liberty, to avoid lying : (S, L:) or, that which 
renders one in no need of lying: (L:) one should 
not say ioa, (TA,) nor PONE (S.) — 
>a and * 35 also signify Multitude; copious- 
(L, K.) — Also, The face of 
a mountain, or part which faces the spectator, 
above its foot, or base; (K;) its side, or extremity, 
which inclines to width: (TA :) pl. po» (K.) 


ness; abundance. 


p» A heavy thing; syn. jäs. (Ķ.) — Also, 
(K.) 


A thing that one sees from afar. 


s 52 $49 4,909594 - 9» 3082 9 --0» .5- 


c» ,Ás- JO jd 33, o-3U, 1 Ae gii ue etd: see aid 


HM A wide hollow place excavated by an 
ostrich for her eggs. (A.) 








[Boox T. 
jJ% 


1 j3, (T, S, M, &c.,) aor. 2, ($, M, Meb,) 
inf. n. 599, (S,) or 5395, (M, Msb, K,) [which 
latter is the more common, if not the only right, 
form, ] Jt fell, (T, M, Mgb, K,) or went, or came, 
out, or forth, from another thing, or from other 
things, (Msb,) or from amid a thing, (T,) or 
from the inside of a thing, (T, M, K,) or from 
among things, so as to bc apparent, or standing 
out to view; (M, K;) it fell, and became apart, 
fell off, fell out, or went, or came, out, or forth, 
from the generality of things, or the general as- 
semblage, main body, bulk, or common mass, to 
which it pertained, or from other things: (S, TA:) 
or, [in some cases,] simply, it fell, or. dropped. 
(TA.) — C e Ja He went forth [and be- 
(Mab. And 
PON a jo Ie went forth from his house Sr tent. 


fame porated] fron his people. 


(A.) I heard one say to his wife, P [Go 
thou forth and be separate: app. meaning, be thou 


divorced]. (Z, in the A, immediately following 


what here mimeaiutely precedes. ) — „i 3%, 
(A,) or "XP Un" 335; (Msb,) The bone became 


dislocated or displaced. (A, Msb.) It is said of 


sá; a E Ea ott 


a man, in a trad., A pet oe EY và [or, 


accord. to another relation, E129; meaning, Jie 
bit the arm, or hand, of auatkers am his central 
incisor dropped out], (T A.) — D E os pb j 
(TA) 
zs Jal o^ pÝ y A prominence projected, or 
(A.) — ota) 
b) jx eI at The rain fell upon the 
dry herbage and the fresh herbage came forth. 
(A.) And EXT j% The plant put forth its 
(M. ) 
And JE cj The tree produced. its add 


A bird dr epe and REMIT om a tree. 


Jute out, from the mountain. 


leaves (M, K) from its upper most branches. 


(q. -]; (M, K 5) which is the case when the 
(M:) or 
(Sgh, K.) — ele $ 555, or a, 
(1Ktt,) and alii v (Msh,) t He outment others 


[or became extraordinary] (YKtt, Mgb) in know- 


camels are able to pasture upon them: 


became green. 


ledge or science, or in excellence, (YKtt,) and in 
his excellence. (Msb.) — S 525, [inf. n. $1520, 
(Msb, TA,) t The speech, or language, mas extra- 
ordinary or strange, [with respect to usage or 
analogy or bothj: (TA :) it was the contr. of 
(Mz, 13th E 
requires restriction; for what is extraordinary 
with respect to usage is the contr. of chaste; but 


0- 
chaste : ø :) [but this explanation 


many a word that is extraordinary with respect 
to analogy is more chaste than a cognate word 
agreeable with analogy: hence the above phrase 
is also explained as signifying] the speech, or lan- 


guage, was chaste and good.  (Msb.) 


4. ojal, trans. of jao, He made it to fall, or 
to go, or come, out, or forth, from another thing, 


Boox L] M» — J 


see 1:] (Meb :) he 


2 er 


or from other things; [&c.: space of [several] Nu ayn. AI sed es. 
made it to fall. 
ú b KIY | He struck his arm, or hand, with 
the sword, and madè it to fall.] (S.) And y»! 


ó Úa e t[He made such a thing to 



























PPS 


(Msb.) And $53 2x) NT E ss Costo W! 
t That is, or will be, only once in whiles. (TA.) 
And $,33 á, (M, K,) and £331 $, (S, M, 
K;) and ' 5331 4 ($, TA,) and Y 33599 s, 


(S,K.) You say, 592 vyo 


fall out, he threw it out, from the reckoning]. | (TA ,)and * (6,25 (M, K) and (695 ob ($, K) 
-- "P - -0 koe? M 
(S.) And à) * 821 29! t He threw out, | and jall, (M,K ,) and (45521 uh (S, M, Kj) 


t He met him [once] in, H ir the space of 
penere days; syn. ÑY ÓH, (M, Ķ,)or e 
ET ve. (S) — Also $525 ' A. piece of gold, 
(K,) and of silver, (T A,) found in the mine. (K.) 


$0- 


See also jis. 


or rejected, ‘the young camels in no mulet for 
207 ^ - 0E 


(A.) [See also 6.] And Ur "T jai 
e aU t He took forth ( pe om him, of his 
property, such a Mu (M, K, TA.) And 
M Os o» 2) 5 1 I caused (the hand of ] 
such a one to cease from freely disposing of my 


property. (A.) — 5991 He said, or did, some- 
thing extraordinary, or strange. (IKtt.) 


homicide. 


$409 


$)JÀ : 
$5 
Oj : 


"e $d; 00 0 ser f. 


GJA : sce 54 POE Co» dito »ox He pro- 


5-0. 


BCC jA. 


6. 14,503 [They mutually threw out, or rejected, 
a thing from a reckoning]. A poct (namely 


duced [or payed] to him a hundred out of his 
Aboo-Kebecr El-ITudliálee, TA) says, 


property. (M, K.) 
š 25 E Becr 32 5 K * m» Sre- 
' 19! xb laja US 8.9521 55 ip: see 822. 


"0? "^ - Lu 
* Www sol 5 SLI ja * . - P 
2 e» j3U [act. part. n. of ,25; Falling, or going, or 
[When the courageous men covercd with arms | coming, out, or forth, from another thing; &c.: 
mutually throw vut from the reckoning the piercing 
of the kidneys, as the young camels fall out 


from the reckoning in the doubled compensation] : 


see 1] — A wild ass going, or coming, forth 
from the mountain, (TA.) — A prominence, 
(A,* Msb.) 
— [What remains here and there upon the ground, 
of rain, i.e., of rain-water: pl. of 
the latter, 31%] You say, pÝ od y pis 
js! and oal, [The camels drank of what 
remained here and there upon the ground, of the 
water of the rain] (A.) — t Estraordinary ; 
strange ; 


or projecting part, of a mountain. 
he says, that their blood is suffered to be shed un- 


revenged, like as the young camels are thrown out icim: withes: 
from the account in the mulct for homicide : 
(S, TA :) meaning, that tlie pierced kidneys are 
thrown out from the reckoning, like as the young 
camel is thrown out, and not reckoned, in the 
mulcet for homicide that is doubled time after 
(IB, TA.) — Gic 55 SÑ (A, TA) 
1 Such a one comes to us [rarely, or] sometimes. 


(TA.) 


rare; unusual; applied to speech or 


language [aud to a word and any other thing: 


time. 


fem. and n. un. with 3: pl. of the latter as above: 


10. JD?! jaa The camels sought after the sco 595, and 543] : (A:) or very extraordinary, 


strange, rare, or unusual, a lied to speech or 
leaves that had come forth upon the uppermost Ie, ý P P 


; ú 
branches of the plants, to eat them, and applied language ; and in like manner 5j [as an epithet 


(M :) [or you say,] 
ZU Syal they sought after the plants, to 


themselves diligently to them : in which the quality of a subst. predominates] 


applied to a „wordi Pl, of the latter as above: 
(Mz, 13th g”: :) [see yh: ] or A411 jte sig- 
nifies what deviate from the generality of words 
(S, M, K.) You say 
also, QUT $36 SÑ, meaning, 1 Such a one is 
i | (K,* TA.) [And 


5- T . . * 
$30, used in this manner as a subst., signifies 


eat them, and applied themselves diligently to them. 
(TA.) And bl mom Ju! [The camels) 
sech after the fresh herbage leisurely, and. by 
degrees, or repeatedly. (A.) [The original sig- 
nification of jJ! seems to be /Te desired to find 
a thing or things in a up ate or scattered. state ; 


or speech or language. 
the unequalled of the age. 


or to single out.] — NI 15) t They tracked t Any extraordinary, strange, rare, or unusual, 


his footsteps. (A.) thing, or ayom pl. as above.] See LEAL. 
"m — Í ú Si sus osa Y: see 529. 


$299 and ' 5», with fet-h and damm, are 


$-o£ 


jos iq. pes [4 place in which wheat or grain 
is trodden out]; (S, M, K;) in the dial. of the 
people of Syria: ($, M.:) or, (M, K,) accord. to 
Kr, (M,) reaped wheat collected | together ; 
wheat collected together in the place where it is 


(M, K:) p.j3Ul ($, K.) 


substs. from Nu [signifiying The state of being 
apart from, or out of, the generality, or main 
body; &c.: — and hence, Í Extraordinar iness ; 


rareness.] (Meb.) You say, s? » Js ski 3 
5», or "xn e and M *ji, (Msb,) and 
DANT v. ʻi ot e ~, (A,) t That mill not be, 


(M3b,) and that will not happen, (A ,) save [extra- 
ordinarily; or rarely; or once] in, or during, the 


or 


trodden out : 


[s &c., 
See Supplement.] 
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1. ami oe. j5, (Yoo, Akh, T, $, M, A, 
Ķ,) aor. z and 2, (M, Ķ,) inf. n. 335 (Yoo, Akh, 
8, M, Ķ,) and 3593, (M, K,) [Ie made atow; 
imposed upon himself a vow ; ó Jti d that 
he mould do such a thing; cither absolutely, or 
conditionally, as will be explained below ;] Ae 
made [a future action] binding, or obligatory, on 
himself; (T, M, A, K;) as also * 2221. (K.) 
And bas Y 351 signifies the sume as j5 [He 
(Sgh.) Yonu say also vd Sj, 
aor. ^ [and z as implied in the K] inf. n. pr [Z 
vowed my property; made a vow to give it] 
(Yoo, Akh, S, K.* And 15 Kt S, $ 
Msb, K,) aor. * and -, (S, Msb,) inf. n. s55, 
(Msb,) Z made it binding, or obligatory, on my- 
self, [i. c., I vowed,] of my orn free will, to do or 
to give such a thing to God; namely, some re- 
: (TA:) or J5 
signifies the promising conditionally ; as when one 
says, “ Such a thing shall be obligatory on me if 
God restore to health my sick [son or other] :” 


vored a von]. 


bror 


ligious service, or an alms, &c. 


this is termed Ja: but the saying '*I impose 
upon myself the giving a deenár as alms,” is not 
so termed. (K.) The doing this is repeatedly 
forbidden in traditions: but what is meant there- 
by is, one's doing so in the belief that he may 
attain by it something which God has not decreed 
to betide him, or that he may divert from himself 
something decreed to befall him: vet if he do so, 
fulfilment is obligatory on him. (IAth.) You 
say also, RAT 3, (M, K,) and a5, (M,) He 
(the father, M, K) and she (the mother, M) ap- 
pointed the child [by a vow] to be a minister or 
servant. to the church, (M, K,) or to a place 
appropriated to religious services or exercises, or 
acts of devotion : (TA :) so in the Kur, iii. 31. 

M= s St 55, aor. 2, (M, IRtt, Msb, K,) 
inf. n. 355 (M, IKtt) and $3 and $9, (Ikit,) 


or, as some assert, it has no inf. n., like UT &e., 


the Arabs being content to use in its stcad i 


followed by the verb, as is said in the 'Ináyeh, 
on the Kur, chap. xiv., (MT,) He krem of the 
thing : (Msb:) or he knew of the thing and was 
cautious of it or on his guard against ìt or in fear 
of i. (M, Ķ.) You say also mur PM 

A) The people hnem of the enemy : (S:) or 
knew of the enemy and prepared themselves for 
them: (ÀA:) or knew of the enemy and mere 
cautious of them or on their guard against them 
or in fear of them. (TA.) And it is said ina 
trad., p p Have thou knowledye vf the 
people and be cautious of. them or on thy guard 
against them or in fear of them. (TA) 


4, pou 4539, (M, K)and «429! «491, 
(Mab,) inf. n. 5151 (T, $, M, Mab, K) and J35 
(M, K) the latter accord. to En but correctly it 
is a simple subst., (M,) and 55, (T,Ķ,) or this is 


pl. of p, (T,) and p (K,) accord. to Lh 
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and Kr, (TA,) [but this is properly a simple 
subst., ] and Jed (M, K,) accord. to Zj, (M,) 


or Ez-Zejjájee, (TA,) but this should rather be 
regarded as a simple subst., (T, M,) T informed 
him, or advised him, of the thing : (M, K, TA :) 
this is the primáry signification: (TA :) and [I 
warned him of the thing ;) I cautioned him, or 
put him on his guard, against the thing, and put 
him in fear, (M,* K,) in my communication or 
announcement : (K:) in this sense the verb is 
used in the Kur, xl. 18: (M, TA :) or I an- 
nounced to him the thing, (S,* Msb,) generally in 
a case of putting in fear the person. addressed, or 
frightening him, (Msb,) or never otherwise than 


in such a case: (S:) and thus the verb is used 


2 æ ebs 59 of. 
in the Kur, ubi supra., á5j*jl p hys [ And 


warn them and put them in fear of the day of 


the approaching event, the day of resurrection] | » 

meaning, put them in fear of its punishment: 
P 425-96 

(Meb:) and !AX, 45201 I informed him, or 

advised him, of such a thing. (Mab.) 

also signifies Je (a spy) informed him, 

advised him, of the state of the enemy: in the 


i .. 
o 391 
or 


Je. 
copies of the K, ojd; but this is a mistake. 


» 9 265 


(TA.) And you say, pre T jy! 


eei I informed the people of the march of the 
cnemy towards then, to pue them on their guard. 


(T.) And Jah As Ait Sji, and $411 asi, 
signify the same. (A.) Itis said in a proverb, 
-0% è. 220k 02 


JAI Qe jiel o3, meaning, He hath become 
excused, and averted from himself the blame of 


men, who hath warned thee that he will punish 
thee for a future evil deed procecdingz from thee, 
if thou thcn do the evil seed and he punish 


thee. CO Sec. also yel, in two places: and 


Ree je. 


6. Pu US The people warned, or cautioned, 
one another, or put one another in fear, (M, K;) 
(TA.) You say pgi pu 
156 The people warned one another, ($,) and 
put one another in fear, of such a thing. (8, A.) 
A poct suys, (S,) namely, En-Nábighah, (T, 
TA,) describing a serpent, (T,) and his being 
threatened by En-Noamán so that he passed the 
night as though he had been stung, turning over 
and over upon his bed, (TA,) 


of a terrifying evil. 


K — i c ÓS W x 
4 «5 07. so + IJa 23 
: čr Jabs ls b Aci * 


[Of which the charmers have warned one another, 
and put oue. another. in fear, on account. of the 
evil nature of its poison, which it discharges. one 
time and one time draws back]. (T, S, TA.) 
8: sec jd, in two places. 


10. 4 jV He offered. marning to him 
(A, TA, art. jde.) See ja. 


s. 


j»9 A vow, which a man makes to be binding, 
or obligatory, on himself ; (T, M,* K,* TA;) 
[cither absolutely, or conditionally : (seo jó :)] 


pl. 5: (S, M, K:*) and in the following 




























a — wp 
verse of Ibn- Ahmar, some say that J% is pl. of 
S», like as o^) is pl. of 5j; but others say 
that it is pl. of pä i in the sense of js a: 


2e 2 3 8- 


. PE v Cs UD 4 . 
»à "Er 
* ji Ud X ise d 


[How many a waterless desert glistening with 
the mirage, in which vows, or things vowed, 
are vowed, lie in the way to Leylà!]. (S.)— 
Also, f The mulct for an intentional wound; 
used in this sense by Esh-Sháfi'ee, (T, TA,) 
and of the dial. of El-Hijáz; (TA 5) i.q. uais 
(T, A, K, TA,) which is of the dial. of the 
people of El'Irék: (T, TA:) pl. 5595: (T, A, 
XK:) said by Aboo-Nahshal to be only for 
wounds, small and great. (T, K.*) You say, 
J55 yÝ ÍS (4. (T, TS, L) or QS Js, 
(Ķ,) ' A mulet for a wound is owed to me. 
(T, K, &c) And a»je 59 asbei [I gave 
him the mulct for his wound. (ÀA.) Aboo-Sa' eed 
Kd-Dareer says that it is thus called aò j» 59, 
i.e., because it is made binding, or obligatory, 
for it; [namely, for the wound;] from the 


phrase P 5 oe D. (T, TA) — [A 
votive offering]. == See also S5. 

53 (M) and * 4: (T, $, Ķ) [and * 5 
(see 4)) and * 4.5. (S, M) and Ypi (M) 
and * ZI (Esh-Sháfi'ee, K) and Y PG (K) 
are substs. in the sense of KESI [meauing An 
informing, or advising, of a thing: and a warn- 
ing, or cautioning, and putting one on his guard, 
against a thing, and putting one in fear of a 
thing ; &c.: (sce 4:)] (T, S, M, K:) ora putting 
one in fear in announcing a thing. (TA.) hyde 


$025 oê » o6 939 


53 sl and bo s! hie, accord. to different 
readings, in. the Kur, lxxvii. 6, put in the 
. . 25 
accus. case as causal complements, signify j|e"iJ 
ji [For excusing and warning]. (Zj, T.) 
35 
[Sce also art. ,3e.] And in like manner, Y», 
in the Kur, liv. 16, &c., signifies cost. (S, K.) 
(T, M.) 
Hence also the saying of the Arabs, i] Ste 
265.5, meaning, 5 3, jasi [i.e. Do thou 
that for which thou wilt be excused, by inflicting 
punishment when it is deserved, and do not merely 


And so * 4.5, in the Kur, lxvii. 17. 


warn and put in fear]. (TA.) 
. 2) R 
Par | see jJ. 
LO 
veo» 


Ld - . 5» 
A dq. Y y, (T, S, M, A, Mab, Ķ,) as 
$- - 

also * õp; (M;) i.e. [One who gives infor- 
mation, or advice, of a thing, or things: and one 
who warns ;] one who cautions; (M, TA ;) and 
who puts in fear : (TA :) one who gives notice to 
a people of an enemy, or other thing, that has 
come upon them; (TA ;) a spy mho gives. notice, 
to a people, of an enemy, to put them on their 


guard; (A ;) and in like manner * ipi, a spy 


[Book I. 


mho FIOR an army of the state oj. the enemy: 

(T,K ) i is of the measure desi in the sense 
of the measure Jai: : (M, L:) or its verb was 
(T:) its pl. 

is 3 (M, Msb, K;) occurring in the Kur, 
liv. 22, [&.]. (TA) — [ Hence,] Ais 9 The 
cock (Kar. p. 644). — [And also,] 43:2! The 
apostile: (M, K:) so in the Kur, xxxv. 34, 
accord. to Th: (M :) the prophet Mohammad : 
(T, K :) 80, accord. to most of the expositors, in 
that verse of the Kur. (T.) —— Zfoariness, or 
whiteness of the hair: (T, M, K:) so, accord. 
to some, in the verse of the Kur, last referred 
to: (T, M:) but the explanation. immediately 
preceding is more probable. (T.) —— The sound 
of a bow: (AHn, M, K:) because it warns, 
or frightens, (332) that which is shot at. (AHn, 
M. L= I.q. EK [i.e. Vomed]: pl. s55. (S.) 


o, but this has become obsolete : 


$.: 

See 399; = See also jJ». 
Id M 950» 
5M: see jd. 


ere [A votive gift ;] that which he gives who 
makes a vov. (M, K.) — A child appointed 
by the father (M, K) and mother (M) (by a 
vow] to be a minister, or servant to the church, 


-| (M, Ķ,) or to a place appropriated to religious 


services, or exercises, or acts of' devotion ; 
9:22 

pl. t3. 

== And sec j. 


(T:) 


dus mes zzz See also p, i in two places. 


. - [I2 
930 : Bee jiwo. 
9 os 
J>: 

^ *, 

s als: see pajo 
239: 


$2472 


ax) oi jio SY, and * 35, Such a one it 
looking at me hard or intently, and making his eye 


prominent. (T, in TA, art. pj.) 


se (A thing of which people warn or caution 
one another, or of which they put one another. in 
fear): applied toa disease [&e. J. (T À, art. 
ge» VOCE Tta )—[Hence;] PIU t The 
lion, (Sgh, K.) 


Jd 


415 : HERI 
l JA), inf. n. JM, Me mas, or became, lom, 
base, vile, ignoble, mean, sordid, or contemptible, 
(S, R,) in all his circumstances. (K.) 


JA A man vile, or mean, and despised in all 
his circumstances.  (K.) 
hd 
2 o4? + 
Q Q. 1 "DC 2 TU co or QA 
VE (TA,) inf. n. Ai (TA,) The mind 
lays the dust upon it, or upon the ground, in 
cross, wavy lines: syn. aai (K.) Hence 
AM uds (TA.)— It has been asserted 
that and ; do not come together in any [pure] 
Arabic word ; and F has said the same in art. 
vp ; [or rather he has therc eaid that j does 
uot occur in an Arabic word with yj before it; 


Boor I.] 


(meaning a radical (,;)] yet he has here men- 
tioned this word as though it were pure Arabic. | 


So says MF. To this it may be replied, that vi 
v. 
is inserted to separate the 2 and j, as remarked : 


in the L. (TA) emm po He forged [speech 
or language]: syn. [n (K.) You say Sr É 
Jl. (TA. jabe He mixed, or confounded, 
speech, RUM what was Jabe with that 
which was true]. (K.)— D He uttered a 
malicious and mischievous misrepresentation, a 


(K.) 


9 (S, K) and tips (as in several copies 
of the K, (and I am inclined to think that this 
is the correct reading, as it may certainly be 
correctly used in the sense here given, being 
properly an inf. n., agrecably with analogy,] or 
t iyo (as in others, which is said in the TA to 
bo the correct word, and to be given on the 
authority of AA, [but it exhibits an incongruity 


calumny, or slander. 


of letters : sce 1:]) Mischief ; malicious and mis- . 


chievous anisrepresentation, calumny, or slander. 

(S, K.) — Ij, fem. with à; and Dy »; ; 
A mischievous man; (K5) one who utters malicious 
and mischievous misrepresentations, calumuies, or 


$9 -9-7 
slanders. ((TA.) — ~y» A strong man. (K.) 


vor A calamity; a misfortune. (K.) 
9.8- 


ipo and ips: 8ee upa o 


c» 

L g” He thrashed wheat, or corn, with a 
p» (TA.) 

“a (L,K)and * L5 and f 4,9, the last 

cr (L, B c cr 
of the dial. of El-Yemen, and a word of which 
there is not the like in Arabic, (L.) A thrashing- 
instrument, or that with which heaps of wheat, or 
corn, are thrashed, whether of wood or of iron; 
(L, K ;) or, of iron and mood ; (Sifr es-Sa'ádeh ;) 
[a kind of drag, used, in Egypt and. Arabia and 
some other. countries of Western Asia, for the 
purpose of separating the grain of wheat and 
barley jc. and cutting the straw, mhich serves as 
fodder; it is a machine in the form of a chair 
fixed upon a sledge, which moves upon small iron 
wheels, or thin. circular plates, generally. eleven, 
fixed to three thick accle-trees, four to the forc- 
most, the same number to the hindmost, and three 
to the intermediate axle-tree : 
drawn, in a circle, by a pair of cows or bulls, 
their driver being seated upon it, over the corn: 
pl. [of the first and last words] a js (TA.) — 
Also, the first and second, 4 plougk share. (K.) 


this machine is 


p» and TE see Co» 


e.z 


jU A well-known fruit; [the orange; citrus 
hore ; of which there are two species com- 
mon in the gardens of the East, one sweet, and 
the other bitter :] an arabicized word, from [the 
Persian] ej [also called 2 (K.) 











7») — 


dy and a [The Narcissus]: see art. 
. The former is mentioned by ISd in art. 
v-9;: the latter, in the present art. (TA.) 
22 

2 [The game of trichtrach, backgammon, or 
tables: and, app., a pair of tables and other 
apparatus with which that game is played :] a 
certain thing with which one plays; (M,L;) 
(M, L, K:) a Persian word, (M, 
L,) arabicized: (M, L :) also called 34535, (M, 
L, K,) because invented. (as some say, TA) hy 
Ardasheer the son of Bábak, (K,) a Persian king. 
(TA.) Itis said in a trad., that be who plays | ( 
at this game is as though he plunged his hand ; 
into the flesh and blood of the pig. (L.) 


well known : 





j> 
359 : see what fullows. 
9 207 
jap, an arabicized word, (S, A, Msb,) from 


jay, (^, K,) which in Persian; meaning “new 


day;" (TA;) and Eos: but the former, 





which is of the measure ons, is the better in 
repute, because Jas is not the measure of an 
(Msb;) The first day of the year ; 
Nem-year's-day : (A, Myb, K :) with the Persians, 
when the sun enters Aries: and with the Copts, 
the first of [the month) Toot [the ancient Thoth, 
or the tenth of September, N.S., excepting when 
immediately following their leap-year, which is 


Arabic word ; 


when our next ensuing year is a leap-year]. 
(Msb, TA.) The word jsp is said tc have 
been first used in the time of the 'Abbásee Kha- 
leefehs; but it is related to have been used in 
the time of Alee. (TA.) 


» 

1. ERS 2. (A, Msb, R,) aor. -, inf. n. 
$5 (Msb;) aud top, (S, A, Msb,)) The 
ground, or land, had water exuding, or oozing, 
from it: (S, K :) or had much flowing moisture : 
(Msgb :) or became [abundant in] e [or places | 
welling forth mater], as in the TS and the Kk, 


| s, (S.) He excited discord between then : 





or gu [or places of NODE eter) by reason 
of the j. (TA) — [iiba 55: see àxh,. ] 
=Ï, aor. +, inf. n. H, He (an antelope, S) 
: (S, K:)or he (an ostrich, and an antelope,) 
leaped, jumped, sprang, or bounded. (A.) — 
He (an antelope, $,) uttered a cry, or cries. 
(Ibn-El-Jarráh, Ks, S, K.) 

4: 


ran 


see 1, first signification. 


Ei and t$ Water that exudes, or oozes, from 
the ground : (S, K:) or flowing moisture: 
(Msb:) the latter is the better word; and ie 
(said to be] Persian, arabicized: (TA:) the 
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former is an inf. n. used as a subst, (Msb.) —— 


(The pl. is i», occurring in the TTA in art. 


34e. ] — [The former is i used ns an epithet : 
|fem. with 3. You say,] Sp vx G round, or 
land, having water exuding, or oozing, from 
it; syn. » Ši; as also Ý $5. (Lh, TA.) = 
[Hence, perhaps,] j also signifies £ liberal, 
bountiful, or munificent. (Sgh, K.) = Also, 3 
(K.) zm A man (A'Obeyd, S) 
light, or active, (A'Obeyd, S, K,) or light in 
spirit, ((TA,) sharp in mind, (A'Obeyd, S, K,) 
clever, or ingenious, (A'Obeyd, K,) and intel- 
liyent. (A'Obeyd, TA.) — Light, inconstant, 
fickle, or unsteady: (K :) an epithet of dispraise. 
(TA.) — A man A much, or oflen, in 
:(K:) & man, (A,) and 
an ostrich, (S, K, TÀ) that does not remain 
(S, A, Ķ:) or that is quich, 
or swift, and does not remain still in one place: 
that 
(A:) and a 
(TA ;) and so FA 
(S, TA. )— Tighe: dust. 


Much, or many. 


motion; as also ti. 
still in one place: 


(TA:) or au ostrich, and an antelope, 
leaps, jumps, springs, or bounds: 
light, or an active, camel ; 
applied to a she- camel. 


i (TA.) —,5 tji, and ohp, i. q. D and Du? 
: (TA, art. j3.) 


s 
i "r 


see. 
4. : 3- 
Jj: see j, last sentence. 

3: 
sce j. 
(A, K :) because of its 
(TA.) — See also 5f. 


s 
j’: fem. with 5: 


P. A child's cradle : 


frequent motion. 


T 
tp 
6320» Ers 


Ll we 59, (S, K,) aor. z, inf. n. Jt and 


(AZ, 


"n 


S, K:) like (TA.) — 4 Ls Qe lp 


B 


He incited, or urged, him against his companion. 


(K,* TA.) — 1b T Jt Ú What incited, 
urged, or induced, thee to this? (Ks, S.) —Á 
Pu" , (S, K) inf. n. '5, (S,) He made an attach, 
(Ks, S. K.) 
Kn He turned him bach from 
(K,* TA.) — 4) (sj, like 
a [i.e., pass. in form, but neut. in signifi- 
cation,] He mas addicted, or devoted, to it; 
desirous of it. (TA.) — pe Ae D ~ EV 
Jap, (S, K,) thus thou sayest, addressing thy- 
self, when a man has been pursuing a good or 


or quis upon him; Syn. Jes. 
o -s 


— 4 E» 


what he had said, 


an evil way, and turned from it to another 
way, or accord. to some copies of the $, p 
instead of 4e, [which is for U | 44e ;] (TA;) 
Verily thou hnomest not to what thing thy mind 
will become addicted, or devoted: (ISk, S, K :) 
(K.) In one 
copy of the K, AA thine old age, is put instead 
of ea. (TA) 


i.e., to what thy state will come. 
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(TA.) 


e " E a $ 
ep An inciter, instigator, or exciter. 


"m4 95. 
"9 esi [A man much addicted, or devoted, to 


£l 
a thing; very desirous of it]. (TA.) [See up. 


4) ija Addicted, or devoted, to it; desirous of 


iL (8, K) 


RS 


1. i$ aor. -, inf. n. AD (S, K) and L5 and 
Mp (K) He (an antelope) uttered a cry, or 
sound, (S, K,) at rutting-time. (S.) Used with 
reference to the buck and the doe; (K;) or the 
($, K.) 


buck only. 


6. 14,03 i.q. 154, U9.. (K) Accord. to IHsh 
and others, this verb has not been heard [from 
the Arabs of the classical ages], but only the 
subst. $, which is therefore decided to be a 
transp. forin of $5. (TA.) 


wj A surname; a nickname; a name of re- 


proach ; an opprobrious appellation : syn. UT 
(K:) iq. jo. (TA. See8. 

RD A buck-antelope; anda bull. (K.) [Dy 
the latter is probably meant the kind of antelope 


called Aeg! Ji] 


c» 
1. pU nor, 2 and z, inf. n. y and E ; (Ki) 
; (TA ;) He, or i, (a thing PAS) 
(K) —jn 5, 


up T'he house, or dwelling, became distant, 


t 
and c» 


became distant, or remote. 


iuf. n. 
or remote. (S.) — Qs c» (S, K,) a verb 
like et (pass. in form, but neut. in significa- 
tion,] (K,) Such a one became Jar removed from 
his dwelling-place. | (S, K.) em e». Msb, 

K,) nor. - Tan and -, (TA,) inf. n. Ec (S, 
Msb) and c» ; (Mab;) and * uel; (K;) 
He drew forth all the water of the well; exhausted 
it entirely : (S, Mgb, K:) or Ae drew from it 
until little water remained in it; nearly exhausted 
it (K) — y zm, (A, Msb, 
(TA,) inf. n. c» (K) and c» (T'A,) The well 
beca me entirely exhausted : (A, Mgb, K :) or, be- 


29 ad oz 


came nearly exhausted. (K.) See 4. — aj 5 


- 


K,) aor. <, 


t Thou hast exhausted me of what I had, or pos- 
(L, from a trad.) 


sessed. 


4. yet anre (L, and so in some copies of the 
K, [agreeable withanalogry,])or * =p, (so in other 
copies of the K,) The people had the water of their 
(L, Ķ.) 


wells entirely, or nearly, exhausted. 
See 1. 


8: sce 1. 








js 
9 228 ^» 


c» eds d 5% t[Thy wickedness ranges 
abroad unrestrained, and] thy goodness is little. 


(A.) 


.-- 


c» sce p — — Also, Turbid water. (K.) 


c» and c and c): see pj 

zÝ and ? c» and t sand * e A thing, 
(Kj) or dwelling, ((TA,) distant, or remote. (K.) 
cei ok A distant, or remote, town, or country : 
($:) and inj 35 a distant, or remote, house, or 
(Msb.) — t ejes A T edel or 
(S, K.) And wji A! Camels 
(A.) 1Sd says, that it is 
pl. of * co meaning That comes to the mater 


dwelling. 
remote, people. 


from distant regions. 


froma earn place. (L.) = ci and to 
and * 


exhausted: (Ķ:) or id Av signifies a feel 


c2» A well entirely exhausted : or nearly 


ontang little water : Nol ($:) and » 
s 2 


M c» e being of the mcasure J i in the sense 
38e 


of the measure ons, a wel contain} no water; 


and it is allowable to say Aia: (Msb:) or a 
well of. which ti water has been exhausted : (so 
in some copies of the S, and the like in the Nh:) 
or a well of which most of the mater has been 
drawn forth. (So in other copies of the S, and 


in the K.) See an ex., voce $24, art. j45. 
FER A bucket (K) with which water is drawn; 
(TA ;) and the like thereof. (K.) 


i= and cO: see e 


e Uu p» < | Thou art far removed 
from such a rd ($, K* QU and, by poetic 
licence, (S. ) Ex. 
is nis c^ Z5 1 Thou E removed from 
(4-) 


blame. 


p 

1. 55^, aor. 2, inf. n. lp (S, A, Msh, K) and 
ja» (Msh, K) and ges (K,) or 5,5, as in the 
M and L, and perhaps one of these last two forms 
is a mistake for the other, (TA,) It mas, or be- 
came, little, or small, in quantity or number ; (S, 
A, Msb, K ;) paltry, mean, contemptible, or in- 
(S, TA.) See also 5. — Also, 
inf. n. $5, He (a man) was, or became, possessed 
of little good, or little wealth. 


considerable, 


(AZ.) — 555, 
inf. n. ^ She (a camel) had little milk. (TA.) 
= e3p aor. *, (TA,) inf. n. 39i (K,) He de- 
apised, and deemed little, him, or it. (K.* TA.) 
See also 2. — Fe smote him with the [evil] eye. 
(Fr,in TA, art. ja.) m0) p, (A8; À;) aor. 2, (Às;) 
inf. n. 39s (As, K,) He drew forth, or got out, 
what he had, by little and little: (As:) re impor- 
tuned him, or pressed him, in asking (A, K) a 


matter of science or a gift. (A.) You say also, 








Aids I. 


v ee usse Y OY, (A, K,) or 522 
two copies of the S,) Such a one mill not give until 
he is importuned, or pressed, (A, K,) and despised. 
(S, K, TA.) 


2, (80 in 


Je 


2. o5, inf. n. 2j (Ķ;) or * 5j 5, aor. ?, 
inf. n. PE (Msb;) He made it little, or small, 
in pranti (Msb, K j) timely a gift; as also 
Y iol (K.) — Also $3 He gave him a little, 
small, paltry, mean, contemptible, or. inconsider- 
able, gift. (TA.) (It seems to be implied in the 

22-9 
TA, that * »j i! also has this signification] == 
See also 1, last signification. 


4. opi: see 2, in two places. — Also, He 
(God) caused him to be possessed of little good, or 
little wealth. (AZ.) 


5. 339 i.q. DAS, (K,) i.e, It became di- 
minished, or rendered little or ne in quantity. 
(TK.) See also NO — lle asserted himself to be 
related to the tribe of Nizir: (K:) or he made 
himself like that tribe: or he introduced himself 
among them, (S, K,) not being one of them. (TA.) 


35. applied to anything, (TA,) little, or small, 
(S, A, Mab;) paltry, 
mean, contemptible, or inconsiderable : (S, TA :j 
as also uy: (Msb, K) and $3.5 (Msb) and 


$ 20% 


Y sk: (K:) or the last signifies little, or small, 
in quantity, applied to a gift, (S, TA,) and to 
food; (TA;) or a gift made little, or small, in 


in quantity or number; 
q Y ; 


quantity : (Msb:) and p and LOVER a gitt ob- 
tained by importunity or pressing : and Toa prs 
a gift given without its being asked for; without 
(TA.) It is also 
thus the speech of Mohammad 
is described as En s MES Ja [Distinct;] not 
little, or scanty, 30-as to indicate impotence, nor 
(Ķ:) or not little nor much. 
(TA, art. Aa.) —— A man possessing little, or no, 
good, or goodness ; 


importunity or pressing. 
applied to speech : 


much and corrupt: 


little, or no, mealth; and so 
so. f o- à ^9 - 
555; as also * japu. (AZ.) «5p y) —- o 


Thou hast not come otherwise than slonly, tardily, 


or late. (K.) 
Jj : see jap. 


+ DB . 
JV The quality, in a she-camel, of scarcely ever 


conceiving except against her will. ((TA.) 


»» Any thing little, or small, in quantity or 
number. (K.) See also HN — A woman having 
Jer children; (S, K ;) and in like manner applied 
to a bird; (S, TA ;) as also * 5, with kesr to 
(K:) pl. 


former, ur : (TA :) or the former cpithet signifies 


the j, applied to a woman: of the 


having little milk; (& ;) applied in this sense to a 
she-camel. (TA.) A she-caniel having mide orifices 
to her teats. (L, voce cr») — Of little speech; 
that speaks not until rmportuned, or pressed. (En- 


Nadr.) — A she-camel whose young one has died 
and that affects the young one o* another, (K 


Boor I.] 

TA,) but whose milk comes not save scantily. 
(TA.) —— A she-camel (TA) that scarcely ever 
conceives except against her mill: (K:) a mare | 
slow to conceive, (L.) 


Ap: i , 

see j ; the latter, in five places. 
., 30r 
Jy: 


[g»» &c. 
See Supplement.] 


S 
UN (S, M, Meb, K) and A5 (K) A kind of 


creatures odas [an appellation often applied par- 
ticularly to human beings]) whereof [every] one 
jumps, or hops, upon one leg : (S, Mgb, K :) it is 
related in a trad., that a tribe of 'Ád disobeyed 
their apostle, and that God thereupon transformed 
them into mss every man of them having a 
[single] arm and a [single] leg, [consisting] of one 
half [of a human being], hopping lihe as the bird 
hops, and. pasturing like as beasts pasture; (K ;) 
and these are found in the islands of China: (TA:) 
or, as some say, these have become extinct; (K5) 
lor a transformed being lives not more than three 
days, as the learned have established; (TA ;) 
and what exixt nom, of this make, are a distinct 
class of creatures: (K:) or they are of three 
kinds; ial and Veg and oski; (K ;) and 
the second of these are the baser sort; (TA ;) or 
the 13 are the females of them, (K,) as Aboo- 
Sa'eed. Ed-Dareer says; (TA ;) or they are of 
higher ranh than the (5, (K,) as is said in the 
O: (TA :) or the aua are [the peoples called) 
Fájoo and Madjoj: (lAar, Mgb, K:) or a 
certain. people of the sons of Adam: (K:) or 
certain creatures in the form of men, (M, K,) so 
called because of the weakness of their make, from 
ay which signifies weakness, (M,) differing 
from men in some things, and not of them: (K :) 
or, accord. to what is said [by some], a certain 
beast, rechoned among wild animals, that is hunted 
«nd eaten, having the form of a man mith one eye 
and leg and arm, and that speaks like man: (Kr, 
M :) or a species of marine animal: (Msb:) or, 
accord. to El- Mes'oodee, an animal like a man 
having one eye, that. comes forth from the mater, 
and speaks, and, when it gets a man within its 
power, kills him: or, as is related in the à lace, 
on the authority of Ibn-Is-hák, certain creatures 
(Sié) in Ll-Yemen: (A51 Cat says, that they 
are of the sons of Sám the son of Sám, brothers of 
' Ád and Thamood, not possessing reason, living in 
the salt-water (ola) on the coast of the Sea of 
India : the Arabs kunt them, and speak to them, 
and they speak the Arabic language, and propa- 
gate one with another, and poetize, or versify, and 
name thenselves by the names of the Arabs: (TA:) 
[in the present day, this appellation is applied to 
a pigmy: and also, to an ape:] Es-Suyootee 
says, in the Deewán el-Hayawán, as to the animal 
which the vulgar call | JU 5, it is a species of 


ipe dd 


apes or monkeys, not living in water, and the eating 
of which is unlawful: but as to the marine animal, 
some hold it to be lawful; whereas the sheykh 
Aboo-Hámid holds the eating of the | 45 [of any 
kind] to be unlawful, because it has the form of 
the sons of Adam.  (TA.). It is said in a trad. 
of Aboo-It ureyreh, oai Er vU DAS [The 
men have gone, and the | U-5 remain). Being 
asked who were the | U.2, he answered, Those 
who affect to be like men but are not men. (TA.) 


[For the verb Dur &c. : see Supplement.] 


T 

1. is aor. «, (S, K,) inf. n. $ xd (S5) and 
tU, (S, K,) inf n. &£G, (S) He chid (S, 
K) a camel (S) &c. (L) he urged, or drove, it. 
(S, K.) — dA aor. z, inf. n. ed (S, K) and 
Hian (K) [and fion, mentioned in the TA, 
art. [PT ;] and ' L3; (S, K;) He postponed, 
or delayed, a thing. (S, K. Explained in the 
S, K by jèl, and in the K by %6, also, both of 
which words, accord. to the TA, are syn.) (Scean 
ex. of the use of Ll, without a final ,, in art. 
VAL, voce àjAr.] m" alai ". ay G, and 
ael aui Y ' ot, God postponed the end of his 
life; i.e, prolonged his life: (80 in the Fs:) 
accord. to IKtt, alel aU! L5, and T. LET 
alæl. (TA.) All of thesc four modes of ex- 
pression are allowable: (MF :) as also abt Y" 
adal: (Z:) and alel $ D oÓ, and f 4L 
duel di. (Ag, $)— s s d MR His 
life was prolonged. (TA, from a trad.) — es 
ont inf. n. Len He delayed or deferred the 
matering of the camels; or kept them from water 
beyond the accustomed time. (L.)-— E [e 
Je tb, (S, Ķ,) inf.n. t; (S,) He increased 
the time between the two drinhings, or materings, 
of the camels, by a day : (A :) or by a day, or 
two days, or more. (A, L, K.) —— v Jy! Gs 
óga! He kept back, or put back. or drove back, 
the camels from the tank, or cistern. 
— zin ded dU What aileth him! May God 
vender him ignominious! (Kr, L,) or put him back- 
ward! (L.) Whom he puts backward, He renders 
ignominious, (L.)— C, inf. n. Ap , He sold 
a thing with postponement of the payment; he 
sold it upon credit. (TA.) — NT Me, and 
g! Y KEIN He made the sale to him to be on 
credit. (8, K)) eu to He postponed 
Jor him the period of the payment of the price of 
the thing sold. (A.) — &xj5 ae C3 , inf. n. S; 
(Akh, $;) and «aus YeL5!, (S,* K.) and 
KAART * 3 5l; (Akh, $;) He postponed for him 
the period of the payment of his debt, | ($, TA.) 
— VLL, a verb like C55 [i €., pass. in form, 





j again. 





(S, L, K.*) | 
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l- 3 LS 
but neut. in sense,] sor. LS, inf n. $45, Her 
menstrual discharge was later than its usual time, 
and it mas therefore hoped that she was pregnant : 
(Kh, S, K:) or her menstrual discharge was later 
than its usual time, and her pregnancy commenced: 
(TA :) or she began to be pregnant : (Ag, S:) or 
she conceived. ( As.) = ost a (S, K,*) inf. n. 
n, (TA,) He mixed the milk with water. (S, 
K.*) — ŠI aj t, and Rt HESR He mized 
Jér 

the milk with water for him. (TA.) — oh He 
gave him to drink et. q.V.; (K;) i.e. mine, or 
milk. (TA.) =— S She (an antelope) licked 
her young one just after its birth, (K.) == (M , 
(S, K,) inf. n. b; (S,) It (a camel, sheep, &c.,) 
became fat : (TA :) or began to grow fat; when 
its soft hair (a), after falling off, began to grow 
(S, K.) 
2 : see 1. 

4: see 1, — bs! He granted him a delay of 
payment, or granted him credit, in a sale, or in 


550.» 


the case of a debt. (A.) — esp SL I made 
my vay to lead me far off. (S.) [See art. .5,..] 

5: 

8. Lt Ie was postponed, or delayed; syn. 
AU, (A.) — Dt Je (a camel, S,) went far 
off iu the pasture. (S, K.) — It (a party of 
people) went far of. (TA.) — as Li He 
retired, or withdrew far of, from him or it. 


see 8. 


(S.) lei and ls 3 occur in two readings of 
a trad., for tet, (which is the correct read- 
ing,) in this sense, (TA.) [Hence it appears 
that * L3, accord. to some, also signifies Ae 
retired, jc. 

10. eL zu! He asked him to postpone or fo 
grant him u delay in, the payment of his debt. 
(S,K.) [See also 1] — e (LA He 
asked him to make the sale to be on. credit, ov. for 
payment at a future period. (A.) — Lat 
&o45& He asked his creditor to grant him a delay 
in the payment of his debt, (A.) 

155 and * $ and uv A woman who is 
supposed to be pregnant; (E;) as also Ý AE 
(A, K)and f i222: (A:) orin whom pregnancy 
has appeargd : (KK :) or, t (Ķ) and '* 5n, 
(TA,) as also * v. accord. to J and IM, but 
this is rejected by F, (TA,) a woman whose 
menstrual discharge is later than its usual time, 
and who is therefore hoped to he pregnant : (S, 
K:) pl. [of s] C} and tyms: and Ñ5 AME 
is also said; and sometimes the sing. o), 
being originally an inf. n., is used as a pl. (TA.) 
= d and tv Thin, watery, milk: (K:) 
or milk mixed with water. (T, $.) [See 1] — 
Also, both words, (TA,) or the former only; 
(K, MF ;) but Y e is quoted in this sense, 
from IAar, who is said to have pronounced it 
thus, erroneously, for NE (TA ;) Wine; 
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(1Aar ;) drink that dispels the reason. 


fS Fatness: or its commencement; (K;) its 
completeness, (consequent upon eating dry food, 

: LEE: i DE: ^ 
DEUM called 4231. ($) — 9 eS kpa 
715214, (S,) or js, (TA,) [Fatness, or its com- 


cnn 


(K.) == was another custom of the Pagan Arabs, men- | 
t l 

: tioned under this word in the TA.] The Arabs, | 

| liking that the day of their return from pil- 


grimage should always be at one season of the 
year, postponed it every year eleven days; at 


the same time keeping sacred the two months 





[Boox I. 
— 
1. aL, aor. 2, (S. K;) inf n. 45 and 455; 
. -- e^o - 
'($;) und aor. z, inf. n. q and âp; (K, 


TA ;) He mentioned his [i. e. another's] relation- 


i ship, [lneage, or genealogy]; (S, K;) saying, 


mencement, ran through the beasts of carriage]. |. i Pes : 
? Friraugn ne f carriage] |in which the pilgrimage took place, and the j He is such a one, the son of such a one; or He 


LJ 
$$ One who mixes, or converses, with others: 





NF A * -3 . 
ex. I 1,9. ga He is one who mises, or con- 


verses, mith women. (Ķ.) — See L5. 


I and ies and ted and es and es 
see io. 

EC Length of lif. (Akh, S, K.) — The 
Fakceh of the Arabs [El-Hárith Ibn-Keledeh, 
as said in the Mz, close of 39th E» where the 


P ò v 


following is quoted,] says, “s ic 


opa o^ 
-—-- - £55. weer 430^ æd we 192 Per 
éa ie eel AAI SU. 6051 iisas Wo! 


(C Quia Qàds [Let him whom length of life 
rejoiceth (but there is no long endurance. in life) 
lighten his debts, and make his morning-meal 
carly, and delay his evening-meal, and take little 
enjoyment in momen]: (S,* TA :) sapt here 
means debt. (T, M, TA, in art. (45, where 
this saying is cited with some variations.) 


0 2 * * 
t s~, of the mensure Jess in the sense of the : 
ic 20^ [ i 


measure Jaris, (S,) A month which the Arabs, 
in the time of paganism, postponed: (K:) thej 
doing of which is forbidden in the Ķur, ix. 37. 
(S.) — Also, as an inf. n. of 5; (which it is j 
also said to be in the L,) The postponing of a . 
month : i.c., the postponing of the sacredness ef | 
a month; transferring it to another month. 
When the Arabs returned. from Mina, [after the | 
accomplishment of tho pilgrimage,] it was custo- 
mary for a man of the tribe of Kináneh to arise 
and say, HE v, BET $$ uii Ül (^I am he 
whose. decree is not to be rejected "] ; ($5) or 
Š 3 J Dei S SEN or 3 Ya 
4) CC Ú; [“ Verily I am not to be accused 
of a sin, nor am I to be charged with a 
fault, nor i» my saying, (or decree) to be re- 
jected ;"] (TA ;) whereupon they would say, 
bes úli ['* Fostpone for us a month "] ; i. e., 
i Postpone for us the sacredness of El-Mo- 
harram, and t;ansfer it to Safar;" for they dis- 
liked that three months during which they might 
not make predatory expeditions should come upon 
them consecutively, as their subsistence was 
obtained by such expeditions: so he made El- 
Mobarrun free from restriction to them. (S.) 
[But this, as appears from what is said in the 
Kur, ix. 27, was not done every year.] The 
tribes of Teiyi and Khath'am did not observe the 
sacred months; therefore the es (or postponer) 
proclaimed it lawful to slay them therein, when 

(TA.) — [The term 


they were aggressors. 
«e s appears also to have been applied to The 


P 
of multiplying wealth, a means of prolonging 


ones memorial]. (TA, from a trad.) z See 





post ponement of the time of the pilgrimage; which ; 


month next after those two, and also the month : 


of Rejeb, at whatever scason this fell. (TA.) 
(For the sume purpose, at one time, they used 


to intercalate a month in the third and sixth aud 


eighth of every eight years. Sce Kur, ix. 30, ; 


where the prohibition of this custom is im-i 


plicd; and Sale's Prel. Dise., $ vii ].— See ti. 
z QN (R, TA) and * FOUND aud Y e, (S, 
K,) like $5, (S,) A postponement, or delay, 
as to the time of the payment of a debt, or of the 
(S,K, TA.) The first 
is a subst. ; (K;) and also an inf n.; (L;) 
(and cach of the others scems to be sometimes 


wu . 3947 £o» 
aL) aco, and f 5L, (as 
s Li - 


price of a thing sold, c. 


used as such]. — * 


also Pis, S.) He sold it on credit; for payment 
to be made at a future period. (S, K, TA.) 


$5 « 
dL 


- : see HER — Also, A debt of which 
the payment. is deferred. by the creditor to a 
future period. (TA.) — A sale upon credit, 
in which the payment is deferred to a certam; or 


definite, period, (TA.) 


ič, pl. ii (S) and or, (TA,) One 
whose office it was to perform the act called 
E ; i. e., the postponing of a month: (S, TA:) 
he was also called i295, pl. vedo. (TA) = 
EÝ Anything fat: or beginning to grow fat: 
iu the K it is said, ume ce je: in the L, 


(9 oe Js, which is more proper. (TA.) 


e£. 


ILU. see LL QUU Qe ii uel! Ro 


zé et» o . g j 3 
51 o? blo [Union with kindred is a means 


e-o 
e 
"der (S, K) and HOMER (K,) and also with- 


out », (S, K,) 4 staff, or stick : so called because 
a beast is urged or driven with it: (K:) a 
pastor's great sta ff. (TA.) For i, in the 
Kur, xxxiv. 13, some read au Q^; i.e. “from, 
or of, the end of liis staff; ” i originally signi- 


fying the “bent part at each end of a bow;" 


(Fr, TA, &c.;) and being here used tropicallv. 
(TA.) This reading is disapproved by the author 


ofthe K. but is supported by good authorities. 


(TA.) 


$ ðI 
UL 


An interval; a distance; a space. 


. E 
(S.) CL dus 3 o Verily I am Jar from 
thee. (S-) 


ix of such a tribe, or city; or of such an art, 
or such a trade; 
122.2 


and the like. (Lb. T.) .— 
i apd, tor. 2, inf. n. L He traced up his [i.e. 
! another's] lineagetohisgreatest ancestor. (TA.) — 
PE [a0r. 2 ?,] He asked him to mention, or 
| tell him, his relationship, [lineage, or genealogy). 
(K.) — «ar 5 BÓ LLL al cie DU 
sat by him, and he usked me to tell him my 


lineage; so I mentioned my lineage to him]. 
(A.) —Q * LG US [She asked us to tell 
her our lineage; so me mentioned. our lineage to 
her]. (IAar, from a trud.) — o JA e He 
asserted him to be related to such a one: and he 





referred his lineage, or origin, to such a one. — 
He referred the origin or derivation of his name 
to such a one. — Ile attributed, or ascribed, it 
to such u one. See, for ex. D and 265 in 
the Mgb. — 1X E 45 1 He referred its 
origin, or the origin or derivation of its name, to 
such a thing. —À le attributed, or ascribed, it 
to such a thing. ===] o» Js áð He named 
him, or called him, in. relation, or reference, to 
such a one; meaning an ancestor: and in like 
manner, in relation, or reference, to a tribe, a 
See rece 
— UT all a t He named it, or called it, 
in relation, or reference, to such a thing. — 


ó 4JI PNE and, by inversion, ll 


town or district, an art or trade, &c. 


Doas 


dy 
ó, (see S and K, in art. Jue, &c.) 14He 
attributed or imputed to him, or charged him 
with, or accused him of, such a thing; namely, a 
fault &c. Both phrases arc often used as signi- 
fying thus by classical writers, and in the present 
day.) — ju E (S, K,) aor.  , (S,) and 
2, (L;) inf. n. — (S, K) and w and ia 
(K) iq. - Sai q.v.; (S, Ķ;) Me mentioned 
the woman in an amatory manner, in the begin- 
ning [or prelude) of a poem: (TA, voce eu :) 
he mentioned the woman in amatory language, in 
the beginning of a $25 , and then turned to the 
object of praise : [for it isa gencral rule to com- 
mence a 2J.-a3 in praise of a king, or hero, or 





the like, with <~ ; the transition. from this is 
termed jjala 21 : see also -a251:) (IKh:) he 
mentioned the woman in his poem, describing her 
as characterized by beauty and youth ĝe.: (Lb:) | 
or describing her as characterized by good quali- 
J (Z.) This phrase 
and Jap! dee both siguify description; the 
latter signifying “he described the man with 


ties, whether truly or falsely. 


relation to his father, or his city or country, or 


Boox 1.] 


the like ;” and the former phrase, he described 
the woman as characterized by beauty and youth 
and love or affection 4c. (IDrst.) Ae) is also 
employed to signify the describing of the places 
where the objects of love have taken up their abode 
in the season of the e» and at other. times, and 
the lover's longing to meet them and be united 
with them, and what else is comprised in the 


signification of the words oes and E. 
(ME) [See Jjé, and (j£ .] 

3. FRU Je shared with him in relationship. 
(TA.) — BSE mÅ o3 Such a one is related 
to, or a relation of, such a one. (€) — «v, 
inf. n. ibas tHe, or it, bore relation to, re- 
sembled, was similar to, conformable to, analogous 


to, corresponient to, suitable t, bofitted, him or 


it. (S, K, Mgb.) See also iL». 


4. e» Sl The wind mas violent, and 


drove long the dust and pebbles: (K:) [as also 


c]. 
5. ga JIc asserted himself to be a relation, 


or kinsman, or to be Falati [3301 to thee. 


the proverb, RO 3 DAS ^ je) 


—: (S, K :) i. e. He is [indeed] an ally who 
allies himself by affection and friendship : not he 
(TA.) 


Hence 


"w^ 


who asserts himself to be a hinsinan. 


6. t4. U3. f They were mutually, or recipro- 
cally, related ; resembled one another; were similar, 
conformable, analogous, correspondent, or suitable, 
one to another; befitted one another. (TA.) See 
suitable 
in its parts, proportionate, symmetrical, or uni- 


Jorm.) 


El 

8. Sce 10 and 1. — dw! ,J! wail He 
asserted. his relationship to his father, whether 
truly or falsely; ($5) [saymg, I am the son of 


also vind. — [And XU Jt was 


such a one : as was generally done by a champion 
when he sallied forth to challenge]. — f —2! 
NI It (a voice) mas attributed, or ascribed, to 


him. (TA, art, E.) 


10. | (K) and *. 1 (TA) He 
mentioned his [i. e. his own] relationship, [lineage, 
or genealogy]. (K.) One says to a man, in 
asking hm Pespesting c 2 Telstionsit pa &c., 
36x „A e I ce c EE [Men- 
tion thy relationship, or lineage, to us, that we 
may know thee]. (AZ.) 


streer 7 207 


to ani fro ME them i itl Salou and 
mischievous misrepresentations, calumnies, or slan- 


ders, $c. (L, K.) 


CL and * ALS and * &&5 (S, K) Relation- 
ship; relation; kindred; consanguinity; [ family; 
race; lineage; parentage ; pedigree; genealogy ; 


eie ge 
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origin; reputed relationship or lineage or origin ;] | a woman, or of momen, in Hie beginning of a 


(K ;) with respect to father and mother; (ISk ;) 
or with respect to fathers only : (K:) pl. of the 
first, Als (S ;) of the * second, NEM and 
(Msb.) The first, by 
(T) 
$ 22... 

(You say,] ua lex Betmeen them is relation- 
ship; said whether they may law fully marry one 
(Msb.) See ein 


9 42 
of the * third, q~. 


. : ° o7 
poetical license, is contracted into * smd. 


another, or not. 


9.6 
ägd t Relation; proportion; comparison; 


with respect fe quantity, or measure, and the 
like. Sce AMEN 
fo such a thing. — ul ES pe PE The 
proportion of ten to a "hundred. is [that of a 
tenth]. (Msb.) — [You also say NC $! au 


In relation to, or in comparison with, such a 


— ó ilL In IECUOPHOR 


37o 
thing.) — ånd A name of relation to a father, 
mother, tribe, tomn or E ict, art or trade, óc. : 


$.- 


(ns iple, eb, v estes ot :] :] ending 


with 5. A more general name of this kind 


should precede a more particular one : thus you 
3 3 


- - .- -3 
say gonil Sil: 
name of relation to a tribe should precede one 


and it is better that a 


of relation to a town or the like: 


à 


csl! MI It is said that the Arabs ori- 
giually called themselves by such names only 
and that, when they took 
up their abodes in cultivated lands and in cities, 


thus you say 


in relation to tribes ; 


they borrowed names of relation to towns and 
the like from the Persians and Copts. (Msb.) 
a (TA) and Ý ALS (S, K) and Y Rhe 
(TA) t Resemblance; 


similarity; conformity ; 


analogy; correspondence; suitableness; fitness. 
5 e.a ^07 
(S, K, TA.) Ex. &— (je), and 


tito, and Y LAUS, Between the two things 
- 320 . 


is a resemblance, óc. FIC i Gum. Be- 
tween them two is a near resemblance, c. (TA.) 
sa gI 9-0 . 

[Re ku 4.) The relation of a predicate to its 
subject (in books on logic).] 

i LS: see dais 5. 

m i.q. t AU, [A sharer in relation- 
ship; one who becomes a sharer in relationship 
by marriage]: (K :) pl. iC and ii.) (TA.) 
um wei (S, K) and * RACK) One related ; a 
relation; a kinsman. (8, K, TA.) You say 
ve RSE [Such a one is my relation]: and 


Jii y" [They are my patens] (TA.) 
t, also, is used for qaa » [4 relation, or 
kinsman]; and means a male, or female; relation ; 
(Jel, xxv. 56;) and for — » (relations, or 
*, 


Mumien], (Bq, ibid.) [See also po j— — 


and * cdd A man of rank, or quality, or 
the like, and of family, or lineage. 


© > € e : » " Som id , 
* sU — [An elegant amatory mentioning of | is the primary signification. 


(TA.) =— | joined, or adjoined, one thing to another. 


poem] is a phrase like E a. (K.) See 


4 ef 


£l. 


DO (K) and * å (s, K) Skilful in 
genealogy : (K:) [or rather, the former signifies 
very skilful $n genealogies; or a great genea- 
logist :] the latter, possessing the utmost know- 
ledge in genealogies; or a most skilful genealogist : 
[this being of a doubly intensive form ;] the ô 
being annered to render the epithet one of exces- 


sive praise : (G3 ) pl. of the former p, ind 


of the latter io. (TA:) you say iyi V 
AS meaning oU Je, ày3. (S) 


9^ s. 


AM: 


$a 
—: 


. 4. 
Bee LS. 


* » 
ECC eret D. 
9 »e- 
v9 A straight, or direct, and conspicuous, 
or open, road, or way: (K:) or narrow road, 
or may : (TA :) as also t CS: (K:) somesay 


pese which is a dial. form: (TA:) or pmp 


signifies the traces of a road, or way. (K.) — 
Also un Ants that appear. like a road; (Ẹ;) 


ants following one another uninterruptedly. (K.) 
Dukeyn Ibn-Rejà says, 
^ Ve) yy] UO! vue vue ó 


[A source to which thou seest the people (repairing 
like) ants proceeding in uninterrupted succession]. 
(S.) — Also, the track of ants, (ISd, K,) and 
of a serpent, and of wild asses going to their 
(TA.) 


9 -br 


S60 ome. 


watering-places. 


Ue: 


3 -oE Ja 


wil x2 Ia This poetry is more, or most, 
(K:) 
as though they had said ue MN like 5x5 


elegant in what is termed „~w . see 2: 


9 ^ . . . * s . 
2, to give intensiveness to the signification, 


and thence formed the word ZS: (TA.) 
so. 3L 
Dys hò [A] regular [hand-mriting] : 


syn. PASÓ a: (TA:) Lproperiy, dd in re- 


lation to its author $c.] — v » Poetry, 


or a poem, in which is dedi, [or an amatory 
mention of a woman, or women, in its beginning] : 
» ^^ * L 
pl. (K.) See... 
e 73 e 0r 
re l BEO aet. 
s-o 


BEE d. D. 


$24 - 


FEM and culi : 


e- 


LP tb, 


1. Ec aor. -, inf. n. 


collected, or gathered, together a thing : drew aud 
This 


PPM 


» He, or it, drew, 


(L.) — —-—À 
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Is sl c The wind gathered together 
the leaves and the dry fragments of plants. Hence, 


-òa e er 
accord. to some, «pga? sem, because the weaver 


adjoins the warp to the woof. (TA.) === Sa 
Hin c XT 1 The wind drew the dust together. 
(TA.) —— it ep Amo, and Jol, and 
- -à á " 
vhat, and Aa ow, E The. wind made rip- 
pling lines, in cross directions, upon the water, 
and the sand, and the dust, and [with dust] upon 
the traces of the dwelling. (A.) [And so] 
ues ; shb Y Eai t Rippling lines were 
made, in cross directions, by the wind, upon the 
water, (Ẹ,* A,) and the sand, and the dust, and 


? orz 


the traces of the dwelling. (A.) — —-— 
AT 2! 1 The wind, blowing in cross di- 
rections, obliterated the traces of the place where 
persons had alighted, (S, K,) [by covering it with 
dust or sand in such a manuver as that it might 
be likened to a web]. — t tH (a spider) 
wove, or spun, its web, (A. E € L Pod 
aor. - , and 2, (S, K,) inf. n. 2, (S,) He wove 
the piere of cloth, or the garment. (TA, &c.) 
-9 He plaited a thong. (TA, in 
art. e — ji co k He move, or com- 
(TA.) — XJ! LS 1e (a 
liar, TA,) forged speech. (K.) — Also, 1 He 
explained, or eépounied, language; syn. tos]. 
(K.) — e ult iic L-—À 1 The she-camel 
moved her legs quickly in going along. (TA.) 


And bis 


posed verses, 


8. ml It became drawn, collected, or 
gathered, together : became drawn and joined, or 
adjoined, to another thing. (L.) Seel. —— 451 


It (s piece of cloth, or a garment,) became woven. 


(T A.) 


CONCERTI z= t The spider's web. (A) — 
See c 


.?» 


) Prayer-carpets; carpets upon which prayer 

is performed; syn. SÉ. (lAar, Th, Ķ.) 
p» 1 A she-camel that moves her legs quickly 
in going along: (TA:) or a she-camel whose 
load that she carries does not shake about : (K:) 


so in all the copies of the K; but accord. to | 


more than one of the leading lexicologists, a she- 
ce mel whose load, and saddle, arı, unsteady upon 
her, and shaking about: (TA:) and a she- 
camel that males her load to shift Jormard 
to her Jat, [or the part of the back next the 
nech,] by reason of the vehemence of her pace. 


(ISh, K.) 


c and Y p [the latter originally an 


inf. n.] 5. g. e pb (Meb, TA.) [And 
hence both, as substs., signify A meb.] So f a ie 


S cuc 
a web, a thing woven. (S, K. art. (3,b.) .— 


b- 3 - -3 
oag ceu s. (an indeterminate expression, 


Hishám and Fr, in L, art. 5&5, q.v.) 1 He is 
unequalled, unique, or an only one of his hind, in 
knowledge :&c. : for when a garment, or piece of 
cloth, is of a high quality, no other is woven of 
exactly the same kind. (S, K, &c.) Itis only 


TA: ) [Opposed to 


?- 


aC 4 garment, 


said in praise of a person. 


r 285,5 


232-5 pet] — ced Y 
or piece of cloth, the texture "of ElYemen. ( Mab.) 
— AI T c3 1 [The texture of the rain]; 
(TA.) 


meaning the plants, or herbage. 


Ae A kind of àíke, with which a 
person envelops himself. App. thus called 
by what is originally an inf n. (L, from a 
trad.). 


aei The art of weaving. (S, K.) 


i : See CL 

rp [in some copies of the K, t c 
j,] A weaver. (K) — 
e i A Ra Merlo: of coats of mail 
(K) —pR also, $? A liar; (K;) a forger of 
(TÀ.) 


tlie act. part. n. of 


lies. 


“i 


* ^ *. 
c U : see p 
. be br 

pU and & A place where the art of 
3-0 


weaving is practised. (S, K.) — See e 


: o (S, K) and —— (TA) [A meaver's 
loom;] the apparatus upon which the web is 
stretched to be woven; (S,K;) the mood and 
apparatus used in the art of weaving, upon which 
(M :) or, 
specially, the ca. ; (TA j) ie. the say of a 
syn. uim: (TK:) [in the 
present day, applied to a frame for weaving : 


and to one Vo embroidering]. -7 (S, Ķ,) 


the web is stretched to be woven: 


meaver's loom; 


and * B (TA) [The withers of a horse: or 
the lomer part thereof: or the part belom the 
withers :] the prominent. part from the branches 
of the shoulder-blades to the lower part of the 
neck and to the even part of the back; as also 
Iæ: behind it is the Jal : (A'Obeyd :) or 
in a horse, tke same as the , /AV£» in a man, and 
the Sle- in a camel: (TA:) or the part of a 
horse below the H læ [which latter is the withers, 
or the upper part thereof]: (S, K:) or the 
swelling part of the à43A& [or withers] of a beast, 
at the place where the mane terminates, beneath 
the pommel of the saddle: (T:) said to be so 
called because the sinews of the neck extend 
towards the back, and those of the back towards 
the neck, and are woven together upon the 
shoulder-blades: (TA :) or the extremity of the 


[Boor I. 


mane : (A:) or the part between the mane and 


the place where the shoulder-blades unite: pl 


c (TA.) 
e^ 
<, (inf. n. c 


-of 
and removed dust; syn. (45V. 


l x, aor. S,) He dispersed 


(K, and some 
copies of the S.) = > - 
$8,) He coveted; 


copies of the S.) 


5, aor. c, (inf. n. 


syn. tc 


» 


(K, and some 


o A thing with which dust is dispersed and 
removed. (K.) 


En 

1. -—: aor. <, (L, Kj) inf. n. ; and 
t ¿i (L;) He, or it, annulled, superseded, 
obliterated, effaced, or cancelled, (L, K,) a thing, 
jl e by another thing. (L.) Tt annulled, 
or superseded, a thing, and took the placé of it. 
(L) Ex. oki Ue L—, and * aL, 
t The sun annulled, or “superseded, the shade, 
(S, L) and took the place of it. (L.) e 
MIT Liin t Hoariness took the place of 
(A, Mb.) Also, 5 He annulled, 


superseded, abolished, or made void, 


youth. 


a thing, 
substituting for it another thing. (K.) Ex. > jj 
Fer He (God) abrogated, annulled, or AA 


the verse of the Kur-án, (Lth, Fr, S, L,) substi- 


tuting for it another; (Lith, Fr, L;) ajo by 
the [i.e. another] verse: (S:) or he changed it, by 
substituting for it another: goð signifying Ae 
changed a thing by substituting for it another 
thing. (IAar, L.) [Sec also 4.] Legal 

or abrogation, may respect the letter and the 
force of command, or onc of these; whether the 
command have been performed, as is generally 
the casc, or have not. been. performed, as in the 
casc of the sacrifice of Ishmael, (or, as some of 
the Muslims say, agreeably with the Bible nar- 
rative, Isaac,] for Abraham was commanded to 
sacrifice him, and then the command was abro- 
gated before its execution. (Msgb.) — Also, 5—5 
He, or it, changed, or altered, a thing. (K.) 
Ex. jan KE yl ca The wind changed, 
or altered, [or, n may also be rendered, oblite- 
rated, or effaced,] the traces of the dwelling. (8.) 
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— áa He transformed him, or metamor- 
phosed him, into a. worse, or more foul, or more 
ugly, shape; i.q. LA: (K :) ex. DC ai ax 
God transformed him into an ape. (Fr, Aboo- 
Sa'eed.) — [Also, as used in post-classical, and 
perhaps in classical, times, He (God) caused his 
soul to pass into the body of another man.) The 
connexion of the soul of a human being, after. its 
departure from the body, mith the body of another 
human being, is termed c ; with the body of 


Boor I.] es j — j 
A : $ br : 24 02 $-. x 
a beast, ; with a plant, $5; and with| | Az: see 4&5. 


»- 
an inanimate and not-increasing body, ex 


(Marginal note in a copy of the KT.) [But 
sce 1 ir sentence) in art. See also 6.] 
— x He transferred a thing from one place 
to another, it remaining the same: (TA:) Ae 
transferred what was in a bee-hive to another 


s -" 9$»59- 
dae) SA y and * £s. 5, A distant tomn, or 










dixtiiet, or country. (K.) — [A transverse or 


cross wind. See a) in art. c» .] 


si va 2 
Ó and * 4. A copier, or transcriber, of 


a meriting or writings, or of a book or books. (L.) 
>= FERU ii A verse of the Ķur-án that abro- 
($) 
{See 1.] [And s0,] tå iá gas & A verse of the 
Kur-án that is abrogated, annulled, or superseded, 
(S) — (ec An epithet 


applied to a particle, (namely, ol and the like, 
and Le and *J,) or a verb, (aame: the abstract 


Qué and the like, and S1 and the like, and EN" 
and the like) mhich effects a change of the 
grammatical form, or of the meaning, in a 


nominal proposition Ni which it is placed. 


[Aive or place]. (K.) — SEE e (S, 
Msb, K,) aor. <, (Msb;) aud 
* ast, (S, Meb, K;) and as za; (S, K ;) 
are syn., (S,) signifying He copied, or trans- 
cribed, the writing, or. book, (T, Mgb, K,) letter 
for letter. (T.) — asa VS a G Ie 
has not copied it, but only corrupted it by 
changing the diacritical points and altering the 


(A.) — ? — Kur, 
xlv. 28, signifies We set down, or register, and 
(Jel:) or We command to be tran- 


^1 
inf. n. ; 


gates, annuls, or supersedes, another verse. 


by another verse. 


meanings}. in the 


preserve : 


(T.) 


scribed and to be set down, or registered. 


3: see 6. 


4. smo) Je (God) made a verse of the Kur-án 


to be abrogated, annulled, or superseded, by 
another verse : (Z, MF :) or found it to be so; 
like NEEE ** he found him, or it, to be praised, 
or praiseworthy.” ARAE ) In pe Kon ii. 100, 
Ibn-' Amir-reads H~ Ú for c Ve. (TA.) 
[See also 1.] 


6. AS Caes The things succeeded one 


another, one taking the place of another. (L.) 
— Oyi Cu D, (A, Meb,) and &ujyl, 


(Msb, 
of another; (Mgb, K;) one passing away after 
another. (K.) — &3)91 «sU, t [The heirs 
and so cancelled their 


K,) 1 The times succeeded, one in the place 


died, one after another, 

(A) iU ($, K) and 
víllU. (K) in the case of an inheritance, 
(S, K,) or with respect to the fixed primary 
portions of an inheritance assigned by the Kur-án, 


rights to inheritance]. 


is The dying of heirs after other heirs while the 
original inheritance remains undivided. (S, K.) 
— AS It became changed from one state to 


» -ob 
another. (LJ) — ab, c3 P[The souls 
transmigrated]. | (MF.) le, (The trans- 


migration of the soul from one human body 
to another, is thus explained;] the connexion 
of the soul with the body after its separation 
Jrom another body, without the intervention 
(J45) of any time between the two connexions, 
by reason of the essential love subsisting between 
the soul and the body. (KT; 


which Jie is put for Jiss.) (See also 1.] 


AA copy, or transcript: (S, L, Msb, K :) 
so called because it supplies the place of the 


original: (L:) pl. H (Msb.) — Also, A 


copy, or an original, from which a transcript is 


made: (L:) [pl. as above]. 


of coni - 


and denies the resurrection. 





pluched flesh (S, M, X) with his beak. 





in some copies of 


day E s! The particles which 
annul the quality of the inchoative.] 


FERME aO t The sect which holds the doctrine 
AS [or the transmigration of souls], 


(MF.) 


ar and * zia A writing, or n copied, 


or transcribed. ( Mgb.) — See c 


$ --92 3228» 


pee see pr 
s E 
Eo see Co . 
p 
1. 1S, aor. ? ($, M, K) and 7, (M, EK) inf. 


n. 5, ($, M, Ķ,) He (a bird, M, K, or a hawk 


or falcon, S, [or other bird, see ed below, ]) 
(S, TA.) 


You say also, e) $323; meaning, He (a hawk 
or falcon [or other bird)) plucked his flesh with his 


beak. (A.) == [Hence,] $ed t He blamed him; 
found fault with him; spoke evil of him behind his 
back, or in his absence, saying of him what would 


(A.) 


10. j—— 1 He (the Dú; [or ignoble ird, or 
most ignoble of birds,) $, M) became a pe [or 
(M:) or became like the 3d (S, K) in 

(K) Hence the proverb, EC el 
paow Lab [Verily the most ignoble bird, or 


grieve him if he heard it. 


vulture] : 


strength. 


most ignoble birds, in our land becomes like the 
vulture, or become like vultures]: (8$, M:) meaning, 
the weak among us becomes strong. (S.) See 
also art. y. 


pe (S, M, Msb, K, &c.) and sometimes t5 
[agreeabl; y with the modern general pronunciation] 
and Ypes, (Sheykh-el-Islám Zekereeyà, in his 
Comm. on the Expos. of Bd,) but this is very 
strange, (MF,) [The vulture; app. any vulture, 
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whatever be its species or variety, known to the 
Arabs, except the pia or aquiline vulture; and 
said to be applied by some of the Arabs to the 
eagle ; (sce also iUo ;) agreeing with the 
Hebrew “WJ, which is plainly applied to the 
former bird in Micah, i. 16, and probably in other 
instances;] a certain bird, (S, M, A, Msb, Ķ,) 
mell known; (A, Msb;) so called because it 
plucks Ga) & thing, and swallows it, (A, and 
so in some copies of the K,) or, and pulls it out 
(so in some copies of the K,) or, and chases ais 
captures it; (so in some „copies of the K; 

various TERA being ais and auis u 


45» 20r 


dra dos ;) it is said that tt has mo A [or 
talon], but only the pib [or nail], like that of the 
domestic cock and hen, and of the crow and the 
like, and of the Fer [or aquiline vulture]: (S:) 
the bird called in Persian 4$, which eats 


carcases until it is unable to fly, and is said to live 
(Kzw:) AlMn asserts, that 


the ped is a bird of the description called ous; 


a thousand years: 


[which is a term applied to birds of. prey, and to 
noble birds, (in a seuse wider than that in which 
this appellation is used in English falconry,) and 
especially to eagles;] but [ISd says] I Fow not 
(M:) pl. (of pauc., S) E and (or 
mult, $) Js=. (S, M, Ms, K) — gun 
t[The Falling, or Alighting, Vulture,j and 
y 38] the Flying Vulture,] are tivo stars 
or asterisms, (S,* M, A, Msb, K,) well-known, 
(M,) which together are called. jos [the Two 
Vultures], (M, A,) and each of which alone is 
called 5-231 (M, Msb, K) and )-5; (M) being 
(M:) He ua mer is 
the bright star [a] in the constellation KIWI [or 
Lyra] likened by the Arabs to a culture ( 5) that 


how that is: 


likened to the bird so named : 


has contracted its wings to itself, as though it had 


alighted upon something : and the latter consists of 


the chree well-known stars [a and B and y] in the 


constellation DI (or Aquila]: (Kzw :) [The 
former rose leliacally, about the epoch of the 
Flight, in central Arabia, on the 25tleof Novem- 
ber, O.S., with the Eighteenth Mansion of the 
Moon, which is a of Scorpio; and the latter, on 
the Bth of December, O.S.: and both set, to- 
gether, anti-heliacally, at that period and in that 
part, on the 24th of July, O.S. See ! i5; and 
32») ma 3 (S, M, Msb) and jash, (S, M, K;) 
the latter occurring in a verse cited in art. je, (S;) 
A certain idol, (S, M, Msb, K,) belonging to 
Dhu-l- Kelag, (S, Mgb, K,) in the land of ITimyer, 
(S, K,) as 54s did to Medhhij, and ($525 to Hem- 
dán, of the idols of the people of Noah, (S,) all of 
which are mentioned in the Kur, lxxii. 22 and 23: 
(S, M :) or a certain good man, who lived between 
Adam and Noah, and of whom, after his death, 


mwas made an image, which, after a long time, 
became an objert of worship ; like 5 23 and plu and 


CU and 5935, mentioned therewith in the Kur, 
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ubi supra. (Bd.) == Also, pu (The frog, or 
Jrush, of the hoof of a horse or ass or mule; thus 
called in the present day;] a portion of tough 
flesh, [or rather a horny substance,] in the ol 
[or sole) of the solid hoof, as though it were a date- 
stone, [which it resembles in substance,] or a 
pebble: (S:) or the flesh of the solid hoof, which 
the poets liken to date-stones: (T:) or a portion 
of flesh, (K.) or of hard flesh, (M,) in the Sby 
[or sole, or inner part,) of the solid hoof, (M, K, 
TA,) as though it were a pebble, or a date-stone, 
(TA :) or what rises in the (dol of the hoof of the 
horse, from, or of, the upper part thereof: (M, 
K:) or the (Jo itself. of the solid hoof: (M :) 
pl. 35-2, (M, K,) which Aboo-Sa'eed explains 
as signifying the prominences in the ob [or sole] 
of the solid hoof, which are likened to date-stones 
because of their hardness, and which do not touch 


323039% - 
the ground. (TA.) Hence the saying, «mbo šle 


Sedi [A solid hoof hard in the frog: the sing. 
and pl. being used indiscriminately]. (TA.) 
; s2- 4 ^ t 
e Bee pa, first signification. 
j~ : 


aged [The wild rose, dog-rose, eglantine, or 
smeet bins so in the present day : aud, accord. to 
Spreng., Hist. Rei Herb., cited by Freytag, the 
jonquil :] a well-known rose; (K5) a well-known 
smect-simelling flower; (Msb;) a species of. sweet- 
smelling flower; (M ;) a Persian word, (M, Mab) 
arnbicized : (Msb:) of the measure Jis; 


or of the measure 


and, 

if 80, the [final] (5 is radical: 

DNE and if so, that letter is auginentative : 

Az says, I know not whether it be Arabic or not. 

(Msb.) 

s 22 

syn. us: (IAar, K :) 
$e . 

likened to the &3. (IAar, TA) [Hence it 

appears that, accord. to IAar, the pair is not the 


c3 The eagle; 


eagle.) 


e (also written with jo, S, Msb,) A certain 
disease that happens in the inner angles of the 
eyes, (S, Mgb, K,) with an incessant defluxion 
therefrom : (S, TA :) and sometimes it happens 
also in the part around the anus: and in the gum: 
(S, Msh :) or it signifies also a. certain disease in 
the part around the anus: and a certain disease 
in the gum: (K:) and is sn arabicized word 
[from the Persian]: (S, Mab:) sols, pl. of 
35b, accord. to certain of the physicians, is a 
term applied to deep ulcers in the anus, at the 
extremity of the gut. (Mgb, art. pa.) m 
Also, A vein constantly becoming recrudescent, 
Gá DC with an incessant defluzion; (S, K;) cor- 
rupt within ; whenever its upper part heals, break- 


ing forth again with corruption. (TA.) See also 


n2 


a —U 

(S, A, Mab, K) and * (Msb, K,) ori 

the former only, (AZ,) The beah of a bird (S, A, 
Msb, K) of prey; (S, Msb;) or of a hawk or 
falcon; (A;) that of any other bird being called 
M. (S, Mgb.) = [ Hence,] * both words also 





signify t A portion of an army that goes before 
the main army : (S, K:) [likened to the beak of 
a bird of prey ; as the side bodies are likened to | 
the wings:] and a troop of horse or horsemen in 
number from thirty to forty: or from forty to 
Jü/ty : or from forty to sixty : (M, K :) or fron a 
hundred to two hundred: (M, Msh, K :) or a 
(El-Farábee, Msb :) 
or an army that does not pass by anything without 
snatching it away. (Msb.) 


troop of horse or horsemen : 


*. o- 


$-a 
JT i SCE panit, throughout. 


[&—, &c. 
See Supplement.] 


à. 


v 

1. Š, aor. -, (A, TÀ,) inf. n. BESA, 
Mgh, Mgb, K) and A, (TA,) It (said of water, 
S, Mgh, Msb, K, and of other things, $, K, such 
as wine, and flesh-meat, TA) made a sound in 
boiling, estuating, or fermenting : (S, Mgh, Msb, 
K:) and it (anything) made a sound like that of 
boiling, estuating, or fermenting; or of beginning 


to do so : and it (water) made a sound in pouring 


forth. (PA: ) You say also, jl s eui. (TA, ) 
inf. n. US ; (IDrd, K ;) and "EN, (TA,) 
inf. n. åf m" ; (IDrd, K;) The cooking-pot made 


a sound in boiling: (1Drd, K :) or began to boil, 
(TA. And, iQ EE 
MA p? [The mater made a sound in a new 
earthen mug]: (A:) or , Gl * FT v 
The nem [earthen] mug made a sound in the mater. 
(Mgh) And e» t LS The coat of mail 
made a sound, (K,) or clinking.  (Fr.) — Also, 
It (wine, A, Mgh, or the beverage called A45, 
TA,) estuated, or fermented : (A, Mgh, TA :) ur 
E signifies the beginning to estuate, or ferment, 


and so made a sound. 


of the first of exjresred juies. [of grapes or dates 
&c.. (TA.) — FW CAS, inf n. v3, The 
piece of flesh-meat dripped. : (Sh, from certain of | , 
the Kilábees.) = Also eS, aor. -, inf. n. eei 


(S, K) and ey (TA,) said of a pool of water left | s 


by a torrent, Its water began to sink into the earth: 
(S, K :) or its mater dried up, and sank into the 
(TA.) TIt (water upon the surface of the 
ground) dried up. (TA.) 4t (a full-grown un- 
(TA.) == (AUI m 
app. 5,] He infused the oil, or 


earth. 


ripe date) lost its moisture. 
pei (aor., 
other ointment, with perfume, by boiling it with 
sweet-smelling plants until it made a sound in 


[Boox I. 
boiling. (TA.) [See also i£ .LS.] = SUII LŠ 


[aor., accord. to analogy, *, but vulgarly, in the 
present day, -,] He drove [or mhisked] away the 


Jes. (TA.) 
R.Q.1. A5, see 1, in two places. See also 
Anis 


2 The half of an a [or ounce]; (S, A, 
Mgh, Msb, K;) i e., twenty dirhems; (S, Msb, 
K;) the Z3,! being forty dirhems; (S, Msb;) 
and five dirhems being called HAT (S:) or the 
weiyht of a date-stone (3195) of gold : or the weight 
of five dirhems : or the quarter of an FUN, : (TA:) 
and the half of anything; (IAar, Sh, Az, Mgh, 
Msb;) as, for instance, of a dirhem, and of a cake 
of bread. (IAar, Sh, Az, Mgh.) 


r 2 9. à- 

ASU S: see blis. 

2 a^ sot $- PE I 

4229 pojl and * AUS, Salt land that produces 


(IDrd, K.) 


no Me 


:- Ld 


SU ig, (S, A, Kand f 4S, (Az, TA,) 
A tract of salt land of. which the moisture [or, as 
in a copy of the A, the earth,] does not dry 
up, nor its pasture, or herbage, grow: (A,K :) 
or what appears of the water of salt lands, 
and begins to sinh therein, so that it becomes 


salt. (S.) 
S2 28o .- P4 
ANUS: see ALLD. 


á à. 
Je! vs Te part of the shore of a 
sea or great viver from which the mater has 


(A.) 


[A Jly-mwhish;] a thing with which the 


retired. 


iin 


Aed are driven away. (TA.) 


s 30- 4 


us are A Oil, or other ointment, infused 
with perfume, (X, TA,) by boiling it with sweet- 
smelling plants until it makes a sound in boiling. 


(TA ) [See also ilL. ] 


uU 


1. Us, aor. <; and 5, aor. 2; infin. t6 
and $345 152i and US and SUS and FERRE He lived ; 

(X;) P (accord. to Sh) Ae rose, or became 
elevated, or high. (TA.) == (It rose.) — Sn 
NS or GÀ, E [Kur, lii. 48,] The resur- 
rection : [lit., the other life]. (TA.) — FEST 
$4 JI, or A i», [Kur, xxix. 19, the same: lit., 
the latter life]. (TA.) [See also HEH below.] — 
U5, (S, K,) inf. n. 3 and fS (TA) and 145; 
($;) He grew up, (K,) and became a youth, or 
young man. (S, K.) [Sce e. l—. E v ERE 
vË, (§,) and UW o Tos (TA.) 2 
grew up, and became a young man, among the 
($, TA.) — 5, (S, K,) 
inf. n. to and $625; (TA,) It (a cloud) rose, 
(S, K,) and appeared : said of its first begin- 


sons of such a one. 


Boox I.] 


ning. (TA) — V He arose. (TA.) — [Jt 
became produced; it originated; os from an- 
other thing, See 4.] — Jt Mbpeem occurred, 
(TA) — VN 4 G5 [An 
opinion occurred to him, or arose in his mind]. 


(S, K, art. guv.) 


or came to pass. 


2. GS and tg are syn., (S, K,) [signifying 
Ile was reared, made to grow, or grom up, and 


to become a young man.] See 4. 


4. t1 He (i.e. 
(S, K.) — Qe Uo! He set up a Deacon, or sign 
of the way, in a desert or highway : (TA :) 
and so Qe fii He «t up a beacon, 
or sign of the way. (A.) — elit, inf. n. i, 
He (i.e. God) caused him to attain the a ge of man- 
hood, or nearly that age. (TA. ) See 2. BENE 
and Yii (so TA : app. [En :;] He (i. e. God) 
originated.  (S.) à Coi 
(TA.) — 


brought it into. being or 


God) raised the clouds. 


produced ; 


created ; 
ERAT God originated the creation. 
UI I originated it; 
existence ; made it, or produced. it, for the first 
time, it not having been before. (Msb.) — it 
He founded or began to build, a house [&e.]. (K.) 
— He framed or constructed, a proverb, or 
(TA.) — Ie composed language [such 
as an ode or the like]. (TA.) — He recited 
poetry, or a ibé., well, (I Aar.) — He forged 
a tradition, (S, Ķ,) and attributed it [to the 
Prophet]. (Lth ) — 21, followed hy an aor., 
He began (S, K), to relate, (K,) or say, (TA,) 
($.) = n» Uot He went forth. from it. 


phrase. 


or do. 
(K.) Ex. SU o] ce Whence hast thou come 
forth? (TA.) = iái CULA The she-camel 
conceived : (K :) of the dial. of Hudheyl, (TA.) 
= ae V1 He came to, advanced. to, or ap- 


proached him or it. (TA.) 


5. eJ A3 He rose and ment to accom- 


plish his affair, or business. (AA, K.) — ux 
Ule Ile arose and. went running to accomplish 
his affair. (AA.) 


5» ”. [i LP 
10: see 4. = zon phim He scents the 


eaid of a wolf: (ISk, S:) and Gii 
KESI He sought, or searched after, news: (K, 
TA:) in both instances, with and without »; 


(S,* L;) being derived from c Le (S, L) 
and p ou Je (see also PORE 
(L)z $a EA [Z requested. him to com- 


mind : 


pose, or, perhaps, to recite an ode, or the 


like]. (A.) 


tus and * s Risen clouds: (K:) or the 
first that rises of "ob ($, K :) or their first 
appearance : (ex. ed» 5 Vu FS) These 
clouds have a good first appearance : :) or clouds 
when they appear like a piece of drapery (365.5) 


spread out. (TA.) — t The exhalation, or 


production. 


cistern. 


AEn 








CLERC 


odour, of wine. (TAar.) [See 10.] — See eb. 
— Also, The young ones of camels: (Kr, K :) 
. 


pl. [or rather quasi-pl. n.] L3. (K.) 


KES and PSUS A creation; an original 
(Ahoc Amr Ibn-El-Ala, S) (See 


Erunt: 


also 1.] —— See 4. 


4 ezo 

öss: see what precedes. 
eal, . 5. 

RU vnd $ BEE a. 

6b v 

att The first part that is made of a tank, or 
(ISk, S, K.) —— at D esl) A tank, 


cistern. 


or cistern, of which the water is dried up, and 


the bottom apparent. (S.) — Also, &&ż The 
stone that is placed in the bottom of a pe or 
(A'Obeyd, S, K.) — The earth that is 
behind the "5 eo , (K,) which are the stones that 
are set up around the tank, the interstices between 
mhich stones are filled up with hneaded clay: 
(TA :) or it is said to signify what is constructed 
also called S aet. (TA.) — 
The earth that is taken forth from the 


round the tank; 


well. (TA.) — &L— FII 


a What is fresh eut grer 
of the plant nich i is called, mhen dry, ZA) jb. 
(K,* TA.) — And (which is nearly as above, 
L,) The plants Ro and oto: (L, K:) or 
accord. to AHn, the plant called 553, when it 
has become a little thich, and high, aint is yet tresh 
and green: (TA :) or, (as he says on another 
occasion, TA,) what has sprung, or sprouted up, 
of any plant, and not yet become thick ; 


sto. z 
Yes. (K) 


as also 


4 - 
See £U, at the end. 


gÚ A young person past the age of puberty : 
(TA:) or a boy or girl past the age of childhood : 
(S, K :) or a comely young man: (IAar:) or a 
youth:voho has attained the stature of a man: 
(A Heyth :) a girl, as well as a boy, is called thus ; 
(AA.) 


5 and ÚĴ (S, K (or these two are rather 


(TA M end they also say, FG ze. 
PI. LI 
quasi-pl. n.,] or the * former is an inf n. 
used as an epithet, Aboo-Moosa,) and URDU 
(A Heyth) and UN : (TA :) or the last is a pl. 
of eS E applied to a girl. (MF.) Lth says 
that **, 25 signifies Young people; 
and is ued in the sing. also: ex. i$ en » 
He is a bad youth: and he says that he had 
never heard ,2U used as an epithet for a girl. 
Fr says that the + of the pl. 


or youths ; ; 


tu is sometimes 
suppressed, and they say, in the nom. (3240 925 
[Izzcellent youths] ; acc., Sao ui ; R vx 
eoo. (TA) — DU Clouds not completely 
collected together. Hence, it is said, is derived 
the expression 3 rue ; 
tropical. (TA.) — CO Whatever happens (and, 


which is therefore 





-| (S) and unc: (K, accord. to TA, &c: 


791 
perhaps, appears TÀ,) in the night: pl. ii; 
(K;) a strange form of pl. of a word of the 


measure Jab: (M, F:) or sú [see Kur, 
lxxiii. 6,] is an inf. n. (K) in the sense of A% : 
(TA :) AM says, that Jut isu signifies AU 
JA the rising in the night: (TA ;)) or àt 
signifies the first part of the night, and of the 
or the first of the hoursof the night: (S, K :) 
ora pious act of the night; 


day: 
i.e., performed in 
the night: ($:) or every hour of the night in 
which one rises: (K:) or every hour of the night : 
(Zj:) ora rising after a sleeping, (K, pin the first 
part of the night; (TA ;) as also * a4 25 "OE (K.) 


[iL The place of origination of anything, 


properly and tropically ; its source.] 


s . 

UL and YU LI A beacon, or sign of the 
way, raised and pointed. (K.) (See the verbs.] 
An elevated hill. — 
SETIN eje! [Kur, lv. 24,) The ships with 
elevated. sails : (Mujáhid, S, K :) or, accord. to 
one reading, t Ut, T'he ships elevating their 


sails : 


— Also, the former, 


(TA :) or, advancing and retiring; or 
coming and going : (Fr:) or, cammencing their 


courses. (TA.) 

o PEE A she-camel that has conceived : 
(K:) of the dial. of Hudheyl. (TA.) — See 
$ 

Ux. see ui. 


NM, EE 


, (Ķ,) also without +, (TA,) A female 
(K:) so called because she seeks, or 
see the verb: or from Ul 
“he originated :" (TA :) or ALII, with- 
out tenween, is the proper name of a certain 
Jemale diviner, (T,) one of the Mumelledehs 


(2420354) of Kureysh, in the time of Mohammad, 
(TA.) 


divi iner S 


scarches after, news: 


od 


z35 


V $i Ce, aor. z , inf. n. S 

in the 
CK C5) and EE; (K;) and f Ant 
(S, K) (and f 52, q. v.]; The thing stuck 
(S) ad pur < The 
(TA ;) mould not 
pass through. (K. ) — 4 aor. =, Z ym n. v, 


S $ ina 


Jast in the thing. 
bone stuck. fast in him, or it; 


It became caught, or entangled, s g% 
thing; as game in & Bero or onare; xo 
ej aò oar M uA 5M [I bought some 


sesame, "and a man seized tt, or laid hold upon it, for 


himself]. (TA). — a pm! eto (S, A.) 


inf. n. bs, (A,) E The war, or fight, became 
intricate and entangled (SoL), between them. 


3.405 29 


(TA.) — É Jal S U 1I ceased not 
352 
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23229$ 3 8 ^ » . 295. 5 
to do s. (K.) — «951 VAL L like Ae L 
1 I did not cease saying it. (A.) — 5l TES P 
156 (Jas 1 He did not delay to do so; [he ad 80 


without delay]. (A.) — S6 el FRE ied pi) 
1 Warakah delayed not to die; [died without 
delay, or immediately;] lit., did not cling to 
anything else. Occurring in a trad. (IAth.) === 


P» PEE The thing was incumbent upon him : 
syn. áj. (K) 


: ovis JS TJ le [They set about, or 
ia the tanghiigt of Quindi] (TA, 
from a trad.) «= s si "I i. q- a : (Ķ:) 
mentioned by Lh, but as being of weak authority. 
(TA. ) — See 4. 


3. oai aG t He waged open war with 
him; contended with him therein; [app., with 
pertinacity]. (&.) — $535 4U, inf. n. & Sta, 
t [He contended with his enemy with pertinacity]. 
(A.) 


4. aò 4, (8, K) and f a55, (K) I 
made it to stick fast in it, (Sj) so that it would 
not pass through. (K.) — ~>) He (a fowler 
or the like) had game caught, or entangled, in 
(S, K.) — He (a hawk) 
(TA.) — c 
c» i.q. V, The mind was violent, and 
(K.) 


his snare, or net. 
Jired his talons into his prey. 


drove along the dust and pda 


5. pu DAN i 3 The thorns caught in, 
or fo, or laid hold upon, the A germeni: (Msb, 
art. Jie) — Que adi a Le Lus 3 [Love of her 
tooh fast hold upon, or became fixed in, his heart]. 
(A.) — Sec 1. 


6. v [CE They drem themselves together, 
rleaving one to another, around him. (K,* TA.) 


8. See 1. — Also, He collected fire-wood. 
(K.) — Úb 


«nd made for himself property (25) thereof. 
(K.) 


oci (S, K) and * 455 and * i25 a Moveable 
and immoveable property; syn. Jú and js: 
(A'Obeyd, S, Mab :) or the latter only : (Msb:) 
or fixed property, consisting of animate und in- 
animate things; [or live stock and land $c.; 
or land jc. with its live stock ;] lit. vocal and 
mute, (bU and ce: (Ķ :) or qat isa 
term mostly applied to immoveable property, such 
as houses and land; whereas JU isa term mostly 
applied to moveable property, such as silver and 
gold coin, &c.: but this latter term is sometimes 
applied to all that a man possesses; and some- 
times especially, or fortes, to camels. (tA. ) 
[You say,] v 4 0, l5 aÅ 
M3 » p Gu [Ye have (good) lineage; but 
ye have not fixed property : ye ave nothing but 
logs of wood]. (A, and in a MS. copy of the K : 
in the CK, with the pron. of the third pers., and 


1 He collected together corn, 


Sce also 8. 




















hod cus 


with bi in place of the latter L.) == -%5 


^ 


of the trees of the desert. (T A.) 


ge 27225 29- 0 2 25.824 tis 


aie aed! Da 4i ipe 


being such through weakness. 
Ibn-Bedr El-Ghudánee. 


great or powerful, 


syn. with En is properly written * £35; and 


that it is altered here to assimilate it to úis: 
but it will be seen that $255 
K, in another instance in this art. in a sense 
suitable to it in this proverb. (TA.) — à, 


[A Aoldfast. And hence,] t A man who, when he 
is involved, or engaged, in an affair, can scar cely 


be extricated, or disengaged, from it ; (A, K ;) or 
who is unable to accomplish it: (TA: ) one who, 
when charged with, or accused of, a vice, or fault, 
or the like, will scarcely forsake it. (L. ) [See 


. 
an explanation of a verse cited voce BE. ]= 


Tii a proper name of The wolf. 
fectly declinable. (TA.) 


(Ķ.) Imper- 


$ -- 9-5 
: see 2D, and Aj 


S A maker of arrows. (K.) See vw. 


M coll. gen. n., Arrows : syn. A, (S,) or 


9o» 


Jv: (K:) n. un. with 2: (S, K:) pl. M. 
(TA :) from 
(Msb.) 


- “it stuck fast” in a thing. 


WC Stiching fast in a thing. 
Possessing arrows. (S, K.) A word of tle 
same kind as o3 and 225: (Msb:) after the 
manner of a relative noun; having no cor- 
tosponding verb from which to be formed. (TA.) 
isu p [4 people, or party, poneming arrows]. 
(S.) — Also, i6 b, (TA,) and *A4, (K,) 
A people shooting, or who shoot, arrows. (K, TA.) 


=e Je PIOTC The pulley that sticks fast, or 


will not run. A poet says, 
? 6 35 5 dos EH áis * 
ki JESI GSL Gas LCS : 


[And those, the sons of 'Adee, fell short of what 
they should do, or delayed : and I wonder at the 
pulley that sticks fast, and will not run!] He 
compares them, in their holding back from 
aiding them, [see art. J1,] to the pulley that will 
not run. So explained by IAgr, and the L. In 
the K explained imperfectly. (TA.) 


$ -b 
uzio A place whence one cannot ezrtricate 


himself. 


evil, or a misfortune, from which he could not 


deliver, or extricate himself. (A, K.) 


ij A 
certain tree, of mhich bows are made, (K,) one 


C I was once 
such that, when T clung to a man, he experienced 
evil from me; but nom I have reverted from 
(IAar, K.*) [See 
also art. .LÀc.] A proverb. Said by El-Hárith 
Applied in the case of 
him who has become abased after having been 
MF observes, that 443 as 


> is explained in the 


(Msb.) — 


Ex. tyo eiie -— 1 He fell into an 


[Boox I. 


is [An instrument by which a thing is made 
pl. Ma. [Hence,] 
Jis M [The catches of a lock]. (A'Obeyd, 
ii TA, voce Us, q. ")— Tough, or 
dry, bad, unripe dates; syn. PT pi 


A. (K.) — glad AL Lt, uic, ii, yi 
[They brought us tough, or dr Y, bad, unripe 
dates, that choked,or stuck in the throat]. (IAgr.) 

9-52 


it 2 


to catch, or stick fast: 


see ut . 

24 A garment of the kind called »» figured 
with the forms of arrows: (K:) or figured with 
a pattern resembling the notches of arrows. (A.) 


cC 
1. c» aor. z, inf. n. c and e» It 


(water) made a sound [in running] upon the 


ground. et = : aor. z, inf. n. c (S, 
K) and z ^; (8,) He sobbed: (L:) he became 
choked nith weeping, without raising, or pro- 
longing, his voice therein : (Ș,Ķ :) he wept like 
a child when he is beaten, when his weeping does 
not find egress, but is reciprocated in his chest : 
(A’Obeyd:) he became choked with weeping, on 
an occasion of fright, or gar: (T.) — —25, 
(Ķ,) or pe, a c inf. n. p , (S5) 1 He (an 
ass) made his voice to reciprocate (S, K) in his 
chest: (8:) he brayed, (A'Obeyd,) on an occasion 
of fright, or fear. (TA.) — c Ht (a cooking- 
pot, and a skin, S, K, and a jar, or earthen pot, 
8) made a gurgling noise by the TOUR f its 


contents, ak in boiling. (S, K.) — £5, (aor. 
z, inf. n. -— TA.) He (a singer) made 'a 
distinction, or an. interval, (,-a5,) between tmo 
sounds, and prolonged [the same). (K.) — Ex 
t 4t (a frog) made a reciprocating croaking. (K.) 
— ahi Sats t The stab made a [gurgling] 
sòund within, on the comig forth bu the blood. 
(TA.) — c aor. , He, or it, 


uttered, or made, a d or noise. (L) 


$ 2r 
e A channel in which water flons : pl 


($, K.) 


“ öp A weeping that reciprocates in the 
(L.) 
pe The channel of a torrent: pl. c 


, inf. n. 


9 -of 
g=! 


throat, with sobbing. 
5. (L) 


àe 


agi 


Ai E aor. ^, inf.n. 5 and c He 
drank a little, (L,) less than what mould satisfy 
him: (S, L, K:) or, contr., he drank until he 
mas full: (L, K:) as also Ý (L.) — 


— He gave his camel a little water to drink: 


Si, 


(L:) he watered horses so as to allay the vehe- 
mence of their thirst. (T, L, K.) 


Boox I.] 

8: see 1. 

p» A little water. (S, K.)  Abun-Nejm 
Bays, describing asses, 


. uS XI ge . 
(S, L,) meaning Until, when they had taken into 
their bellies a little water : s signifies a 
drink less than suffices to satisfy.  (L.) 


or 


A 
1. s5, (S, K, &c.,) aor. *, (S, Msb. ken) 


DP 


inf, n. 5 (L, Msb, K) and $5 and olas, 
(S, M, L, K,) or these two are simple substs., 

(Mab,) Me raised his voice in seeking fov, or after, 
a stray-beast, or beast that had been lost; he 
called out and inquired respecting it; he cried it : 
(L:) or he sought for, or after, it : (Lh, A'Obeyd, 
$, M, L, Msb, K :) and [in like manner] taii 
he asked, or desired, to be directed toit. (M, L, K.) 
— Also, He made known, or gare information 
of, a stray-beast, or beast that had been lost; 
(Lh, A'Obeyd, M, L, Msb K ;) and so * o5: 
(Lh, S, M, IKtt, L, Mgb, K:) thus the latter 
verb [as well as the former] bears two contr. 


eer 


significations. (M, K.) Scc also A2. — A» 


* He sought, sought for or after, or desired, a 


thing. (L.) — MAE t He asked, begged, or be- 
sought, him, (L.) — Oi He mas asked, 


(S, L.) See6: and 4. — 
L,) inf. n. HEER (and pees (sec 


begyed, or besouyht. 
aai, (aor. 5, 
below)] and ob ; (L5) and toast, inf. n. 
BAS and 5; (M, L, K;) t Zle adjured 
(M,* L,* K.) — ATO $2) ; He adjured 
(L, K 
and 


desire of conciliating him. 


him. 
him by God; 
the 


9) accord, 
lexicologists, with a 
(MF. — 5, 


, T, $) iuf. n. AS, [He said to him 


grammarians 


faor., 2 
ARCORE , (S, L, K,) which signifies Z conjure, 
thee by God; (S, A, Mgh, L, 


K;) as though thou remindecst him of “od, 


beg, or. bescech, 
Msb, 
and he remembered; (S, L;) as also zi 335, 
aud do, (L,) and abi Y SA, (A, Mgh, L)) 
and aU, : (Mgh, L, Mgh :) originally, Z conjure 
thee by God, raising my voice : (Et-Towsheel :) 
or it signifies Z remind thee of God, conjuring ; 
and originally, Z beseech of thee by God; the 
thing for which ane conjures being preceded by 
3 or what is syn. therewith, [as Ši] or by an 
interrogative or imperative or prohibitive: (MF:) 
or it signifies Z remind thee dr God, desiring to 


conciliate thee; as also A EUG (Msgb:) or 


fx 5207 9 -9 


dbi SUUS, inf. n. $53 and aii and giai, 
signifies Z adjure thee is God; as also t ais 
i T 
L:) and so signifies aur 3235; (M,L,K;) in 


(M, L,) or this latter is erroneous : 


to most of 


p 5 
which A55 is said to be originally 5345, an 
inf. n. put in the place of the verb, or abl Jais 
is a phrase of unpremeditated formation, like 
Ti Jsa and avi i yes or this phrase, which 
occurs in a trad., may be incorrectly transmitted, 


u Ath, L :) 


or PA signifies he said to him ai PO 


and should perhaps be abi Iisi: 


NT [T conjure thee, or adjure thee, by God 
and relationship; &c.): (Lth, T, L:) I bes, 
or beseech, thee by God, and by relation- 
raising my voice. (L) — A He 
(S, L.) — Ie knew, or 


ship, 
remembered God. 


"mas acquainted. with, a person. (L, Ķ.) — 
32.97 3 e 
ose oads, aor. +, He reminded him of his com- 


(Mgh.) 


pact, covenant, engagement, or promise. 


3. oyi 2U, and pi os t He desired and 
asked of him the thing. (L.) — Sce 1. 


4. asii, and 4 AX, t He answered him; 


gave him his assent, or consent, to that which he | gr 


asked, begged, or besought. The | in this case is 
m nn 
called JY C43: as though the verb meant he 


2 r 
caused his raising of his voice (o3 5j to cease. 


(L.) See also 6: and 1. —— J—4, (inf. n. 
É , A, Mgb,) 1 He recited poetry ; ($,* A, L, 


Msb,* K ;) properly, (he chanted it,] with a high 
voice; (L;) for the reciter [usually] raises his 
voice in reciting : G 3 he raised it in fame; as 
also A5. E pe uoo Jle recited to 
* A.) — 2 [Ie cited, or 
(The lexicons, &c., 


(L, 


me his poetry. 
quoted, a verse, Or verses. 
passim.)] SES A t He satirized them. 
K.)— 25! t He gave. (S, L.) Sce 6. 

9. KT L3 1 He sought to learn news (A, 
K) without others knowing the same. (A.) 

6. 142503 t They recited [poetry] one to an- 
(L, Msb, K.) — El-Asshà, in the fol- 


lowing verse, 


other. 


2425? 2 


$ ia sas- N pc o x 
eae || 7 ^ Jb e d 
. UTC NONEM . 


[My lord is generous; he does not sully a favour : 
and when he is asked, or begged, or besought, in 
papers, he gives], means, accord. to AO, that En- 
Noamán Ibn-El-Mundhir, when asked, or begged, 
or besought, to write grants to poets Cte), 
gave: sigg is here for 25, meaning diss 


($, L.) 


10. jx) oati (S, A,* L, K*) 1 He asked 
or desircd. him to recite the poetry. (K.) 


$-o 


Saa and thsi Search for, or after, a 


¢ | stray-beast. See also 1. (Mgb.) Also, A making 


known, or informing respecting, a stray beast. See 


also 1. (Msb.) — 3A A wice; a cry; a 


(K.) 


sound. 
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9^0 
(lA: Bee jac. 


35 Elevation of the voice: (L, K:) or the 
voice itself. (L.) — t Poetry. recited (S, A, L, 
Msb, K) by people, one to anothez ; (S, A, L, K:) 
as also 15,251: (K :) pl. of «he former, AS; 
(TA ;) and of the latter, 420. (A, X.) 


s - -rer 
aSU [act. part. n. of ui] in the following verse 
of Aboo-Du-ád, 

TKS GGE udo, 
AA 
o 2 94 à p č nae 
* AU Dga aal es * 
[And she listens sometimes like as he who has lost 
a beast gives ear to the voice of a 9.2], signifies 
a man making known, or giving information of, a 


* 


stray-beast : or, as some say, one seeking for, or 

after, a stray-beast ; for he who has lost a beast 

desires to find one who, like himself, has lost one, 

that he may be consoled thereby. (S, M, L.) See 
- Ld 4 

t er Ton QU Men who seek after. stray- 


camels, and take them, and confine them from 


their owners. (L.) 
s. »» e o- 
$392]: see A. 


b- 023 


aa T Poctry recited by people, one to another. 
(S, L, K.) 


a 


P ond 

555, (S, A, Msb;) aor. 2, (S, TA,) inf. n. 
s (S, A, Msb, K,) He spread, spread. out, or 
open, expanded, or unfolded, (S, TA,) a garment 
or piece of cloth (A, Mgb, TA) or the like, (T A,) 
goods, &c., (S,) and a writing; (A5) contr. of 
5b; (A, Ķ;) as also * 55, inf. n. 4255: (K, 
TA :) [or the latter is with teslideed to denote 
muchness, or frequency, or repetition, of the action, 
or its application to many oljccts, as is shown by 
an explanation of its Act part. n, which see 
Hence pei E sce art. càl.) — [JTe 

spread out, or, as we say, Td iced up, his ears: 
P GU POOR 
He spread out his cars 'at that thing : meaning, 


below. 
and hence the saying, ] NES 


the mas covetous of that thing, or eager for it. 


ere 


(Har. p. 206.) [See 236, scies ] —2z9 5, 
(S, A, Ķ,) aor. * and =, (S, K) inf. n. po (K,) 
t He spread, or published, the news. (S, A, K.) 
— Also 32: aor. *, (Msb,) iuf. n. pucr (Msb, 
K;) (and f 35, or this is with teshdeed for the 
purpose mentioned above;] Me scattered, or dis- 
persed, (Msb, K, TA,) [people, &c.; or] sheep or 
goats, (Msb, TA,) and camels, (TA,) after con- 
fining them in the nightly resting-place.  (Msb.) 
(A.) — zp! y The 
wind blew in a misty or cloudy day [so as to dis- 


— He sprinkled water. 

(IAar, K) — a ae 

(A, Ķ,) inf. n. 355; (A;) and aze * 455, (A, L, 
. $^ 

TA,) inf. n. —5; (S, A, L, TA;) and in like 


manner f5,55; (S, TA ;) 1 He charmed away 
3852* 


perse the mist or clouds]. 
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from him sickness, (S,* A, L, K,*) and diabolical 
possession, or madness, (L, K,) by a JEA i. e., 
(S, A, L, K;) as though 
(A:) and in like 
G ) 

Kl-Kilábee says, ici Ge oe p Es b 
Que iye t[And when he who is smitten by the evil 


a charm, or an amulet ; 
he dispersed it from him: 


manner t5,5 he wrote for him a i. 





eye is charmed by a 525; he is as though he were 
loosed from a bond): i.e., it [the effect of the eye] 
deparıs from nm speedily. (S [in two copies of 


which I find m as above; but in the TA 1555; J) 
2d 5? 224; 


And in a trad. it is said, NT DA Sl JA Yum 
1 He charmed away the effect of enchantment from 
him [by the words * Say I seek refuge in the Lord 
of men:" the commencement of the last chap. of 
the Kur-án].. (S.) = j=, (El-Hasan, Zj, A, Ķ.) 
nor. : (TA,) inf. n. 53 and 545; (K, TA ;) or | 
; (IAb, Fr, S, A, Mgh, Msb;) or both; : 
(t E ;) t He (God, S, A, &c.) raised the dead 
to life; quickened them; revivified, or revived, 
them. (Zj, S, A, Mgh, Msb, K, &c.) PAb reads 
[in the Kur, ii. 261,] 25 KÓ [How we will | 
raise them to life), and adduces in hji favour He 
words [in the Kur. lxxx. 22] * $4431 Kc 15! b 
1[T hen, when He pleaseth, He raiseth kimi to: 
life): El-Hasan reads ua: [and others read 
WS, with záy:] but Fr says, that El-Hasan 
holds it to refer to unfolding and folding, and ' 
that the proper way is to use 122! [in this sense, ] ' 
(S, TA.) 
(See also cob, Xen has the contr. meetings] 
— leuce, abat É uji t; Sl i.q. $3, with 
záy : (Mgb:) or 1 The suching strengthened the bone. 
(Mgh.) 22 5, (S, A, Meb, K,) aor. ?, (S,) in£ n. 
33 (S, A, Mgb, TA) and p ( Msb,) agreeably 
with what Fr says, (S,) signifies | Ze (a dead ! 


transitively, and p4 intransitively. 


: of other things. 
, sineres, or tendons, became inflated, or swollen, (K.) 


2 -3 
; or swollen, is the &las, (S,* 





person) lived after death; came to life again; 
revived; (S, TA ;) or lived; came to li t; (A, ' 


sb. 


(A.) Hence PET p 
da ($) — 55, (TA): 
inf. n. j, (K, TA,) t Zt (herbage, or pasturage,) ! 


Msb;) as akso * 4221. 


t The ddy of resurrection. 


became green in consequence of rain in the end of 
summer after t had dried up. (TA) — t dt (a 
plant) beyan ta ( guam unti the ground. (K,* 
TA.) You say, "e eel UG 1 How good is its 
first growth! (YA) — t It (a trec) put forth 
its leaves. (K. ) — t Jt (foliage) spread. (K.) 
— vy LM, (S, A, K,) aor. *, (TA,) inf. n. 


*. P 


2589, (K.) 1 The. land being rained upon in the 





end of summer, its herbage, or pasturage, became 
gren after it had dried up: (S, TA :) or the land, 
2h put forth 
it c arto 
(A, K.) See pà. = ph, (S, A, 
Mgb,) aor. *, (S) inf. n. pn (K,) i [Me sawed 


wood ;] he cut (edes, S 
A, Msb, K,) with a Ja. (S, A, Msb.) 


being watered by the rain colled 


its herbage. 


, or 2», K) wood, (S, 


P ond 


2: see 1, in five places, throughout the former 
lialf of the paragraph. 


3. SUI "PR [He spread, or unfolded, with 
(A) 
4: see 1, after the middle of the paragraph. 


5: 


him the garments or pieces of clotk]. 


see B, in two places. 
6. MT 1. S03 [They spread, or unfolded, one 
mith another, the gar ments, or pieces of cloth]. (A.) 


8. 
or unfolded 


222 [quasi-pass. of 1,] 7t spread, erpanded, 
; it became spread, expanded, or un- 
folded; ws also t5 : (K:) [or the latter, being 
quasi-pass. of 2, denotes muchness, &c.] — 1 


IÍ The branches of the palm-tree spread forth. 


(K.) [And taz 
forth : and the branches straggled.] — PST I 
t The nens spread, or became published, (S, A, K;) 


3 The branches spread 


Ù! $ among the people. 
! ALSI t [The odour spread, or diffused itself.) 
(K in art. c» kc.) — JA 94MM t£ The day 
became long und extended : (K:) and so one says 


(TA.) —— Lax A231 t The 


(A.) — And tl 


(TA:) KE is a state of 
inflation, or swelling, in the sinews, or tendons, of 
a beast, occasioned by fatigue: ($:) AO says, 
that the sinew, or tendon, which becomes inflated, 
'T A,) aud that what 


is termed oi 5 is similar to this affection, 
! excepting in its not being so well endured by the 
horse: by another, or others, it is said, that JU 
of the sinews, or tendons, of a beast, in his fore 


by reason of fatigue : 


leg, is a breaking, and consequent displacement, of 
(TA.) — 355 521 t His penis 
became erect. (TA.) [And hence,] dee jJ 
t The man became excited by lust. (S, Ķ.) — 


those sinews. 


un z531 [In my copy of the A, jy, but this 


I regard as a mistranscription,] T'he water became 
` sprinkled; as also 3.55: (A:) [or the latter 
signifies it became much sprinkled.) — | à tya! 
57)! They became scattered, or dispersed, or they 


| scattered, or dispersed, themselves, in the land, or 


carth. (A.) — e Dt, (Msb, TA, )and 9 
(K, TA,) The sheep or goats (and the camels] 
became scattered, or dispersed, after having been 
confined in their nightly restiny-place : (Msb:) or 


| the sheep or goats (TA) and the camels (K, TA) 


became scattered, or dispersed, through negligence 
of their pastor. (K, TA.) — yl 24M t The 
state of things, or affairs, became dissolved, broken 
up, decomposed, disorganized, or unsettled ; 

IS (TA, art. A.) = See also 1, iiiter 
part of the paragraph. — 5223 also signifies He 
put himself in motion, and ment on a journey. 
(TA, in art. 7) —4 E MET The 
molf made an incursion among the sheep or goats. 


(TA in art. e 


[Boox I. 


10. opsin) He demanded, op desired, of him 
that he should unfold G Oy to him (ase) [a 
thing]. (A.) 


RH used in the sense of an act. part. n.: see yàU. 
— Aud in the sense of a pass. or quasi-pass. part. 
n.: see P5. — A secet odour : ($, A, K:) [be- 
cause it spreads :] or odour in a more general 
sense; (A, K ;) i.e., absolutely, whether sweet or 
stinhing : (A'Obeyd :) or the odour of a woman's 
mouth, (ADK, A, K,) and of her nose, (ADk, 
TA,) and of her arm-vits (ati), after sleep. 
(ADk, A, K) = 
has dried up and then become green in consequence 
of rain 3n the end of summer or spring (see below, 
and see JG): (S, K:) it is bad for the pasturing 
animals nen it first appears, and men fiee from 
it with their camels c; (S, TA;) which it 
affects with the [disease called] poss when they 
pasture upon it at its. first appearance : 


t Hrrbage, or pasturage, which 


[see 
remarks on a verse cited iu art. åw, voce vob: 
and see another verse in art. «pæ, voce el :] 
AHn says, that it does not injure animals with the 
; or if it do xo, they leave it until it dries, 
and then its evil quality departs from it : it consists 


solid hoo, 


of leguminous plants and of [the herbage termed] 
bI 


v; or, as some say, of the latter only: (TA:) 
[an ex. of the word is cited in art. 5s, voce 
ael] or herbage, or pasturage, of which the 
upper art dries up and the lomer part is moist 
und green: 
rain called UE (A :) and wat has come forth, 


(TA.) = Life. (K.) 


(Lth :) or Aerbage produced by the 


of plants, or herbage. 


J5 is of the measure Js in the sense of the 
meusure anie, (Msb, TA,) syn. with 9248, 
like as Ad is with Br. (Mgh,) and syn. 
with ps (S, Msb, K,) [therefore signifying 
Spread, expanded, or anfulded : scattered, or dis- 
persed, &c.: and spreading, or being spread, &c.: 
being soattered, &c.:] aud a thing that one has 
spread, expanded, or unfolded: &c. (O, voce 
neg q.v.) — You say jet E esu uh 
The hawk, or falcon, became clad in spreading 
and long feathers (S, TA.) — And hence 225 
is applied to People in a scattered, or dispersed, 
state, not collected under one head, or chief; 
(Msb, K ;) as also t325: (Ki) and to sheep or 
goats in a scattered, or. dispersed, state, after 
having been confined m their nightly resting-place : 
(Mab:) or sheep or goats, and camels, in a scat- 
tered, or dispersed, state, through the negligence of 
.| their pastor. (T 4.) Yousay, CE PT 5 I 
sax the people in a scattered, or dispersed, state. 
(S. Aud yá ye sie The people came in a 
scattered, or dispersed, state. (TÀ.) — Hence 
also, ui i What is sprinkled, of water, (Mgh, 
TA.) in the performance of the ablution termed 
3l. (TA.) Itissuid in a trad., 4 JU UI 


Boox I.] 


KW [Dost thou possess what is sprinkled of water ?] 
(8;) or KT En V Beh ev [ Who possesseth what 
is sprinkled of water?] (Mgh;) [app. meaning, 
that it is gone and cannot be recovered.] — And 


b3 oa jsut 


hence, uo aeol ov tO God, compose what 
is diicumposed; or disorganized, 9f my affairs : 
(K,* TA:) a phrase like (TA.) 
'Áisheh says, in a trad., describing ber father, 
ozé oe ay e Ha meaning, t dnd he 
restored. what was discomposed, or disorganized, | 
[lit., what was unfolded,] of. JZl- Islám, to its | 
state in which it was in the time of the Apostle of 
God, (lit. to its fold, or plait;] alluding to cases 
of npostacy, and her father's sufficiency to trcat 
(T A.) == See also jú. 


Nc yia 


them. 


erez 


8,25 1 A charm, or an amulet, GS, S, L, Ķ,) 
by which a sich person, and one possessed, or mad, 
is cured; (A,* L, Ķ;) by which the malady is 
[as it were] dispersed from him. (L. ) Moham- 
mad, being asked respecting that which is thus ; 
termed, answered, that it is of the work of the | 
devil: and El-Hasan asserted it to bea kind of 


enchantment. (TA.) 
$ 2- . 1 
2973: see pjat. 


3 -8 
z6 t [San-dust ;] what falls from the jue 


[or saw]; ($;) what falls in pao [or saming]. (K.) 
2 E -Æ Maven á 
Ks act. part. n. of p. — epos, ms oe 


0^0 E 4E 


ITe (Mohammad) used to say y 59 ali spreading, 


or unfolding, his fingers: said to mean not making 
his hand a clenched fist. (Mgh.) —— 


[He came spreading, or, us we say, pricking up, 


WI 2 ær 
435! GAU ie 


| Jel.) 





meaning,] 14e came in a state of 
(lAar, L.) [In a 


copy of the A, wb is erroneously put for wb. ] 


his ears: 


COUCIOWSHCSS , Ur Cagerness. 


us ey SUR, in the Ķur., (Ixxvii. 3,] sig- 


nifies And the angels, (TA,) or the winds, (Jel,) 
(Jel, TA :) or the winds 


c of 
is jä c» signifies Wind that 
spreads (the clouds), or scatters [the rain]; ($; 


$e 
A: 


" 


that do scatter the rain: 


that do bring rain. EA ) And 9 


s33 


which the pl. 


and Bd, vii. 55;) jg3 being syn. with 
(Dd:) or it signifies in a scatttercd Mute gu 
vii. 55.) [la the Kur, ubi Ti cu Jj 


CA & -22 20s $ 


se) NT De $55, and ni 
De: j, [Sendeth. the winds, &c.,] (K,* TA,) all 
these being various readings, (TA,) $55 is pl. of 


j, and C ets and 


555, (Bd, Ķ,) in the sense of 526; (Bd;) or 
the meaning is, ?n a state of dispersion before the 
rain; (Jel;) and bis is a contraction; (Bd, K;) 
and the tbird reuding means [quichening, or 
mahing to live, by spreading the clouds wherein is 
the rain, (Ķ,) which is the life of everything, 





(TA,) * Si being an inf. n. used as a denotative 


of state, in the sense of 535, or as an absolute 


jM — FE 
objective complement [of Jw], for JO and 


sar 


279 are nearly alike; (Bd ;) and the fourth is 


extr., (IJ, K,) and is said to mean f JES Jem 
[which is virtually the same as the third] : (Zj, 
K:) another reading is 55s, pl. of M (TA,) 
or of sax ; (TA, in art. pa ;) or 65, (Bd, Jel,) 
a contraction of báo; (Bd,) pl. of pM (Bd, 
= $26 mar 1 Land having herbage, or 
pasturage, which has dried up and then become 
green in consequence of rain in the end of summer : 


(S:) or having herbage P roa by the rain 


called ep (A.) See Ja 
PEST t The place of resurrection. (TA.) 


^"^, $3 32 
" 


CRGA ciao [Srattered, or much scattered, 
writings or the like] is. with teshdeed to denote 
muchuess, or frequency, or repetition, of the 
action, or its application. to 


($, TA.) 


many objects. 


js [A sam;] a certain. instrument. for 
(S, Msb, K.) — Also, [but less 
commonly], A sooden implement with prongs, 
(lit., fingers,] with which wheat and the like are 


(K) 


29 What is not sealed, [here meaning not 


cutting ood. 


rinnored. 


closed with a seal,j of the writings of the Sultán [or 
of a viceroy); (K;) i.e., what is nom commonly 


known by the name of Qus z pl Saa (TA.) 
— t À man whose state of uffuirs is disorganised, 
or disordered. | (K.) 


1. 55, aor. * and z, ($, Msb, K,) inf. n. $3, 
(S, K,) or pra (Msb,) He rose, or raised. him- 
self, ($, A, Msh, K,) Us 
and amdano 

EL o5 (A,) or «s o^ (Mseb,) from his 
pice (A, Msb:) or Tie rose a little in his sitting- 


place: (TA :) or ke stood up after sitting. (TA.) 
Both forms of the aor. occur, accord. to different 


es in the place, (8) 


es in his Net (TA,) and 


readings, (the former being the reading of the 
people of El-Hijáz, and the latter that of others, 
Fr, TA,) in the Kur, (lviii. 12,] 15T Ja 515 
156, (Mab, TA,) meaning, accord, to Aboo- 
Is-hák, And when it is said, Rise ye and stand 
up, then do ye rise and stand up. (T A.) Accord. 
to IKtt, ln cd 5S ES signifies The people 
drew themselves together [in their. sitting-plare to 
make room] for those sitting with them: and also 
they rose from their sitting-place, and stood. up. 
(TA.) You say also, isas "X $5, 
inf. n. 3355 He rose with the people. for the 
purpose of contention, altercation, or litiyation. 
(TA.) — He, or it, overtopped, or overlooked, an 
elevated piece of ground, and appeared. — (Y A.) 


| himself from. her: 


; was unkind to her, or estranged himself from her: 
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— [4t rose; rose from its plare; was, or became, 
high or elevated, protuberant cr prominent; it 
protruded.] — dai Sj 4 Mis soul, or spirit; 
or stomach, heaved, (A, K,) by reason of fright. 
(A, TA.) == Hence, from J in the frst of the 
senses explained above, (Msb,) or from pu sig- 
nifying “high, or clevated, ground, " (Aboo-Is- 


hák, TA,) Jl 5), (S, Ķ,) or us; le 55, 
(A, Mgh, TA,) or bc (oe, (Msb,) and bi 
(TA,) aor. - and z, inf. n. 5455, (S, Msb, K,) 
t The woman, or wife, was, or became, disobedient 
to her husband, (S, Mgh, Msb, 
herself against him, (TA,) and resisted him, or 
withstood him, (Msb,) and hated him, (S, Mgh, 
K,) and deserted him: (TA :) or she disliked him, 
or hated him, (Zj, Mgh, TA,) and was an eril 


K,) and exalted 


companion to him. (Zj, TA.) And a) pun 
e, (S, A, Ķ,) or e, aor. 2 and -, (Msb,) 


iuf. n. 3439; (TA,) 1 Her husband treated. her 
injuriously, and was unkind to her, or estranged 


(S, K:) or forsook her, and 


(Msb:) or disliked her, 
TA,) and mas an evil companion to her. 
TA.) 


or hated her, (Zj, Mgh, 
(4j, 


4. aiii He raised it, (A, Msh, K,) namely, 
a place, (Mab,) or a thing, (K,) from its place. 
(A, K.) — [Hence,] 1 sse 3-21 He (God] 
raised the bones of the dead to their places, and 
set them, or put them together, one unon another. 


(S, Ķ.) Soin rs Kur, (ii. 961 J Aaa Yogi Hisl 


282. 


rw úp b ye 45 [And look thou at 
the bones (of thine ass), hom we raise them to their 
places, &c., then we clothe them with flesh), accord. 
to the reading of Zeyd Ibn-Thábit; (Fr, S,* TA ;) 
but the Koofees read [u] with rá: the 
former reading, however, accord, to Th, is pre- 
ferred. (TA.) [See art. |, 55.] — Hence also, 
Ex e 27 1 The suching of the breast 
increased, or augmented, the bone : 


(Msb.) 


as also $231, 
with rá. 

3 and 115 A high, or an elevated, place; 
(S, A. Mgh, K ;) as aiso tú : (S, K:) or high, 
or elevated, ground: (Zj, TA:) or high, or ele- 
vated, and hard, ground: (M, TA:) or what rises 
from a valley to the [adjacent] ground, and is 
not rugged : (TA:) pl. (of the first, $, Msb) 
jin, (S, Mgh, Msb, Ki and (of the second, S, 
TA, or of the first, Mab) 3. (S, Msb, K,) and 
(of the second, $, Meb,) jói. (S, Mgh, Msb, 
K.) You say, y! o ji ole 235, and j5, 
[He sat upon. a un piece of ground.] (Msb.) 

^ 

And jen 55 $ 331 Sit thou upon that high 


place. (S.) 
9: 
2 : ZE 
au See ky. 
aM : 
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$55 Rising; or rising from its place; high, or | or disquietudes of mind, became such as to lead me | TA:) he loosed, untied, or undid, a knot by a 


elevated; protuberant, or prominent ; 
(K,* TA.) 
from its place by reason of fright. 


protruding. 
You say, $36 LÁ A heart rising 
(X, TA.) 
Aud jú 5 A high, or an elevated, mound, or 
hill : 
(TA.) And Ec 45; A protuberant, high, 
pubes, or mons Veneris. (TA.) And 526 ion) A 
piece of flesh elevated, or protuberant, upon the 


pl. (reg. of $520 and irreg. of 56] 3515. 


body. (TA.) And jó Sje A vein constantly 


swollen and pulsating (A, K*) in consequence of 
disease (K, TA) or from some other cause. (TAÀ.) 


And àv PSU e A man having a high, or 
prominent, forehead. (TA.) And $226 Sat 
jail A woman large in the sides, having the 
(S263 [or lowest of the ribs] with the flesh upon 
(IAar, TA.) == Also, (A, TA,) 
or jú, (Mgh,) [but the former is the more 


it, prominent. 


common,] 1 A woman disobedient to her husband, 
(Mgh, TA,) and exalting herself against. him, 
(TA,) and hating him, (Mgh, TA,) and deserting 
(TA.) Seel. 


applied in like manner to a husband.] 


him. [The former epithet is also 


b 


1. 2, nor. 5, inf. n. BUS (S, Mab, K) and ! 
his, (TA,) He (a man, S, TA, and a beast of ; 
carriage, TA,) was, or became, brisk, lively, 
sprightly, frishy, active, agile, prompt, and quick; 
syn. ié, (Msb, TA,) and Er 
of J5; (TA ;) or pleased, cheerful, happy, or 
willing; to do work, &e.; (Lth, 
of his work; (Msb;) as also TLJ, (S,* Ķ,) 
NC py [to do, or on account of, such a thing, or 


such an affair). (S, TA.) You say also, «i hi 


(He betook himself to him, or it, with briskness, ; 
(TAJ 


liveliness; sprit Fen or the like]. 
( Hence, app.;] FONT OE The beast of carriage : 
became fat. (K.) == EZ, aor. -, inf. n. b. 
(S, K, TA,) He ment forth from a place: (K:) 
he passed, or crossed, from one country or the like 
to another: (TA :) said, for instance, of a wild 
bull: (AO, IDrd, S, K:) and in like manner, a 
star, [meaning a plunet,] from one sign of the 
($, I.) And joy! — R5, 
inf. n. L5, The camels went, either in a 
right direction or otherwise. (TA.) — [Hence,] 
Væta LiG sel! (S, TA) t Gricfs, or. dis- 
quietudes of mind, lead. forth. him who has them 
(TA.) 


zodiac to another. 


aor. z, 


IIimyáu Ibn- 


[from place to place). 
Koháfeh says, 


. 


4 Ll , .- 2» ^ OÉ 
. Usu dani oped cal 


* . 


- - t0. a 20. EF t 
Uns! hsbs Lab (e ac 


[meaning lUa Ut uy LL, i. e., t My griefs, 


ls (Msb;) contr. |. - 


K;) or by reason : 


forth to the places to which one goes forth, t 
Syria at one time, and at one time to ideni 


(S.) You say also of a road, EA v RI 
Adis yl t It goes forth from the main road, to the | 
right, and to the left. (Lth, K.*) And sp [AGE 
MERE Syb t[4 road led them forth, and they 
took it]. (TA.) = 3991 &5, (S, Ķ,) aor. - 
(K,* TA) and *, (TÀA,) [inf. n. li] He pulled 
out the bucket, (S, K,) or pulled it up, (TA,) 
from the well, (S, TA,) without a pulley. (S, 


K.) — And hence, co hs AI t T'he 


angels dram forth the souls like as the buchet is 
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dr awn for n from the well: (Zj:) and i bi 


DA cos di (Fr, L, K [in the CK yiii] 
which means, (K,) accord. to Ibn-'Aráfeh, (TA,) 
as, 


TA.) —- [Hence also,] one says of a she-camel, 


they loose the soul of the believer gently. 


[likening the motion of her forc legs to that of the 
arms of a man pulling up a bucket from a well 


without a pulley,] j chi ú G, meaning 


legs (As, S, (TA.) = 
Ja! BS, (S, Msb, K,) aor. 2, (K, and so in 
; a copy of tlie S,) or z, (Ms, 
; the S,) inf. n. LZ, (S (S, Msb,) He tied the cord, 

(Ķ, TA ;) as also 
GA :) or he tied it 
in a knot such as is termed abi; (AZ, S, Msb;) 
(Ham, p. vrr :) and 
$ Ax) LÉS he tied the knot so as to Jorm what is 
(Mgh:) and As 2759 aS he tied 
(TA.) [See also 4.] == 
EZ, and Js Uu "E 


TA) in. her going along. 
and so iu a copy of 


or rope so as to form a knot; 


* a, (Ķ,) inf n. TE 
as also * the latter. verb : 


! thus termed : 


the hnot thus termed. 
sce 4, 





2. 4B, inf. n. ELE He, or it, rendered him 
Luz [i.e. brisk, lively, sprightly, frishy, &e.]; 
(K;) as also Y Abioil. (Yagkoob, K.) = Sce 


also 1, last sentence but one, in two places; and 


see 4. 


4. hål, said of a man, (K,* TA,) or of a 
company of men, (S,) Mis, or their, beasts, (S, 
| Ķ,) or family, (Ķ,) were, or became, in a state 
of bU (ie. briskness, liveliness, sprightliness, 
Jriskiness, &c.: see 1]. (S, K = As a trans, v.: 
; see 2. — [IL ence, app.,] Zt (herbage) rendered n 
beast fat. (S, TA.) == Jle loosed, untied, or 
undid, (S, Mgh, Msb, Ķ,) a cord, or faper (S, 
Ķ,) or a knot such as is termed ab, 551; (Mgh, 
Msb,) as also * l&Z21; and *a5; (Mgh;) aud 
in like manner, the bond termed Je; (Msb;) 
(Ham, p. ver:) he 


pulled a cord, or rope, until, or so that, it became 


(TA ;) as also * l5: 


and so, perhaps, *an: 


loosed, untied, or undone; 





untied, or undone, by pulling its &e4 21: 


t Good was her mide stretching out of her fore ! 





9 | single pull. (TA.) You say also, peal l1 He 


loosed, untied, or undid, the àles251 [of the Jūs] 
(TA.) And dz (ye xl hisi 
He loosed the camel from n Js. (Msb.) 


catb, 


i [And hence the saying,] Je D^ £i ot ds 
though he mere loosed [fr om a bond such as is 
callcd Jäs]: (S,* Mgh, TA :) a proverb, relating 
to an event's happening quickly; (Mgh;) or 
said of him who commences any work quickly ; 
and of the sick when lie recovers; and ofa person 
who bas swooned when he revives; and of a 
persou sent to execute an affair, hastening his 
(TA:) it is often 
related in a different manner, | Jie gyo ic NIC 
but this is not correct. (IAth, TA.) [But see 
above, in this paragraph; and see 1l, where a 
similar meaning is assigned to the unaugmented 
verb.] = He bound, or tied, him, or it, firmly, 
Jastly, or strongly : so in the copies of the K ; s0 
that, if this be correct, the verb has two contr. 
significations. (TA.) == See also 8. 


of thc camel. 


determination respecting it: 


5: see 1, first sentence. === D T Shis 
She (a camel) hastened, or was quick, in her going, 
(S, K.) = j ELS {He passed 
through, or over, the desert, (K, TA,) with swift- 
ness, and with brishness, liveliness, sprightliness, 
(TA.) And abi + Hoe traversed 
(IB, in TA, voce De.) 
And UC LBE HShe (a camel) traversed, or 


crossed, the land, like the l6 in her quickness, or 


or pare. 


or activity. 


it quic My, or swiftly. 


her aim, with briskness, liveliness, or. sprightli- 
ness, — (TA.) 

8. hl It (a cord, or rope,) became loosed, 
(Mar, p. 711) — t He (a 
man) berane loosed from the tie of silence, (Har, 
p.r*«; Mgh,) and from that of impotence. (Mgh 
[in which a doubt is expressed as to its being of 
classical authority].) == As a trans. v. : 


untied, or undone. 


see 4, in 
two places. — He pulled, or drew, a thing. (TÀ.) 


| — He seized a thing, took it hastily, or snatched 


it una mares: a meaning wrongly assigned in the 
K to thii. (TA.) You say also, JUI lit 
TX (Sh, K,) and sen, (Sh,) The camels, or 
sheep or goats, pulled up, or out, the herbage, with 
the teeth. (Sh, K.) — He scaled a fish; (K;) 
as though meaning Ae pulled off the scales thereof. 
(TA.) 


L5 [app. a pl. of Y Ls] Persons untwisting 
cords, or ropes, in the time of undoing them for the 
purpose of their being twisted or plaited a second 
(Aar, K.) 


time. 


9-0- 


Ab. as used in the fo'lowing saying, (Mgh,) 


(S, K, TA,) he caused the Jue to become loosed, Js iE ii FEET Tne right termed Ax is 
(K,* | like the AT of the bond called JUs, in respect 


Boox [I.] 


of the speediness with which it becomes of no 
effect, (Mgh, Msb,) by delay, (Msb,) is of the 
measure ix from £3, or from bi in the 
sense of l.231; or the meaning is, like the tying 
of the Jäs; i.e., it is of short duration; but the 
former explanation is the more apparently right. 
(Mgh.) 

i5A well from which the bucket does not 


come forth until it is much pulled, (As, $, TA,) 
by reason of the distance of its bottom; (TA ) 


contr. of $3 5. (K.) 


Lo (S, Msb, K) Brisk, 


active, agile, prompt, and quick; 


lively, sprightly, 
(Mab;) or 
pleased, cheerful, happy, or willing; to do work 
&c.; as also * ísb; (K;) (see &2;] applied 
to a maa; (S, TA;) and to a beast of carriage ; 
fem. with 3: (TA :) pl. EE (Har, p. 591) [and 
obe) — y 
are in a state of 2S [i.e. briskness, liveliness, 
see 1]; as also f hiz. (K, 


A man (TA) whose family, or beasts, 


sprightliness, &c. : 
TA.) 


LSU: see Bus. — In a verse of Et-.Tirimmáh, 


[see 4) —1,] is is used for 6,6 ú, [By 


reason of yearning, or longing, desire]. (K, in 


art. 33.) mæ A wild bull going fort from land to | 


land, (S, Ķ,) tr rone country to country. (TA.) 

— Hence, ($;) Ses, as used in the Kur, 
lxxix. 2, meaning The stars [or planets] going 
forth from one sign of the zodiac to another : (S, 
IK:) or it means the stars that rise, then set: 
(A'Oheyd, TA :) or the angels that dram forth 
the souls like as the bucket is drawn forth from 
the well: (Zj, TA:) or the angels that loose the 
soul of the believer gently : (Fr,* Ibn-Arafch, K :) 
or the believing souls that are brisk, lively, sprightly, 
or active, at death : (K,* TA :) or, as some say, 
[too fancifully,] the angels that ratify events; 
from fál b5, q- v.; and as this signifies the 
tyingof a knot which is easily undone, the thing’s 
easiness to them is thus notified. (TA.)—=tA 
road going forth from the main road, to the right, 
and to the left: (Lth, K*:) pl. Buy: (TA :) 
which latter word is applied in like manner to 
water-courses (K, TA) going forth from the main 
watercourse to the right and left. (TA.) == 


See also L5. 


bc yc (K, and so in a copy of the S, as on 
the authority of As, but in another copy of the 
S the t is without any vowel,) and bU, (K, 
and, accord. to the TA, on the authority of As, 
and mentioned by IB on the authority of 
A'Obeyd,) A well of little depth, from which the 
bucket comes forth by means of a single pull: (As, 
S, K:) the latter may be defended on the ground 
of considering E as originally an inf. n., of 


PETENS 


-af 
£251 signifying ** he loosed, untied, or undid,” a 


knot “ by a single pull.” (TA.) 


2 zo 
ibl [A knot tied with a bom, or with a 
double bom, so as to form a kind of slip-knot ; 
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whence, in modern vulgar Arabic, abiiy $246, 
applied to such a tie; and ies, applied to a 
simple slip-knot;] a knot, or tie, mhich easily 
becomes undone, or untied, like that of the running 
band of a pair of drawers; (S, Mgh, K;) a knot, 
or tie, which becomes undone when one of its two 


ends is pulled. (Msb, TA.) You say, 5e U 
2 sa g 
âb, meaning t Thy love, or affection, is not 


weak, or frail.  (S.) 
bi A thing on account of which, or to do 


which, one is brisk, lively, sprightly, or active; or 
pleased, cheerful, or happy; and which onc likes, 


or prefers, to do: opposed to KA (TA.) 


(ba A place to which one goes forth : 
TA See an ex. of the pl., voce ES. 


pl. 


$ 025 
lee: 
E 


Li Having much bU (i.e. briskness, liveli- 
sec 1. (TA.) 


$- 
see b. 3. 


ness, sprightliness, frishiness, &c. : 


[a= &c. 
See Supplement.] 

sá á- É i. 

l à f oes, (S) aor. *, (Mgh,) inf n. ua, 
(Mgh, TA,) He raised the thing; syn. as; 
[which is here to be understood, like the English 
equivalent by which I have rendered it, in several 
($, Mgh, TA.) 
(TA:) or, 
accord. to As, it is from án va, q.v. infra. 


senses, as the sequel will show]. 
This is the primary signification : 


(S.) You say, —1 Ou. (M, K,) or bas 
(A, Mgh;,) or IC! Leo, (Msb,) aor. as above, 
(A, Mgh,) and so the inf. n., (Msb,) He, or she, 
or the women, raised, (A, Msb,) or seated, (K,) 
or raised and seated, (Mgh,) or showed, or dis- 


played, (M,) the bride upon the iiu, (M, A, 
(Mgh.) And 
los FUNT — The doe-antelope raised, er 
elevated, her neck. (M, TA.) Aud oU in 
we t Such a one was set up as a lord, or chief. 
(A, TA.) And gm v5, (M, K,) inf. n. as 
above, (M,) He put the furniture, or goods, or 
utensils, one upon: another. (M,K.) Hence, 


(TA,) OE v», (M, Msb, TA,) or 
alo, (A,) aor. and inf. n. as above, (M, Msb, 


TA,) t He traced up, or ascribed, or attributed, 
the tradition to the author thereof, resting it on 


Msb, K,) or upon the da 


oll ea 


his authority, by mentioning him, or mentioning, 
uninterruptedly, in ascending order, the persons 
by whom it had been handed down, up to the 
author ; or mentioning the person who had related 
it to him from the author, if only one person in- 
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ribi syn. 425) ; (M, TA ;) [i.e.] m 455; 
46 o^: (Mab: ) IAar says, (TA,) 23 signi- 
fies M vd ul Xy t [the tracing up, or 
ascribing, or attributing, a tradition, in the man- 
ner explained above, to the greatest person of 
authority, here meaning Mohammad, or the RUD 


of the tradition) (K, TA A E e.) dei PU 
signifies NS vp e adjs $3. (Mgh.) 
You also say, aj! aei a, (KĶ,)or o3» TP 
(S,) 1 He ascribed, or attributed, or traced up, 
the tradition to him, or to such a one, in the 
manner explained above; (S, K.) 


pe "ET er t He made the thina 


he showed 


gyn. ax. 
See also aad. 
appavent, manifest, plain, or evident ; 
it, exhibited it, manifested it, evinced it, discovered 
it, or revealed it. (M,* K.) [The verb seems 
to be thus used because a thing is rendered con- 


See ved! ues Si 


"D 


spicuous by being Faised- 
above.] — (Hence, Ú; ré va, aor. and 
inf. n. as above, 1 He, or it, (generally said of a 
passage in the Kur. or a trad.,) made a state- 
ment, or a plain, explicit, unequivocal declaration, 
respecting some, or any, particular thing, mot 
capable of application to any other thing: and 
he mentioned something, or anything, particularly, 
or specially; he particularized, or specified it by 
mords; very frequently uscd in these senses: and 
such we are to gndeistond from. the saying] vail 
also signifies ú A: P ouis ddp: (K: ) 
[for which I would rather read Ù; EC PU vai 
also signifies Sils 3331: adding the obser- 
vation that cà as syn. with ET is restricted 
in art. cà35 in the K to a special relation to the 
law: and that icr hé ve is often. found 
explained as signifying aims 5 as, for instance, 
in p. rvv of Har.:] these significations of E 
are tropical, from that word as denoting “ eleva- 
(TA.) See also vx 


below. .— (From aa signifying “ he raised it, 


tion ' and" n ppebranee 
and consequently * he made it apparent," are 
derived several other VELUM here following.] 


o» 43. 


— oya lapp. for pw v vau] occurs in a 
trad. respecting. Heraclius, meaning t Ze elicits, 
and makes apparent, (TA :) or 
Jap) Tu (S, M, &c.,). inf. n. as above, (M,) 
signifies Į Ae went to the utmost point in question- 
ing, or ashing, the man respecting a thing, (S, K,) 
so as to elicit what he possessed [of information 
respecting it]; (S$;) i.e. (TA) phe importuned 
the man in questioning, or asking, and urged him 
to tell the utmost that he knew; (A, TA ;) or the 
questioned, or asked, the man respecting a thing 


their opinion: 


so as to elicit the utmost that he possessed [of in- 
formation respecting it, (M.) [308 also 8.] 
— [In like manner you say,] án va, (S, M, 
Mgh, K,) and áp OUI, (M, Msb,) aor. as above, 


(M,) and. so the inf. n., (S, Mj) He made the 
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she-camel, and the beast, to exert herself to the 
full, or to the utmost, or beyond measure, in going, 
or pace; or fo go the pace termed e" ; Syn. 
pu T s, : (M, Mgh :) or he elicited her 
(K, TA; 2) dom eT as signifying 


; for the phrase j—J! ^ necessaril 
e P c$ yy y 


implies the eliciting the utmost of her celerity of 


utmost pace; 


pace: (TA :) or he went a vehement pace so as 
to elicit the utmost that she possessed [of celerity]: 
(As, 8:) or he put her in motion so as to elicit 
(A'Obeyd, TA :) or he urged, 
(Msb:) 


T alone, also occurs in a trad., (M, Msb,) as 


her utmost pace: 
or incited, her, and elicited her pace: 
meaning 430 e»u (M: ) and A330 * áa sig- 
nifies the same as vs. (IKtt, TA.) You do 
not say of a camel dodi; making him the agent, 
and the verb intrans. (O,* TA.) [In the M, 
however, I find E said, that val and asai 
signify E 2 app. amema that they 
are inf. ns., of which the verb is Ja, aor., accord. 
to rule, >, signifying He went a vehement pace, 


or vehemently: and Golius says, as on the 


authority of Ibn- Maąroof, that this verb is used 
intransitively, with aec for its inf. n., as signi- 
tying valide incessit: but sce A below.] — 
[ Hence, upp.,] per also signifies The urging or 
Mag [s beast]; syn. Em OL) — And 


VT is (M, K,) aor. *, inf. n. a, (T A,) He 
rall the thing; put it in motion, or into a state 


of commotion; agitated it; stirred it; shook it; 
(M, K;) as nlso taana. (S, M, K.) Hence 
the saving, Cac PT B t (K, TA [in the 
CK, incorrectly, vn) Such a one moves about 
(TA) And f aL 
FUE He moved about his tongue; (S, M ;) like 


his nose by reason of anger. 


akii; (M ;) which is a dial. form; (A'Obeyd, 
$5) the former being the original; the (jo not 
being, as some assert it to be, substituted for the 
vo ; for these two letters ure not of the same kind 
(M.) == Sce also 8. 


so as to be commutable. 
2: sec 3. 


3. 42U, (K,) inf. n. &ee, (TA,) Z£e (a man, 
TA) ment fo the utmost length with him, (namely 
his creditor) in rerkoning, xo as to omit nothing 
therein; (K, TA ;) as also Ý PISTE (K,) inf. n. 
vaa. (TA.) He (God) ment to the utmost 


length with him, (namely a man,) in questioning 


(TA.) [See also 1.] 


and in rechoning. 


6. ali Ne The people, or company of men, 
(TA.) 


crowded, thronged, or pressed, together. 


8. sad! He, or it, (said of a camel's hump, 
Lth, TA,) became raised, or elevated, or high: 
(K, TA :) or (TA) became even and erect. (Lth, 
h,* TA.) (In a copy of tlie A, the verb in these 
senses, and relating to a cainel's hump, is written 





ve 
5] You say also, ge caut, (M, K.) 
or ai A Lal, (A,) The bride became 
raised, (A,) or seated, (K,) or shomn or displayed, 
a. (M, A, K.) == He (a 
man, TA) drew himself together; contracted him- 
self; or shrank. (lbn-Abbád, K, TA.) 


(M,) upon the aaie. 


R.Q. 1. áa, (S, M, Ķ,) inf. n. Laos, (Sh, 
M,) He, or it, became in motion, or in a state of 
commotion ; became agitated, stirred, or shaken; 
moved, or moved about, ; bestirred himself or itself ; 
(Sh.) .He (a man) shook in his walk, 
being erect. (M.) He (a camel) shook, or be- 
came in a state of commotion, in rising from the 
ground. (M.) — [Also,] said of a camel, it is 
like accom ($;) i.e, it signifies (TA) He 
(the camel) fixed, or made firm or steady, his 
hnees upon the ground, and put himself in motion, 


shook. 


or in a state of commotion, previously to rising. 
(Lth, K, TA.) [See also aa] — And He 
(a camel) made a hollow place in the ground with 
(M, TA.) = 


lutter. portion, 


his breast, in order to lie down. 


P ð, 


vec) used transitively, see 1, 
in three places. 


: 
ve The end, or extremity, of anything; (Az, 
S, M ;) the utmost, or extreme, estent, term, limit, 
point, or reach, of a thing: this is the primary 
siguification. (Az, TA.) It is said in a trad., 
($, M,) of dus G) Jú va ín & pE 
IS o^ - M aÓ (S,* M, K,*) or PS 
ú, (K,* TA,) but the former is that which 
B commonly known; (TA;) i.e. When momen 
attain the period of mature intellect, (Mbr, S, K, 
T A,) and knor the real natures of things, (Ik, art. 
5e, ) [then the male relations on the father's side 
have a better right to dispose of her in marriage 
than the mother ;) meaning, when they attain to 
that age at which they are qualified to contend for 
their rights; [accord. to the former reading ;] for 
(K,* TA :) or 
when they attain to puberty : (Az, TA :) or when 
they attain to that period at which they become 
objects of contention for right; when every one of 
the guardians asserts himself to have the best right: 
(K:) or (3! in the trad. is a metaphorical 
term, from the same word as applied to camels 
[when entering upon the fourth year]; (K,* TA;) 
and 35l2.JI, also, in tliis case, accord. to some, 


this is what is termed Ua I: 


properly signifies the same, being a pl. of iiem ; 
CTA in art. (3e- ;) and the meaning is, when they 
attain to the extreme term of childhood. (M, K.) 
== In the conventional language of men of science, 
it signifies Į A thing [or statement] plainly, or 
explicitly, declared, or made manifest, by God, 
and Ais Apostle; of the measure Js in the sense 
of the measure Janis: (Msb:) ora M of the 
Kur-án, and of the traditions, is an expression, 
or a phrase, or a sentence, indicating a particular 
meaning, not admitting any other than it: (TA :) 


(Boox I. 


so in the conventional language of the lawyers 
(MF, on the 


9 3 
āda of the K :) or a statute, or an ordinance, 


and the scholastic theologians: 


indicated by the manifest or plain meaning of 
mords of the. Kur-án, and of the Sunneh: from 
vali as denoting “elevation " and '*appearance:" 
or, as some say, from iai aa signifying “he 
elicited, and made apparent, his opinion.” (TA.) 


Hence, also, as used by the practical lawyers, it 


signifies [An evidence, or a proof: (TA :) (and 
particularly a text of the Kur-án, or of the Sunneh, 
used as an authority in an argument, for proof of 
an assertion.) The pl. (in all these senses] is 
ETEA (Msb. ) — [Also, t The zert, or very 
mords, of an author, book, writing, or passage: 
frequently used in this sense.) == Hardness, difi- 
culty, or straitness, of an affair, or a state, or case. 


s 
^ os 


(M, TA.) zm oa pw, and t ae, (S, Ķ, A 
vehement pace, in which a beast is mude to exert 
itself to the full, or to the utmost, or beyond 
measure; or in which the utmost possible celerity 


is elicited; [this meaning seems to be indicated, 


s. 32 
though not expressed, in the S5] syn. e» Ae. : 
(K :) or, the former, as Az says, in one place, a 
hind of swift pace : 
the utmost pace which a beast af carriage is able 


or, as he says in another place, 


3. » 
to attain: (TA :) or sæ and Y apa signify a 
vehement pace or going. (M.) Seel 


e $. 
wasa: sce sa, last sentence, in two places. 


et 9 e 9^ 
vl ela sa He is onc who moves about his 


nose [much] by reason ofanger. (Ibn-Abbád, K.) 


$52 


9.5. 
j d.a. Á serpent that moves about. much. 


ve 
(K.) [See also sÉi.] 


2a l , ; 
wel [a comparative and superlative epithet 
from Ian va, q.v.] Amr Ibn-Deenár 

eti s. )bt^ > 


said, VS o o ual Jey cy L I 
have not seen a man more skilled in tracing up, 
or ascribing, or attributing, a tradition to its 
author, in the manner explained above, (voce ui.) 
than Ez-Zuhree; i.q. 4 e and Si. (TA.) 
Lans: sec what next follows, throughout. 
ihh, (S, M, A, Mgb, K,) or YAZ, (Mgh,) 
The thing upon which a bride is raised (S,* A, K) 
and. seated, (Mgl,) or shown or displayed, (M,) 
or upon which she stands (C495. [but this is pro- 
bably a mistake for AD, i. e. sits, ]) when displayed 
to the bridegroom, (Msb,) in order that she may 
be seen (M, Mgh) [and distinguished] from among 
the women; (Mgh;) being a chair, (Mgh, Msb, 
TA,) or couch; (TA;) or consisting of pieces of 
cloth raised, and carpets laid smoothly for a seat : 
(M:) written with kesr (Msb, K) as being an 
instrument, ( Msb,) or with fet-h [as being place]: 


(Mgh:) accord. to some authorities, iae and 


Boor I.] 

als seem to signify the same thing: (TA :) or 
the latter is the alza [t e. a kind of curtained 
canopy) (K, TA) orer the à2ze: (TA:) from 
eos" S q.v. (K) It is said in a proverb 
a)i te RSE T t Such a one was exposed 
to disgrace and infamy: (TA :) or to the utmost 


(M.) 


disgrace and infamy. 


[^n 

1. ska, aor. 1, He took him by the Don [or 
foreloch]: (K :) from FE 
garded by some as improperly mentioned in the 
K in this art. (MF.) — bo aor. 2, (S, K;) 
inf. n. fuss, (TA,) He chid, (a camel, TA, or 


and therefore re- 


she-camel, $); syn. jej. (AZ, $, K.) — i 
(S, K,) inf. n. as above, (TA,) Me raised, or 
(Ks, AA, S, K:) dial. form 


elevated, a thing: 


($.) 


of va. 
waa 


1. eed, aor. 2, dnf. n. RE (S, K ;) and 
Y à (K;) He set up, put. up, set upright, 
erected, a thing: (S:) he elevated, raised, reared, 
a thing. (K.) — He set up, a stone as a sign, 
or mark. (Msb.) — aoh v le raised his 
(TA.) — “~a, aor. 2, inf. n. gs He 
(a goat) had erect ears. ($: 
mentioned.) — ES úy MC I set, or set. up, 


such a one as an obstacle to such a thing, or as a 


head. 
the inf. n. only 


butt. for such a thing, like the butt of archers. 
(TA, art. vèse.) — M gloa) Se ~a If Such 
a one was set up, or appointed, for the putting, or 
keeping, of the town, or district, in a flourishing 
or prosperous state, with respect to buildings, cul- 


ture, population, dc.]. (A.) — Ína, nor. 7, 


inf. n. 25, ($, K,) or yul rei aed, (S) 
+ He sang, or chanted, a kind of song, or chant, 
peculiar to the Arabs, (8, K, &c.,) of the descrip- 


tion. termed EA (K,) [by which camels are 
urged, or excited,] or a kind of song (K) resembling 
what is thus termed, (S,) but finer, or more deli- 


cate. (S, K.) What is termed S~a is The 
hind of singing, or chanting, above described : (S, 
K :) ora kind of Aæ resembling singing : (AA :) 
or a kind of modulation : (Sh:) or a kind of song, 
or chant, of the Arabs : (ISd:) or, of the Arabs 
of the desert: (TA :) or. poetry such as is com- 
monly recited, well regulated and set to an air: 
(Nh:) so called because, in [singing or chanting] 
it, the voice is raised, or elevated. (The Fik.) 


e^ 


TE NT Sa; [aor. z, (not 2,) inf. n. Ta) 
Ale wrote, or pronounced, the [ final) letter with 


b: 


e) ; ($5) which is, in tia case of the final in- 
flection of a word, like 


$ in the non-inflection : 


La 


NA , 
* or 2:] 
which the final letter is 80 pronounced rises to 
the highest cavity of the mouth. (Lth) A 


PP 


(S, K.) edd 
[He wrote, or pronounced, the word with RE. 
making its vowel of inflection 


conv. term of grammar. 


G 


i.e., * or - &c., 
according to the rules of grammar :] he made the 


word to have fet-hah as its vowel of inflection. 
(Mgb.) == Dya) a L a5, (inf. n. Laas, TA,) 


Of anything that is raised, and with which one 


He made mar upon him: syn. 


goes to meet, or encounter, a thing g, one says 


—, and of the agent, Ša: (M, K.) — 


P 


4) «c9, aor. 2, inf. n. La, 1e acted with 
hostility, or CHR: towards him. ($, K.) See 
fé 3. 


also 3. — Ut) a RT II gave him counsel from 


4 -5% 


(A.) — 5, 
. * o- 
aor. 2, (inf. n. qaa), TA,) Me put down a thing: 


bg. Thus the verb bears two contr. sig- 
(K.) — [He se set, or put, absolutely: 


which he should mot deviate. 


syn. 
nifications. 
often used in this sense.) — eani. aor. -; and 
Y apal, (inf. n. LU, TA,) t (lisease) pained 
d hù (ns je I erai, 
aor. *, (inf. n. qwa), 'T A,) t He strove, or exerted 


him ; occasioned him pain. 


himself, unusually in his pace: (K:) or a 
signifies he pursued his journey with diligence, or 
energy: (TA :) or he travelled on all the day, at 
a gentle pace: (S, K :) or he journeyed on all the 
(TA) En-Nadr says, LÍ is tlie first 


pace; Men; L2, (out 86e c $5] then, 5l; 

then 2553 then, po» then, Hy; WIR 
Joli; then, Án it. 
inf. n. ud He mas fatigued, tired, or wearied, 
($, K.) — C, inf. n. L9, He suffered difi- 


night. 


(TA.) = V, aor. 2, 


culty, trouble, distress, or affliction. (T A.) — 
— He strove; laboured; or toiled. (K.) — 


e zo. ^ 


wali ILS 5 [Kur, xciv. 7,) signifies And 
when thou iali have finished thy prescribed 
prayers, fatigue thyself in supplication : (Katádeh, 
Jel :) or when thou shalt have finished the obliga- 
tory prayers, fatigue thyself in the performance 


of the voluntary. (TA.) Sec LU. 


^ Lt 


2. ii dest ec) The horses erected their 
ears often, or excecdingly. The teshdeed is to 
render the signification frequentative or intensive. 
(S.) — See 1, and 3. 


3. JAN anoU, (inf. n. &eo, TA,) t He made 
an open shom of evil conduct, mischief, or malevo- 
lence, to him; (K;) and in like manner, of 
enmity, (TA,) and of war; (S, TA;) as also 


eL SA (K,) unaugmented. (TA: in the CK, 


Y anco.) See also á Laa. 


4. 4251 He fatigued, tired, or wearied, him : 
(S, Ķ :) it (an affair) fatigued him, $c. : (TA :) 


(S, K:) [i.e., he wrote it, or pronounced it, with | it (grief, or anxiety,) fatigued, tired, or wearied, 
l 


so called because the sound of a word of | kim 
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(CK, TA;) as also * à mai; (TA;) 
and perhaps * vim is also used in this sense, with 
reference to grief,or anxiety. (K.) Sce 1.295. ~at 
PT Jr 3l Las! He ascribed, or attributed, 
the tradition to the Apostle of God ; syn. ET Ne 
and ásó. (TA.) == ac He assigned. him, or 
gare him, im i.e, a lot, or portion. (K.) 
zm on m~a) lie made, or put, a handle 


(U) to the knife. (S, K.) 


E 202 22 - 
5 Joa! Jsa o2 ——— T'he she-asses stood 
(S, K.) — See 8. 


round the he-ass, 


8. sgot They divided it into lots, ov portions, 
(TA.) 


among themselves. 


8. ail and * A5, quasi-pass. of [~a and 
MSN He, or it, became set up, put up, set 
upright, or erected; stood up, or upright, or erect; 
became elevated, raised, or reared : (K:) became 
even. and erect. (TA, art. sa.) — Je stood 
erect, raising his head, (TA.) — [It mas, or 
became, erect, vertical, or perpendicular.) —— 
[5,25 V» His hair, being full-grown, stood 
see aia.) — v1 (TA) and * a 
(K) : Jt (dust) rose high. (K, TA.) — "a 


Set up thy coohing-pot [upon the und, or trivct,] 


out : 


to fao said to a cook. (IAgr.) === Sai] 


t ect [Its teeth. stood out. forwards: 
(TA, art. 535.) 


[Dua i is often used absolutely as meaning 


295 
Sce dnd :] said of a mouth. 


J0- 
An erection of the penis.) == 3,9» wa The 
letter [meaning the final letter a a word) was 


written, or pronounced, with ED [$06 cs 


S]. (S) 


LA: see Qaa, (of which it is the inf. n.) 
- s se *. 43 
throughout. — Ja and * oues aud * Luc aud 


Y FUP A sign, or marh, set “p to show the may; 

m: (K:) 
i.e., set up [as a cH. D or 
Mtr is pl of Area, like as re is of AA. 
(Lih, TA.) Alsc, tia, A pole, or mast ; syn. 


(Ķ;) set up to show the way: (TA:) 


he PRE 
sp] to a DES 


or a standard set wp: syn. 


FW 
also, ' Qul and * 5 (pls. which have no 
sings., TA,) Signs, or marks, or stones, set up to 
show the way; syn. Seland 9T (K:) stones 
set up on the tops of isolated small mountains, 
(TA :) 
also, tiyas [pl. Seoti] signifies 21 siyn, or 
(Fr.) 


last verse but one, some read 


whereby travellers are to be directed : 


mark, set up to show the way in u desert. 
In the Kur, lxx., 


v meaning as above: others —», meaning 


“idols.” 
or limit; syn. AA: (K :) or rather, some say that 
353 


(Zj. ) a also signifies A goal; 


2800 


it has this signification fin the verse of the Kur. 
above referred to]; but the former meaning, of “a 
sign, &c.," m ahe more corect, CA )— See also 


9 5» 


qma and MS below. SEA with respect to 
rhyme in a verse, is The being free from anything 
that would mar it, (Akh, K,) when the verse itself 
is not curtailed; for when the verse is curtailed, 
the term ~a) is not applicable, though the 
rhyme be perfect: accord. to an explanation 
received from the Arabs: not one of the terms of 
Kh. (Akh.) Derived from DU, as sig- 
nifying “ the standing erect; being tall; making 
one's self tall, by stretching the neck;" and 
therefore not applied to verse that is curtailed. 
(IJ, ISd.) .— LA One who is set, or set up, as 
an obstacle to a thing, or as a butt for a thing, 
lihe the butt of archers. (TA, art. wose.) See 
1. — Jua (A peculiar mode of singing, or 
chanting : or a peculiar kind of song, or chant] : 


(Sce 1.) 


u ui 1a, and , e * a, or the latter 
is a barbarism, (K,) disallowed by Kt ; but it is 
allowed by Mtr; and said to have been heard 
irom the Arabs [of the classical ages] ; This is a 
conspicuous object of my eye; a thing in full view 
of my eye : said of a thing that is manifest, or 
conspicuous, [standing before one,] and even 


when it is lying, or thrown down, (TA.) — 
DIe r 
PA- Laa aikas I made him, or it, a conspicuous 


itat or a thing in full vien, of my eye. (TA) 
— Mtr says, that Ted in this case, is an inf. n. 
used in the sense of a pass. part. n., and means 
an object [as it were set, or set up,] conspicuously 
seen of the eye, so as not to be forgotten, nor to be 


unheeded, nor to be placed behind the bach, or 
s n 
(MEg — aai 


(8, K) and Plus and NER: (KK) kvil; (S,) 
trial; apfliction; misfortune: (S, K:) so in the 
Kur, xxxviii., 40: (S:) disease: (M:) affliction 


occasioned by disease. (Ltli.) See also cues. 


uncared for, or disregarded. 


. - 
VD BCC uaa. 


. PP 
Ve) [as a subst.] F'atigue ;. weariness; toil. 


— Difficulty; trouble; distress; affliction. (T A.) 
See tho verb: and see Jsi. 


(K.) 


[a Diseased ; sick; and in pain. 

* »5 * 5^ € »» 

aa 800 Qv. — vq (K, Msb) and 
tia (KK: accord. to the S, the latter is some- 
times written Ja: [but it seems that Saa is 
the more common of the two words:]) and * Ll 
(S, Msb) What is set up and worshipped to the 
exclusion of, or in preference to, the true God: 
(S:) or anything that is so worshipped : (K:) or 
a stone that is set up and so worshipped : (Msb:) 
the pl. of aa) is SSi: (S, Msb:) or Gaa is 
a pl. of Laa, like as Aio is of Ai: (Msb:) 
or it is a pl. of which the sing. is SG ; and it 
: (2j) 


may be a sing., the pl. of which is uA 


— 

which last word, accord. to some, is syn. with 
PT 

Joi: but others deny this; because 2U.e! are 
figured and sculptured or painted; whereas „Lal 
are of an opposite description. (Msb.) [Seea 

EI -oE 
verse cited in art. jse.] — Also, Lay! Certain 
stones which were set up around the Kaabch, over 
which it was customary for the name of some 
deity to be pronounced in the killing of animals 
29.2 d. 
(Me Jye), and upon which victims were slain in 
sacrifice to another, or others, than the true God: 
3 22 $9 -oÉ s33 
(ISd, K:) pl. of L5, as guel is of ze ; or of 
9 22 9-sf., $02 5 » 
e, as Jusi is of Jas.  (TA.) —— ~~a, as 
occurring in the Kur, v. 4, signifies An idol; or 
a stone mhich the pagan Arabs set up, to sacrifice, 
or slay animals, before it, or by it, and which be- 
s r 
came red with the blood : (Kt:) or pl. of La, 
^ 3 of d 

and signifying idols. (Jel.) — Aya ptal The 
limits of the sacred territory [of Mekkeh]; (Ķ;) 
i.e., signs, or marks, set up there, whereby it might 


be nown.  (TA.) See also epi 


^ Cd 2 
Loa A laying of a snare; meaning a plot, 
a stratagem, or an artifice. (TA.) 


$.05 . 5. 
duc : 806 Qo. 

Du The place of sun-set ; cedi VT ; 
as 2H tlie place to which it returns. (TA. )— See 


$ 21 


v : and v. — Lu The handle of a 
knife; (S, K;) in which the xus is set: 
(TA :) p... (K)— 2s, of property, 
t The amount which renders it incumbent on the 
possessor to pay the alms, or taz, called iy: 

(S, Ķ:) as two hundred dirhems, or five camels, 
(S,) [or twenty deenárs, or forty sheep or goats. 
(IbrD.)] So called as being the ** source " whence 


the tax comes. (Msb.) 


ADS. (S, K) and * (K) tA share, or 

x per 
portion, or lot, syn. iœ; (S, K;) of a thing; 
(8;) er of anything; (TA;) a set portion : 
(A:) [hence it appears to be in the sense of 
Spaa what is set :] pl. of the former Tet and 
us (K, Meb) [the latter a pl. of pauc.], and 


. 23 


v. (Msb.) — eed A tank, or cistern. 


(S, K.) — A snare, or forler's net, set, or set 
960-7 


(S, K:) thus in the sense of Iyan. 
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(TA.) Soe also iyan. 


up: 


ira) , (S) or NC , (Kj) which latter is 
the pl. of the former, (TA,) Stones which are set 
up around a tank, or cistern, and the interstices of 
which are filled up with kneaded clay. (S, K.) 
Dhu-r- Rummeh says, 


. p RT eo ud) o3, . 
b: -- .? ær [ES [4 
. adla qd) (UE MuR) A . 


[We poured it out into an old cistern of which 
the water was dried up and the bottom apparent, 














[Boox I. 


| which for a long time had contained mo mater, 


the stones set up around which, having their inter- 
stices filled up mith kneaded clay, mere black and 
white]. (S.) The pron. in eU3,a refers to a 
large bucket mentioned before. (T A.) UK DE 
is also explained by A'Obeyd as signifying 
Stones that are set up around a tank, or cistern, 
to mark the quantity of water with mhich the 
camels will be satisfied. (TA.) Sce emi. 
L6 oh iq. as, Grief, or anxiety, 
that fatigues, tires, or wearies: (Ķ:) after 
the manner of a rel.n. (Bb, K:) meaning 


T »j like Nm and OD: Or qol ids 
here an aet. part. n. used in the sense of the pass. 
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part. n. [aio] followed by as; ie a2 
43 , in mhich one is fatigued, tired, or wearied ; 
($3 
22.0 
or the phrase pur PU: ,in the sense of a.a»), 
has been heard; Qe and eU is its act. 


like A H, meaning 4) Eire &c. : 


part. n. (TA.) — LS e» is also said to be 


a plenae of the same kind as LG Dis and 
mc hi [therefore meaning Severe fatigue, or 
difficulty, or trouble, and Wi tinali (TA.) — 
$5 ^ 

Also L6 vs, and Y à pao s3, A fatiguing, 
luborious, or troublesome, life. (I.) — L ; 

Jā 4 LE ^o£k z 
and Ý ão UJ, and aadi Jet, Appellations 
of a sect who made it a malter of religious 
obligation to bear a violent hatred to ‘Alee (K) 
the son of Aboo-Tlib: (TA:) [so called] 


aj lga Y because they acted with hostility, 
or enmity, towards him, (K,) and openly op- 


posed him: 
ge PES The eye of the serpent. called 
e£ which it raises to look. (TA in art. 


they were a sect of the Khawárij, 


(TA.) 


g= )— By the expression eg DoD 
in the following words of the poet, 


. Sopal ge à iro pa) . 
which 
he raises (ran ) to look at, or see, something. 
(TA.) 


24 8 
A uo Ul : 


is meant Like the eye of the brave man, 


, ^ 
See yao. 
5» -of 
q~e A goat having erect horns: (S, K:) 
fem. Ia. 


an elevated breast. 


(S.) — me A she-camel having 
Pree E 

($, K.) — ia an 

ear that is erect, and approaches the other car. 


(TA.) 


SUP o [80 accord. to the copies of the S and K 


in my hands, and the Mgb, which states it to be 
. br 
of the same measurc as Ammo, and the TA: 


written by Golius and Freytag Mc. and 
* al t Origin; source; ($, K, Msb ;) of 
anything ; (TA;) that to which a person or 
thing is referred, as his or its source; syn. 


Boox I.] 


T^ (K;) place where, or whence, a thing 
grows ; (Msb;) place where a person or tung is 
set, or set up. (TA. J ih [of the former, S, 

ioo. (Az, Mab.) 


and] of the latter, La and ärai. 
-— UT m a a) He has an excellent origin. 


(Msb. )— 9 AM el e » and * Due 
Qo, He traces bach lin Rneage to an excellent 


origin. (TA.) — ias t Hank, or quality, 
nobility, or eminence, and the lihe, absolutely, or 


derived from ancestry: Syn. wpm and Š: 
from the same word as signifying “ origin, 


source, &e.”  (Esh-Shiháb.) —- Jas yÝ 
To such a one pertains cmenenee of ranh or 


station. (Msb.) — AS A5 Sal A moman 


of rank or quality $e. (or, ) and of beauty : 
or of beauty alone; because alone it exalts her. 
(Msh.) — Saee d in the language of those of 
post-classical times, [and commonly pronounced, 
in the present day, Saa ,) tA post, an office, 
a function, or a magistracy ; as though meaning 
Ae place in which a man is set, set up, or 
elevated ; (Shifà el-Ghaleel ;) or in which he is 
Set, or set up, to sce, or observe, [or supervise]: 


(MF:) pl Lot. (TA) — [^l M 


$20 
Sec TAA. 


1 Functionaries ; magistrates.) — 


Mor An iron thing (an iron trivet, TA,) 
i (IAar, K :) 


upon which a cooking-pot is set up : 


as also onis. (MF.) 
iaw J'atigue, labour, or trouble : [or a 
cause of fatigue, yc... (K.) See v. 
ijya, as an epithet, applied to a aci or 
FW (A met or snare) set, or set up. And 


| LE ^ 9 22 
hence, as a subst, like àjl» nnd jee-e, tAn 
artifice, a stratagem, a trich, a plot, a resource, 
or an expedient : 
2 D 23 ür 
clesa. You say åjpao OW (4s [Such a 
one framed a stratagem, or plot]. (Z.) 


MEAS A horse of which the prevailing charac- 
teristic of his mhole make is the erect position of his 
bones, so that he stands erect without needing to bend 
(TA.) — snae [Broad 


and thin stones] set up, one upon another. (S.) 


[his joints]. 


9$ 4245 


— Me » Teeth, or fore tecth, of even 
growth; (K 5) as though set up and Made: even. 
(TA.) [See an ex. in a verse cited voce T .] 


s ál 


— ee dd accord. to the K, i.q. Saent ; 
but this is a mistake; and the correct word is 
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Aaa», Soft moist carth; 
(TA.) 


as in. other books. 


($) — t Hair 
(TA, art. s.) 
= g al iratis Um (S in art. ($33) or 


NA t Dust rising high. 
Jill grown, nnn PURINI out: 


a v (JK in that art.) Teeth standing out 
or r fore ards]. 





or a stratagem in the game of] , 
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— 1€ |(A.) — PEERY 26 P axta Sii [We 
ELO sau Es have come unto Thee Jor the purpose of Sincere 
EM worship: we have not come for gain, or traffic : 
seol: see art. e» (S, art. c» ju c» It 

cec) (anything, S) mas, or became, pure, unadulterated, 


2r- 


(S, K.) = Z5, ($, Ķ,) aor. +, 
j; ($;) and Y mais; (K 5) tHe 
sewed a garment, (S, K,) or a shirt: (TA :) or 
he sewed it well. (A.) == VN c (inf. n. 

; TA,) 1 He (a man, TA,) drank until 
he was satisfied. (K.) — D o Saame, 
he listened : (Msb:) or a2! signihes ne stood, | sor, z, inf n, cr , t The camels dr unk in good 
(Msb.) — Y de s 20d | earnest. (Aan Ş.) — 5A LI , (inf. n. 
(Z,) and d Sa, cr ; TA,) t The vain watered the district so 
that its herbage became close, without any bare 
(En-Nadr, K:) or, watered it abundantly. 
(TA.) = -- ; He 
clarified honey. (MF.) But this is rejected by 


the author of the K in [the work entitled] the 
me. (A3.) — Sce 1. = »» V He inclined to | Bagáir.  (TA.) 


(IAar, K.) 


lxi, mni; Ky WA eL), 7 s 


inf. n. U51, ($, L, K) which infr n. 
latter is the more approved ; (L ;) and Y ua; 
(L,K ;) He was silent: (L,K:) or he was silent and 
listened : (8:) or he mas silent to listen : (L :) or he 
(Er-Rághib:) or 


and * wal, 


was silent as one listening: 


or pauscd, listening. and 
d cae, (S, K,) and 4, 
(L,) He mas silent, and listened to his speech. 
($, K, &c.) 


part: 
3 
4. azai He made him silent ; silenced him. aor, 2, inf. n. MP ; 


(Sh, K.) — (£e xa He made him to be 
silent, [and to abstain] from [speaking of, or to,] 





play, or sport. 


8: see 1. 


" j $4 4l 
d. amol , inf. n. daolo, [Ie advised him, 
or counselled him, with sincerity or faithfulness, 


(A.) 


9| Me watered camels so as to satisfy 
(IAar, $, K.) 


&c., reciprocally : sce also 1]. 


10. atui He asked him, or desired him, to 
be silent : (Y :) or, to be silent and to listen to] 4 
im. (TA. 
hir Ob | them with drink. 
ALES Silence: 


(&.) 


[or silence and listening, dc.]| 5 (ire 
s 0. 


sincere or faithful advice or counsel, e ] Frente 
the aeg of Aktham rid RA 55; JENI 


Ie was prodigal of c 





and 4ú, (S, K, &c.,) but the Erat Ses s 
prodigal of sincere or r faithful advice or counsel, 


ar ^ 


La c» 
former is the original mode of expression, (Lb) 


I [Beware ye of being 
Jor it occasions doubt, or or evil 
(L.) — lle affected to be 
like, or imitated, Aso [i. €., 
or counsel, sincerely, honestly, ov faithfully, $e. ; 
see c2) (S, K.) — See 1. 


and is the more chaste, (S, Msb,) and the latter suspicion, 


was scarcely ever used by the Arabs, (Fr,) opinion]. 
and 4eLce (S, Ķ,) and 
deci, (A, L, Msb,) or this last is a simple 
subst., (S, K,) and i La and c» (L) and 
c» (TA) and ola; (K;) and Y Am-oU, 

(MF;) He advised him, or 


an absolute sense,] 


those who advise, 


5 
aor. 2, inf. n. 


6. laa o [They advised or counselled one 
another sincerely or faithfully, &c.: scel]. (A, 


art. c) 
: T ond He accepted Aree, (S, R,*) or 
j, (TA) I 


advice or counsel, (c.]. 


inf. n. FATUR 
counselled him, [in sin- 
cerely, honestly, or. faithfully : 
towards him: (Msb:) he directed. him to that 


mhich was for his good, by words, or speech, 


and hke so acted 





i.e., sincere, honest, or faithful, 


Eue na i 3 As an ex. of this signifi- 
which is the proper signification; or otherwise, 


(Lb:) or À 
gave him good advice, or counsel; directed. him |, 


i nip í cation the following is cited 
which is a tropical signification : b 


- 0b 2 
ce IU = p Js 
to what was good: or he advised him, or coun- 


selled him, sedulously, or earnestly: or he acted | [He says, Accept my sincere advice, for I am to 


sincerely, or honestly, to him, (MF,) or he was thee a sincere adviser]: (TA:) and - 


benevolent towards him; desired what was good NU ue Accept the sincere or. faithful advice 


7" 344 0-7 


for him. (Nh, MF.) — i 4) IAm-——, or counsel of the Book of God. (A) Tut IB 


says, that the verb in this sense is intrans. ; and 


inf. n. cr My advice, or counsel, or conduct, 
(L) — 

cr» t His di i iid as 0 
sce =y]. coutello, dc.]; whence the saying e Aj ` 
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was sincere, honest, or fotu to him. that, when trans., it signifies He took a person 


33-07 ec 


dA) eee, 


25. Anfom. j. [a sincere or faithful adviser zen 


mas, or became, true, or sincere, [$c : 


2802 


2». of -9 


eroe 


EET 5 E i. e. "et o! Suo n sj | subst. , (8, K,) Sincere, honest, or faithful, advire, 


BON: V9 MÀ 

sincere or faithful advice, nor thy taking me as a 

sincere or faithful adviser].  (L.) — See 10. 
10. aani, (S, L,) and Y daat, (L;) 


eem ($, L,) 


or 


He reckoned him, or deemed him, 
i. e, a sincere, faithful, or honest, adviser, 


(L.) 
c'e [406 (S, K) with which one sews: 
(S:) pl, c^ (K, TA ; in the CK cA) and 


i Lai : (I& :) the kesreh and ! in. the latter are 
not those which are in the sing, aud the » is 


(TA.) [See 


counsellor, or actor. 


added as a fem. sign of the pl. 
also b.) 


MALUS Skins. (S, K.) As cites as an ex. 
this verse of El-Aasha, 


eroa Bo 


* mib sÉ h Less : 
* con LU Ad Qi. * 


(S, &c.) c» here signifies, GRON to some, a 

young camel such as is called : (Az:) or a 
kid: (ISd:) or the ied called in 
Persian £t. (TA.) (But see what follows.) — 
Also, (accord. to El-Muürrij, TA.) Snares, (as 
i some copies of the K, and in the TA) or 
cords; (as in other copies of the K) Acving. loops 
(Sio) made to them, which are set, and with 
which apes (5355) are caught ; (K;) one of these 
animals being attached to one of the cords to 
attract others. (TA.) Agrecably with this signi- 
lication sume explain the verse of El-Aasha cited 


lamb, or 


above; » originally los siguifying apes. 
(TA.) E c 
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cr ue id or senit repentance : (S, 
K :) from L2 Jy Sa : (IAar, S:) or 
[repentance that: mends one's life;] from 
MAE agreeably with the saying of Mohammad, 
“Ife who traducces the absent rends, and he who 
hers forgiveness of God mends:" (sce [5 :] (8:) 
or such repentarce that one returns not after it to 
that of which he repeuts : (K:) sincere repen- 
tance, after which one returns not. to sin: so 
ex plained by Mohammad himself: (TÀ:) or 
(Zj:) 
Ja being a measure of an intensive epithet, 
(TA :) 
or repentance in which one does not purpose to 
return (K) to the sin of which he repents. ('T A.) 
The people of El-Medeeneh read [in the Kur, 


very sincere, or very honest repentanre : 


applicable alike to the masc. and fem.: 


Ixvi., 8,] PRAE but some read DPA , which 
(Fr.) 


is an inf. n. 


c: see -— 


xea , an inf.n. (L, Mab,) or a simple 








*i 53s [I do mot desire of thee | °" domal and conduct: (Msb :) direction to 


ihat which is for the good of the person who 
is (he object, by words, or speech, which is 
the proper signification; or otkermise, which 


(Lb :) 
direction to what is good: 


is a tropical signification : or good 
advice or counsel; 
advice or 
(MF:) 
desire for what is good for 


(Nh, MF :) (pl. 


or sedulousness, or earnestness, in 


counsel: or sincere or honest conduct : 
or benevolence ; 


the person who is the object: 


4^ 


: Sce zet. 


c2 (act. part. n. of 


"P . " 
c») and Y c 
are syn., (S, K,) signifying One who advises, or 
sincerely, honestly, or faithfully : and 
(Msb:) [who directs another to 


that which is for the good of the latter, by words, 


counsels, 


who so acts: 


or speech; orotherwise: or who gives good advice, 
or counsel : or who advises, or counsels, sedulously, 
or eurnestly : or who arts sincerely, or. honestly : 


or benevolent; who desires what is good for 


92» 


another : see a c» pl. of the former 


and co i (K ;) and of the latter, laa. 
($.) — ~~! oU Jo) } A man pure, or 
sincere, of heart; (Si) in whom is mo deceit, 
(K:) 
said to be an expression similar to ET jb 


dishonesty, insincerity, or dissimulation : 


[q. v.]. A [Sce ala art. ua .] = c 
(S, K) and f ei and net (K) tA sewer; 
(S, K) = 
c2 f Pure, or clear, dono (As, S, Ķ,) &c., 
like eS (As, S). Jw! 2 Ean t He 
gave me to drink white honey; or fine, or thin, 
(A.) 


succeeding one another. 


a worker with the needle; a vallis 


white honey. ge» CO 1 Kains 


(A.) 
e 


(L, K.) If thick, it is called Sjó. 


$^, 20 
and áxaxe [ A needle, with which one 


Sens. (L) 
Que ulis. 


Cres ves, (4, L,) and * gus, (A) 
t A shirt that is rent (A) and TON (L.) [See 
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.j = impano Nx T A land plenti- 


*. dl. 


also 


fully watered by vain, (K,) having its herbage 


‘closely conjoined, (ISd, K,) as though the spaces 


which were between the several portions of the 
(1Sd.) 


herbage were closed up by sewing. 


-3 


xe t Well sewed. (AA, K.) [See also 


paia] — Also t A place, in a garment, repaired 
and sewed: (TA :) a patched place, or place of 
pateras (K:) a place for sewing; similar to 


ex q. v. (TA in art. ee -) 








[Book I. 


pc 
1. $125 , (M, A, K,) aor. +, (M,) inf. n. pa 
9-01 
(M, A, K) and De" , (A,) or this is a simple 
subst., (S, Máb,) und em, (K,) [but see the 
verse of Khidásh in what follows,] Ze aided or 
assisted him, (M, K,) namely, a person wronged, 
misused, or treated unjustly or injuriously, (M, 
A, K,) against his enemy: (TA :) [he avenged 
him : . (sec the verse here following, and see 8:)] 
he supplied his want, or somewhat thereof. (TA.) 
Kidásh Ibn-Zuheyr says, 


ProF 


-23 22. 


£209 - 
* Lajang EHE Clem! d Ls DW » 
[And if thou complain of treachery from a friend, 
those requitals are its result and its avengers, or 


desine here NU may be a pl. of oU, 


like Syo is of oa; or it may be an inf. n., 


like Jaó and c». (M.) zur UE opa 
"T ule (S, À, Msb,) and p od (A, 
Msb,) aor. 2, (8, Msb,) iuf. n. em (S, A, Msb) 
and et (A,) or this, as remarked above, is 
(S, Msb,) Je (namely, God, 
$, A, or a man, Msb,) aided or assisted him, and 


(Msb :) 
[he onengan him of his enemy. (Sce 8.)] And 


aJi ojad God made him to be victorious, to 
conquer, or to overcome : so in the Kur, xxii. 15, 
where the pronoun relates to Mohammad. (1A: ) 


& simple subst., 


strengthened. him, against his enemy: 


In the Kur, xlvii. 8, res) ait ls ea: ol 
means, Jf ye aid God's religion and. his apostle, 
He mill aid you against your enemy : (Bd, Jel:) 
or if ye aid his servants, &e. : or if ye keep his 
ordinances and aid his orders and comply with 
his commands and shun the things which He hath 
forbidden, &e. (Ml-Dasáir) And the trad. 
Viis P QU Ju sasi is explained as 
meaning, Prevent thou thy brother from wrong- 
and aid him against 

a. Also, 


aio 042) (K,) inf. u. „ja and $pai, (TA,) [or 
the latter in this sense, as in the cases above 


ing when he isa wronger, 
"d tanger when he is kongen, 


mentioned, is a simple subst,] Me served or 


(K.) — 224 
ANI God gave rain to the carth or land. (A.) 
And Ay SE ja, (S, M, Ķ,) (aor. 2,] 
inf. n. pa, (M,) t The rain aided the earth or 
land : (S:) or watered it: (M:) or watered it 
generally and copiously, (K, TA,) and caused it 
(TA :) and JII ja tit 
assisted the country to produce abundance of 


preserved him from him or it. 


to produce herbage : 
oÉ -3 

herbage : (TA :) and YI Spa [the earth 

(S.) — Hence, 

opa, aor. 2, inf n. E, I He gave to him. 

(M.) An Arab of the desert [in the A a beggar] 


or land mas watered by rain. 


accosted a people saying, PLR yai, 
meaning, t Give ye to me: may God give to you. 


Boor I.] 


(M, A.) — Ul Dec also signifies t God be- 
stowed upon him the means of subsistence, or the 


like; syn. ajj. (IKtt.) 


9. n2] (inf. n. ypa, K,) He made him a 
(S, M, K.) It is said in a trad., 
child to 


Christian. 
[relating to the natural dippos fion of a 
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adopt the true faith,] eras aisa ola) s 


[But his two parents make him a Jem or make 
($) 
3. es Ile rendered reciprocal aid to him. 


him a Christian]. 


See an ex. voce jte .] 


5. JA lle laboured, or strove, to aid, or 
assist; syn. adi E (M, K:) not of the 
same category as dme [he endeavoured to ac- 
quire se] and das (he endeavoured to charac- 
terize himself by p (M.) = He became a 


(M, K.) 


Christian. 

6. 14 o L2 They aided or assisted one another: 

(S, Msb, TA :) they assisted one another to aid. 
3-0 É 

(M, A, K, TA.) — jG 1 The 


confirmed, or verified, one 


S 
accounts, or tidings, 


(M, K, TA.) 


another. 


8. pei He defended himself: (Dd, Jel, 
iv. 35:) he defended himself against his wronger, 
or injurer. (TA.) — Ais 2) He exacted, 
or obtained, his right, or due, com pletely, from 
him, so that each of them became on a par with 
the other : (Az, TA :) he revenged. himself upon 
(Az, S, M,* Msb, K.) 


him. 


10. La He asked, sought, or desired, aid, 
or assistance. (M, K.) And oj He ashed 
him to aid him, (S, Msb, Ķ,) ake against him, 
(S, K,) i.c. wy. (S, TA) — 
IHe begged; (I5) as though he asked for a 


(TA.) 


against his enemy. 


gift, which is termed pa . 


.2- H . 
pa [used a subst.,] Aid or assistance, rendered 


to another, especially against an enemy : [avenge- 
(B4, 
xxix. 9:) and * Sd is a subst. from 2460 (and 
(S, Msb:) or the 
(M, 


K:) and this * same word, when the object is 


ment of another:] victory or conquest: 
therefore signifies the same]: 


Y latter. signifies good aid, or assistance : 


God, signifies aid of God's servants; &c.; as 
explained above: sce 1. (El-Dasáir.) —— Spoil; 
plunder; booty. (Dd, ubi supra.) — 1 Hain; 
(A, TA;) as e Y EE (TA:) in like manner 
: (A, TA :) or the * latter 
(IAar.) — (Hence,] 
(M.) — 


as it is called 
signifies a complete rain. 
t A gift: (S, TA:) and Kv gifts. 
See also mu { 


Ja: see ob. 
9.025 sos " 
õp: Bee jo, in five places. 





Jg — Q5 
3 ,. 
Cres -— 
"ct sce pha 
ob: 


s 

iia, (S, A, Msb, K, &c) and YOGS, 
(M, A,) or this latter has not been used without 
the addition of the relative (6, (8) or it has 
been sometimes used, (M,) and * d», (M, 
Msb, K,) but we have not heard this used, 
(M,) [A Christian : 
plication, and the original meaning is a Naza- 


orthis'is a secondary ap- 


rene:) fem. Apa, (S, A, Msb, K,) aud 
iya, ($, A, Ķ,) or the latter is used only 
by poetic licence: (IB:) * ou [applied to 
the Christians] is a rel. n. from Bj , [or Na- 
zareth,] a town of Syria, (S, M, K,) also called 


eA, (Iah, IDud, ,) or Sha , (S, Mab,) 
and e, (M, Sgh, Ķ,) „without teshdeed, 


accord. to Sgh, (TA,) and — and Spa, 


petari 


(as in a copy of the M,) or Tes and 85,422: 
(TA :) so originally, and then applied to such 
as hold the religion of its inhabitants : (Msb :) 
this is the opinion of the lexicolomists; but it is 
of weak authority, though admissible as there 


: (M:) or Jo in 
Ķ, but in the S, and] E is pl. of ves j 


are other anomalous rel. ns 


(Kh, M, Msb, K,) like as gt is pl. OV APT 
(Msb, K ;) or of Oia (Kh, S, M) aud xj 
(S) like as pU is pl. of Ue (Kh, $, M) 
and Iua; ($5) but more probably of Olja, 
because this word has been, sometimes used, 
: M: 


and it is implied in the copies of the K, that 


- 6. 
whercas we have not heard gpa used 


5 -oE g 20- 
jtt is pl. of oha; but correctly, it is a pl. 


5-70. 
of (feas , without (5, as is said in the TS, and 
the L, in both of which is mentioned. the saying 
of the poct, 


^ - of 


bte! das ul QU * 


* 


[When I sam Nabatheans, Christians], meaning 


u. (TA.) 


Dipan The religion of the VA [or Chris- 
tans]. (I, TA.) 


$ 3- 
sœ One who aids, or assists, much or well. 
(TA in art. Ae .) 


$n 
5 30r 
the measure Js or of the measure Jario; 


9 - 
ioo vs It has the signification of 


for MN olei , occurring in a trad., means 
T'wo brothers, 
other. (TA.) 


aiders of, and aided Ly, each 


(6) eo : soo deo. 
$0. 


KP EGC jo. 


. »" "D . E 
ge act. part. n. of paj , An aider or assister, 

$ o 
especially against an enemy ; &c. ; as also Y pya, 





i 


flowed to him from his bounty : 
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(S,* M, A, Msb, K,) and * Lai: (Sgh, K:) 
pl. (of psa, (S, M, Msb, and of yot, M,). 
Ji (S, M, A, Msb, K) and (of poU, M) 
AE. (M, K,) and NUS may alsc be a pl. of 
the same, as occurring in the verse of Khidásh, 
cited above: (M :) and seul is a pl. pl., being 
pl. of Er (TA :) and * is used as sing. 
and pl., (M, K,) being an inf. n. employed as an 
epithet, like Jae. (M.) — JUI also signifies 
The Assistants of the Prophet; (M, K ;) of [the 
tribes of] El-Ows and El-Khazraj ; (TA ;) being 
an epithet applied to them especially, (M, K,) 
and used as a subst., as though it werc the name 


of a tribe, wherefore the rel. n. PI [which 
(ML) 


is used as sing.] is formed from it. 
s EJ Ld 9 EJ - 
255 ? sec jM. 
5 -oÉ 


à - - 
jM: see MUS PR and jots a 


-oE 


gai: see S. 


jyan [Aided or assisted, especially against an 
enemy, &c.]. — ijra ial 1 Land watered by 
(S, A.) 


rain; rained upon. 
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paimo [Asking, seeking, or desiring, aid, or 
assistance]. — t A beggar, (M.) 


[eo^ &c. 


See Supplement.] 


ve 


1. ea aor. -, inf. n. enu (8, A, Mgh, 
Msb, K) and D (K,) Jt (water) welled from a 
(TA :) or flowed: (TA :) or 


source, or spring: 


‘flowed, (S, Mgh, K,) or came fori, (Mgh, Msb,) 


by little and. little, (S, A, Mgh, Msb,) from stone 
or the like; (Mgh ;) like wás: 
or oozed forth, (A, K,) [like và 5] lihe as it 
(TA) You say also, FU 
(TA) 


(A :) or ecuded ; 


does fron stone. 
-^0 


seu VS A elie flowing with water. 
And Au "x cub [app. A wind Mid rain]. 


(K.) And Jet ia e FT c, (K) 
aor. =, inf n. Ai, (TA,) The wuter-skin 


slit, or burst, (I, TA,) and its water came forth, 
(TA,) in consequence of being very Jull. (K, 
TA.) — [Beige] A deste o. 2i vá, 


aor. -, inf. n. va [and Aa], t Somewhat 


hut the verb is 

(TA.) 
You say also, FOR Us jxa V. c^ ve tA little 
of thy bounty [ flowed forth]. (TA.) And Es 
e 4 T He did him a small benefit ; 
uag. (As)— Hence too, (Mgh,) ua, (IKoot, 
S, A, ke.) aor. ;, inf. n. vA, (Ķ,) also sig- 


mostly thus used in negative pons 


as also 





nifies 1 It (a thing, IKoot, Msb, or an affair, K) 
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mas, or became, within the power or reach; or 
possible; or easy of obtainment or attainment ; 
or prepared, or ready; or produced ; or apparent ; 
or AL i NA itself; syn. alt (K, TA ;) and 
x3; (S, A, Mgh, Mgb, TA;) and Jae ; 

T Mgh, Msb, TA ;) and pua (Mgh.) 
You say, m U As. 1 Take thou, or receive thou, 
what hath become easy of obtainment or attain- 


ment: or prepared, or ready; or produced; or 


apparents or what hath presented itself; syn. 
edi (S, A, Mgh, Mgb, TA ; ;) and Jas; (Mgh, 
TA ;) Í to thee, or for thee; (S, A, Mgh, TA ;) 
G; ) or Qi Qu of the 
(4, 


(TA) 


o j^ of a debt; 
debt; (Msb;) or Sus qe» of thy debt; 
Mgh;) or Ar e fron p debtor. 

And it is said in a trad., e mec ERU lodi 


sull 


appeared, or presented itself, of. their. possessions ; 


svn. b. nnd Jas. (Mgh.) 
RO A t7The price mas, or became, pro- 
or ready: 


Take ye the poor-rate of what hath 
You say also, 


duced, or apparent, or prepared, 


mwas, or became, given in ready money, or 


promutly, or quickly, or in advance: syn. 
Jós: and Jaó. (Mgb) And QA G 
RS als ea, (S, Mab) ie. am lo t[No- 


thing became produced, or apparent, &c., by 
to A'Obeyd, 


5 
e . E ` 
or As, (see g&,) the verb in this instance seems 


my hand therefrom: or, accord. 


t0 have the signification here next following]. 
3 o 2 vus Ji : 

(Msh) ah x also signifies His property 

became. converted. into money, or cash, after. it 

had been a commodity, or comanodities. (À, 


Mgh.*) 


2: see R.Q. 1, in two places. 


4. val He (a pastor, S) gave lambs or kids 
(S, K, TA.) 
(K.) 


2 e3 [ 


5: see 10, in two places, == UYS Saas 
tIvæcited, incited, urged, or instigated, such a 


to drink a small quantity of milk. 


zm t Ie accomplished a want. 


one. (Sgh, K, TA.) [In one copy of the K, 
Y 4 s o MES d 
8 : scc 10. 


10. Sn oiui Ile sought repeatedly and 
perseveringly the [small quantities, or remains, 
termed] S, of watir, and took of them little by 


little. (TA (in which, however, M is erro- 


LP 


neously put for A. )— (1H ence,] oro » 
e tHe seeks, or demands, bounty, or a 
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benefit, as it were drop by drop; syn. D TIE 
(K, TA :) or extracts, or elicits, it: (TA :) or 


seeks, or Puemis its dcom wipes, (A, TA.) 
:0- -3 PTP 


And Pr A a, ($, Ķ,) or aio Y ALS, 
(so in a copy of the Msb,) t He seeks, or demands, 
¿he accomplishment of his right, or due, (S, Msb, 
K,) and takes, or receives, (S,) part after part, 








QJ 


(S, Msb,) os ie from such a one: (8:) or 


extracts, or elicits, it, part after part. (K.) | 
39 a-r 
And ck al Y m [in one copy of the K 


E Eon 


taai] tI took, or exacted, 
fully, or wholly, from him, my y , or us (Kk, 


TA.) part after part: 


r received, 


3 s. 


(TA )) [as also Kaa 
aio.) And äslai Y ia [in one copy of the 
K OSSES] tI sought, or demanded, the 
accomplishment of the want. (K.) 

R. Q.1. Á, (K, TA,) or * LÁ, (so in 
the CR,) suid of a man, (TA,) His mc (K, 
TA,) ie. what was apparent of his property, 
(K, TA.) z— 


2- 0e 


Fe moved about his tongue ; as also yasa ; but 


(TA,) became much, or abundant. 


the uò in the former is not à substitute for the 
(L, 


TA?) the verb is used in this sense in speak- 


wo in the latter, as some assert it to be: 


ing of a man; (TA ;) and of a serpent ; (S*, 
($, 


95.29. 
FUE :) and accord. to. Ibn-Abbád, ana [the 


rðr- 


^ K;) inf. n. Aas: but in one copy 
inf. n.] signifies the making, or uttering, of a 
sound; or the sund itself ; (2s ;) [app. by a 
motion of the tongue ;] of the serpent ; and hence, 
[accord. to some,] the epithet elisa, as applied 
to a serpent: (TA :) or this epithet is from the 
phrase, (I Aar,) E nas (Aar, Ķ,) * "ER 
(so in the CK,) Me put such a one in motion, 
(TAar,) aud he disquicted, disturbed, ov unsettled, 
(IAar, 
K.) [In one place, in the TA, Gi axe sawl 


him; ov removed him from his place. 


is made to signify the same; hut this is doubtless 
a mistake, arising from an omission in transcrip- 
P , - TR à * f 
tion.] You say also, aX3O jJ! (anc The 
camel moved about his Ua [q.v.], and made 
them to be in contact with the ground ; or this is 
"07 
[ana] with je. (T'A.) 
R.Q.2: 


places. 


sec 5: —— and see also 10, in two 


us (S, Mşb, K) aud * S6 (S, A, Mgh, 
Msb, K) 1 Gold and silver coin or money; or 
(S, A, Mgh, Msb:) such 
are called Ju Y Št: (A, TA :) or the dirhem 
and deenár: (K:) of the dial. of El-Hijàz: 
(As, S, Mgh, Msb:) but accord. to A' Obeyd, 
(S, Msb,) or As, (TA,) these are called to% 
only when converted into such after having been 
Msb, Ķ;) 
because one says, fon n" VE Ee b, (S, 
Msb,) ie. Jas Ú: (Msb:) wi also signifies 


what ds apparent, or produced, or prepared, or 
3 


deenárs and dirhems : 


a commodity, or commodities; (9, 


ready; and so Y vov, particularly of property : 
(TA :) and * 


or endurance, 


the latter, what has continuance, 
of property. (Msb.) 

2 235tf 
is described as being eu pOl 
t a6 1 [The most abounding of pol in : gold and 


AÀ mau of 


m b ch pro perty 


silver coin]. (TA.) == See also DAE. 








[Boox I. 


$ zs 
was Water upon sand beneath which is hard 
ground, from which mwhenever any exudes and 
collects, it is taken. (T A.) 


opa i A well of which the water flows 
by little and little : or oozes forth. (X, TA.) 


Ayi Water little in quantity : (S, ©, L, K:) 
pl. Used (S, O, L, TA; in the Ķ, vU, 
which 3 a mistake. TA.) A 
(8, K.) — vA e) 
pal man fud Little flesh; GU) as o ' Ao, 
and * AG a. (TA.) = mai šk lafl, 


and * mani, They came with the most remote 
(0, K;) from Ibn-'Abbád. 


Ap small 


quantity of milk, 


of their company ; 


(TA.) 


ECTS NES remainder, (S, K,) or small re- 


mainder, (A,) of water, (S, A, K,) &c.: (S, K:) 
the last thereof: pl. vals and WEE (TA.) 


[Hence] dedi "n" áb i The lust of the 
f an: (AZ,$, A, Ķ :) applied 
alike to the male and female and to two and 
more; (S, K;) like Jen and $e. (S.) — 


PA small thing: (A :) what comes into one's 


children of the man: 


hand, of a thing: a small benefit. (TA.) 
ERES A small quantity of rain: (AA, S, Kk :) 


or a meak rain : ora weak cloud : or ore flowing 


with water: (TA :) pl. [of pauc.] i and [of 


mult.] vaL. (S, K.) — A wind that brings 


rain, (s Gu 963) so that dt Jue or a meal 
(A'Obcyd, K.) — d Jn LA 
Y KE ch» and DAS 55, The camels 
have. left the having thirst; (S, K5*) 
not having satisfied their thirst. (S) == The 
sound of the roasting of Jlesh-meat upon heated 
pl. velas : (S, K:) ISd, however, says, 
I think that gat is a sing., like Aja i 


wind. 


mater, 


s(omes : 
but 
(TA.) [It seems to 


: feli : 
me not improbable that vea may be a mis- 


5. ^ 
the sing. may be &a2. 


trauscription, for ve, pl. S inf. n. 1ALAj 
used as a subst. ] = Sce also TS 


b 20 


veli: see va. em oie) Lis, (I Aar, 
S, K,) and AS eo, (S, A, K,) A serpent. that 
remains not still in a place, (YAar, K,) by reason 
of its malignity and liveliness: (YAar:) or that, 
(X:) or that 
moves about its tongue, (S, A, K;) karing pu it 
Jorth; (K ;) as also with (o: (sec elus] 
(TA :) or that utters a sound, or sounds. ((TA.) 
It is said that Dhu-r-Rummcebh, being asked 


when it bites, hills e 


respecting the meaning of NUS did nothing 
more than move about his tongue in his mouth ; 
(8;) or put forth his tougue, and move it about, 
(1J, O,) in his mouth, making a sign with it to 


(0.) 


him who asked him. 


Boox 1.] 
ASUS: see LÓUuas. 


$- 
wol tA thing, or an affair, within one's power 
or reach [&c.: see 1, of which it is the part. n.]. 
5 


(K.) — See also vé» in six places. 


1. ^, aor. ? (S, K, &c.) and also 7, (Msb) 
which latter is strange, (ME,) inf. n. De 
(S, K, &c. ;) and Y~; (K5) Jt (water) sank 
into the carth; disappeared in the earth: (S, 
M, K, &c.:) and became lom: (8:) became 
remote. (S, M.) — esci e), occurring in 
a verse cited by Th, [The water of the tank or 


cistern, sank into the earth]. (TA.) —— LA 


isto est [Zhe sources of Bl-Túif became 
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dec nu aee te » 
mu SÚS That from which the water of the 


sea has become exhausted, and has dried up, it 


iti ied up]. 


being alive, and which has then died, cat ye it. 


(TA, from a trad.) — jas du M eb PC S 


2! 4 Li 55; [We were on the bank of the 
viver in El Ahwáz, and the water had sunk, or 
receded, from it, leaving it dry). (TA, from a 
trad.) —— aé 1 (aor. 5, inf n. opa; 
T A,) LH is eye sank, ov became depressed, in. the 


socket: or it is only said of the cye of a sle- 


camel. (K.)— ed It (herbage and the like, 
that had been abundant,) became little, or scanty : 
(K:) or failed altogether. 
met, used with reference to accidents [as it is 
properly with respect to substances]: thus it is 


(TA.) — L5 is 


ua trad., opos 5 f His life passed 
E ) 
by saying co» -4 signifies iu, 1 PUES a one 


said 


away, or onie: Thisis what P means 


(TA.) — Py rc inf. n. Iyi, t His 
(AZ.) — 
(TA.) = 
TA,) t Zt (a desert) mas 


died. 
goodness, or benoficenee, became little. 
aum lo La p He mas not ashamed. 
LA, (inf. n. Sya, 
Jar-extending. (K.) — pvo), inf. n. bya, tH 
(a people, or party,) was, or became, distant. 
(8.) — e t1 t (a people, or party,) strove, 
or used exertion, [app., in a journey.] (TA) == 
Ji, aor. 2, It (a thing, TA,) flowed, and ran. 
(K. By our saying “a thing," 
exclude water, though water is included in the 
so that we need not infer 


we mean to 


definition of a thing : 
from what is said in the K that the verb bears 
two contr. significations. (TA.) [But this obser- 
vation appears o me to be scarcely admissible. ] 


LP 


— $5.2 X [in the copies of the K in my 
liands, written 3,7] The sore on the bach of a 
camel jc. became severe. (K.) A! A t The 
scar of the sore became severe and deep in the 


(A.) = Ds G He pulled off the 
(Msb.) 


hack. 
garment. 


2: sec 1 ani, inf. n. CAS She (a camel) 








had little milk ; and her flow thereof became slow ; 
(K ;) and her milk was long in flowing again into 
her udder after each previous milking. (TA.) 

4. MT exe He pulled the string of the bow, 


EPI 


like la: 


(K:) the former verb is (said to be] an original 
syn. of the latter; (TA;) [and if so, it has 
an inf n, as shown below:] or Ae pulled 


in order that it might make a sound : 


the string of the bom, 
it 
the buw without an arrow, and then lct it go, 


and then let it go, to 


make twang: or he pulled. the string of 
to make it twang : (TA :) or he caused the bow 


(Allin, L:) 2! 
Äl s is the same as MA Si, of which it is 
(S.) AHn, gives to it the inf. n. 


$ 70 J 
m; and yet asserts it to be formed by trans- 


to make a sound, or twang: 


a transp. syn. 
position: but this is absurd ; for verbs so formed ' 
have not inf. ns. ; as mentioned by Sb and Aboo- 
'Alee and the rest of the skilful grammarians. 


(Abu-l-Hasan.) Sec LA. 

odi ab Mi a£ A pool of which the water has sunk 
into theearth. (A.)— [S0] t ous (per A source 
of which the water has sunk into the carth; [s 


(A) — e 
or a far extending desert] : 


source that has become dried up]. 
iu t [A deep hole : 
syn. Jery. (S, TA.) = gil "203 OS Ol 
: Verily such a one is a person of little good, or 
beneficence. (AZ.) — 2 I Distant; remote: 
(As, $:) an epithet applied to water and any- 
(TA.) — LU iot + A far-extend- 
(TA) — -. 


thing. 
ing run. 


ous. a coll. gon. n., [I find it said to have 
been written with tenween by J himself: but it 
appears to have been also used as a generic | 
proper name; and as such, having the measure 
of a verb, it must be written MR being 
imperfectly declinable:] A certain tree: the 
5 is augmentative, because there is no word of 


950- 
the measure Jrs; whereas there are words of 


2202 228- 


the measure ,|JxA3, a s J5 and comm 
(S :) a certain tree of. EtIlijiz : 
(K :) wi grows large, in the form, or manner, of 


Tene 
n. un. åpais : 


the c having white and thick branches; and 


folds, such as are called ji, are made of tt: 
[this is the only meaning E can assign to the 


words paimo ss, supposing ay to be omitted 
after Joe, though pode would be better :] 
its leaves ave contracted; and it always appears 
as though it were dry and dusty, though grow- 
ing: (TA:) its thorns are like those of the 
co (K, TA :) and it has a fruit [called A2 
(L, K, art. A3c)] like small. grapes, which is 
Allu says, that its 
and that 


eaten, of a reddish colour : 
smoke is white, of the colour of dust; 
poets therefore liken dust to it: and in one place | , 
he says, that it is a large tree, without leaves 
which has a trunk, and 


[properly so called], 
from which grow thick boughs, with many 
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branches; its leaves [if such they may be called] 
being only shoots, which are eaten by the camels 
and sheep and goats: Aboo-Naar says, that it is 
not of the trees that 


grow on lofty mountains; frequented by chame- 


a tree having short thorns : 


leons: [see "ei in art. «je. : and seo an ex. in 


a verse Cited voce oie: ] ISd thinks that it is 
thus called because of its little sap: AM says, 
that it is a large tree, from which are cut. tent- 


poles: (TA :) and Ibn-Selemeh says, that it is a 


tr m which arrows are made. 


($) — 9y 
I zli [She-camels like arrows made 


of the ioa. of the tendub]. (TA). 
ahis: see sese 
lx », aor. 2, inf. n. pe E, (S, 


K, &c. Sud these are [properly] simple substs., 

(the former accord. to the L, and both accord. 
25 , (Msb,) It 
(fruit, xS Lt , S, Ķ, (in the CK je , or dates,] 


as grapes, and dates, TA, and flesh-meat, S, K, 
whether dried in the sun or roasted, TA, [or 


to the Msb,) and the inf. n. is 


cooked in any way,]) attained to a perfect. state 
of fitness for being used, or for being eaten : it 
(fruit) became ripe, or mature : it (flesh-meat) 
became thoroughly cooked. (S, X, &c.) See 2. 
[Aud Z4 (the skin of one tormented in Hell) 
see Kur iv. 59.] — 

It (an ulcer or the like) became ripe, or sup- 


became thoroughly burned : 


purated.] 
dioi. ches d EC e 

2. say a XS P N, and 
) and g aami ; (L) 18e 
' (a camel) excecded the usual per i of gestation 
(L:) or exceeded. the 
(S, K) wus 
countiny from 
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a; ta, (K) 
by a month, or thereabout : 
year and did not bring forth: 
pregnant, and exceeded the year, 
the time when she conceived, and did not bring 
forth. 
Wg as signifying She (a woman) exceeded. the 


(As) Th uses the expression OT 


usual period of gestation, namely nine months; 


or did so by a month : in which case the child ir 


"224 


more strong for the delay. (TA.) — Sma 
wv FSS t The she-camel attained the utmost 
but ISd thinks it a mistake 
for wg Sami. (Lo) = Sec 4. 

4. g~! He rendered fruit, 
(whether dried in the sun or roasted, TA, [or 
cooked in any way},) perfectly fit for being 


point with her milk : 


or flesh-meat, 


used, or fur being eaten: rendered ripe, or 
mature: thoroughly. cooked: ($, X :) it (the 


proper time) rendered fruit ripe, or mature; 
(TA.) —— Alin uses 


this verb in a strange manner, explaining Hi 


ripened, or matured it. 


expression ipe S by the words NC ce» 


52! A dl [meaning, a pant, or herbage, that 
is nipped, shrunk, shrivelled, ov blasted, by the 


cold] : 


-0 
this is strange because. glev! is an cílect 
[*] g $ 
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of heat; not of cold. (M.) [See Sl] oes 
2d. LJ * 

Su c t Mature thy judgment, or thine 


opinion]. ae o — go t 53, (L,) or 
abs Y S, (A,) [He does not thoroughly | — 
cook the sonder part of the leg of a sheep, or the 
like]: i. c., he is weak, and of no use, or does 
not possess a competence.  (L.) — [eel also 
signifies Zt matured, or caused (o suppurate, an 


ulcer or the like; as also Y c» -] 


10 : sec 4. 


Tu BG T4 

c^ and Y : 25 : sec l. — As simple substs., 
iu relation to fruit, or to flesh-meat, A perfect 
state of fitness for being used, or for being eaten : 
ripeness, or maturity: the state of being thoroughly 
(L, Mgb.) 


and * e) (S,K) and f 
(TA) Fruit, and flesh-meat, (whether dried iu 
the sun or ronsted, TA, [or cooked in any way,]) 
in a perfect state of fitness for being used, or for 
heing eaten: ripe, or mature: thoroughly cooked: 
(S, K, &c. :) pl. [of the first, and pertape of the 


(TA.) — sb 
t A man of sound, [or mature] judgment. (S; K. ) 
Y X aca 22) 1 [A matured affair; an affair 


(4.) 


cooked. 


second — al80,] p». 


soundly |j, or thoroughly, managed]. 


: Sec -— 


9 -09 9 Li 
——— : 800 a. 
c c 
3 e 


: sec what follows. 


> (Ș, L, K) and f » and cach with 3 
a) 1 A she-camel that 26e the usual period 
of gestation by a month, or thereabout : (L:) or 
that exceeds the year and does not bring forth: 
($, K:) pl DG AS ($) and Sais. (L.) 
Sce nn ex. voce D. — [Also both, but 
the latter. the more. common, A suppurative 


medicine. } 

—— Án iron instrument for roasting flesh- 
meat; syn. ssia. (K.) 
z, (S, Kj) and : , (Msb, MF,) 
a, (Sj) He sprinkled a house, or 


l. L5, nor. 
inf. n. 
chamber, (with water] : (S, K :) or he sprinkled 
it lightly: (TA :) c9 is like -— and some- 
times these two words agree, and sometimes 
(Lth:) some say that they both 


(TA:) or the former 
and the latter, 


they. differ: 
signify any sprinkling: 
signifies what is intentional ; 


(IAar.) [See eS 
ENT acie CRUCE inf. n. -— [4 sprinkled 


ds 


what is unintentional. 


water, or the water, upon him]. (As.) — -— 
" e o- 

aor. =, and <, inf. n. a, He moistened, or 

sprinkled, a garment, or piece of cloth. (Msb.) 

— jó A x 


a thing came upon him]. 


Pd ai [4 sprinkling f such 
(DA — La 
Ys She (a camel) sprinkled her urine. (TA.) 
— áth i , ($, Ķ,) aor. s, infan. Lm, 
(S,) 1 It (water, TA,) moistened [or allayed] his 
thirst, (S, TA,) and allayed it: (K, TA :) took 
it away: or almost took it away: (TA :) also 
(K) or ep! s , (TA,) he satisfied his thirst 
with drink: (K:) or he drank less than what 
would satisfy his thirst. (S, K.) — MT 
MIT The water took amay the thirst of the 
camels (jc. : or nearly did so. (T.) — ut 
lle (a camel) carried water from a river or 
canal or well to irrigate standing corn or the 
like. (Mgb.) — > 
order that it might not break. === áil c 
4», He sprinkled the palm-leaf 
date-bashet with mater, in order that its dates 
might stick together : (L:) or he scattered. forth 
its contents. (L, K) — pæ (inf. n. -— 
S,) He watered palm-trecs, (K,) and standing 
corn &c., (TA,) by means of a gamer carrying 
2 0220 


the water. (K.) — uw e c The stand- 
ing corn (c. was watered by means of buckets, 


zo He moistened a skin, in 


aor. z , inf. n. 


(s and «5455,) and camels carrying the water ; 
not by means of a channel opened for that 
(TA.) — -— Ja oja These are 


palm-trees that are watered [by the means above 


mentioned]. (S.) — — T UU [Such 


a one waters palm-trecs &c. by the means above 


mentioned]. (S.) — ya P oa He drives 


the camel that carries the water for irrigation, 


24-4 


watering pomme [$e] ($) — abya 
JI, (inf. n. 5, TA.) t They shot at them 
[or sprinkled them] with arrows : (S, K :) they 
scattered arrows among them, like as water is 
sprinkled. (TA.) Mohammad said to the 
archers at the battle of Ohod, desi Ue [ENT 


tShoot ye at the horses and their riders with 
($,* TA.) 


purpose. 


arrows [and so repel them from us]. 


Je e 7 


— 4n j,aor.-and <; (TA;) and * md 
and * Awl [both of which are thus used as 


intrans.]; (K;) He sprinkled some water upon 
his pudendum after the ablution called òg): 
2) as also vA (TA.) — Js2U ce 
das " He made [a little sprinkling of] 
urine to fall upon his M pe Hence the 
2 o^ JI ,meaning, 
that he upon whom. falls a little sprinkling of 
urine, like the heads of needles, as explained by 
Z, must sprinkle the part with water, and is not 
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required to wash it (TA.) — UT LER MAC 


saying in a trad., 














[Boox I. 


The sky rained upon us. (L.) — s, [aor. < ,] 


He (a horse) sweated. (Msb.) D c 
zo and CURA. He (a man, and a 


horse,) broke out with sweat : 


inf. n. 


and in like manner, 
the protuberance behind a camel's car; and the 


arm-pit or the like. (L.) [Sce an ex. in a verse 


2292 


cited in art. gaS, conj. .] — Usb sas t JIe 
difuses the odour of perfume: lit, sweats it. 
(L, from a trad.) — s It (sweat) exuded, 
(Msb.) — å a ci, (S, 
K,) and & LI, (S,) aor. z , inf. n. 


c 
and 
* "ar 


cM (S, K ,) [the latter of an intensive form,] 


or came forth. 


|| The mater-skin, and. the jar, (being thin, TA,) 


sweated, (ISk, S, K,) or exuded its water. (TA.) 
— dani aen) The 


betreen its masses of rock. (TA) — c 


mountain sweated water 


jeD, inf. n. 5 A. TA,) the trees began to 
(As, $, K.) — 


t The standing corn became 


^ 


breah out mith leaves. 


LLE- 

gn and t c» 
thich in its body, (TA,) and began to have the 
Jarinaceous substance in its grains, yet moist, 


LE 


or succulent, or Vids (E. )— exl A, 
(L, K,) aor. z, inf. n. 5; (L;) and * az, 
(L, K,) and * Lai; (K;) The eye overfluwed 
with tears: (L,W:) the eye filled with tears and then 
overflowed without stopping. (L.) — r, aor. <, 
It (a sea, or great river,) flowed. (TA, art. ps.) 
— VÝ y ls Fe see A. = -— 
o» c o, (S, K,) aor. z; (S; ;) and at * e$ 
(K,) inf. n. án SS and i ; (TA;) t He 
repelled Jery and defended, Tuah. a one: ($, K:) 
: (Shujia:) and jen! [s 
repelled from the man. (Kr.) oam amid uE 

t He defended himself with an argument, a plea, 
(S.) 


as also he 


or an allegation. 
3: sec 1. 
4: see 1—— aiye g>! t He aspersed his 
(K :) marred it ; 


(Shujáa Es-Sulamec:) made people to 
(Khaleefeh.) 


honour, or reputation : as also 


24 0 e£ 
axal: 
carpat ìt. 


) Jors 320b 


5: sce land 8. — 4 5 Loo Z «a5 


1 saw him deny, (8, Ķ,) and declare himself clear 
of, (S,) that of which he was accused, or suspected. 


(S, K.*) zil V 5 ț He pretended to be 
clear, or quit, of the thing. (T A.) 


8. IQ yc ga! The water became 
penea upon them. (Ẹ.) — " dedi g>! 
D» The urine became nde upon the gar- 
ment. (Msb.) — prs X He sprinkled 
himself with the tnd of perfume called <i 
(L) [And f 
art. Jė in the a See 1. 


10 : 


5 is used in similar sense in 


see 1. 


Boox I.] 


La A rain between two rains; better than 
what is called Jb; (L;) iq. H5, with 
respect to rain. (Sh.) «= Sai [or lan 1] 
A slight, or scanty, scattered shower of rain. 
(L.) — Also ' Rain. (L) — Á= 


t Perfume that is thin, like water: pl. c 
and PE [see also pr] what is thick, 


like OG». and asti, is called 5. (L.) — 
A mark left by mater, or anything thin, such as 
vinegar and the like: differing from c» (q. v.]. 
(AA, in TA, art. e») 


c and Ý 
tank ; or so called because it moistens [or allays] 
(IAar, $:) or a small 
matering-trough or tank : (TA :) or the latter a 
watering-trough or tank that is near to the well, 
so as to be filled with the bucket; and it may be 


t A watering-trough or 


the thirst of camels: 


large: (Lth:) pl. of the former piéi; and of 


($) — goy! ZA What is 
sprinkled in the performance of the ablution called 


saog. (IL) [See "er c 


the latter 


tă "I "m 


demmi : see c». 


e»9-* 


$n $e A sija har sweats, or exudes its 


water. (TA.) — ur 1.4 rertain kind of 
perfert: (S, K.) [See also edi j — ves 


ga, and tiis, A bow that impels the 


arrow wiih force, or sends it far, and that 

scatters the arrows much; expl. by tici c» 
à 

Ju. (AHnm Ķ.)— E One of the 


names of The bow. (T A.) 


c Sweat. (S.) — See c» 
ce He who drives the camel that carries 


water froma well dc., for irrigating land, (S; 
EK) and waters palm-trees [$c.]. (S.) — See 


»l soz 


cr» v5. 


s. 4-0 
PARAT see dm ao. 


c3 1 À camel (S) or an ass or a bull (TA) 
npon which water is drawn (ań Á) [from 
a well $c.]: (S, TA:) a “camel that carries 


water (Got dor 2) from a viver or canal or 
well to irrigate seed-produce ; so called because 
itis a means of moistening [or allaying] thirst 
by the water which it carries : (Msb:) the female 


is called && 20 (S, Msb) and 5Ú [q.v.]: 
(S:) pl. 1 (Msb.) — Afterwards applied 
to Any camel: 
occurring in a trad., Sla aU asabi Give him 


thy camel to eat. (Msb.) — I5 


i s (L, K) as also p (lAar, L,) 
vulg. t a Lo) , (Az) i. q. 451, (IAgr, L, [in 


EM — Jed 
some copies of the K i5j; in the CK à 5] 
i. e. An instrument made of copper or brass for 
shooting forth naphtha [into a besieged place: 
(L.) 


mentioned in several histories]. 


1. PASA aor. <, [and =, see below], inf. n. 
H5. He ERLA him, or it, [with Nate 
&c.]: (K:) AZ su 


signifies the act of sprinkling, like c» ; these 


or i.q. daxi: 


3 b 4-7 
two words being syn.: you say «s, aor. 


2I 


: (8:) or the former signifies less than 


the latter: (K:) so most say : (L:) or the 
former signifies what is unintentional; and the 
latter, what is intentional: (IAar, L:) As says, 
that the latter is the act of man: (L:) and the 
former, he says, signifies more than the latter, 
and has no pret. nor aor.: and Aboo-'Othmán 
Et-'l'owwazee says, that the former signifies the 
mark, or effect, that remains upen a garment or 


ð- 


other thing, and that the act is termed sma , 
unpointed: ($:) As says, that LL) has 
no verb nor act. part. n.; and A'Obeyd says, 
that it has no pret. nor aor. ascribed to any 


authority : or you say us di Sai, aor. < and 
, I metted the garment; and it 
signifies more than randi (Msb.) LL 
Cutis, inf. n. LAS, Her (a she-camel'e) arm- 
pits were sprinkled with pitch. G, b from a 
verse of El-Katámee.) 156 oes 5 a) 


š LJ 
z, inf. n. 


aol A 


Line more [or less] than what is termed 
5 20 zo 


e, came upon him. (As,S.) === AL 
eds: (Yz, S) and v NT Vac, (K) 
i. q. s Anc, (Yz, S;) We [shot at them and] 
sprinkled them with arrows ; 
among them; (Yz, S,K ;) meaning, our enemies. 
(Ķ.) — LÀ, (inf n. ; Lj) Tt (water) 
boiled forth vehemently (in gushing, L,) fron its 
source, (L, Ķ,) or boiled up vehemently. (Aboo- 
'Alee, L, Ķ.) 


3. UU, inf n. 4L and 
sprinkled each other. (ẸṢ, K.) 


or scattered arrows 


H“, They 


8. ¿+l It (water) became sprinkled. (S, K.) 


9. x2)! and teu It (water) poured out, or 
forth. (TA.) 
11: 


$ b- 
j A mark, or effect, that remains upon a 


see 9. 


garment or other thing, (Aboo-Othmán Et- 
Towwazee, 8, K,) as the body, (TA,) from per- 


: i 7 llution: (TA : 
as in the following ietan |) 6 (i) or sent ora adi or podutions ) 


or from blood, and saffron, and mud, and the 
like : 
thin, guch as vinegar and the like. 
also p 


Au A rain; a shomer of rain. 


dd being witb water, and with anything 
(AA.) [See 


($, K-) 
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=La 8, Msb, K.) — 
iali; m A copious spring of mater : (S:) or 
a spring that boils forth, or gushes forth (S, 
(Mab.) — ($9391 ikt A 
she-camel that sweats copiously in the part called 
(5935 , behind the ear. (L.) 
AL A, (in the TA xaze,] vulgo dli, 
iq. FENE (K, TA :) [in the CK, aij, which 
see Án e ae]. 


9 3- 


so. ; 
VE A copious rain. 


Msb) copiously. 


is à mistake : 


n 

l1. AZ, aor. -, (S, K, &c.,) inf. n. X; (S, 
L, Mşb;) and * 45, (L, K,) inf n. gal; 
(S, L5) or the latter has an intensive signifi- 
cation; (S, L;) He put goods, household-goods, 
or commodities, ( EI S, L, K,) one upon 
(S, L, Msb, K:) or put, or set, them 
together, (T, A, Ly) in regular order, or piled 
(L, K :) 
or the latter, he put them one. upon another [or 
side by side] compacti: ($, L.) — [You say,] 
eei „skt ó SM (I placed the crude 
bricks in order against the corpse, to support it; 
as itis laid upon its right side, or so inclined 
that the face is towards Mekkeh]. (L.) 


another : 


up: (À:) both verbs signify the same : 


2. ai, inf n. ER He [God] made a 
person's teeth to be disposed in regular order. (A.) 
— See 1. 


» -oÉ " 
b. OUS M3 The teeth were disposed in 
regular order. (A.) 


8. aait, [quasi-pass. of 1, Zt was put, or 
set, one part upon, or beside, another, in regular 
order; was piled up, or became piled up). (K, 
art. 5&3.) — Ja! f It (a people, A) remained, 
stayed, abode, or dwelt, in a place; (A, K ;) and 
collected there. (A.) 


M) Goods, household-goods, or commodities, 
put one upon another: (S, L, K:) or, put, or 
set, together, (A, L,) in regular order, or piled 
up: (A :) or the best thereof: (L, K :) or such 


things in general: but the first meaning is the 


PE EJ 
(L:) pl Si. (S, L)— 
25 "Il - 3-2 328b 
euis L vus T ul) Isaw a number 
of garments, or pieces of cloth, and of beds, or 


most appropriate : 


the like, put together in regular order, or piled up. 
(A.) — Sce NR — M A couch.frame, or a 


raised couch, ( y. y) upon which goods, household. 
goods, or commodities, are put one upon another, 
(S, L, K,) or put, or set, together, in regular 
order, or piled up: (A, L:) or simply, a couch- 
frame, or raised couch; ( 9 ;) so called because 
the things so termed are generally put upon it: 

(L, Msb:) ora €—— or a thing resembling 
this, upon which garments and household-goods 
(L.) — 
Sa I Glory; honour; dignity; might; or 
power; (A ;) eminence; or nobility. (Ķ.) == 
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are put, one upon another, or together, 
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3a p Eminent; or noble: (L, K :) applied to 
a man: pl. Séi. (L.) — Also, (A, L,) and 
the pl, (S, A, L,) tA man's paternal and 
maternal uncles (S, A, L) preéminent in nobility. 
(S, L.) — Also, the pl, f The party, or 
company, (L, K,) and number, (A, L, Ķ,) and 
auxiliaries, or assistants, (A,) of a people, (L, 
K,)or of a man: (A:) and the sing. and pl., 
companies, or congregated bodies, of men. (A.) 
(Err 
— Aa f A fat she-camel; (K5) likened to a 
couch-frame, or a raised couch, upon which are 
the things termed 2-25 ; (TA ;) as also 1342. 
(K) — 5G, 
are called JU, one upon another. 
K.) 


above another : 


of mountains, Stones, such as 
($, L, 
Also, of clouds, Portions piled up, one 
(S, L, Ķ :) sing. 345. (L.) 


* or 2: . ,- 
3942) : see Duc and Jeep. 


Mex and Ý Spas (Msb, K,) and * Sas, [or 
the last has an intensive signification, as is 
shewn above,] Goods, household-goods, or c?m- 
modities, (K,) put one upon another : (Msb, K :) 
[or put, or set, together, in regular order, or piled 
wp: and the last, put one upon another, or. side 
by side, compactly: see 1]. ded ee 
the Kur, [l. 10,] Spadices of palm-trees (having 
their flomers] compacted, or compactly disposed ; 
L;) for when 
they have come forth therefrom they cease to be 
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(Lj —"' UAM c» in the Eur, 


(L;) yet in their. envelopes; (Fr, 


[lvi. 28,]. Gum-acacias reum ruit or leaves 


closely set, one above another, from bottom to 


top, without their trunks being apparent below. 
(L.) — Ges LI S e Add ELI jui 
The trees of paradise are closely set with leaves 
and fruit, one above another, from bottom to top, 
mithout having trunks apparent: (L, from a 
trad. :) und similarly * 355 (Jel, lvi, 20.) 


HIWEV A pillow: and any stuffed article of 


household furniture: (L, K:). pl. ó: and 
* S is used as a coll. n. (L.) 

$ 393.7 * 5 

35e: BOO Aue. 


. 
«3.5 9") 


aao jo Pearls arranged, or put together, in 


regular order. (A.) — See Ae. 


P 
1. z, aor. (IAar, 8, A, Mab, K ;) and 


zæ, nor. 5, and JA, aor. * 2; (IAar, S, A. K 5) 
the last [also] mentioned liy A'Oboyd ; (85) 
inf. n. i, (S, A, Mgb, K,) of the first; (S, 
Mb ;) and js) (K) and 5,25, ($, A, Ķ,) of 
(S,) or this is a simple subst., (Msb, ) 


3j. 
T3 


the secund, 
and si, (TA,) [also of the second;) and Ja 
(K ;) [of the third ;] and t Li; (1Aar, L, K, 
TA;) It (a tree, A, K, and a plant, A, and 
foliage, TA, and a colour, K, and a face, IAar, 


S, Msb, K, and anything, TA,) was, or became, 
beautiful (S, Mgb, K,) and bright: (S* [sce 


t-s- 


8,425 below] or, when said of a face, tropically 
used, (A,) signifying aa above: (TA :) or 1t 
was, or became, beautiful and fresh: ov beautiful 
and fine-skinned, so that the blood appeared 


[through the shin]: syn. AES ete i (A :) or 


pleasant : (Fr:) and Ý 4251, said of a tree, its 
Joliage betame green. 
a man, sometimes signifying He was, or be- 
came, in a. state of enjoyment, or in a plentiful 
and pleasant and easy state of life; agreeably 
with a usage of 125 and * 4429 and f peo to be 
mentioned below. And in like manner, when 
said of life, it signifies Jt was, or Became plentiful 
and pleasant and easy.] == AT opi, UA 
S, A, Msb, K,) aor. *, (Msb,) inf. n. boum 

(TA ;) and * s, (S, A, K,) or this has an 
intensive signification; (Msb;) and Y Sen 
(lAar, $, A, K ;) when the pronoun relates to 
the face, (IAar, S, A,) in which case it is tro- 
pical, (A,) [or to a tree, or colour, as is implied 
in the K,] God made it beautiful (S, A, K,) and 
(S,* TA.) — When the pronoun relates 
to a man, the meaning (of the first of these three 


bright. 


forms, as mentioned by En-Nadr and Sh and in 
the Mgh and TA, and of the * second, as men- 
tioned by Aş, and En-Nadr and Sh, &c., and 
of the * third, as mentioned in the TA,) is God 
made him to have enjoyment, or plentiful and 
pleasant and casy life; syn. i; (S, Mgh, 
Msb, TA ;) or iló ajar pen signifies the 
same]: (A'Obeyd:) or 4b CE (El-Azdee, 
Mgh,) and a9 * spa , (El-Hasan El-Muäddib, 
TA,) signifies t God made his rank, or station, 
good (El-Azdee, El-Hasan El-Muäddib, Mgh, 
TA,) among mankind : (El-Hasan El-Muäddib, 
TA :) not relating to beauty of the face; (El- 
Azdee, El-IIasan El- Muäddib, Mgh, TA:) but 
al p» ibl 
oa]! guo [which see explained in art. 4e-5]. 
(El- Hasan Tl- Muäddib, TA.) As cites this 


is sinilar to the saying, 


verse: 
à 3 re s| ne 54 " 
UTEET Cil me 
PEE Q^ 0. ^ 29 è 
* vU Maj! án Ab QUU LÁ m 


(May God grant enjoyment to bones which they 
have buried in Sijistán: (I mean) Talhat-et- 
dr (TA.) And it is said in a trad., 


OC nd "x t s ap Pond 
"07 


con J l (Sh,S ,* A, Mgh, "TA Jor as " 
(Sh, S, in which latter we read d m m place 


ge 


of Iae, and A, in which we find UM in the 
place of Iss, and Mgh; the reading ti 
alone being given in the copies which I have of 
the Sand A;) May God cause to have enjoyment, 
or a plentiful and pleasant and easy life, [the 
servant, or man, who hears what I say, and 


keeps it in mind, then conveys it to him who 
3 


(TA.) — (When said of. 


[Boox I. 


hears it :] (S, Mgh, in explanation of the latter 
reading, and TA, in explanation of both read- 
ings:) or t may God make to have a. good rank 
or station &c. (Mgh, in explanation of the for- 


mcer reading.) 


Ud EJ " r de 
2. dl opi: see opi, throughout. 
ct s : 
4. pál: sec pa, in two places. == oj 
2 - 
|: sec 1 throughout. 


35 (S, A, Msb, K) and Y4 (S, A, K, [in 
the CK jj] and TA) and Y 5,25 ($, Mgb, K) 
and * Si (K [without tenween, though this is 
not shown in the K, as it is originally an epithet, 
though it may be obsolete as an epithet,]) Gold; 
(S, A, Msb, K ;) as also * Lib : (Es-Sukkaree:) 
or silver ; (K;) as also ur ( Es-Sukkaree :) 
or generally the former: (TA:) pl. [of pauc.] 
(of the first, S.) ai, (S, K,) and [of mult.] 
à: (K :) or (so accord. to the S and A, but 
in the K, and) t signifies what is pure, (S, 
A, K,) of gold &c, (A,) or of native or un- 
wrought gold or silver, (Lth, K,) and of wood, 
(Lth,) or of anything: 
epithet, 


(S:) aud is used as an 

(TA:) and Y Det 
bos 

(n. un. of 425] signifies a molten piece of gold. 


(TA.) 


applied to gold: 


Hs seo pólo : 

PEN Beauty (S, Mgb, K,) and brightness: 
(S, TA :) so in the Kur, lxxvi. 11. (Jel.) [The 
above explanation in the Msb and K, “beauty,” 
Accord. to the Msb, the 
word is a simple subst., not an inf. n.] t Pleasant- 


is evidently imperfect. 


Š  228- 
ness of countenance. — etad 3,25 t The beauty 
and brightness of aspect. characteristic of en- 


joyment, or of a plentiful and pleasant and easy 


21: 
(Bd, Jel:) or the brightness, or. glistening, and 


state of existence: so in the Kur, Ixxxiii. 
moisture. (13 ) [upon the skin} characteristic 
thereof. 


and pleasant and easy life; 


(Fr. — Enjoyment; 

syn. Fut [in tlie 
CK Ass]. (A, K.) — Richness; or competence 
or sufficiency. (A, K.) — Life. (A, 
also pa. 


or a plentiful 
K.) = Sce 


Sec 


377^ [ see E each in two places. 


also Sh. 


5 i . 
ge: see póló, in two places: == and see 


dem 
s. 


$2Ó (A, L, Ķ) and 15.25 (A, L, Msb, K) 
and tj, (A, L,) [being epithets from pe and 


ex and 125, respectively,] 
to the K, but in the place of this we find. in T 


and t Ali, accord. 


corresponding passage in the L the verb sii, 
with the addition ‘‘is lik? ERG (TA,) Beautiful 
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(Meb, K) and bright. (TA.) So in the Kur, 
lxxv. 22, $2 e) HM t Faces on that 
day shall be beautiful and bright : (Bd, Jel:) or 
shining by reason of enjoyment, or of a beauti- 


ful and pleasant and easy state of existence. 
(Fr.) (These epithets have also other, similar, 
significations, shown by explanations of Ex and 
its variations.] 22 is coupled with „à$, as 
an epithet applied to a boy, (À,) and so * 5; 
(TA,) and Jeu with iab. applied to a girl, 
(A,) and so be; (TA ;) and thus used are 
tropical. (A.) — Ú also signifer Intense in 
greenness: (K :) you say A5 y [intense, 
or bright, green], (S, K,) like as you say Ep 
zÝ and eS Td (8:) and in like 
manner it is used as an intensive epithet applied 
to any colour: you say A posui [intense, or 
bright, red), and 5 pw [intense, or trigh, 
yellow): (K:) so says IAar: (TA :) or p 
eto signifies smooth green, accord. to A'Obeyd, 
' (TA.) 


and Az adds, glistening in its clearness. 


pot see Mr == and see 5. 
[ia &c. 
See Supplement.] 


[4 


us 
[l. amia US : see Uad.) 
n 
1. ao (aor. 2, inf. n. Ji, TA,) He struck 
[or fillipped] his ear with his finger. (K.) Y 19 
2:3 -0 29 
423, and 541, and A, signify the same. (AA.) 
3. "b, (inf. n. 6G, TA,) He incited 


them against each other, (K,) and acted in an evil 


or mischievous mánner towards them. (TA.) 


4: see I. 


Ll iq. ibs, i.e., A single act of piercing, 
or pecking, with the beak, of a cock, &e. (Az.) 

ŻA The kead. (Th, K.) Respecting the 
saying of El-Jo'eyd El-Murádee, 
. ajo le Uo cm . 
ISk says, No one has explained it, and the reading 
better known is PENA o meaning “ notwith- 
standing the sweetness (eb) that was in him :” 


for the man spoken of was going in to a bride of 
the tribe of Murád: but accord. to some, Us 


here signifies The tendon of the nech; syn. is 
e; so in the K, on the authority of Aboo- 
'Adnán alone; or gu Mae», accord. to IAar, 
who cites this verse: 


99) — shs 
er »977» 52 07 
. «dn Lue ooo os i 
. a US a G y di . 
[We smote him on the tenlon of the upper part 
of his shoulders : 


slew him]. a UJ5 signifies MHUES 


sve slew him: me slew him: we 


(TA.) 


ibú, and LB, sing. of Tb in the fol- 
lowing sense: (TA :) The holes that are made 
in a thing with which one clears, or clarifies, (i.e. 
strains, or filters], and through which what is 
cleared [or strained] passes forth: (K:) the koles 


of a strainer for wine, $c. (TA.) — See Lhu. 
MAT and &,Li. and * L6 A strainer; a 


colander. (K.) 


Lil. Stupid; foolish; 
an epithet applied to a man. 


c 
1. ah, aor. - and <, (S, Ķ,) inf. n. ce 
(S,) He (a ram, S, L, and the like, L) smote him 
(K) — Éh eu as Liu 
o» [4 horned animal did not smite with its horn 
for him a hornless ewe]: 
him who has perished unavenged. (L.) [See 


23007-3270 ^7 


also Freytag's Arab. Prov., ii. 507.] —— «c 
t He pushed him, or thrust him, away from him, 
and removed him.  (A.) 


of little sense: (K :) 
(TA.) 


with his horn. 


& proverb, said of 


f. 


3. VL, inf. n. - us (L, Msb) and Axis, 
(Msb,) They two (rams or he ponu) smote each 


7320» 


(L.) — £u i" 


t [.Between them two is a contention like that of 


other mith their horns. 


tmo rams]; said of two learned men, and of two 
merchants. (ÀA.) — cx d» es G os 
1 [There happened to us in the market a contention 
like that of two rams]. (A.) — [4s He, or 
it, faced, or was or came opposite to him, or it]: 
cus is syn. with 444 in the dial. of El-Hijáz. 
(TA.) 


i 


6 : see 8. —gp DG, and dec, t[7e 
wares, and the torrents, conflicted, or dashed 
together.] (A.) 


8. AGOI a lal, and Y zac bU, (S, K;) The 
rams smote one another with their horns. (Ķ.) 
= obs Nt a " 2j Sj [Tmo she-goats will not, in 
it, smite` each other with their horns]: i.e., two 
weak persons will not encounter each other in it: 
alluding to a. case in which there will not happen 
any discord or contention. (L, from a trad.) 


p»: gee c» 
bó Smitten with the horn and so killed : fem. 


with 3: (L,K:) pl =b (L) and ce: 
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(Lh, L:) you say also ps ie po, as well as 
ám Lo. (L.) — Also Án. A sheep or goat 
(Az) smitten with the horn and so killed, (Az, Ẹ§,) 
and of which the flesh is therefore unlawful to be 
eaten: (Az:) the 5 is added because it is made a 
subst, not an epithet: (Az:) or because the 
quality of a subst. predominates in it, as in the 


case of il and ael and i. (S.) — c 
and * L bÚ 1 What comes to thee from before thee, 
(or faces thee, L,) of birds and wild animals 
(S, L, K) c., which one rouses by throwing a 
stone or by crying out, and from the course of 
which one augurs evil or good : (L:) contr. of 
X. (S) [The ch or Kas is of evil 
omen.] — Hence, (TA,) cr 1 An unfortunate, 
(&) — 
a blaze, or white mark on his face, extending to 


one of his ears, which is deemed unlucky: (L:) 
or a horse kaving on his forehead tmo circular or 


or unlucky, man. 


5 A borse having 


spiral curls of hair (9553), which are disliked: 
(S, L, K:) if there be but one, it is called 55513 
zÚ; and this is not disliked; (:) or it P 
called AS; and the borse, eb. (L.) 

"v 


co» gc [A ram that smites much with his 
horn]: ($:) and * po [signifies the same: and] 


is applied to a man [app. as meaning who pushes, 
thrusts, or repels, much, or vehemently].  (YAar, 
TA in art. ,5).) 
pů DM A certain circular or spiral curl 
of hair on a horse, which is deemed unlucky. 
(L. [See c — dE 14 difficulty; a 
distressing event; an aIRERUNT a calamity: pl. 
cr» (S,K.) Ex. c "M A rivi or 
distressing event, befell him. (S.) p» 
Tho difficulties, $c., of fortune. (8) — d 
bil; 1 [The two stars called] Q2, [q.v.,] 
which are [the two stars in] the two horns of 
Aries: (S, K:) (the first of the Mansions of the 
Moon: the latter is B, and the former a:] ISd 
eays, that * x 
Mansions of the Moon, and from [the auroral 


a 
J| is a star which is one of the 


rising of ] which one augurs evil: and lAar says, 


[LE 205 
that one says, j and J!, without and with 


Ji; and the like in the case of the name of any 
of the Mansions of the Moon. (TA.) The 
: 258 bpt 25 á PPP 
Arabs said | Ub 1 e b) 1 [When 
En-Nat-h rises aurorally, the house-top becomes 
pleasant as a place on which to sit in the evemng, 


or on which to sleep}. (A.) — 35 cru Jú 
Lu He has neither sheep, or goat, nor camel. 
($, K.) 
Jb 
1. jí5, (IKtt, Meb,) aor. 2, (TA,) inf. n. $ó 
3o4* 


2810 


(IKtt, Mab, K) and 2,49, (Sgh, K,) He kept, 
or watched, vines, (IKtt, Mgb, K,) and palm- 
trees, (K,) and. seed-produce.. (TA.) See 5,5 
and bU. 

DO with the unpointed b, signifies The act 


of guarding, or matching with the eyes : and hence 
the word * 46. (IAar, Msb, TA.) 


o», with fet-h, [.Natron ;] the Armenian 


355» or Sjn; (thus differently written here in 
different copies of the K;) or [rather] the 
Egyptian E (K, art. (3,9 :) the best kind [of 
Šg] is the Armenian, which is soft, or fragile, 
light, and white: then the rose-coloured : and the 
strongest is the Ifreekee: there is a kind found 
in Egypt, in two places: one of these is in the 
western part of the country, in the neighbourhood 
of a district called Et-Tarráneh ; and it is trans- 
parent, green and red ; the green being the more 
in request; the other is in [the district called] 
El-Fákooseeyeh; and this ie not so good as the 


former. (TA.) [See also à». 


Jui A scarecrow (Qu) set up in the midst of 
xeed-produce.  (Sgh, K.) 


KT see )gbeU. 

b A keeper, or watcher, (S, Msb, K, &c.,) 
of vines, (S, K,) and of palm-trees, (K,) and of | y 
seed-produce: (Mgb, TA :) as also * 5,40 (El- 
Bári', Mab) and tib : ($, K:) pl. (of the first, 
TA) «bl (Az, S, A, Mgb, K) and (of the last, 
TA) m and iio and Bk: (K:) it is a foreign 
word, (cse K,) not pure Arabic, (TA,) of 
the dial. of the people of Es-Sawád: (Lth, Msb, 
TA :) Az says, I know not whether it be taken 


from the language of the people of Es-Sawád or 
be Arabic: (TA :) accord. to AEn, it is Arabic: 
(TA:) and IAar says, that it is from 55s, 
meaning as explained above: (Msb, TA :) IDrd 
says, that it is with b, (A, Msb,) from jI; 
(A ;) but in the language of the Nabatheans with 
b; (Msb;) that tho Nabatheans change the 
former letter into b. (A.) 


PNEU : see jybb. 
ol 
1. hi, aor. <, (S, K,) inf. n. sli, (S,) He 
was, or became, learned, or knoming, (K,) in 
affairs, and. shilful therein: (TA:) or he ez- 


amined things minutely, and attained the utmost 
knowledge of them. (S.) 


46 516 Hom intelligent and knowing is he 
in affairs! (TA.) 


5. -k3. He tooh extraordinary pains, or 
exceeded the usual bounds, in cleansing or purifying 


himself, or in removing himself far from unclean 
things or impurities : (As, S:) or he shunned, or 
removed himself far from, unclean things: (M, 
A, K:) and he was dainty, nice, exquisite, refined, 
or scrupulously nice, and exact, syn. 5, (As, 
M, A, Ķ,) in cleanliness; (K ;) and in speech, 
(A, K,) so as mever to speak otherwise than 
chastely ; (TA ;) and in diet and apparel, (A, K,) 


so as never to eat or wear anything but what mas |. 


clean, (À,) or so as never to eat anything but 
what mas clean nor wear anything but what was 
good; (TA;) and in all affairs. (K.) It is 
said in a trad. of "Omar, JU Uu peser ~% K 
($22 o 3l, (S, M,) i.e., Were it not for the 
being scrupulously nice and exact, I had not cared 
Jor my not washing my hand. (M.) — gka 
4 He examined it (anything) minutely. (A.) 
— jy oba, (8) or JG 9I os (M, A) 
He searched, or sought, for, or after, news, or 
tidings; searched or -inquired into, investigated, 
scrutinized, or examined, news, or tidings. (S, 


M, A.) 


s., ats ; 
ve): | see hj; the former, in two places; 
u-bó ; ) and the latter, in four. 


ub Learned, or knowing; (A, K;) as also 
"v (K) and * L1 (A, K) and Y 1-5 and 

* Cad; (K :) or learned, or ric in Wairs, 
and skilful thercin: as also Y ad and ebi; 
(ISk, TA:) intelligent, or skilful, and scrupulously 
nice and exact (5), in affairs: (A :) or one 
who examines things minutely, and attains the 
utmost knowledge of them : as also t Lh. and 


$977 


M vL: (S:) or learned, or knowing, in a. fae: 
skilful in physic dc. ; as also * ob and * oe 
and "ore (M.:) or "b, A, K, TA) 
and f i-em (S, TA) and t s, (A'Obeyd, 
S,) a student of physic, (S, K, T A,) who examines 
it minutely; (TA ;) or learned, or knowing, in 
physic; in Greek „tbs [wvóorgs] : (A, TA:*) 
and t one who is dainty, nice, exquisite, 
refined, or scrupulously nice and exact (ase), 
and who chooses or selects [what is best] ; (IAar ;) 


or any one who takes extraordinary pains, or 
exceeds the usual bounds, in a thing: (M :) also 


Y hó, [without teshdeed,] a skilful man: 
(TA:) and f uh, {p}. of bó or uk or 5] 
shilful physicians. (A, K.) — Also, One who 
shuns, or removes himself far from, unclean things; 
(K, TA;) who is scrupulously nice and exact 


(SE) in affairs: (TA :) and A a woman 
who shuns, or removes herself far from, foul, evil, 
or unseemly, things: (AA, TA :) and ub, [pl. 
of v-b,] men who do thus: (K, TA :) and f iis 


a man who shuns much, or removes himself very 


[Boox I, 
far from, unclean things, and is very dainty, nice, 
Pega. refined, or scrupulously nice and exact 
(oon u$) i in cleanliness, and in speech, and 


in diet and apparel, and in ull affairs. (K,* 
TA.) See 5. 


. Ld 
see , ko, throughout. 


v-b5, (accord. to one copy of the S, nnd the 
L, aud the CK, and a MS. copy of the K,) or 
Y WAT (accord. to the TA, as from the K,) or 
both, (accord. to one copy of the S,) A spy, who 
searches for news, or tidings, and then brings them. 


(S, L, K, TA.) 
(iso: see vb. 


94^ 


-3 . . 
vule: See Ja), in two places. 


vL 


2 29-2 2 25 
QUAS an imitative sequent to Ue ; (S, 
K ;) not used alone. (S, art. Ahs.) 


[a 4c. 


See Supplement.] 


js 

1. 451 É, (S, M, A, Msb, K;) and s5, (t, 
A, Msb, K,) aor. *, (M, A, &c.,) and pi is 
substituted for Ai in the dial. of certain Arabs, 
(IDrd, TS, K,) or, accord. to Lb, in the Dughye:- 
el-Ámál, the 4 is here added only [by poetic 
license,] to make the sound of the dammeh full, 
agreeably with other instances; (TA;) and 
adl 21s, and ot, aor. 7, (A, Ķ,) the verb being 
like 
[and so in the A,) but in one copy of the K, like 
u$; (TA;) inf. n. M5, (S, M, A, Msb, K,) 
and 5 is allowable, as a contraction of the 
former, (Lth,) and SG (S, Ķ,) and Misa (M, 
A, K) and $525 and UL, (M, K,) [which last 
is an intensive form ; He looked at, or towards, 
in order to see, him, or it;] he considered, or 
viewed, him or it with his eye; (S, A, K ;) with 
the sight of the eye; (Msb;) (i.e. looked at him 
or it;] as also * sB: (K:) and Y3 E35 sig- 
nifies the same as mus and "e [but app. in 
another sense, to be mentioned below, and not in 
the sense explained above, though the latter is 
implied in the TA ; and the same may be meant 
when it is said that * ,E3 is syn. with 515, if this 
assertion, which I find in the M, have been copied 


e accord. to the correct copies of the K, 


Boox I.] 


without consideration, and be not confirmed by 
an example]: (TA:) or 4i jbó signifies Ae 
extended, or stretched, or raised, (or directed,] his 


sight towards him. or it, whether he sam him or 


did not see him. (TA.) The usage of s3} as 
relating to the sight is most common with the 
vulgar, but not with persons of distinction, who use 
it more in another sense, to be explained below. 


(TA. You say, ige 5i AT 5 [He looked 
at him, or towards him, with one sweet look.) 
(A.) And JÉ E, y [He looked in the 
(A) And US | S pÉ [He looked 
into, or inspected, the writing ov book], (A, Msb,) 
which is for JUS ". Dy I ym (^e looked 


at what mas written in the writing or book], or 


mirror]. 


has a different meaning to be explained below. 


(Msb) And ds. jl; 32 [lit., Ie looks around 
him; meaning,] he looks much. (A.) (See also 
KE below.] — os c, (Sgh, K,) and 
mer 57 yl c», and eie), (A,) 1 The earth, 
or land, sloned (A, Sib, K) to the eye (Sgh, K) 


(A, Sgh, I) — ai 65 


t It looked towards, meaning faced, him or it. 


253060» 03 o2% 


Soi in Hic Kur, (vii. 197 ; às WI (035352 ebla 
o» yo "Sj 1 Thou seest them look towards thee, 


its plants or herbage. 


i. e., face thee, but they see not; referring to idols, 
accord. to A'Obeyd. (TA.) And you say, 
os jy Y 3 VA t My house farces the house 
($.) And ceo dt ois t Te 
metuis Jun thee: (A:) as in the followi ing! cx.: 


Si Jao d jk ECCE NP Diii i 


"^ oÉ 


ogl g) à e lihen thou takest such a 


of such a one. 


road, and the mountain faces thee, then take thou 
the may by the right of it or the ife of it] (S) 


os] pe) pi 
t Fortune opposed the 


— [Hence, perhaps,] os GY 
63,- o£. 


amsa [app. meaning, 


sons of such a one and destroyed them]: (S [imme- 

diately following there the ex. which immediately 
i 30 8 945 se: . 22 

precedes it here:]) or pasi voy] PES significs 

(M, A:) but (says 
-á 

ISd) I am not certain of this. (M.) — J63 


also signifies + The turning the mind in various 


l Fortune desiroyed them: 


directions in order to perceive a thing [mentally], 
and the seeing a thing: and sometimes it means 
tihe considering and investigating: [and as a 
subst., speculation, or intellectual examination :] 
and sometimes, tthe Knonledge that results Jrom 
(El-Dasáir.) It 
is mostly used as relating to the intellect by 
persons of distinction; and as relating to tlie 
(TA.) 
[It is said that] when you say a MD. it 


[speculation or] investigation. 


sight, most commonly by the vulgar. 


means only [I looked at, or towards, him or it] 


50. 1 
ot Ios 


it may mean [t 7 looked into, inspected, examined, 


with the eye: but when you say ejl 


or investigated, the thing or affair] by thought 


Kt 


and consideration, intellectually, or with the mind: 


(TA:) [this remark, however, is not altogether 
the 


3222 De err 
truth seems to be, that opb and 4J! sE may be 


correct, as may be seen from what follows: 


used in the latter of these two senses, though 


4.5 JE is most common in this sense.] It is said 
in the Kur, [x. 101,] 545,21 i 5 G bT d 
t Say, Consider ye what is in the heavens. 
And you say, «3 J6 He siw it, and t thought 
upon it, and endeavoured to understand it, or to 


(TA.) [And Me looked to it, 
or at if, or examined it, intellectually ; regarded 


it; had a view to it.) And aò Hs t He con- 


sidered it: (TA.:) or thought upon it; namely a 
writing or book; or when such is the object it 


knon its result, 


may have another meaning, explained before; 
and an affair: and with this is held to accord the 


saying pës 4435, q. v. infrà, voce Ji: (Msb:) 
and fhe thought upon it, measuring it, or com- 
(M, K, TK. In the M and K, only 
the inf. n., H5, of the verb in this sense is men- 
tioned.) And yam Jis " y t He con- 
sidered, or examined, [or estimated,] the possessions 
(Mab.) 
And similar to this is the phrase [in the Kur, 
xxxvii. 86,) sgal eS 5,35 1E, meaning, t 4nd 


he examined the science of the stars: ( Msb :) [or 


paring it. 
of the orphans, in order to know them. 


he took a mental ciem of the stars, as if to divine 
from them.] 6I when used unrestrictedly by 
those who treat of scholastic theology means 
NI [tThe thinking upon a thing, and en- 
deavouring to understand it, or to know its result ; 
or judging of what is hidden from mhat is ap- 
parent ; (MF.) 


8270-2 5272 x. 


— o J, inf. n. 315; (app. for Ú oS sB 
j e cv] tHe judged between them. — (K.) — 
S55, (T A,) inf. n. 3, t She practised divina- 
tion; (K,* TA ;) which isa kind of examination 
with insight and skill. (TA, from a trad.) — 


ut v KAT 1 [Look thou out for such a one for 


or reasoning TER analogy]. 


me;] sek thou for me such a. one. 
gy t Listen thou to me. (M, K, TA [in the 
. ell. ]) The verb [says 
ISd] has this meaning in the Kur, ii. 98. (M.) 
— d s axi v yn úi [lit., Z look to God, 
then to TA meaning,] 1 Z look for the bounty of 


$^ 2. 


God, then for thy bounty. (A.) — av! aX Jb 


CK, erroneously, 


t God chose him, and compassionated A pitied 


hin, or regarded him with mercy; because looking 
at another is indicative of love, and not doing so 
is indicative of hatred: (IAth:) or t God bestowed 
benefits upon him ; poured blessings, or favours, 
upon him: (El-Basáir :) aud 4J L5 the com- 
passionated them, and aided them; (Sgh, K;) 
and simply, Ae aided them : (K,* TA :) and 4 J 
the accomplished his want, or that which he 


(TA.) 


(A, TA.) — 
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(another) wanted.  (Msgb.) zx DS ig AR syn. 


with * sús, q.v. — Also syn. with aksi, q.v. 
— Also 6515, (K, TA,) inf. n. j5; ; (TA ;) or 
* ul; (so in a copy of tke M, and in the CK ; 
but from the mention of the inf. n. in the TA, the 
former seems to be the right veading ;) He sold 
it (a thing, M) with postponement of the payment ; 
he sold it upon credit. (M, K,* TA.) See also 
4. — [In these last three acceptations, accord. to 
the A, the verb is used properly, not tropicallv.] 


=; He was, or became, affected by what is 


termed a zjbs ; (K, TA;) i.e, a stroke of an 
[evil] eye; (TA ;) [or of an evil eye cast by a 
jinnee;] or a touch, or slight taint of insanity, 
rom the jinn ; (K5) or a swoon. (K, TA.) 


2: see 1, last signification but one. — a ps 
[He said of it li 4, q.v.]. (TA passim.) 


3. pei o bÚ, inf. n. $5502, (T, $*) 1 He 
considered, or examined, or investigated, with him 
a thing or an affair, to see how they should do it : 
(T, TA :) he investigated, or examined, with him 
a thing, and emulated him, or vied with him, in 
doing so, each of them adducing his opinion: 
(TA:) [Ae held a discussion with him respecting a 
thing :] or OU is syn. with asle : (Msb:) or 
plo signifies the examining mentally, or inves- 
tigating, by tro parties, the relation between. two 
things, in order to evince the truth; (KT; and 
Kull, p. 342;) and sometimes with one's self ; 
but dJjla.e- signifies the disputing respecting a 
question of science for the purpose of convincing 
the opponent, whether what he s25s be wrong in 
(Kull.) — Also oJBU [1 He, or it, 
looked towards, or faced, him or it; was opposite, 


(See 5215.) — 
(A, K:) or like 


,?o- 


(TA.) — a 
ü nu tan army that is nearly equal to a 


(A.) — D Uso bÚ: t He made, 
or called, such a one like such a one. (K.) 
Hence the saying of Ez- -Zuhree, e, ) Mohammad 
Ibn- Shiháb, (TA,) EU s NOI lS NK 5 
PU Js, i i.e, Thou shalt not call anything like 
the book of God, nor like the words of the apostle 
of God: (A'Obeyd, T, K:) or thou shalt not 
compare anything, nor call anything like, to the 
book of God, &c.: (A,) or thou shalt not apply 
[aught of ] the book of God, nor the words of the 
apostle of God, as a proverb to a thing that 
happens: (A'Obeyd, T, K; in which last, we 
read ved ss in the place of the right reading, 
vex a: TA:) for, as Ibráheem En-Nakha'ee 
saye, they used to dislike the mentioning a verse 
of the Kur-án on the occasion of anything hap- 
pening, of worldly events; (T;) as a person's 
saying to one who has come at a time desired by 
the former, (TA,) or to one named Moosà, who 


itself or not. 
or corresponded, to him or it, 


I He mas, or became, like him: 


hiia in discourse or dialogue. 


thousand. 
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has Eme at a time desired, (K;) Ü p» os LL 


vo (Thou hast come at a time appointed, O 
Moosà : (Kur, xx. 42:)] (T, K:) and the like: 

(T:) but the first explanation is the most probable. 
(TA, as from Az; but I do not find it in the T.) 


4. ay pasi t [ He, or it, was made like]. You 
a 2 
say, 4) a) ji JA, My belio 1a É Ú t [This 


was not like this, but has been face like] : (T, 
K:) like as you 88y, Jd. d j ió JÓ Ce 
4) hsi. (T.) == o it He postponed him; 
delay yed him: (M, A, Msb, K :) he granted him 
a delay or respite; let him alone, or left him, 
for a mie: (T, TA:) as, for instance, & 
debtor, (T, Msb, TA,) and a man in difficult 
circumstances : (TA :) and * op signifies the 


330-06- $9 


same. (Meb.) You say, apol US an) I 


sold to him a thing, and granted him a delay. 
(T.) And a person ps nn to him who 
hurries him, ,jÀ EX Grant me 
time to swallow my Aoi (T. ) Andit is said 
La 


in the Ban (xv. 36 and xxxviii. 80,] co 
Úa as 9) Then delay me until the day 
when they shall be raised from the dead. (TA.) 
See also 8. — He sold to him a thing with 
postponement of the payment; he sold to him a 
thing upon credit. (M.) See also 1, last sig- 
nification but one. 


5 : see 1, first signification. == See also 8. 


6. U3 t They faced each other. (K.) 


You eay, Qoi) US 1 The two houses faced 


each other. (M.) And Ku 55, (S,) or 
[which is the original form,] (A,) 
($, A.) — See 


se t7 


p, 
1 Our houses faced one another. 


also Lgi. 


8. elà251: see 1, first sentence. == He looked 
Jor him; expected him; awaited him; waited 
Jor him; watched for his prenos; ; syn. DA 
opam; (TA ;) and ade v (M, K ;) and 

* ok (aor. * , T &c., inf. n. A» S, K) signifies 
the same ; (T, M, A, Mih, K ;) and so Y 241.5, 
(M, A, R;) and f 215; ; (Zj, TA ;) [but respect- 
ing the last. two, see what is said below :] but 


when you say A5! without any objective com- 
plement, the meaning is, [he waited; or] he 
paused, and acted or behaved with deliberation, 
or in a patient, or leisurely, manner. (b, T.) 


- 3506035 


It is Mic in the Kur, (lvii. 13] ME D, 


pce D^ Wait for us (Gsi) that we 
may taks of your light: and accord. to Zj,|; 
Úi [which is another reading] is said to 
mean the same: or the latter means delay us: 


accord. to Fr, however, the Arabs say Nx 
meaning Wait thou for me qu )a little. 


















RE 


3- 
(T.) VAO also signifies The expecting, or 


waiting for, a thing: (TA :) or the expecting, 


or paika for, a thing expected : (M, K, TA : :) 


or * o, 1.5 signifies he expected, or waited for, 
(44c21,) him, or it, leisurely ; and so ? oazah. 


se^ 


(S. You say also, po » pe y pn 
(M, A, K, in art. saj, in the last of which 


is added 4) Je) [He looked for, expected, 


awaited, or waited for, something good or evil to 


befall him, or betide him]. 


10. oput: see 8, last signification but one. 


— He asked of him, or desired of him, a post- 


ponement, or delay. (M, A, K.) 


s 


e (or perhaps ge like the word used in 
Pp to it, here following, and like S: and 
cS meaning, I sell] and the other says, X5, 
meaning, Grant me a delay (igi) that I 


may buy (Leid )ofthee (M, TA.) 


9-- 
n 
used as an inf n] it has no pl. (Sb, in TA, 


voce 5&3. ) — Gs, and ji o^; t We 
(A, TA.) — 55 Cx t Between 


saw them. 
us is the extent of a SUA in respect of nearness, 


67r 


(A, TA) — JÉ uns (Kit TA) and e 
Ko Jós, (S) and 55, fv; Js= woes (A) 
LA tribe near together, (S, A, K,*) of which the 
($, A) — 


requires consideration, by 


several portions see one another. 
LI EA 


n 4d t But it 


reason of its want of clearness, or perspicuity : 


relates are false, or wrong:] like tau aj. 

LP 5^ 3 n 
(MF, art. ) — ÉI jum gb, said 
in a trad., of one who has purchased & ewe or 
she-goat that has been kept from being milked 


adopting the better of the tmo things; he may 
either retain it or return it. (TA.) 


p A look: a quick look or genes (s ) 
pl. Sii. (A.) Hense the trad. , Si e 


$a xà AM jy 4 SG SED! [Thou 
shalt not make a look to follow a look; for the 
former is thine of right, but the latter is not 
thine : i. e., when thou hast once looked at any- 
thing forbidden, unintentionally, thou shalt not 


look at it a second time]. (T, TA.) And the 


o^ o^ 


saying of a certain wise man, dex; a o^ 


"mw exi Ew PAG [He whose look does not 


at is not restrained by speech. (TÀ.) — 


Bee $5. == A man says to another, 


see 1. [Used as a subst., as well as when 


(Msb :) (a phrase used to imply doubt, and also 
to insinuate politely that the words to which it 


for some days; meaning, t He has the option of 


produce an effect, his tongue does not produce 
an effect] ; (T ;) meaning, that he who is not 
restrained from a fault or offence by being looked 
A | solicitous. 


[Boox I. 


stroke of an [evil] eya: (TA:) a stroke of an 
evil) eye by which one is affected from the jinn's 
looking at him; (T, $5*) as also FE (T :) 
or a touch, or a slight taint or infection of 
insanity, (ish ,) from the jinn: or a swoon. 
(M, K.) — An alteration of the body or com- 
plexion by emaciation or hunger or travel &c. 
(S, M, K.) — Foulness; ugliness: (AA, TA :) 
evilness; or badness, of form or appearance: a 
fault; a defect; (M, K.) 


— t Heverence, veneration, ame, or fear. (IAar, 


an imperfection. 


T, K.) — 1 Compassion; pity; mercy. (IAar, 
T, K) 


postponement; a delay. (T, S, M, 
It is said in the Kur, [ii. 280,] 


be vll DR, [Then let there be a post- 
ponement, or delay, until he shall be in an 


$a A 
Msb, K.) 


easy state of tirantan] (T, M, Msb;) 
i. e., X55, (T,) or MAT (Msb:) and 


accord. to another reading, * $56; like 
14, in the Kur, lvi. 2. (M.) You say 


also, Pic, AT as & He sold to him the 
thing mith postponement of the payment; he 
(M.) And 
jb 1 bought it of 
him with postponement of the payment ; I bought 
it of him upon credit. (T.) 


sold to him the thing upon credit. 


€ 268 359^ 


$5 aio RN and 


$ 77 


VAS t [Speculative knowledge or science; 
such as is acquired by study ;] that of which 
the origination rests upon speculation, and acqui- 
sition by study ; as the conception of the intellect 
or mind, and the assent of the mind to the 
position, that the world has had a beginning. 
(K, T.) [It is opposed to Un and to T ] 


saes 93505» 


äh izen, and vars. thereof, see in art. 
ce 

j^, like aś, (S, Ķ,) an imp. n., (T,) mean- 
ing, Wait thou: syn. Ha. (T, S, K.) 


9.99» $4 2-7 9^ 5» o LZ ^ 
j3À9 and * 3,5 and Y 5,450 and Y özeli 


A chief person, whether male or S dila to 


- 9 4» 


whom one ipis (M,K.) You say, tid o» 
4o, and C Y 2,455 , Such a one is the person 
to whom his people look, (Fr, T, S) and whom 
they imitate, or to whose example they conform. 
(Fr, T.) All these words are also used in a. pl. 
sense : (M, K :) or [so in some copies of the K ; 
but in others, and,] õp and 3,4L5 have pé 
for their pl., (S, K,) sometimes. (Ķ.) — Also, 


J A man who neglects not to look at, (M, L, 


K,) or to consider, (A,) that which, (M, A, L,) 
or him who, (K,) disquiets him, or renders him 
(M, A, L, K-) 


Boox I.] 
JA t Looking to, or facing, another person or 


thing; opposite or. cor tapandi to another 
person or thing; as also tjs; syn. Ji. 
(A.) [Hence, S d, and p, t The 
nadir ; the point spoom to the zenith.) 3,5 
signifies DN ET uii, (M,) or e BU c3 
DBA, (T,) [which I suppose to mean t He 
who looks towards, or faces, thee; who is 
opposite, or corresponds, to thee; or he tow ards 
mhom thou loohest, &c., and who looks towards 
thee, Kc. : though susceptible of other interpreta- 
tions : see 3.] — 1 Like; a like; a similar per- 
son or thing: (AO, T, 8, M, A, K;) equal; 
an equal: (Msgb:) applied to snything: CAS ) 


as also t, (AO, S, K ;) like A and "T 
(AO, 8;) and Y JB: (K :) fem. $53 : (T, 
M, A:) |I j|. masc., Ib: (M, A, Msh, K ) 
and pl. fem. Ds, (T, A,) applied to words 
and to all things. (T.) You say, Írt D: 
(T.) And y E 


t Sucha one is thy like. 


(WR (T,) or 1h 735 , (Msb,) t This is the ; 


like of this, (T,) or the equal of this. (Msb.) 
And KU yÑ Ú! D t I counted, or 


numbered, the camels of such a one in pairs, or 


two by two; (As, T, K a if by looking at 
their aggregate, you say, joa Qs. (As, T.) 


$^ 27 , 5. € 
59k) : see jglo, in two places. — Sce also 


55: see m „in two places. — Also, A 
scout, or scouts; (T, Sgh, K;) and so ? i 
(Sgh, K:) pl. of both, ds. (TA.) — 
of 54, q.v. (T, &c). [And hence,] zu 
(the pl. ] The more excellent of men : (K,* TA :) 
because they resemble one another in dispositions 
and actions and sayings.  (TA.) 


em. 


Jus [A horse (A, K) that raises his eye by 
reason of his sharpness of spirit: (A : ) or sharp- 
spirited, and raising his eye. (T, K.) 


pe A people looking at a ung; (S, K 5) 
as also * ŝlo.  (K.) — See also je. 


556 act. part. n. of PI Looking; &c.: pl. 
b. (Msgb.) — BLÄ [The pupil, or apple, 
of the eye, the smallest. black of the eye, 
$G, Mb). in which is [seen] what is termed 
Ue oc, (S,) [and] with which the man 
seer; (Mab;) the black spot in the eye; (M, 
K;) the clear black spot that is in the middle 
of the [main] black of the eye, with which 
the looker sees what he sees : or that part of the 
eye which resembles a mirror, in which, when 
one Jaee it; he sees his person: (TA :) or a duct 
( s ) in the nose, wherein is the water of sight : 
(M, ^K :) (app. & loose description of the optic 
nerve :] or the sight itself: (M, K :) or the eye : 
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(K:) or the eye is iae uis (S, A ;*) | and Pie $ tahu s$ $, (A,) [Verily he has a 
the pl. of which is Dis. (A.) — pů Me, pleasing aspect mithout a pleasing internal state.) 


(so in a copy of the M and of tlie A and in some 5 iie A high place on which a person is sta- 


copies of the K,) or ti Xa, (so in some | tioned to watch; (S;) a place on the top of a 
copies of the K and in the TA j) A man clear of | mountain, where a person observes and matches 
suspicion, who looks with a full gaze: (M, K:) | the enemy: (T:) and pú [the pl.] eminences ; 
or clear of that with which he is upbraided. | p elevated parts of the earth; or high grounds : 

(A) — oÁ Two veins at the two edges (M, K:) because one looks from them. (M.) 
of the nose, commencing from the inner angles of | — Its application to A certain separate place of 
the eyes, tomards the Jane (Zj in his Khalk | a house, [generally an apartment on the ground- 
el-Insán.) — Also, 6 t A. guardian; a | fluor overlooking the court, and also a turret, or 


(S, Msb:) and, as also rather a belvedere, and any building, or apar tment, 
(TA.) — See 


keeper; a watcher: 


* b, i.q. bU, (K, TA,) [which last is] 


commanding a viem,] is vulgar. 


a word of the Nabathean dialect. (TA. )— also ai. — And see pis, in five places. 
Th TA 2 25 
[The dim. is jis. ] Yeusay, DOE vem 2 see what next follows. 


a n à (a t My eye (lit. my little eye) 

is looking to God for His bounty, then to you for 

your bonn (A.) z In the Kur, (Ixxv. 23,] ici latter contr. to analogy, (M) i man (M,) 
^s 925-7 


the words p - T have been explained of goodly aspect. (M, K.) You say, ooo Jey 


as signifying Waiting for ( $a) their Lord : oes [4 man of goodly aspect and of pleasing 
internal, or intrinsic, qualities]; (S, A5) i.e., 


ooES (S, M, A, K) and * (ji, (M, K,) 


but this is a mistake; for,the Arabs do not sey 
Sn Jl RN in the sense of AR, but fie and pao 3. (TA, art. ps.) 
(T.) 


$ 2 2 8.9 s 9.5 
they say UW Spb in that sense. je A mirror (A, K) in which the face is seen. 
(TA.) — Also, A telescope; a thing in which 
what is distant is seen [as though it were) near : 


vulgarly, t56. (TA.) 


De : Bec JČ. zxz See also 5,5. 


jb: sce BÚ. 
"E E pes A man looked at with an evil dies (A, 
õa bU : see jabs. TA;) affected by what is termed a 35; (T, 


| TÀ;) c,a stroke of an [evil] eye; [or of an evil 
| eye cast by a jinnec; or a touch, or slight taint of 
insanity, from the jinn ;] or a swoon. (TA.) — 
yao [A place in which a thing is looked at): | A person, (T,) or chief person, (A,) whose bounty 


a place, or state, in mhich one likes to be looked at. | ;. hoped for, a, A,) and at whom eyes glance, 
3 


a, A, TA) You say, t9. n v D (A.) — e A woman in whom is a 365, 





3 5E 30 66 
33b! for Eo: see 1. 


EIN o u$s 1 Such a one is in a state in which | meaning, a fault, defect, or imperfection. (K,* 
he likes "to be looked at and listened to [and in a TAJ)- 
state in mhich he is satisfied with drink datu Koo en Y is 


(T, A, TA) And Jie) PI La oe Il 
0 Thou wast in a state [in] mich thou lihedst (to 
be looked at], away from this plate of abode. 
(T, TA.) — The aspect, or outward appearance, 
of a thing; opposite of px: (S, art. p :) m wem vi MR 
[when used absolutely, a pleasing, or goodly,| 1 «35, aor. - and z, iuf. n. q and X 
aspect; or beauty of aspect; as also  $ S ie : this | ($, K) and Dui (K) and ve and pu (S, 
jM o, q. v., and is K) He (a raven, or crow, o be;) uttered a cry, 
cried out, or croaked : (8:) or uttered the cry, or 


k, that is asserted to be ominous of separation : 
t croa paratio 
by or displeased by; se slso abs: (M, K ) [but see below :] or moved about his head without 


or the former, a thing that pleases and rejoices the | op ying: (Mab:) he (a raven, or crow, or other 
beholder when he looks at it : (T :) and the latter, | animal,) cried out: or stretched out his neck, and 
the aspect ( boss) of a man when one looks at it | moved about his head, in crying out. (K.) The 
and is pleased by it or displeased by it. (T, TA.*) v of the raven, or crow, is said to be ominous 
You say, D n á [ee has a goodly aspect]. of good; (Kiffyet el- 
(A.) And gx re ipet, and #3 yiio, [A | Mutabaffidh.) — v also signifies t The neigh- 


woman goodly of aspect] (S) And j S AL. | ingofa horse. (TA.) — HAI «usó 1 [The cock 


opimo vo [His sepet: is better than his internal crowed] i is sometimes said, metaphorically. (S.) 
state]J. (S.) And pM P pas PE 2, (T,) | — sel cox) $ The chanter of the call to prayer 


[ cib, &c. 
See Supplement. ] 


is implied by the usage of | 
well known :].or what one looks en andi is pleased 


and its 9%, of evil. 
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stretched out his neck, and moved about his head, 
n AH ery. 
Rd: He (a camel, K) ment with a quick pace: 


(S, K :) or, with a certain kind of pace: (K:) 
or ^e (a camel) moved about his head, in proceeding 


at a quirk rate; like a Tm camel, raising his 
head: (TA :) or, inf. n. CU, he stretched out 
s. : 
his neck. (A.) Accord. to some, qaw signifies 
The moving of a she-camel's hend forwards in her 


march, or pace. (S, accord. to an excellent copy, 
in Which Mie original words are thus given: 


el vs Mas xj! o! Jú: in another copy, 
M Der making er an epithet of a she- 


camel that so moves her head.] 


4. i t lIe (a man) cried out, or stretched 
out his neck and moved about his head, in disturb- 


syn. v * TX. 


ances, broils, or the like: 
(TA.) 
I = A rapid wind. (Ķ.) 
D ; 80e Xeð. 
Sa The young one of a raven, or cron : 


à » bs 


gh e» or a raven, or crom, [absolutely]: 


syn. 


ayn. vhs In a prayer of David occur the 
worda ais ol xd à* G [O Sustainer of the 
young raven (or young crow) in his nest!]. It is 
said that the young raven (or young crow), when 
it comes forth from its egg, is white, like a lump 
of fat, and that the old bird, on secing it, dislikes 
and abandons it; that thereupon God sends to it 
gnats, which light upon it on account of its foul 
greasy smell, and that it lives upon them until it 
is fledged and becomes black, when its parents 


(L.) 


Bo- . 
sce deb. 


return to it. 
*- à. 
åp : 


EIC (K) and * 5x and * íi (S, K) and 
Y - (so in the correct copies of the Ķ: in the 
L, iau: accord. to MF, Jas: TA) A swift 
«he-emnel : (S, K:) pl. of the first, and of [the 
masc. epithet] ve, v and v»: and of 


D», Js. (TA.) [The last pl. is the only 
one mentioned in the S, K, which do not point 


, o. 
out its proper sing.] See also «x5 in 1, 


vaa An excellent, fleet horse, (S, K,) that 
stretches out his neck like the raven, or crow : and 
(or accord. to some, TA) one that follows his own 
way, heedless of the bridle, [app., lorier an g his head, 
and stretching outfits neck,] syn. PR slams C431, 
(K,) without any increase. in the rate of his run. 
(TA.) — See eú. — Á stupid, or foolish, and 
(K) 


clamourous man. 


cx 


^ 22 . ô, 
l. Sw, aor. £, inf. n. a ; and f x3); He 


| described, or characterized, or designated, (S, 










UNE x 


a thing by mentioning what was in it, or what it 


possessed ; whereas, in the Vos of a thing one 
may exaggerate: (L:) [ke distinguished a person 
or a thing by an epithet : and hence, he qualified 
a substantive by an epithet: and he used a word 
as an epithet :} or he described a thing by mention- 
ing what was in it that was good, or goodly; not 
with reference to what was bad, or foul, or ugly ; 
unless by a araning of the meaning one say 


(d * oe 


pgm L3; whereas - is said with respect to 
what is good, or goodly, and what is bad, or foul, 


or ugly: (IAth:) or «55 signifies he described 
by mentioning the make, or form, or other outward 


characteristic, as tallness and shortness; and 
cios respects action, as beating: or, accord, to 
Th, ú signifies ke described by mentioning 
something in some particular place in the body, 
such as lameness ; -whereas E is used with 
respect to what is common to the whole, as great- 
ness, and generosity ; therefore God is an object 
of ias, but not of os. (TA.) — 4-5 Lai 
peat [He described himself as possessing, or 
characterized by, or distinguished by, goodness.] 
(Mgb.) —— x, aor. ?, inf. n. iU, Hle (a man) 
mas naturally endowed with powers of description, 
and shilful in the use of those powers. (TA.) — 
E, aor. *, inf. n. 56, He (a horse) was, or 
berame, what is termed LE, i.e., generous, or 


teet, dc. 
same measure a8 c» (K,) He (a horse) affected, 


(L, K.) — 53, (Lj) or s, of the 


or endeavoured, or constrained himself, to be, or 
become, what is termed Lx, i.e., generous, or 
fleet, c. (L, K.) MF remarks that cx, in 
this sense, is strange, as Jx is not a measure 
denoting AS. (TA.) 


4. Sl His face became beautiful, or goodly, 
so that he was described (K) as characterized by 
beauty, (T À,) [or, so that he became distinguished 
by an epithet]. 


8. —2x21 He, or it, mas, or became, described : 
(TA :) [Ae, or it, was, or became, distinguished by 
an epithet : he, or it, was, or became, characterized, 
or distinguished, by that which made him to excel 


others of his hind : see Le]. See 1. 


10. axul He asked him to describe him, or 
i, (T,K) 


E An epithet; or that whereby a person 
or thing is described : [hence, an epithet whereby 
a substantive is qualified :] (TA:) pl. Dy: 
it has no other pl. than this. (ISd.) [Respect- 
ing QWDRUHOnA said to exist between <w and 


sor $ 23 á 


en) or iio, see 1] [You say,] Dg% a 
se isih [He has goodly epithets applied 


Kj) 
(A, L, K.) — Cx, aor. £, inf. n. |a thing; ($;) syn. cios: (S, K:) or he described 









! their affair. 


[Boox I. 


to him, and goodly qualities, or properties, which 
are causes, or occasions, ọf epithets}.  (A.) .— 
pió mó, a phrase similar to Ij JA, 
meaning Like such a thing. Sce an ex. voce e 

(TA. jax [Hence,] 


— V» Anything ecer renk, 
V 0255, and Ý Sa and Y Es, [in the 


$» .-- 


CK, X, and Ý c, and * Ls, A 
generous, or a fleet, or swift, horse, that excels 
in running, and outstrips others. (K.) [And so] 
' Li A beast of carriage, or a man, charac- 
terized, or distinguished, by that which makes 
him to excel others of his kind: a horse de- 
scribed as distinguished by generousness, or by 
fleetness, or smiftness, and by outstripping others. 
(TA.) 


9-0., o 


ĀIRJ : BEE SaR, 


ix Jos, or Áo úi ; Thy male slave, or 
thy female slave, is of the highest quality. (K.) 


-dbo 


Puts "in the A it is said, cx Jas, and 
Eu dino. (TA.) 


Lx A diinbind excellent, surpassing, man. 
(TA.) Sce also sj. 


2*2. oc 
de 


. b- 
f BCE IL». 


LL Describing; a  describer: pl. L6. 
(TA.) 


9 »e- 


«9*2» [A person or thing described; dis- 
tinguished by an epithet: and hence, a substantive 
qualified by an epithet]. — Xv ON (.De- 
scribed as possessing, or characterized. bj y, or 
distinguished by, generosity ; distinguished by the 
epithet of generous]. (A.) 


* e? 
: See Mc. 


NACH 


doper , 
l. aix, aor. 2; and Y a22221; Ie took it, 


(K.) 


4. au, (S V JMe was prodigal of his 


wealth : (Ķ:) or he scattered it: or it significs 


ad 295. (L.) = «3 He set about, or com- 
menced fitting himself. out, or equipping himself 
Jor journeying.  (K.) — Sw LP (in the 
CK, and in a MS. copy of the Kk, Ski) They 
have striven, laboured, or excrted themselves, in 


Q&) 
8: see 1. 


e 
1. z“ aor. * , inf. n. es (S, K) and g5, 
(K) a verb similar to Jib, (S K,) aor. ż, inf n. 
là; (S ;) so in the handwriting of J; (IB;) or, 


with reference to a sour ch aor. -, inf. n. 
LP 


eh a verb like v, aor. -, inf. n. Ls o ; 
(accord. to an insertion in a copy of the S read 


Boor I.] 


to IB, TA, [and so in one of M. Fresnel's copies 
of the S, and in a copy in my possession, and so 
in the L, in which both forms of the verb are 
given,]) He, or it, [a colour,] was of a clear, or 
(S, L, K) = x 
Tx, He (a man, Az, or a “camel, S) became 
fat: (T, S, K:) said by AA to occur in & poem 
of Dhu-r- Rummeh, but not found in his poetry 
by Sh, who deems it strange: Az, however, 
confirms it by the authority of an Arab of the 
desert; and adds, that it signifies ke (a man) 
became fat and in good condition : and he in- 
creased, and became swollen, or inflated : 


co is said to signify the same. (TA.) — c^ 


pure white. j, aor. « , inf. n. 


and 


inf. n. 


E 
heavy in the stomach ( iin) from eating 
($, K.) = úp ô EX, (inf. n. 
L3, L.) She (a camel) was quick, or swift, in 
(S, L :) she went with a certain pace : 


(9) 


aor. ^, 


mutton. 


her pace : 


(L :) a dial. form of a xa. 


4. prm enl The people's camels became fat. 
($, K.) 

c [and * ex Of a pue eue Hood 
e 
que et ji! [Women of a clear white 
colour in the parts around the cyes; 
black and wide, in the eyes]. (A.) = c? A 
man heavy in the stomach ( «JA ) from eating 
mutton : pl. Ús=. (S, TA.) 


"~e 


Sens 3 


of the latter 


intenseiy 
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ám-x5, (S, K,) and Tim, accord. to a 


reading of El-Hasan, Sols ix "T [Kur, |e 
xxxviii, 22,] (TA,) A eme; the female of the 


sheep: (L, K:) also, the female of the wild 
bull: and, of the gazelle: and, of the wild 
sheep : (TA:) [but see below:] pl. ee and 


Dux. ($, K. ).— JS Futter The [wild] com : 
l. Jo ch GU : no other wild animal but the 
cow (accord. to A'Obeyd, S,) is thus called: 
(S, K:) [but see above]. The Arabs speak of 
gazelles as though they were goats, terming the 
male G; and of wild bulls or cows as though 
they were sheep, terming the female 


(AAF.) — Also ils 1A woman; as like- 


án-3). 


wise SÓ. (TA.) 
ix: see ias. 


c A camel of beautiful colour, and highly 
esteemed. (T A.) FPE A she-camel of beauti- 
ful colour: (TA:) or a white she-camel, (S, 
K,) of generous race : (TA :) a swift she-camel: 
a shecamel upon which one hunts wild coms: 
(S, K :) such is of the kind called iyo: (IJ :) 
or one that is light, or active: (TA :) pl. c» 
(S.) — FPE also A woman of beautiful com- 


p* "eem veo 
plexion, or colour. (TA) == FPE ey 
Plain, or even, land, (S, K +) fertile, 'and pro- 
ducing the kind of tree called e. (Aboo- 
Kheyreh.) 


ch see c» 

j» 
1. ja, ($, A, Msb, Ķ,) aor. = ($, K) and <, 
(K,) [in the Mgb, 2, but this I suppose to be an 
error in transcription,] the first of which is the 
most common, (K,) or the most common when 


the verb relates to a vein, accord. to Fr, as cited 
by Sgh, (TA,) inf. n. js (S, A, Mab, K) and 


He (a man, S) became | YĠ5 


Jv, (A, K,) or this latter is a simple subst., 
(Msb,) and ge (A,) [or this also is a simple 


subst.,] He (a man, K, or a heast of carriage, 
Msb,) uttered a sound, or noise, (S, A, Msb, 


K,) with, (A, Ķ,) or in, (S) his Ayaat [or te 
innermost part of his nose) : (S, A, K:) but Az, 
says, I have not heard this explanation from any 
of the leading authorities. (TA.) — Also, (TA,) 
inf. n. ped (K,) He called out, or cried out 
s (K,* 
TA.) And CS; inf. n. n3, She (a woman) 
clamoured, and acted in a foul or immodest 
manner. (TA.) — às j“, (S, Kj) or j» 
43 óm, (A,) aor. z=, (Fr, Sgh, Ķ,) and 
Z; ($, K) the former of which is the more 
common, (Fr, Sgh,) inf. n. S, (S, TA,) or 


vehemently, in war, or in some evil case. 


x and 5, (as app. implied in the K, but 
perhaps not intended to be s0,) 1 The vein gushed 
with blood: (S, K :) or, (aor. < , inf. n. S and 
A», TA,) made a sound by reason of the 
blood coming forth: (K:) or gushed with blood, 
and made a sound at the coming forth of the 
blood. (A.) 


552 A sound, or noise, in the asa. [or inner- 
most part of the nose] ; (S, K;) (as also * jm. 
(See 1.)) — Ee: [the pl] is also applied to 


The call of the js». (S.) 
"I 9 s 
($m : see eU. 
-s $-9- 
JU: sce à x5. 
259: . 
s.a, [ BeeósU. 
yet and àjlx : I 


y Uttering a sound or noise [with, or in, the 
puce or innermost part of the nose]. (Sh.) 
And * si Clamorous: (K, TA :) * fem. with 3, 
applied to a woman, and signifying the same: 


(A.:) or, so applied, it signifies clamorous and 
"6^ 9.0 


foul, or immodest : (K :) and tsj " Sel 
a [very jealous] clamorous woman; (K;) in 


which phrase, ( 4,3) may not be regarded as fem. 
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of ob», because [epithets of the measures] 
oss and pt come from verbs of the class 
of c ji not from those of the class of e (or 


that of Lyó]. (Az, K.) — [And so] * IS One 
who drivesamaythe beasts and cries out after them. 
(TA, art. 325.) — You say also, Úy Sbi 
* Ki go [lit., Z made a clamorouscvoice to 
fiy with this; meaning,] 1 I published this. (A.) 
— Also ;eU 1A vein flowing with blood: (Sh :) 
[or gushing with blood; &c. (See its verb, 
above.) And vu [A vein gushing with 
blood; and so * 5435: (S:) that does mot cease 
to Jum with blood; as also Y "o (TA) and 
* sU: (K, TA:) and * uw applied to a 
wound signifies the same ; as also Js, with © 
and e and * S, with © and € (LIAar, Az:) 
and * 2» applied to a wound signifies 1 making 
a sound by reason of the vehemence with which 
the blood comes forth. | (T A.) 


35, (S, A, Mgh, Msb,) or Y Ú, (Ķ,) 
A [machine of the hind called] v3» [q- v.], 
(A, K) or cse [q. v.), (Mgh, Meb). mit 
which water is drawn [for irrigation), (Ẹ,) and 
which is turned by water, (S, Mgh, Meb,) and 
makes a noise, or [creaking] sound by [its revolv- 
ing]: (S:) so called because of its pẹ [or 
sound]: (A, Mgh, Msb:) (app. also any rotary 
machine for raising water to irrigaté land : see 
Niebuhr's * Voyage en Arabie, tome i, p. 220 
et seq. :] it is used on the banks of the Euphrates 
(A, TA) and the 'Ásee: (TA:) pl zeip. 
(S, A, Mab.) — And the former, The wing (p e) 
of a mill or mill-stone. (K.) — Also Ý Syel 
A bucket with which water is raised. (Ķ.) — 
See also z5. 

5 jú: see mi 

M 

L V (S, A, Msb, K,) aor. 2, (8$, M, and 
soina copy of the B by the author of the K,) 
or <, (A, K,) [the latter being agreeable with 
analogy,]) inf. n. J, (S, A, K,* TA,) or this 
is a simple subst., (Msb,) [He drowsed ; he was, 
or became, drowsy, or heavy with sleepiness : or 
he slumbered, or dozed :] the inf. n. is syn. with 

3: (S; A, K:) orf ub signifies languor 
in A senses, (K, TA,) arising from the heaviness 
(TA:) 
or the beginning of sleep : (M, art. (y25:) or its 


[œwhich is the prevenient sign] of sleep: 


proper signification is, accord. to Az, (Mab, TA,) 
cos (Msb) or &, (TA) without sleep: (Msb, 
TA,)or à, is in the head, and prec is in the 
eye: or åw is the vapour ( co? of sleep which 
begins in the face, then is transmitted to the 
heart, and you say, of a man, UA , and then, 
AK. (Msb, art. 245.) Itissaid in a proverb, 
355 
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MET Ve Jis [A delaying of the payment, 
of a debt, or the like, like the drowmsing, or slum- 
(S, TA:) 
for the dog is characterized by much , uo, and, 


bering, of the dog :) i. e. continual: 


as is said in the B, is accustomed to open his 
eyes [only] sutficiently for the purpose of guard- 
ing, and this he does time after time. (TA.) — 
dú, (TK,) inf. n. ó, (IAar, Kj) t Jt (a 
man's judgment, and his body,) was soft, and 
weak. (LAgr, K, TK.) — t It (a market) mas, 
or became, stagnant, or dull, with respect to traf- 


fi. (K, TA) 


4. pex! t He begat heavy, sluggish, lazy, indo- 


lent, or torpid, sons. (AA, K.) 


6. ELS. He feigned himself [dromsing, or 


slumbering, or] sleeping. (Ķ,* TA.) — lIt 
(lightning) became faint. (A, TA.) 


ix [A single fit of drowsiness : or of slumber : 
a single movement of the ara in intet. or slum- 
bering. (TA.) Yousuy, VC ix axi [A 
vehement fit of drowsiness, or of slumber, came 
(A.) And salg uso eec) [I 
dromsed, or slumbered, once]. f (S.) 


upon him]. 


Qu Mea 
AE : see 1. 


TEE A she-camel bountiful in yielding milk ; 
(S, A, K;) that drowses, or slumbers, in yielding 
milk; (A;) or because, in yielding milk, she 
drowses, or slumbers: (S:) or having much milk, 
that dromses, or slumbers, when milked: (M :) or 
that closes her eyelid on being milked. (Az, TA.) 


A2. see uÚ, 

sb, part. n. of v, [Drowsing, drowsy, or 
heavy with sleep : or slumbering, or dozing :) (S, 
Msb, Ķ :) as also * (C35; (Lth, Fr, Th, Msb, 
K;) but this latter is rare; (Fr, Th, Mgb, K ;) 
and by some disallowed: (TA:) fem. of the 
former with 3: (Mab, TA :) and of the latter 
u, made to accord. with | sss, fem. of SÉ; ; 
and this is best in poetry: (Lth, Mgb, TA :) and 
* ALS is also used as an epithet [in an intensive 
etree] applied to a fente c Xd ) the pl. of 


v is v-» ; like e» pl. of eh: and that 
of Le is vs. (Msb.) — "t Ad t [Adis 


good for tune is slumbering]. (A, TA.) 


N-CY 
z, (S, K,) inf. n. (ex, (S;) He 
(God) raised him; lifted him up; (S, X ;) as 
(Lth, Ks, K ;) which is disallowed 
by ISk, who says that it is a vulgar word, and 


2224. 
l. «2», aor. 
D 
also * 4235! ; 


by J after him, but is correct; (TA ;) and * 42x), 
(AA, K,) inf. n. eee: (AA, TA:) or He 


vex — Un 

(God) set him up, or upright; as also Y 42301: 
(Msb:) [see an ex. in a verse cited voce e] 
or he [app. a man] raised him, or lifted him up, 
after a stumble, or trip. (Sh.) You say also 
De 


leaning. 


SFS I set the tree upright, when it was 

(TA.) And ób (is He raised his 
eye, or eyes. (S,* K.) — (Hence,] aor. and inf. 
n. as above, (TA,) t He recovered him from his 
embarrassment, or difficulty: (A:) ihe restored 
him from a state of' poverty to wealth, or com- 
petence, or sufficiency; (K, TA ;) as also Y aol: 
(TA:) and fhe recovered him from a state of 
perdition or destruction. (TA.) And uf AL 
t May God restore thee from poverty to wealth, 
or competence, or sufficiency : or make thee to con- 
tinue in life; preserve thee alive. (A.) And 
tátal tHe set him up, and strengthened his 
(TA.) And QUI Jis Rep! ICA, 
TA,) [The spring, or spring-herbage, or the season, 


heart. 
or rain, called 3»,51,] makes men to live and enjoy 
plenty of herbage or the like. (T A.) — [Hence 
also,] MI V, (Sh, K,) aor. as above, (Sh,) 
and so the inf. n. (TA) t He eulogized, or praised, 
the dead man, (Sh, K,) and exalted his praise, or 
(Sh.) — ES iai also 
signifies They carried the dead man upon the 
LX, q.v. (A [where this signification is indicated, 
but not expressed: it is shown, however, by an 
explanation of pass. part. n. (q.v. infra) in the 
TA) — jua ule TS A vix [q.v.] was 
made for her bier. (Mgh, from a trad. of, or 
relating to, Fátimeh.) 


fame, or honour. 


2. x see 1. == Also, (K,) or 4j (4x), (Sj) 
inf. n. eR, (K,) He said to him ui a CEP 


[which see above, in 1, and also below, in 8]: 


(S, K:) in [some copies of] the S, aN! ái. 
(TA.) 


4: see 1, in four places. 


8. x21 He rose; or became raised, or lifted 
up: (TA :) he rose after his stumble, or trip : (S, 
A, Msb, K:) and in like manner you say of a 
bird, (A, TA,) meaning it rose [after falling or 
alighting], (T A,) and he raised his head. (TA.) 
Hence the saying, vex » x5 May he fall, 
having stumbled, or stumble and full, and not rise 


[again]: & form of SH preci Hon d And 
hence the saying of 'Omar, 4Jt Ji iai ua! 
Rise thou: may God raise thee: or «MI PE 


has here one of the two meanings assigned to it 
(TA.) — [And hence,] t He re- 
covered, or became recovered, from his embarrass- 
ment, or difficulty. (A, TA.) 


before, in 1. 


ee A state of elevation, or exaltation. (Sh.) 
See 1. — A state of remaining, lastingness; 
endurance; permanence; or continuance; syn. 


AE. (Sh, K.) = [A kind of litter, or] a thing 


[Boox I. 


resembling a iaa, upon which the king used to 
be carried, when sick: (1Drd, Msb, K :) not the 
(AX ofa corpse. (IDrd, Msb.) This is said to 
be the primary application. (TA.) — And hence, 
(TA,) A bier, (S, A, Mgb, K,) when the corpse 
is upon it, for otherwise it is called 34: (S, IAth, 
Msb:) it is called by the former name because of 
its height, or its being raised: (S, TA:) pl. 

Ayu: (Msb :) also, a rélculated thing, (Az. 
Mgh, TA,) resembling a iix, (Mgh,) which is 
put as a cover over a [dead] woman when she is 
placed upon the bier; (Az, Mgh, TA ;) but this 
is properly called p though people called it 
A, which is properly only the Lier itself. (Az, 
TA.) — [And hence,] uji gx cU [or DU 
VSGT vex, together with a or V, constitute 
t The constellation of Ursa Major: or the princi- 
pal stars thereof:] seven stars; whereof four 
[mhich are in the body] ave called Sx [or ox], 
and three [mhich are in the tail] are called SG, 
(S, K,) ie, Aw oQ: (TA :) and in like 
manner ujta, (K, ) or ied] v QU 
[together with TOM v3 constitute t the con- 
stellation of Ursa Minor: or the principal stars 
thereof; seven in number; whereof the four in the 
body are called | A5, and the three in the tail are 
called V): (S:) (the former four] said to be 
likened to the bearers of a bier, because they form 
a square: (IDrd, TA :) (the >U being so called 
as being likened to damsels or to men (for SU} 


*. 
is pl. of UV applied to an irrational thing as well 


as pl. of Ey) following a bier:] Sb and Fr agree 
that | Aso is imperfectly decl. because determinate 
and of the fem. gender: (S:) or it is perfectly 
decl. when indeterminate, but not when deter- 
minate [by having the epithet VGL or Leia 
added to it] : (Aboo-'Amr Ez-Záhid, K :) Vx "T 
also occurs, in poetry; (Sb, S, K ;) because a 
single one [of the stars thereof] is called e UU 
(Lth, K,) being made to accord. in gender with 
25,5; but when they say «jo or eo they 
say —U,: (Lth, TA :) (this is agreeable with a 
general rule; accord. to which, LAG is the pl. of 


on applied to b but a human being:] 


the pl. ceri cU is VT like as ZI is 
pl. of cop Pu (L, TA.) See also UE. — 
Also vex A piece of wood, (K, T A,) of the length 
! | of twice the stature of a man, (TA,) upon the head 
of which is a piece of rag, (K, TA,) called g 
(TA,) with which young ostriches are hunted or 
captured. (K, TA.) 


-2 30-22 - à 
ce) [or veux t The small star called] sy, 
which is [by the Har 9 in the Td of E o. 


„ob. 


So in the saying, vx 25 E JA uo siii ga 
[ He, or it, is more obscure than No' eysh among 
the Benát Naash). (A, TA.) 


Boox 1.] 
siyi: see Aa, near the end. 


yta A corpse carried upon a A, or bier. 
(S, A,* Meb.) 
[ Bu, &c. 
See Supplement. ] 


- 


1. dos aor. ^ and 2, (inf. n. iei TA,) He 


(K.) — v, 
(inf n. do, TA,) Zt (a bird) sipped water: you 


(à man, TA) swallowed saliva. 


do not say of a bird ANC (K.) — X He (a 
man) took $n gulps, or gulped, in drinking: (K:) 
and likewise an ass. (TA.) — ú (3 ^ LU, 
with kesr, Z dranh in gulps from the vessel. 
(ISk, S.) 


AS A hungering. (K.) A tribe's wanting 
food, or hungering: syn. Gl js. (K, as in 
some cüpies.: [app. the right reading :) in other 
Ore úi, which is pl. of 545. TA.) — Sec 


go c ires 
43) and Y 4o A gulp; or as much as is swal- 


lowed at once; of water &c.: (S, K:) or the 
Y latter. signifies a single act of gulping : (K: ) 
differing om He former like as (its syn.] ie. 
does from ies (TA: ) pl. of the former MEET 

Pa )— 
Ex. in Jie vpi bo Al Ur 145)! ú al 
pun a C ; [Excellent ! Ion cool a gulp 
isit! Hom cool is it to the heurt! May the hands 
and mouth perish!] said on hearing of the death 
of an enemy, or of any trial or affliction that has 


(8:) for which $5 occurs in a VOS. 


befallen him. (A.) = RS A foul action. (S, 
K.) So in the following saying, anke L- [9t 


De Ky [A foul action was never found to be 
chargeable upon him.) (Ẹ.) 


"m 


jte ), aor. :, inf. n. c, He pulled hair; 


(K.) 


Byn. upia. 


"n 


* x Lasting and vehement evil. (YIAor, K.) 
x dui E a3, We fell into lasting and vehe- 
(1.) 


ment evil. 


ET 

L jo 2535, (S, K, TA,) aor. 2; and cji 
(K, and so in a copy of the A,) aor. 2 ; and 
S, aor. 2; (K5) inf. n. 535 (IKtt, K) (of the 
first) and 53. (IKtt, TA) and (935 (K, TA) 
and s ; (TA,) The cooking-pot boiled; estuated; 
became in a state of violent commotion; syn. 


| A, (As, S, IKtt, A, L,) and Só. 








A rd T 


zz Hence, (TA,) Japi j5, (S,) or 5, (so in 
a copy of the A,) 1 The man became angry, or 
vehemently or most vehemently angry, or affected 
with latent anger without power to exercise it: 
(S, A:) or his inside boiled by reason of such 
(As, $:) and aie 2. aor. 5; 
j, aor. -; and j, aor. 2; (K;) the first of 


anger : and 


which is the most common; (TA;) inf. n. yo 
[of the first] and UA; and Y RSS (K ;) [after 
which last, in the CK, the word a; com- 
mencing the explanation, is omitted ;] Ais inside 
boiled against him by reason of anger: (K:) or 
by reason of vehement or most vehement anger, or 


latent anger without power to exercise it: (TA :) 
or (so accord. to the TA ; but in the K, and) 


aade * yj he became changed, or altered, to him, 
(ISk, $, K, TA :) 
and j3, aor. 2, inf. n. 555, also signifies ke held 


and threatened him mith evil : 


enmity in his heart, matching for an opportunity 
to indulge it; or he hid enmity and violent hatred 
in his heart; or he bore rancour, malevolence, 


(TA.) 


malice, or spite. 


5: sce 1, in two places. 


6. v i q. JS [app. meaning, 1 The 
behaving with mutual enmity cr hostility). (K.) 


yes t [Angry or vehemently or most vehemently 
angry, or affected with latent anyer without 
power to exercise it: as is implied in the S: 
or] having his inside boiling by reason of anger : 
(S,* K:) and [it is said that] 3,5 Siol sig- 
nifies a woman very jealous; syn. Cb: (K:) 
[but] it is related in a trad. of 'Alee, that a 
woman came to him and told him that her 
husbaud had illicit intercourse with her female 
slave; whereupon he said, ** If thou be speaker 
of truth, we stonc him ; and if Hin be a speaker 
of lsc tgad, and she said, 
Der Spé P" csl Er (S, TA,) meaning, 
[Restore ye me to my family, very jealous] 
with my inside boiling by reason of anger, or 
vehement or most vehement anger, or latent 
anger without power to exercise it: this is the 
explanation given by As: and ISd says, that 
he holds 3,35 to signify here angry, not very 
jealous ; sinag it » else that an Arab said to 


whip meea 


a woman, per K zl Vu [Art thou very 
jealous or angry ?] (TA. ) 


pet Certain birds like sparrows, (S,) or a 
species of sparrows, (Msb,) with red beaks: 
(S, Msb:) n. un. with à: ($:) or the young 
ones of sparrows: (K:) n. un. as above: (TA :) 
or the young ones of the sparrows; (Sh, Msb;) 
which you always see in a lan state: (Sh :) 
or [a species] of young sparroms: (TA :) or 
the bird called HG: (Msb, Ķ :) it is said that 
the people of El-Medeench call the J4 by the 
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(As, K.) | names of ji and fedi" and it is said to resemble 


(Me ) 
or (TA ; in the K, and) a spe-ies of the Je; 


(K, TA; in the CK, erroneously, pem ;) red in 


the beaks and in the lower parts of the susi [or 
partions beneath the heata]: (TA :) or the males 
dens (K:) ph opä, ($, Msb, K,) like as 
Dhyo is pl. of 2: (S, Msb.) Its dim. is 
2x (S, Msb, K) occurring in a trad.; Ņi " 
sm Js ú yu [0 Aboo-' Omeyr, vehat. did 
the little nughar?]; (S, K;) said by Moham- 
mad to a little child of Aboo-Talhali El-Ansáree, 


who had a bird, or birds, of this name, which 
died. (TA.) 


the sparrow; and the fem. is with 5: 


$ 252 


öy 
See art. (3)£. 


zs 


1. jai, aor. < , (S, K;) inf. n. LASS, (S,) He 
(a man, S,) failed of having his desire fully 
accomplished : (S, K :) but Lth says, that it is 


-üe 


t vex, 
(unless this be a mistake for vex] inf. n. 


more commonly with teshdeed, i. e. 


vac. (TA.) — And in like manner, (S,) He 
(a camel) failed of having his full, or complete, 
draught, or drink. (S, Ķ.) — And Zt (beverage) 
mas imperfect, or defective. (K.) — See also 5. 
== vaš (L, K) and (AX (L, TA) [both inf. ns., 
the verb of the former being app. ax, used 
intransitively, and that of the latter vai, used 
transitively, followed by 2391) also signify The 
bringing one's camels to the drinking-trough, and, 
when they have drunk, turning them bach, and 
bringing others; (K ;) taking forth, from every 
tmo camels, a strong camel, and putting in its 
place a weak camel; and thus as it were, making 
their drinking froubésome, (TA.) — You say 
also, Jayi Jayi vesó The man prevented. the 
man from obtaining his share of water by inter- 
posing to hinder his camels from drinking : and 
in like manner, azs) * asl [He prevented him 
from obtaining his share of pasturage for his 
camels}: the verb in the latter instance being 
(TA.) — Sce also 2. 


with l. 


9. Gu si He cut short a thing of which 
(IAar, 


vai, inf. n. 


we loved to have much or GDRATGNOA, 
TA.) — ade vex; and ade f 

vai; but the former is the more common; He 
rendered [an affair, or circumstances, or a state ;] 


troublesome, or perturbed, to Ms syn. ». 


(IKtt, TA.) xou Say, NOT ai PU vai, 

($, Ķ,) inf. n. vasi; (S;) and PET (S, K) 

and UAI ade Y ail; (K;) God rendered ii life 

troublesome, or perturbed, to him; syn. ejos : 

(S, K :) the first of these is the most common : 
355 » 
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(TA :) the second occurs in poetry; the pro- 
noun in this relating to à man. (Akh, S, TA.) 


zzz See also vas. 


4: see 1, last sentence : — and see also 2. 





5. azine cea, (S,) or aiteas, (K,) His 
state of li fe, (S,) or his means of subsistence, (K,) 
became troublesome, or perturbed, or attended 
with trouble ; syn: Sys (S, K.) 
also, apal sái, inf. n. valo, "His affair, or 
case, became troublesome, &e.;] (^ ) Hori AP: 
is syn. with Prt as signifying, 5: (Har, 


por n). 


You say 


6. V P^ Jp cail The camels 


cronded, or pressed, tojether to the drinking- 


trough. (Ks, K.*) 


vali is snid to signify T'hings that prevent one 


rom attaining an object of desire. (Har, 
g J) s 


pe rer) 





vale Any one who cuts short a thing of 
(IAar, TA.) 


which one loves to have more. 


1. Jáá, aor. z, (Ks, $, A, Msb, Ķ,) Mid D 


(S, A, K,) inf. n. và (S, Mi; K) and os 
(S, K,) and (ues and Jai, (Ķ,) It was or 
became, in a ste of motio, commotion, agita- 
tion, or convulsion ; it shook ; shook about; wab- 
bled; tottered; wagged; nodded; syn. DS. 
(S, A, Msb, K,) and «hl, (A, K) 9 
Je» (TA ;) as also Y aso! (Msb, K) and 
r aki: (K :) it is said of a man's head; (S, 
TA ;) and also, (S, A,) with US and (uA 
for its inf. ne., (S,) of a camel's saddle, (S, A,) 


and of the central incisor (S, TA) of a child, 
(S,) or of any tooth, as also * the last of the 





verbs above mentioned; (A ;) and of other 
things; (Meb, TA ;) Ua signifying any moving 
ina skahing or tremulous or conouliive manner 


Ca o$); (S, TA ;) and CAS and 


t CARO, said of a tooth, being syn. with 


Limy. (A.) == Also, inf. n. SÉ, He, or 
it, was, or oecame, disquieted, agitated, or violently 
iaitated. (TA) — 399 (JI 1933. 1 They 
rose and hastened and wen! forth to, or towards, 
the enemy. (A, TA.) — wá also signifies 
t Jt (a thing, TA) was, or became, dense: (so in 
some copies of the K) or much in quantity: (so 
in other copies of the K :) or much in quantity, 
and dense. (TA.) And t It (a cloud) was, or 
became, dense, and then became ready to rain, 
and mas seen to move about, one part into another, 
without its going along: (S:) or mas seen to 
become ready to vain, without motion, not travel- 


ling along: (A:) or it travelled. alung. (IF.) | 





pai — Ji 
[See AR, below.] RECS ves t His affair, 


or case, was, or became, in a weak, or unsound, 
state; syn. v (TA.) = See also 4, in two 
places. 


4. ái: see l. = 4230! He put it in a state 
of motion, commotion, agitation, or convulsion ; 
shook it; shook it about; made it to mabble, or 
tatter; wagged it; nodded it; as also * Lax; 
(S, Msb, K, TA;) and 4, ? Vài: (A:) namely 
a thing: (Msb :) or his head; (S, A, TA ;) in 
wonder; (A ;) or as one in wonder at a thing; 
(S, TA ;) or in disapproval of a thing told him; 
(AHeyth, TA :) or in derision; or as though 
asking the meaning of what was said, inclining to 
the speaker. (TA.) Hence, in the Kur, [xvii. 
29.) aol di] Gerda (8, TA) And toj 
will shake, or mag, their heads at thee, in derision. 


(TA.) 


5: see 1, in three places. 


Ns One who shakes his head, and trembles 
in his gait: (K:) an inf. n. used as an epithet. 
(TA.) — A male ostrich that shakes his head : 
(S :) or Jas, as also Y aš, isa name of the 
male ostrich ; determinate ; (K;) being a name of 

22d 
the species; like &eL,1 : (TA :) so called because, 
when he hastens his gait, he moves up and 
down: (Lth:) or a name of the male ostrich 
that has a habit of going round about : (AMeyth, 


K :) and Y Å [is the n. un., signifying] an 


ostrich. (TA.) — See also a£b. 


$05 


s - 
wai : see vál, in three places. 


sè *5- 


wai : sce vas. 


iai) A tree. (IĶt.) — See also Jas. 


ves A she-amel kaving a large hump: 
because, when it is large, it shakes, or quakes. 


(IF, K.) 


ge [In a state of much motion, commotion, 
agitation, or convulsion ; shaking, shaking about, 
wabbling, tottering, wagging, or nodding, much]. 
You say, up PRICE on [ Camels jogging much 
with their saddles ; or Jogging much their saddles}. 
(A, TA.) — See also VAR. — UV. veu 
Wrinkled in the belly: an expression. applied 
to Mohammad, (K,) by 'Alee, who thus ex- 
plained it: because of the elevation of the 
wrinkled parts above the even surface of the 
belly: or it may be derived from sab, mean- 
ing “wrinkles” in the belly, by transposition of 


letters. (TA.) 


vai [Zn a state of motion, commotion, or 
agitation, or convulsion ; shaking ; shaking about ; 


wabbling ; tottering; wagging ; nodding: pl. 
Jaw]. You say, Saw J [Great pully- 





[Boor I, 


Ànd Ere S (K) and * ab (S, K) 14 
cloud, or clouds, becoming dense, and then ready 
to rain, and seen to move about, one part into 
another, without going along : (S:) or in a state 
of motion, or commotion, one part after another, 
(K, TA,) not travelling along: (TA :) or seen 
to move about, one part into another, without 
going along. (L.) — Also, (S, Ķ,) or t A Aib, 
(so in a copy of the A,) and * aso. and * UAM, 
(A, K,) but this is rare, (TA,) A cartilage: 
(S:) or the cartilage of tlic shoulder-blade: (A, 
K:) or the part. thereof. where it moves to aud 
fro: (K:) or the upper part of the end of the 
cartilage of the shoulder-blade: (TA :) or the 
t C of the shoulder-blade is the thin bone at 
the extremity thercof: (Sh:) or the Toki 
are the parts of the root of the shoulder- 
blade that move about in walking : (L:) and the 


vai of a man is the base of the neck, where he 


moves about his head, (Sh.) 
$- " ., v 
aiU: sce wåtl. 
[ci &c. 
See Supplement] 
w 
eto» 


àU) One of several parts, or portions, of 
scattered herbage : or one gf several adjacent 
meacdors (Ñy), separated from, and rising 
above, the greater part of the pasture: pl. Uo. 


(K.) 


L3 j2à cA, (S, K;) aor. z, iuf. n. LA (S) 


and «45 and QU, (14) The cooking-pot boiled: 
(K:) or threw forth what resembled arrows, 
by reason of [its vehement] boiling : (S, L :) (see 
also xA, and LL :] or [boiled so that] the 
broth, or gravy, stuck to its sides: (K:) or the 
broth boiled in the cookiug pot, and what dried 
thereof. stuck ta the sides of the pot: (L 2 you 
say [also] Mor 35, and b, [for cU 
and boul]. 
verbs pre written without the syll. points].) — 


(S, L [but in the latter, these two 


b- e 


Lát LAS, as also bis, t He boils with anger. 


(S: )— CE «e LAS, as also bày, Tar 
boils agains him with anger. (TA.) =— bjao 
5y Siy t[His breast boils with enmity]. 
(A [>te also L5 LE, aor. E inf. n. 
LÀ and Quo (L, K) and La and L4, (b ) 
t He (a man, L) was angry : (K, L:) or QUO 
! resembles coughing : [so that the verb seems to 
signify ke made a noise like coughing, by reason 
of anger :] (L:) or he blew in anger : (L:) or 
he blew, (44, as in the copies of the K in my 


sheaves in a state of motion, &c.]. (S, Ta) hands,) or smcilsl, or became inflated, (gis 


Book I.] 


as in the TA,) by reason of anger.  (K.) — 
A, (aor. -, L,) inf. n. LE, Jt (flour or the 
like) had mater poured upon it, and swelled, or 
became inflated, (E) in consequence. (L, K.) 


6 : sec 1. 

NS Jea A coohing-pot throwing forth what 
resembles arrows, by reason of [its vehement] 
boiling : dc. (S, L.) 


Là A certain. hind of food, thicher. than 
what ix called iis; (K;) i4. i; male 
by sprinkling flour upon water or milk, (fresh 
milk, L,) until it becomes swollen or inflated, 
(cis) (S, L,) when it is supped, or sipped 
(igneis (L;) it is thicker than Ti; the 
master of a family uscs it plentifully- for his 
household in times of scarcity : (S, L:) they only 
eat A4) and Ass in a time of straitness, and 
dearness, and leanness of the cattle: A says, in 
art. (3j Às-, Axa is flour thrown upon water or 
milk, and cooked, and then caten with dates or 
[here a word in the L is illegible; after which 
we read] and it is [vhat is called] Cei and it 


is also called FOE and ia and Aie and 


- 


inya and ikas are a kind of ba: between thick 
and thin. (L) [See also 5; jó, and iia] 
c 


-rr $ 5 
l. 2, aor. - and +, inf. n. à (S, K) and 
SÉŠ, (TA,) [He puffed; 
spitting: or he sputtered, or blew forth a little 
or] Ae spat: 


or blem, mithout 
spittle in minute scattered particles : 
or he [did as PIoNUA he] spat without ejecting 


spittle: and AT . oO signifies he spat, 


ejecting a little gite, upon the nyit, in enchant- 
ment: (Msb: ) or SI is like E or bloming, 
and less than Das, or spitting, or ejecting spittle 
from the mouth: (S, Ķ :) or like blowing, with 
[the emission of) spittle: (Keshsháf;) or like 
blowing, as done in enchantment, without spittle : 
the action, if accompanied by spittle, being 
termed |JàJl : this is the most correct explana- 
tion: ('Ináyeh:) or gentle blowing without 
spittle: ( j55*]V:) or more than blowing; or 
like blowing ; but less than spitting: sometimes 
without spittle, thus differing from | Ja; and 
sometimes with a little spittle, thus differing from 

JI: or the emitting wind from the mouth, 


MF.) —— 25 5 
La» PVP [Ue mho has a Mie in hix 


together. with a little spittle. 
Chest must spit). 2 prov erb, (8.) — aS v PH 
aor. z, inf. n. LL, He ejected it from his 
(Msb.) — [Hence,] $ na apt Lo 
Ji! 1 God cast, or put, the thing into the 


mouth. 


(Meb) — IJS s) o! Le t Such a 
thing was inspired, or put, into my mind. (A.) 


heart. 








À Zi — eh 
— uty u$ M De (the Holy Spirit 
abriel ]) inspired, or cast, or put, into my min 
[Gabriel]) inspired, p y d, 


(Nh, from a trad.) — [You say,] 
PDC RESE CWPEOGH. y [If such a one blew, 


or spat, upon thee, he would throm thee domm upon 
thy side.]. 
with one superior to him. (4.) — cle Lu 

CAE as though meaning He blew at me by 
4E) [See 
also HA NENOC t Žin OE iae I (The 
serpent ejects venom from its mouth when it 
($)— 5S It 
(TA.) 2 [From the 


blowing or spitting upon the knots :] zu, inf. n. 


or heart. 


Said to one who tries his strength 


gori 


reason of the violence of his angen: 


inflicts a wound with its nose]. 
(a wound) emitted blood. 


ds; Ie enchanted him. (Ms ) — jo c, 


aor, - , inf. n. Lé aud Ži, The cooking-pot 
boiled : or, boiled, «nd threw forth what resembled 
arrows, by veason. of the vehemence of its boiling. 
(Msb.) [See also FORTEM It is when it begins 
to boil. (TA.) 


UT LA Poetry: (K, from a trad.:); 
called SLE because it is like a thing winch a 
man spits, or blows, (i, ) from his qot. 
like (A' Obeyd.) — 5 — li 

pÝ This is of the poetry 'of such a one. (TA.) 


incantation. 


Là 25» Blood emitted by a wound (S, K) or 
(TA) 


vein. 


a6. 


SL (ous eU, [A plain land that produces 
many plants, or herbs, 
though blowing forth, or spitting forth, the 
(L, from a trad.) [The cor- 


rectness of 5 is questioned by El-Khattábee. 


or much herbage,] as 


plants, or herbs. 


it not be a mistake for EO 2] 


DÚ What one blows, or spits, (Là2,) from 
his mouth. 
disease in his chest blows forth or spits out, 


(8$.) — What a person having a 


(Ķ.) — What remains in one's mouth, 
j (8) 
a particle broken off (b: so in the L &c.: 
in the K, A ai :) from a J1s.., or tooth-stick, 
remaining in He mouth, and ye out, (L, K.) 
One says, ALL u Js FAFA cato y Jf he 
asked me for.a pa: ticle of a tooth-stick, remain- 
ing in my mouth, I would not give him (t). ($) 


2, Lid 

GSF Si 

u. 
^ 


of a Ses, or tooth-stick, and is spit out : 


iu A certain kind of food, (See Là and 
a bs. ) 


bý An enchanter ; one who is in the kabit of 
&. (Msb.) — S6 
sáa * [Kur, exiii. 4,] The momen who blow, 
without spitting, saying something at the same 
time, upon the knots which they tie in a thread, 
string : 


enchanting : fem. with 


or (Jel:) meaning the enchantresses. 


(S, K, Jel.) [See a verse cited voce 3t] 
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LU Enchanting. (Msb.) 


9 20. 


Ogie A man enchanted, (A.) 


ch 

5, (S, K,) aor. 2, inf. n. -— (Msb;) 
and Ý anni (TA ;) It (a hare, S, K, or other 
animal, Mgb) sp"ang up (S, K) from its hole; or 
, (TA) — e; (TA s) aud * tiit, (8) 
inf. n. E (Msb ;) and * Zà3!; (TA ;) He 
made a hare fo spring up ($, &c.) from its hole; 
or to leap. (TA.)— > 
*. AB 


c and Y e-icil 


slachened his run. 


leaped. 


io, aor. - and ?, inf. n. 
; Tt (a jerboa) ran : (M :) or 

(A.) — >i, and M asit 
and ' e» It (anything) rose ; or beca me 
(TA.) — c aor. Z, 


, Jie made anything to rise; or to 


elevated, or exalted. 
inf. n. 
bëcome elevated, or exalted. (TA.) — Si 
åL The chichsn came forth from its egg. 
I($, K) — p. (>r. 2, inf. n. à, S,) It (a 
:nan's breast) heaved up her shift. ($, K.) —— 
UE Sai i The wind came with Jorce: (S, 
IX :) or, suddenly. (TA.) — eb, inf. n. mi, 
He magnified, or made great, him, or it. 


Msh, 
TA.) [And so,] * exl It became grent. 
(TA.) m CH 


, aor. 2, inf. n. chi (Msb ;) 
Itan, (TA,) and * Lá; K;) He boasted 
z i5; (i 


af that which he did mot possess, (Mgb,) and 
which was not in him: (TA :) or, of more than 


(K) 
see 1, and 10. 


| wo: 


$». 


and 





he possessed. 
4: 
9: see l, in two places. 
8. qe úi AUI The sides of. the camel 
became elevated, (S, Ķ,) [or bulging,] and g yr eat, 
bii (TA.) — 


aja yi t [The smelling out of the nem moons], iu a 
(TA.) 


Hence the expression cel 


trad. respecting the signs [of tic last day. 
— See 1 throughout. 


10. i (IAar, M) and Y à, (M,) He 
(a sportsman) drew forth a jerboa [&c. from its 
hole]. (M.) — Hence, (TA,) t He drew forth, 
and caused to appear, the anger of a person, (K.) 
c5 and *íu t[A boasting of that TEN 
one does not possess, or the like: see 1, and t 4]. 


(A.) [See also e» 


FANE 


c» A woman, (K,) and a man, (TA,) 
large in the buttocks: (K, TA:) or prominent 
therein. (TA in art. Aes.) 

ini A single leap of a hare from the place 
where it has been lying. In a trad., a sedition, 
or disturbance, is likened to this in regard of the 
shortness of its duration. (TA.) 
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LP . o- . sc l 
áli : sec osi Mid ae ery 

FNIT A bom (S, K) n of a piece of mood 


of the hind of tree called 
Sa'eed with 


; not known by Aboo- 
(S [so in the 


copies of that work which I am using, three in 


[in the lace of cl 


number: but in one copy, “ except with c "p 


: (Ķ:) a 
boastful and proud man: (ISk, S: J a man who 
praises himself for that which is not in him : one 
who says that which he does not, and who boasts 
of that which does not Palong to him and which is 
A (and? am », A): 

or one mho boasts of that which he does not possess : 

(TA.) [See 


c t A proud man; as also t 


not in him; ae also Y 


and said to be not of bigh repute. 
also JM.] 


* 4 s- » 
pis see n 3U. 


gi One who exaprerates, or exceeds the 


due bounds, in speech; (K;) and who boasts of | 
(TA.) 


that which he does not possess. 


z“ Pieces of stuff with which women make 


their buttocks to appear large; eyn. Suks. | 
(X.) 


ss - 


bulying;] Pi 


(A.) — pen A A camel having 


prominent flanks. (TA.) See c» 


[e 
1. gË or 2, ($, L, Ķ,) inf. n. 2# (L, K) 
and c» (L) and ce and SÄ, (K,) It (per: 
fime) diffused its odour. (S, L, K.) — LÀ 


i (S, Msb, K,) aor. 2, inf. n. go (Msb,) 
tThe wind blew: (ẸṢ, Msb, K:) or blew gently ; 


reru The commencement of anything, (so in bogan to be in a state of commotion: (A :) L5 


two copies of the S, and so in the Msb,) or of any 
mind, (eo in one copy of the S,) that begins with 
vehemence, or violence: (S, Msb:) or a wind that 
begins with vehemence: (K:) or, that comes mith 
vehemence : (A:) As thinks it to be attended by 
cold: Alin says, that sometimes the north wind 
rises upon people when they have been sleeping, 
und almost destroys them with cold at the close 
of the night, when the former part of the night 
has been warm : (TA :) ora wind that rises upon 
one suddenly and vehemently, when he is not aware: 


(Sh:) pl. p» (A.) — A&GÓ 1A cloud 
abounding with rain: (S, K :) so called from the 
same word as signifying “a wind that comes with 
vehemence:" (TA :) thus called by the name of 
the thing which is its cause. — (S.) == Aus The 
(S:) or, of the ribs: (8: ) 
as also ? ey (TA :) pl. p» (S.) = ia 3 
4 Camels which a man inherits, and eei 
(TA.) — 


so called because she in- 


hinder pant of a rib: 


his camels are increased. in number. 
FETU 1 A daughter: 
crenses the property of her father by her dowry : 
(K:) or, that increases the property of her father ; 
for he takes her dowry (consisting of camels, TA) 
and adds it to his property, (or camela, TA,) so 
that the amount becomes raised.  (S.) The 
Arabs used to say, in the time of paganism, when 
a daughter was born t» one of them, åU Bu ^ 
May she who is to increase thy pr operty by her 
dowry be productive of enjoyment to thee! (S.) 

== å jÚ A bag, follicle, or vesicle, of musk : (K :) 
pl. py (S: :) an arabicized word, (S, Ķ,) from 





[the Persian] a3ó ; and therefore some say that 
it is properly written An 3U: or, accord. to the 
Msb, it is Arabic, and a bag of musk is so called 
because of its high value, from Ani) “he magni- 
fied him, or it: but his mque consideration. 
(TA.) See CT 55, voce ka 


and acá) are Syn., axecpt that the effect of zije 
is greater than that of AUI: (Zj:) or, accord. to 
As, (S) or IAar, (TA,) L4) relates to a cold, 
Í, to a hot wind: (S, TA :) 


99.». pe 
m DJ «ni 


or cool, wind ; and s 
Axio 1 The 
south wind blew upon it with its cold, or coolness. 
(1B.) — jet! 5, S) 
t The vein cjected, or spir ted Forth, blood. S, K.) 
And in like manner, FII kabi oren t The 
(TA.) — 


Sá t He churned the milk once. 


[but see oj 


à, (aor. 2, inf. n. 


gab ejected, or spirted Jorth, blood. 
Fert o 
(A.) = REUE asi {He struck him, or it, 
lightly, Ht slightly; with the sword: (A:) he 
reached, or hit, hin, or it, (415,) with the sword 
($, L, K) from a distance, (S, L,) by a side-blow, 
hs. (L. e a e LA, He struc smote, or 
beat. (L.) Sec 3. — , He threw, 
(L) — Gi Li io t He thrust, or pushed, 


or repelled, a thing from him. (L.)— cd 


j inf. n. 


or cast. 


iU, aor. 2, inf. n. : i, The horse, or the like, 
kicked, or struch, with its hind leg: (L:) or, with 
its hoof: (Meb:) or, with the extremity of its 
hoof: ds 
: 2 with both hind legs together. (L.) 


ÀJ is said to be with one hind leg; and 


ee 


ÜN The she-camel struch, or kicked, with her 
hind leg. (S.) ISN 2-3 J Ie made the 
kicking of the horse, or the like, with its hind leg, to be 


of no account; not to require anything to bo paid 


247. 


by its owner. (L.) [See9 in art. "Ae. ] = ami 
^P (inf. n. 
(S, K.) — ALGO amo | He gave him a gift ; or 
conferred upon him a favour). (Ẹ.) [See an ex. 


c» Msb,) 1 He gave him a thing. 


voce &s.] 


3. yc (inf. n. isi, TA) t They con- 
tended with them with swords face to face; or 


joie 
] 


A man ibid elevated, [or | 











[Boox I. 


encountered them in war face to face, having 
i before their faces neither shields nor anything else ; 

Byn. Agios : (S, K:) originally signifying 
they approached them in fight so near that the 
breath of each party reached the other. (TA.) 
i am3U {He contended with him. (K)— 
30: (S, A;) and ae f 5, (A) inf. n. cM 

(1Aar;) t He contended for him, or in defence 
of him; (S;) repelled from him, and defended 


| him : (IAar, A :) as also c (TA.) 


Ani) An odour, whether good ar bad: or a 
plentevus odour; differing from aii, which is a 
A in L, du es :) pl. inel 
-o 

(L.) You say b ám) d, (S, L,) and ái 
(L,) Jt has a good, or smeet, and a bad, or fia 
(L.) — ås 1A blast, or breath, of 
wind. (K.)— Cal o AX t A pleasant and 
gent blast of the cast wind. And D^ FRE 
Ason t A grievous blast of hot wind. (AHeyth.) 


— IAS v AL t4 part, or portion, of 


slight odour ; 


odour. 


punishment : (8, K :) or a grievous blast of punish- 
ment: (AHeyth:) or a Du P infliction of 
(L.) — A1! ia 1 The first gush 
of blood from a wound. (Khálid ]Ibn-Jembch, L.) 


punishment. 


| — âsi IA single churning (Aaa : &o in the 


A and T 


s8- 
Am, with 


A: iu the CK and a MS. copy of the K, 
unpointed :) of milk. (A, K.) 
—([See 1.]] — Fert 1A gift: (Msb:) [pl 
Li. 342500. SE gXs Us j 
(S, L) There cease not to be attr ibutable to such a 


(L) — e 
Xi C" Dei). :t (TA :) see art. js, voce 


one ue of kindness, or fuvours. 


y. 
cr c» tA wind that blows violently, and 


29^ ai 


(L) — ps5 je, pA south 
wind ($, rE) that blows coldly, or coolly. (1B.) 


LE 


us di FUR A horse, or the like, that kicks with 


raises the dust. 


its hind leg: or, with the extremity of its hoof. 
(L) [Seel] — z 1 A elie-camel whose milk 


comes forth without its being drawn from the teat : 


(S, K:) and an ander put does not retain its milk. 
so 


(AZ.) See - = co» v5 t4 bom that sends 


the arrow far; or that impels the arrow with 


force: ($, A, K:) usalso FÉ i (K)and * i ire 


(TA :) each of which two words is a name for a 
bom: (S, with respect to the former, and TA, 


with respect to the latter:) pl. of the former 
Jw: (8: "us M ini signifies a branch of the 


po called e die a bom is made. (ISk, 


S, K.) (See also invi, with c1 


9- e 
áo: see pe. 


* a- 


>W io [Musk that diffuser much odvur or 
` 
fragrance]. 


ü- 9.5 


(A, art. phó.) == år Új iub fA 


Boox I.] 


siab that ejects, or spirts forth, blood, much, or | 


vehemently. (TA.) Y T% iab 14 stab that 
ejects its blood quickly." (T.) = Tes t phe pos 
gne many gifts. (TA) — g4, ,(Ķ,)or zú úd 
uU, (TA,) The Bestower of [many] benefits 
upon mankind, or the creation: (K:) an epithet 
applied to God; but disapproved by some, be- 
cause not so applied in the Kur-án or the traditions. 


e Diffusing odour; fragrant. Ex. FP 


imú A bag, or vesicle, of musk diffusing odour, 
or fragrant: pl. --— (A.) 


$- -0 


âai! (S, K, &c.) said to be the most common 
form of "the word, (TA,) for which one should uot 
say b. (ISk,) but this is mentioned by Ibn- 
Et-Teiyáuce and the author of the ' Éyn, CM F) 
and somctimes it is written and pronounced iail, 
(K,) or this is the most common form, (Msh) 
and most approved, (ISk,) and sometimes Ana, 
(K,)and iá, (IAar, S, K.) andá aky, (1Aar, 
K,) with w in the place of the p, (TÀ,) [The 
rennet, or rennet-bag, of a kid or lamb; i.e.} A 
substance that comes forth from the belly of a kid, 
containing coagulated milk which is termed b, 
used as a means of converting fresh milk info 
cheese : (IDrst:) or a thing that is taken forth 
from the belly of a sucking-pig, (or lamb, Msb,) 
of a yellow colour, and squeezed in some cotton, 
(which is soaked, into milk, L, Msb,) whercupon it 
(i.e. the milk, MF) becomes thich, like cheese: (L, 
Mgb, K :) or the stomach (t6) of a lamb or 
kid before it eats: (AZ, S, Msb :) when it eats, it 
is called o. (AZ, $.) F imputes inadver- 
tence to J in his explaining äæäl by the term 
vss; 
absolutely; and F adds to his own explanation 
what makes it exactly the same as that of J, 
[except that he makes it relate to a kid only,] 
saying '* when the kid eats, it," 
“is called NC 
nating animal has an dal. 


but he does not explain it by this term 


that is the áaz4cl, 
(MF.) None but a rumi- 
(Lth.) The pl. is 


ej (S, K.) Any àxa, especially [that of] | 


the hare, if hung upon the thumb of a person 
suffering from a fever, cures him. (K.) — mà 
also Vigne A kind of tree (9n 5) resembling the 


oe. (K) 


$- -0 


*. 3.2 * *5. 
mina: Bee c Lad and ás-ájl. 
l. ad, e» (K,) aor. 5, 
and Freytag, incorrectly, 2; see Kur, iii. 43, &c.] 

. : - 
ua es (Msb;) and * e» (K,) inf. n. 
cM (TA ;).He blew with his mouth; sent 


forth wind from his mouth; (K ;) this is done in 
taking rest, and in labour or exertion, and the 


[accord. to Golius 


inf, n. 


like. (L.) c is mostly used as a neut. v.; 





EU 
but somelimes it is trans., as many haye asserted: 
you say ya e» as well as 4 i , He blew 
jn irem pet, or blem into the trumpet ; (MF, TA: ) 


(S:) also, c9 


je E [he blew the fire; or blew into the Md 


ásás is a dial. form of 4 -— 


: 


[see 8 (last sentence) in art. 55 :) and Jc 

ép [ke blew into, or aid. the se: 
(Msb.) ve occurs 
in a verse of El-Katámee for los. (S.) — 
t[The devil blew into his 
nose]: said of him who aspires to that which is 
(TA) — 4545 Ei t[He in- 
lated, or puffed out, the sider of his mouth; 
$5 (4) 
qc Tt (food) inflated 
him, Or len him. (L.)— e aor. -, inf. n. 
(L) +, (S, L,) He (a man, $, and a horse, L) 
had inflated testicles. (S, L.) — Also, He (a 


beast of carriage) had his pasterns inflated. with 
mind. When a beast thus affected walks, the 


sometimes one says ando. 

all $t ATI E 
Alo 9 (Us e" 
not for him. 


meaning] he was proud, or affected pride. 


ð o rs 
— asi, aor. *, inf. n. 


humour subsides. (L.) — lp n Pepedit; 
crepitum ventris emisit. (S, K.) — : 22 I 


5 2c. 


NM wind came suddenly. (L.)— pr ci 
e s; bil t The road cast [or brought] them suddenly y 
(to a pisce]; from p csi. (L) = c 
TS inf. n. si, [The morning became ad- 
vanced, and the'sun high. (L, K.) You say 


also Ao! Y Là f The day became advanced, the 
sun being high, (S, L,) an hour before noon. (L.) 


2: see 1. 
5: see B. 


8. A21 It (a thing, S, as a skin, Mgb,) became 
inflated, or puffy ; (S, A, Msb;) as also * H5: 
(K, art. 
A5.) — pe He hecania ilate, or filled, by 
food. (L.) See 1. — vbi apt. I The bigness (or 
swelling] of the new moons. Occurring in a trad. re- 
specting the signs of the last day. (L.) [See ci 
ài t [He became inflated against me; 
(TA.) And d pà 


+ [He behaved angrily to him]. 


(A :) also, it became swollen; i.q. A 


brs 


i.e.] he was angry with me. 

(TA inart. F 
c» [Flatulence. — And hence, t.Boastfulness; 

arrogance; pride; (8, K;) [inflation with pride): 


35- 


pride was termed by Moona oic ee 
(TA, art. ja)— iS b Jej, as also 33 
z^ t A boastful, arrogant, proud man; (Ẹ;) 
[a man inflated with pride]. 


i tA young man (TA) full of youthfulness 


[or youthful plumpness or vigour) ; (K ;) and so, 
without 3, a damsel. (TA.) 


HET e s- : 
ás.io and áxJo and 4a Inflation of the 
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belly (S, K) by food &c. (TA.) You say 4 
Axa He has an inflation of the body: (K:) 
and ási Jei I experience an inflation of the 
body. (S.) — [And A flatulent humour of any 


kind: a meaning well known.] LÁ AM The 
blast [of the horn] of the day of resurrection. 
409 — x A slight odour : 


9.0. 


Axio, which is a plenteous odour. 


differing from 
abi (L) — 
ÉÉN ALAS pThe chef part of youth. (L.) 
MAT iii tThe time of the season called 
ez V when the sanin producen her yo or herbage : 

(A :) or gz! iái, and dái, the time of 
that season when vegetation has ended. (AZ:) 
— iái A disease that attacks a horse, and 


makes his testicles to swell, (L.) — See c» 


AL (applied to land, or ground, S) & q. 
ree : (S, L, K :) or elevated and good or fertile 
ground, in which is no sand nor stones, producing 


"b^ m 
and so zla, except that this latter 
is more flat and extensive : or soft land, in which 


a ferw trees ; 


is elevation : (L :) or tumid earth, that breaks in 
(TA, voce f; :) pl. 
e it has a form of pl. proper to substs. 


pieces when trodden upon : 


because it is an epithet in which the quality of a 
subst. predominates. (L.) — A A The wpper 
part of the bone of the (3. [or shank, or 
tibia]. (K.) 


= 5 One mho is employed to blow a fre. 
(§.) 


$ 22 
„G An inflation of a humour occasioned by 


disease, (T, K,) arising in any part: (T: :) 
a humour; as also Y ås. (L.) — See ie D. 


Ae ú; A bubble upon water. (L, K [but in 
some copies of the K, for FP is erroneously 
put 3,5.J1.]) — [The air-bladder of a Jish ;] 
an inflated thing in the belly of a fish, which ix 
(as they assert, L,) its ua [app. meaning its 
most essential part, or element,) by means of 
mhich it rises in the water, and moves to and fro 


(Us K.) — A bladder of. a plant (S, O, L, voce 
3S, &c.) N. un. of Le (AHn, in TA, voce 


sá’ 


455.) [And in anatomy, A cell. 


a e jg Ú [There is not in the house 
a blower of a fire; i. e.,} there is not in the house 
any one, (Ẹ.) — apam e [A man inflating, 
or puffing out, his sides ;] inflated, and ready to 
do mischief, or evil. (L, from a trad.) 


LA A man, (S, L, K,) and a horse, (L,) 
(S, L, K :) «yn. of il. 
(Mgh, in art. 51.) — Also, A beast of carriage 
having his pasterns inflated with 


(L.) 


having inflated. testicles : 


wind : sce 


2- e 
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e -sÈ os - sol 
owl | Je), and QU, and A, and 
cea, fem. with 5, t 4 man full v fati (K;) 


tftated m Jlaccid fat, and so Y pr Jo); 
Pl. seite. (TA.) 
H: see what follows, 

(Mgb) The 
(Msb, 
K :) a blacksmith's bellows : the thing with which 
a fire or other thing is blown: (L:) the thing 
into which one blows.  (S.) Sce also +S. = 
eb ¿é The instrument (i.e. reed-pipe] of 
the pastor, with which he calls together the camels. 
(A, TA, voce pe 


por E **5* 
einge: (S, I ) Msb, K) and CIT 


instrument with which a fire is blown: 


IET 30s t The suggestions of the devil. 


(TA.) 

p^ t Dig-bellied ; (1 TA;) [inflated in 
the belly]. — Also, (K,) * $ ; (TA,) 1 Fat; 
as an epithet; (A, Kp) [inflated, or swollen, with 
Jat]. See CAT. = — t A coward: 
called because he swells out his lungs. (L.) 


H $A man inflated, or puffed, or filled, 


with pride, and with anger. (L.) See pe 


så 

L AÀ, aor. <, inf. n. 5t& (S, A, L, Meb, K) 
and A4), (L, K,) It (a thing, S, &c.) passed 
away and came to an end; became spent, cx- 
hausted, or consumed; failed entirely; ceased ; 
syn. ue (S, A, L, Msb, K) and A5 (S, L, 
K) and ai. (L, Mgb.) 


4. saidi (S, A, L, Mgb, K) and Y oai zu! 
(A, L, K) and ssi! (K) He caused it to pass 
away or come to an end; spent, exhausted, or 
consumed, it; caused it to fail entirely; caused 
it to cease; made an end of it. (S, A, L, Msb, 
K.) — aae Ú lail, and f osa zul, They 
xpent, exhausted, or consumed, mhat they had. 
(A, L.) — áss Y aicil He spent, exhausted, 
or exerted, to the utmost his ability or power. 
(S, L, Msb.) — al JA The people came to 
that state that their travelling-provisions were 
exhausted, or had come to an end: (S, A, L, K :) 
or, (in the K, and,) their property had passed 
away and come to an end. (S,L, K.)— 
FUNT Xl The weli lost its water. (L, K.) 

3. »J3U, (inf. n. 565, L,) [He exerted. his 
whole power, or ability, in contention, dispute, or 
litigation, with him: see "m he contended 
mith him in arguments, pleas, or. allegations, so 
aa to put an end to his argument, and overcome 


Aim: (L:) or he contended with him before a 


judge ; 





e» 


litigated with him. (K.) It is said in a trad., 
34236 prec Ùl (S, L) Zf thou contend with 
them before a judge, they mill so contend with 
or if thou allege to them, they will allege 
to thee: (IAth, L;) but accord. to one relation, 
the verb is with 3: (S, L:) and accord. to 


(L.) 


6. 1433U5 They contended, disputed, or liti- 
gated, together. (A.) See 3, and see also 149305, 
with 5.] 


thee : 


another, the latter verb is with 5, .94.3U. 


8. ssil: sce 4. — liv exacted, took, or 
received, it fully, or wholly. (K.) — e sini 
"u- He exacted the full, or utmost, rate of 
his running. Said with reference to a horsc. 
(M, L.) — óI sil He drew forth the 
milk. (K.) 


10: see 4. 


SÚ% A man who ezerts his whole power, or 
so | ability, in contention, dispute, or litigation, (Ẹ, 
L,) and who does so well, so as to put an end to 
the arguments, pleas, or allegations, of his ad- 
versary, and overcome him: (L:) who contends 
with his adversary in arguments, pleas, or alle- 
gations, so as to put an end to his argument. 
(A, L.) One says, AG. 35 33 a e) He 
has not an aider, or assistant, nor one who con- 
tends 4c. (A, TA.) 


o Un ALS 4S In him is that which 
renders thee in no need of any other. (Aboo- 
Sa'eed, T, L, K. *) a ái a es ol Verily 
in his wealth is ample provision, (AZ, T, L, Ķ.*) 

— áL n e$ Jai (in the TK Ite) 
Thou wilt find in the countries, or towns, a place 


to which to fiee and in which to seek gain; syn. 


$7 037 8.. b3 


Iaa Élj. (K.) See also JA. 


;. e» ser 
laiiio A23 He set aside, or apart. (IAar, 


L, Ķ.) 


1. 545, aor. 2, (M, L,) inf. n. SG. and 545, 
(M, L, K,) It went, or passed, through : (L :) 
or it went, or passed, through a thing, and became 
clear of it. (M, L, K.)— S I went, or 
passed, through. (L.) — aI di, aor. 2, inf. n. 
s 22 9 -- 

349 and 5l, The arrow perforated, transpierced, 
or pierced through, the animal at which it was 
shot, and ment forth from it: (Msb:) or Ji 
Tepi mel, (M, L,) and yi X, (S, Dih Rud 
Y, (M, A, L,) aor. ? , (M, L,) inf. n. Ree (M, 
A, L, K) and $54 (A) and X, (M, L, Ķ,) 
the arrom penetrated into the inside of the animal 


at which it was shot, and its extremity went 





[Boox I. 


(IAth, L, K ;) contended, disputed, or | forth from the other side, or protruded from it, 


the rest remaining therein; the extremity of the 
arrom passed through the animal at mhich it 
mas shot, the vest remaining therein; (M, L, K :) 
a part of the arrow passed through, or went 
Jorth or protruded from, the animal at which it 
was shot. (A, art 3o.) See A 3 aedi — 
FEET D The mound made by a spear or 
the like passed through, or beyond, the other side, 

(T L.) — ss Jui Go thou Jrom thy place; 
(L. [See also 55.) —— 
(TA.) — X 
e) jh 1 The road was [a thoroughfare (see 336)] 

pervious, or passable, to aey one in common. 

(Msb.) — 145 o ul mm BERT 1a [This 
road is a thorough fare, along which every one 
(T, M,” L.) — 
o ali (pl Jsi Sás tThe house, or abode, 

[was a thoroughfare, and] communicated with 

(Msb.) — eer Óx lle passed 
through the people, and left them behind him; 


pass thou from it. 


ayas) X He ment his way. 


ma y pass, to such a place]. 


the road. 


(T, M, L, K;) as also Yai; (L, K;) or 
only the former is used in this sense. (L.) See 


also the latter. — jaji y 1 The sight reached 
(Ks, L:) or, 
(A'Obeyd, L:) you 
say also, yas! * LAS in tlie former sense: (L:) 
[or The sight penetrated into the midst of them : 


them, and extended beyond them : 


extended over them all: 


-02 - -ob bo oao 
SC poll JAN.) mm ah Ja t His judgment was 
puaetratuigs, ju A. MA.) — 
y T A» f He acted, vr ment on, with 


(K in art. 


penetrative energy, or mith sharpness, vigorous- 
ness, and effectiveness, in the affair ; sya: P 
(S, K, art. rend J= oÝ Jl Ust Ši, inf. n. 


ju and 3,58, t [The letter passed to, came to, or 
(S,L:) (and in like 


reached, such a one]: 
inane 2 the messenger: see 4.) — JÁ 
py, and J, tThe command, or order, and 
the saying, was effectual; had effect ; was, 

syn. vus 
(Msb.) — T 545 t[The act of emancipation 
had, or took effect; was, or became, executed, 
or performed: and in like manner, a covenant, 
sce 4]. App. a met. ex- 


oa 2 92 
pression, from ey=! 3445 ; because there is no 
orbo 310. 
retracting it. (Msb.) — Uiw Aio [He shall 
judge between us, and make his command or 
order to have effect, or execute or perform it. 


(L) — js * Sus 4 I[He has ability in 
affairs, to execute, or perform]. (A.) 


or 


became, executed, or performed; 


contract, sale, &c. : 


2 : see 4. 

3. biU t He cited him before a judge. It is 
said in a trad., ÍU aÚ ùl If thou cite 
them before a judge, they will do the same to 
thee; meaning, Jf thou say to them, they will 


Boox I.] 


Accord. 
is with 3 and 5. 
it is with «5 and 3.] 


to one relation, the verb 
(L.) [Accord. to another, 


say to thee. 


4. aA jät, (A; Msb,) and * 23i, (Msb,) 
He made the arrow to pierce, and go forth 
from, or to pass through, the animal at which 
it was shot: (Msb:) (or, to penetrate within 
the animal at which it was shot, and to protrude 
its extremity from the other side, the rest 


remaining within; accord. to the explanation of 


pir A in the M, L, K: or to penetrate the 


animal at which it was shot, and to protrude a 

part of it from the other side; accord. to the 
$s - 99. , 

explanation of A36 syw in the A, art. 5,.] 
E 2 0-0 . 

You say also, m=)! 4,3 DA [I made the 

arrow: to pierce, or penetrate, him, &c.] (A.) 


3) bof» 33022 


— 4jÀj ala, I shot, or cast, at him, and 

(Mgh.) 
"E 

— See 1. — p Ae! t[/fe brought to pass 

made it effectual; 

executed or performed it: 


pierced, or made a hole, through him. 


the command, or order; 
mae it to have effect ; 
and in like manner, the saying: see 1]. — 
t He executed, performed, or accomplished, the 
affair. (M, L, K.) — 2l Ji He became 
[of entered) among the people: (M, L :) in the 
copies of the K, explained by ve je; but the 
correct reading is pure [as in the M and L]: 
(TA :) or he penetrated into them, and went, or 


walked, in the midst ef them. (T, L, K.) See 
also y X. — VÝ Jl Ue à; (S, L;) 


and * lax, (A,) inf n. XT (S, L5) 1[ He 


sent, or transmitted, a letter. to such a one; 


caused it to pass to or to reach hin]: and in 
2 22» 
like manner, De a messenger. (AÀ.) — Jil 


mw inf. n. 355. t He made his covenant, or 
contract, or the lihe, to take effect ; executed or 
performed it: [and in like manner, an act of 
emancipation: see 1.] (L, TA.) 

6. 43i PERE t They came to him, (namely, 
a judge,) and referred to him their cause, or 
suit, for judgment. When each party adduces 
his plea, or allegation, one says lsJ3U5, with 5, 


unpointed. (Aboo-Sa'eed, T, L, K.*) 


A» W iab i.q. HEE Xab; ($;) A wound 
having a passe: through x other side; by 


te. 


J40 being meant dica; or Ss: (T,L:) pl. Sl. 
(A. Keys Ibn-El-Khateem says (see Ham. 
p. 85), 

* 2S iab uin aus Ul iub ki 
e GAL ge 3 X * 


(T, S, L) I pierced the son of ' Abd- EZl- Keys with 
the wound of one mahing an angry assault, that 
had a passage through, which, but for the 
spirtling blood, would have made it show the 


light through him. (T, L [See also pe» 


Jä — jä 
See also Ján. — Jo 1A place, or may, or 


means, of exit, escape, or sofety; syn. wp 
(T, S; A, L, K.) So in the saying Ay „i 


J6 G tHe effected a means of escape from 
[the natural consequences of ] what he had said; 
i.e., aa pue (T, S, A, L, K.) It occurs 


in a trad., where it is said, that unless a man 


who has published against a Muslim a charge 
of which he is clear do this, he is to be punished. 
(T, L.) — 3 a subst, i L,) iud in the 
(T, M,L,K IV 


.,. 
sense of bW: K:*) p JD sig- 
nifving t[The making a cium; or order, 


effectual; making it to have effect; to be 
executed or performed ;] iq. 530] : (T, L:) 


wu uk 
you Say, ojo pot tle commanded that it 


should have effect, or be executed or performed ;] 
-7 - s 02 d 
(M, L 3 and Jitu sell AG 


UO! t [The Muslims accomplished the execution, 


-* 
Le, ouo: 


or performance, of what was in the Scripture :] 
ie. 44 Us MU. (T, A, L.) 
. » $ z 
gi : see J3U. 


AS pen t An affair arranged, or made easy. 


(L.) See also 336. 


Sú poi [An arrom that perforates, trans- 
pierces, or pierces through, and goes forth from, 
or passes through, the animal at which it is shot ; 
accord. to the explanation of the verb in the 
Msb: or, that penetrates into the inside of the 
animal at which it is shot, and of which the 
extremity goes forth from the other side, or 
protrudes from it, the rest remaining therein ; 
accord. to the explanation of the verb in the 
M,L,K: 


through the animal at which it is shot: 


or, of which a part has passed 
when 
the extremity only has passed through, it is 
termed te; and when the whole of it has 


$209- 


passed through, $us. (A, art. 5540.) —— 


$236 A wound made by a spear or the like 
(M, L:) pl. unb 
Jays. (A.) See also A. — Sú NA tA 
road which is a thoroughfare; (T, M, L, Ķ;) 
[pervious;] not stopped up; (T, L;) along 
which every one may pass. (T, A, L, Msb.) 
See also ke. — A sing. of Ap, (Msb,) 
which signifies All the Aoles, or perforations, by 
which joy or grief. is conveyed to the mind (of a 
man, Mgb); as the two ear-holes, (IAar, on 
the authority of Abu-l-Mekárim, T, L, Msb, 
K,) and the two nostrils, and the mouth, and 
the anus: (IAor, T, L, K :*) called by the 


. s yr . . 
doctors of practical law Jika, which is contr. 


(Msb.) — A6 and 
t $5 and * $6; [but the second and third are 


passing through both sides : 


$-e- 
to suy see Jino. 


2823 
intensive epithets) 1 A man (M, L) penetrating, 
or acting with a penetrative energy, or sharp, 
energetic, vigorous, and effective, (>k, ) in all 
his affairs. (M, L, K.) — opel * JU ae, 
1 A man penetrating, or acting with a penetrative 
energy, or sharp, vigorous, and effective, in his 
affair; (S, L5) and 5 ud in affairs. (A.) 
— šú $4 Ha command, or order, 
effectual; has effect ; is executed, or performed ; 
syn. k (K ;) and obeyed; (S, L, Mgb, Ķ;*) as 
(K.) — Sui $9 A feather, or 


curl of hair in a horse's coat, of the hind which, 


is 


. z 
also * A io. 





9-46. 
when it is only on one side, is called áxan, but 


which is on both sides. (AO, T, L.) 


53 so 


pe zs 1$, and * gei ; and eh re ojd, 
and AME, [This is the place of passage of the 
people, and these are Pun places af passage]. 
(A.) — Ió jas j Jin ER 1a | This road 
is a way along which every one may pass to 
(A.) — 2U Ji «d LIn it 
(the road) is a [ free, or an open,] passage to, or 
Jor, the people. (T, L.) See also JU. 


such a place. 


i, in measure like Sams, [or Jin, 
agreeably with analogy, as it is written in copies 
of the T, A, L,] A place by which a thing passes 


through; [a thoroughfare; an outlet; a place 





of egress :) pl. Sai. (Msb.) See also A35. 


dale t Ample room, or 
liberty to act dc.: (syn. áx, (M, L, K, TA,) 
and da go : (TA :) [ample means of escape : 


spa ce, or scope, 


$27 $220» * ð 
see also ji :] you say, EG o e) o! 
Verily in that there is ample room, scope, or 
means [for action, or for escape]. (TA.) See 


94.905 


also Axe. 


m 

1. ji, (T, M, L, Msb, Ķ,) aor. =, (T, M, Ķ,) 
and £, (M, Ķ,) inf. n. y» and ue (M, K) 
or jsi, (Msb,) said of a wild animal, (T, 
Msb,) a gazelle, (M, K.) or other beast, (M,) 
He took fright, and fled, or ran away at 
random ; or became refractory, and went away 
at random ; or ran amay, or broke loose, and 
ment hither and thither by reason of his spright- 
liness; syn. $i (M, K;) as also Y aen; 
(T, Msb, K;) and so the former verb in 
speaking of a camel, or a beast: (L, art. 5,5 :) 

Jä à et o 
you say, aN —, (T, S, M, A, K,) aor. s 
and ^, (T, S, M, K,) inf. n. 5445 and Jo (T, 
S, M, A, K) and Y : (A:) or this signifies 
the beast mas, or became, impatient (A, K, TA) 
of or at a thing, (TA,) [or shied at it,] and 
retired to a distance; (A, K, TA ;) and Yi 
signifies the same as y»: (S:) or j», inf. n, 
330 
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S [and Js], signifies he fled, and went away 
(M. — 
and 5, inf. n. mu and KT 


or aside or apart or to a ai 
[dene j, aor. 7 
and » and ji, as used in the following 


phrases.] "m IJa i ID tI shrank from 
this thing or affair; was averse fror. it; did 


^" 3 è 


not like or approve it. And &ao Cse c5 yu 
yý t [Such a one shrank, or was averse, from 
the compunionship of, or the associating with, 
And Us5j cro Sipat i 1 [The 
woman was averse from her husband; or shunned 
(All from the A.) And you 


dc 


say of a man's disposition, oe os * 3 
P [It shunned, or was averse from, the truth]. 


(Bd, lxvii. 21.) — fi St, in the Kur, [xvii 
43, and xxxv. 40] means [ Save in avernon 


such a one). 


or avoided him]. 


and di i is like Jh: .and the subst. is A, with 


two fet-hahs. (Msgb) 2 5d ^ V y 
inf. n. ym [and 399]. The thing receded, with- 
drew, removed, or became remote or aloof, from 
the thing. (A'Obeyd, T, $.) [See also 3.] —— 
Hence it is, I think, that yo is used as sig- 
nifying 1t became swollen, in the following 


25.2422 


words of a trad. of 'Omar: «5j u Jo JA 


Jg Bo» 


og) phd yil, 1A man, in his time, picked 
his teeth with reeds, and in consequence his 
as though the flesh, 
disliking the disease, receded from it, and so 
(A'Obeyd, T, $.*) You say 
also, exl co, aor. - and 2, inf. n. ygi, t His 


mouth became swollen: 


became swollen, 


eye became inflamed and swollen : 
say of other parts of the person. (M, K.*) 

d c J5, inf n. as above, t The wound 
became swollen: (T, Meb :) or it became so after 
healing. (W, i. 42.) And JÀ&J! ji 1 The 
skin became xwollen, (S, A,) and the flesh receded 
from it. (A.) 
to be derived from the first in this art.: 


and so you 


[All these significations seem 
and 
so several others which follow.) — 4 c9 Ži, 


inf. n. yý, I betook myself to God by reason of 


fear, seehing protection. (IKtt.) 13,5, (Msb,) 
inf. n. 3, (M, Msb, K,) They became separated, 
or dispersed: (M,* Mgb, K:*) and so Sj, 
ssid of temeli: (TA Hence, (M,) the 
saying, J3 peo JÓ JS «x, (S, M, A,) 
a proverb, in which the last word is used 
tropically ; (An) explained in art. De q.v. 
($) [And o 3 grob Da Ab or- 
plained in the same art.] — v ue pe A, 
(M, Msb, Ķ,) Boris; (S, M, X) ink n. y» 
(M, Msb, Ķ) and yu (M) and ja (K) [and 
mo T'he pilgrims remenan from Minè. (Msb. ) 


Hence, pi Ayt, and "o and p and gel 


(S, M, K,) and Án A, ($, TA,) and ál, 


3ü 
(TA,) [The day of, and the night immediately 
preceding, the removing from Minè]; after the 
day called jx Ay; (85) [therefore, the twelfth 
of Dhu-l-ILljjeh :] or thercare two days thus 
called: (Mab :) jii T » is [the day above 
mentioned,] the second of the mugs called Ad 


Syaa; (IAth, Mab) and 23 PT ABO: 
(IAth,) or o, (Masb,) is the third thereof : 


29- 


(IAth, Map: ) the order is d pe A 
then ^ pus then NA E A then pe 
Ae ei. (P, L) — i ug b», (S, M.) 
or Ja, (K,) aor. -, (M, K,) inf. n. e (S, M, 
K) and jú (M, K) and ji; (Zj, M, K ;) and 
* 14 90; (M, K;) They ment, or went away, 
to execute the affair: (M, K:) and in like 
manner, JU $ to fight. (M.) And 15 jo, 
alone, T'hey went forth to war ogame unbelievers 


or the like. So in the Kur, ix. 82, ljáð “Ý 19J65 


ba. 3l due 36 J$ zu us [4nd they said, 
Go not ye forth to war against the unbelievers in 
the heat: say, The fire of hell is hotter]: and 
so in the eame chap., y. 39: (Jel:) and in the 
same book, iv. 73. (Bd.) You say also, 
^d NS They went forth to fight them. (TA, 
from a trad.) Aud «T T 1240 They 
(Msb.) — 
(Henos ] axs 15; and tas, (M, Ķ,) inf. n. 
EST (TA ;) They aided and succoured them : 

(M, K :) or the former verb, alone, they, being 
asked to do so, complied, and went forth to aid. 


(TA.) — Ó jä : 


hastened to the war, or to war. 


see 2. 


2. si, (T, M, A, Msb,) inf. n. 43; (Msb;) 
(T, K;) and f anst; (T, M, A, 
Msb;) He made (wild animals, T, Msb, or an 
antelope, K, or a beast of carriage, M,) to take 
fright, and flee, or run away at random: (X, TA :) 
or he made a beast of carriage to become impatient, 
(A:) or he scared 
away; or made to flee, and go away, or aside, 


and * pisl; 


and to retire to a distance : 


or apart, or to a distance: (so accord. to an 
explanation of the intrans. v. Tom ies B is 
derived, in io M :) you say rone and Ý E 
and Y EXT and in like manner, 4e pes and 
al yl, (meaning, he scared away, or made to 
take right and a &c., Prom him or it :] 
(TA:) E os 33^ and ax pom and 
JR, all signify the same, [i.e., the scaring 
amay, &c. from a thing.] (S.) Itissaidin a 
trad. of Zey neb, the daughter of Ms asian, 
Li. u- ex MT e ue And 
the polytheists made her camel to take Jright and 
run away at random with her, so i she Joe 


And in like manner you say, ^ and Ú jö, 


[or HE ? Our camels were scared away with 
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us; or made to take fright and run away at 
random with us: or) me mere made to be persons 
having camels taking fright and running away 
at random. And pi signifies The chiding ca- 
mels or sheep or goats, and driving them from 
the pasturage. (T A.) — [Hence] NIE “ý; pen 
t [Rejoice people by what ye say, and] do not 
encounter them with [roughness and violence and] 
that which will incite them to ys (1. e. flight or 
(TA.) See the act. part. n., below. 

— [Hence also,] «é i, (S, Ķ,) inf. n. zà, 
(TA,) t Give thou to him a vA) [meaning a 
nickname or name of reproach), ($,) or a „ÁJ 
that is disliked : (K :) as though they held such 
to be aʻé Jl; Da peis [a means of scaring 
away the jinn, 'or genii, and the evil eye, from 
him]. (S, Ķ.) An Arab of the desert said, 
When I was born, it was said to my father, 
d 


and surnamed me KT yi [father of the quick 
runner}. (S.) 


3. (536, inf. n. $55 ao, t They shunned or 
avoided cach other; regarded each other with 


aversion. 


aversion]. 


so he named me jins [hedge-hog], 


But perhaps this signification is only 
post-classical. — And hence, 1 They (two things) 
mere incongruous, or discordant, each with the 
other. But perhaps this signification, also, is 


only post-classical. See also 6.] 


4: sce 2, in several places. mea 1s Their 
camels took fright and ran away at random, 
(25, K, TA,) and became separated or dis- 
persed. (T A.) — See also 1, last signification. 


5. aJ! (o6 a: see L 


6. [ 4,305. 1 They shunned or avoided one 
another; regarded one another with aversion, 
But perhaps this signification is only post-clas- 
sical. — And hence, CET oU ? The things 
were incongruous, or discordant, one with another. 
But perhaps this signification, also, is only post- 
See also 3.] — pyi us) BUS, or 


see 1, towards the end. 


classical. 
afo 

nN: 
in the Ķ : and compare 6 in arts. 240 and Adj. 


See nlso $35 


10. eal Ile (the Imám) incited, and 
summoned or invited them to go forth, aa 
PT to war against the enemy: (T, 3 Mgh:) 
or imposed upon them the task of going forth to 
mar, light and heavy: [see Kur, ix. 41:] (A :) 
or he demanded, sought, or desired, of them aid. 
(M,* Ķ, TA.) — See also 2, in three places. 

— And see l, in two places, near the be- 
ginning. 

29: 

s > -- 
and peii : —— and jå); 


sce yý, of which it is a quasi-pl. : === 


Boox I.] 

J an imitative sequent to jis, (T, M, Ķ,) 
and so is t to js, (Sgh, K, but omitted in 
some copies of the K,) and thijs to ipic, 
(T, M, Ķ,) and *iL6 to Ls, (T, S, M, 
K.) and * Z2 to 4j Je, (T, M, K,) and * PET 


to i5 As; (K;) denoting corroboration. (S.) 


Á A number of men, sron. throe to ten; 
(S, Msb;) as also tu and * 3,5 and t: 
(8:) or to seven: (so in a copy of the Mgb, 
[but probably àz. is a mistake for 4x5 nine: 
this appears likely from what here follows:]) 
or a number of men less then ten; (AZ, T, M, 
Ķ ;) as also t1; (K;) and so Lsj; (AZ, 
T;) and some add, excluding women: (TA :) 
accord. to Fr, (S,) a man's people or tribe con- 
sisting of his nearer relatan as also * 5,40 ; syn. 
Ls. (S, IAth,) and Pets: (IAth:) [see also 
Het :] accord. to Kr, (M,) all the men or pep: 
(M, K:) accord. to Lth, you say, 79 $e ar S, 
but one does not say, 
and Abu-l- 


i. e. pue Ant ten men: 


92^ 5 


Qi byts, nor more than és 
"Abbás says, that 5, like 2» and Ls, has a 
pl. signification, without any proper sing.; and 
is applied to men, exclusively of women : I 3 
(TA :) and its pl. is 381; 

(M, K;) pocürring in a trad., in the phrase 


- b o 


UWI u Ael, which IAth SEDE as mean- 


it is a quasi-pl. n. : 


ing any one of our people; syn. ass: : (TA :) 
and * L, occurring, in the accus. case, in the 
Kur, xvii. G,is, accord. to Zj, a pl. [or rather quasi- 
pl. n.) of 345, like Jesé and Let. (M.) [See 
also 7À, below.] Irmra-el-Keys says, describing 
a man as an excellent archer, 


424 7 


A) une D só . 


$4 Qa os Ý 4 G * 


(S,) And he is such that the animal shot by him 
does not go away after it has been shot and then 
die. What aileth him? May he be killed, so as 
not to be numbered among his people. The latter 
hemistich is a proverb. (Meyd.) The poet here 
utters un imprecation against the man, but in so 
doing praises him ; as when you say, ot a man 


whose hevig pleases you, aT iG 4 u and 


aii ejl (q.v.]4 (S) The rel. n. is t Šg. 
(Sb, M.) == [Accord. to the Msb, it is also a 
simple subst. from jÀ : end app. as signifying 
especially A version.) 


t- 

K: see ás. 

en $t f 
Spi :igee. J.A). — A man’s near kinsmen; syn. 


.s[d zo ea 
Spul (T, K) and iLa; (K;) who are angry 


y» 
on account of his anger; (K;) as also Y $59, 
mentioned by Sgh and others, (TA,) and * Syg 
(T, K) and t $56 (A,* K) and tj: a :) 
and DH signifies a man's near kinsmen (352) 
who go forth with him to war when an event befalls 


- | him or oppresses him severely or suddenly. (TA.) 


You say, PC u$ GG and Y oj, (T, TA,) 
&c., (TA,) He came to us among his near kins- 


men, (T, TA,) jc. (TA.) And, 5549 ce 


ay Our near kinsmen overcame their near 
kinsmen. (T, TA.) See also áj, i in two places : 
and see pei. 


353 (Sgh, K) and * 545 (K) A thing that is 
hung upon a child for fear of, (K,) or to 


repel, (Sgh,) the evil eye. (Sgh, K.) == See 


ertt 
also 2,45. 


3 Lid LL 
(£99: see pä, last sentence but one. 


EA s. o $2 e, so, 
4,9 and Supid and 4»: see ji. 


y" a subst. from ito c. Ex. ijo * 
X [In the beast of carriage is a disposition to 
take fright and run away at random]. ($.) And 


in like manner, from jJ said of a wild animal. 


(Mab.) 
. 5 S 
23399 : see j3U. 


y A people hastening to war, or to some 
other undertaking: an inf.n. used as a subst.: 
(Mab:) or a people going to execute an affair : 
(S :) or a people going with one to fight; as also 
t [q. v.] and t: (M, K:) each is a 
noun having a pl. signification: (M :) or the 
first and last signify a company of men: 
the pl. of each is FIT (M:) or the first, (S,) 
or all, (K,) a people, (S,) or company, (K,) 
preceding in an affair: (S, K :) or the first, 
those of a man's people who go forth with him to 
mar: or it is a pl. [orquasi-pl.] of à, signifying 
men assembled to go to the enëmy : (Dd, xvii. 6 :) 
(M.) (See 2 in 
two leni. You say, D v i oc Die, 
and puo The company of the sons of such a 


one, that came forth to execute an affair, arrived. 


and 


or aiders, or assistants. 


(S, TA.) "ng JÄ means Those of Kureysh 
who went forth to Bedr to defend the caravan of 
Aboo-Sufyán, (M,) which was coming from 
Syria. (T.) Hence the proverb, | 3 Ut 
ji * s 2228! [Such a one is neither in 
the caravan nor in the company going forth to 
fight] : applied to him who is not regarded as 
fit for a difficult undertaking: because none held 
back from the caravan and the fight except him 
who was crippled by disease and him in whom 
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was no good; (TA: )or the m words of 


the proverb are pu esi ss e» Fo Y: and 
these words were first said by “ Aboo-Sufyán, 
with reference to the Benoo-Zuhrah, when he 
found them turning back towards Mekkeh ; and, 
accord. to As, are applied to a man who is held 
in low and little repute. (Mgh.* [See also Frey- 
tag's Arab. Prov., ii. 900.] 


i : See 9 in three places. 

9 s27 $592, , 

230 [and Y 593] and GA signify the same; 
[i.e., Taking fright, and fleeing, or running away 
at random : or being, or becoming, impatient, of 
or at a thing, and retiring to a distance : or fleeing, 
and going away or aside or apart or to a distance: 
or the second, being of an intensive form, signi- 


fies, as also Vig, that does so much or often; or 
mont or apt to do so:] (TA :) and » is & pl. of 
56, (K,) or [rather] a quasi-pl., like as up is 
of Jets, and 253 of ph. (M.) You say, 
yý Šis, and Ys, [A beast that takes fright 
&c.:] (M, Ķ:) 
accord. to IAąr, one should not say 536 (M) 


and runs amay at random: 


[unless using it as an epithet applied to a broken 
pl. of a subst., as will be ecen below], It is said 


in a proverb, umo $i Je [very one, of 


| camels, that is hairy on the face is wont to take 


fright and run away at random: sce art, wj]. 
(M.) You say also tiin orb, (M, K,*) in 
some copies of the K, ;sà», (TA,) A gazelle that 
takes fright and flees much or often; or that is 
wont to do so. (M, k. 2 And it is said in the 


4- 067029 92?» eost. 


Kur, [Ixxiv. 51,] uU CC Y $c Jom. anie 
355-5, i.e, BU, (As though they were asses taking 


fright and running away at random, that have 


"fled from a lion :] and (accord. to one reading, 


-0-03 


T) 3 ipii, (T, Sj) meaning, made to take 
fright and run away at random; (T;) or 


frightened, or scared. (S.) — 1a D^ yo Üi 

2449) t I shrink from this thing or affair; am 
do not like or approve it. Aud 
Yes o 30 o^ P[She is averse from her 
(A.) 


averse from it ; 


husband; she shuns or avoids him]. 


5» : See art. jj gld. 


^4 9-0. 
5U : see õpi. 

9€.» 

Jå act. part. n. of 2, q.v. — t One who 
encounters people with roughness and violence [and 


that which incites them to flight or aversion : sco 


2) (TA, from a trad.) 
E eds 
gie pe 
— see #5; the first and third in two 
ANCUS places. 
NT 


3o56* 


2826 PON 


ji withholding it from him. (M, TA.) And i5 


1. $á, (S, A, Msb, Ķ,) aor. -, (S, Msb, K,) | 57! «Je, ($, M, K, TA,) and ssi, (M,) 
inf. n. GU (S, K) and ja (Msb, TA) and jẹå5, | inf. n. ást, (S, K, TA,) Me was, or became, 


(TA,) He (an antelope) leaped, jumped, sprang, avaricious, &c., of the thing, towards him, and 


or bounded ; (S, A, K ;) as also * jo: (A:) or 
did xo in his running : (As, TA:) or did so and 


alighted with his legs spread: when he alights 
s, 


with his legs together, the action is termed já : 
(TA :) or did so after putting his legs together : 
(AZ, TA :) or leaped upwards with all his legs at 
onre and put them down without separating them : 
(Meb:) or raised his legs together and put them 
down together: or ran at the utmost vehement 
rate of the running termed Ju. (TA.) 


tirought him not worthy of it, and mas not pleased 
at its coming to him: (TA:) or [simply] he 
thought. him not worthy of it; (S, M, Ķ;) as 


ex. in the phrase 5 J, used by a poet in 
speaking of the tribe of Ķureysh, meaning either 
65 ". vx [they think others not worthy of 
worldly good], or Gs Jat MC [they think 
the possessors of worldly good unworthy thereof]. 
(M.) 
gm Les (A, K,) or Ju piy, (S) and SL 
o jum iles (A,) inf. n. Led aud FR (A;) 
Thou enviedst me (S, A, K) good, (A, K,) ora 
little good, (S,) and much good, (A,) and didst 
not consider me worthy of it. (A.) And o» 
jin FS Ge i5 " [2pp. meaning Such 


[See also 3, below.] You say also, I 
2: see 1. = oj, (K,) or gju, (S, A,) He, : 
or she, danced, or dandled, him, (S, A, Ķ,) 
namely, a child; (S, A ;) as also aji. (TA, 
art. ja.) 
6. 14:303 They (children) contended together in 
leaping, jumping, springing, or bounding, in play. 


A, K. 

(4, K) a one does not envy us the spoil and the victory.) 
$540 An antelope's running by reason of fright. (A, in continuation. of what here immediately 

(AA, TA.) precedes.) And sás ia Ú What is this 


envying? (A, TA.) = à; ($, M, A, Msb, 
K;) and RACE (S, M, Msb, K,) as some of the 
Arabs say, (Mali) aor. 1; (Msb, K;) inf. n. 
v» and & US (S, M) and o-i, (M, TA,) or 
the first of these ns. is a simple subst. ; (Msb;) 
t She (a woman) brought forth; (S, M, K;) aud 


$2 è- 95 


Js Sah [she brought forth a child): (Th, M :) 


$»» (S) and ume (K) An antelope that leaps, 
jumps, springs, or bounds, (S, K,) [in one or 
other of the manners described above,] much, or 
vehemently. (TA.) 


$550, sing. of 31, (TA,) which signifies The 
leys of a beast of carriage: (K, TA:) but the 
word commonly known is 5315, with 5. (TA.) Mc RA 
g und Wg Si [she brought forth her child]. 
(A.) You say also, EENE Ši Js 
SF, meaning, 
surh a one mus born. . (S.) — Also, both these 


joi: see jgh. id ue m 
Such a one inherited this before 
v 

1. &LÀ5, aor. 2, inf. n. ÁZUS (S, M, A, Meb, 

t- c. * 3 
K) and pW and (0 (K) and si; (TA ;) 
and * cid, (M, A, Msb,) inf. n. ME (å, 
Meb; ) Jt was, or became, high in estimation, of 
high account, or excellent ; (M, Msb, TA ;) [wighly 
prized; precious, or valuable;] and therefore, 
(TA,) was desired with emulation, or in much 
request : (S, K, TA :) and the * latter verb, said 
of property, it wus, or became, loved, and hiyhly 
esteemed. (TA.) == 4j u, (S, M, Meb, Ķ,) 
$.: t2, 
aor. <, (K,) inf. n. uA (M) [and app. uei as 
"P $- re 

will be shown below) and A245 and á Uo, which 
last is extr., (M, TA,) He mas, or became. 
avaricious, tenacious, or niggardly, of it, (S, M, 
Mb, K,) because of its being in high estimation, 
or excellent. (Mab.) Hence the saying in the 


verbs, (Msb, K,) or the latter, LE, only, (Az, 
Mgh, TA,) or the latter is the more common, 
(K,) the former, which is related on the authority 
of As, not being well known, (Msb,) 1 She (a 
woman) menstruated. (Az, Mgh, Mgb, K.) [In 
the CK, a confusion is made by the omission of a 
a before the verb which explains this last signifi- 
cation.] This signification and thut next preceding 
it are from vA meaning * blood." (Mgh.) == 


LES E 


ume) aim | I smote him with an [evil or envious] 
teye. (S, Ķ, TA.) 


2. 4,5 AX, or à»: see 4, = aye v-À, (A, 
Mgh, Meb, K,*) and az,» ais gi, (S,) inf. n. 
CAS (S, Meb, K) and [quasi-inf. n.) á, (Ķ,) 
: He (God) removed, or cleared away, his grief, 


E 
also 4,9 * 4.30 ; of which last verb we have an. 
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being omitted: and pu is used as meaning 
grant thou to me a delay: or, elliptically, oi 
" or Tu [remove thou my grief, &c.]. 
(Mgh.) — [Hence] 2&5 cæ, applied to the 
prefix | [and its sacs D &c.], meaning 4 
particle of amplification; because changing the 


aor. from the strait time, which is the present, to 
the ample time, which is the future. (Mughlnee, 
in art. ou.) == ge v-À 1 He cracked the bow : 
(Kr, M :) (see 5:] accord. to ISh, he put (he) 
(TA.) 


its string [upon the bon]. 


3. e! c oU, (S, K,*) inf. n. LS and 
ús, (S,) He desired the thing, [or aspired to it,] 
with generous emulation ; (S, K;) as also * , 305: 
(K:) and a aalo vU [Ae vied with his com- 
panion in desire for it]: (A:) or aò * 305 
signifies they desired it [or_aspired to it]: (S:) 
or they vied, one with another, in desiring it; or 
they desired it with emulation; syn. DIC : (A, 
TA :) [and «3 od s it is enulously desired ; or 
in request; or in great request:) or åU and 
Y M signify the desiring to have a thing, and 
to have it for himself exclusively of any other 
person; from uei, signifying a thing ** good, or 
goodly, or excellent, in its kind:" (TA:) and 
jy %5 GSC aud aj USU me envied onc 
another for that thing, and strove for priority in 
attaining it. (M.) See also "UT «de v, 


with which 43 4.30 is syn. (M.) 


4. (il: see sä, in two places. == amil It 
(a thing, TA) pleased. him, (K, TA,) and made 
him desirous of it: (TÀ:) or became highly 
esteemed by him. (IEH) — «3 pes He 
made me desirous of it; (S, M, A, Kk ;) as also 
P" els (1Aar, M, TA,) or ay. (So in my 
copy of the A.) = LÀ v Hom powerful is his 
(Lh, M.) 


evil, or envious, eye ! 


$. x44 [Ze breathed] is said of à man and of 
every animal having lungs : ($:) [or it signifies] 
he drew deny breath : (M.:) or [he respired , 
i.e] he drew breath with the air-passages in his 
nose; to his inside, and emitted it. (Msb.) You 
say also, dax 2i v [He sighed: see also art. 
A32]. ($.) — 1 He (a mau) emitted mind from 
beneath. him. (TA.) — Also, (TA,) or iode) 
e v (K,) t He drank (K, TA) from the 
vessel (TA) with three restings between draughts, 
and separated the vessel from his mouth at every 


or sorrow, or anxiety: ($, A, Mgh, Msb, K*:) i such resting: (I, TA :) and, contr., the latter 


Kur, [xivii. 40,] S os Jes -— [8PP-| and aze k signifies the same; (M, Mgh;) and | phrase, the drank [from the vesel) without 


meaning He is only avaricious from his avarice.] | He made his circumstances ample aud easy ; (M, 
e LEES LE 

(TA.) You say, s sS aele vi, 

[in the place of 4c], (TA,) He was, or became, 


avaricious, &c., of the thing, towards him, or| granted him a delay : the objective compliment | 


separating it from his mouth : (K, TA :) which 


(M,) or pi TA ;) and ke (a man) eased him, or relieved him, | latter mode of drinking is disapproved. (TA.) 
syn. 43: (S, TA :) aud also, this last phrase, Ae | — Also A3 t He lengthened in speech; he spoke 


long; for when a speaker takes breath, it is easy 


Booz 1.) 


to him to lengthen bis speech; and eS oU 
AX signifies the same.  (TA.) — [It (said 
of the day, M, A, and of the dawn, A, and of 
other things, M) became extended; (M;) it 
became long; (M, A ;) or, eaid of the day, accord. 
to Lb, it advanced so that it became noon : (M :) 
or it increased: (S :) and it extended far: and 
hence it is said of life, meaning either it became 
Protracted, and extended far, or it became ample: 
(M :) and, said of the dawn, it shone forth, (Akh, 
8, K, TA,) and extended so. that it became clear 
day : (Fr, TA :) or it broke, so that things became 
plain in consequence of it: (TA:) or it rose: 
(Mujáhid:) or ifs dusty hue shone at the approach 
of a gentle wind. (Bq, lxxxi. 18.) You say also, 
per a oxi T [Life became long, or protracted, 
&c., mith him]. (A.) And ije) cJ t The 
water of the Tigris increased. (TA.) — me 
ei t The maves sprinkled the water. (S, K.) 


PENAS LÀ 1 The bow crached. (S, M, K.) 
It is only the stick that is not split in twain that 


does 80; and this is the best of bows. And lid 
in the same sense is said of an arrow, (M.) = 


PT «ds vm app. signifies the same as me 
e s! dle, q.v.] 
8 : see 3, throughout. 


odo The soul; the spirit; the vital principle ; 
y: (S, M, A, Meb, K:) but between 
these two words is a difference [which must be 
fully explained hereafter, though ISd says, that 
it is not of the purpose of his book, the M, to 
explain it]: (M:) in this sense it is fem. : 


(Mẹb :) pl. (of pauc.] c and [of mult.] osi. 
(M, Mab.) You sev, L OM [His soul, 
or spirit, went forth] ; (Aboo-Is-háķ, S, M, Msb, 
K;) and so PM C d (Msab.) Anda poet 
says, not Aboo-Khirásh as in the S, but Hu- 
dheyfch Tbn-Anas, (1B,) 


syn. e 


t0 SA X. Mui 5 
e ET ^ S4 c ° ^ å 5 or 6-. 
bes siew de YI en us . 


i.e., [Sálim escaped when the soul was in the side 
of his mouth ; but he escaped not save) with the 
scabbard of a sword and with a maist-wrapper. 
(S.) In the same sense the word is used in the 


saying, ó; ó Jii KA yÜ i c$ [but 
this seems rather to mean, Hu is in the mind of 
such a one to do so and so]. (Aboo-Is-hák, M.) 
Some of the lexicologists assert the Lai) and 


, 
the c» to be one and the same, except that 


the former is fem., and the latter [generally or 
often] masc.: others say, that the latter is 
that whereby is life; end the former, that 
whereby is intellect, or reason; so that when 
one sleeps, God takes away bis =k, but not 
his 3» which is not taken save at death: and 


the p is thus called because of its connexion 


v 
with the vi Ter breath]. (IAmb.) Or every 
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used as a corroborative; (S, TA ;) its màole, 


man häs ou [two souls]: (I'Ab, Zj:) e (Aboo-Is-bák, M, TA,) and erential constituent : 


Jin [the soul of intellect, or reason, also called 
aibi vA (see p» mwhereby one ue 
criminates, [i.e., the mind,) (V'Ab,) or PE 


[the soul of discrimination], which quits him 
when he sleeps, so that he does not understand 
thereby, God taking it away: (Zj:) and wet 
- "T [the soul of the breath), whereby one lives, 
(l'Ab,) or WT T [the soul of life], and 
when this quits him, the breath quits with it; 

whereas the sleeper breathes: and this is the 
difference between the taking away of the | 
of the sleeper in sleep and the taking uway of 
the | 45 of the living (at death.] (Zj) Much 
has been said respecting the M and the 33 
whether they be one, or different: but the truth 
is, that there is a difference between them, since 
they are not always interchangeable: for it is 
said in the Kur, Tee 29 and xxxviii. 72,] 


2 . 


uum o 4 Jai; pand I have blown into 


him of my spirit.] ; not gi o^: : and (v. 116,] 
ue 3 u pit [to be explained hereafter] ; 
not y (S); nor would this expression be well 
except from Jesus: 
joe [And they say in their souls, or within 
themselves] : for which it would not be well to 
-è 2 -2 32 9E 

say potu „sf: and [xxxix. 57,j o JJ» o! 
[That a soul shall say); for which no Arab 
39 n 2-7 £ 

would say c5 Jes MT 
between them depends upon the considerations 
of relation: and this is indicated by a trad., in 
which it is said that God created Adam, and 


hence, the difference 


put into him a v and a $3 and that from 
the latter was his quality of abstaining from 
unlawful and indecorous things, and his under- 
standing, and his clemency, or forbearance, and 
his liberality, and his fidelity ; and from the 
former, [which is also called 5; Gl UAI, q.v., 
in art. zoh) his appetence, and his unsteadiness, 
and his hastiness of disposition, and his anger : 
therefore one should not say that em is the 
same as Sa absolutely, without restriction, nor 


(R.) The Arabs also 


c» the same as i. 3 
make the discriminative | 49 to be two; because 
it sometimes commands the mau to do a thing or 
forbids him to do it; and this is on the occasion 
of setting about an affair that is disliked: there- 
fore they make that which commands him to 
bea, and that which forbids him to be as 


though it were another „i: and hence the 
saying, 
u one consults his two souls, or minds]; said of a 
man wien, two opinions occur to him. (TA.) 
(54 e is an aopa phrase sometimes 


mentioned by Z, L piy O36 t [Such 


$ >23 


used, for Šai o» uA. which see in art. 


" 


($94.] — t A thing's self; (S, M, A, K, TA ;) 


and [lvii 9] u ois] 


Capoo Iebal. M, A, K, TA :) p as above, 
Xl and Tora (M.) You say, "o d e 
t I sam such a one himself, (S,) and mu ot 
"ar: more properly, ami » or (see, under 
the head of ~, a remark on that preposition 
when used in a case of this kind, redundantly,)] 


He came to me himself. (S, K.) Aud a5 
aiy J [ He superintended, managed, or con- 
ducted, the afa" in his own person). (K, in art. 


j=, &c.) And A dio DU e [He talked to himself; 
(Msb, sl; &c.) And 
2297 9 


PNE o» J t [Such a one killed himself): 

and 4.0 Jai t made hix whole self to fall into 
(Aboo-Is-hák, M.) Aud hence; 
(TA,) from MET V signifying 5, (M,) 
the sayings meutioned by Sb, Jeu! uiy cli 
t [Z alighted in the mountain itself ] : and ÉD 
pr Je t [The mountain itself is facing 
(M, TA.) [Hence also the phrase] vJ 


soliloquized]. in art. 


destruction. 


me). 
`E OE 

2! uA [meaning tin reality ; in the thing 
itself): as in the saying, JJ o5 e vs. Pat 


NT v v EO Us t [e held it to be little 
in his mind though it was not little in reality]. 
(Msb, art. J5.) The words of the Kur, [v. 116,] 
Li Gale! js Qr Li U XXX menn 
t Thou knomest what i» in myself, or in my 
essence, and I knom not what is in thyself, or 
(Bd, K:) or Thou knowest 
what I conceal (M, Bd, Jel) in my i [or 
mind], (Bd, Jel,) and I know mot what is in 
thyself, ov in thine essence, nor that whereof Thou 
hast the knowledge, (M..) or what Thou conceu lest 
of the things which Thou knowest; (Bd, Jel;) 
so that the interpretation is, Thou knowest what 
I know, and I know mot what Thou knomest : 
(M:) or = is here syn with ai; ; and the 


229-2 


meaning is, Doi » yon 3j. V ú AD; 
(K* TA: [ 
particular place of being, and I hnom not what 
is in thy particular place of being; for] the 


in thine essence: 


ie., Thou knowest what is in my 


adverbiality in this instance is that. of DK, not 
of GKS: (TA:) but the best explanation is 
that of IAÀmb, who says that áj is here syn. 
with uis so that the meaning is, Thou knowest 
ur [mmy hidden things, or what is hidden from 
me, and I know not thy hidden things, or what 
Thou hidest]; and the correctness of this is 
testified 27 the concluding words of the verse, 

En yon RC Bu [for Thou art he who well 
kuoweth the hidden ‘hingal: (TA :) [and here 
it must be remarked that] AJ, which occurs 
afterwards in the K as one of the significations 
of dall, is a mistake for Saiil, the word used 
by IAmb in explaining the above verse. (TA.) 
— t d person; a being; an individual ; syn, 
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vani; (Mab; a man, (Sb S, M, TA) 
altogether, his soul and his body; (TA ;) a living 
being, altogether. (Mgh, Msb.) In this sense 
(Mgb :) or, accord to Lh, 
the Arabs said, $Je-ls C5 L5 t[I sam one 


of | ax. it i8 Masc, : 


perton], making w fem.; and in like manner, 


925-7 


esi ge) E 4 [sam two persons] ; but 
they said, NA Ú z^ t[I sam three 
persons), and so all the succeeding numbers, 
making it masc. : but, he says, it is allowable 
to make it masc. in the sing. and dual., and fem. 
in the pl.: and all this, he says, is related on the 
authority of Ks: (M :) Sb says; (M,) they said 
vA aiyjó, (S, M,) making it masc., (S,) because 
i (S, M,) as is 
shown also by their saying P vd: (M :) 
but Yoo asserts of Ru-beh, that he said M 
qiil, making =k fem., like as you hy REC 
and ganii iiy, 
and it is said in the Kur, 
[iv. 1, &c.] $3ls ud rea uil si t [mo 
created. you from one man], meaning, Adam. 
(M.) You also say, C 35 ZA Ú tI saw 
(TA.) — t A brother: (IKh, 
IB :) a copartner in religion and relationship : 


they mean by „=å “a man," 


En meaning, of men; 


meaning, of women : 


not there any one. 


(Bd, xxiv. 61:) a copartner in faith and religion. 
(1bn-'A rafeh.) t It is said in the gur, (xxiv. 61,] 


ARX Qe de Us uS MM And 
mhen ye enter houses, salute ye your brethren: 
(IB :) or your copartners in religion and relation- 
ship. (Bd.) And in verse 12 of the same chapter, 
pois means t Of their copartners in faith and 
religion. (Ibn-Arafeh.) — 1 Blood: (S,M,A, 
Mgh, Meb, K :) [or the life-blood : in this sense, 
fem. :] pl. (of pauc. Jii and of mult. J agá: (IB:) 
so called (because the animal soul was believed 
by the Arabs, as it was by many others in 
ancient times, (see Gen. ix. 4, and Aristotle, De 
Anim. i. 2, and Virgil's /En. ix. 349,) to diffuse 
itself throughout tho body by means of the 
arteries : or] because the TU [in its proper 
(TA :) 
2592 9r (Meh, 
"Mab.) You say, 45 SSU T [His blood flowed). 
($.) And ÁGU i t [Flowing blood]. (S, 
Mgh.) And ai $55 I He shed his blood. (A, 
TA.) — The body. (S, A, Ķ.) — t[Some- 
times it seems to signify The stomach. 


2305. 5 


the present day. You say, awi s, mine 


sense, i. e. the soul,] goes forth with it: 


or because it sustains the whole animal. 


So in 


559 


He mas sick in (he stomach. See aib Il, in 


art. È; and Usao Lj and a-4, in art. 
Qj) — t [The pudendum : so in the present 
day: in the K, art. a=, applied to a woman's 
vulva.] — [From the primary signification are 
derived several others, of attributes of the 






A, | ind]: 


m 
rational and animal souls; and such are most of 
the significations here following.) — t Know- 
ledge. (A.) [See, above, an explanation of the 
words cited from ch. v. verse 116 of the Kur-án.] 
-— t Pride : (A, K, TA :) and self-magnification ; 
syn. $35. (A, K.) — t Disdain, or scorn. (A, K.) 


— t Purpose, or intention : or strong determina- 


tion: syn. i. (A, K.) — t Will, wish, or desire. , 


(A, K.) —[Copulation: see 3, art. 39). ] — [t Sto- 
mach, or appetite.] — t An [evil or envious] eye, (S, 
M, A, K, TA,) that smites the person or thing at 
which it is cast : pl. SKi. (TA.) (See 1, last 
signification.) So in a trad., in which it is said, 
that the ii and the rd and the vl) are the 
only things for which a charm is allowable. 
(TA.) You say, G ss Lj! t[An evil 
(S.) And 
Mobammad said, of a piece of green fat that he 


or envious eye smote such a one]. 
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threw away, ii ianus - o, ineaning, 
I There were upon it seven [evil or envious] eyes. 
(TA.) — t Strength of. make, and hardiness, of 
a man: and t closeness of texture, and strength, 
of a garment or piece of cloth. (M.) == Punish- 
ment. (A, K.) Ex. a4) aii 45i, (K,) 
in the Kur, [iii. 27 and 28, meaning, And God 
maketh you to fear his punishment] ; accord. to 
F ; but others say that the meaning is, ZTimself. 
(TA.) == A quantity (S, M, K,) of B5, and 
of other things, with which hides are tanned, (S, 
K,) sufficient for one tanning: (S, M, K:) or 
enough for two tannings: (TA:) or a handful 
thereof : (M :) pl. del. (M.) You say, VÀ 
e£ e CS T [Give thou to me a quantity 
of material for tanning sufficient for one tanning, 


or for two tannings, &c.]. (S.) 


v5 [Dreath ;] what is drawn in by the air- 
passages in the nose, [or by the mouth,] to the 
inside, and emitted; (Msb;) what comes forth 
from a living being in the act of m ds (Mgh:) 
or the exit of wind from the nose and the mouth : 
(M:) pl j- 5l. (S, M, A, Mgh, Msb, K.) 
— 4 gentle air: (M, Msb.) 
You say also, cu v [The breath of, the 


pl as above. 


and ài syl We the sweet [breath or] 
odour [of the meadow, or of the garden, &c.]. 
(TA.) — [ Henes, ap » its application in the 
phrase] as v [The blast of. the last hour ; 
meaning] the end of time. (Kr, M.) — [Hence 
also, t Speech: and kind speech: (see an ex. 
voce ce :) so in the present day.] — [And 
t Voice, or a sweet voice, in singing : so in the 
present day.] — A gulp, or as much as is swal- 


lowed at once in drinking : (S, L, K :) but this 


requires consideration ; for in one p- a man; 
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takes a number of gulps, more or less according 
to the length or shortness of his breath, so that 
we [sometimes] see a man drink [the contents 
of] a large vessel in one v», at a number of 
gulps: (L:) [therefore it signifies sometimes, if 
not always, u draught, or as much as is swal- 
lomed pitnom Lube breath :] pl. as above. (8.) 
i 3 C Je! * e t [Put 
thou thy mouth into the vessel and drink] a gulp, 
[or a draught, or two draughts :) 
($) And CA i 
Cl, t [Z drank a gulp, and gulps: 
(A.) And 255 O$ 
Ja. u e Pe GY 1 [Such a one drank 
the whole contents of the vessel at one gulp: or 


You say, (oe 


or tiwo gulps : 
and exceed, not that. 
er a 


draught, and draughts). 


at one draught}. (L.) — t Every resting between 
(M, TA:) [pl. as above] You 
say, Ael uu" CS t [He drank with one 
(A.) And y 
Či i33, t [He drank with three restings 
(A, K.) [And hence,] 
"^ , . vy . . . 
vi 53 hye 1 Beverage in which is ampleness, 


two draughts : 
resting between draughts). 
between draughts]. 


[so that one pauses while drinhing it, to take 
breath,] and which satisfies thirst, (IAar, K.) 
And v e$ jh MIO t Beverage of disagree- 
able taste, (A, K,*) changed in taste and odour, 
(K,) in drinking which one does not take breath 
(A, K) when he has tasted it; (K;) taking a 
first draught, as much as mill keep in the remains 
of life, and not returning to it. (TA.) — [And 
hence it is said that] vel signifies t Satisfaction, 
or the state of being satisfied, with drink; syn. 
v (IAar, K.) — [Hence also,] } Plenty, 
axd redundance. Soin the saying KORT) ess. ol 
30s T Cá [Verily in the water is plenty, and 
redundance, for me and for thee]. (Lh, M.) 
tA icd spaces (TA: ) ju distance. (A.) 
You say, Si YAA De t een the two 
fores is a wide space. (TA. ) And alnus -- 
Ji 1 Between me and him is a distance. (A.) 
— 1 Ample scope for action c. : and a grat ia 
which is ample scope for aenn ge.: 
(S, M, A, Mgh, K,) and e! (A, K) in an 
affair. (8$, M, A, R.) You say, v tja *. Eu 
[There is ps scope for aerian ĝe. ur thee "t 


this. (Mgh.) And Ii o y u$ zl 
t (Thou art in a state in which is ample scope for 
action ge Te respect ta a affare. (S, M.) 


And $2 em vs $ RIA dest t Work thou 
while thou art in a state in which is ample scope 


: Syn. ia, 


(ar € $) with respect 
Before "extreme old age, and 
(TA.) See also i. 
(M.) So in the saying Ú% (js 


for action $c. 
to thine affair, 
diseases, and calamities. 
— 1 Length. 
aie es t[Add thou to me length in my term 


Boox I.] 
of life] : (M :) or Ign thou my term of life. 
(TA.) Yousay also, t ao De s$ t [In his 
life is length : see 5]. 





v9 Sp v 
(M, K,) which is also the only instance at the 
Eu except X, (K, ) and oli, and Neo and 


(A, TA.) — The pl., in n (M) and MT (M, K) and v (K) and 


- s -3 


the accus. case, also signifies t Time after time. Sei ($, M, K) and [accord. to analogy, 


So in the saying of the poet, 


* GUI pe be ue 
[0 my tmo eyes, pour gura a flow of tears time 
after tine]. (S.) = v is glso a subst. put in 
the place of the proper inf. n. of v-À ; and is 
so used in the two following sayings, (K, TA,) 
of Mohammad. (TÀ.) D^ s c2" is 3 
d i vi, i. e. t [Revile not ye the wind, for) 

it isa means whereby the Compassionate removes 
grief, or sorrow, or anxiety, (K, TA,) and raises 
the clouds, (TA,) and scatters the vain, and 
dispels dearth, or draught. (K, TA.) Aud 
ol J EP v» Jei ft I perceive your 
Lord's removal of grief, &c., from the direction 
of Fl-Yemen: 
hospitality of the people of El-Medeeneh, who 
were of El-Yemen ; (K, TA ;) i. e, of the Ansár, 
who were of [the tribe of] El-Azd, from El- 
Yemen. (TA.) It is [said by some to be] a 
metaphor, froin WT vi, which the act of 


meaning, through the aid and 


t 





breathing draws back into the inside, so that its: 


heat liccoimes cooled and moderated : 


c Vli, which one scents, so that thereby 
ys 


or from ENT ui. 


(TA.) You also say, v o Ú, meaning, 
t There is not for me any removal, or clearing 


away, of gricf. 


he refreshes himself: 


to speech, (K,) and to writing, or book, or 


letter. (AZ, K.) 


i, (S, Mgh, K,) with damm, (K,) fin a 
copy of the S, &—A3,] t Delay ; syn. FT (S, 
2e. (TA.) 
Ex. ALAS eji 12A es BU t [Zhou shalt have, 
($, 


$- a3 


Mgh, K ;) and ample space, syn. e 


in this affair, a delay, and ample space]. 
Mgh,* TA.) See also D. 
[o Relating to the v» or soul, &c.: 


^» 


vital : and sensual; as also '*' "M ] 


ICA (Th,S, M, Mgh, Msb, Ķ, &c.) andi o and 
icu (M, K) 1 A woman in the state following 
childbirth: (S, M,* Mgh,* Msb,* K:) or bring- 
ing forth: and menstruating : 
(Th, M :) and od signifies the same; (Mgb ;)| 
and so * Z;,Azs : (A :) [see Là: dual ybi jy 


and pregnant : 


the fem. » being changed into $4 as in oGs: 
E > 

($:) pl. v, (S, M, Mgh, Msh, Ķ,) like as 

jós is pl. of is, (S, Msb, K,) the only other 


instance of the kind, (S, K,) and Jj, 


i 
or from ' 


(A.) zm It is also used as an i prends prete, 
epithet, signifying + Long; (AZ, K;) applied ; desired with emulation, or ia much request ; (S, 





of o6, l v3. (K.) 
see Boy 


. pd 


pw gee yr —.and pwi. 


$ sb. 


E or d 


vu t Childbirth (S, K) from arc signifying 
** blood," (Mgb, TA.) See ROME [And The 


state of impurity consequent upon childbirth. See 
5, in art. | Je.] — Also, t The blood that comes 


forth immediately after the child : 
(Mgh.) — A poet says, (namely, 


an inf. n. used 


as a subst. 


' Ows Ibn-Hajar, O, in art. (3,b,) 


. AXE SS Aero LÀ . 
e ^ 242 ee 

: JS os Sb KS . 
> A pe 


[ We utter a cry; then keep a short silence ; like 


l'as when one that has never yet brought forth 
! experiences resistance and difficulty in giving birth 


(9) 


to a child, or young one] ; meaning, Jis. 


MIT An envious man : (M, TA :) tone mho 
looks with an evil eye, with injurious intent, at 
(M, A,* TA :) as also 

* SL, (TA,) or * S C. (A-) 


the property of ea 


s ^ 
v A thing high in estimation ; of high 


- account; excellent ; (Lh, M, Mgb, TA ;) (AigMy 


valuable; and therefore (TA) 


K, TA ;) good, joodly, or excellent, in its kind; 
(TA ;) and * 36 signifies the same, ( M,) and so 
does Y tais, (Lh, M, A, Mab, K,)and Y giso: 
(K:) it signifies thus when applied to property, 


: as well asother things; as also t rie: (Lh, M :) 


and, when so applied, of which one is avaricious, 
or tenacious : (M :) orf via, so applied, abun- 
dant ; 
and * U, a thing of high account or estimation, 
(TA :) this last is also 
applied, in like manner, to a man; as also Ji : 


and the pl. [or either] is vm (M, TA) You 


much; (K;) as also * hie: (Fr, K :) 


and an object of desire : 


292, 95 


also say, Ya Eorum sal, meaning e may that 


is desired. (M.) And a Y u d AES A thing 
(AJ 
— Also, (as an epithet in which the quality of 

a subst. predominates,] Mauch propert yi (S, A, 
K ;) and so * vk. (S.) You say, " o» 
($. ) 
And MT m Dun ud Ú and v 


[Much property does not rejoice me with this 
affair. (S.) 


emulously desired, or in much request. 


and oi Sich a one has ne property. 
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. - - 
v-3U: see Td in three places. zz See also 


-€--5 


JL. == | Smiting with an evil, or envious, eye. 
(S, M, X.) = The fifth of the arrows used in the 
game called joli; (S, M, K;) which has five 
notches ; and for which one wins five portions if it 
be successful, and loses five portions if it be unsuc- 
cessful: (Lh, M :) or, as some say, the fourth. 
($) 

Qe pri Ia This is the most loved and kighly 
eilormea of m y property. (S, TA.) = PERIIT Ju; 
jy t t [May God cause thee to attain to 
the most protracted, or most ample, of lives: see 
5. (A, TA.) And gl oe ul Jj» 1 Thy 
house i$ more ample, or spacious, than my house : 
(M :) and the like is said of two places: (M :) 
(A.) And ul pyl tj 
EM uU t This garment, or piece of cloth, is wider 
and longer and more excellent than this. (M.) 
And WAT t Sy 1A garment, or piece of 
cloth, the longer and wider of the two garments, 


and of two lands. 


or pieces of cloth. (À.) 
eel 
T see v ; for the latter, throughout. 
vean 
soo 


uwgiio: sec La; in two places. = 1 Brought 
forth; born. (S, M, A, Mgb, Ķ.) It is said 
in a trad., yk Lb 5» FUNT vx ^ u 

m * - , "| » 
MH j c um] [There is not any soul born but 
its place in Paradise or Hell has been written]. 


-^ ^» 


see JL A. 
(M.) 


dr 20- R 
(S) — 4-$&ze applied to a woman: 
= i Smitten with an evil, or enviuus, eye. 


m " place of LE of the Nréd tlc ] — 
ahis opos eS: see y. — Bee also ja. 


e EUR (Dreathing;] having breath: (TA:) 
or having a soul: (so iu a copy of the M :) an 
epithet applied to everything having lungs. (S, 


TA.) — v Eo tA depressed expanse of 

$024? vof 
land extending far. (A, TA.) — oA - 
1 A nose of which the bone is wide and depressed ; 


or depressed and expanded; or a nose spreading 


syn. ási. (A, TA.) 


$542.97 $9 7 
ad eS ro t see mnh. 


upon the face : 


act 


ui 


1. Es, (S, A,) aor. *, (S) inf. n. E65, ($, 
A,K,) He separated, or plucked asunder, or 
loosened, a thing, with his fingers, so that it became 
spread, or sparse, or dispersed ; (A, K;) as also 
Y 2X5, inf. n. DEAS: (S, K:) or the latter has an 
intensive signification: and accord. to some, the 
former signifies he separated a thing not difficult 
to separate, such as cotton and wool: or he pulled 
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wool until its parts became separated, or plucked 
asunder, or loosened : (TA :) or he Spread, or dis- 


(MF.) You say, obl IL 
and EAT [4 separated, or plucked asunder, or 
loosened, with my fingers, &c., the cotton and the 
wool]. (S, A.) oA) is likewise syn. with x 
[the separating and loosening cotton by means of 
a bom and a wooden mallet]. (TA.) You also 
Bay, FART Ži; inf. n. as above, meaning, Jle 
separated what was collected together, or com- 
pacted, in the [kind of trefoil called) å&b,. (TA.) 
And, of a cock, (T, S, in art. Jw,)orof a Lex, 
(K, in that art.) when about to fight, (T, K, 
ibid.,) MU vedo [He vuffled the feathers around 
his nech). (T, $, Ķ, ibid.) == It is also intrans., 
syn. with Aini, q.v. (TA.) — (Aud hence,] 
w 5i, ($, A, Ķ,) and ÍY, ($, Msb, Ķ,) 


accord. to IDrd the former only, but accord. to 


persed, a g 


others the latter also, and in like manner onc says 
of all beasts, though mostly of 425, (TA,) aor. ? 
(S, Mab, K) and -, (S, K,) inf. n. ŻA, (Msb, 
K,) or usi, ($,) or both; (TA ;) and LÁ, 


uor, 25 (LAar, Sgh, K;) The sheep or gouts, aud 


(T A :) or dispersed themselves hy night: (A:) or 
knorledge (of. the pastor]: or the sheep or goats ; 
entered among seed-produce : 


the Kur, xxi. 78: (S, TA :) tbe subst. is VÀ, 








: without a pastor : 


the camels, pastured by night without a pastor: | themselves and pasturing by might without know- 


S, Mah, K: ithout the hnonled. stor: ; 
(S, Mah, K :) or without the hnorledge of a pastor : dye quf Ud pA 
' wight; but Jaa, by night and by duy. 


dispersed themselves and pastured by night without . 


| 


(TA :) occurring in : 


signifying their dispersion of themselves and pas- , 


turing by night without a pastor. (Msgb.) 
2: see 1, first signification. 


4. 4:1 2al, ($, A, K) and NI, (S, K;) 


| 


i) — AE 
not fat, then let there be mool;] meaning, t If 
there be not action, then [let there be] a show of 
(IAar, Az, L :) or the last word signifies 
a little milk: (Meyd, cited by Freytag: see his 
Arab. Prov., i. 70 :) it also signifies, [and perhaps 
in the above saying,] T abundance of speech or 
(MF.) zz See also 1, 
at the end. == And see VE. 


action : 


talk, and of pretensions. 


None t Proud and boastful ; or one mho praises 
himself for that which is not in him ; 
(TA.) == A hind of ssl 
(or citron; the limon spongius rugosus Ferrari ; 
(Delile, Flora Aegypt. Illustr., no. 749)] of the 
(TA.) 


or who says 


that which he does not. 


largest size. 


Ši, applied to a camel [and to a sheep or 
goat]; fem. ERE ; (Msgb:;) part. n. of 1.. (Msb, 


TA.) You say, áu J! (Msb) and AD 


; [quasi- pl. n. of ŽÚ] (S, K) and új (Msb) aud 


Aud (S, K) aud gs (pls. of 536] (TA) and 
o (pl. of &isU]. (S, K,) [and in like manner 


es] Camels [and goats] pasturing by night 
(S, Mab, K:) or dispersing 


(TA.) vá) are only by 
($.) 
* sa s 


e 
ussÀce (o£ (S) Wool of various colours sepa- 
: rated and looxened by means of the bow and wooden 


mallet: (Bd, Jel, ci. 4:) and in like manner, 
TUM obi [cotton that is separated, or pluched 


' asunder, or loosened, with the fingers, so that it 


| becomes. spread, or dispersed; &c. : 


He (the pastor) sent the sheep or goats, nnd. the: 
camels, (K,* TA,) or left them, (S, TA,) to pas- . 


ture by night. without a pastor; (S, K, TA ;): 
neglecting them: (TA :) or to disperse themselves 


(A.) 


AA, ($, A, Ķ,) and * ctii, (S, A,) 
(S, A, K.) And 


by night. 
224 
5. 5,41 


The cat bristled up her hair. 
in like manner you say of a hyena. 
Aud AI LÄS, (A;) or UJ, (K,) and * 2451, 
(A, TA,) The cock, (A,) or bird, (K,) ruflled, 
(A,) or shook, (K,) his feathers, as though he 
feared, (A, K,) or threatened, (A,) or trembled. 
(K.) 


8. adt i.q. ei used intransitively, [signifying 


(^, TA.*). 
| au Juce, like the nose of the Gr: (A:) and 


1 , "n $72 
or flaccid or soft w a) as also * | AZ. 


Japiéa uri upon the face: 


It (a thing, or cotton, and wool, and the like,) : 


became separated, or plucked asunder, or loosened, 
with the fingers, so that it became spread, or sparse, 
or dispersed; &c., being] quasi-pass. of LÀ used 
transitively. (TA.) See also Aii, And sce 
5, in two places. 


E Wool. (IAar, K. ) — (Hence, app., the 
bs o 825 


snying,] SA mos OR ad ÙL (lit., Zf there be 


see 1 and 8]. 
(TA, voce QUA) Sce also Eie, below. 


* 209’? * 592 


Qum: see Sgio. — 5 iai FI A 
female slave having shaggy or dishevelled hair; 
(A;) ùq. iai. (K.) — EIUS is likewise 


applied to anything Srollen, or humid, and loose 


(Az, 


-03 
- K.) — You say also, Sio e t A nose short 


in the UO [or soft part], and spreading upon 
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Mana Ja has the like signification ; as also 


tii 


äåiixo; (TA;) or it means an end of a nose 


(K:) and t s 
Od ical; in like manner, wide in the two 


"r23 


nostrils. (TA.) See also La. 
EFESE sce siia; in three places. 


1. á, (S, A, Mgh, Msb, K,) aor. *, (S, 
Mab,) inf. n. ai, (S, Mgh, Msb,) Me shook 
(8, A, Mgh, Msb, K) a thing, (Mgh, Meb,) or a 
garment, or piece of cloth, (S, A, K,) in order 
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that what was upon it, of dust ĝe., might fall off 
(S,* A," Mgh, K,*) or to remove from it dust 
and the lihe; (Msb;) he took a thing with his 
hand, and shook it, or shook it violently, to remove 
the dust. from it: (TA:) and in like manner, 
a tree, in order that what was upon it [of fruit 
or of leaves] might fall of; (S, A) las, 


instance,] a tree of the kind called olas, to shake 


tor 


off its leaves. , (TA) You say also, n" go 
yox and v UHe shook off from it the dust]. 


(A.) And $ Dee o e»! aii; inf. n. as 


above, [He shook off the leaves from the tree ;] ^e 
made the leaves to fall from the tree. (Msb.) 


And eu also signifies The sprinkling or seat- 
tering in drops, (syn. 05) water, and blood, (A, 
K, in art. o$) and tears, (KR, ibid.) &e.. (A, 
ibid.) — (Henee,] | sez! 4tik (S, A, K) t The 
(As, TA.) 
— And 5551 5 aa, (K,) or C$, 5 LAG, ($,) 
or Y Uu là Js AD, (A,) t The moman bore 
(S, K, TA.) And 
An cA t The she-camels brought. forth, (S, 
L, K,) all of them; (L;) and * onai! signifies 
(IDid, $, K.) And åt 5 A 
Ca L[7Àe hen luid her eggs; : 
(A, TA.) — [Hence also,] | 6599! AAN 26 L| Ie 
(A, TA.) And 
Ar A yr Ai t [Ze shook off? mala- 


fever made him. to shiver, or tremble, 


wiy children; was prolific. 


the same. 


or all her eggs]. 


arose, Sind ef drow aneu): 


dies from him, and recovered from his sickness] ; 
(A, TA.) 
And 432 (ja vài, (À;) inf. n. sá, (A, K;) 


t He recovered, or becam: free, from his disease. 


i.e. his health became in a suund state. 


(A,K,* TA.) And (pue Lj lo a) FT 
showed him what was in my heart. (Er-Rághib, 
TA, in art. £5 aud , , £2.) — And ES val 
t He cleared the rond of robbers, and intercepters 
(A, TA. 
[The latter signification is shown by an explana- 


of travellers: 1 he guarded the road. 


tion of the uct. part. n.]) It is said in thc trad. 
of Aboo-Bekr und the cave (in which Mohammad 
was hiding himself], Son. aisi úi tI will 
guard whut is around thee, and yo round about 
to try if I can see a pursuer. (TA.) You say 
also, OE. ái, (S, K,) aor. as above, (TA,) 
inf. n. edi ; XS, TA;) and '* aail, and 
taai; (S, K ;) t He looked trying to sce ull 
that was in the place; (8;) or he looked at all 
(K) And 
hence vals signifies t He searched to the ut most. 
us) And 3 IS DP vA ps IS 5 


pt (S, K,* TA) 1 When thou speakest by di, 


that was in the place so as to know it. 


lvok aside, or about, to try if thou see any one 
(S, K, TA ;) and mhen thou 
(TA.) And 


yt Y mS 1 He looked at the people, or 
company of men, endeavouring to obtain a clear 


whom thou dislikest ; 
speakest by night, lower thy voice. 


Boor 1.) 
knowledge of them; or considered, or examined, 


them repeatedly, in order to know them. (TA.) 
The saying of El-'Ojeyr Es-Saloolee, 

ade rb- 32 o-er - - . 
t0 Eo oin Y Uia aa ji 


means f [To a king whose eye] looks at tke people, 
or company of men, and knows who among them 
has the right on his side: or looks to see in whom 
among them is mental perception, sagacity, in- 
telligence, forecast, or skill in affairs, and which 
of them is of the contra deori pirot: (TA :) 
(or] p 45b * UAI C 5s means t [The eye 
of ] such a one makes the people, or company of 
men, to tremble, by reason of. his awfulness.. (A, 
TA.) — You also say, vj vA Jn t The 

(IAar.) —— And ái 
Sian, (IAar,) or 3529, (K,) aor. 2, inf. n. Po 
(lAar,) t He read, ov recited, (VAar, K,) the 
Kur-án, (VAar,) or the aum thereof. (K.) — 
And Gie C AA, inf. n. pel ; and f MAUI; 
t We milked our milch beasts to the uttermost, not 
leaving any milk in their udders: (TA :) 
e» T. Ú Jea Y AA Pte young camel 
sucked out all that was in the udder. (A, TA.) 
= (It is also used intransitively in the following 
exs., as well as in some instances given above. 
Thus js Ji val app. signifies The trees shook off, 
or dropped, their leaves or fruit. (See an ex. 


camels traverse the laud. 


and 


voce oes, last sentence but one.) —. Aud hence] 
one says, aiei * U uá (app. meaning What 
mas in the palm-leaf basket became exhausted ; 
like 2; or it may be syn. with A51]; (A, 
K;) or "C e e [all that was in it; which 
shows that Le in the former instance is virtually 
in the nom. case]. (TA.) See also 4, in two 
places, — And &J! ài, (ISh, Mgh, K,) inf. 
n. uai, (ISh, TA,) or uosis, (TA,) 1 The dye 
(ISh, K, TA,) of a red or yellow garment, or 
piece of cloth, (ISh, TA,) lost somewhat of its 
(ISh, K, TA.) And hence, (Mgh,) 
o. vAX, (A, Mgh,) aor. ?, (A,) inf. n. ves, 
(A, Mgh,) t The garment, or piece of cloth, lost 
dts dye: (A:) or lost somewhat of its colour, of 
redness, or yellowness: (Mgh:) or the colour of 
its dye faded away so that there remained nothing 


colour. 


but the trace. (TA) wA, accord. to the 
lawyers, signifies t The being scattered, strewn, 
strewed, or dispersed : and accord. to [the Hanafee 
Imám] Mohammad, the non-transition of the 
trace of the dye to another thing : or its exhaling 
a sweet odour. (Mgh [but it seems that the 
particle Y, which I have rendered “non,” is 
inserted by mistake in my copy of the Mgh.]) 
— gU! uA, (K) or X gll Á, (TA) 
t The. seed-produce put forth the last of its ears. 
(K, TA.) And 4,301 (AX t The grape-vine opened 
sts bunches, or racemes. (K.) [See also 8.] 


2. AX, (S, TA,) inf n. vA, (TA) He 
shook a garment, or piece of cloth, and a tree, 
much, or vehemently, in order that what was upon 
it might fall off. (S, TA.*) —— Said of a horse, 
i.q. váj, q.v. (TA in art. ,à3;.) 

4. Miet cel i.q. da! (S G Y AD, (A, 


K,) or v) ú čem: (TA :) sce 1. — laxi! 
originally signifies They shook their provision-bags, 
in order that the dust or the like might fall from 
them. (A.) And hence, (A,) t Their travelling- 
grovisions became consumed, (S, M, A, K, TA,) 
and their wheat, or food; (M, TA ;) like tit; 
(S, M, K,* TA;) as though they shook their 
provision-bags in order that the dust or the like 
might fall from them, because of their being 
(K:) or Ipai, 
(K,) or, as IDrd says, asi ipil, making the 
verb trans., (TA,) They consumed their travelling- 
provisions. (IDrd, K.) And 1 Their camels, or 
the like, CS0lsal)) died, or perished. (S, K.) 
NE [the inf. n.] also signifies t The suffering 
(TA.) — saii 


empty; (TA ;) as also * Deo : 


hunger, or fumine : and want. 


o See ad. 


5. (os JAAS: see 1. 

8. sái It (a thing, Mgh, Mgb, or a garment, 
or piece of cloth, S, A, K, and a tree, S, A) shook, 
or became shaken, (S, A, Mgh, Msb, K,) so that 
what was upon it, of dust &c., fell off, (Mgh,) or 
so that the dust and the like became removed from 

(Msb.) Hence the saying in a trad., DA 
byan 4», i.e. [The bridge extending over hell will 
shahe with him so that he will fall from it: or] 
mill shake hin, or shake him violently, or [app. a 
mistake for and] make him to fal. (Mgh.) — 
t He trembled, quaked, ov shivered: said of a 
man, and of a horse. (A, TA.) — 1 Tt (a grape- 
vine) became beautiful and bright in its leaves : 
(K:) [as though its dust became shaken off.] == 
It is also used transitively : see 1, latter half: and 
sce 10, in three places. 


it. 


10. y veles E The people, or company of 
men, sent forth a ahi, (S, K,* TA,) or party 
of scouts: (TA:) or sent forth à D, or persons 
to clear the roads of robbers and of intercepters of. 
travellers, or to guard the roads. (A, L, TA.) 
— QI aiii: and 29A : see l, in four 
places. — aAA! also signifies 1 He extracted, 
educed, or elicited, it. (A, Mgh,* K.) You say, 
ojis ú Lud 1 I extracted, educed, or elicited, 
what he had. (A, TA.*) — And hence, (Mgh,) 
vA f He performed the act of cleansing 
termed Tii, (Mgh, K,) with three stones, 
(Mgh,) or with the stone: (K:) or this is from 
[i AA ; because the person who performs 
this act shakes off from himself what is annoying, 
with the stone; i.e., removes it (TA.) You 
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say also, yE wail f He took extraordinary 
pains in cleansing, or he cleansed entirely, d) 
the penis from the remains of the urine; as also 
* Laici ; (K;) and * ,aa2! [alone]: (TA:) 
and * this last, Ae sprinkled some water upon his 
pudendum after the ablution termed 182283 (TA. 
in art. me) — [Hence also,] eiu Laiul: 


see 1. 


vA What has fallen, of the produce of a 
tree; (TA ;) what has fallen, of leaves, and 
of fruit: (S, Mab, K:) or a thing that one 
shakes [or has shaken] off: (T in art. (63 :) 
of the measure get in the sense of the measure 
Dosis, (S, Mab, TA,) like uas in the sense of 
Nou (S, TA,) aud A in the sense of 
prec (TA:) and (K, TA) what has fallen, 
(TA,) of grapes, (in the CK we find >m S 
for -— 2., the reading in other copies of 
the K,] when they are found ( dee [in the CK 
Ab, thus, with e and with the unpointed 5,]) 
one with another, (K. TA,) or cleaving one to 
another: (L, TA :) or what has fallen, of dates, 
at the feet of the palm-trees : (M, TA :) or what 
has fallen, of fruit, at the feet of trees; as also 
M vASUL: (A:) or * this last signifies leaves 
that are shaken off upon the vele, q. V.; as also 
Y T [which is app. pl. of DAS, like as Je 
is pl. of e]: (Sgh, K:) the sing. of agiUl 
(TA.) [See also iA.) =p 
vA (app. quasi-pl. of * ŠÚ, like as pse is of 


» $r »ol 
is Y &2sipl. 


23l&-,] 1A people, or company of men, whose 


travelling-provisions have become consumed. (ISh.) 


i24 t The shivering, or trembling, attending a 
fever termed VU (S, K;) as also * Aa) 


or e? 


(Sgh, K) and f itas. (S, K.) [See also ói. J] 
The subst. [from these words, which seems to 
indicate that they are inf. ns. or from ol) 
seil which precedes them in the Kj] 

Y Vot [app. signifying 1.4 shivering, or tremour, 
attending that fever]. (K.) == t A rain which 
falls upon a piece of land and misses another 


piece. (S.) (In the O and K in art. A42, written 


-», 


boor 


92 2. 
: See Anio, in two places. 


924-225 


p25* 
: See dai., 


$ Bee gá. 
9-03 


Uai: see dai, 
"ed * 
: see daii: == and see olv. 


j: see A oU. == Also, and f li, t The 
357 
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a scout, or scouts, stationed on a mountain or 
other elevated place: (TA :) or one who guards 
the road: (A, TA:) or a company [of men]: 
(TA :) and the latter, persons who clear the 
roads of robbers and of intercepters of travellers ; 
or who guard the roads: (A, TA:) the pl of 
the former is SÚ ; (S;) which also signifies 
persons who throw pebbles in order to know if 
there be behind them anything that they dislike, 
or an enemy. (K.) — Also, the pl., t Lean, or 


failure of travelling-provisions ; i.e. their being 
consumed : or dearth, or drought: (S, K:) the 
latter of the words, and of the explanations, on 
the authority of Th. ($.) Hence, p M 
lai, (S, K,) a proverb, meaning, 1 The failure 
of provisions, (TA,) or dearth, or drought, (S, 
K, TA,) causes the camels, driven or brought 
from one place to another, to be disposed in 
files for sale, (S, K, TA,) in order that their 
owners may buy provisions with their price. 


(TA.) emaciated, camels ; (S, K ;) accord. to AA, as 
vol: see ibú: and JA. == A piece of occurring in a verse of Aboo-Dhu-eyb, in which 
i 2525 h 
cloth upon which the leaves of the poms and the C Bays; 
e. + 


like fall, it being spread, (K, TA,) and the tree 
being beaten with a staff, or stick: (TA:) pl. 
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VAM : 
t s signify a garment of the kind called 


(K:) and [in like manner] f Pd dnd (S, TA,) In which the lean, or emaciated, camels 
t cast the shoes; meaning that these have become 

dissundered ; or, as Akh says, the thongs so 
» upon which the val [or leaps or fruit of | oaled [by which their shoes are fastened), these 


$ Met fall : (A, TA :) or : hko signifies 1. q. being dissundered ; 443 referring to the road ; but 


VAL (S, Ķ,) i. e. a vessel ( 
[and grain] are shaken to remove the dust óc. 
(TA.) — A garment of the kind called J5! morn 
by boys: (S, EJ pl. as above. 
sny also, Sú ads G, (S, K,) meaning He has | (so in a copy of the S :) or jàlo signifies camels 
(Ibn-Abbád, K.) which traverse the land. (IAar, K.) — The 
sing. is also said to signify Waters where there 
is not any one. (lAar, Sh; both in the TA, 


de, ) in which dates | some read, (3, referring to the roads, mentioned 


before: (TA :) Ag reads ato, as well as AA : 
(S, TA :) but others read the word with 5, as 
(TA. You|pL of Ai, and signifying “jaded” camels: 


not upon him any clothing. 


v5» 1 1 A woman having many children ; ; r 
lifie. (S, A, K.) = s ogi des 1 tA 


voce iem, v., and the former also in 
man mho considers, ecamines, or. studies, speech, qe 


this art. 
or language, or does so repeatedly, in order to ) 


obtain a clear knowledge of it. (TA.) | oro Motion : and tremour, or shivering ; 


(O, K.) [See 


$- -3 


oli 
ing to cause something upon it to fall ; (S;) what 
has fallen from a thing so shaken ; (IDrd, Ķ;) 
and 


What has fallen in consequence of shak- zn 2 T sai and t gai. 
also &aà.] 

AÚ t A fever attended with shivering, or 
trembling: (S, A,* Ķ:) of the masc. gender : 
(ISd, K:) but applied as an epithet to uH 
[which is fem.] (TA) Contr. of LJto. (S, 


in art. «"Ao.) You say, „aú e sl, 
(S, K,) and ua ue (K,) which is e 


more SPEO form, (TÀ,) and và its 


whatever it be; as, for instance, of leaves ; 
mostly, of leaves of the pes in particular, when 
collected and beaten off [or rather beaten off and 
collected] in a garment, or piece of cloth ; ; (IDrd, 
L, TA ;) [like Jai, q. v.;] and Y oS sig- 
nities the same ; (S, Ķ ;) and uS also. (K.) 


And What remains in one's mouth, of a 90s (or 
f (K,) the latter word being sometimes thus used as 


tooth-stick], and is spit out; or a particle broken 

off therefrom, remaining in the mouth, and spit 

ut; iq Iys ASS, (Aar, K,) and 43jlo. 
s7 


an epithet; the second meaning 1 Fever took him, 
or affected him, with [a shivering, or trembling, 
or] violent shivering or trembling; (TA ;) [and 


(I Aar.) the first and third, fever attended with shivering, 
Lhi g A company sent forth into the land to or trembling, took him, or affected him.] == See 


also Lái : = and de = JAÚ b% 1A 
garment, or piece of cloth, which has lost its dye: 


see whether there be in it an enemy, (S, Ķ,) or 


not, (K,) or any [cause of ] fear; (Ẹ;) like 


ix b; (S, TA;) as also * ii; [pl. of (A :) or mhich has lost somewhat of its colour, of 
2 er P redness, or yellowness. ( Mgh.) 

t AÚ, like as 4b is of «JU. :] (S, K :) or EN P1 3 

the former signifies men going before an army, FEST pl. ja3Ul!: see wA, in three 

as scouts, or explorers : (As, in TA, voce Sprin :) places. ! 

or men who explore a place thoroughly : and also, v i isles, (A,) or Ace [i. e. i24], 


(A'Obeyd, in TA, ibid.:) or (TA,) 1A hen that has laid ker eggs, or all her 


a single person : 
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eggs, (ao So Àó, A, TA,) and desisted, (A,) 
or become weary. (TA.) 


$-.5 
Tute "" 
MSIE see wòl; for the former, in two 
$ v ^ 
Sú . places 


- 


EA t Made to shiver, or tremble, by fever. 
($, K.) 


bà 


32e 0 > 


l. eo) ch, (S, Msb,) or i, (K;) aor. 2, 
(Msb, K,) inf. n. LA and lo (S, Msb, K,) 
and bi; (K;) or, accord. to AZ, CARA, aor. 
:, inf. n. li and E (TA;) His hand 
became blistered, or vesicated ; it had water, or 
fuid, between the skin and the flesh; (AZ, Mgb ;) 
i. q. SÍa; (S, K;) as also * ohin: (S:) 
or it became ulcerated by work. (K.) == LES, 
aor. -, inf. n. WO (ADk, S, K) and b, 
(TA, ) She (a goat) did what was like sneezing 
(555 [app. meaning scattered forth moisture ov 
the like]) with her nose : ( A Dk, S, K :) or sneezed. 
(K.) It is said in a proverb, ouis aò hai 5, 
meaning t Blood-revenge will not be taken for 
him ; i. e. for this slain person. (TA.) —— Also, 
(S, Ķ,) aor. >, inf. n. Ea, (S,) It (a cooking- 
pot, J35,) boiled, (S, K,) and poured forth [some 
of its contents), (S,) or so that it threw forth 
what resembled arrows; (TA ;) a dial. var. of 


b per 
w mae 


(S.) — bi, aor. z, t He mas angry: 

as also f bis. (K, 
E ha UNS C e ($, TA) 
(TA :) or 


[meaning boils with anger: or 


or he burned. with acu 
TA.) You say, tac 
t Verily such a one burns with anger : 
itis like «LA 
makes a noise like coughing, in anger : or blows, 
in anger] : (S:) [for the inf. n.] Ue signifies 
the doing what resembles coughing: and blowing, 
on an occasion of anger : and so QUE. (TA.) — 
Pur. (K,) aor. z , inf. n. La, said of an antelope, 
MT in the K, being a mistake for sÉ, as 
in (he TS and L, (TA,) t He uttered a sound, or 
cry. (TS, L, K) — t He (a man) spoke, or 
talked, unintelligibly ; (Ķ, TA ;) as though by 
reason of his anger. (TÀ.) — aL ch t His 
anus emitted wind with a sound. (Ibn A bbád, K.) 

8: 


4. luo! It (work) caused the hand to become 
blistered, or vesicated: or caused it to become 
ulcerated.  (K.) [See 1, first sentence.] 


5: 


see 6G. 


see 1, in two places. 

6. LGS n [for hG, in the CK * Git5,] 
The cooking-pot throws forth foam; (K;) a 
dial. var. of S [q.v.] (TA.) 


hà — x 
t ibú, [or rather this is a coll. gen. n.,] (Msb;) 
and ói. (Mgh.) 

ib A place whence hä [or naphtha] is 
extracted; (El-Fárábee, Msb, K;) as also *ibl; 


(K ;) but the former is the more known; (TA ;) 
a place where it is generated; a mine, or source, 


thereof s & word similar to DET (Mgh, Msb) 
and $65: (Mgh:) pl. DA. (Msb.) — A 

kind of tamp made to give light by means ther eof ; 
as also Y abu; (K;) but the former is the 
more known. (TA.)— 
which hij is thrown; (Mgh ) an instrument. of 
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bà, accord. to the T, Pustules which come 
forth upon the hand, in consequence of work, 
full of mater, or fluid; (Mgh ;) blisters, or 
vesicles, upon the hand; a contraction of th; 
which is pl. [or rather coll. gen- n.] of * ibi, 
sometimes contracted into * ÅGi ; and sometimes 
Shi is used as pl. of ib : (Msgb :) or * EINE 
signifies [simply] a pustule; as also YGU and 
tiki; (K ;) and the lawyers call it Y ÍLUS, 
from this word as signifying “a place whence 
bis issues," orit may be [originally] an intensive 
act. part. n. (Msb.) — Also, and t L5, (Msb,) 
or Y ác and *ib& and tibi, (Mgh, Sgh, 
K,) The small-pox: (Mgh, Sgh, Msh, K:) 
accord. to Z, * ha [so in the TA, without any 
syll. signs,] signifies, in the dial. of Hudheyl, 


the small-pox in children and in sheep or goats. 
(TA.) = See also what next follows. 



















An instrument with 


copper, or brass, in mhich bä is thrown, (Ķ, 


TA,) and fire; (TA ;) a 554)8 of bä, which is 


thrown: (Msgb:) pl. as above. 


throwers of naphtha went forth, having in their 
hands the instruments with which to throw it]. 


(Mgh. ) — See also b. — And see bà. 


LA and * DÀ, (S, Mgh, K,) the former of 
which is the more chaste, (ISk, S, Mgb, K,*) 
or, as some say, the latter, ( Mab,) or the latter 
is a mistake, (Ag, K,) [.Naphtha : and petroleum : 
both so called in tlie present day :] a certain oil, 
(S,) well known, (K,) with which camels are 
smeared for the mange, or seab, and galls on 
the back, and tikes; it does not include what is 


termed Jaó : (ISd, TA :) or, accord. to AHn, 
jq. X: accord. to A'Obeyd, iq. ouis ; 
but Alin denies this; and says that it is an 
exuding fluid (im) ) of a mountain, [ found] 
in the bottom of a well, with which fire is kindled : 


(TA:) the best is the white: it is a dissolvent ; 
and 
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ETACIG dai see ihi. — ihu öt; Froth, | 
or foam, having bubbles : (Az, Msb:) pl. biiy 
(TA.) 


ib yio Ae S: sce Abo Jo. 
L e &c. 
See Supplenient.] 
2. 
LL 3 o- 

l. q, aor. 2, inf. n. sede; He perforated, 
pierced, bored, or made a hole through, ov in, 
like Ló. (TA.) He made 
($.) — Adan 5,2 Ll, 


and opens obstructions ; removes the colic; 


kills worms that are in the vulva, when used in 


X.) 


or into, anything : 
the manner of a suppository. a hole through a wall. 


aor. 2, He (a farrier) perforated the navel of the 


e 


s u beast in order tjat a ic year Jn, an might issue 
Alio : sce lai, throughout: — and for | forth. (8) See cna: — dex! L, aor. * 
Me: the last, see also ibi. inf. n. CX, He performed, upon the eye, what 
tía. : is called > 24 in the language of the physicians ; 


i.e., a remedial operation for the blach fluid that 
arises in the eye : from the phrase next following : 
(IAth:) [but this is not a good explanation : 
the meaning is hke performed upon the eye the 
operation of couching, for the cataract: so in 
many Arabic works, ancient and modern: 


abus [accord. to the CK, but erroneously, 


bu]: see ibi, in two places. 


2. 8. 

FOE àó A hand ulcerated by work: or 
having mater or fluid, 
and * àlsU 


blistered, or vesicated ; 
between the skin and the flesh: 


:) the couching-needle is called cote 


signifies the same; and so tiba; (K;)of|. -JÀ ij], in the present day]. — <Š 


which last, however, ISd says, it is thus related 
by the lexicologists; but there is no way of 
accounting for it in my opinion ; for itis from 
Bá. (TA.) [Golius also mentions tib as 
signifying A hand affected with pustules ; on the 
authority of Meyd; and it is agreeable with 


analogy.] 
DÓ; A thrower of hi (or naphtha]: 


ET Ju He (a farrier) pierced a hole in the 
hoof of the beast, in order to CENA what had 
entered aute it (IAth.) — AG aLA, (aor. *, 
inf. n. US TA,) A misfortune, an evil accident, 
or a calamity befell him, (K,) and overcame him, 
or afflicted ARS ; like aL. (TA. ) Hn. the 
CK, for Lib, is put az, U1.] — VT * <Š, 


aor. 2, and * 35! and Y Xo, He went, or went 


(Mgh.) You: 
say, Sbi pores Syb AI c (The . 
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away, through the land, or corntry: (K :) [in 
the CK and some MS. copies of the K, we 
afterwards find s * — with kesr to the 
5, explained as signifying Ae proceeded, or 
joufneyed, through. the lands:) * —À he pro- 
ceeded, through the country: 
(IAar :) » " lgs [Kur, l. 35,] they pro- 
ceeded, or journeyed, through the lands, seeking 


or journeyed, 





for a place of refuge: (S:) or they tra versed the 
lands, and journeyed through them, much, dc. : 
(Fr.:) or they ment about and alout, and 
searched, $c. (Zj.) 569 
of Imra-el-Keys, T journeyed through the tracts 
ef the earth; and came and went. (TA) — 
x <Š, aor, 2, Or 0M! SIS d (L, TA,) 
and M (L,) The camel walked barefooted, syn. 


Lg) T EO, in a verse 


m (L, K,) until his fect became worn in 
holes: (TA :) or jadi LÀ, (S, K,) and Y cal, 
(K,) the camels 
| thin; which is ae a signification of Am]. 
| (S, K.) — Clodi LS Our feet became thin 
‘in the skin, and blistered, y reason of walking. 
(L.) — Äi Š, aor. 2, He patched the boot ; 

, repaired it by patching. (R-) Also, Ze made 
| the boot thin : he made (or wore] Apes in it. 
| (Msb.) — cA <Š, aor. 2, (inf. n. udi, TA) 
| The boot became lacerated, or worn through, 
(S, K, TA.) [And in like manner 
i The sole of the foot of a camel or E a jmsne 


Jeet beca me thin, [or were worn 


in holes. 


(see below: and Kee an cx. voce Ai — 


EE 


V, aor. 2, iuf. n. d, He (a horse) put his 
fect together in his running (opi T (for 
which Golius and Freytag appear to have read 
opas us] K,) not spreading his fore feet, his 
(TA.) = 


He scrutinized, inves- 


running being [a kind of] leaping. 





ne os LE, aor. 2, 
tigated, searched into, examined into, or inquired 
into, the ners; (K;) and, in 
' | anything else: (MF :) [as also * Ē : see the 


phrase 39M! $ loeo, explained above:] or 
he told, announced, or related, the news. (K.) 


» 30 ot META 

— 4I eny os T Qd! 3 9 E Verily 
I have not been commanded to scrutinize and 
reveal what is in. the hearts of men. (TA, from 


o- PE "^e do e 
a trad.) — 4495 | Ae. ~~, aor. 2, inf. n. AUD, 


He acted as the v over his people; mas their 


añ: ($,K:) but of a man who was not 
with 


v, and has become Hu you say Sä, 
aor. 2, inf. n. iU, with fet-b, He 


like manner, 


damm, 
became e" ; (Fr., $, K ;) a8 ulso S, aor. 1: 
(IKtt, K:) or 4 with kesr is a subst. ; and 
with fet-h, an inf. n.; (S, K;) like L3, and 
áo js : 80 says Sb. (S.) == L <í, aor. 2, 
inf. n. Apis He made the piece of cloth into a 
iE. ($) 


2: see 1. 
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3. 4ú, inf. n. bús; as also Uo AT 
I met him face to face : or without appointment, 
(K,) and unintentionally : (TA:) or unes- 
pectedly. (8.) Qw is in the accus. case as an 
inf n.; or as a word descriptive of state. 
(TA.) — UG AI S555, (S) or Ut La 
Uu, (K) Z came upon the water unexpectedly, 
without seeking for it. (S, K.) 


4: see lme 45! His camel's feet became 
thin; [or mere worn thin;] (S, K;) or were 
(TA.) He 
became a door-keeper, or chamberlain; Arab. 


worn in holes by walking. 


~ale: (K:) or he became a X. (L, 
K, &c.) 

5: see 8. 

8. —45! (S, K, Msb) and * cá (Msb) 


She (a MARK veiled her face with a vú. 
(S, K, Meb.) — aslen, Y LAS: see MGE. 


ME (S, K) and ti (S) A hole, perforation, 
or bore, (K,) in, or through, a wall, (S,) 
or anything whatever: (TA :) or a large hole, 
perforation, or bore, passing through a ua 
such as is small being termed A with S 
(Mgh, in art. Ment :) pl. of the former D» 
(Msb) and 2l and De. (TA, and some 
copies of the K.) SE (K) and *íaó (S) 
An ulcer that arises in the side, (S, ISd, Ķ,) 
attacking the inside of the body, (S, Sd ahang 
(ISd ;) [as also * 445, 
for] XV signifies ulcers that come forth in the 
side and penetrate into the inside. (TA voce 
Jui) See LE. — L5 (S, K) and PLX 
(KK) and. * LX. and * à (S, K) A road (or 
narrow road, TA,) in a mountain: (ISk, S, K:) 
a road between two mountains: (IAth :) pl. (of 


Rating its head inwards ; 


the first and second, TA,) Du (a pl. of pauc., 
TA.) and p; (K;) and of the third and 
fourth, eis. (TA.) See ulso FICHA 


SÄ (S, K,) end * LË (K: but the former is 
tlie more common: TA) and f LL (K) [the first 
is a coll. gen. n., of which the n. un. is AU [a.v], 
but L is 
the pl. of iu :] Scab, [or scabs,] (K;) absolutely ; 
(TA:) or scattered scabs (S, K,) when they first 
appear: (8:) 4.421 is the first that appears of the 
scab; and is so called because the scabs perforate 


of which it is called in the S the pl. : 


the skin: you say, of a camel, FM 4 (As:) the 
first that appears af the scab, in a patch like the 
palm of the hand, in the side of a camel, or on his 
haunch, or his lip: then it spreads over him until 
it covers him entirely. (ISh.) Mohammad, 
denying that any disease was transınitted from 
one thing to another, and being asked how it was 


-03 * 
that a å spread in camels, asked what trans- 


a. 


pad 


mitted the disease to the first camel. (TA.) m 


x e Ml eR o9 T [Such a one puts 
the tar upon the places of the scabs]: said of one 
who is clever, or skilful, and who does or says 


what is right. (A.) [See also Sió.) 


M, and, as a fem. epithet, fiU, A camel 
whose feet have become worn in holes, [or worn 
thin,] by walking. (TA.) See the verb. ~ 
The former may also signify Having the scab, ov 


what first appears thereof. (TA.) See Mo 


9 £5 


z? * 2 
MAD: Bee CLA. 


2-23 : $422 on- 

å A mark, trace, or vestige : ex, &Jo a e. 
Upon Aii, or it, is a mark, $c. (T.) — See 
s b. 


wÑ. — F t Rust, (Ķ,) upon a sword or the e 


head of an arrow or a Spear: (M ) or c [i.e. 
es, qv. „a coll. gen. n., of which 4&5 is the n. un.; 

or vA, pl. of íi ;] signifies [ traces of rust upon 
a sword or an arrow-head or a spear- -head, likened 
to the first appearances of the scab. (A.) == 
id The face: (S, E: :) or the parts fendi] 
the face: (L:) pl. S 
ment resembling an n having a sewed waistband 
Or string, (Aia is so in the S, M, L: 

Wheres it appears that the reading in the K, 


s- 


(TA.) — KE A gar- 


ja, i$ erroneous: TA : [F having, it 
seo; found ED Nri in the place of 
ia: :]) without a os (which is the part 
turned down at the top, and sewed, through which 
the waistband passes], (S, Ķ,) tied as trousers, or 
drawers, are tied: ($:) ora pair of trousers, or 
drawers, having a waistband, but without a part 
turned down at the top, and sewed, for the waist- 
band to pass tlironga if it have this, (i.e, à RS) 
it is called Jub: (TA :) or a piece of rag of 
which the upper part is made like drawers, or 
trousers : (L:) or a pair of drawers, ov trousers, 
(M, voce H, TA.) = L6 The 
state, or condition; quality, mode, or manner ; 
state with regard to apparel &c.; external form, 
figure, feature, or appearance ; of any thing: 
syn. aA. (T.) = E Colour. ($S,K.)— 
zin FIRE o e horse of beautiful colour. 
(TA. ) — See also Lu. 


mithout legs. 


ii A moe of veiling the face with the D: 
(K) pl. LÀ. (TA.) — zt L Qi (9) 
Verily she has a comely mode of veiling her face 
with the o. (TA) 


DU [A moman's face-veil;] (S, K;) a veil 
that is upon [or covers] the soft, or pliable, part 
of the nose; (AZ;) [not extending higher:] a 
woman's veil that extends as high as the circuit 
of the eye: (Msb:) it is of different modes: Fr 
says, When a woman lowers her „W to her eye, 


. j b-- 0 
it [the action] is termed osos; and when she 
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lowers it further, to [the lower part of ] the circuit 
of the eye, it [the veil] is called vW; and if it is 
on the extremity af the nose, it is [properly] 
called Ali: (T:) the „lü, with the Arabs, is 
that [kind of veil] from out of which appears the 
circuit ore ayes and the meaning of the saying 
in a trad. , Siamo Di is, that women's shewing 
the circuits of the eyes is an innovation; not that 
they used not to veil their faces: the [kind of] 
W which they used reached close to the eye, 
and they showed one eye while the other was 
concealed; whereas the [kind of] wl, which 
ouly lows both the ejes [without their circate]; 
was ud by them ordi [n mistake for olos] 
and e [in the original, Ji 4o gd Y . UII. 
| agw! c5 (oU: but the 3 before QUU is 
erroneously introduced, and perverts the sense, 
which is otherwise plain, and agreeable with what 
is said before:] then they innovated the [veil 


(A'Obeyd:) pl. Cd: 
(Msb.) = = Jő and * LA A road through a 
rugged tract of ground : (K: ) the former word 
(TA.) = v (a 
strange form of epithet, MF,) 1A man of great 
knowledge; very knowing : (S, K :) or porsinug e 


properly sailed] wli: 


used both as a sing. and a pl. 


knowledge of things, or affairs : or, as also * LAS, 
mentioned by IAth and Z, a man possessing a 
knowledge of things, who serutinizes or investigates 
them much; who is intelligent, and enters deeply 


(TA.) = D The belly. Hence 
the proverb, DU G$ yé [Two young birds in 


one belly]: applied to two things that resemble 
one another. (K.) In like manner one Says 


into things. 


Al DU T oe [They mere in one belly] ; 


meaning they mere like cach other. (A.) 


CU i.q. LOSS, A thing perforated, pierced, 
bored, or having a hole made through, or in, or 
into it. (TA.) —. NE A musical reed, or pipe. 
(K.) — The tongue of a pair of scales, or balance. 
(K.) — A dog having the upper part of his wind- 
pipe (aioa : ajá 


slee 


windpipe, Djam : so in thc A) perforated, (S, 
K,) in order that his cry may be meak: a base 
man performs this operation on his dog, in order 
that guests may not hear its cry. (S: and the 


like is said in the L.) zx 243 «X5 The intendant, 
superintendent, overseer, or inspector, of a people; 
he who takes notice, or cognisance, of mar actions, 
and is INpOMAUM for them; iq. P and 
pomo and pice (S,K:) like esl and 
jab. (Zj:) their head, or chief: (TA :) like 


clie [q.v.] ; i.e., one who is set over a people, 


so in the S, K: or having his 


and investigates their affairs: (L:) or, as some 


say, the greatest, or supreme, chief of a people : 
so called [from oA ** he scrutinized, or investi- 
gated," ] because he is acquainted with the secret 
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affairs of the people, and knows their virtues, or 
generous actions, and is the way by which one 
obtains knowledge of their affairs: (TA:) pl. 
i. ($.) 

ju The office of ^. (Sb: see 1.) 

i Mind: syn. Bed (S, K.) You say 
inil hie eU Such a one is of a fortunate 
mind, (A'Obeyd, S,) when the person referred to 
is fortunate in his affairs, succeeding in what he 
seeks after, or strives to accomplish: (ISk, S :) 
or when he is fortunate in his counsel, or advice : 
(Th, §:) or the phrase signifies such a one is for- 
tunate in his actions, and in gaining what he seeks. 
(TA.) See also what follows. FC is also said, 
in the K, to signify the same as Já (under- 
standing, intellect, or intelligence); but, says SM, 
I have not found this in any other lexicon: only 
I have found the word explained in the L as 
signifying Jail qui (good fortune attending, or 
resulting from, an action): so probably dae isa 
mistake for Ja. (TA.) — Also, Counsel, or 
(K.) See above. — Also, Penetration 
of judgment; acuteness; sagacity. (Ibn-Buzurj, 
K.)— Also, Nature; or natural, or native, 
Jiporuiony temper, or other quality: (K:) iq. 
AL and EN and Anh. (T, art. 9s.) 


advice. 


Agreeably with this explanation, tle phrase above ; 


mentioned is rendered in the T, in art. Jye, Such 
a one is of a fortunate nature, or natural dis- 


position : (TA :) or it signifies, in this phrase, as 


also As, i.q. o», Colour, complexion, species, 
dc. (IAr) Also &4AJI ca. ga He is of a 
good nature, or natural disposition : and in like 
manner, em * [Si R SF Such a one isa 
person of good dispositions, or natural qualities. 
(L.) = Lu A she-camel kaving a large udder : 
(ISd, K:) having her udder bound up with a 
cloth or the like, on account of its greatness and 
excellence : but AM says this is a corruption, and 
that the correct. word is à&J5, with «5, meaning 
a she-camel “ abounding with milk." (TA.) 


A . 5 
2UD : See cA. 
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6 
copies of the K] A disease that befalls a man in 
consequence of long sluggishness, or indolence: (K:) 
or, as some say, the ulcer that arises in the side. 
(TA) See LA. 
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D, a pl. without a sing., The ears: (M, 
(TA.) 


and i36 [the former omitted in some 


K,) or, accord. to some, its sing. is L4. 
El-Katámee says, 


. A È opea 3324. lie s 
. CERE ROB EE . 


[The cheeks of their white camels were with their 


ears inclined to the singing of the drivers. But 


á lE P . 
v Gl, * by reason of their pleasure," is also 


33 2E 


read, for Š núi: (TA :) [so that the meaning is | 


The cheeks of. their white camels were inclined, by 
reason of their pleasure, to the singing of the 
drivers]. 


v The navel: or [a place] before it : (K :) 
where the farrier makes a perforation in order 
that a yellow fluid may issue forth: (S:) so in a 


horse. (TA.) — See SE. 


* c? . . . . . 
Ao An iron instrument with which a farrier 


perforates the navel of a beast of carriage (S, K) 
in order that a yellow fluid may issue forth. — (S.) 
Sec AA and Du. 

9470. 

duke: 
two houses, (L, K,) along which one cannot pass. 
(L.) It is said in a trad., that one does not 

zà . 

possess the right of pre-emption (az) with 
respect to a &Aze ; and this word is explained 
as signifying u wall: syn. Lc: [and so in the 
K:] or a way between tmo houses, as though it 
mere perforated from one to the other : or a road, 
or way, over an elevated piece of ground. (b om 
uin A virtue; an crcellence; contr. of FECE 
(S:) a cause of glorying : (K:) generosity of 
action, or conduct : (L:) a [good disposition, or 


520- 
See «A. — A narrow way betmeen 


natural quality: [see & a:] (TA:) a memorable, 
or generous action, and [good] internal quality : 
(A :) pl. AG (TA :) s 5 Jes A man 
of memorable, or generous, actions, and [good] 
internal qualities. (À.) 

ET 


PEE * 
1. Š, [aor. 2,] inf n. SÑ, He took out, 


or extracted, marrow (from a bonc (K.) Az, 
quotes, from Aboo-Turáb, on the authority of 
Aboo-Ameythel, „bsi 35, and <5, The 
marrow of the bone was taken out, or extracted. 

áa CE s e- 
(L.) And J says, ée VA aor. 2, inf. n. S, 


is a dial. form of iSi, meaning, I took out, or 
extracted the marrom [from a bone]: as though 
they had changed the 5 into ©. (L.) Butit is 
said in a marginal note in the S, Aboo-Sahl 
El-Harawee saye, What I remember to have 
heard is PEAT 2, inf. n. $5, I took 
out, or extracted, the marrow from the bone; 


i$ 


wA), aor. - 


22:4 


and so aS, 
330^ o 


ALAS, and AES, and POE (TA.) 


with us ,ihree- pointed. e» >; and 


Rt 

1. £A, aor. 2; and Ý 45, (inf. n. LA, 
Sj) and * az peni He hastened, ras quick. 
(S, K.) — E S JI went forth hastening. 
(S.) — jei LL t and * Ais, He ment 


forth hastening in his pace. (TA.) — 5, 





2835 
aL [aor. *,] He mixed, or coufounded, his 
discourse, like as one mires foed. (K.) = úi 
29436, [aor. 2,] (and * aX21, TA,) He hurt dim 
by words. (K.) == ME AX, aor. *, inf. n. LE, 
He dug up the earth with a hoe or shovel. 
(AZ.) — es LE; (or, accord. to the TA, 
nu 56,) and * eiai, He dug up the earth 
from a thing. (K.) T MX (aor 2, 
inf. n. S4, TA ;) and tatio 230); and * af; 


(TA;) He took out, or extracto, the marrow 


from the bone. QE ) See also $5. (TA.) — 
MÁS, inf. n. iL; and t5, inf. n. LAG; 


He removed a thing. Ex. HEP OE ~% She 
used not to remove our wheut, or provision, nor 
to take it forth, nor scatter it; but kept it faith- 


fully. (TA, from a trad.) 


2: 


see 1. 


5. S ALS He endeavoured to make a woman 
incline to him, and to render her affectionate to 
him: (K:) as though he drew forth her love, 
like as one draws forth the marrow from & bone. 


(TA.) — aca b LAGU iq. UKS. (TA.) — 


See 1. 
8: see 1. 


3 ò- 2 s 
VAS Malicious, or mischievous, misrepresenta- 
tion; calumny; slander. (lAar.) 


Uu (in measure like AUS) The hyena. (K.) 


o t 


LI 


Ju REL Eq LAS. (TA voce ÁLÓ, 


in art. c») 


c 
1. S ch aor. <, (inf. n. ch TA,) He 
peeled, or barked, a thing; peeled off, stripped 
off, or removed, its outer covering. (K, TA) 
eT ch (Msb,) or Lasi, (T,) aor. 2, inf. n. 
c» (Msb,) He pared, or trimmed, the stick, 
(T, Msb :) and 
in like manner you say of anything from which 


or staff, by cutting off its knots : 


you pare off somewhat. (T.) — giai ce 
inf.n. ^g (K;) and aas, rm inf. n. 
iiS; (S;) He pared off the knots of the 
palm-trunk : (K :) or he pruned, or trimmed, 
the trunk of the palm-tree, by cutting off the 
stumps of the branches, or by cutting off the 
(8. — c» (TA,) and 
Y c» (&,) He stripped of the ornaments of 
his sword [to sell them) in a time of dearth and 
poverty. (K, TA.) — dax! c» aor. -, (K;) 
i; (TA;) and Ý dmi, (inf. n. 

p 8; and * Ael; ($, Kj). He ex- 
tracted the marrow from the bone: (S, K:) or 


superfluous branches. 


inf. n. 


2836 

(Msb.) 
5 He separated what was good 
(Mab.) 


4a-A» has an intensive signification. 
99. 
| LI ^ 


from mhat mas bad of the thing. 


2. ja ch inf, n. cM (S, K;) and 
(K;) t.He trimmed, 
pruned, or put into a right or proper state, poetry, 
(S, K.) — Aot ch t He seru- 


tinized the language, and examined it well: or 


* 4il, inf. n. 
Or verses. 


he put it to rights, or trimmed it, and removed 
its faults, or defects. (T A.) —— See 1. 


4: sce l and 2. 


5. aei 5 (Kj) or aÚ at, (S) 
or ańú pæ, (TA, &c.,) t Mis fat, (K,) or 
the fat of the she-camel, (S,) or the fat of his 
she-camel, (T A, &c.,) became little in quantity, 
or diminished, (S, K, &c.,) or partially ment 
(4) 


sce 1. 


away. 
8: 
p em js poa t [The best of poetry 


ia that which is a year old, and trimmed, or 


pruned]. (S.) 


C" 
e aor. < , ($, L, Ķ,) inf. n. e (09) 


(K.) 
eB He struck his head with a staff, or 


1. 


and 7 ú, (L,) He struck, smote, or beat. 
EE p 
ray 


sword, or some other hard thing: or he struck 
his head so that the brain came forth : (L:) or 


he broke his head so as to disclose the brain; as 


also AMD. (S, L.) FH 2-0 He broke his 
brain. (K.) — Also, Li (L) and * az 


(L, K) He extracted marrow (L, K) from a 
(L.) — D Aú LA t It (sweet 
water) broke, (or abated, or allayed,] thirst, by 
(L, from a trad.) 


bone. 


its coolness, or coldness. 


see 1. 


AFH Sweet nater; that has no saltness ; 
Th, $,) that strikes ( á 
does so, L) by its coldness : 


and sweet, und clear, water : 


(AO, 
i) the heart (or almost 
(S:) or cold, or cool, 
(K:) or smeet 
water, that breaks [or abates or allays) GÀ, 
i. e. 2») thirst by its coolness, or coldness : 
(L, from a trad.:) or abundant water which a 
man makes to well forth in a place where was no 
water. (ISh.) — Also, Pure, mere, unadulte- 
rated, or genuine. (T, K.) — PEST ¿Ë 1a 
(Fr) t This is pure Arabic; or the purest, 
choicest, best, or most excellent, of Arabic. (Fr, 


A.) — Also ¿Ë Sleep in health and safety. 
(Abu-l-Abbás, K.) 


c? — A 
FE 

1. aaia 9&5 (S, A, L, Meb) aor. 2, (L, 
Msb,) inf. n. MX (L, Msb, K) and MC; : m 

K ;) and * aaa 21 (S, L, Msb, K) and !* aas 
(L, K;) He picked, or separated, the money, or 
pieces of. money, (Lth, L, K,) and put forth the 
bad; (S, L, K ;) he picked, or separated, the good 
money from the bad: (A:) he examined the money, 
or pieces of. money, to pick, or separate, the good 
from the bad: (Msb:) and the verbs are used in 
the same sense with respect to other things than 
pieces of money. (K.) — [245, aor. 2, inf. n. 
35, q. v. infra, He gave cash, or ready money ; 
paid in cash, or ready money. Often used iu this 
sense.) — UE wá, aor. 2, inf. n. A; 
He gave him the price in cash, or ready money : 
(L:) or simply Ae gave him the price; as also 
osi d o: (A:) and y AD, and 
Aba 3 2A, he gave him the money, or pieces 
of money. (S, L, Mgb.) —— [Hence, from the 


or ready money : 





first meaning,] AYSI 55, (and jx] and so 
He picked out the faults of the language, £5 
(TA.) — * X45 


- 


SÓ En jx t[He picked out the faults of 


ser 


of the poetry ;] syn. PERI 


the poetry and urged them against its author.) 
(A.) — eji 0250, and 4j J5, aor. ^, (L,); 
inf. n. a (L, K) t He looked furtively at, or 
(L:) 


8- 
and aJl ao S he continued looking furtively ; 


towards it: (L, K :*) and so ans AD: 


you say also, opas Jij bo 
-t - 3382 
JJ QJ! o4 [kis gaze ceased not to be |. fur- j 


at, or tomards, it : 


tively directed at, ov towards, that] : as though 
likened to the look of a man picking, or sepa- 


rating, what is good from what is bad: (A:) 


& 
and MED el $942) Od Jj Ú he ceased not 
to look at, or towards, the thing. (S, L.) == 25, 
(S, L;) [aor. uL inf. n. 5x; (S, L, K ;) and, as 
; (S, L5) It (a iaoith; S, L, Ķ, 
and a horn, T, L, and a hoof of a horse or 
the like, L,) became eroded, (T, S, L, K,) and 
(L, K:) and it (the hoof of a 
horse or the like) scaled off, part after part: 
(S, L:) it (the trunk of a tree) became worm- 


(L.) 


some say, AÀ 





much broken : 


eaten. 


9. »93U 1 He reckoned with him to the utmost, 
3217 [2 
syn. 4-3U, (S, A, L, K,) y! us in, or respecting, 
an affair, (S, L,) [ picking out his faults]. 


4. 2401 Jt (a tree) put forth its leaves. (L, K.) 


$ : see 1. 
8. AM Sal AA] He received the money, or 


pieces of money; (Lth, S, L, Msb, K;) and 
(ae! the price. (A.) — See 1. == sizi Zt 


[Book I. 


(a worm) ate the trunk of a tree, and rendered it 
hollow.  (L.) zm He (a boy) grew up into 
manhood. (K.) 


tb- 
A4 [properly an inf. n. used in the sense of a 
pass. part. n., and thus signifying ** paid," Cash, 


or simply money]. You say 


A a SĀ [Good cash, or ready moniy or good 
money] : pl. ke 390. (A.) EE signifies 
Silver and gold money; dirhems and deenárs. 
(TA in art. sò.) AS Poymer in cash, or 
(L, Ķ:) the 


giving of 35 i. e., Gash, d ready money) : (K:) 


ready monci y contr. of iL. 
[an inf. n. : see 11. —— o5 pu The piece of 
money is of full weight, (S, L, E» and good. 
($, L) — I a5 AG oja (This is a 
hundred, ready money of the people} is a phrase 
used by the Arabs, in which J is meant to be 
i.e. o1 is for 
NET ; and A4 for AS, as an epithet of L: 


understood [betore vc 


you may also say |J! AA, making XX a 
denotative of state; but] the epithetic mode of 
construction is that which prevails in this case. 


! | (Sb, L.) — OA). — The saying of the poet, 


"9-7 ok fer Aos £M 
* loa 3! mn ÀJ * 
means She will certainly bring forth a she-camel, 


which shall be a permanent acquisition for breed- 


ing, or a male, which shall be sold: for they 


seldom kept the male camels. (Th, L.) 


XX (Lh, L, Kj) and * Ai (K) and * 35, 
(Lh, Az, L,) the form most frequently heard by 
Az from the Arabs, (L,) or * 35, (K,) [coll 
gen. n.] A certain kind of tree, (Lh, L, ,E9 
accord. to AA, of the description termed CERE 
having a blossom resembling the oe; i. e, the 
L;) 
blossom is yellow, and it grows in plain, or soft, 

(Az, L:) n. un. with à; (K;) UE 
(Lh, S, L) and 2349 (TA) and 246 (Lh, L) 
and $aÀ. (TA.) — Also Y $23, (L,) or 
t isi, (IAar, L, Ķ,) The 3, [or caraway]. 
(IAar, L, K.) — See s5 . 


2025 


jos [or bastard-saffron]; (AHn, 


its 


grounds : 


oe s 
MJ : See A. 


X6 [a coll. gen. n.] A kind of sheep, of ugly 
Jorm; (K;) a kind of sheep of El-Bahreyn, 
having short legs and ugly faces: (8, L:) or a 
kind of small sheep of El- Hijáz : (L :) or, simply, 
lambs: (A, L:) [see an ex. in a prov. cited 
voce Al% in art. s45:] n. un. with 2: (S, L:) 
applied alike to tbe male and female: (L :) pl. 
3, and (quasi-pl. n.] $3. (L, K.) As says, 
that the best of wool is that of A5. And one 
says, HT ie Y [More abject, or vile, than 


Boox 1] 
($, L) — Aleo, t The 
(L.) — Sec 25 and AX. 


the sheep called. 235]. 
lower sort of people. 


2x, (L,) or tab, (K,) Slow in growing up 
into  manhood, and having little flesh : (L, E :) 
[and so * S35, accord. to the CK: but eas is 
there put id mistake for xp: : and the former, 
(S, L;) or v5 J5, (K,) a boy despised and little in 
the eyes of others, that scarcely grows up into 
manhood ; (S, L, K;) sometimes thus applied. 
(S, L.) — A A horn eaten, or eroded, at the 


root. (L.) See also AX. 


Sä and O35 and $030 and $3À: see A. 

iato The choice part of a thing. (JK.) — 
C ij De gh LHe is of the best of his 
people. (A.) 

Kr A shepherd who tends the kind of sheep 
called ai: (L, K:) or a possessor of skins of 
that kind of skeep. (Th, L.) — See 236. 

236 [One who picks, or separates, money, and 


puts forth the bad; who picks, or separates, good 
money from bad :) who examines money, to pick, or 
separ ate the good from the bad : pas also f NH :] 
pl. Kn (Mab) [and $235]. —[ J35, and 
f 2306 [One who picks out the faults of poetry; 
and, the Y latter, one who is accustomed to do so.) 
— à $240 e » and (x o t [He is 
jue. of those who pick out the faults of 
ad (4) 

3 The hedge-hog ; x»; (S, L, K;a 
proper name, like Aul applied to the lion: 
(S:) as also AA SS; (KK ;) but some disallow 
the prefixing of the art. ; CAS) and AS. 
(L) Hence the saying, rur Jes 5, (S, L,) 
or sál ae, (A, L,) He passed the night of 
the hedge-hog ; i.e. sleepless : (L:) because the 
hedge-hog remains sleepless (ioa sees, L) all 
(S, L, K:) and JÁJl (ja (eil [A 
greater Journey by night than the kedge-hog]. 
(A, L.) — J3 35i A calumniator; a slanderer ; 
as álso JS AL. 
S45) [L, K,) and SEY (K) The tortoise : 
d K :) or the latter, the male tortoise : (Lth :) 
(TA.) 


oU : gee preceding sentence. 


night: 


(L, art. Jà-5.) — Also, 


as also with 5. 


A 
1. JA, aor. z, inf. n. 55; pum K;) or 55, 
(A, L,) aor. 2, (L,) inf. n. A5; (A, L;) He 
became safe, in safety, saved, or liberated; he 
escaped. (A, L, Msb, K.) — A 55 Safety to 
thee! Said to a man stumbling. (A, K.) — 
See also 4. 


2: 


gee 4. 


4. 23301, (S, A, L, Msb, Ķ,) inf. n. $61; (KS) 
and * eA&zu! ; and Yoik; (S, A, L, K;) and 
1 2335, inf. n. Ó4RS; and Y 355, [aor. 7,] inf. n. 
555; ; (K;) He saved, rescued, or liberated, him 


or it, (S, A, L, Mab, Ķ,) from such a one, (S, 
L,) and from evil. (Msb.) 


5: see 4. 
10: see 4. 


$E A thing that one has saved, rescued, or 
liberated; (S, L, Mgb, Ķ ;) of the misure Js 
in the sense of the measure Jyri, like P and 
và; (S, L;) as also Y5 and DEW TE (L:) 
a man saved, or rescued, or liberated : (L :) also, 
(L:)ora 
camel &c. taken by, and then recovered from, the 


a horse taken from another people: 


enemy as also NW and À,à ; pl S: .(A:) 
or * 5$ WT signifies a horse saved, or rescued, or 
Überäted, (S, L, K,) and taken, (S, L,) from the 
enemy; (S, L,K;) pl 6: (S, L;) or the 
sing. of J, signifying horses saved, or rescued, 
or liberated, from the hands of men, or of the 
enemy, is * i, without 3: (IAar, L:) aud, 
accord. to El-Muffaddal, (L,) f NW signifies a 
coat of mail, e» (L, Ķ ;) because it saves the 
person wearing it from the sword: (L:) and Az 


says, I have read in the handwriting of Shemir, 
that it signifies a coat of. mail saved, or rescued, 
from the enemy. e You say also, $e » 
8, 9 2 s 
gpr and uh Jub adi He is saved, or rescued, 
from distress, or adversity; and they are óc. 
$^ ^7 9-- 
(A.) — U Yy 345 
thing. (K.) 


4 U He possesses not any- 


see A. —— Also the latter, 
(K-) 


OPE «4 - 
JĀ and oJ45: 
A woman having had a husband. 


AES! [or 3f, without the art.,] The hedge- 
hog ; Aci: (K ;) as also with >. (TA.) 


Bd 


1. Ko (S, A, Mgb, K,) aor. +, inf. n. X, (S, 
Msb,) He (a bird) pecked, or picked up, (S, A, 
Msb, K.) a grain, (S,) or grains, (A, Msb,) from 
this place and that, (A, K,) ej&xe) with his beak. 
(A.) [Accord. to the TA, the addition “ from 
this place and that," which is found in the K and 
A, and in one place in the S, seems to be un- 
necessary. And X21 signifies the same : see 8, 
in art. ,5.] — (Hence, because of the sure aim 
with which a bird pecks a thing,] the same verb, 
having the same [aor. and] inf. n. signifies, 1 7t 
(an arrow) Àit the butt. (Meb.) And He (an 
archer) Ait the butt, without making his arrow to 
pass through, partly or wholly. (TA.) — [Hence 
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aleo,] t He took [or picked] a thing, as, for 
instance, food, with the finger. (TA.) — Also, 
( M, E,) aor. and inf. n. as above, (M, TA,) He 
struck a thing (IKtt, K," TA,) with a thing: 
(IKtt, TA :) (generally, ke struck, knocked, or 
pecked, a thing with a pointed instrument, like as 
a bird strikes a thing with its beak:] he struck 
[or pecked] a mill-stone, or a stone, &c., with a 
no [which is a pick, or a kind of pickaxe; i.e., 
he wrought it into shape, and roughened it in its 
surface, with a pick). (M, TA. )— [ Hence,] 
t He wrote [or engraved writing] pes T upon 
a stone. (À, KJ) Whence the saying, easi 


pec T 


Niftaweyh, jm os ies Teaching in infancy 
is like engraving writing upon stone. (TA.) —— 
He struck [or fillipped] a man's head, and in like 
manner a lute, and a tambourine, with his finger. 


or, as in & verse of 
es ? 


(TA.) You say also RC * i, meaning, He 
struck [or fillipped] his ear with his finger. (AA, 

in TA, art. ~b.) — [Hence,] 55, [aor. 2, inf. 
n. », as appears from what follows;] and vi; 

1 [He made a snapping with his thumb and middle 
finger ;) he struck his thumb against the end of 
the middle finger and, made u sound with them. 
(A.) [And in like manner the former verb used 


transitively ; as in the following instance :] c 
Ups A acies ob Le ani] ie (i He pu 
the end of his thumb against the inner side of his 
first finger, then made a snapping with jal qu ) 


See also p, below. — (Hence also,] àjllu y 
Si A, TS,) or vis, (S, ) aor. 2, (TA,) inf n. 


Ku (T, S, TS ) and t545, (A, TS,) inf. n. 3; 

(TS;) t He made a [smacking or] slight sound, to 
put in motion the [beast or] horse, by making his 
tongue adhere to his palate and then opening [or 
suddenly drawing it away): (S:) or he struck 
with his tongue the place of utterance of the letter 
5 and made a [smacking] sound [by suddenly 
withdrawing his tongue]: (A:) 9 signifies the 
making the end of the tongue to adhere to the 
palate, then making a sound (by suddenly with- 
drawing it]: (M, K:) or one's putting his tongue 
above his central incisors, at the pari next the 
palate, then making a smacking sound [so I 
render jk; 49]: (TA:) [the sounds thus described, 
which are nearly the same, are commonly made 
by the Arabs in the present day, in urging beasts 
of carriage:] or an agitation of the tongue (K, 
TA) in the mouth, upwards and downwards : 
(TA:) or a sound, (so in some copies of the K 
and in the TA,) or slight sound, (so in the TS [as 
mentioned in the TA] and in some copies of the 
K) by which a horse is put in motion: (TS, K:) 
or ec ya accord. to IKtt, signifies Ae struck 
his palate with his tongue to quiet the horse: but 
this is at variance with what is said by Az, J, and 
ISd, and requires consideration. (TA.) A poet, 
(S,) Fedekee El-Minkaree, (K,) i.e., "Obeyd 
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Tbe: -Méwoayeli, of the tribe of Teiyi, (TA,) uses 


Xn for 43I, meaning Je ii [The smacking 


with the tongue to urge the horses] : pausing after 
the word, at the end of a hemistich, he transfers 
the vowel of the } to the 3, (S, K,) agreeably 
with the dial. of certain of the Arabs, (TA,) that 
the hearer may know it to be the vowel of the 
[final] letter when there is no pause; (S;) like 
88 you say, Re IA and 3X eT but this is 
not done when the word is in the accus. case: 
(S, K:) and if you choose, you may make the 
final letter quiescent in pausing, though it is pre- 
ceded by a quiescent letter. (S.) — Hence also, 
5n jos 56 (Kur, Ixxiv. 8,] t For when the 
($,* A,* Bd, K:) from pă 
originally, 
(Bd.) 
See also 355, below. —— Also, yu Ie bored, 
perforated, or made a hole through or in or into, 
a thing: (TA :) or he did so with a ji : (8:) 
and, inf. n. J, ke hollowed out, or excavated, a 
piece of wood. (Mgh, Msb.) 2» and MED, 


horn shall be blown : 
signifying 1 the. making a sound: 
striking, which is the causc of sound. 


(so in some copies of the K,) or * AI, (80 in 
other copies of the K and in the TA,) both in the 
pass. form, (T A,) said of stone and of wood and 
the like, signify alike, (K,) Zt was bored, or per- 
Jorated, or it had a hole made through or in or 
into it: (TA :) [and it was hollowed out.] You 
eo» os iil j, (K,) aor. +, inf. n. 55, 
(TA.) He made a hole in the egg [so as to disclose 
the young bird]. (K.)) And Re es cj, 


(A,) and 5 Ujilsac, Y xl, (Lth, K;) The 
horses made hollows in the ground with their hoofs. 
(Lih, Ar K.) 


Des ENT The torrents left hollows in the 9 ground, 
in ROMA water was retained. Ha: ) — Hence, 


py y JA (Meb;) and as t, (S, K,) 
inf. n. Mr (8;) and tai; and * 5,45; and 
* ALIA; (K;) t Je searched or inquired into the 


say, 


Aud in like manner, * AL 


thing; investigated, scrutinized, or examined, it ; 
(S, Msb, K, TA ;) and endeavoured to hinon it: 
(TA ;) and so pe v je t he investigated the 
(A.) [And 
hence, ] «Ao qu pur t 5, (K, in art. (je-,) 
oral! é, inf. n. 135, (K, in art. 235;) [He 
tried the sonorific quality of the arrow by turning 
it round. between his fingers, or upon his thumb : 


news, and endeavoured to knom it. 


see Ue, and gol » and see also 4, in art. 95 : 
or] poba 9 signifies he made the arrow to pro- 
dure a sharp sound [by turning it round between 
his fingers, or] upon his thumb. (TK, in art. #93.) 


2: 


see 1, last two sentences. 


4: see l, in three places, in the first half. === 
as jäl, (S, K,) inf. n. Jl, (TA,) He refrained, 
Jorbore, abstained, or desisted, from it or him; 
he left, or relinquished, it or him. (S," K.) Hence 








s” 
492 5.95 22 


the saying, PIC (ree as QA] L3 Apo He beat | 
him and left him not until he killed him. (TA. y 


Ang hence the saying of T'Ab, ES NUI oe v ' 


ase JÉ S, i.e., God will not leave the 
slayer of the believer until He destroy him. ($, ` 


TA.) 


' 


5: see 1, last signification. 
8: see 1, latter part, in four places. 


Ko t A slight sound that is heard in consequence 
of striking the thumb against the middle finger 
[and then letting them fly apart in opposite 
directions, passing each other]: (S, K:) [or the 
snapying with the fingers, or with the thumb and 
middle finger, or with the thumb and first finger ; 
as also t5: n. un. of the former with à.] One 


says, Der 45i Lo t [Te did not reward him with 
even a snap of the fingers;] meaning, with any- 
thing : (S, K [in the former of which it is implied 





that 3335 thus used is from y in the first of the 
senses explained above:]) not used thus save in 


a negative phrase. (S.) A poet says, 


+ . 


2^» 279,5 aÉ 22 ru 
Ô puk) ON] Y gye dg 
E 2 >- s LES - t£. 
M um MU Qd m Sig 5 
t [And they are fit, or worthy, not to reward thee 
with anything, and thou art fit for, or worthy 
of, the fire of hell when thou remardest]. (S.) 
Or the right reading in both these instances is 


[Book I. 
| pl. ys (A, K) and ET (K ) X also sig- 
nifies a elio, or cavity, in the ground ; and its 
pl is 5X. 1G) = Hatice, (S) The place 


where the PERE [or occiput] ends, in the back 
part of the neck; (K;) i.e, the hollow in the 


‘back of the neck; (TA;) what is called 3, 


úi; (S, A, Msb;) ie, the hollow where the 
brain ends; the cupping in that part occasions 
forgetfulness: (Msb:) [and any similar hollom ; 
as the pit of the stomach: and a dimple: 
accord. to present usage; andi is this sense it is 
used in the A, K, and TA, voce ioa. — The 
cavity, or socket, of the eye. (K.) — Foramen 
(K:) but in the L 


. . . Lei 3402 * . 
it is said that 2,494 5pā signifies the hole, or 


. o » &- 
ani; syn. «sy! a5: 
perforation, that is in the middle of the haunch ; 


[app. meaning the sacro-ischiatic foramen : see 


Jún, in art. J3: but perhaps it may sometimes 
mean the socket of the thigh-bone; for $5 
signifies any socket of a bone.) (TA.) — The 
little spot. [or embryo) upon the back of a date- 
stone, (AHeyth, K,) which is as though it mere 
hollowed, (TA,) and from which the palm-tree 


grows forth; (Akleyth;) as also MZ (S, A, 


Msb, K) and "s ao and * 5. (Sgh, K.) 
You say, DH PTT Ú, (El-Basiir, TA,) and 


ti, (A,) lit, [He did not reward him) with 
even a little spot on the back of a date.stone; 


(A, El-Basáir;) meaning, l with the meanest 


t5, with damm. (TA.) [See 55] One pid E 3 i the S and EK, Üi Us 
says also, e! Den A . MX 4 D[He| 99: see pö.] And HE Er pu Uo 1 He 


did not care for me so much as a snap of a 
Jinger]. (A.) [See also an ex. in a verse cited 
in the first paragraph of art. a.) IAb, in 
explanation of the words of the Kur, (iv. 123,] 


bes (9 edi; 35, put the end of his thumb 
against the inner side of his first finger, then 


made a snapping with it (ú y and said, 
This is what is termed thx ; [denoting the lit. 
meaning to be f And they shall not be wronged a 
snap of the fingers.)  (TA.) But see 8,0, 
below. — Also, A sound, or slight sound, by | 
which a horse is put in motion: (TS, K :) as, 


also tu (TA:) or the former has one or 





other of the different significations assigned to it 
above, in the explanations under the head of 


AAY j. (K, ke.) 
so 9-5» 
2: see õpi. 

$-t- 


$39: Bee », in four places. 


55 A small hollow or cavity in the ground: 
(8:) or a hollow or cavity in the ground, not 
large: (Msb:) or a hollow or cavity in the 
ground in which mater stagnates: (TA:) or 
a round oA [or hollow] in the ground, (K, TA,) 
not large, in whih water stagnates: (TA:) 


worth anything]. 


did not stawi me in stead of the meanest thing. 
(A.) Lebeed says, bewailing the death of his 
brother Arbad, 


SER ICH: 

-, [And the people, after. thee, are not worth) 
a duds spot on the back of a date-stone; meaning, 

AM T Jox; lisa I[after thee they are not 
(S.) And hence, accord. to 
ISk [and tbe Jel], the saying in the Kur, 

(iv. 123,] ! Ns 9 ed; *js [4nd they shall not 
be wronged even as to a. little spot on the back of 
a date-stone.]  (TA.) Hence aM: pa verse 56 
of the same chap.;] x aeu is Ù 1 They 
would not give men a thing as inconsiderable as 
the little hollow in the back of a date-stone. 
(Jel.) See also P. — The place in which a 


(K ) p. 5S. (TA) 


J : see J, in three places. == What is 
bored, or perforated; and what is Noumea out, 


bird lays its eggs : 


or excavated ; (E Ú, TA, and s5 ú, K, 
TA ;) of stone, and of wood, and the like. 
(K, TA.) — A piece e wood, (Msb,) or a 


block of wood, (a jsi, S, K,) or a stump, 
or the lower part, (OE of a palm-tree, (T,) 


Boox I.] 


which is hollowed out, and in which the beverage 
called jep is made; (T, S, Msb, K ;) the Jes 
whereof becomes strong: (S, Ķ:) or a stump, or 
the lower part, (J-ol,) of a palm-tree, rehich it 
mas a custom of the people of El-Yemámeh to 
hollow out, then they crushed in it ripe dates and 
unripe dates, which [with mater poured upon 
them] they left until fermentation had taken place 
therein and subsided: (A'Obeyd :) or a stump, 
ot the lower part, (,)-21,) of a palm-tree, whereof 
the middle was hollowed out, then dates were put 
in them, with water, which became intoxicating 
Xe): (IAth:) the word is of the measure Jaś 
in the sense of the measure Jyrin. (Msb.) It 
is said in a trad., that Mohammad forbade 
dl, (S,* Msb,* TA,) meaning, the Ae thereof. 
(TA.) — A trunk of a palm-tree, hollowed out, 

and having the like of steps made in it, by which 
(K. 
[See also Aars.]) — See also $52, throughout. 


one ascends to D: [or upper chambers]. 


$6 The quantity [of grain] which a bird 
(K.) See 8, in art. y5. — 
What remains from the boring, or excavating, 


(03,,) of stones: like pU and Gus. (TA.) 


pecka, or picks up. 


or, accord. to Az, one who 
and one 


s; An engrarer : 
engraves stirrups and bits and the like: 
who bores ( py ) mill-stones. (TA.) — 1 One 
who investigates, scrutinizes, or examines, and 
endeavours to knom, affairs, and news. (TA.) 


$6 act. part. n. of Jä. — I An arrow that 
hits, (Msb,) or has hit, ($, A, K,) the butt, (S, 
K,) or the eye of the target: (A:) if it do not 
hit the butt it is not so called: (S, TA :) [but 
(A, Msb.) 


liis arrows 


see a phrase following:] pl. py. 
— [Hence] i SEE t [lit, 
that were wont to hit the butt missed]; meaning, 
ond (TA.) 
[And hence,] 835 LA calamity; (K, TA;) 
pl. ». (TA.) One says, UC Ja euo, 
und E 1 Fortune smote him with a calamity, 
(TA.) — Also, $36 1.4 
right argument, allegation; evidence, or the like; 


syn. ieas | : in the Ķ,a 5 is incorrectly 
inserted between these two words: but the pl., 


he did not continue in the right course. 


and with calamities. 


Km , i$ afterwards correctly rendered in the K. 
(TA.) One says, 3 PA „äi 1 There came 
to me, from him, speech which displeased me, or 
grieved me : or right arguments, or the like, (K, 
TA,) lite arrows hitting the marh. (TA.) In the 
L, Ds U; t He cast at him words that hit 
the mark. (TA.) 


ó f A horn in which one blors; syn. de: 
(S, K :) in the Kur, Ixxiv. 8, the horn in which 
the angel shall blow for tke congregating at the 


Ää 
resurrection : the blast there mentioned is said 
to be the second blast: Fr. says that it is the 
first of the two blasts. (TA.) 


ss 


29991: see $25. 


9.6 s.o 
aX: see jiis. 

oan i, (K,) and tUi, (Sgh, K,) or 
t e ias, (CĶ,) Having the eye sunken. (Ķ.) 


i The beak of a bird ; that which is to a 
bird as the mouth to a man; (Mab;) because it 
pecks, or picks up, with it: (TA:) or ofa bird 
which is not one of prey; that ofa bird of prey 
being called par (Fs, and S in art. jed, 
and MF :) therefore the explanation in the K, 
(MF :) 
[and the dual signifies the two mandibles of a 


which is, the pxo of a bird, is incorrect : 


bird; used in this sense in the TA, art. sio :] 
pl. 5304. ($) — Hence, (TA,) The fore 
part of the di [app. meaning the foot of a 
camel, not a boot]. (K.) — [A kind of pick- 
axe; ora pick, by which a mill-stone, or the like, 
is pecked, or wrought into shape, and roughened in 
ita surface; (see 1;)] an iron instrument like the 
v, (A, K,) slender,round, and having a li [or 
pointed head], (TA,) with which one pecks, (lj ye ; 
A, K, TA,) and cuts stones, and hard earth; 
(TA;) used [alo] by a carpenter: (S:) and 
uns signifies (app. the same, or nearly the 
same,] i. q. js: (S, K :) [the former is applied 


in the present day to a chisel:] pl. of the, 


former, SÉ; (S;) and of the latter, js. 
(TA.) Dhu-r-Rummeh says, 


dA e^ æ., 


* 


[Like millstones of. Rakd n mountain so called) 
which the minkars have rounded] (TA.) See 


ĝo 


wj- 


anl Ji, or IE i: see pico. 


uv 

MU [Arthritis, or gout: or, specially, po- 
dagra, or gout in the foot or feet:] a certain 
disease, well known; (S, Msb;) a swelling and 
pain in the joints: (Az, TA :) or in the leg or 
foot: (TA :) or in the joints of the ankles and 
the toes: (K:) or a smelling in the joints of the 
foot, and mostly in the great toe, a property 
of which is that it does not collect. thick pu- 
rulent matter, nor exude moisture, because it is 
in a member not fleshy : and of the same kind 
are arthritis, or pain of the joints, ( z e3 
Joli al;) and sciatica, or bip-gout, ( C DO 
but differing in name because differing in state. 
(Msb.) 


2830 


j5 

1. j, (S, Aj) aor. 2, (S, TA,) and >, (TA,) 
inf n. jU and (jo (S, K,) and jU5, (TA,) 
He (an antelope, $ and A) leaped, jumped, sprang, 
or bounded, (S, A, K,) as also * jä, (M, TA,) 
in his running, (S) or on his Jp, i.e, his 
legs: (À:) or ke (generally referring to a raven 
or crow, or a sparrow, or locust, or the like,) 
leaped, jumped, sprang, or bounded, upwards ; 
he hopped: (TA:) or he put his legs together 
in leaping, jumping, springing, or bounding: 
when the legs are spread, the action is termed 
jä. (IDrd, TA.) 


2: see 1. == Also, inf. n. J5, He made to leap, 
jump, spring, or bound : (S:) and cj she (a 
woman) danced, or dandled, her child; (K,* 


TA ;) as also oj. (S, &c., art. jä.) 


PY, [pl. of $96,] The legs of an antelope, 
(A,) or of a beast of carriage. (K.) See also 5b. 
v 

l6 It (a pÚ) sounded. (TA.) == 
I Ý, (S, A, Msb,) or OPE „=, (Mgh, Ķ,) 
aor. 2, inf. n. (3, ($, Mgh, Msb,) He struck, 
or beat, the sU, (S, Mgh, Msb, K;) Jet 
with the s. (Mgh, Ķ.) You say, sami 
EXT and * A21 The Christians struck, ov 
(A.) It is said in a trad., that 
the Muslims were near to doing so, (9 
Deci, S, TA,) or used to do so, (site 


Um Mgh,) until Abd.-Allah Ibn-Zeyd 
dreamed of the [mode of calling to prayer termed] 
| o6. (S, Mgh, TA.) 


beat the maU. 





2. G3 oi, inf n. oib, Me put ink 
( i) into his receptacle for ink. (S,* Ķ.) 


8: 


see 1. 


. . "T 
u= Ink; syn. 312o [which ie a more common 
term]; (A, K;) that with which one writes: 


($, TA :) pl. i (S, K) and OI. (S, A, K.) 


Ú The thing which the Christians strike, 
or beat, (S, A, Mgh, Mgb, K,) to notify the 
times of prayer, (S, A, Mgh, K,) as a sign for 
commencing their prayer; (Msb;) being a piere 
of wood, long, (A, Mgh, K,) and large (Ķ,) 
[suspended to two cords, (Golius,)] with another 
which is short, [with which the former is struck, 
or beaten,] and which is called Jes: (A, K:) 


pl. wsl (S, TA) and verd as though the ! in 
the sing. were imagined to be suppressed in 
forming the latter pl. (TA.) — [Hence, in the 
present day, applied to £ bell: and particularly 
to the bell of a church or convent.] 

358 


2840 


P3 


uti 

1. 5, (S, M, Msb,) aor. 2, (M, Mb) 
inf. n. ŽU. (S, M, A, Mb, Ķ,) He variegated 
a thing; or decorated or embellished it; syn. pue ; 
as also * ZASI: (M :) [Ae charactered in any 
manner a coin &c. :] and hke engraved, agreeably 
with modern usage : he coloured a thing with tmo 
colours, (K,) or with colours; (A, K;) and 
* 25, (S.) inf. n. A, 3, (S, Ķ,) signifies the 


(S, Ķ.) — 142 apl . "T and 


«e as Co, (Aj) inf. n. as above, (Ķ,) 
[Me engraved upon his signet-ring such a thing, 


Rame. 


and upon the stone of his signet-ring: and 45 
also signifies Ae marked with a cutting or a 
pointed instrument : he sculptured a thing in any 
manner.) — c A t He peched the mill-stone 
with a Je; syn. ú. (A, TA.) — v, 
inf. n. as aliove; also signifies ZZe, or it, scratched, 
(TA) 
They said, en cx Pide ce [As though his 
face mere scratched, or lacerated, by a traga- 


lacerated, or rwo rire a the outer skin. 


canth-bush] ; syn. Ssi : : relating to hatefulness, 
and austerity or moroseneés of countenance, ( M, 
TA,)andanger. (M.)— jx E signifies 
The striking the raceme of dates with thorns, 
(S, K :) or 
(AA.) And 


The raceme 


in order that the dates may ripen: 
and their consequently. ripening. 

one says, KERST c, meaning, 
of dates had ape hs apparent in it, in. consequence 
of ripening. (S.) — And (hence, perhaps,] er 
is used as [sym. with get (S, A, Sgh, K,) 
to AA, ($) or TAar; (Syh;) A5 
signifving t Inivit puellam. (T, IK.) [This 
signification i& mentioned in the A among those 
but in the 'TA it is said, to 
be tropical.] == Also A5, (S, M, A, Msb,) 
aor. as above, (M, TA,) and so tho inf. n., (S, 
M, Msb, K,) He extracted, or drew, ov pulled, 
out, or forth, a thorn (S, M, A, Mgb, K) from 


liis foot, (S, M,) with the Se or eMe; (Msb, 
K ;*) as also * , 2421: (S, M, A, K :) thought 
by A'Obeyd to be from AiSCQI; but others say 
(TA :) and in like manner, bones 
(S, IK :) and he 
plucked out (S, A,) sun (A,) with the oM; 
(S, A ;) as also Y I (A) A certain poet 
says, (namely, Yezeed Ibn- Maksam (?] Eth- 
Thakafee, O in art. 9s ,) 


uccord. 


which are proper; 


Ern 


the reverse: 
trom a wound in the head: 


baba -2 E * L2. 4 
. Dgn Seb ep) yj * 


2r e z ô- -è - 8 -M 
. VOUS US oue de Ue L'AS . 


[Do not thou by any means extract from the 
foot ef another a thorn, and so preserve, by 
(risking) thy foot, the foot of him who has 
pierced. himself therewith]: the [former] w is 


A? 


NS 


put in the place of vr he says, do not thou | 


extract from the foot of another a thorn and 
put it in thy foot: (TA :)' or (et A means 
who has entered among the thorns. (S and O,in 
art. J5.) And it is said in a trad. of Aboo- 
ASI jo 5 PINO "PP 

he stumble, and not rise again; and may he be 
pierced with a thorn, and not extract the thorn): 
(M, TA :*) the words meaning an imprecation. 
(TA.) See also 8, below. — [Hence,] #5, 
aor. as above, (TA,) und so the inf. n., (K,) He 
cleared the nightly resting-place of sheep or 
goats from thorns and the like, (K,) or from 
what might hurt them, of stones and thorns and 
the like. (TA.) — Hence also, MED U^ Sy 
(TK,) inf. n. as above, (IDrd, K,) He explored 
the thing to me uman; (Dra, K, TK.) — 
(Hence also,] uc aia v Ú t He did not 
obtain from him anything : but the word com- 
monly known is | ES. (M, TA.) See also 8. 


Hureyreh, 


2: see 1, first sentence. 


3. 4230, (Meb,) or Da 4230, (S,* M, A,) 
and -P La! | 3, (A,) inf. n. Z330o (S, M, Msb, 
K) and Sb, (M, TA,) He did the utmost mith 
him, or ment to the utmost length with him, in 
reckoning, (8, M, Msb, K,) so as to omit nothing 
therein: (A'Obeyd:) A'Obeyd thinks that ŽA; 
signifying the “ extracting " a thorn from the foot 
is from this; but others say the reverse; that 
the primary signification of ASSCA is the eztract- 
ing a thorn from the body with difficulty ; and 
that it then became [conventionally regarded as] 
a proper term in the sense of doing the utmost, 
or going to the utmost length, in reckoning; as 
observed by MF. (TA.) Itis said in a trad., 
Die uice UE oa, ($,) or da, (M,) He 
with whom the utmost is done in reckoning (S, M,) 
is punished, (S,) or perishes. (M.) See also 4. 
— [Hence] AX! 456 t He picked out the 
faults of the language; syn. 9930. (TA, art. 
ai.) 


4. 42e usle o He went to the utmost 
length against his debtor. (LAar, K.) See also 3. 


5: see 8, last signification. 


8. CASI: see 1, first signification. — Also, 
(K,) or aa ; ji unus 31, (Lth, A,) He ordered 


(Lth, A, K) the NO [or engraver], (Lth, K,) 
to engrave upon the stone of his signet-ring. (Lith, 
A, K.) ux He extracted, or drew, or pulled, out, 
or forth, a thing; (K;) such as a thorn and the 
like: (TA:) syn. with 45, as shewn above; 
see 1, in three places. (S, M, A, K.) — [Hence] 
He (a camel) struck the ground (S, K) with his 
Jore leg, (S,) or with his foot, (K,) on account 
of something entering into it; (S, Ķ;) [i.e., to 
beat out a thorn or the like.] — (Hence also,] 


[Boox I. 
t He chos, or selected, a thing. (M, A, X.) 
You say, of a man who has chosen (A, L) a man, 
(A,) or a thing, (L,) for himself, aiU iu 
—À i Good, or excellent, be that which he has 
choun Jor himself: (A, L :) or, accord. to the O, 
when & man has chosen for himself a servant 
(Ga [which suggests that this mey be a mis- 
transcription for ú ste]) ii a L23 DES ! [thou 
hast chos this for thyself ). (TA. ) [Hence also,] 


D 
Ta 


ais a uaii f [He took from him his right, or 
due]. A.) And aim e 
1 He took from him the whole of his right, or due, 
not leaving thereof anything. (M, TA.) See 
also 1, last signification. 


(5, and * 42k5, 


JI [an inf. n. (see 1) used as a simple subst.; 
or in the sense of a pass. part. n. in whioh the 
quality of a subst. is predominant: Variegation; 
or variegated work: decoration, embellishment, a 
picture; or decorated, or embellished, or pictured, 
work: broider, y: 


tracery: (significations well 


known: see RHE )] engraved work upon, a 
signet: [and any sculptured mork:] pl. "d 
(A.) Also The impress of a signet. (Mgh, in 
art. 4.) And A mark, or trace, upon the 
ground; as, for instance, of ashes. — (AHeyth.) 
== Sec also Biin. 


$5» 
^ 


ua: see EA 

4ÀU5 The art, or occupation, vf the Ai, (M, 
Kk, TA,) who does variegated, or decorated or 
embellished, work; (M ;) of him who does what 
is termed 2 : (TA :) [and of him who engraves 
upon signet-rings: and of him who does any sculp- 
tured mork.] 


ac One who does variegated, or derorated or 
embellished, work; (M.;) who does what is termed 


E (TA:) and one who engraves upon the 
stones of signet-rings: (Lth, Ķ:) [and one who 
does any sculptured mork.] 


6- . .* 
UA: Bee Ue, 
2 2*7 
: 866 pagine, first sentence. 
$2259 * A ? ELI: : z M 
ALAe dm n: SCE Sgine, last signification. 


* . ò 
oslis An instrument with which variegated, 


pl. 
VUE (M :) [and an instrument with which 


or decorated or embellished, work is done: 


engraving, or any sculptured work, is done : so in 
the present day.] — Also, [A kind of tweezers;] 
an instrument rith which one extracts, or draws 


or pulls out or forth, thorns; as also TŽ ; 
(Msb, K;) [of which latter the pl. is V3, 
occurring below:] and with mhich one plucks 
out (S, A) hair. (4) [Hence the saying,] 
SUV Aa vie Lia 1 I wearied myself 
in in extorting my right, or due, from him.  (A.) 


Boox I.] 


ugis A garment, or piece of cloth, (A,) or 
other thing, (TA,) [variegated; or decorated, or 
embellished: charactered in any manner, as a 


coin &c.: 


also t I. (A, TA.) — [A signet-ring en- 


graved : and anything sculptured. (See 1.)] — 


* PL did b 


ongia os A raceme of dates struck with thorns, 
(AA:) [or_kaving 
specke: apparent. in it, in cOnepiena of ripening : 

(sce ox Lx :)] and uisu pus full-grown 
unripe dates pricked with fand in order that they 
may ripen: (M, TA :) und EE Me fresh 
ripe dates soaked with water; syn. i5 (Sgh, 


e 2.2? 


TA :) called by the vulgar oz (app. x]; 


and consequently ripened : 


(TA ;) as also CA. (K [accord. to some copies ; 
and in the TA : accord. to other copies of the K, 
Ai; but expressly said in the TA to be with 
fet-h.]) == Aigi i A wound in the head from 
which bones are extracted : (S, K:) and i 
Y ÁEXL a wound in the head from which bones are 
rëmdvéd:; (AA, El-Ghanawee, Aboo-Turáb;) i.q. 
An. (K) 


VARI ud anii, ($,) or eaa Si, (K,) 
[He gave him a violent slap, like the slap of the 
camel striking the ground with his fore-leg, or with 
his foot, on account of something entering into it :] 
from EAS), said of a camel, as explained above. 
(S, K.) 

m 

l1. á, (S, M, Mgh, Msh, K,) aor. +, (M, 
Msb,) inf. n. Lao (S, M, A, Mgh, Msb, K) 
and „ai, (S, M, A, Mab, 
these two only, the lutter. being the inf. n. of the 
trans, verb, (MS,) and ial (M) and Geli, 
(K,) [which last is an intensive form, said of a 
thing, (S, M,) intrans., (S, M, Mgh, Msb, K,) 
Ie lost somewhat, decreased, diminished, lessened, 
wasted, waned, or lecame defective or deficient or 
incomplete or imperfect, after having been whole 
or complete or perfect: (Mtt, Mgb, TA :) or he, 
or it, lust, or suffered loss or diminution, (À, Ķ,) 
with respect to lot or portion: (K:) and Y aidh 
signifies the same; (S, A, Mgh, Msb, K ;) and 
so docs * eå; (TK, [probably from the TA,] 
art, os ;) und so does Y a315: (TA:) [or this last 
signifies iż lost somewhat, decreased, &c., gradually; 
contr. of 94V] It is said in a trad., (Mgh)) |! 
Uns 3 AXE eh (Mgh, K,) i.e. Ramadán and 
Dhu-l-Hijjeh, (Mgh,) meaning, Two months of 
festival are not defective. virtually ( ye c$) 
though they be defective in number [of days]; 
(Ķ ;) i.e. let no doubt occur in your hearts when 
ye fast nine and twenty days [instead of thirty] ; 
or if there happen a mistake respecting the day 


(see 1:)] coloured (A, TA) with two 
colour*, (TA,) or with colours; (A, TA;) as 





K,) or the former of 





NES 
of the pilgrimage, will there be any deficiency in 
your performance of the rites thereof : (TA :) or, 
as some say, two months of festival will not be 
defective in one and the same year; but Et- 
Taháwee disapproves of this explanation: some 
say that the meaning is, that though they be 
defective, or one of them be so, yet their recom- 
pense will be complete. (Mgh.) ltis also ied 
in a trad., Ai $ amal Lsd a ai Jan? e 
OUS, p Ld GE ai [Verily the deed that is 
done on the tenth of Dhu-l-IIijjeh, the recompense 
thereof will not fall short of that which is in the 


month of Ramadán: for e Uu" vos means Zt 


fell short of such a thing.) (Mgh.) [On the expres 


sion taiii es as used in grammar, see peké.] = 
«2k, G M, Mgh, Msb, K,) aor. £, (Msb,) inf. 
n. vas, (MS,) [and accord. to the TK elis 


and (ues also, which last, however, is said in 
the MS to be an inf. n. of the intrans. verb only,] 
He made it to lose somewhat, decreased. it, di- 
minished it, curtailed it, lessened it, wasted it, 
impaired it, took from it, ov made 3t defective or 
deficient or incomplete or imperfect, after it had 
been whole or complete or perfect; (Mgb;) he 
made it (i.e. & share, or portion) defective or 
deficient : (K:) [the pronoun often relates to a 
man: see an ex. in art. js, and another in art. 
6s :] this is the [most] chaste form of the 
verb, and is that which occurs in the Kur.: 
(Msb :) f Lax also signifies the same; (M, 
Msb, K;) aud so does * aai, (Mgb, K,) inf. n. 
o. 


(TA :) but these two are of weak 


^ 


authority, and do not occur in chaste language: 


(Msb:) and taai signifies the same: (S, 
Mgh, Msb, K :) or this last signifies Ae tooh from 


it by little and little; as also * Lox3. (M,* 
TA [in the latter of which this is plainly said of 
both of the last two verbs; but in the M, it scems 
rather to be said of 4«a&3 only.]) [See an ex. 
of the verb followed by ¿s voce b. Yousay 
also, 156 ai vel He cut off from it such a thing.) 

— ák is doubly trans.: (Mgb:) you say PP 
A, (A, Mgh, Mb, TA,) inf. n. saü; (A, 
Mgh;) and in like manner, aiu. Vaca; (M, 
A,* Mgh,* TA ;*) He diminished, or impaired, 
to him his right, or due; endamaged him; or 
made him to suffer loss, or damage, or detriment, 
in respect of it; curtailed him, abridged him, 
"d ived him, or defrauded him, af a portion of 

; (Msb,* TA ;) contr. of $65: (TA :) (and 
" joe idged him, deprived him, or defrauded him, 
of it altogether ; for Jus aai aak signifies 
sometimes He deprived him of his family and his 
property altogether : as appears from the following 
ex.:] pe ES MO «Jal e" [He was deprived 
of his family and his property, and remained 


alone). (T, art. 355.) eI Ý AÚŠI also sig- 
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nifies The denying, or disacknonledging, the right, 
or due. (TÀ.) — See also 5, 


3 LL 


5. aÃ : see yai. E= La : 866 aai). =m He 
attributed to him defect, or imperfection ; i. e. to 
a man ; (M ;) as also ? 5221, and * za AZ 
(M, TA:) he attributed or imputed to him, 
charged him with, or accused him of, a vire, 
fault, ov the like; 
censured him; reproached him; spoke against 
him; impugned his character; (S, A, Ķ;) as 


detracted from his reputation ; 


also * 42x21: (A :) [and aak signifies the same; 
for] IKtt says, that * añ [app. Jai), inf. n. 
Las, signifies asle xb [app. ade bab]. 
(TA.) i f 

6 : see ai, where two meanings are assigned 
to it. 


in iir v — See nlso 5, in two places. 


44^ , 2. 
see aÙ. = Lail: SCC Lai, 


0. e! añs He (the buyer, S) asked, 
bui or desired, a diminution, a. lessening, «t 
lowering, or an abatement, of the price. (S, A, 
K.) — See also 5. 

$s- 

wai : see 1. — [Used as a subst., Loss, or 
loss of somewhat, decrease, a state of diminution or 
lessening or washing or waning, defect, defective- 
ness, deficiency, incompleteness, or imperfection, 
after wholeness or completeness, or pevfectness ; 
as also * jua ; 
as vex] as here rendered, agreeably with the 
explanation (i.e. of iañ) in the P$., 
is o: 


e. - 
be syn. with 4&3) in the sense assigned to this 


$ --68- 
and f ako signifies the same 


which 


$ -20e 
or, accord. tothe A, año scems to 


last in the S, or in certuin senses assigned to it 
aud thus to be more 
restricted in application than vali ] ($, TA.) 
— Weakness of intellect: (M, TA :) und neak- 
ness with respect to religion and intellect: (TA.) 


You say, alics 42 * veli ae Jas 
[There came upon him a weakness in his religien 
and his intellect] : but pne should not say 
' Oui [in this case]: (9. ipp because 
veil is ** weakness ;" whereas taki is only 
“a going away [of part of a thing] after [its 
(TA.) 


in the K, which see below ; 


having been in] a state of completeness." 


9 -202 


LEEG 
(o Uex : see 1: — see also aÑ, in two places. 
— It also signifies The quantity that is gone, ov 
lost, of a thing that is decreased or diminished or 
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«ned. (Lth, A, K.) You say, I aa 


RC» The quantity that is gone, or lost, of st. i 
such and such. (TK.) 


dam Jo : see l. — A defect, an imperfection, a 
fault, a vice, or the like; syn. Jw: ($, TA:) 


358* 
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or a lom, or base, quality, property, natural 
disposition, practice, habit, or action; (K, TA ;) 
of a man: (TA:) or a weak quality, &c. 
(IDrd, K, TA:) hut the attribution of weakness 
to a quality, &c., requires consideration: and 
it seems that what is mAN Wy lowness, or base- 


9 £95 


ness, is what leads to yañ : (TA :) [* &e&ze, 
also, accord. to the A, seems to be syn. with 


La in one or another of the senses explained 
„bove; but its primary signification is probably 
a cause of sak, like as that of Mane is a cause 
of GA and that of FEA a cause of em 
the pl. of ia is vali: : and that of &aaa is 
vai s.] You say, Ls 4) Ú and f aia 
(There is not in him any defect, imperfection, 
Jault, or vice, &c.] : and cai » Mt and 
ves [Such a one has defects, &c.]. (A, TA.) = 


"720.0 


As a subst. from aj and PUT and aoii, 


eze 


[or, accord. to IKtt, as an inf. n. from vex, 


and therefore from daki also, (see 5,)] it signifies 
The attributing to a man defect, or imperfection : 
(M :) the attributing or imputing to men, charg- 
ing them with, or accusing them of, vires, faults, 
or the like; censuring them; reproaching them; 
speaking against them; impugning their cha- 
(Ķ.) A poet says, 
b- bor 


* uS tob uote pe 9» . 
ii e obs! o» a) lus. : 
[But if others than my maternal uncles had 
desired to attribute to me defect, &c., I had set a 
(M, TA.) 


racters. 


brand upon them above the noses). 


alU act. part. n. of 1. — usó yon signifies A 
dirhem deficient in weight; (Mgb;) light and 
deficient : and i occurs as pl. of |,a5U thus 
applied, agreeably. with analogy. (Mgh.) — 
( Hence, val Js meaning An scompie 


i. e. a non-attributive, verb : opposed to aÚ ju. ] 


$4 -2-807 9 ^5 $- - 

Aai: pl. Jaško: see dañ, in four places: 
eo^ ý 

— and see also „añ. 


9 28. 


vo sÀ-e pass. part. n. of aaki. (A, K.) 


(A5 

1. aai, (M, Mgh, Meb,) aor. 2, (M, Mgb, 
TA,) inf. n. AG, (S, M, A, Mgh, Msb, K.) 
He undid it; took it; or pulled it, to pieces: 
unticisted it: unravelled it : unwove it : dissolved 
it : broke it: 
or unfirm, : after having made it compact, sound, 
or firn: (JK, M, A, Msb, K, TA :) namely 
a building, or structure: and a rope, or cord: 
(S, A, Mgh, Mab, K, TA :) and silk, or flax: 
(TA :) and cloth: (L:) and fa compact, con- 
tract, or covenant; (8, A, Msb, K, TA ;) and 


or rendered it uncompact, unsound, 





Ex. an 
ta sale: (Mgh:) and t other things; (A, K, 
TA ;) such as t an affair, or a case; and tthe 


:|state of a place through which the invasion of 


an enemy is feared: (TA :) contr. of hs (M, 
A, K, TA,) as relating to a building or structure, 
and to a rope or cord, (A, K, TA,) and to a 


compact or contract or covenant, &c. : 
2-6. 
Or iQ. aon és as relating to a rope or 


cord, and to a compact or contract or covenant: 
(Misb:) or i q. tah, as relating to a buiding 
or structure : (TA :) or the inf. n. siguifies Hu 


^» $-9f 


LA! G, as relating to a building or structure, 
(JK, TA,) and to a rope or cord, (JK,) and to 
(TA.) [lt 


& compact or contract or covenant. 


is said in the K, that vA is the contr. of 
ay, like V and VAI: but this is 


a glaring mistake; and seems to be a Corruption 


23 ^» 


of the following passage in the M: - VaAJ! 


- sets 9 5». J 30r Dora 


vA, vail, Lax "VIR LIA which 

is meant to indicate that ,jaA2! and |,a3U5 are 

quasi-passives of 455 : and in like manner, the 

passage in the A, per Ju KT s ái 
E- 


ur vali, ES Sò, indicates that |, jaa! 
and VAS are quasi-passives of aai. Further, 
it should be observed that 44x, as relating to 
a building, is not well explained by dosa; for 
you say, poA pe o^ a áá, (mentioned 
in the $ and A, kc., in art. j095,) meaning He 
took to pieces the building without demolishing, 
or destroying.) — [Hence,] 2533 (999 AŬ [lit. 
Such a one undid, or untristed, his bow-string] ; 
meaning f such a one took, or had taken, his 
blood-rerenge. (A, TA.) And Añ g) JANI 


ner [lit. Time, or fortune, has a property of 


untiisting and twisting tightly] ; meaning 1 that 
which time, or fortune, [as it were] twists tightly, 
[or makes firm,] it, at another time, [as it were] 
untroists, or undoes. (TA.) And dopl U Sai 
1 I annulled [what he confirmed, or made firm]. 
(Mgb.) And ade Jaig t [He undoes, or annuls, 


& poet replying to another poet. (Lth, A, Ķ.) — 
cii á, [i.e, app. Åi ai, ] also 
signifies 4 L4. 4i, 2.5 [i. e. à Dyje, The 
moving, or shaking, of the pieces of mood, or 
rafters, of the roof]. (TA. [But perhaps the 
phrase to be explained is Ái * LAS, and the 
explanation, correctly, a. 32, i.e. The 
pieces of wood, or rafters, of the roof moved, or 
shook, (for this, I am informed, is agreeable 
with modern usage,) app. so as to produce a 
sound :: see also 5.]) === See also 4. 


2: see 4, in two places: — and 5; and see 1, 
next before the last break. 


(K, TA ). 


in, or respecting, the thing. 


poets contradicted the other]. 


or contradicts, what he(another) has said] ; said of 


[Boox I, 
3. Já o AAU is ; The saying that which 


is contradictory in its meaning [or meanings; as 
though one of its meanings undid, or annulled, 


the other]: ($,* K, TA :) from G3! GA: and 
meaning f the contending with another in words, 


[or in contradiction,] each rebutting what the 


other said. (TA.) You say, MET o aiU, 


inf. n. &a$U, and V9, t He contradicted him 
king. (M, TA.*) And 
Gu 4 is 1 I contradicted him with respect to 
his saying, and his satirizing of me. (M, TA.) 
And jey UCET Ael AU 1 [One of the two 
a (A. And iU 
Js M a t [His second saying contradicted 
the first). (A, TA.) And 3l «135 j&.1 AU 
t[The last part of his saying contradicted the 
first]. (Mgh.) [See also 6.] 


4. $631 aii, (M, K, TA,) and e vail, 
(M, TA,) He removed the crust of earth from 
over the truffles: (M :) or he extracted, or took 
forth, the truffles from the earth. (K, TA.) =a 


LII vá) The crusts of earth brohe up (RAUS) 


from over the trufle; as also * A. (M, TA.) 
(See also 5.] — Ay AA The earth showed 
[or put forth) its plunts, or herbage. (M, TA.) 


== AX)! also signifies It produced, made, gave, 
emitted, or uttered, a sound, noise, voire, or cry: 
(S, M, K, TA :) and [particularly] a slight sound 
like what is termed 3 : (S, TA :) said of a joint 
of a man, (M, K,) and of the fingers [when their 


joints are made to crack], and of the ribs, (A,) 


[see also 5,] and of a camel's saddle, (A, TA,) 
and of a cupping-instrument when the cupper 
sucks it, (T'A,) [&c., (see v,)] and of an 
eagle, (S, M, K,) and of a hen (S, A) on the 
occasion of her laying eggs, (A,) and of a chicken, 
(M, A, K,) and of an ostrich, and of a quail, 
and of a hawk, and of a scorpion, and of a frog, 
and of the [kind of lizard called] 2 and of the 
y9 [or Syrian hyrax], (M, K,) and ofa young 
camel, the sounds of which are denoted by Mon 
and Le, as those of a camel advanced in age 
are by $55 and Hah: (8:) or V relates to 
animate things; and * LAS, inf. n. of AS, 
aor. 2 and -, to inanimate things. (M, K.) 
[Accord. to the A, whether said of animate things 
or of inanimate, it is proper, not tropical; but 
accord. to what is said in the TA voce và, it 


is properly said of animate things, and tropically of 
inanimate; though, if any such distinction exist, 
the reverse seems to me to be more probable.] — 


You say also, RINY UA, (K,) or nen (Lth,) 
or, as Aș says, (M, T A,) pon (M,) or zay, 
(TA,) and owy, (M, TA,) He made a sound 


to the beast of carriage, (M, K,) or to the ass, 
(Lth, As, M,) or to the camel, (As, TA.) and to 


Boox I.] 


the horse, (Ag, M, TA,) at the tro sides of his 
tongue, after making it cleave to the roof of his 
mouth, (Lth, M, K, TA,) without removing its 
extremity from its pláce, (Lth, TA,) in order to 
chide the beast: (L:) or a fax signifies i.q. 
4, 2 [q.v.]; (As, M, A, TA ;) the object being 
a [camel such ae is called] 35%; (A;) or what- 
ever be the object. (As, M, TA.) And ax 
jo, ($, Sgh, K,) or PSY, (M, A,) He called 
the goats, (S, Sgh, K,) or the she-goat; (M, A ;) 
accord. to AZ, (S, Syh,) or Ks. (M, L.) And 
4) ,àix He made a sound to him lihe as when 
thou makest a smaching with the tongue to a sheep 
or goat, (in the TA, SUJI jA3 LS, for which I 
read TEXTE Ji Ce, deeming him ignorant. 
(TA.) And He made a clapping to him with 
one of his hands upon the other, so as to cause a 
[sound such as is termed] aÃ to be heard. 
(El-Khattábee.) == alól ài (M, A, K) He 
made a sound, or sounds, [app. a cracking of the 
joints,] with his fingers: (M :) [and so *V AE, 
inf. n. vA: (see é)» :)] or he struck with his 
fingers in order that they might mahe a sound, or 
sounds: (K:) if it mean cracking of the joints 
(42555), it is disapproved; but if clapping, it is 
not. (TA.) And Jwi AXI He caused the 
[kind of gum called] 44e to make a sound, or 
sounds; [i.e., in chewing it, as many women do;] 
the doing of which is disapproved. (S, L, K. 
[But in the S and L, it said that Sial S$} 
signifies anga, which does not necessarily indi- 
cate that the former verb is transitive.]) — 
Hence, (S, M, TA,) 245 Jesl ax (S, M, 
A, Msb, K*) T'he load made his back to sound by 
reason of its weight: (M :) or pressed. heavily 
upon him, (S, M, Msb, K,) so that his back was 
heard to muke a sound such as is termed AÑ; 
(M, K;* i.c. the sound of the camel's saddle rehen 
it becomes infirm by reason of the weight of the 
load; (Bd, xciv. 3;) or a slight sound, as when 
a man makes a smacking with his tongue (Ain) 
to his ass, in driving him: (TA :) or oppressed 
his back by its weight : (Mgb:) or rendered him 
lean, or emaciated ; úi dim, i.e. 3e (Ibn- 
'Arafeh, K.) Thus in the phrase "n" Aii eJ), 
(S, M, K,) in (xciv. 3, of] the Kur. (S, M.) 


5. Ai: see 8. — iC os ANI JAk 
The earth clave, or cracked, or burst, from over 
the truffes; (S, A,*TA;) syn. Clio. ($, 
TA.) In all the copies of the K, we find eS 
25, explained by K^ [as though meaning 
The blood was made to drop, drip, or fall in 
drops;] but how likely is this to be a mistrans- 
cription.  (TA.) [The right reading of the 


phrase is probably LXI VAS; and of the ex- 


No 
planation, Ks ; 


b- 2.94 E- 
LAI ail, and Sas, explained above: sce 4, 


and if so, the phrase is like 


b, - 
second sentence.) — C! AÃS The house, or 
chamber, became cleft, or cracked, in several 


places, so as to cause a sound to be heard. (Ķ, 
TA.) And Ais is also said of a building, 
[app. in the same sense,] like táž, (TA.) 
[See is AU. in 1, next before the last break.] 
You say also, 4a Saak [His bones made a 
sound (app. in being broken] (IF, K, TA.) 
(See also 4.] 

0. JAU: see 8. — vali also signifies 
t Mutual contradiction, or repugnancy; contr. 
of 313. (O, TA.) Yousay, val auno eg 
(A, Mgh, Mgb, TA,) t [Zn his speech is contra- 
diction, or repugnancy, between different parts;] 
one part of his speech necessarily implies the 
annulment of another part; (Mgb;) his second 
saying contradicted (Q6) his first. (TA) 
And gY AŚ, (A, Mgh,) or 6A, 
(Msb,) tThe two sayings, or sentences, contra- 


dicted each other; or were mutually repugnant ; 
as though each undid the other; (Msb ;) [they 


annulled each other.] And RESE VAS t [The 
two poets contradicted each other.) (A, TA.) 
And oUa A33 1 Its meaning was contradictory. 
(S,? K, TA.) == [It is also used transitively :] 
you say, es (EIS tThey two mutually dis- 
solved the sale: as though compared with the 
saying Jut lal, meaning "they [together] 
saw the new moon ;" and pu i6155, meaning 
* they [together] called the people ;" and sagis, 
meaning “they [together] asked them ;” 
wi:hstanding that „áU is [properly] intransitive. 


not- 


(Mgl.) And y lp T [They mutually 
dissolved, or brohe, their compacts, contracts, or 


covenants]. (T, voce Ip.) 


8. (aA2! quasi-pass. of MESE (4t became un- 
done; taken, or pulled to pieces: untwisted : 
unravelled : unwoven: dissolved; broken : or ren- 
dered uncompact, unsound, or infirm, after it had 
been made compact, sound, or firm]: (M, A, 
Mgh, Mgb, TA:) as also t ais, (A,) and 
t AL: (M, TA:) [respecting the first and 
last, see a remark upon a mistake in the K, fol- 
lowing the first sentence in 1: but |j aX2! after- 
wards occurs in the K used properly in the 
phrase ST v ARS o iq. GE (S:) 
said of a building, or structure : and of a rope, 
or cord: (A, Mgh, Msb, TA :) [and of silk, or 
flax: and of cloth: (see 1:)] and tof a compact, 
contract, or covenant: (TA :) [and of a sale: 
(see 1:)) and lof other things. (A, TA.) — 
[ Hence, ] PET AAA! 1? The wound, or ulcer, 
became recrudescent. (1F,* A.) And Aiii 
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Ön pen cT! t The wound became in a bad, or 
corrupt, state, afier its healing. (Msb.) And 
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446i Aa; jayi Ai5l (A;* Mab, TA) 1 The 


affair, or case, became in a bad, or unsound state, 
after it had been in a sound state,  (Msh.) And 
DAA AG REI yel JAÃSI t [The state of the place 
through which the invasion of an enemy was feared 
became unfortified, after its being fortified, or 
closed]. (TA.) And &(laM cmaint t The state 
of purity became annulled. (Msb.) And „aiit 
pn ajs t [The poetry became undone, annulled, 
or contradicted, by a reply against him: see 
aie Lais]. (A, TA.) 

11. Swi Jt (a wall) cracked, mithout falling 
dU like AX. (K in art. ua.) See also 
v9UU, in art. a3.] 


92525 


.» 
wá : see yañ, in two places. 


NUT iq. Y ogis [Undone ; taken, or pulled, 
to pieces : untwisted : unvavelled : unwoven : dis- 
solved; broken: &c. (see 1:)] (S, Mgh, Msb, 
K:) like S (S, TA) in the sense of 54x: 
(TA:) as also * ADS (Mgh, Msb;) and 
Y JA: (Sgh:) but El-Ghooree allows only the 
first : (Mgh:) Az, however, mentions only the 
second ; (Msb;) which signifies as above, applied 
to a building, or structure; (M, Mgh ;) or what 
has become taken, or pulled, to pieces, (ái Ue.) 
of a building, or structure; (K;) as also the 
first: (TA :) or Mu signifies CAES U what 
thou hast. undone; taken, or pulled, to pieces; 


untmisted; &c.]: (M :) and what is undone, of 
[the stuff of the tents called] agil, and of [the 


garments called] aL el, and twisted a second 
time; (M, K;) as also '* val; (K;) and 
t í3U: (L:) or this last signifies what is 
undone of a hair-rope : (S, O, K :) the pl. of 
àis is Mir [a pl of pauc.], (M,) and of 
the same, (Mab,) or of * A, (Mgh, Mab.) 
Jogi. (Mgh, Mgb.) — 1 Æ maciated, or ren- 
dered lean, (S, M, K,) by travel ; (S, K ;) upon 
which one has journeyed time after time: (O :) 
Scer says, as though travel had unknit its frame; 
(M, TA;) thus indicating it to be tropical: 
(TA:) applied to a male camel, (S, M, K,) and 
to a horse, (M.) and to a female camel, (S, K,) 
or the female is termed Lan: (M, K:) pl. 
55, (Sb, S, K,) only, (Sb, M,) both of the 
masc. and fem.; in the latter, the ë being 
imagined to be elided; (M ;) and JUS is 
(also said to be] a pl. of vA signifying jaded, 
applied to a she-camel. (So in a copy ofthe 
S in art. velo.) — [See an ex. in a verse cited 
voce Ja.) — The place, (S,) or crust of earth, 
(M, K,) that becomes broken from over truffles ; 
(S, M, K;) for when they are about to come 
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forth, they break asunder the surface of tle 
earth: (O :) pl. [of pauc.] Min and [of mult.] 
pi. (M, K) — Accord. to the K, iq. 
v ; but the latter is a mistranscription ; 
CUA ;) Honey that has in it [worms of the kind 
called) ee wherefore it is taken, (M, K in 
art. Uài),) and pounded, (X, ubi supra,) and the 
i 2 [in a copy 
), which is doubtless a mistranscrip- 


place of the bees is smeared ( jd 
of the M i 
tion,]) therewith, together with myrtle ( 93 ), 
and the bees then come to it, and deposit 
their honey in it; (M, K, ubi supra;) on the 
authority of El-Hejeree: (M:) or the dung 
of bees in the place where they deposit their 
honey : (IAar, AHn, K, ubi supra :) or the bees 
(Sgh, K, ubi supra.) 


that have died therein. 


* E 
m Sce also yasi, 


ai: see Ai, in two places. 


Aã tA contradictor : applied to a man: 


fem. with 3. (M, TA.) You say [also], ! 
55 "S | t This is a contradictor [i. e. the con- 
trary) of that : (A, TA :) [or this is UNONHHEM 
with that : for] VO" *js V 3 VE 
[mhat are termed (UA cannot be coéxistent. in 
the same thing, mor simultaneously nonexistent 
in the same thing]; as existence itself and non- 
existence, and motion and rest. , Kull, pp. 221, 
232.) You say also, Pob vA WP oja 
qu t [This poem is a contradictor of the poem 
(A.) And PET in poetry is 


t That by which one undoes or anil or contra- 
(S:) or 
ju CENE consists in a poets putting. forth 


of such a one]. 
dicts pe hat another poet has said]: 


poetry, and another poet's undoing or annulling 
or contradicting it, by putting forth whut is dif- 
event. thèrefrom: (Lth, K,* TA:) the eubst. 
is Oed : [or rather this seems to be an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant, 
and syn, with PEN :) and the act of the two is 
termed * &aSUs : the pl. of iaa is M UHT 
(TA :) you speak of the QA of Jereer and 
El-Farezdak. (A, TA.) = d sound, noise, 
voice, or cry; (Lth, S, M, O, Ķ;) as also 
Y Ja accord to the K ; but this is an enormous 
error: (TA:) the former, of the joints (Lth, 
M, K) ofa man, (M,) (a meaning also assigned 
to Ai in the K,] and of the fingers, and of the 
ribs, (Lth, M, A,) and of camels' saddles, (S, 
K,) or of a camel's saddle, (M, O, K, (but in 
CK, for Jep, we find Je), the foot,]) and of 
camels’ litters, (S, K,) and of tanned skins, (Ķ,) 
or of a tanned skin, (M,) and of a bow-string, 
(M, Ķ,) and of t [q v.) (O, K;) when new, 
(O,) und of the sucking of a cupping-instrument ; 
(K.;) [in all these senses said in the TA to be 
tropical; but see 4;) and also the former, (S, 
M, TÀ,) in the K, erroneously, the latter word, 








va — 
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(TA,) of an eagle, ($, M, K,) and of chickens, | (TA.) And you say, )- A D ih (dac: t [He 
and of an ostrich, and of-a quail, and of a hawk, | gave him a drop, or very "gall quantity, of 
and of a scorpion, and of a frog, and of the (kind | honey]. (TA.) — t [A portion of a thing, or some 


of lizard called] p» and of the $95 (or Syrian 
hyrax ; &c., see &.] (M.) 


Aasi : See Asi. 

$257 s. 
uoge: See alb. 
82779 .-.- 
A a3 Ue 


Me: BEC QAM, 


€ -0o93 -^. ] 
LA ig. Rime, [Refraining,] see art. 
eo 
bä 
1. LÉ ES, (S, Msb,) or Sya, (K,) 
aor. 2, inf. n. bä, (S, Mgb,) JIe pointed, or 
dotted, (the book, or writing, or] the letter, or 
word, with the diacritical points or point; and 
with the syllabical points or. point, by which are 
shown the pronunciation and division of syllables 
and the desinential syntax; syn. ien] as also 
tabi : (K :) and delai Y Bi, inf. n. La, 
[Ae 3o pointed the copies of the Kur-dn.] (S. ) 


2 : see 1, in two places. — ois yu 4j ld 
31-5, inf. n. La, [He made specks, or small 
spots, upon his ( garnenh with saffron, and inh;] 
(Lth ;) and «n ve Po [guibes the same]. 
(A, TA, in art. b.) And Gas ihol cAi; 
DT eret JU Uss [The woman sada 
Specs or small spots, upon her face, with black, 


beautifying herself thereby]. (TA.) 


5. Lis [quasi-pass. of 2; It became pointed, 
&c. —— Aud hence,] 1 Zt (a place) became scat- 
tered with spots, or portions, of herbage. (K, TA.) 


hx inf. n. un. of 1, [A single act of pointing, 
&c.] (Msb.) 


ako A diacritical point of a letter or word: 
a syllabical point thereof: see 1:] (K:) (a point, 
dot, speck, speckle, or small spot: a mathematical 
point ; i. e.] the extremity of a line: (TA :) pl. 
LÀ (S Me» K,) and bU. (AZ, $, K) 
Hence, one says, aki . úi u They tmo 
did not differ respecting so small a thing as a 
(TA.) And [hence] 
the vulgar say, when they admire one, HE » 
A c t Ute is like a point, or. stop, in a 


point of a letter or word. 


copy of the Kur-ún; because the stops in the 
Kur-án are generally ornamented, and often very 
(TA.) — 
t [Any very small thing, that may be likened to 


beautifully, with gold and colours]. 


a point, dot, or spaik Hence,] 'Alee is related 
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to have said, Opal! ue Gl ahi lal! 


t [ Science, or knowledge, is a. very small thing : 


of a number of things, in a separate, or scattered, 


"dd pid od there.] You say, o^ coh 2 
hä 9! plot f There remained not of their 
possessions [aught] save some palm-trees and a por- 
(IAsr, TA. ) 
And yor e bú ES u, and as báj, 
t In the land are scaitered spots, or portions, of 


herbage. (Ķ,* TA.) — t A thing; an affair; 
a matter; a case; an event ; an action. (T A.) 


tion of seed- produce here and there. 


ika dim. of åk. (TA.) 


bU; One who points copies of the Kur-án &c.; 
i. e. adds the diacritical and other points. (S,* 
TA.) 

Dyis LÉS (Msb, TA) A book, or writing, 
pointed with the diacritical, or other, points. 
(TA.) 

[e &c. 
See Supplement.] 
io 
z- ð. t.. b- 

l 4&4! G, (S, K,) inf. n. 240, (S) He 
peeled off the scab from the sore (S, K,) before it 
mas healed, and it became moist in consequence. 
(K.) [See also aes] == Ax US, and ,,5 
523, dial. form of $ [q.v.)] (K) Bysome 

(TA) = Ae. oS (like e£», TA). 
si, He paid him his due. (K.) — 
$o 2 c4 rn aes 
L Ya oia, (S,) and A5, (TA,) and 4&5 (S, 

-03 7o» 
for 45 or K3, TA), Mayest thou be made to 


have enjoyment in that which thou hast received, 


rejected. 


iuf. n. 


and not experience pain! (S.) Mayest thou gain 
what is good, and may harm not befall thee! 
(T :) or, with the latter of the two verbs with- 
out » (313), may God not make thee discomfited ! 
(AHeyth, L.) [Accord. 
tioned in the T'A, the latter verb in this proverb 


to Alleytli, as men- 


.-o. 8-68 
is written 4&3 and a£; but the right reading is 


doubtless Ji and 4&3: 
planation there followiug.] 


this is shown by tlie ex- 


8. áa XII —AKS1 The scab peeled off from the 
sore before it was healed, and it became moist in 


consequence. (A, TA.) == "FP n» Kai (like 
(£l, TA) He received from him his due, (K, 
TA.) 

$50 and $i5j Que who pays his debts, and does 
not put off. (Ķ.) = DIO AG, and S, 
dia:. form of åa [q.v.] (K.) 


— 
1. 4x LŠ, aor. *, inf. n. D (S, K) and 


only the ignorant have made it to be much]. LS; and -$, aor. 2, inf. n. v; (M,LE: 


Boor L) 

and f. S5, (inf. n. ME (C. TA ;) and t £5; 
(K ;) He deviated, or turned aside, or amay, from 
it, (K,) from the road, (S, ) or from another thing. 
(TA.) [You say] EAT Y 15, (3yh)! being 
put in the accus. case, iuf. n. MSS, 'T A,) and 
[espt SE] 4; 5, Ile deviated, or turned 
aside, or anag, witk hin from the road; led him, 
or caused him to turn, aside, or away, from the 
(KJ — [S0] * 435, inf. n. CLASS, He 
turned asid:, or away, from him, and separated 
himself from him... (8) — * a $5 He went. or 
turned, aside, or away, or apart, from him ; 
avoided him; ment, or removed, to a distance, 
from hin, (S) — Gt V3 He fured aside, 
or away, fom us. (TA) — Jub Uu" v 
Isa, aor. +, inf. m. D; and os tŠ 
AE 4 He deviated from the S course of 
action $e. (Az.) — - LS, aor. *, inf. n. 
LŚ, The wind blew obliquely, in a direction 
between [the directions of) two [cardinal] winds. 
(K.) See SS. = SS, aor. 2, inf. n. tod He 
(K, TA.) — «; [Š He 


road. 


^4 


threw, cast, or flung. 
et "E 

threw him down (KK) gY | Ae upon the ground. 
9» J^ ., os $- 

(T A.) = 54231 a, aor. 2, inf. n. gs and «S5, 
t Fortune overcame hin, or afflicted him: or 
smote him with an evil accident, a disaster, an 


(Ķ.) — S tHe 


or was 


afliction, or a calamity. 
was: over ome, or afflicted, by fortune: 
smitten by fortune with an evil accident, a disaster, 
or the like. S TA.) See is. — úy <Š, 
(aor; +, iuf. n. cum TA,) He [threw domn, i.e.] 
(K:) but 


as dust and the 


poured out the contents of the vessel: 
only said of what is not fluid; 
like. (TA.) — a3 Ce CS, inf. n. as above, 
He inverted, or inclined, his quiver, (S,) so as to 
(TA :) or 
he scattered the conteuts of his eis (K.) [See 
also —35.] — ij a, aor. 2, inf. n. SS, 
The stones wounded him, and made him bleed, [in 
the foot]. (S.) 4j iura SO The stones 
mounded his foot, and made 3t bleed: or hit, or 
struck, or hurt, it. (K.) Ln is when a stone 
wounds, &c., a nail, a hoof, or a camel's foot. 


(TA.) — axo! udo His toe was hit, or hurt, 


9 -- 


(TA.) = S, aor. - 2, inf. n. 5, 
He (a camel) had a disease in the shoulder-joint, 
or in the shoulder-blade, and in consequence halted. 
(S. See s. = -$, aor. z, inf. n. E He 
(a man) had a pain in his shoulder-joint. (TA.) 
= aasi é <Š, aor. 5, inf. n. ius (S) and 
S, (Lh, K,) 1.He was, or acted as, LA 
over his people: (S, K:) or was vis over them. 
(M.) 


2. a, inf. n. E, He removed, or put 


pour out the arrows contained in it : 


by the stones. 








el 


aside, or away, or out of the may, him, or it. 


Thus it is both trans. and intrans. (Ķ.) Seel. 
— z PG Put him away from us; put him out 


of our way. (TA.) 

5. Š (S, K) and * X31 (K) He threw 
his bow, (S, K,) or his quiver, (K,) upon his 
($, K) — e R5 
ves He leaned upon a bow: and, in like manner, 
upon a staff. (TA, from a trad.) == See 1. 


shoulder ; he shouldered it. 


8: sce 5.. 
ado i.q. S, q. Y. — See also PER 


L6 An inclining in a thing: (S:) or what 
resembles an inclining in a thing. (M, K.) — 4 
halting in a camel (18d, K) by reason of a pain 
in his shoulder-joint : (ISd :) or a disease which 
attacks camels in the shoulder-joints, in consequence 
of which they halt: ($, K:) or only in the 
(El-Adebbes, $, K.) 


shoulder-joint. 


HE A hurt [of the foot] by a stone, causing a 
bleeding: or a hit by a stone [upon the foot). 
Ex. ce js HET 1a 95 P There is not 
in the way of the attainment of this thiny a hurt 
[of the foot] by a stone, $e., nor a crach in the 
inside of the foot. (YAar, ISd.) [See also c1 
Hence &5 in the sense immediately following. 
(TA.) — 1 A misfortune; an evil accident ; a 
disaster; an affliction; a calamity : ($, K, TA :) 


as also * oo: (K:) pl. of the former CS; 
(85;) and of the latter, SaS: (K.) 


9-52 
à SO A heap of corn, not measured nor weighed : 


9.0» (K.) 


Syn. ijo. 
* r4 e . . 
"ex The circuit (395 : in some copies of the 


$, 31,1»: but this, as IĶtt says, is a mistake ; 
and the former is the correct word: TA) of a 
hoof, (S, K,) and of a cames foot. (S.) Sec 
iyd 
-0 -2 3 -0E 
IKIN: see S51. 


"e os QURE and az Y le, 1 À man 
deviating frm the yigit roure of action c. 


(A.) — IS [fem. of 
to Any mind that blows obliquely, taking a dirce- 


oso] an epithet applied 


tion between [the directions of] tmo [cardinal] 
winds: (TA :) a wind that blows obliquely, de- 
Sang from the direction whence blow the right 
(osil [or the cardinal]) winds: (S:) or a [par- 
ticular] wind that blows obliquely, and takes a 
direction betmeen [the directions of ] two [cardinal] 
winds ; 
sheep &c., and restrains the rain: (TA :) or a 
wind that blows in a direction between that of the 
east, or easterly, wind, (C21) and that of the 
north, or northerly, wind, (JS): (AZ, K :) 
that between the south, or southerly, and east, or 


.(K;) which destroys the camels and 
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easterly, winds, being called Aere: (AZ:) [but 
see this word, and see below:] or what are 
termed cep EU [25 being pl. of LS] are 
four: (IAgr, Th, $, K:) namely, first, the 1045 
Dal Ca the wind that blows in a direction 
between that of the east, or easterly, and that of 
the south, or southerly, wind; also called ue 3. 

(S, K;) which is a very thirsty wind, that driës 
up much the leguminous plants; but Et-Tará- 
bulusee, in the Kf, and Mbr and IF, assert that 
the «225! is the erm net its Lio: (TA:) 
second, the Jut Cal ILO the wind that 
bloms in a direction between that of the east, ov 
easterly, and that of the north, or nor therly ly, wind; 

also called ip, and called also tic, (S, K;) 
a diminutive meunt to convey the opposite of a 
diminutive sense; for they find this wind to be 
very cold; (S;) it is very boisterous and very 
cold; unattended by rain or by any good: (TA :) 
third, the js93J15 (JUI LSO the wind that bloss 
in a direction betmeen. that of the north, or 
northerly, and that of the mest, ov westerly, mind ; 
also called Ira; and termed v» ian the 
opposite wind to the 25V; (S, ĶŅ ;) a cold wind ; 
(3;) and sometimes attended by a little rain ; 
but Ibn-El-Ajdábee asserts that the sype is the 
Jes: (TA :) fourth, the j92l5 giat LS the 
mind that blows in a direction between that of the 
south, or southerly, and that of the west, or 
westerly, wind; also called EL (in the CK, 
E MI ;) und termed Cn im the opposite wind 
to the $5; (S, K;) a hot wind (S) and very 
t (TA.) Accord. to Ibn-Kubás, the trart 
whence blows the ,US5 [by which he means only 


thirsty. 


the wind that blows from the north-east or there- 
about] is that extendiny between the point where 
rises the e» [or the asterism composed of the 
stars a und. 8 of Gemini, 77. 93? N., in central 
Arabia; or a and B of Canis Minor, ££. 7? N., 
in the sume latitude] and the pole-star : and the 
tract between the pole-star and the point. where 
sets the e» is the tract whence blows the JLS. 
Sh says, Each of the four [cardinal] wiuds has 
its A&G, which is called in relation to it: that of 
the Uo is (at which is between it and the JUS; 
[blowing from the north-east, or thereabout ;) and 
it resembles it in gentleness; sometimes having 
sharpuess, or vehemence; but this is seldom; 
that of the 
Ves is that which is betwcen it and the jeps; 
[blowing from the north-west, or thereabout ;]) und 
it is calfed G2 
each of them is called by the Arabs 


onlv once iu a long space of time: 


it resembles it in coldness : 
PITT 2 
Zol: that of the js»5 is that which is between it 
and the wya; blowing from the point where sets 
Ja (or Canopus; i.e., S. 20? W., in the latitude 
of central Arabia]; and it resembles it in its 


violence and boisterousness: and that of the «sa. 
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ia that which is between it and the Læ; [blowing 
Jfrom the south-east, or thereabout ;] and it is the 
wind most resembling it in its softness and in its 
gentleness in winter.’ y The pl. of Š is 


v, as shown above. (S, K &c.) Tor also 
v g gr in art. gx à — e js lepp 
* S, originally an inf. n., used as an epithet, 
nnd therefore applicable without $ to a fem. noun] 
i.q. IS; [app., The 4S of the 595»; a south- 
westerly wind]. (TA.) — hi ur A camel having 
a disease in the shoulder-joint, or in the shoulder- 
blade, and in consequence halting: ($:) a camel 
that walks on one side, or inclining, or as though 
he malked on one side. (L.) — iS Gb An 
fncliniug pulley: and dd p inclining pulleys. 
(TA.) — ¿ši t Overpowering, or oppressive ; 
unjust, or tyrannical. (S, TA.) — i Jaai 
x *j t Fortune abounds with evil accidents, or 
i.e. it 


disasters, or afflictions, or calamities; 


deviates much, or often, from the right course: 
$t will not remain in one state: or, accord. to one 
relation, el SOI pal. A proverb, (TA.) 
em cl A man not having with him a bom. 


(S, K.) 


MP ( masc., Lh, K) The shoulder; i.e. 
the place of junction of the os humeri and the 
scapula, (S, K,) in a man &c; (ISd;) the 
place of junction of the os humeri and the scapula 
and the [tendon called] Tu ies, in a man 
and a bird and any other thing. (TA.) [It seems 
to be regarded by some as originally signifying 
“a place of deflection : but] Sb denies its 
being a noun of place, because, were it so, it 


.9 ev 

would be E: 

ld b- . . 

included in the class of ees, because this is 
e, T7 P - $3% : s 

extr. PI. Eas. DEUM 22 Je signifies 

as though the 


he does not allow it to be 


A man having a strong shoulder : 
sing. were applied to denote each part of the 
joint, and the pl. to denote the whole. (TA.) 


D)e 


— S lejú t [They shook their shoulder- 
joints;) i.e., they rejoiced, or were joyful, or 


happy. (TA) — (s SG pps 

UT t (The best of you are the most easy of 
you in the xhoulder joints in prayer:] meaning, 
those of you who keep [most] still therein : or, as 
some suy, those who [most readily] give room to 
xuch as enter the rank in prayer. (TA, from a 


trad.) — usi! RI os The star B in Pegasus. 


(El-Kazweenee &c.) — ssal -— The bright, 


and very great star, a, in the right shoulder- 
b- 


joint, of Orion. (El-Kazweenee &c.) — LL 
1 The side of anything; or a lateral, or an 
adjacent, part, quarter, or tract, thereof : (K :) 
pl. LU: ex. o5 ^ y E Úpu We 
proceeded, or journeyed, along a side, or lateral 


part, of the land: and, in like manner, (ja 





vi — E 
Je of the mountain: (TA :) so in the Kur, 
lxvii. 15, the pl. signifies the sides, $c., of the 
earth: (Fr:) or its roads, accord. 
(TA:) or its mountains: (Zj:) which last sig- 
(TA :) 
or the sing. signifies an elevated place, or part, 
(S.) — Sul t The 


feathers nezt after the A3; [which latter are 


to some; 


nification in this case is preferred by Az : 


of the earth, or land. 


the anterior, or primary, feathers of a bird's 
wing ;] (K ;) the feathers of the wing of a vulture 
or an eagle that are nezt after the 53193, which 
are the strongest and most excellent of the 
feathers; (TA ;) four [ feathers] in the wing of 
a bird, next after the p314: (S:) [the four 
secondary feathers of the wing :] in the wing of a 
bird are twenty feathers: the first of them are 
those called 4314301; the next, SU; the 
next, | S3 igl; the next, ÑY; 
uiia. (L.) It is a. word without a sing. (K.) 
ISd says, I know not a sing. to it; but by 
analogy it should be Jsi. (TA — oh 
MC "AS t He feathered his arrow with 
feathers such as are described above. (TA.) 
= aF tiq. s, i. e. The intendant, 
superintendent, fc., : 
helper, or assistant, of a people: 


the next, 


or an aider, 
(K:) or the 
assistant of an „cisze: (Msb:) one below an 
väge: (IAth:) or the chief of the Gje [pl. 
of cize]; (Lth, $5) thee being over 80 many 


je a cue: (Lth [see AE: :]) pl. v9. 
(TA.) 


of a people: 


eui os MA [t One mho deviates much 
from the right course of action $c.] (TA.) 


RU and ees accord. to the copies of 
the K, but the latter word is a mistake for 
Y Se Having the foot wounded, and made 
to bleed, by stones: or hit, or struch, or hurt, 
by stones. (K.) See 1. — pi t Orercome 
or afflicted, by fortune: 


(S, TA.) See SS. 


or smitten mith an evil 
accident, or the like. 
s 20- 
was [like pede in measure: in the CK, 
Rie] A road deríating from the right course 
or direction,  (K.) 


LOS 


1. SS, aor. *, inf. n. IX, (or Áy LS 
wiks, [&e,] TA.) He struck the ground with 
a stick, ($, M, Ķ,) or with his finger, (M,) so 
that it made a mark, or marks, upon it, (S, Ķ,) 
with its extremity ; an action of one reflecting, 
or meditating, and anxious. (TA.) [Thus our 
Saviour seems to have done in the case of the 
woman taken in adultery : see S. John viii. 6 and 
8.] — Also, He struck the ground with pebbles. 
(TA.) — Hence, 1 He reflected, or meditated, 
and talked to himself (TA, from a trad.) — 











scattered the contents of his quiver. 


| him, and threw him down upon his head. 


marrow to fall out. 





to ripen [and to become speckled]. 


[Boor I. 
CS, nor. *, (S, Kj) inf. n. ILS, (X,) He (a 
horse) bounded (6, S, K) from the ground, (S,) 
in running. (TA.) — a He threw it donn 


upon tke ground. (TA.) m= ais CS He 


(TA.) See 
-o.] — AX aab He thrust him, or pierced 
(As, 
$, K.*) — LS It (a cooked bone, containing 
marrow,) as struck with the edge of a cahe of 
bread, or mith some other thing, to cause the 
(TA) 4h»! ÉS The 
marrow of the bone mas tahen out, or extracted, 
(Aboo-Ameythel.) Mentioned in art. X, q. v. 
(TA.) = aS * S, and m cs [aor. 7, 
inf. n. ÅK ? (in the TA, the verb is written with- 
out the syll. points, but the form commonly known 
in the present day, and occurring in many late 
works, is * 35, inf. n. 4&5; t He made use 
of nice, or. subtile, sayings, expressions, or allu- 
sions, such. as are termed 5, pl. of Fd ]. 
(A) — i S cd alites iut a K 
QS He alluded GÉN [with respect to science, 
to the agreement of such a one, or the disagree- 
ment of such a one]. (L.) 


2. by c, inf. n. ILES, Te dates began 
(Mab.) — 
See 1. 


8. SSI He was thrown down upon his head; 
or fell down upon his head, having been thrust, 


($, K.*) 


or pierced. 


95. 9-0» 
oS; see 4D. 


ix A point; adot; a speck; a minute spot ; 
i. q. ibi: (S, K :) pl. LZ, (Msb, &c.) agree- 
ably with analogy, (TA,) and bé, (Ķ,) devi- 
ating from analogy, and, accord. to some, IU, 
in which the ! is said to be added ee» or to 
render the sound of the fet-hah full, like Jus: 
(TA:) the last of these pls. has been heard 
[from the classical Arabs]; (Esh-Shiháb, in the 
Expos. of the Shifá;) or it is vulgar. (Msb.) 
ES EU [A small spot, or marh,) resembling dirt 
upon a mirror: (K:) His2 aŠ A small [black] 
mark, like a spot, or dot, resembling dirt upon 
a mirror or a sword or the like. (L, from a 
trad.) — 3S [AA spot in the eye ;] what resembles 
a RM in the eye. (L.) == [* SS seems to 
be a quasi-pl. of AX, like as ÁÁ; is said to be 
(by some persons in the present day) of ibi, 
and to signify Any small spots, or specks, in a 
thing, differing therefrom in colour. Such I 


Suppose to be meant by the words in the L, 
LS 2g de 4.5 bå P ERES 


DA nice, subtile, od excogitated, quaint, 


Boox I.] 


l 
facetious, or witty, saying, expression, or allu- | 


sion, ( Ai dl) that males an impression upon the 


D cs + 
heart; from «X [the striking the ground with 
a stick &c., so as to make a mark, or marks, 


upon it with its extremity] : also, a question 


educed by reflection, [ sau, as the passage here 
translated is given in the Kull, p. 362, but in 
the TA Jal, which is an evident mistake, as 
might be shown by many suthorities,] which 
makes an impression. upon the heart, on hearing 
or considering which one generally makes marks 
upon the ground with the finger or the like: 
(El-Fenárec’s Expos. of the Telwech:) a nice, 


marks upon the ground. with a stick or the like: 
(from a scholium quoted by De Sacy, Anthol. 
Gr. Ar, 303:) (a mice, subtile, abstruse, or 
mystical, point, or allusion : the point of a say- 
ing or sentence, especially one that is difficult 
a conceit expressed in words 
a 


to be understood : 
difficult to be understood : 
point of wit: a facetious saying or 
pl, generally, IE — ER o p [He uttered 


a quaint conceit : 
allusion : 


a nice, or subtile, saying, expression, or allusion, 
$e] (A) 
g i H 
MAS Spoken against ; 
(TA.) 


having his reputation 


wounded. 


LG (and Y Lti TA) 1 One who speaks 


much, frequently, against others; who 


wounds the reputations of. sotliers, mu or 
frequently. (K.) — AHE * 2 2j 
Zeyd is one who wounds the reputations of others 


(TA.) 


or 


much, or frequently. 


Ž Sú A distortion in a camel's elbow, so that 
it lacerates his side: (El-Adebbes El-Kinánee, 
S, K:) or the cutting of a camel's side by his 
elbom : (L:) or [that fault in a camel] when his 
elbom makes a mark, or marks, upon his side: 
in this case you say, ¿su a: but when it 
makes an incision, or incisions, in his side, you 
(LAar) or S-60 is similar to jeŬ, 
i. e. the elbow's striking, and making a mark, or 
marks, upon the edge of the callous lump beneath 
his breast; in the case of which you say «y 
C50: (Lth:) and nearly the same is said in 
the A. (TA) 


3. 
gay jlæ dj: 


30^ 


ke A cooked bone, containing marrow, 
that ds struck with the edge of a cake of bread, 
or with some other thing, to cause the marrow to 


fall out. (TA.) 
LÍ: see DS. — aL i zh; A date be- 


ginning to ripen [and to become speckled). (S, K.) 


^ 05 


FC P dab The extremity of the curved piece 
of wood termed ya in the kind of saddle called 





| and wounds the side of the camel. 


ı pact, 
' (TA) — yi R LS q. as (Aboo-Turáb, 


Spe 


5, and in that called el, when it is short, 
(TA.) 


eS 
1. S5, (S, Ķ,) aor. 2, (K, Msb,) and z 
(K,) inf. n. ÅK, (TA) He undid [the threads 


of] a garment of the kind called LS, &c. : 
(Mgb :) he undid, or untwisted, a rope. (S, K.) 


e^" - ^ e bs 
m Uy I 4G, aor. 2, inf. n. $5; He, or il, 


| made the head of the tooth-stick to be uncom- 


pacted, disintegrated, disunited, or. seperated, in 


its fibres: and so the verb signifies with respect 


' to other things. (TA.) [See also 8.) — LS, 


or subtile, saying, expression, or allusion, that ; 
requires one to reflect, and [induces one] to make 


S s br m - 
(aor. 2, and z, K, inf. n. 5, TA.) t He dis- 
solved, violated, or broke, a covenant, or com- 


(S, K,) or an act of inauguration, &c. 


: in TA, art. aŬ.) 


ior broke, their covenants, 





5: 


sce 8. 


022 


6. y eG They mutually dissolved, 


or compacts ; Syn. 


Wa. (K) 

8. X31 It (a garment of the kind called 
s, &c., Msb, or a rope, $, K) was undone, 
(S, K, &c.) — Jigi 2S5 (so 
accord. to the TA : in the K, 4S :] (TA:) 
and * E, (TA, in art. x5,) The head of the 


or 


or untmisted. 


tooth-stich became | uncompacted, disunited, 


separated, in its fibres. (T A.) — E21 [He was, 


; or became, emaciated, or lean; he (a camel) be- 


came lean after. having been fut. See 4, in art. 
e 

$h] — «21 f It (a covenant, or compact, S 

and K, or an act of inauguration, &c., TA,) was 


dissolved, violated, or broken. (S, K, &c.) — 
eli . ^ * ^ed 


| 1 He turned from a thing that he wanted to an- 


other thing, (S, K,) having desired, or sought, 
(TA.) 


the former. 


LÓ5 What is undone, to be min again, (A, 
Msb,) of the garments called ail, and of the 


stuff of the tents called FEE : (A :) pl. SS 
(Meb:) or threads of an old and worn-out stuff, 
of wool or hair, untwisted, and mixed with nem 
wool [or hair], and beaten with 5Ú, and spun 
a second time: or old and worn-out thread of 
wool or common hair or the soft hair called yos ; 
so called because it is untwisted, and twisted 
again: (TA :) itis when the old and worn-out 
materials of the garments called 44 (and of 
the tents called 4&1, S) are undone, to be spun 
again. (S, K.) [SM seems to have understood, 
from the expl.in theS and Ķ, that o is an inf. n.; 


for he adds,] the subst. is Y and: (TA :) [i. e., 
this last word has the signification assigned 
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above to cS, from the A and Msb]. == u^ 
IET Jjä, and SÉ, She spins what has 
been undone, to be spun again, des (A) er 
L5 Que, and f LS, (TA,) and M, and 


* iac, (K,) A rope undone, or untristed, (K, 
TA,) at its end. (TA.) 


JS Pustules which come forth in the mouths 
of camels: (K:) as also 9. (TA.) —— A4 
disease in the Mu of a camel, which are two 
prominent bones by the fat parts of the two cars: 
it is also called SÉ.  (TA.) 


* rad (J .. 
V : see LD. 


SG. The broken particles of the end of a Iys 
[or tooth-stick], remaining in the mouth. (K) 
— Also, What is undone, or untwisted, of. the 
end of a rope, (&,) c. (TA) 


^ 2 


AMO: see L5. — Subst. from NUT M 
[What is undone, or untmisted, of a rope]. (T A.) 
— | Breach of promise; syn. As. (S, K.) 
Ex. 49 ai ~ 35 os Jó Such a one said u 
saying in which was [intended] no breach of pro- 
mise. (S.) — 1 A4 dificult, or an arduous, a fair, 
or case, in which a people dissolves, or breaks, 
(X3) [its covenants, or compacts]. (S, K.) 
— A great affair. (TA.) — The utmost. of 
one's endeavour, or effort: (S, K:) power, or 
strength: (I :) pl. S35. (TA.) Ex. SÑ &do 
oze} ALSG Such a one exerted the utmost en- 
pan or effort, [or power, or strength] of his 
camel, in journeying. (S.) [See also åka.) — 
ALS Nature; natural, or native, disposition, 
temper, or other property. (K.) — FeR t The 
syn. vid: (S, K :) so called 


because the vexation of those things of which it is 


mind; the soul; 


; HE LINES 
in need dissolve ( 2 ) its powers, and old age 
destroys it: tlie à is added because it is a subst. 


(TA.) Ex. ŠI uoi 
strong in mind. (S.) Pl. 


eo» Such a one is 

LS. (TA.) 

or untmists, thread, 

and twists it again, or, to twist it again. (TA) 
sè T7 * ás 

(See .5.] — AV DS f One who is wont to 


dissolve, violate, or break, his covenant, or com- 


. 2 
ŻA One who undoes, 


pact. (TA.) 
ka: see LOS. 


Sis Emaciated; lean: (Ķ:) a camel that 
has been fat, and has become lean. (TA.) 


1. , (S, K, &c.,) aor. z, (Msb, K,) and 
2, (Ķ,) the latter agreeable with analogy, but 


by some rejected, and the former contr. to 


analogy, but more common, and the form used 
359 
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in the Kur, (TA,) the only instance of an aor. 


of this form from a verb having c for its lart 


radical letter, except fem: and pee and T 


and c and ct and c and p and 
e (ISd,) (end amis] inf. n. cS G K, &c.) 
and r5; (ISd, K;) Inivit RM 


(sometimes, S) Ae married, took in marriage, or 


and 


contracted a marriage with, a woman: as also 


M EE ($, K, &c.) [and t256, inf. n. 
FSI :] used only with reference to a man: 
(ISd:) but Th uses it with reference to flies: 
(TA :) J says, that it is sometimes used in the 
latter sense; but accord. to the Msb it is more 
commonly so used ; (MF ;) and it is used only 
(TA:) IF and others 
Bay, that it signifies coitus; and coitus without 
(Mab :) 


(but] in the Time of Ignorance, when a man 


in this sense in the Kur: 
marriage ; and marriage without coitus : 


demanded a woman in marriage he said, 


irm ls and when he desired fornication, he 
said, ms, 


puted whether it be proper or tropical in these 


(TA, in art z.) It is dis- 


two senses; or proper in one, and trpia! in 


PARLE: ) it is said to be from usa! -— 
or from EET 5, or from Kw 
-t 
wójt; and if so, it is tropical in both the above 
senses; and the opinion that it is so is confirmed 
hy this, that the signification of marriage is not: 
understood unless by n word or pipe in con- 





nexion with it, as when you suy v T. c? 


o» [^e took a wife from among the sons of 
such a one]; nor is that of len unless by the 


-» 


sume means, as when you say PON 


zo 


z“ [ini- 
vit conjugem suam] ; and this is one of the signs 
(Meb.) — a XS She 
married, or took a husband. (S, K.) — x 


of a tropical expression. 


^et 34 . . ; 
veo)! aJ! The rain became commingled with 
the soil : (Mgb :) or, rested upon the ground so as to 


. 
aud she li to reply 


; riage of Umm-Khárijeh]. 





soak it; syn. e As (K :) as also f Ve. | 
(L.) — VT ass The divase infected him 
(4), and overcame him,  (Msb.) mam A 
P Seer t Drowsiness overcame his in 
(KK ;) ns ulso (£55 : and in like manner * ! 
2.9. 38984 (TA.) 


4e pgi sleep overcame his eye. 


3: 


sce 1. 


4. E amS) Ile married the woman to ' 
-- -0b 
(TA.) — a He married the woman ; 


2 t 


($, K.) — se ci 
v t [Accustom ye the feet 
(A) 

6. ls SLS They intermarried ; 
marriages together. (Commencing a trad. in 


the Jámi' es-Sagheer.) [And wÜ Se invicem 


him. 
i.e, gave her in marriage. 
Jy Sul 
of the camels to pebbles}. 





contracted 


c9 — s% 
Juba: see 6,in art. .35,] — Oe 


uil The trees became dramn, or connected, ` 
together ! Mab.) 


10: 
- and * c» substs. from gai, [The act 
(Ķ.) — [These 


of giving a woman in marriage]. 
- e 


l, 


see 1. 


two words are properly quasi-inf. ns. of 
signifying as explained above; and, like inf. ns., 
may be used as epithets, meaning A girer of a 





woman in marriage, correlative to Lhi.) It 
was a custom, in the time of paganism, for a 
man to come to a tribe asking for a woman in 
marriage; and he would stand up in their assem- 
bly, and say hs, i.e., I have come as an asker 
of a woman in marriage; whereupon it would 
be said to him c» meaning We marry her to 
thee, or give her to thee in marriage, [or, more 
lit., me are givers of her in marriage: for an inf. 
n. or quasi-inf. n, used as an epithet is used 


without variation as sing., dual., and pl.; and 


masc. and fem.]. 'eS was also said: but ch 
is here said for the sake of resemblance to Las. 


(L.) You say {=$ sh He is the person who 


gives her in marriage: and vas Gt She is the 
(Lh, L) — 
c» and ' e» [and, accord. to Lth and ISh, 


$ 


person whom he gives in marriage. 


s 
j: see 91 :] are also two words by which the 


"E 


i [Pagan] Arabs used to take women in marriage : 


($:) [meaning A giver of a woman in marriage]. 


(MF, in art. la.) A mau used to say to; 


*2o0» 


Umm-Khárijeh, in asking her in marriage, yaho., 


e) g 
j: hence the saying 


^ 


áo 2i c v e [Quicker than the mar- 
(S K) (See Lbs). 


9 »» 95 


ch see ce 
Li: see i5. 


gms 


Hd ud Jej, (S, K,) and ' es (K) A man 


' who marries much, or often : ($, Ķ, TA:) AZ 


explains the former by ce A, [app. meaning 


"A 


; vehement in KO j] and mentions as its pl. iu. 
(TA :) fand ? cs (A, TA, art. =, &c.) sig- 


! nifies the same.] 


cS : Bee FERVOR 


ces (S, K) and án eU, (K,) the latter oc- 
curring in poetry, (TA,) A woman married; 
(TA ;) having a husband. (S, K, TA.) Ex. 


o» v" . ces o^ She has a husband among 
(S.) 

= and icu: see Si. 

ce Women, or wives; syn. i: (K:) a 


" bo 


pl. having no sing. ; or its sing. is to: ; [or 


the sons of such a one. 


| reproach. 
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to, which occurs in the S and K, art. 
: Ss, evidently as signifying a wife; as though 
being a place of e$ ;] or tink. (TA.) 
— ESI úa ce c [Verily the best of 


momen to take in marriage are virgins]. 


verb. (TA.) 


A pro- 


A 

1. A55, aor. <, ($, K, &c.,) inf n. 3S, (S, L, 
Msb,) It (a man's life) was, or became, hard, or 
strait, and difficult. ($, L, Meb, Ķ.) — 35 It 
(u she-camel's milk) became deficient. (R.) — 
KS It (water) became exhausted. (A.) — c6 
PUT The well came to have little water. (S, L, 
K)— 2$, aor. 2, inf. n. A5, He mas, or be- 
came, unpropitious, and mean: (L:) he became 
hard, or difficult: (Msb:) he gave little: or gave 
you say also Ceu) ES he mas 
ni (L.) — 
amle S, aor. 5; (K ;) or vu ue ^25, (L,) 
He withheld from him, or refused him, his want. 
(L, K.) — $235, aor. 2, He withheld from hin, 
or refused hin, what he asked: or [in the CK, 
and] the same, (K,) or dts ú $555, nor. 2, inf. 
n. Eod (L,) he gave him not save the leust of what 
he asked. (L, K.) — 3$, [in measure] like 
(K.) 
— JŠ, aor. 2, Me (a raven or crow) croaked 
with his utmost force; (A, Ķ;) as though vomit- 


(A.) 
9. redu adus S% He impaired his qift by 


not at all: 


niggardly of that which we wanted. 


Me He had muny askers and gave little. 


ing; as also toS. 


(A.)— aing 3Š He spent, or ex- 
hausted, what he possessed, in consequence of 
frequent petitions. (A.) — ba He vexed, dis- 
tressed, or troubled, him; (Gol, from Meyd ;) [us 
also ads 255]. 


3. oU. He treated him, or behaved towards 
him, with hardness, harshness, or il-nature, — (S, 
L, K.) 

4. 4. sob JU. He asked of him, and found him 
hard, or difficult, (A, L,) and mean, or niggardly: 
(L:) or found him to have only what was scanty, 

- 4S P s0 . ep » 
or little. (L.) — 96 åp ah Lib Ie 
sought, or desired, of him a thing that he wanted, 
and he was niggardly. (A.) 


5. AX [He became vered, distressed, or 
troubled). (A.) See Bi, in Ixviii. 20: and see 1. 


6. 13. They treated each other with hard- 
ness, harshness, or ill-nature,. (S, L, K-) 

oS: 

XS and f AS Srantiness of a gif! ; (L, X;) 
and its not being enjoyed, or found pleusant, by 
the receiver. (L.) — See what follows. 


tos ». 
see 292, and ao. 


gg. 2 S. $62) $5» 
|J 2 $ a Joss, and | ant 9 Jt Il, [May 
God decree straitness, or difficulty, to him, and 


Book I] 


poverty]: forms of imprecation. (L.) — 95 
Anything that brings evil upon the person whom 


it affects. (L.) See 35. 


555 (Hard, strait, or dificult; applied to a 
man's life; (see 1;) and to fortune, as in an ex. 
voce MX ] — Water little in quantity. (L.) — 


Ó 5 p Sj, in the Kur, [vii. 56,] accord. to 
tlie common reading, or * tas, accord. to the 
reading of the people of El-Medeeneh, or, as it 
may be read, accord. to Zj, * 1555 and * 1555, 
means, accord. to Fr, Jt [the herbage] will not 
come forth save with difficulty : (L:) or, scantily 
and wunpvofitably. | (Beyd.) — ES (S, A, L, 
Msb, K,) and * A and * 355 and * AOT (L, K) 
A man who is unpropitious, (L, K,) and mean, 


(L,) and hard, or difficult ($, A, L, Msb, K :) 


5-5 


i and forecast; and simply intelligence, or skill 


and knowledge: or perhaps only the inf. n. of 
see »5. —] Jt 
(a thing, or an affair,) was, or became, yx [app- 
here meaning disapproved; or bad, evil, abomi- 
nable, or foul; or disallowed). (A.) — Also, 
(S, K,) inf. n. 56, (TK,) or $55, (TA,) It (a 
thing, or an affair,) was, or became, difficult, 


(S, K.*) 


2. oS, (inf. n. SS, Msb,) He changed, or 
altered, him or it, (S, A, Msb, TA,) to an 
unknown state, (S, TA,) so as not to be known; 
(TA ;) [Ae disguised him or it.] It is said in 
the Kur, [xxvii. 41,] Ci U 1a Alter ye her 
throne so that it may not be known to her. 
(TA.) See also 4, last signification but one. 

(In grammar, He made it (a noun) in- 


the verb in this sense is used : 


hard, arduous, or severe. 


and a peopte you term S and nm (S, L, Ldressihars] 


K) and SŠ and à3j. (A.) — A and * 36i A 
(L.) 

S Hardness, or. difficulty, in & man. 
See 2$. 


man that brings evil upon others. 


(A.) 


KO Ope Lands possessing little goods. — (L.) 
5.56 : Sec at. 
S51. — i5 A shce-camel abounding with 


milk; (IF, LK ;) as also 15e: (L:) a she- 
camel that has no young one living, and therefore 
abounding with milh, because she does not suckle; 
(L; Ķ ;) so UT js, of which the pls. occur 
in a verse of El-Eumoyt cited voce S: (8:) 
also, contr., a she-camel having no milh: (IF, 
A,K:) or having little milk ; as also t 5e: and 
both words, a she-camel whose 3 goung one has 
died: (L:) pl. (of both words, L) 3Ś5 (S, L, 
K.) See also dass. — aŠ Unfortunate ; un- 
lucky. ($.) Sce A. 

AEG: see Pre 

3X A small, or Sena gift; (A, L, K ;) as 
also 15s. (A) — Saks A man having many | 


askers and giving little: (TA:) ora man pressed 
with petitions; as also Jya and NEM and 
. 5» - 

joeexa. (IAar, L.) 


aSo oiu. Ie came to him unwelcomely : or, 
empty: or, as Th says, it is correctly 1 bos, from 
yx Sjó, though. j&i as meaning “his wells 
(L.) 


became exhausted,” has not been heard. 


jS 
- Ld - 3 p 
1. "T see 4, in several places, == j55, inf. n. 
zÉ, [He was, or became, ignorant : or perhaps 
only the inf. n. of the verb in this sense is used : 


$4 
see lC, below. —— And, contr., He possessed 
cunning; meaning both intelligence with craft 


-M a E a a aa RNC ROEE d 


3. 0,5, (S, TA,) inf. n. 55, (A, Ķ,) 
He strove, or endeavoured, to outwit, deceive, 
beguile, or circumvent, him; or he practised 
with him mutual deceit, quile, or circumvention ; 
syn. acs and ú: 
plained by FEM as well as áz5l&.o [both of 
(TA. — Hence, 
(TA,) He contended with him in fight; (S, K;) 
and in war, or hostility. (A, X.) It is said 
of Mohammad, B irc d ($, TA) Ton 
Harn, (TA.) aro S6 3 Ie 9 b 
JIRANI, (S, TA,) meaning, He did not war 
with uny one without being aided by terror 
(TA.) 
And one says, De oro Between them two 
i war, or hostility, (A, TA,*) and füjhting. 
(TA.) 


4. 4. a5, (S, A, Msb, K, &e.,) inf. n. sn 
(Msh, &c.;) aud * 5S, (S, A, Msb, K, &c.,) 
aor. 2, (L,) or it does not admit the variations 
of tense like other verbs, (IKtt, Msb,) it is not 
used in the future tense, nor in commanding nor 


in forbidding, (Lth,) inf. n. Š (K) and J5 and 
55 ($, K) and X; (K;) and * 24; (S, 
M, A, K;5) and * 505; (M, K;) signify the 
same; (S, A, Msb, K, &c.;) i. c., He ignored, 
vas ignorant of, did not know, fuiled to know, or 
[rather] was unacquainted with, it (i. e. à. thing, 
or an affair, IKtt, K) or him (a man, $); 
syn. dum; (Kr, K ;) or contr. of asé : (S,* 
IKtt, Meb:) (see also 5765 :] some, however, 


the inf. n. is also ex- 


which signify the same]. 


(vast into the hearts of his opponents]. 


say, the ¿© has a more intensive signification 
PX)! ^x 
than ,$51: and some, that jS has for its objective 


complement an object of the mind ; and 56, an 
object of the sight: (A, TA:) or (the converse 


is the case ;] 555 has for its objective complement 


an object of the sight ; and ji, an object of the 
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mind : (Kull, p. 81:) (but both forms scem to 
have been generally used indiscriminately.] El- 
Agshà says, 


LEA 


LS VR oe Us s 


PIE P a ^» - 
GAI GAA Yi Salgai Ce 


[And she did not know me; and the accidents 
which she did not know were none others than 
hoariness, and baldness of the fore part of the 
head]. ($, TA.) And it is said in the Kur, 


"III 


[xi. 73,] iie p uet ls * us [He knew 
not what they were, and conceived a fear, or a 


kind of fear, of them] : (TA :) xS here sig- 


nifies wi: (Jel:) or it means Wa E KT 
[q. v. infra (Bd.)— GT also significs He 


denied, or disacknowledged, it; (L, art. os ; 
[and this signification, as well as the first, muy 
be meant to be indicated by those who say that 
PT signifies the contr. of 435 ;]) [and so tS; 
for) 36} signifies 1. g. »- ($, TA,) and so 
Wy [which is an inf. n. of a59]. (TA.) [In 
this sense it is doubly trans.:] you say. 55i 
die, meaning, T denied, or disacknowledged, to 
(Mşb.) The cause of JG] with 


pd . . D 
the tongue is JS! with the mind, but sometimes 


him his right. 


the tongue denies, or disacknow edges, GE) 
a thing when the image thereof is present in the 
mind; and this is lying; as is the case in the 
following passage of the Kur, [xvi. 85,] Ór 
ufu bs api áu [They confess, or acknow- 
ledge, the favour of Gud; 
acknowledge, it]. (B.) See also A. z Also, 
He deemed. it strange, extraordinary, or impro- 
bable. 
or negatived, it. — He disbelicved it. — And 
he disliked ìt; 
or declared it to be, bad, evil, abominable, or 
foul; he disallowed it: 
tions of the pass. part. 


then they deny, ov dis- 


(MF, voce E — [Also Me denied, 


He disapproved it ; he decmed it, 
so accord. to explana- 


n, q. v. 


to common usage of classical and of 


infra; and 
accord. 
modern tines.) lt is said of Abraham, when 
the angels came to him, and he saw that their 
hands did not touch the meat which be had 
brought to them, sas, meaning, par ás KA 
[He deemed that conduct of their's evil, or dis- 


approred it: or, perhaps, he did not know 


what that conduct of their's was, or whut it 


indicated) : t6 and jói and * Kiut [of which 


(B4, 
xi. 73.) And you say, als de LE, menn- 
ing, I blamed, or found fault with, his deed, 


last see an ex. voce m] signify the same. 


Gad fr'4de it; I disapproved and disallowed 
his dez. (Mgb:) [and J manifested, or showed, 


or declared, disapproval, or disallowance, of his 
359 * 
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deed: and in like manner, PM I, ellipti- 
cally ; ús, (his deed,) or 4s, (his saying;) 
or the like, being understood; like ads xb for 


re så 


ain ade x or the like: see xS.] — 1 
also signifies The changing [a thing; like MES): 
(T, Msb, TA: :) or the changing what is yos 


[here app. meaning disapproved : see pŠ, which 
is ayn. with it, but is a simple subst.]. (S, TA.) 


2^. 9b 


— Hol Ú Hom great is his cunning! meaning 
both Ais intelligence and craft, and forecast ; and 
simply, his intelligence, or skill and knowledge. 
(TA.) And ej jl HÉ U How great was hix 
cunning, &e. (TA.) 


b. Ks He, or it, changed, or altered, himself, 
or itself ; or became changed, or altered; (S, A, 
Mgb, TA ;) to an unknown state: (S, TA :) 
[Ae assumed an unknown appearance: he dis- 
guised himself; or became disguised :] he became 
changed or altered in countenance by anger so 
that he who sam him did not know him: (Har, 
p. 144 :) or X3 signifies the changing, or alter- 
ing oneself, or itself; or becoming changed, or 
altered; from a state which pleases one to a 
(T, K) — 5 Ñ 
(Mgh.) — 9 5 
S$ Such a one [became changed, or altered, in 
countenance to me by anger so that I did not 


state which one dislikes. 


Avoid thou evil disposition. 


hnom him; or] met me in a morose manner. 


(A, TA.) [In art. AS in the K, BG occurs.] 


6. $93; 
He feigned ignorance. 


see 4, first signification. === ,£5L3 
(S, A, K.) — t'y 
They acted with mutual hostility. ('TS, A, K.) 


10. », zt: 


in the latter part. — jue also signifies The 


see 4, first signification, and also 


inquiring respecting, or seeking to understand, a 
thing, or an affair, mhich one disapproves; (K, 
TA ;) when one disapproves confirming, or esta- 
blishing, the opinion expressed by an inquirer, or 
disapproves that his opinion should be contrary 
to what he has expressed. (TA.) 

9» 


p»: eee MÀ. zx See also 5S. 


$5 (S, K) and * SS [but the former is the 
more common] and * $55 (S, A; K) and * s 
(A, K) Cunaing; meaning both intelligence mized 
with craft and forecast ; and [simply] intelligence, 
or sagacity, or skill and knowledge; syn. 25; 
($, A, K;) and £ís. (A,K.) See also jŠ. 
You say of a man who is intelligent and evil, or 
cunning, eo JÉN s, and * bo [How great is 
his cunning, &c.!] (S.) And y D as, and 
Y 4,55, He did it of his cunning, &c. (TA) 
and it is said in a trad. of Mo'áwiveh, pos e» 
Je! T $n Verily I hate cunning (. aan) i in 


the man. 


2S 
to a thing, or an affair, Difficult, hard, arduous, 
or severe; as also * 55 (M, A, K) and tS: 
(TA :) and i.q. aa, q.v. (S, A, K) 


Ks [spp. Difficulty, hardness, arduousness, or 
severity ;] a subst. from Ó, in the sense of [ao 
[It was difficult, &c]. (IKtt, TA.) 


CEJ 


JŠ: see S, in two places. 

JŠ and * 55 ($, K) and * 5 and 5&2, (K;) 
epithets applied to a man, Possessing cunning; or 
intelligence mixed with cunning and forecast; (S, 
K;) and [simply] intelligent, or skilful and 
knoming: (Ķ:) and so, applied to a woman, 


A 535 (K) and * 35 (L, TA [but this is probably 


a mistake for 1*5) and * i155, but Ks is not 
applied to a man in this sense, (Az, TA,) nor is 
HESS to a woman: (TA :) pl. of the first and 
second (S, K,) and third, (K,) 361: (S, Ķ:) 
and of the last, A95; (Sb, S, K ;) or, applied 
to men, of; and to other things, xeu 
[which is irreg.]. (Az, TA.) — Also, Ks and 
1j One who disapproves what ix bad, evil, 


702302 5» è) 


abominable, or foul; expl. by SKi Le VH 


pl. as above. (S.) 
JŠ : see Jo : and AR; z See also sŠ, in two 


places. 


$5 a subat, from 5l, (Ķ,) with which it is 
syn., (app. signifying (like 3,55) Ignorance: or 
denial: or disapproval, or the like], (TĶ,) like 
AX from oui. (K.) It is said, in a certain 
trad, 55 SÉ g $S, (TA,) i.e. 5654, (TK,) 


[Thou wast to me most ignorant, &c.] 

55 Ignorance, &c., QUiL) of a thing; (TA ;) 
contr. of 45,25; (S, K;) and so 12,5, syn 
Se; as in the phrase m a [In him is igno- 
(A.) See also 55 .— [As contr..of 


$95 5e 
43,310, it is also, in grammar, an epithet applied 


rance]. 


to a noun, signifying Indeterminate; or indefinite.) 

IE see jJ — A calamity : (K:) rigour, 
or severity, of fortune; (A, TA ;) as also (its 
dim.) Jo. (TA.) == See also Š. = And 
see S. 


MS i.q. Es [in the sense of Eu (K.) 
It is said in the Kur, xlii. 46, zŠ D^ y 
And there shall be for you. no [power of] deni 
(B4, nc) And one says, P 
m. sais oe Gi o5 [Such a one was reviled 
(A.) — [Also, 
i.q. Ks in the sense of Disapproval, or the like: 
and manifestation thereof. See what here follows.] 


n 


of your sins. 


and he had no denial to make]. 


(TA.) = $5, as an epithet, applied | — Also, ig. S i in the sense of The changing 


[Boox I. 
[a thing]: (T, Mgb, TA :) or the changing what 


is Eu (here app. meaning disapproved]: (S, 
TA:) asimple subst. (T, TA.) The words of 


ebre 


the Kur, (xxii. 43 and lxvii. 18 Ja oe LS 
are explained as signifying And how mwas my 
changing [of their condition]! (TA:) or the 
meaning is, and hom mas my manifestation of 
disapproval of their conduct, ele 9) by 
changing favour into trial, and life into destruc- 
tion, and a flourishing condition into a state of 
ruin! (Bd, xxii. 43.) In [some of) the copies 
of the K, it is said that $e [but in a MS. copy 
I find X and so in the CK] is a subst. from 


3 as signifying the changing, or altering, one- 
self, or itself; or becoming changed, or altered ; 
from a state which pleases one to a state which 
one dislikes : but a different statement is found in 
the T: [see above:] and 35,450 is not mentioned 
by any authority. (TA.) == A strong fortress. 


(Sgh, K.) See jen == See also ju. 
see 55. zzz See also Ko 


PE z 
259! Worse, and worst; 
abominable, or foul. 


A 
$05 : 


more, and most, eril, 
So it is Explained as occur- 
ring in the Ķur. [xxxi. 18,] Sga j poi e ol 
pe [Verily the most abominable of voices is 
(TA.) — See also ET and 


~r b s 
the fem., 44,$5, &ee above. 


the voice of asses]. 


us contr. of Re: (K:) [an explanation 


including several significations, here following.] 
9$ sòr 
— [Jgnored, or unknown; as also Y ato, for] 


$ 39- 


zao is syn. with e hes [the pass. part. n. of 
the verb by which PEST is explained by Kr and 


in the K]; (TA;) and ri signifies the 
(L.) For the pls. of yon see jS. — 
[.Denied, or. disachnomledged. (See the verb.) 
— Deemed strange, extraordinary, or improbable. 


same. 


(See again the verb.)] —— Any action disapproved, 
or disallowed, by sound intellects; or deemed, or 
declared, thereby, to be bad, evil, hateful, abomin- 
able, foul, unscemly, ugly, or hideous; or pro- 
nounced to be so by the lam because the mind 
deliberates respecting the regarding it as such: 
and thus it is used in the Kur, ix. 118 (and other 
places]: (B, TA :) or anything pronounced to be 
bad, evil, hateful, abominable, or foul, and for- 
bidden, and disapproved, disliked, or hated, by 
the law: (TA :) a saying, or an action, unap- 
| proved, not approved, unaccepted, or not accepted, 
by God: (KT:) unbecoming, indecent, or in- 
(KL.) See Sajao, voce Sye. KS» 
and YSS and t36 (S, A, Mgb, K) and * itio 
(S, Msb K) are all syn., (S, A, Msb, K.) [and 
are used as epithets in which tlie quality of a 
subst. predominates,] signifying a bad, an evil, 
a hateful, an abominable, a foul, an unseemly, an 
ugly, or a hideous, [and a furmiduble,) thing or 


decorous. 


Boor I.) 

affair [or action or saying or quality, kc.]: (Mab:) 
[in this sense, its pl. is DES and n9; as 
will be seen below :] vy is contr. of Sy [which 
is syn. with Syu]. (TA.) You say m 
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ael. cs Syp, and KEIN xul, [5 them ae 
good and evil qualities.) And ROT brbn p 
and NU [They commit bad, evil, abominable, 
or foul, actions.] (A) And it is said in the 
Kur, {xviii. 73,] os eR ch. Dis OA) [Verily thou 
hast done a bad, an evil, an pM or a foul, 
thing]. (S.) == The name of one of tro angels, 
the other of whom is named LS; ; (S;) who are 


the two triers of [he dead in] the graves. (ISd, 


K.) = See also 555. 


. 5». 


se: see pos first signification. The pl. is 
56. [which is also a pl. of A] accord. to 
Bb, who mentions it because, accord. to rule, the 
pl. of a sing. of this class is formed by the addi- 
tion of and v; for the masc., and | and © for 
the fem. (Abu-l-Hasan, TA.) 


MS c He went forth disguised; or 


changed in outward appearance, or state of ap- 
parel. (TA) 


9-85-0 5 Bob *.. B S » 
Sae: 80e Se, first signification. 


. Jo- 


jas oup A road, or way, in a wrong direc- 


tion. (S, K.) 


5s, 


See Supplemeut.] 


v5 

1. 4 £i, (S, A, Msb, K,) aor. 2, inf. n. (55, 
(S, Msb,) Zle turned it over, or upside domn; 
reversed it ; changed. its manner. of 
being, or state: (Sh, Mgb :*) he turned it over 
upon its head : (S, A, K:) and he turned it fore 
part behind; made the first part of it to be last ; 
or put the first part of it last: (Sh:) and 
t aŠ, ($, A, K) in£. n. X5, (S,) signifies 
the same; (S,* A, K ;) or has an intensive sense. 
(TA. You say, GO! i w HS The 
arrow mas turned, or put, upside down in the 


(TA.) And it is said in the Kur, 


2029 99.22 


[xxxvi. 68,] oen (p A opot t, or, 
accord. to the reading of'Ásim and Hamzeh, 


99 ww» 


Y c, meaning, And him whom We cause to 


inverted it ; 


quiver. 


live 1i We cause him to become in a state the 

reverse of that in which he was, in constitution ; 

so that after strength, he becomes reduced to 

weakness; and after youthfulness, to extreme old 
$ DAL $2.2 282-7 

age. (TA.) — jy! 5 es US I5 tI 


made such a one to enter again into that affair, 


or state, after he had got out of it. (ISh.) 
[Hence the saying in the Kur, xxi. 66,] a 


pu? o 1 t Then they were made to 


rs n K 
return to their disbelief: (Jel:) or f then they 
reverted to disputation, after they had taken the 
right course by means of consulting together ; 
their return to falsity being likened to a thing's 
becoming upside down: and there are two other 
readings; * 15, and 14-55; the latter mean- 
ing ol I: (Bd;) or t then they reverted 
from what they knew, of the.evidence in favour 
of Abraham. (Fr.) — [And hence,] 4-55, and 
dèzo eet «S, t It made him to fall back into 
his disease.) (TA, in art. jà44.) And v-S, 
(S, Msb, K,) or aby Lò i-o, (A, TA,) inf. n. 
v5 (S, Msb, K) and (55 (TA, [but see what 
is said of this below]) and o5, (Sh, K,) t He 
relapsed into his disease, after convalescence, or 
after. recovery, but not complete, of health and 
strength : (S, A, K :) or the disease returned to 
him; [he relapsed into the disease;] as though 
he were made to turn back to it. (Msb.) You 
say, M Me jói I[He ate such a thing, 
and rapen into his disease]. (A, Tx) And 


£823. 


UDa a Cas, and sometimes one says, CS, (S, 


K,) in this case, (S,) for the sake of mutual re- 
semblance, (S, K,) or because CSS is a dial form 
[of C), (S) [meaning, t May he fall upon his 
face, or the like, (see art. | ,-35,) and relapse into 
disease : or] may he fall upon his face, and not 
rise after his fall until he fall a second time: and 
in like manner you say, LACE v. (Msb, art. 
u25.) [See also 8.] You saf also, po WES 
t [The wound broke open again; or became 


vecrudescent]. | (S, in MG: ue and hua, &c.) 
— And ja! d, 5j hl SŠ 1 The 
food, §^., made the disease of the sick man to 
return. (K.) And 435 T" DI o t He 
put the dye upon his head repeatedly, or several 
(A, TA *) — Also |, L5 [or more pro- 
bably Seu t He (a man) became wen and 


(Sh, in TA.) And aio p v-S, 
like ids t He fell short of his Sand: 


times. 


impotent, 
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Meba nue. 


(TA) == aj v9, 
and * 4-55, (TA,) [and Š alone, (see v-56,] 
and *, 5, (L, TA, art. jàj) and f sit, 
(TA,) [and in like manner * 43, said of a 
flowerstalk in the M and K, voce |L55,] He 
bent, or inclined, his head; (TA ;) he lowered; 
or stooped, his head; bent, or hung, it domn 
tomards the ground; absolutely; or by reason 
of abasement. (So accord. to explanations of 
the act. part. n., below.) 


2: 

5: see 1, last sentence. 

8. £2! quasi-pass. of 4-55 ; ($, A, TA;) 
[and therefore signifying Zt became turned over, 


or upside down; became turned over upon its 
head ; became inverted ; became reversed ; became 


unable to attain to them. 


see 1, throughout. 


4 point therefore made its tongue : 
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changed in its manner of being, cr state ; it became 
turned fore part behind ; its first part was made to 
be last, or was put last :} he fell upon his head. (K.) 
This last signification [understood figuratively] 
it is said to have in the phrase oils v5, & 
forin of imprecation, meaning, t May he be dis- 
appointed, or fail, of attaining his desire: for ne 
who is overthrown in his affair (a ÁI o 

ozal ) is disappointed of attaining his desire, and 
suffers loss. (TA.) [See also 1, where thia 
form of imprecation is differently explained.) — 
Also, £ q. iol jő. (TA.) [See 1, last sig- 
nification.] 

We An arrow having its notch broken, and 
(S, A, K:) 
pl. [of pauc.] c» (A, TA) and [of mult.] 
uti (A.) — A head, or blade, of an arrow 
&c., having its tongue (H) broken, and its 


its top sd uid made its bottom : 


. -» 


(K:) pl. | A1. 
(TA.) — A bow of which the foot is made [of] 
the head of the branch; as also * AoSX-a. This 
peculiarity is a fault. (K.) —— A child such as 
is termed hen [born preposterously, feet foremost ; 
but Sy is an inf. n., and I have not found it 
used as an epithet anywhere but in this instance] ; 
(K;) iq. auska and mentioned by IDrd ; 
but he says that it is not of established authority, 
(TA.) — 1 Lom, or ignoble ; base; vile; mean, 
or sordid: See a verse cited vore Jai: (A:) 
pone who falls short of the utmost point of 
generosity; (Ķ;) or of courage and generosity : 
(TA:) tweak; (S, K;) applied to a man: 
(S:) t short : (AYIn:) pl. OM. (A, K.) — 
See also vx: — and Ë. 

m (app. pl. of 35] t Old men tottering 
by reason of age (Ósea) after attaining to 
extreme old age. (Ķ.) 

Sù Lowering his head; bending, or hang- 


ing, down his head towards the ground; [abso- 
lutely;] (S, K ;) [or] by reason of abasement : 
(TA:) pl. [properly Oe ; (see Kur, xxxii, 
12 ;) and sometimes] v-ol, (S, K,) used (only] 
in poetry, (S, TÀ,) by reason of necessity, (TA,) 


and anomalous, (S, K,) like vl. (S) El- 
Farezdak says, 

3 £o o e e$. Je č a g 
& zy 94 Mat Que fl, 
ME 


| [And when the men see Y'ezeed, thou seest them 
depressed in the necks, lowering the eyes] : (S:) 
thus the verse is related by Fr and Ks: Akh 
says, that it is allowable to say Eom vel, 


ee 99925 


after the manner of the phrase - T9 i 





[see art. 54 ;j and Ahmad "Ibn-Yahyà adds 
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¿$ in relating it ; saying jay 
[See the remarks on oll pl. of c5 6.] 


vx A horse that does not raise, or elevate, 
his head, (S, YF, K,) nor his neck, when running, 
by reason of weakness: (YF, K:) or that has not 
reached the other horses (Lth, K) in their heat, 
or single run to a goal; (Lth;) i.e., by reason 
of his weakness and impotence ; as also * 55. 
(TA.) ' 

aSa e 34 A child (preposterously brought 
forth; whose feet come forth before his head. 
(A, Msb, and so in a copy of the S.) Seb 
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also os. — vasis 333 [Preposterous child- 
birth) is when the feet come forth before the 
head ; (K, and so in a copy of the S, [and that 
this is what was meant by the author of the S 
seems to be indicated by what immediately fol- 
lows]) i g ox. ($) — ouai iol A 
circuiting of the Kagbeh performed in a way 
contrary to the prescribed. custom, by saluting 
the black stone and. then going towards the left. 
(Mgh.) — Uiu siai US He read or recited, 
the Kur-án, beginning from the last part thereof, 
(K,) i. e. from [the commencement of the latter 
of] the QU aRa [or last two chapters), (TA,) 
and ending with the aa JÚ [or first chapter] ; 
contrary to the prescribed mode: (TA:) or 
beginning from the end of the chapter, and 
reading 3t, or reciting it, to its beginning, in- 
vertedly; (K ;) a mode which A'Obeyd thinks 
impossible; and therefore he holds the former 
(TA:) each of 
these practices is disapproved, excepting the 
former in teaching children, [in which case it is 
generally adopted in the present day,] (K,) and 
[in teaching] the foreigner the [portion of the 
Kur-án called the] Jii; 
granted to these two only because the long 
chapters are difficult to them: but if any one 


explanation to be tho right: 


an indulgence being 


knows the Ķur-án by heart, and intentionally 
recite it from the last part thereof to the first, 
this is forbidden : 
still more is the reciting from the end of the 


and if we disapprove this, 


chapter to the beginning disapproved, if the doing 
(TA.) — ugio also signifies 


t Suffering a relapse into discase, after conva- 


this be possible. 


lescence ; or after recovery, but not complete, of 
health and strength. (K.) — Heu» applied to 
a bow: see S5. 


us 


1. 31 ŚŚ, (8, A,) or e, (Ķ,) aor. ~ (Az, 
S, ISd, K) and *, (IDrd, Ķ,) inf. n. 2$, (A,) 
He entirely exhausted the water of the well: (Az, | 4 
S, A:) and (A) Ae extracted what was in the 


well, of black fetid mud (ëa [in some of the 


os — po 


u-9ls. (TA. ) copies of the K, ae, which is a mistranscrip- 


LIP d 


tion,]) and of clay; (A, K;) as also * EIE 
(Sgh, K.) Hence the saying Ne $-— ix 
(S, K*) t [Such a one is] a sea, or great river, 
which will not be entirely exhausted, nor mill 
(K.) And J5x5 y Act S ose (S, 
TA) t He has courage which will not be exhausted 
said of Alee, bv a man of Kureysh. 
And T "re He consumed the thing; made it 
come to an end, fail, cease, perish, or come to 
nought: (A, K:) and the same, (ISd, A,) aor. 
and inf. n. as above, (M,) or n» vti, (Lth, K,) 
he made an end of the thing; or ceased from it, 
(Lth, ISd, A, K; but in 
(some of] the copies of the K, sjó is put by 

TA.) One 


82y8, man =r u! isol They came at last to 


diminish. 


having finished it. 
mistake for $5, in this explanation. 


herbage, and cotbiumet it. 
ex » [A piece of herbage beginning to dry up] 
that is not extirpated, or cut off entirely with its 
(KĶ.) — ¿5 also signifies t The seru- 
tinizing or investigating, or searching or examining 
or inquiring into, afuirs. (TA.) [You say, 
app., y! v ŚŚ, meaning, He scrutinized, 
&c., affairs.] — And (SS is like JE [but in 
(TA.) 


roots. 


what sense is not said]. 
8: see 1, first sentence. 


s p wii J . 
USUS t A man who scrutinizes or investigates, 
or searches or examines or inquires into, affairs ; 
..5 
(TA ;) asalso * Ss. (IDrd, K.) 


25 


LÀ Š: 
see SU. 


$ -2 9 -o 
AKo a dial. form of >i, but of weak 
authority. (TA.) 


VM A receptacle of the kind called hás of 
which the contents have been taken out. ((TA.) 
-r - 9 0952» 
— o dnd (osse sb t [Ie is one of those 
who are empty, or devoid of good): 
(TA.) 


a phrase 
denoting vituperation. 


velo 
1. Pp v vel, (A, K,) (aor. -, and some- 
times 7, as will be shown below,] inf. n. vasi 
(S, IF, A, Mab, K) and „aŭ (A, K) and „aki 
(KK) and uai, (MA,) He receded, retired, or 
drew back from the thing, or affair; refrained, 


forbore, abstained, or desisted, from it; recoiled 
from it, shrank from it, or drew back from it in 


awe or fear; ($, IF, A, Mgb, K;) as also ŚŚ 
as. (Aboo-Turáb, TA.) You "y also, vel 
anis Que, (S, Myb, K,) or añe (sls, (A;) 
aor. * (S, Msb) and -, (S) or the latter only, 
(Sgh, TA,) or the former is allowable, (Zj, TA,) 


(TA) — | 


(Sj TA.) And faJ | 
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He turned back from a thing to which he had 
applied himself; (YDrd, S,* A,* Msab,* K, TA ;) 
meaniug a good thing; and sometimes an evil 
thing; (IDrd, TA ;) or meaning particularly a 
good thing; or extr. with respect to an evil 
thing. (K.) [See the Kur, xxiii. 68.] Hence 
Ye [as syn. with (aio), though we have 
not heard it. (Mgh.) 


8: see above. 


s "242^ 9 2520. 
uDU ooa s wal alis. [Hs lot, or portion, 
is decreasing, or deficient, and his good fortune is 
receding]. (A, TA.) 


$507 M -8v 

uak, (O, B, Ķ,) like aae, (TA,) [in the 
CK, erroncously, , jai o, ] 4 place to which one 
removes, withdraws, or retires afar off; syn. 
ies (O, B, K.) El-Anslà says, praising 
"Alkamah Ibn-'Olátheh, 

» 521 Orso 0z 3208 
* 2527! eem J5 QAAE! ° 
, ves Ly oS Gs sit . 
(O 'Alkamah, affairs have compelled me to have 
recourse to thee, and there was not for me any 
(TA.) 
[&$, &c. 

See Supplement.] 


place to which to retire. 


y . 
E 
2. m 
Q and 25 Little lice. 


s5 


= 


(Kr, K.) [See also 
S 
Roe A certain plant, having a fruit that is 


(L, K.) The only explanation given by 
(TA.) 


eaten. 
several lexicographers. 


aic 
c 
ts 5 


pir») (K, Mab &c.) and Em which latter 
is said to be a corruption in the TS and the K ; 
but this is denied by El-Khafájee and by Mir; 
and learned men, in earlv and in late times, have 
constantly used the word 53549! without any 
expression of disapproval; Z and El-Hasan Ibn- 
Rasheck El-Ķeyrawánee, two leading lexico- 
logists, having even named thereby books written 
by them; (MF ;) vulgo Dyo [which is a Persian 
word ]; (TA ;) A model, an exemplar, a pattern, 
or a likeness of a thing, after the similitude of 
which a thing is made: (Msb:) a model, or like- 
ness, of a thing; (K&;) i.e., a thing that is made 
in the form, or after the fashion, of another thing, 
that the mode of the latter may be knomn thereby : 
(TA :) a thing mhich shows the mode, or quality, 
or qualities, of. another thing : (Mab:) an arabi- 


cized word, (K,) from [the Persian] 235€. 
ro 


1. E aor. =; (S, K;) inf n. pus (S) [4t mas, 


Boox I.] 


or became, spotted like a leopard or panther : see 


also 5:) it (a cloud, or collection of clouds,) 
became of the colour of the pæ [leopard or pan- 


ther), (8, K,) spots being seen in their interstices. 
(S.) m See also 5, in three places. 


2. pe, inf. n. prs t He, or it, changed, or 
altered, and rendered morose, his face. (T.) == 


See also 5, in two places. 


5. paes [He made himself like a leopard or 
panther, in diversity of colours : 
Amr Ibn-Magdee-Kerib says, 


sce also 1]. 


iud qiu ned . 
. 1333 Gi. 1 S 2 2 


[A people who, when they put on armour of iron 
mail,] make themselves like the leopard or panther 
( 2$) in the diversity of colours of the iron [rings] 
(S.) — t He made himself like 
the leopard or panther ( 2 K, TA) in ilnature: 


and the thongs. 


(TA:) the became angry; as also tjo, (M,) 
aor. <, inf. n. 55 ; (TA ;) and 5: (M:) Ihe 
became evil in disposition; as also Mer (T:) 
t he became angry and evil in disposition ; as also 
ts and * 5; (IKtt, Sgh, K;) like the He: 
(TA:) the strained the voice in threatening: 
(Sgh, K:) and à jes t he became ill-natured 
and altered to him, and threatened him ; because 
the jes is never met otherwise than angry and ill- 
natured. (As, S, K.) 


o [ > 
ae): S00 jod. 


i sce zel, throughout. ei (S, A, Msb, 
K, &c.) and de (M, A, Mgb, K,) which is a 
contraction of the former, (Msb,) or a dial. form, 
(TA) [The leopard ;] a certain mild beast, (S, 
A, Mgb, K, &c.) well known, (A, K,) more malig- 
nant than the lion, (T, M, Mgh, Msb,) and 


bolder, (Msb,) so called because of his da [or 
spots), (M, K;) Perg of divers colours, (M,) 
called in Persian Ax: (Mgh :) fem. with » 
(S, Msb:) pl. [of pauc.] 321 (M, K) «nd i, 
(M, Msb, K,) and [of mah. ra (S, M, Msb, 
X,) held by Th to be pl. of no (M,) and bre 
(Msb, and so in some copies of the K) and 3; 
(S, M, Ķ,) which occurs in poetry, and is anoma- 
lous, perhaps a contraction of per (S,) and net 
mentioned by Sb, (M,) and 59, (M, Ķ,) which 
is the most common in occurrence, but, aegon: 
to Th, he who uses it makes the sing. ped (M,) 
and JU, Uns K,) held by Th to be pl. of 7o, 
(M,) and $9. (K.) As the P is one of the 
most abominable and malignant of wild beasts, 
one says, 7254 Jie D t ve meaning, 
t Such a one became changed, or altered, to such 
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a one; or met him in a morose manner : (1B:) 
or became very rancourous, or malicious, towards 
him. (TA.) The kings of the Arabs, when they 
eat [in judgment] to slay a man, used to attire 


themselves in skins of the pu and then give 
orders for the slaying of him whom they desired 
to slay. (IB.) = See also pesa throughout. 


$42? 


5e A spot, or speck, of any colour whatever : 
pl. jo. (M,K) 


be A garment of the kind called i» of 
mool, (S, K, TA,) striped, (TA,) worn by the 
Arabs of the desert: ($, K, TA:) or a garment 
of the kind called aia, (M, K,) or ÑS, (A, 


. Mgh, Msb,) having white and black stripes, or 


lines, (M, Mgh, Msb, K,) worn by the Arabs of 
the desert : (A, Msb:) and a garment of the hind 
called ye; (M, K;) so called because of the 
diversity of the colours of its stripes: (M:) or 
any 33e. of those worn by the Arabs of the desert, 
that is a. striped ani: (IAth :) or a striped X 
of wool; (TA;) pl. jt: (Ath, Mgb:) it is an 
epithet in which the quality of a subst. predomi- 
UD It is said in & uuo of Saad, 


y e$ XA LU v. Nr dye el M 
[4 Nabathean in his hubweh (a long piece of 
cloth, or the like, wound round the back and legs 
of a person sitting with his thighs against his 
belly) ; an Arab of the desert in his teny eh; 


(S.) — See also sal 


netes 


-- 


lion in his den]. 


4. 


so Yo (T, $, M, A, K) and ue (M, K.) 
Wholesome water, whether sweet or not sweet: (S, 
K:) or sweet and wholesome water : (T, A:) or 
wholesome in satiety: (TA:) or copious: (lbu- 
Keyrán, M, K:) or increasing in quantity, syn. 
25 (As, T, TA,) or 55, (K,) whether sweet or 
not sweet : (T, TA :) or increasing in quantity in 
the beasts [app. meaning while they drink], 
(2% ASSI T. 35, T, 
(M.) [As yi is coupled with 25, app. 
as an explicative adjunet, in the T and M,I 
think that I have here rendered it correctly : 
otherwise I should have supposed it to mean, 


M,) whether sweet or not 


sweet. 


perhaps, pure.) —9 Ados (S, M, A, K,) 
and ti, (M, Kj) tig. oj [sce above]: (S, M, 
A, K:) p. Jl. (M.) 

À Spotted white and black: (M, X :) or in 
which is black and white; applied to a wild beast; 
as also t5: (A:) fem. Ïe; (M, A, E) 
m (A: pl po 
(A:) also pet a horse, (S, K,) and an Eon 
(K,) variegated like the Jo, (S, K, TA,) having 
one spot white and another of any colour : (S, 


TA:) pl as above: (TA :) or, applied to an 
ostrich, in which is blackness and whiteness : pl. 


applied to a ewe or she-goat: 


acquainted. him. with a secret ; 
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as above: (S:) and a lion in which is dust-colour 


and blackness: and pev a bird having black 
spots; also sometimes applied as an epithet to a 


horse such as is termed 3n (TA. Also, A 
collection of clouds of the colour of the po, spots 
being seen in their interstices: (S :) or having 
black and white spots: (TA :) and * Ze signifies 
a collection of clouds having marks like those of 
the 2: 
with à: (M:) orf Det signifies a small portion 


x "A 
or small portions near together: n. un. 


ofa cloud : and its pl. [or rather the coll. gen. n. ] 
is n (K) It is said in a proverb, $5 Kai 
ipho SN, [Show thou it to me spotted like the 
leopard, 1 I mill show it to thee raining]: (S, K:) 
alluding to an event which one certainly knows 
will happen when the symptoms thereof appear: 
(Meyd, K, TA :) originally said by Aboo-Dhu- 
eyb El-Hudhalee: (TA :) 5e is here like pà 
(Akh, 8:) by rule, 
(TA.) 


in the Kur, vi. 99, for jl: 
it should be ipe, (K, TA,) fem. of zol. 
— See also px 


pem see pen [In the TA, voce Pes it is 
applied as an epithet to a garment of the kind 
called »5 and in the K, voce pm to a cloud, 
or collection of clouds: in the former case, it app. 
signifies striped, (sce ije») or, as in the latter 


case, spotted. | 
umo 

l. a; aor. 2, inf. n. Dua, He concealed it; 
namely, a secret. (S.) Seealso2. — Je spoke, 
or discoursed, secretly to "him, or with him; he 
(S;) us also 
tilað, (S, M, A, Kj) inf. n. &AUS (M, A) 
(M) MENFE" 
LA [How great is my desire, or longing, for 


and istos. You say, 
thy secret discourse!) (A, TA.) = [Aud it seems 
to be indicated in the M, that TN aor. and iut. 


n. as above, signifies Ze became a confidant, or 
aeyuaintod. with another's secrets.) == [Hence, 
perhaps,] ora c inf. n. as above; (Anr: ) 
and 44 TES (IAar, Ķ,) inf. n. "er 
(lAar;) He created discord, or dissen sion, among 
them, (IAnr, K,) and incited them one against 
another, or went about among them with calum- 
nies. 
n. Mes It (clarified butter, S8, A, K, or oil, M, 
and perfume, and the like, A, and anything sweet 
or good, M) became bad, or corrupt, ($, A, K;) 
so as to be slimy, ropy, or viscous; (TA ;) became 
altered (M, TA) and bad, in the manner described 
above : (TA :) and $5. said of pihe preparation 
made of churned milk called] bsi, it became 
stinking, or fetid (TA.) See also 2, below. 


(IAąr.) See also 2. == v, aor. 2, inf. 


9. oyi ae i-e, (As! TA,) inf. n. ees, 
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(A, K,) He concealed from him the thing, or, 
! (M,) and perfume, and the like, (A,) and any- ! 


affair; or made it dubious, or confused, to him ; 
syn. Mas (A, K,* TA.) See also 1, first sig- 
nification. amm aalas Tee He calumniated his 
(A.) See also 1. == 
(M.) 


ü- 
Pe E syn. 4) w 
AEA 


e AS Tier His hair beca me befouled by oil. 
See also 1, last sentence. 


3. oÙ He (a hunter) entered a pelea. ie, 
lurhing-place, or covert. (K.) Sce also 7. == 


«xa. see dg. 
LEES TA A LP 
4. ovt oe: Bee eve? Ue. 


5. med He (a hunter) made for himself a 


ves, i.e, lurking-place, or covert. (À.) — 
PL e 2 
4) Ceo): BOO uwigo, 


7. v9, of the measure Jak, (S, CK [in 
some copies of the K, | Jaz3l, which is a mistake, ]) 
He concealed himself : (S, K:) or NET T. VT 
signifies he entered into the thing (M, IKtt) and 
concealed himself. (IKtt.) See also one of the 
explanationa of iU, in which this verb occurs : 
and see 3. 


uei [The ichneumon; so called iu the present 
day;] a certain small beast, (IKt, El-Fárábee, 
8, M, Msb, K,) broad, as though it were a piece 
of A123 (or salted or sun-dried flesh-meat], (S,) | 
found i in the land of Egypt, (S, K,*) one of the 
most malignant. of wild animals, (M,) that Kills 
the [hind of serpent. called] oes: (1Kt, El- 
Fárábee, S, M, Msb, K :) the deeper of vines or 
palm-trees or secd-produce (BŐ) takes it for his 
use, when he is in vehement fear of serpents of the 
hind above mentioned : for it attacks them, making 
itself thin and slender. as though it were a piece 
of rope; and when it minds itself upon them, they 
dram bach their breath vehemently, and it takes 
their breath; thus the serpent becomes. inflated in 
(TA :) or iq. 
r o [the weasel]: (IKt, TA :) or a certain 


its inside, and is cut asunder : 


small beust, resembling the cat, generally frequent- 
ing gardens; accord. to IF, also called EH (q.v.]; 
(Meb;) the beast called aj» [the Persian original 
of S5]; [see zio cwt, in art. 1255; called 
wmo from E in the first of the senses explained 
above: (A;) or iq. OŅ É: (El-Mufaddal Ibn- 
Selemeh, TA :) from these various sayings, it 
appears that several species are called by this 
(TA :) pl. [of pauc.] GSi (TA) and [of 
(Mgb.) You say, Nur Vut ua à 
Among men are some that arc 


(A, 


name : 


mult. ] Neue 
[npp. meaning, 
malignant as the animals called ct]. 
TA.) 


Rs The odour of milk, and of grease or graty; 


as also ,—. (M.) 


ume — S. 
Ves applied to clarified butter, (A,) or oil, 


thing sweet or good, (M,) Bad, or corrupt, (A, 
TA,) so as to be slimy, ropy, or viscous; (TA ;) 
altered, (M, TA,) and bad, in the manner de- 


scribed above: (TA :) and ts, applied to 


hi, [see 1, last signification,] stinking, or fetid. 
(TA.) 





v»: ste pugab. 

(Seer, M :) [pl. estan: m 
[Hence, app., rather than from the Greek vópos 
So ina 


$ 3- 
urs A secret : 


as some have supposed,] Revelation. 
trad. respecting fines for bloodshed; in which it 
i8 said, Sosa us NC [Thou hast pronounced 
Judgment vespecting us according to revelation]. 
(Mgh.) [But see a remark on this signification 
in what follows.] — [And hence,] The law of 
God. (KT.) — [And from the first,] An evasion, 
artifice, or expedient, by which a man conceals 
himself; expl. by Jy Qe Japi 4) er Ú; 
($;) or Jey O^ 4) — ú: : (K [but here, 


app. vv isa inistake for Lee ;]) deceit; quies 
(A, TA.) Yousay, Slo o» 


circumvention. 
ve, and Ural, Such a one i» a person of 
deceit, &c., and of deceits, &c. (A, TA.) And 
! hence the phrase KAI alg [app. meaning 
The artifices of the wise men]. (TA.) — [Also, 
in postclassical writings, A man's honour, or 
reputation, which should be preserved inviolate ; 
syn. To — [The remaining significations I 
regard us being derived from those above men- 
tioned; supposing a prefixed noun to be under- 
stood; in some instances, walo, or 5; in 
others, (jio, or isa] — 4 confidant ; 
mho possesses, or is acquainted. with, secrets, or 
pricate affairs; ($, M, A, Mgh, Msb, K ;) of 
a king, (Mgh, TA,) or governor, or prince, (A,) 
or other man; (A'Obeyd, S, M, Msb, TA;) 
whom one acquaints with his private affairs, 


one 





and distinguishes by revealing to him what he 
(A'Obeyd, 
who possesses, or is acquainted with, secrets, or 
private. affairs, of a good nature: (K, TA :) 
and ases signifies one who possesses, or is 
acquainted with, secrets, or private affairs of 
an evil nature. ((TA.) [The author of the Mgh 
thinks that the second of the signitications men- 
tioned above, i. e. ** revelation," is derived from 


conceals from others: $:) or one 


this; a prefixed noun (such as ÉS, perhaps,] 
being understood.] Hence, Ofgh) vÙ, 
(A'Obeyd, S, M, Msb, Ķ,) or pyi pÙ), 
(A, TA,) is applied to [Zhe angel] Gabriel; 
(A'Obeyd, S, M, A, &c.) by the people of the 
scriptures ; [meaning, the Christians, and per- 
haps, the Jews al50;] (S, Mgh;) because God 
has distinguished lim by communicating to him 
,revelutions and hidden thiugs with which no 
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| other is acquainted. (TA.) == A repository 


(4e, ) of knowledge. (M.) — SAilful ; intelligent. 
(K,* TA.) — One who enters into affairs with 
subtle artifice. (As, K.*) PR calumniator ; 

syn. pe (Ķ;) as also * EA (A, K.) — 
A liar. (M.) — The lurking-place, or covert, 
(355, q. v.,) of a hunter, (S, M, A, Ķ,) in which 
he lies in wait for the game: (TA :) sometimes 
written with > qoe ;] but for what reason 
[says ISd] I know not. (M.) —— A snare; 


*-- 
syn. JJ,5: (K :) because it is concealed beneath 
the ground. (TA.) —— The covert, or retreat, 


of a lion; as also t Acai. (K.) — The chamber, 
or cell, of a monk. (TA, K,* voce jsaU.) 


$^ 52 


4seU: Bee xb, last signification but one. 


4 ef 


v o a dusky, or dingy, colour, (K,) 
[like the up or ichneumon.] — Hence, [its 
pl.] TEE is applied to [A certain species (namely 
the ($5959) of] the kind of birds called Sá. (K.) 


$9 4225 


e > 
Ue: SCE Vea. 


TUM Entering a esa [or hunter's. lurking- 
place]. (S.) 


e 

1. T aor. <, (K,) inf. n. e; (TA,) He, 
or it, was, or became, speckled with white and 
blach : or spots upon the shin 
differing from it in colour. (K.) Sce esi 
below. = ai, inf. n. Non He variegated it; 
(TA ;) [us also 
v A, but app. in an intensive sense, for. its 
inf. n.] nud is syn. with (TA.) —— 
(And hence, app.,] t He mised, or confounded, 
it; e. g, good speech with bad; as also the 
Y latter of these two words. (TA.) 


marhed with 


or decorated, or embellished, it ; 


. b- 


2: 


see 1, in two places. 


o A mark, trace, vestige, or relic. (TA.) 

SCA White and blach specks (S, A, Mgh, X) 
in a colour: (TA :) or spots in the skin differ- 
ing from it in colour ; (IDrd, A, K ;) sometimes 
in horses, and mostly in such as are of a sorrel 
colour. (TA.) — Lines, or streaks, of. variega- 
tions or decorations in variegated or figured 
cloth, &e. (K.)— Whiteness in the roots, or 
lower parts, of the nails, which goes away and 
(TA.) 


returus, 


be) Speckled with white and black; applied 
to a bull; (TA :) and so f Er (Mgh, TA;) 


£ t- 


applied toa man. (Mgh.) You say, TE 255 
meaning, A wild bull, which has specks (S, TA) 


(TA) And JL 3 


and lines, or streaks, 


Book I] 
p A bull having black Bin or streaks, 


in the legs. (A.) And VES p A she-goat 
that is black speckled with white, or white 
speckled with blach. (TA.) — Ao A= 1A 
sword in which are diversified wavy streaks. 
(A, K,* TA.) — e ^ A camel having in 
his foot a mark that becomes distinctly shown 
upon the ground, without any mark Quergon made 
artificially; (Ibn-Abbád, K ;) and so inv eS. 
(Ibn-Abbàd, TA.) 


Hid 24? ^ 
vU: fem. cá: 


€ 7 
see uae, in two places. 


ba 


2. i35 signifies The directing, or guiding, 


to a thing. (Ķ.) You say, En Uho ur 
adi Ija Tho directed thee, or guided thee, 


to this thing? syn. asks d. (Ibn-Abbád.) 
LS The facing, or outer covering, (3) ,) 
of a bed (T, Mgh, K) upon mhich one sleeps, 
(Mgh,) or of a thing that is spread upon the 
ground to sit or lie upon, (T, K,) whatever it 
be: (K:) or a sort of carpet or other thing 
that is spread upon the. ground: (S, K:) and 
a woollen cloth (Mgh, Mgb, K) mhich is thrown 
over the (kind of vehicle called] p» (Mgh, 
K,! having a fine nap, or pile, (TA,) of some 
colour ; what is white being seldom or never so 
called : (Msb:) or a sort of dyed cloth, lihe 


sb. " . 
-5j, these names being seldom or never applied 


but to what is coloured red or green or 
Ser 
yellow; what is white mot being called laos: 


(Az, L:) and a cloth that is spread beneath a 
horse's saddle: (Meyd, as cited by Golius :) 
some say, that it is a receptacle like the bis: 
(Har, p. rvr [but this I think doubtful :] pl. BG 
(properly a pl. of pauc. but used also as one of 
mult.) (S, Mgh, Msb, K) and bij. (IB, K.) 
zm A body of men (S, Mgh, Msb, K) whose 
case is onc; i.e. a class of men. (S, Ñ.) It is 
said in a trad., (S, Megh.) of Alee, (Mgh,) 
ELSI bl idi (XA pra The best of this 
people is the middle body y thereof (S, Mgh) whose 
case is one; i. e. the middle class thereof : (S, in 
which is added, el e» JUI ii TEM 
UJ [Ae who falls short shall be made to 
reach them, and he who exceeds the due bounds 
shall be brought back to them :]) A'Obeyd says, 
(Mgh, TA,) the meaning of this saying of "Alee 
is, (TA,) that he disliked the exceeding of the 
due bounds and the falling short (Mgh, TA) 
in religion. (TA.) == A way: (Msb, TA:) 
a way, course, mode, or manner, of acting, con- 
duct, or the like; (Mgh, K ;) as also Y lol: 
(TA [so there written, without any syll. 
points:]) a tenet, or body of tenets, belief, creed, 





.| sufficiently. cooked, of thy qum nor 





ei 

opinion, or persuasion, which one takes to, or 
holds: (Mgh, TA :) a kind, or way, of speech. 
(TA.) You say, El DES Aj keep thou to 
this way. (TA.) And Ae B ide lo 
They spoke according to one way, course, mode, 
or manner, &c. (Mgh.) — f A sort, or species, 
(Mgh, Msb, K,) of a thing, (K,) of goods or 
(TA.) 
You say, DIT ERN v m VR t I have 


commodities, of learning or. science, se: 


goods of this sort, or species. (Mgh.) And 
EA A zi wi: . 
lis he Ce lis $ This is of the sort, or species, 


of this. (Mab.) 


hy: see cud. 


$22 


hei: sce bh. 


cell [4 maker, or seller, of bU, p of 


[ME :] a rel. n. from L5; as also * es: 
(K, TA ) 
VIT 


with analogy. 


the former [from, thè pl,] like 


the latter from the sing. 


g, agreeably 
(TA.) 


[eo, &c. 


See Supplement.] 


i 

1. Les aor. <; and £j, aor. 2; (S, K ;) and 
Es ; (as in one copy of the S ;) inf. n. taj ($, K) 
and 6 (S) and 
25 (S, K) and 
(K;) It (flesh-meat) was not, or did not Berome, 
($,K) — tei ú uoi 
c» ú S s D [I care not what is in- 


P (S, K) and HY (K) and 
EAR (the last dev. from rule); 


thoroughly cooked. 


what is, 
i. e. I care not whether evil 
(S? TA,) A proverb. 
(TA.) zu ism — aor. -, He drank till 
he was full. (K,* TA.) 


thoroughly cooked : 
or good befall thee]. 


9. — AI CA i. y. olas, q. v. (TA, 


| much of the ground with their legs : 
| meaning, 





4. (1 (S, K) intn. X, 
sufficiently cooked flesh-meat. 


(S) He in- 
(S, K.) — He 


s| did a thing not firmly, not soundly, not tho- 


roughly. (K.) 


LAE The state of being not thoroughly cooked. 
(TA.) 


e (S, K) and tV (S) Iusuffciently 
($, K.) 


cooked flesh-meat. 


ca Satiated with food and with drink. 
(IAar.) 


Ld 
£95 


le: sce ers 


9350 
wv 
4 . ^r dr e 
l gail o aor. <, and 2; and a4, aor. <; 
(inf. n. Auc TA ;) and * 4421; (and * &AU ;] 


He took the spod, plunder, or booty. (K.) 
M y is The taking of spoil, plunder, or 


e -ai 
you say Yol 
4 ejl [the man allowed, or gate, his pro- 


dev 


booty, by whomsoever will: 


perty to be taken as spoil], Y $9 0, and 


ése, and ? sp Ú, which all signify the same, 


($) — in aj, 
aor. <, The dog seized him (a man) by the tendon 
of his hee. (S, K) — os; (S, K;) and 
Y sgU, (K,) inf. n. ia; (TA;) t They 


carped at him in their speech, (S, K,) or, with 


[and they took it as spoil]. 


their tongues, and spoke roughly, harshly, or 
coarsely, to him : [as though they plundered him 


(A.) 


3: see 1. — gon Ug AU, inf. n. AA, 
t The [one] horse emulated, or contended with, 
the [other] horse in running. (TA : and agreeably 


of his good name). 


with this the inf. n. is explained in the $ and X.) 
Used notonly with reference to a horse. The 
Rájiz says, 

. Sye J arat ORC 
[I emulated them, or contended with them, with a 
bucket that took up much water]. (S.) See also 6. 


4. 46 Jai cp! (S) The man allowed, 


; or gave, his property to be taken as spoil, plunder, 


or booty. (TA.) 
JU 1225 LN (I allomed Zeyd to take the 
property as spoil]. (Msb.) Sec 1. oy PET 
He offered it, or exposed it, to such a one, [to bc 
(TA.) 


It is doubly trans.: you say 


taken as spoil]. 


6. ÉÉ! aL 1 The two horses emulated, 
or contended with, each other. (TA.) See also 
in art. 
ze) Jy AU t The camels took 
(K:) [app 
took wide strides over 30: not, as 
rendered by Golius, * multum pulveris pedibus 
nor, as 1endered by Frey "tag, 
JD! 


Te CN and AL, [The camels perform 


?» 


suis rapuerunt ; 
i6 E s terre pedibns abstulerunt ""]. — 
the nighM-journey with large strides] : and [in like 
manner] v2) ABUS. Camels that do so are 


termed A Jut (A.) 


8: sce 1. — by Ben awl t The horse 
gained the winning-post; or mon the race. (X, 


TA.) 


S Spoil; plunder; booty; (S, K ;) as also 


- - -E 
t e (TA, art. A. :) ex. i d a g! he 
N 
came to him with, or brought to him, spoil: 
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(TA:) pl. LG (S, K) and psp: (Nh, &c.:) 
M aee also signifies the same; .and thus is 
similar to ole, meaning Aras : and also sig- 
nifies what ia allowed, or given, to be taken as 
spoil, plunder, or booty ; and thus is similar to 
(6)«5 and ubi (IAtb;) and so * &4U (Msb) 
[and t ees. and * baee i) a man, named 


Fizr, said of some gosts. which he drove forth, 


PFT) 


ueil c^ or rell, accord. to different 


readings ; meaning that it was not allowable to 
any one person to take of them more than one: 


(TA :) or Sy signifies what is taken as spoil, 
plunder, or booty; or so tahen by whomsoever 
will, of what is allowed to be so taken: syn. 
VV) G: (Lh, K:) and * p, what d 
allowed to be so taken ; syn. vu ú Pr (S:) 
or what is taken as spoil, plunder, or booty; 
syn. E u a. 
— [Hence] d: An incursion made into an 
enemy's territory for the sahe of acquiring spoil, 
Jlunder, or booty; and a spoil.ng, or plundering. 
(TA.) =a otn gor Ter pal, in a trad. 


of Aboo-Beker, means T have accomplished what 


(So in one copy of the S.) 


I had to perform of the prayers termed ES 
before my sleeping, lext the occasion for my doing 
so should slip from me; and when I awake, I 
perform the prayers termed (9019231.. (TA.). (He 
termed the 459 prayers p because he performed 
them before the right time.] = cz 1 4 kind of 


b; [i. e., app., of running, with reference to a 
horse]. (Lh, K.) 


io and Y rp (Lh, Mgh, Mgb, K) and 


* rep and Tuc (K) Spoil, plunder, or booty ; 
a thing taken as spoil: (Mgh, Mgb :) and also 
Npoliation; a taking of spoil, plunder, or booty : 
(Mgh :) substs. from «o: (Ķ:) and substs. in 
the sense of bii: (Lh, Mgh:) Y Lee is 
expluned in the Towshech as signifying the 
tahing of a Muslim's property by force: it is 
said, [of Mohummad,] in a trad., that he scat- 
tered some articles of property, and the people 


did not take them ; so he asked them why they 


b2: êz 


did not take; and they replied P s 


^ 6» »& 
v3! 
eal v [Hast thou iie kti ea incidi ?]; 


but he said ws Te Un LX Ge [4 hare 


only forbidden soldiers" spoliation]. (TA.) See 


v. 
uM 
TENE : see id and UL. 
bid 
ero 


Aly J4 [pl. of d and 45]: scc 6. 
-— A horse that ezcels in running: (K :) 


and in like manner an ass. (TA.) 


syn. Ja Xe ydas. 


wy — M 
Ina What is sought, or sought ofter, quickly : 
4.359 35-7 
(&) 


= 
1. ep aor. 7, [contr to anslogy,] inf. n. 


C (S, K) and LG (K) He cried out, or 


(TA:) [see Cue ul voce 
St VK :] he uttered the kind of sound termed 25 ; 
(i. e., he (a lion, TA) uttered a sound from his 
chest; or roared:] (K:) or he uttered a sound 
lower than that which is termed pj: (S:) or he 
breathed hard; or emitted the voice, or the breath, 
with a moaning; i.q. æj, (Ķ,) and je: 
(TA :) or he uttered a sound from his chest on 
an occasion of distress. (TA.) 


uttered a cry: 


S and * Lt and Y TU (thus the 
last is written accord. to the K, but it occurs in 
a verse written * Syah TA, and in this latter 
meaner it is written i in the L 2: did lon. (K.) 
— Ew Si, (S, L,) and * 4, ., s, (L, ) (A lion 
uttering Jrequently a low gromi). ($, L.) — 
56 *- tAn ass that braya much, or fre- 


(S, K)— JO Je; 1A man that 


breathes hard; or emits the voice, or the breath, 
d 


with a moaning. (S, Ķ.*) See ce : 


quently. 


LAG The throat; the guttur: (K:) so 
called because the sound termed X proceeds 
from it. (TA.) 


LS, and Ly, and LE sce Sku. 


T” 
1. ch (K, Msb,) aor. cs 
(Msb;) and Y ent (S, K;) It (a road, or 
way, S and Meb, and an affair, TA,) became 
manifest, plainly apparent, or open ; (S, K, Msb,) 
and so, with respect to a road, * 1. (K.) 
» ($, K, Mob) and * 41, (K, Mẹb,) 
He, or it, rendered (a road, S and Mgb, and an 
affair, TA,) manifest, paiay apparent, or open: 
($, K, Mgb :) —— Ji a o ule del Do 
according to that which I have made manifest 
to thee. (S.) = 7 5; TA,) 
and * 51; It (attrition, TA) more out, or 
voadedd worn out, a garment. 0 eo 
aor. <; (A'Obeyd, S, K;) and >, (K) bur 
this is disallowed by A'Obeyd, W$) and eo 
and f eo (K;) It (a garment) became old 
and worn out: (K :) or * > 


to become worn out : (S:) and it became old and 
vorn out, but without being rent in several parts. 


(TA.) "T 4 e?) [The effect of) attrition 
spread through it. (YAgr.) == Quien e He 
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2, inf n. P 


Ds " .» 
, &or. z , (inf. n. 


j1 signifies it began 


[Boox l. 
went aloy the road. (S, E)— c aor, ». 
inf. n. pé (S, Ķ ;) and c? inf. n. aM; 


(ISh ;) this inf. n. also mentioned by Lth, who 
(L;) and pp 
or. 7, (K,) inf. n. E ; (L, in art. z) id 


Y 
"Nes inf. n. eu (L;) He was out of 


b; wath; breathed short,or unintermittedly; panted; 


knew no verb belonging to it; 


(S, L, K;) by reason of violent motion: said 


of a man, and of a beast of car rriage, (L,) and 


us One says, "T s co UU 
tavi » asl US Such a one is out of breath, 
or breathes short, or unintermittedly, or pants 
Jor breath, and I know not what hath caused 
him to be 50, or to qe so. And it is said in a 


trad., pee pI a 


2 ub He sam a man breathing 


of a dog. 


PM or P aeintérmittally, or panting for breath, 
by reason of fatness, and putting forth his tongue, 
from fatigue or the like. (S.) 


4 me! em ayo He bet him until he 
became stretched along : or, until he wept : (TA :) 
[but probably | ,£, ** he wept” is a mistake for 
oh he became worn with the beating]. ma sept 
He, or it, caused him (a man, S, and a beast of 
carriage, TA) to be out of breath, or to breath 
short, or unintermittedly, or to pant for breath. 
(S, TA.) (Seean ex. voce e?) He rode a 
beast of carriage so as to cause it, or until he 
caused it, to be out of breath, &r., (S, K,) and 
to become fatigued, or jaded. (TA.) zx See 1, 
throughout. 


5 2 0-0- 9 


10: see lo oI Jen oi SY, (S,) 
or yÝ m Jb, (K.) Such a one follows the way 


of such a one. (S,K) 
o $ Ķ,) and t= (L) and ' ee and 
t e (S, K) A manifest, plainly Sppsrenh or 


open, road, or may: (S, L, K 
finas: 
Du and c? and r : (L :) [and of the third 
pre — aA dp Manifest roads, or. ways. 


(L.) — And oui €? (The plain, or open, 
track of the road]. (M, K, in art. i.) 


K :) and so & n 
(TA, from a trad.:) pl. of the first 


$- . 5 
gv: see co 
$- 79 7 $», 
An-AU ob: see c) 


co^ and pv see ch 


A 
1. 5p, aor.? , (S,L, Msb, K,) and - , (Msb, K.;) 
inf. n. 559; (S, L, &c.,) It (a girl's or woman's 
breast) was, or became, swelling, prominent, or 
protuberant : ($, L, Mgb, K :) or became full. 
(Munjid of Kr.) (See also .-a&, and J5 ; 


Boor I.j 

and see algo »U.] — S, aor. 2, and 2 ; and 
v Dw, (inf. n. S, TA,) She (a woman [or 
girl]) came to have swelling, prominent, or pro- 
tuberant, breasts. (L, K.) — POET D The 
skin became nearly full. (A.) — Jo DA 
sat, inf. n. Ao; The bucket became nearly full. 
(A'Obeyd, L, TA.) — sp, (M, L, K,) aor. <, 
(L,) inf. n. 55, (M, L,) and 3%, (L,) He (a 
man) rose; (M, L;) i.q. våp ; (Kj) or tlie 
latter signifies “ he rose from sitting ;" whereas 
the former signifies '* he rose under any circum- 


stances.” (M, L.) — 4 3p, (L.) and 4, 
(Th, L,) He rose to him. (Th, L.) — A 
22219, (A'Obey d, L, K,) and 3330 | 21, (S, L, 
Msb, aor. 2, (S, L, Msb,) and ^, (Msb) 


inf. n. kes (Msb, K) and 5; (K,) He attached, 


or assaulted ; or rose and hastened and went forth 


to, or towards, the enemy; (S,* L, Msb;) i. q. 


AN 
the enemy, and commenced fighting with them. 


(A'Obeyd, L, K.) — 35, (IKtt) inf. n. 5j, 
(K,) Jt (a thing, 1Ktt) ment, or went amay, 
(use) in any case. (IKtt, K.) = Bs also 
signifies The being strong. (T A.) — 2p, aor. *, 
inf. n. Dap He (u horse) was, or became, large 
and tull: (S, L:) or bulky and strong: or 
goodly in body and limbs, and tall : (L :) or goodly, 
large in body and limbs, fleshy and tall. (K.) 


op, and * apt, He honoured ( hs) a gift. 


(Kit, K.) 


2: sce 1, near the beginuing. 


3. saab, inf. n. SAGS, i.q. abab; (S, A, 


L, Msb, K ;) He attacked or assaulted him, 
or rose and hastene und went forth to or towards 
him, in war; he directed his course towards him, 
(M, L.) — 
6AAU, inf. n. SAU, He contended or disputed 


and commenced fighting with him. 


. OA, 
$47» 
[inf. n. $2.8 s. ] He contributed with them to the ex- 


mith him, in an absolute sense. ((TA.) = 


(S, L:) he directed his course towards 











AP — 

6. t4aaU3 They attacked or assaulted one an- 
other, or rose and hastened and went forth to or 
tomards one another, in war; they directed their 
courses one towards another, and commenced fight- 
ing. (A, Mgb.) == l3o4U5; (8$, Mgh, L, K ;) 
and * haab, (L, Msb,) inf. n. Bais ; (Msb;) 
They clubbed, i.e. contributed equally to, the 
expenses which they had to incur, (S, Mgh, L, K) 
on the occasion of a journey, (K,) or an expedition 
against an enemy; (L;) or contributed equal 
shares of food and drink: (ISd, L:) the first 
who instituted this practice is said to have been 
Hudeyn Er-Rakáshee: (TA:) or thcy contri- 
buted, each giving his share, for the purchase of 
wheat, or food, for their eating in common. 
(Msb.) —— RT tass They took the thing 
and shared it between them. — (L.) z oa US They 
played together. the game of morra, described in 
one of the explanations of SOL. (S, TA, art. 


ee) 


32 A high, or elevated, thing: (L, K:) asa 
shoulder-joint, (L,) and a horse. (TA.) — 4 
girl's or woman’s breast : so called because of its 


prominence, or protuberance: (Mab:) [pl. 395]. 
$s- 9-9 


— Jy MET A pubes swelling forth, or pro- 
minent : opposed to Dé. (L.) — M wo A 
strong, bully, youth, or young man. (L, from a 
trad.) — ue A generous man, (S, K,) who aims 
at means of acquiring eminence, or nobility.  (S.) 
— Ad A horse large and tall: (Lth, S, L:) or 
bulky and strong: or goodly in body and limbs, 
and tall: (L:) or goodly, large in body and limbs, 


Jleshy, and tall: (K:) fem. with 3. (L.)— 


JIXAI 3%, and Sja, A horse large and pro- 
minent in the back of the head, and, in the short 
ribs. (Lth, L.) — SA and * JAUI The lion: 
(K:) from pe in the sense of eid and RE 
(TA.) = 3p Aid; assistance. (L.) See A 
E 5T e "e c He aided, or assisted, the 
people. (L.) — Also, He contributed with the 
people to the expenses of a journey or expedition, 








penses of a journey or an expedition, clubbing with 









sharing equally with each of them. (L.) Sce 


them, i. e. shari lly with each of them. (L. : 
SiS M icr: di pea 4 dé (L) also 3. == And see Ae. 
See also 6. m= oU, inf. n. õasto, He played a " 
with him at the game in which one puts forth as p (L, K) and sometimes * o, (K,) or the 
latter signifies the action described in the following 


explanation, (L,) A contribution, or that which 


many of his fingers as he pleases, and the other 
does the lihe; he played with him at the game of 





morra; the inf. n. expl. by RET Aa, 
(S, L, K,) and áo, q. v. (TA.) 


4. a! He filled a tank or cistern, (S, L,) and 
a drinking-bowl, (A,) aud a vessel, (L, K,) so 
that it overflowed : (L:) or nearly filledit. (A, 
L, K.) — Dy X3 436 A xhe-camel that fils 


the vessel [with her milk]. (IAar, L.) — ssp! 
He made him, or it, to rise. (L.) z See 1. 


b. D345 He sighed; breathed with an expres- 
sion of pain, grief, or sorrow; or ultered a pro- 


longed breathing. (TA.) 


is contributed, to the expenses of a journey, equally 
shared by each member of the party: (L, K:) 
or a contribution that is made for an expedition 
against an enemy, by a clubbing, i.e. an equal 
sharing of the expenses, so that there shall be no 
defrauding of one by another, and no obligation 
of one to another. (IAth, L.) See 3 and 6. 
You say, Ja >ú Give thou thy contribution 
to the expenses of the journey, or expedition, 
equally with thy companions. (L.) 


OIX or O55, (S, L, Kj) fem. ig and 
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lI, (L,) A tank or cistern, (S, L, K,) and 


bowl, (S, A, L,) or vessel, (T., K,) full, but not 
yet overflowing : (S, L, K :) or full so as to over- 
flow: (L:) or nearly full: (A, L:) or filed 
high: (L:) or two-thirds full. (K.) 


FO 3 The amount, or number, of a hun- 
dred. (K.) 


Ae) Fresh butter that is not thin: (S, L:) or 
thin butter: (K:) or fresh butter of which the 
milk has not been quite thick and fit for churning : 
or a large lump of fresh butter; as also Y Du 
and S5: (L:) or 1230 signifies fresh butter 
made of milk that has not become thick and fit for 
churning, and which is therefore little in quantity, 
and smeet: (AMát, L:) or HW $36 fresh 
butter expressed from a skin by squeecing it. (L, 
art. A&j.) 


iU: see bos — The hearts of the grains 
of colocynths, boiled until thoroughly cooked and 


thick, and then having a little flour sprinkled 


upon them, after which they are caten.. (S, L, 


K.*) 

Saó A girl's breast that is swelling, prominent, 
or protuberant : pl. Saig; which denotes more 
than Wg. (A'Obeyd, L.) — Also, and * $ AU 
($,L, Mob, K) and Y 354s, (L, K,) or iie, T 
in the TA,) A girl, or woman, having swelling, 


prominent, or protuberant, breasts: (S, L, Mgb, 
K:) or a woman whose breasts have become full: 


(Munjid of Kr:) plat. (Meb.) — JaU A 
(A.) — 


. . 
AU Attacking or assaulting, or rising and hasten- 


boy nearly come to the age of puberty. 


ing and going forth to or towards an enemy: pl. 
V. (Msb.) me See S5. 


$- - *. - 
SIBU: see JAU. 


loy [fem. of AJ An elevated sard, (S, L, 
K,) like a compact hill, fertile, producing trees : 


(L:) or a tract of ground such as is called iSi, 
but more flat and extensive : (L, art. s=) :) itis 


used as an epithet; but not the masc. Ap. (L.) 
52. ?25.25 
—— 235) A451 ga He is the strongest and hardiest 


(R.) 


LJ . 
sce AAU. 


of the people. 


947425 


Me 


Pad 

1. T». (S, Msb,) aor. :, (Msb,) 7t (water) 
ran upon, or along, the ground, (8, TA,) and 
made for itself a 2 [or channel like that of a 
river]. (S) See also 10. — It (anything, aa 
in one copy of the $, or anything copious, as in 
another copy of the $ and in the TA) ran, or 
flored; (S, TA ;) as also Y sl, (Sj) or * ail, 
(TA.) — It (blood) flowed with force: (Msb:) 
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and ' o it (blood) flowed (K, TA) like a river : 
(TA :) and the latter also, it (a vein) flowed and 
would mot stop; (K, TA ;) meaning, it flowed 
like a viver; (TA ;) as also * 451: (Sgh, K 

TA :) and f ,,! also signifies the same said of 
the belly ; (TA ;) or it (the belly) became loose, 
or it discharged itself; (JK;) as 
also töl. (JK, K.) = pø, (S, Ķ,) eor. <, 
(Ķ,) inf. n. (TA,) He (a man, S) dug a po 
[or channel for a river]: ($, TA :) he made a 
(K, TA.) == op, 
inf. CER He made an inroad or incursion, or 
inroads or incursions, into the territory or terri- 
tories of enemies, in the day-time. (TA.) == 
2 (S, Mgh, Msb, K, &c.,) aor. <, inf. n. i 
(TA ;) and to st (S, Mgh, Msb, K, &c.;) Hechid 
he checked him, restrained him, or forbade 


or relared ; 


P [or river] to run, or flow. 


him; 
him, with rough speech; syn. oyj, (Mgh, Msb, 
K, and so in a copy of the S,) or oyj» (as in an- 
other copy of the S,) RAE AR: (Mgh :) he 
addressed him with chiding speech, (JK, A,) for- 
bidding him from doing evil. (JK. [in the TA, 
citing the last prplanetion from the T, p“ S is 
erroneously put for 5 s. ) It is said in the 
Kur, [xciii. 10 ood 3S jar ú [And as for 
the beggar, thou shalt not chide him, or address 


Andi in a trad. Lol Q^ 


229» 


him with "eM pesca 


m -at 


«41 lo Uus e PW A X RS — 
Pe E jÀ ¿yo o | Whoso chideth, or checheth with 


rough speech, the author of an innovation in reli- 
gion, God will fill his heart with security and 
Jaith, and God will preserve him from the greatest 
(TA.) 


terror ]. 


4. ppt: see 1, in three places. = f He made 
blood to flow : (8:) or to appear and flow: (K:) 
or to flow amply and copiously : (Mgh:) or to 
Jlom with force: (Mgb:) or he poured it Jort 


copiously. (TA: ) Itis said in a trad. 2a pa 
ss É 


D a UE c oe u y Lh ii - [Make thou 
the blood to flom, &c., with what ‘thou pleasest, 
except with what is made of a tooth or a talon.] 
(Mgh, Mgb.) The issuing forth of the blood 
from the place of slaughter is likened to the 
flowing of water in a river. (TA.) — t He 
made it wide; (S, K;) namely, a speat-wound 
or the like, (S, TA,) or a 3 [or channel of a 
river], as is implied in the K, but in other lexi- 
cons as in the S... ((TA.) zs He was, òr became, 
(S,* K,* TA: ) he entered upon 


($) 


in day-time: 
day-time: (MS:) from Jen. 
8: sec 1, in five places. 


10: see 1. — Zt (a river [in the CK pu is 


put by mistake for w1) took a place, (JK, ) or 
u seitled place, (Ķ,) for its channel. (JK, K.) 
— It (a thing) became wide. (S.) 


$0 and * 55 ($, A, Mgh, Meb, K) A channel 


29 

in which water runs: (A, K:) so most say: or 
the mater itself [that runs therein; i.e., a river ; 
a rivulet; a brook; a canal of running water]: 
(TA :) or a mide channel in which water runs : 
originally, the water (that runs therein]: (Mgh:) 
or properly, wide running rater : and by a secon- 
dary application, which is tropical, tthe trench 
or channel [in which it runs]: (Mgb, TA*:) pl. 
(of pauc.] ob (Msb, K,) a pl. of the former, 
(Msb,) and X, (S, Msb, K,) a pl. of the latter, 
(Msb,) [but used as a pl. of either, both of pauc. 
and of mult, and the most common of all the 
pls.,] and jp, (Msb, and so in some copies of the 
K,) with two dammehs, a pl. of the former, 
(Mab,) or Kh, ta in some copies of the K and in 
the TA,) and dep (IAgr, K.) You say, v 
2n [The river ran, or flowed}; like as you say, 

Diel a: (Msb) And II b po [4 
ard of running mater having much mater]. 
(A.) And to is also used in a pl. sense; as in 
the Kur, (liv. 54], p D cS [In gardens 


and among rivers], i.e., Fer like the phrase i in 


- PP» 


the Kur, [same disp. verse 45,] 2301 9925 
(Fr, S,) meaning jo: : (Fr, TA:) but it is 
otherwise explained. ($.) See J below. 


Ser 


op: see Ms in two places. == Amplitude : 
(K:) or light and amplitude: 
some, in the Kur, liv. 54, differently explained 


80, accord. to 


above: see "m: (S, TA :) or, accord. to Th, pø 
is a pl. [or rather quasi-pl.] of o; which is a pl. 
of). (TA.) 

5j Much; (TA;) as also 5; (E, TA;) 
(TA.) — A mide yp [or 
(§-) = 


both applied to water. 
niyen or channel in which water runs]. 


s- 


e Ji; A man of day-time; syn. JẸ $l ; 


(S, K;) who makes inroads or incursions into the 
territories of enemies therein: (S:) or who works 
therein : (A :) a kind of rel. n.; as is shown by 
the ex. 


e p " E: Íy lj . 
e -9E è to 292 
s afl o9; Jt e 3 * 
[Z am not one of the night-time, but I am one of 
the day-time: I do not journey in the night, but 
I go forth early in the morning]: as though he 
said * Let. (Sb.) The verse is correctly re- 
(1B.) 


lated as above; not as it is given in the S. 


2.9 
— See also 4421. 


por Day; or day-time; contr. of de: (S, 
TA :) or broad daylight, (Mgh,) from sunrise to 
sunset : (Mgh, Msb, K :) this is the original sig- 
nification : (TA :) or this is the signification in 
the vulgar conventional language: but in the 
classica! language it signifies the time from the 
rising of the dawn to sunset : (Msb:) or the light 


[Boox I. 


between the rising of the damn and sunset : (K :) 
and so accord. to the lawyers: (TA :) in the 
trads., it is the whiteness of the 55, and the 
blackness of the | JJ ; and there is nothing inter- 
vening between the |J and the jo : but some- 
times the Arabs amplified, and applied jl to the 
time from the clear shining of the dumm to the 
setting fof the sun]: (Msb:) or (so accord. to the 
TA, but in some copies of the K, and) the 
spreading of the light [which is a cause] of sight, 
and its dispersion : (K ) in thia explanation in 
the L, in the place of aisis we find AL els 

[and Ht collating together]: (TA :) it is also syn. 

with 2i ; and is so when used without restriction 
in the non-fundamental sciences of religion, 


(goi) as in the phrases Ue us [fast thou a 
day] and b Jes [work thou a day]: and it 
may be so used, or in its proper classical sense, 


when prefixed to A95 governing the latter in the 
gen. case: (Mab :). it has no proper dual, (Mgh, 
Msb,) and no proper pl., ($, Mgh, Msb, K,) like 
M and lee (S, K;) the former of which, 
however, has & pl. assigned to it (by Zj and] in 
the K, namely, is; (MF;) [and respecting 
the latter see eos, with us ;] [for] JP is a name 
applied to every As [or day] ; and J, to every 
ai [or night]: one does not say oiu» pus nor 

ox J Js: but the sing. of jS is Ay: (TA :) 
ME the dual, ps: (Msb, TA :) and the pl., 
Ul: (Msb:) and the contr. of 22 is 4XJ: so 
says Az, on the authority of AHeyth: (TA :) or 
it has pls. ; namely, put (IA8r, S, Ķ,) a pl. of 
pauc., (S,) in some lexicons Sl, (TA,) [also a 
pl. of pauc.,) and js (S, Mgh, Msb, K,) a pl. of 
mult (S.) [See ulso So] Ibn-Keysán cites 
the following ex., 


mivggxd d o 
. HV ds gu xj 


[Were it not for the two thereeds (or messes of 
crumbled bread moistened with broth), we had died 
of leanness: the thereed of night, and thereed in 
the day-times). (S.) 

.. .,- 

me see yo. 

ey: see jum — Food that is eaten in the 
beginning of the day. (TA.) 


oo 


pum s5, and tio» [A bright day :) in each of 
these phrases the epithet has an intensive effect, 
(K,* TA,) as the epithet in Ji J. (TA.) 


(T, TA.) — A 
place which the water hollows out in a Pu [or 
channel of a river]. (K.) — A cleft, (X, TA,) 
or hole, (TÀ,) in a fortress, passing through [the 
wall], whence water runs, (K, TA,) or by which 


mater enters : (TA :) pl. p (TA.) 


pus The place of a river. 


Boox ].] 
jo 
1. jo aor. 2, (Msb,) inf- n. 5; (Msb, TA,) 
He rose to take a thing with his extended hand. 


(Msb, JK, TA.) He took athing with his ex- 
tended hand. (JK,TA.) See also 3 and 8. =j 


iG The thing became near. (K.) See also 8, 
in two places. 

3. 5jAU, inf. n. Beo He strove with him, or 
made haste, to outstrip him; to be, or get, before 
him; (TA.) You say, jaù 
Jai He made haste to get before the game, or 
object of the chase, (K, TA,) and seized it before 
(TA.) And ojii eo jAU [4 strove 
with them, or made haste, to be before them in 


taking, or seizing, the opportunities, or the turns 


(S, A.) A poet 


to precede him. 


fis escape. 


for drawing water or the like]. 
88y8, 

i dur Jh mAb 
[I strove with them, or made haste, to be before 
them in drawing water mith a capacious bucket]. 
(S.) == Also, (K,) inf. n. as above, (TA,) He 


drew near to it ; nearly attained 


approached it ; 
to it; (K, TA ;) asalso ” $9. (TA.) You say, 
me jau, (S, Mub,) and sæl, (A, TA,) He 
(a boy, S, Mgb) approached, drew near to, or 
nearly attained to, puberty. (S, A, Msb.) And 
Él jab [ He approached, or nearly attained 
to, the age of fifty]. (A, TA.) And saa jat, 
(A, Msb,) inf. n. as above, (Meb,) He (a child) 
approached, or drew near to, the [time of] 
weaning; (A, Meb;) as also Y à jp, (Mgb, TA,) 


aor. 2. (Mgb.) == See also 8. 


6. GAUS They strove together, or made haste, 
each to be, or get, before the other. (K.) You 
say, tác ne $U QUAS Úa They strive 
together, or make haste, each to be before the 
other in obtaining the government of such a town, 
or country. (S,*? TA.) And vo jÀ 19; AUS [They 
strove together, or made haste, to be before one 
another in taking, or seizing, the opportunities, 
or the turns for drawing water or the like: 
see 3.] (A.) 


e" v» 


8. 4o A1 4,21 He took, or seized, [or availed 
himself of,) the opportunity; syn. yiii: (S, 
A, K:) or he arose and hastened to be before 
another, or others, in taking, or seizing, the 
opportunity ; or simply he hastened to take it. 
(Meb.) You say, D» NC Axe RU TT 
[Tahe thou, or seize thou, it ; (meaning. the op- 
portunity ;) for it hath become within thy poser: 
before the escape thereof]. (TA.) And pel 
JA viel s5 [Tahe thou, or seize thou, the 
opportunity ; for it hath offered. itself to thee . 
(A, TA.) Also, WS! He took it, or them, 


46 — e 
[but to what the pronoun refers is not shown,] 
with his extended hand, from a near spot ; and so 
* uj. (TA.) And ET y! He accepted 
the thing, and hastened to take it with his extended 
hand. (TA.) 


59 An opportunity; a time at which, or 
during which, a thing may be done or had; syn. 
i25. (SK) — A thing that offers itself to 
one asa prey, or spoil. (JK, L.*) You say, 


2 2-03 . 


UAI jy ot [Such a one is the prey of 


the snatcher]; meaning, such a pns is he prey 


of every one. (L.) And ES S HE E" [This 
is a thing that offers itself as a prey, ‘iher, efore 
snatch thou it.) (A.) 


Jaú Approaching, or near, to the time of 
meaning; applied to a boy; (JK, Msb, TA ;) 
and to a girl; (TA ;) or the epithet applied to 
the latter is with 4. (JK, Msb.) 


vv 

1 ERA ($, A, Msb, Ķ,) aor. = Qteb, Ķ, 
MS) and z; (Msb;) and kapi aor. <; (Fr, K ;) 
inf. n. mee (S, Msb, TA) and Nos ; (TA;) 
He (a man, S, Msb) took it (namely flesh or flesh- 
meat) with his. fore teeth, (S, A, Mgb, K,) toeat 
it, (Msb,) and plucked it off; (A,K;) as also 


E Er. 
Y a51: (S:) and he ate it off from a bone ce, 


(43535) with his fore teeth: (Lh, TA :) or he 
pulled it off with the central incisors, to eat it: 
(TA :) and Ae took it with the fore part of his 
mouth; as also * a-,91: (A:) or he took it 
mith his mouth: (LAth, TA :) or he took it with 
his mouth to bite it and male a mark upon it 
without wounding it: (TA, art. >> :) and he 
(a dog, and any animal having a canine tooth,) 
bit it : or seized it, and then pulled it, or pulled 
it vehemently, or rent it with his teeth : but there 
is a difference of opinion respecting this verb in 
all its significations: some say that it is with the 
unpointed w; and thus, only, it is mentioned 
by ISk, who says, I heard El-Kilábee say, of a 
dog and of a wolf and of a serpent, * di 
and c; (Msb;) (and J says, the En of 
the serpent is the same as its ei e: ;) you 
say áx! iu in the sense of «5 [the 
serpent bit him] : (Z, Sgh:) others say und the 
verbs are with s and o$ throughout; and thus 
says IF on the authority of As: Az cites Lth 
as saying that Sp with the pointed o$, signifies 
taking, or reaching, from a distance, like the 
„>y of the serpent; and os with the unpointed 
letter, the seizing upon flesh, or flesh-meat, aud 
pulling it, or pulling it vehemently, or rending it 
with the teeth: Th says that the latter is with 
the extremities of the teeth; and the former, with 
the teeth [absolutely], and with [those that are 


termed] the „ijol: IKoot says, like Lth, that 
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one says of the serpent (i2), i, with the 
pointed o$; and of the dog and wolf and hyena, 


45, with the unpointed letter. (Mgb.) 


8 : see 1, in three places. 


. 33 . 4, 

ugy i Bee PL, in two places. 
* e 9 39e 

ume : 86€ wga, in two places. 


Nec A dog that ts wont to bite; (Msb;) and 
Pon applied to a she-camel, signifies the 
same; (TA ;) and the latter, a lion that bites «a 
thing when able to do so : (YKh :) or the former, 
a dog that is mont to seize, and then pull, 
or pull vehemently, or rend with his teeth. (Msb.) 
— A lion; as also * er and Ý ero (K.) 
— A volf. (TA.) 

.9-o- 

ue A place from which a thing [such as 
herbage &c.] is taken with the mouth and eaten : 
(K,* TA :) pl. LAUS. (TA.) You say, voji 
ual pe Land abounding in such places. 
(TA.) 


s . C 
uere: see ly. 
9 30v- 


Vesp A man kaving little flesh; (S, A, K5) 
[as though it mere partly eaten off the buues;] 


4 Joe 


(TA.) You say also, wayo 
(A, K,) or Qe, (TA,) A man 
(TA) having little flesh upon the feet, (A,* K,* 
(TA.) And AB, 
* vend [4 shank of a quadruped] light of flesh. 


as also * vd 


TA,) or upon the ankles. 


(TA.) See also iM . 
op 
LLL 4 sor 

1. ai, (S, Ķ,) aor. - , (Ķ,) inf. n. i, (S) 
iq. 4—; (S, K;) ie. He took it with his 
mouth to bite it and make a mark upon it with- 
out wounding it: [&c.:] (TA :) or he took it 
(namely flesh or flesh-meat) with his s fore teeth : 
(S:) and so accord. to some, Y ail: (S.) 
And Zt (a serpent or scorpion] bit him; or stung 
him; syn. aad: (Ķ:) you say, á me Jl S5 the 
serpent bit him. (S.) And He (a dog, TA) 
bit him, or it; (K ;) as also PES (TA. Or 
He took it with his [teeth that are called] 

-et soor 

w\pol: whereas amy) signifies he took it with 
tbe extremities of the teeth : (K :) or a is less 
then di the latter signifying the taking, or 
reaching, with the mouth; but the former, the 
taking, or reaching, from a distance, like the (o 
of the serpent. (Lth, TA.) [For other obscr- 
vations on these two verbs, see art. ey).] — 


T 29 se 


get G jal a atp (lAsr, $, K) :Tüme, or 
fortune, bit him, so that he became in maur. 
(TA.93 — a RERO She (a woman) seized the 
flesh of her face with her nails, (TA.) s «i 
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also signifies t He, or it, harassed, distressed, 
fatigued, or wearied him. (IAth.) — ED 
inf. n. as abore; t He became emaciated, or lean : 


und Lac! t 


Mn 


nun eu 
upwards became emaciated: (TA :) and c 


vl 
| tour arms from the elbow 


Hee t his arms from the elbow upwards be- 
came slender, (ISh, K, (but in the CK u55 is 


put by mistake for G5]) and their flesh. became 
little. (ISh.) 


8: see 1, in the first and last sentences. 


s- s». 
vryp : see [UT rd 


> E 
vy : 


epithet applied to a camel, i.q. Ea: (Ibhn-'Abbád, 
(Ibn-Abbád, TA.) 


seo Eya, in five places. — As an 


K,) as explained in art. 54. 


. z H 5» 
ve: Bce $e. 


oiov t A man hurassed, distressed, fatigued, 
or wearied: (S, IAth, K :) [bitten by time, «r 


Jortune, so as to be in vant, (IAar, S, K, TA,) 
t and emaciated, or lean: or having little flesh, 
even if fat: or light; us also t5 and t 
and tip. (TA.) Applied to the pudendum 
muliebre, t Having little flesh; us also Y A 
(TA.) And in like manner, ásás na 
(TA.) And 
QUT Ter tA man having little flesh upon 
the feet. (IAar, K.) And (iod! * A 1A 
man, (TA,) or a beast of carriage, (S,) light in 
(S, K, TA ;) as though 
from PT fono: ($:) aud so * 5x VEU, 
t liyht in the legs, (X, TA,) in passing along, and 


t F maciated, or lean, in the thighs. 


the arms, or fore legs; 


having littlc flesh upon them; (TA;) as also 
M VAI ey. (S$,* TA.) [But see also LS s.) 


ALI A woman scratching her face in afflic- 
(K, TA.) Such Mohammad 


tion or misfortune. 
cursed, (TA.) 
LS 

l. vap, acr. Z, infe n. Uésp (S, A, Mgh, 
Msb, K) and AS (S, A, K,) He rose, or stood 
up, Ryn. e^ (Masb,) or AS, (S, Mgh, O, K,) 
ace (o6 from his place; (Msb;) as also * JA 21, 
syn. sÓ: (IAąr:) or the former, he quitted 
and Ae rose from it: (M, TA:) or 
he rose from sitting; thus differing from V, 
which signifies “he rose” 
(M, L, in art. 
and ment: 


a place: 


under any circum- 
249:) [and Ae rose 
or he rose and hastened, as shown 


stances : 


below:] and * ja,2l, he mas, or became, 


made, or excited, to rise, or stand xd qua 
of aagi. (S. You say, «J LAU ; He 
rose, Or stood up, to him: (Mgh:) and ^J 


pass. 


— iy 
[to do, or perform, an affair]. 


"X 
($, K*) And 
Pe cs To He [rose and] sped, or hastened, 
to, or towards, the enemy. (Msb.) [See also 
A9.] And pe oll Ww and p» TR (We 
rose and sped, or hastened, to, or towards, the 
people, or company of men:] both signify the 
same. (Abu-l-Jahm El-Jaafaree.) And ? igat 
and * /&aAU3 signify the same as JUS ES: 
[They rose and sped, or hastened, to fighi, or to the 
fight. (TA.) — } It (a plant) stood erect; or be- 
came strong and erect. (S, A, K.) — 1 It (a bird) 
spread, or expanded, NE NUM de: fe (S, A, 
Mgh, K) You say, vrl jele e»? [A young 
bird lacking the power of spreading its wings to 
fly). (A, TA.) [See an ex. in a verse of El- 
Hoteíáh cited in the first paragraph of art. c Ala..] 


220^ 


— 4i ca) (K in art. Las, &c.) and à 


E d (S in the same art., and A in art. Ae, 
&c.) signify [the same, i.e. Lu t [His soul, 
A, K, in the arts. 
above mentioned.) — Ji u Rieti á% 
(A, TA.) As 
cites the following verse from an anonymous poet: 


or stomach, heaved, &c.] (S, 
t [Hoariness arose in youth]. 


[P] i9 zl 
6-3 : .> 2- o 
PAN EN G oe 


t [Tremor arises in my little bach from the time 
of noon to the little evening]. (TA.) 


. 


3. ahau, (S, A, &c,) inf. n. &aaGa, (TA,) 
He rose with him, or against. him, and withstood 
him, or opposed him, in contention; syn. ass% ; 
(S, Mgh, K;) namely his adversary. (A, Mgh.) 


4. MER He made him, or excited him, to rise, 
or «(and up: (S, A,* K, TA :) or he roused him, 
or put him in motion to rise. (TA.) You say 
also, pst ti [if this be not a mistran- 
scription for aU, ] Z made him to rise to [do, or 
perfor m,) the affuir. (Msb.) And e V 
NET, t -He strengthened. him to rise, and do, or 

perform, the thing. (TA.) — FORT wåpl t He 
nearly filled the water-skin [so as to make it 
rise). (K, TA.) — pe 2l c» —ÁÀ Te 
mind bore and drove along the cloud, or clouds. 


(TA.) 
> 


6. 23! | saal (S, A, Mgh, K) They 
rose, one with another, or one against another, 
and withstood, or opposed, one another, in war, 
or battle: (Mgh:) or each party of them rose 


and hastened (sáp) to, or towards, the other, in 
(S, K.*) See also 1. 


mar, or battle. 


8: see 1, in four places : == and sce 4. 


10. 15 p» Lail He ordered him, or com- 


manded him, to rise to [do, or perform,) such an 


` 
$: 
———M M——————————————————À————————————————————————————————————————————————————M—M—————————— 


[Boox I. 
affair. (S, K.*) [And pei o dail He sent 


him on an affair, to perform it.] 


iS, [inf. n. of un.of 1; A single act of rising, 
&c.: pl. LS. 


(Msab.) You say, in n? e, (A, TA,) or 


4e 6, There was [a rising, or] a 


and] a motion, or movement : 


motion, or movement, on his part, (Msb,) Je 
S [ro such a place), (A, TA,) or 155 E (to, 
(Mab.) And 4255 gà 
EET [He is a person of frequent risings, 
or motions or movements]. (A, TA.) — Also, 
t Power, or ability; and strength. ((TA.) 


or towards, such a thiug]. 


Hw (The act of rising, or standing up : or the 
state of being made, or excited, to rise, or stand 
up :j a subst. from ve yt (TA.) 

Joli [One who frequently rises; or who fre- 
quently rises from, or quits, his place:] quick in 
(Expos. of the Mo'allakát, printed at 

2. .,9 22 
Calcutta, p. v7) —— fee sel) sa t (app. He 
is wont to rise with these, for their. assistance : 


motion. 


tá r? 


sco åáaŭ]. (A, TA.) — jy uel) 3: 


art. Jj. 


oa (act. part. n. of L, Rising, or standing up: 
&c.]. — t Energetic, sharp, vigorous, or effective, 
in his agency, or work. (TA.) — 1A young bird 
whose wings have become complete, (S, A, Mgh,) 
or whose wing has become complete, (K,) and 
which has risen, (S,) or is able, (A, Mgh,) or 
ready, (K,) to fly: (8, A, Mgh, K:) or that 
has spread. its wings to fly; or that has raised 
applied by some par- 
(TA:) 


itself to quit. ita. place: 
ticularly to tie young of the eagle: 


pl. Aak. (A, Mgh.) [See also 95%.) 


Je CI TO TA man's. people, (L,) or the -sons 
of his father or ancestor, (S, O, K,) who rise for 
him, (O,) or with hin, (K,) or with whom he 
rises, in a case that grieves him, (L,) or who are 
angry for him, (Ẹ,) or who are angry by reason 
of his anger, and rise to aid him : (TA:) and 
his people, (A,) or servants, (K,) or those, (S,) 
(S, A, 
(A, in art. 445.) 
You say, PIU o3) U DSuch a one has not 
any (S, A) people, (À,) or servants, (TA,) who 
undertake, or manage, his affairs. ($, A, TA.) 


(Je, &c. 
See Supplement.] 


who undertake, or manage, his affairs : 
K:) or his aiders, or assistants. 


i 

1. IG, aor. 19%, inf n. 15 (S, K) and $35, 
(K,) He rose, or arose, with effort and difficulty. 
(S, K.) — akom Ù He rose with his burden 
with effort and difficulty: (TA; 
his burden oppressed bu its weight. 


he rose with 


($, K.) — 


Boox I.] 


- pem She rises with her buttocks oppressed 
said, of a woman. 
[App. said originally, if not 


only, of a camcl.] (TA) — « Ó and * vüi, 
4t (a burden) oppressed him b; y its weiyht, ana 


by their weight : 
ojaa He arose. 


bent him, or weighed him down. (S, K,) — 3 


D jene Q Her buttocks oppress her by their 
weight: said of a woman. (S.) — 8 He was 


oppressed by weight, (Ķ,) and fell down : (S, K:) 
thus the verb bears two [partially] opposite sig- 
(K.) — m £6 t He behaved 


Pp 


nifications. 


DIe- 


proudly. (TA, art. ho. ) — i, BOT. 1929, 
inf. n. t5; ; and Yuzu and Nw (K ; the latter 
being formed by transposition, TA) The star, 
or asterism, [generally said of one of those com- 
posing the Mansions of the Moon,] set (accord. 
to Bome), or rose (accord. to others), aurorally, 
i. e. ut dawn of morning. (TA.) Seet 2 (t 
seems tat »U is used in both these senses because 
the star or asterism appears as though it were 
nearly overcome by the glimmer of the as. 


= Ñ, (K,) formed by transposition from V3 
(TA,) or a dial. form of this latter, (8, TA,) 
He, or it, mas, or became, distant ; removed to a 
distance; went far away. ($, K.) — 4 U t 
removed him to a 


rendered him distant, or 


distance]. (TA.) = Jis J V» (S) [see 
explained in art. de]: 9U is here used for 


JU, in order to assimilate it to JU» ; 6 ;) 
bree Us -0% 
like as they say gims S for |a. 


(TA.) 

3. olab, inf. n. KM and fip, He contended 
with him for glory; vied with him. (K.) — 
He acted hostilely towards him. (S, K.) Some- 
times without d hut originally wih ,; being 
derived from Ew) fU and «d &b. (S.) 

4 ; seel. 

10. me A [He prognosticated. rain $c. 
by reason of the rising or setting of a star or an 
asterism aurorally, i. e., at damn of morning : 
he regarded a star or an pirum as a A 
(L.) Itis said, s pue Dwl EE s 
[The Arabs do not prognosticate rain dc. by 


reason of the auror sal rising or setting of all the 


stars, or asterisms: or do not regard all the 


-» ato-o 
stars or asterisms as 11]. (Sh, L.) !.U—1 
(oes the » being transposed, T'hey ecpected, or 


looked for, the vain called gewg), ( from the 
auroral rising or setting of a star or an 
asterism). (AXIn.) == PEN, t He sought, or 
asked a gift, or present of him. (K.) 


t5, pl. fs and ip, (S, K,) A star, or 
an asterism, verging to setting: or the setting 
of the star, or asterism, in the west, aurorally, 
ie at damn of morning, and the rising of 
another, opposite to it, at. the same time, in the 
east : (K:) or the setting of one of the stars, or 


(S) —56. 





L4 
asterisms, which compot the Mansions {of the 
Moon (see pe 4291 in the west, aurorally, 
i.e, at dawn of morning, and the rising of its 
9; jy which is another star, or asterism, opposite 
to it, at the same time, in the east, each night 
for a period of thirteen. days: thus does each 
star, or asterism, of those Mansions, (one after 
another,] to the end of the year, except Exi; 
the period of which is fourteen days: (B:) [or 
it signifies the auroral rising, and sometimes the 
auroral setting, of one of those stars, or asterisms ; 
as will beshown below : I do not say **heliacal" 
rising because the rising here meant continues 
for a period of thirteen days]. Accord. to the T, 
ep) signifies the setting of one of the stars, or 
and AHĦHn says, 


that it signifies its first setting in the morning, 


asterisms, above mentioned : 


when the stars are about to disappear; which is 
when the whiteness of dawn diffuses itself. (T A.) 
A'Obeyd says, I have not heard «45 used in the 
sense of ' setting,” or “ falling," except in this 
(S.) Itis added, [whether on his or 
another's authority is doubtful, ] that the [pagan] 
Arabs used to attribute the rains and winds and 


instance. 


heat and cold to such of the stars, or asterisms, 
above mentioned as was setting at the time 
[aurorally]; or, accord. to Ag, to that which 
was rising in its ascendency [aurorally]; and 
used to say, NC s Óh [We have been given 
rain by such a sẹ}; (85) or they attributed heat 
[and cold] to the rising of the star or asterism, 
and rain [and wind], to its » [meaning its 
setting]. (AĦHn, Har, p. 216.) This the Muslim 
is forbidden to say, unless he mean thereby, 
“We have been given rain at the period of such 


a P; ) 
come at [certain of] the periods called ;!45!. 


' God having made it usual for rain to 


Again, A'Obeyd says, The 145! are tmenty-cight 
stars, or asterisins ; sing. «9: the rising of any 
one of them in the east [aurorally] is called «45 ; 
and the star, or asterism, itself is hence thus 
called : but sometimes sẹ) signifies the setting. 
Also, in the L it is said, that each of the above- 
mentioned etars, or asterisms, is called thus be- 
cause, when that in the west sets, the opposite 
one rises; and this rising is called "$3 ; but 
some make s) to signify the setting; as if it 
bore contr. senses. (TA.) [El-Kazweenee men- 
tions certain physical occurrences on the oecasions 
of the «1431 of the Mansions of the Moon ; and in 
each of these cases, except three, the sẹ) íis the 
rising, not the setting. Two of the excepted 
cases are doubtful: the passage relating to the 
third plainly expresses an event which happens 
at the period of the auroral setting of à al; 
m n commeneement of the days called 


corresponding, accord. 
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x3 of àpat: and it is said in the S, art. jat, 
on the authority of Ibn-Kunáseh, that the yr 
jæ) fall at the period of the «49 of aipa, 
(The auroral setting. of āipall, at the com- 
mencement of the era of the Flight, in central 
Arabia, happened about the 9th of March O. S. ; 
and this is the day of the N. S., the 26th of 


February O.S., on which cominence the yu 


jss-x!! accord. to the modern Egyptian almanacs.) 


Hence it appears, that sometimes the setting, but 
generally the rising, was called the sẹ). More- 
over, the ancient Arabs had twenty-eight pro- 
verbial sayings (which are quoted in the Mir-át 
ez-Zemán, and in the work of El-Kazweenee) 
relating to the risings of the twenty-eight Man- 
sions of the Moon : such as this: IIT e 5 
NT Vir * When Esh-Sharatán rises, the 


, 


season becomes temperate: or, perhaps, ** — 


(Tf this 
latter meaning could be proved to be the right 


the night and day, become equal." 


one, we might infer that the Calendar of the 
Mansions of the Moon was in use more than 
twelve centuries 2.0.; and that for this reason 
QU was called the first of the Mansions ; 
though it may have been first so called at a 
later period as being the first Mansion in the 
first Sign of the Zodiac. 
more immediate object which I had in view in 


But I return to the 


mentioning the foregoing sayings.) I do not 
find any of these sayings (though others, I 
believe, do) relating to the settings. Hence, again, 
it appears most probable, that the rising, not the 
setting, was generally called ^,9.] — [In many 
instances, UT signifies The Mansions of the 
Moon [themselves] ; and er any one of thosc 


22 


2 æ EJ 
and they are also called pho)! sgam 
(the stars, or asterisms, of rain]. (Mgh, in art. 


Mansions : 


a.) lAar says that the term sẹ was not 
applied except in the case of a star, or asterism, 
t € (TA :) [see exs. under 
b. and a: but most authors, it seems, apply 


accompanied by rain: 


this term. without such restriction: it is some- 
times given to certain stars or asterisms, which 
do not belong to the Mansions of the Moon ; as 
will be seen below : par it is applied, with the 


article, especially to tón. — Accord. to AZ, 


as cited by AM, 
à 


uet: 
QOEM Yiya, the same, says AM, as e 
2-2, [the 27th Mansion of the Moon, which, 
about the period of the commencement of the era 
ofthe Flight, (to which period, or thereabout, 
the calculation of AZ, here given, most probably 


the first rain is that called 


the 4191 of which are those called 


relates) set aurorally, (for by the term sẹ AZ 
means a star or astcrism, at the setting ot which 
rain usually falls) in central Arabia, on the 21st 


s with the rising of ARI e» tlie ; of Sept. O.S , as shewn in the observations on 
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2-2 
the peāt J;U in this lexicon]: then, 1ejJ, 
[one of the ois, the 1st Mansion, which, about 
the period above mentioned, set aurorally on the 


17th of Oct.]: then, Ge», r [the 3rd Mansion, 
which, about that period, set on the 12th of 


à -á 
Nov.]. Then comes the rain called ( £922J1 : the 
shal of which are TORT [meaning ii, the 
5th Mansion, which, about the period above 
mentioned, set aurorally on the 8th of Dec.]: 


then, ENII, [i e. ópio go» and p45 
PT 


period, set anti-heliacally on the 3rd of January, 


; the former of which, about the same 


the proper relative time of the setting of the 7th 
and the latter, on the 16th of January, 
the proper relative time of the setting of the 8th 


Mansion ; 


Mausion;] and their $5, [the 8th Mansion, 
which, about that period, set aurorally on the 
16th of Jan.]: then, 4, -2.J!, [the 10th Mansion, 


which set aurorally, about that period, on the | 


llth of Feb.] In m. period, the (4.25 rain 
ends; aud that called s» (q. v.) begins, and 
[after this] A. All the rains from the , £e» 
to the | ,235 are called eO Then, [after the 


(535) comes the i: the s143! of which are 


cre (doen and 3»); [the former of 
which is, accord.: to El-Kazweenee, the l4th 
Mansion, which, about the period above men- 
tioned, set aurorally on the 4th of April: the 
latter seems to be the «5; of V2 (see 3); 
i.e. delet the 17th Mansion, which, about the 
same period, set aurorally on the 13th of Mav]; 
u period of about forty days. Then comes weem, 
[see this word, said by some to be] a period of 
ubout twenty nights, commencing at the [auroral] 
rising of Oie, [at the epoch of the Flight, 

about the 20th of May, O.S.,] which has (little 
rain, or none, and is therefore said to have] no 

. Then comes NET [a period of little rain] : 

n P of which are ovn [er the two vul- 
tures, e 3! and KS Jas, which, in 
central Arabia, about the period above mentioned, 
sct aurorally on the 24th of July, O.S., both 
together] : then, pást, [which I have not been 
able to identify with any known star or asterism, 


in the TT with written above it, to denote 


then, TOO 
a 
(the 20th Mansion, which, about the same period, 
set. on the 8th of Sept.]. (T, TT, TA.*) —— 
[ Hence,] ip [also means t The supposed effect of 
a star or usterism so termed in bri inging rain óc. : 


whence the phrase a s% S It has no effect. upon 
the weather; said of a particular star or 


its being correctly transcribed]: 


i 3,22 
ust, the same says AM, as pre 


39-3 n 
asterism : see selai. — Also, Rain consequent 
upon the annual setting or rising of a star so 





5 — wy 

termed : so in many instances in Kzw's account 
of the Mansions of the Moon.] And t Herbs, or 
herbage : so called because regarded as the con- 
sequence of what is [more properly] termed s : 
[i. e., the auroral setting or rising of a star or 
asterism, or the rain supposed to be produced 
thereby.] Ex. dy de The herbage dried up. 
(IKt.) Also, t A gift, or present. (K.) 


ip thing's) place. 


isi Alore, or most, acquainted with the Api. 
(K, and some copies of the S.) [See 1 j It 
is an anomalous word, though of a kind of 
which there are some other examples; for it has 
no verb; and, by rule, & noun of this class is 
not formed but from a verb. (TA.) 


TL t One of whom a gift, or present, is 
sought, or asked. (K.) 


v9 


338^» è 


1. a2, aor. s inf. n. Sy; and * aL! 


(TA.) — * uo , 
inf. n. LU, He came to them time after. time. 


(S,K-) The Hudhalee (Aboo-Sahm Usámeh, 
TA,) says, 


J came to him by turns. 


"2 e» - 8 -t 
JM ei jb 3| e 
3 p Vir: 
-r-e 00 3 - 924 2 
. M : . 
UU2I Y I aa y à 


(S) Slender in the belly, an object of the chase, 
in a part of the desert far from water and 
pasture; he will not come to the water otherwise 
than time after time. The poet is describing a 
ed Accord. to one relation, the 
last word is Get, meaning * coming by night." 
(S.) — (Also, t -U3!, app., He did a thing 
time after time: did a thing by turns. (See 


9 202 


ise] — LU, aor. s, inf. n. by, He 


wild ass. 


drove camels early in the morning to the water, 
and was [again] at the water in the evening, 
going to it [thus] time after time. (IAar.) — 
D A 26; (K;) and fadi 0i, ($, K) 
inf. n. UI; (TA;) .He returned from dis- 
obedience to obedience to God; he returned unto 
God [repenting] ; he repented: (S, K :) or the 
latter, he returned unto God ; syn. x» jt (Meb:) 
or «»U signifies he kept to obedience unto God : 
[this is given in the K as another and distinct 
signification of .5U:] and „Ul signifies as 
before explained: or he returned to the per- 
formance of God's commands, not departing 
from anything thereof: or he returned time after 
time: the lit. signification, accord. to the Kesh- 
sháf and A Hei, is Ae entered upon the good turn. 


(TA, where for Jù) read paadi.) aie o5, 
aor. Dx inf. n. Gy and MA (S, K: but the 
former iuf. n, which is mentioned by Th, is 


omitted in some copies of the S) end A, (Msb : 
[the only inf. n. there mentioned :] but this 








[Booz I. 


last, though also mentioned in the L, is rejected 
by Th and the other early authorities as not 
belonging to the classical language of the Arabs : 
TA :) He supplied my place; served for me; 
acted in my place or stead, or as my substitute, 
lieutenant, deputy, factor, or agent; (S, K, &c.;) 
us g fn such an affair. (Msb.) — e DU 
[and 4j 5 DU] It (a thing) supplied its (another 
(TA.) 2al aÚ, aor. ME 
(K, TA;) and 
Y 4A; ($;) a thing, or an event, [generally a 
misfortune, or an evil accident,] befell him; 
betided kim; happened to him. (S, K.) 


(S) inf n. Dy and à; 


3. agU, (inf. n. 3o, TA,) He did [or took] 
a thing with him, each taking his turn: syn. 
43i. (K.) — 42550, inf. n. AjyU3, i.q. Axa 
[q.v., here signifying Z shared with him: see 6]. 
(Mab.) 


299^» 2326. 


4. ate aisi, (K,) and * ais, (TA,) I made 
him to supply his [another's] plare; to act in his 
place or stead, or as his substitute, lieutenant, 
deputy, factor, or agent; (K, Msb;) 155 v 
in such an affaire (Mab.) — See 1. — E 


eÉ e- 9. 
a OKT Ld o» Such a one came to me, and 


I cared not for him, or paid any regard to him. 


(4.) 


vc z^ or -6 
6. bai LoC, and pei, We performed 
the affair, or pannen, by turna; or turn after 
CE) 431 È miet e IN s ae 
eb (They took turns in the case of a thing J 
that was betrceen them; in the case of mater &c.] 
(S.) — as P They did it by turns; this 
person doing it one time; and that, another. 
(Meb.) — 154405, as also !4;U3 and loe cues, 
They (a people on a journey) ate with, or at the 
tent of, (meaning, of the food of,] this man on 
one occasion of alighting, and another man on 
another occasion of alighting ; each one of them 
having his turn to supply the food of one day. 
(ISh.) — to! | e I, (K,) or itl 19403, 
(L,) They shared the mater among themselves 
[by turns] by means of the p itam, (K,) or 
AI; (I. ;) which is a pebble that is put into a 
vessel; then as much water as mill cover the 
pebble is poured into the vessel : this is done by 
persons on a journey when they have little 
water; and thus they divide it into shares. 
(K, arts. ,.3 and Jäs.) —— GÉ CUI Deaths 
come to us by turns; to each of us in his turn. 
(TA.) 


turn. 


see 1. 


10: see 4. 


$2.2 
wsdl What is a day's and a night's journey 
distant from one: 


(S, K: :) what is a night's 
journey distant is called DAI: originally in the 
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case of going to water: (8:) or what is three 
or mhat is tmo leagues 
(TA.) Lebeed 


days journey distant : 
( e) distant; or three. 
says, 

. TE 
" 65 5, e» v ve p, 
[I have become enamoured of one of the descen- 
dants of Jaafar : she has not become a day's and 
a night's journey (om three days’ journey or twò 
eagues,) distant from me, nor a night's journey 
distant]. (S.) Or wø signifies [in these words 
of the poet] near, so that he might visit her 
repeatedly; and 5,5 and wg) are synonymous: 
(lAar:) or «55 [is used by him to signify that 
at such a distance] he might come to her once in 
(AA.) = ur Birgit (K:) as 
ex. JU i J iyol Thou hast 
become without strength : and 4 D» 3 E I 
left him without strength. (TA. )— D» Near- 
ness. (ISk, S, Ķ.) = vs a pl. (or rather a 
quasi. pl. n, TA) of M: (RA, K :) (but in 
app., as the act. part. 


* 


three days. 
*. 5. 
also * 4j : 


what sense I do not find : 
n. of Q6 “it befell, &c."*] 


RU Bees : yl. of M: (S, K :) from FE “a 
turn that falls to a man at a certain time,” accord. 
to Aş: or so called because they feed and return 
to their place: ($:) and if so, the sing. is „5U : 
(TA :) or so called because they are of a colour 
inclining to black ; (S, from A'Obeyd ; or, asin 
some copies of the $, A OR yden 2) or as likened 


to the nation of negroes called in: and if so, 


the Word has no eing. (TA. ) Seealso by. = 
Ly (S, K) and t Pei (S) [The Nubians;] a 
nation of the Negroes (or rather Ethiopians]: (S, 

K:) or the latter is the name of their country ; 
an extensive country south of Upper Egypt. (K, 
TA.) — * ep [4 Nubian;] an individual of 


^ nation above mentioned. (S.) See 459. m 


, s-a 


* ce) 39-|: see i. 


Ky A turn which comes to one, or hich one 


takes; the time at which, or during which, any- 
thing is, or is to be, done, or had, in succession ; 
an opportunity: ($,* K, MF:) pl. b9, (S) 
which is extr. [with respect to analogy.) (TA.) 
See by. = iy and * 5o & coming to mater, 
ĝe., one time, or turn, after a former time, or 
turn. This is the meaning of the words in the 
following phrases, mentioned [but not explained] 
in the S and K : DUOC ile and Ao Dsl, 
Thy time, or turn, to came to. water, ócc., in suc- 
cession, has arrived: (TA) pl of the former 
word Ly. (S, K.)—— & An asembly, a 
company, troop, or congregated body, of. men, (K..) 


p: see M iud iú. 
e”, 9.0 Í 
AND: see ags.. 


v9 — c9 
{ú pra Abundant good, (Ķ,) that comes 
(A.) — &26 ice 
A quotidian fever. (S.) — i36 Guess coming 


again and again [by turns]. 


time after time. (TA, from a trad.) — See p. 
-— S56 One who supplies the place of another ; 
who acts in his place or stead, or as his substitute, 
lieutenant, deputy, factor, or agent: pl. DU. 
(Msb.) — A36 What befalls, betides, or happens, 
that is afflictive, distressing, difficult, or unfor- 


tunate : pl. dle and uot the latter of which 


is extr.: (TA :) or rather this latter is pl. of 4); 
which is syn. with 4U, (MF,) a subst. from 


Sof 9^. 


Jai aU, (S,) [and therefore signifying an acci- 
dent, or a casualty, jc. ; and as such this pl. is 
not extr. but analogous:] an evil accident; a 
misfortune; a disaster; a calamity; an afflic- 


tion : pl. D: (S:) only siguifying what is 
evil: (Msb:) or, accord. to some, an accident, 


whether good or evil: ex. Lebeed aye, 


sd e 


: P rd jp o^ vi M 


s Syin 35 35e snl 35 * 


[Accidents of a good nature, and of an evil, both 
of them ; and neither is the good prolonged, nor 
the evil constant]: or what befalls, betides, or 
happens, to a man, of difficult, arduous, distress- 
ing, or afflictive, events, or affairs, and accidents : 
[a difficulty, or difficult affair] in a trad. respect- 


sss e- .2 "^"^ 


ing Kheyber it is said, «yl Ua uia ly S 
eel Os ess leles [He divided it into 
two halves; half for his own difficulties, or difficult 
affairs, and wants, and half among the Muslims]. 
(TA.) 


(K.) — DG tig. 
e ex. wo «à T[To him is my recourse]. 
(A.) 

vss pass. part. n. of 4, A person made to 
(Mgb.) — JUS jol 
« An affair in which a person is made to supply 


cole A road to water. 


supply another's place; $c. 


another's place; in which a person is made to act 
in the place or stead of another person; or as 
another's substitute.  (Msb.) See the verb. 


26 - . LES 


ae yo À person whose place is supplied by 
another; in whose place or stead, or as whose 


s. 
itut (Myb.) — zol 
43 wyo An affair in.which a person supplies the 


substitute, another person acts. 


place of another; in which a person acts in the 
place or stead of another, or as anather’s substitute. 
(Msab.) See the verb. 


eene, from aÑ 3) Ul, Repenting, &c. 


(TA.) PURA act, part. n. of 4, A person 
making another to supply his or another's place; 


ác. 
rain: and good. rain, of the [rain termed) e 


(Msb.) — See the verb. — uda Copious 
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(Ķ:) or, accord. to En-Nadr Ibn-Shumeyl, 


copious rain (sm phas) i is termed «pe: and you 
ERY, ES u e Gul [There fell upon us 
cn excellent, copious rain, of such as is termed 
qp; meaning] good rain, but inferior to what is 
termed sæ ; but this is an excellent rain if fol- 
lowed by other rain. (TA.) 


ee act. part. n. of 8. — [Coming by turns: 
dc] — Visiting. (RA.) — Doing a thing time 
after time: doing a thing by turns. (TA.) 
Sy 

l S, aor, DS, inf. n. S, He (a man) 
moved from side to side in walking; as also ŽÚ, 
aor. Se: (L:) or he so moved by reason of 
weakness, or infirmity: (K:) or, by reason of 
drorn'siness, like as the sailor turns the vessel from 
side to side. (L.) 


S6 i.q. Ù Mankind; or men: (S, K:) like 
-0 $ . -0 
Si for Mc the | » being changed into .2 


[see art. =], accord. to the dial. of certain of the 
Arabs; as related by Az. (S.) 


RU [and * JS] A sailor upon the sea, (S, 
(TA:) 
pl. of the former call, (S, K,) [and of the latter) 


K,) who turns about the ship in the sea : 


oily. (TA.) Accord, to J, from the language 
of the people of Syria: accord. to others, an 
arabicized word (from the Greek vavrys). (TA.) 


c 
1. FT Se, aor. co» inf. n. c» and pe 

(S, K), and e» (L, K,) or this is a simple 
subst. , (Mab; and i, (A, L, K,) or this also 
is a simple subst., (S, Mb, [and as such it is also 
mentioned in the K,]) and c“ (KK) and FTT 

(L,) (The woman mailed). You suy m CST 
UU, (Msh,) and Uses; | sls, and aw, (L, K,). 
but ade xal is preferred, (TA,) [She mailed 
for, or bewailed, the dead, and, her husband). 
Also, SSe! ele cé (A.) c) and * eua 
(L, K.) [In the S it is implied that 
see E but in the A it is said 


are syn. 
it is tropical: 
to be proper.] — FAET <x Ú, (L,) inf. n. p». 
(L, K,) The pigeon cooed (L, K) in a plaintive 
(L.) Some say that this is 
tropical ; (MF.) — 
cr 3 PNT [The birds warble plaintively.] (A.) 


or wailing manner. 
but most, that it i8 proper. 


f èr 45 


3. Lax, Var z8 One of them, was opposite 
361 
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to, or faced, another. Said of mountains, and 
in like manner of winds. (S$, L.) 


b. p» It (a thing) moved about, hanging 
down; it dangled. (S,K.) 

6. eX dal [The birds marble plaintively, 
one to puni (A.) See an ex. in art. 
c? conj. € ce? <l The winds 
blew bib [as is generally the case when 
they blow from opposite directions]. — (TA.) 
See an ex. voce gyw. — le. 4U3 They tmo mere 
opposite, one to the other ; they faced each other. 
(S, K.) You say so.of two mountains, and of 
two winds. (S, L.) 


10: sce 1. — cu He (a wolf ) howled, (L, 


ĶĘ,) and was listened to and followed by other 
wolves. (L.) — He (a man) wept and induced 
another, or others, to weep: (Ķ:) or he wept 


so as to induce another, or others, to weep. (L.) 
9e, s. - 
cr see da.JU. 
iay and * praa Strength ; force. (L.) 
Án: sce neg 
. ^2» 


c» : See io. 

åa (S, Msb, K) and f cs (Mgb) substs. 
from FT cÚ, q. v. [4 wailing, or bewailing 
a dead person]. 

T : see in. 


"EM J-e w 
cos! c Ame) A countermind, or wind 


mhich is the opposite, cf another wind. (S, A, L.) 
One that blows transversely with respect to 
another is called the æg of the latter. (S, L.) 

i : see As. JU. 

uisi: Bee da JU. 

FRU [A mailing woman] : (Mab:) pl. ei 
and E and you also say 'e» 15, and 

Y sls het 

c» and c»: (8, K :) c5 is an epithe 
applied to women mho gnembed in a ám: and 
tii (also) and f p» signify momen who 
assemble together for the purpose of mourning. 
(L.) e» are so called from c3 signifying 
“ the being opposite, one to another ;:" (S :) [if 
so, it is app. a tropical term : but accord. to the 
A, c. as above explained, ig tropical]. Also 
Y ich [A moman mho mails much, or fre- 
quently; who is in the habit of waing; a pe 
fessional wailing woman], | Ex. E il v 
Q3 [She is the professional mailing woman of 
the sons ida a one]. (A) — åk5ú Alec: 
and * ip, A pigeon that cooes in a plateis or 


e? — 

mailing manner. (L.) == cs also signifies 
Standards, or ensigns, opposite one to another, 
in battle. (L.) — Also, Swords. In this sense, 
it occurs written * uenis, by transposition. 
(Ks, L.) 

ies A place of c» [or TIN for a dead 
person] : (Msb:) pl. Su. Gs and c (A, L.) 
Ex. yj asi 2 ÉS [We were in the place 
of wailing of, or for, such a one]. (S, K.) .— 
See ás 56. 


MEET cen The winds called MET : [see 
meo :] so called because they are opposite, one 
to another: they blow in times of drought, when 
rains are scanty, and when the air is dry, and 
the cold severe. (L.) 


e» 
LU: see 10. 


C 4 
2. kU ib NC MI é> t God made, or 
may God make, the land capable of receiving the 
mater [of the rain so as to be impregnated, or 
Jertilized, or soaked, thereby] : va 


expl by (lae. 
Aki Ga. (S) — Sce 4. 


1. 


4. eU! (S, L, Mab) and f e» (L, Msb) He 
(a man) made a camel to lie down upon his 
breast [with his legs folded, as is done on the 
occasions of mounting and dismounting, &c.]. 
(S,L, Msb.) Also, f e» ($, L, K) and g-U! 
(K) and f pu (L) He (a stallion-camel) 
made a she-camel to do so in order that he might 
(S, K:) or man her do so and 
(L) — Ji BS a eu 
t [Trial, or affliction, and abasement, befell 
him]. (A.) 

6: seo 4. — and 10. 


10: sce 4. — Also, eu (S, L, Msb) and 
Y e» (L, Mgb) He (a camel) lay down upan 
his breast [with his legs folded). (8, L, Mb.) 
Also, —- zu! and * 33 She (a camel) did 
(K.) 


It is said that one should not use, in the sense 
of the quasi- pou i the trans. v, pU the form 


* eS nor * e 1: (Mgb :) but the authors on 
verbs mention -Ut in a neuter sense; and IAgr 
says, that one nn eo but not e (MF:) 
or lAgr says, m Y e» but not 
gu (L:) [and F says, that] one should not 
say, in the sense of Saui! and Y 44 as 
explained above, either —&U or SUl. (K.) 


iiy A remaining, staying, abiding, or dwell- 
(L, K.) 


cover her: 


then covered her. 


so in order to be covered by the stallion. 


=U nor 


ing, in a place, 
4s 5U A distantland: (Ķ :) or it is [correctly] 


iÚ, with v. (TA.) 
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e see Ua. 

s A place in which camels are made to lie 
down upon their breasts, [with their legs folded] ; 
(Mab ;) a place where they so lie; (K;) a nightly 
resting-place of camels. (Mgb, voce po) In 
a trad. in which it occurs, accord. to one relation 
it is t pU (TA.) 2— Also, A time at which 
camels so lie. (MF.) — Also, pass. part. n. of 


»-U!; and used as an inf. n. of that verb, like 
bod 


ikú. (MR) — io ÚS Da 1 This is a dis- 


agreeable place. (A.) 
— x! The lion. (K) 
1» 
1. X intrans., in the sense of ói: see the 
latter, in two places. = jul tú : see 5. =x 


PX Sp t I made a mark t upon the camel with 
(M, K.) See 6. 


a hot iron. 


2. d; intrans., in the sense of 35i, from perm 
see 4, in two places. — je po (Mgh, Msb,) 
inf. ETICA (Msb,) He performed the prayer of 
daybreak when the dawn had become light: 
(Mgh, Msb :) lor tem te horizon had become 
bright : (TA :) np without «s, is an 
amplification. (Mgh) Ry as a subst. from this 
verb, xU below. zm jy, trans., in the sense of 361, 
from 9» ib in three places. = jy, ($, A, 
Msb, Ķ,) inf. n. $5, (S, K,) It (a tree, S, A, 
Msb ,K, anda plant, Mgb) blossomed, or flowered ; 
it put forth its i (S, A, Meh, K ;) as also 

t jo, (S, Msb, K,) originally ped (TA.) See 
also 4, — It (seed-produce) attained to maturity : 
(Ķ :) [see an ex. in a verse cited in art. gew, 
conj. 3:] zy, the inf. n. of the verb in this 
(TA.) = 3y He 
smeared him or it with 59. (Mgh, Mgb.) — 
45055 59, (S, K,) inf n. 3293, (TA,) He priched 
his forearm with a needle, and then sprinkled 
339, [q. v.] upon it. (8, Ķ.) 

4. jūl, (inf. n. Ul, Msb,) It (a thing) (S, 
Msb) gave light ; or shone; or shone brighily ; 
($, A,* Myb, K;*) as also * p, (Lh, S,* A, 
Meb, K,) inf. n. 445; ($, Meb;) and Y jUZ41; 
($, A, Msb, Ķ;) and * 55, (A, Mgb, , Ķ,) aor. 
pe (Msb,) inf. n. », (K, TA,) ors, (as in a 
copy of the A,) or G; (Msb;) and t5: 
(K:),5 (S* Mgh, Msb, K) and jU! (Mgh, 
Mgb) and juul, (Msb,) snid of the dawn, sig- 
nify as above; (Mgh, Msb;) or its light ap- 
peared. (9,* K.) =— [Hence,] iian t 555, 
aor. 353; Sedition, or discord, or the like, hap- 
pened and spread. (Msb.) — [Hence also,] jut 
and E (K,) the latter being the original form ; 


sense, has a pl. 53903. 


Boox L] 


said of a plant; (TA;) Jt became beautiful : 
and it became apparent. 


(K, TA.) And syi 
BERET The tree became beautiful in its verdure : 
or, as some say, put forth its blossoms or flowers. 
(TA.) See also 2. == ;U! and Y nc He made 
to give light; to shine; or to shine brightly. 
(Meb.) * 951 and NT signify the same. 
(S.) You say, co jus, and * os), (A,) and 
pep v », (Mib,) He made the lamp to give 
light; or to become bright. (Mab) — ESI jul 
He illumined, or lighted, the place; (K;) i.e, 
put light [or a light] in it. (TA.) — [Hence,] 
ejut t He elucidated it; rendered it apparent 
or plainly apparent, cono piruii; manifest, or 
evident ; (TA ) as also Yu». (A, TA.) — 
And hence, MI Ai jul 1 God taught him, or 
dictated to him, his proof. (TA.) 


b: see 4, first Suminenon, = m jon 1793 
em (S, K,) and * TN (K,) They looked at 
the fire, or endeavoured to see it (ús 109; from 
afar : (8, K:) or jan jð he looked at the fire, 
or endeavoured to see it, (pas) and repaired 
towards it: (A :) or he came to the fire: it has 
this signification as well as the first. (TA.) — 

2568 w te 

Jep! 553, and ho, He looked at the man, 
and the woman, at or by a fire, from a place 
where the latter did not see him; he stood in the 
dark to see the man, and the woman, by the light 
of the larri fire, eiehout the laiter’s seeing 


him; puts being like P aT (TA.) zzz See 
also 8. 

8. jt, (Th, T, S, M, Ķ,) imp. 15; (T )) 
and 552], (T, K,) imp. 5551; (T5) and *j33; 
(S, M, A, Mgh, Msb, K;) or only WI and 
Jsi; not 2535 (T;) or some say jl; [im- 
plying that most say nne ;] (85;) He smeared 
himself. nith özg [which is differently explained 
in the lexicons, so that these verbs are made to 
bear different meanings by different lexicons]. 
(Tb, T, $, M, A, Mgh, Mab, K.) 

10: see 4, first signification. == ay jJ! He 
sought the aid of its light : (TA :) or of its rays. 
(M, K.) 

X & word of which the meaning is well 
known; (M, K;) [Fire; not well explained 
as signifying] the flaming, or blazing, law, ) 
that is apparent to the sense: (TA:) its ' is 
originally 5: (8, TA :) it is fem.: (ẸṢ, M, Myb:) 
and sometimes masc.: (Alln, M, K :) and the 
dim. is $2» with $ because it is the original 
medial radical, (S,) and with 3 because jU is 
fem.: (Mgb:) pl. [of paue.] 559i, ($, M, L,) 
in the K 515i, [which is a mistake, though this 
is also said to be a pl. of ;U,] (TA,) and [of 
mult.) obe [which is the most common form] 


a9 
(S, M, K) and 5» (AAF, S, M, Meb, K) and 
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, or flowers; the yellow being cal'ed Àj (M,K;) 


$5 and » (M, Ķ,) and Kr also occurs, in | for they become white, and then become yellow : 


the phrase jS Jó, in a trad. respecting the; 


prison of hell ; this phrase, if correctly related, | 
ako: same; (S, Msb;) [but the former is often 


perhaps mesmo obe X, and JWI being 
originally ped (IAth.) jo is also applied 
to The fire of hell  (TA.) The Arabs say, 
in cureing their enemies, 555 jb a Jagi 
ER 56 (May God make their abode distant, 
and kindle a fire after them !] And it was a 
custom of Arab women, as related by YÀor, on 
the authority of El-Okeyleeyeh, when they 
feared evil from a man, and he removed from 
them, to kindle a fire behind him, with the view 
of causing his evil to depart with him. (T-) — 
Joe» 30 A fire which the Arabs used to kindle, 
in the time of ignorance, on the occasion of 
entering into a confederacy: they threw into it 
some salt, which crackled ( ee mhen the fire 
burned it: with this they frightened [one ano- 
ther] in confirmation of the swearing. (T.) — 
orse X has been explained in art. A». — 
Ku also signifies simply Heat. (TA.) — Also, 
[The fire, meaning] the evil, and excitement, 
or rage, of war; as also Ý $50. (TA. You 
say, D jó Sii 1[He kindled the fire of 
mar]. (A.) — Also, 1 Opinion ; counsel; advice. 
bed T, K.) Soin the trad., jS PERO 6] 
oem 3, (T,) or DR Js Jux, (K,) 1 [Seek 
ye not to enlig ghten yourselves by the counsel of 
the polytheists ; i.e.,] seek ye not counsel of the 
polytheists, — (IAgr, T, A.*) — Also, f4ny 
brand, or mark, made with a hot iron, upon a 
camel; (As, T, S, M, A, K;) as also t5 $9 
(M, K) and tp: (TA :) pl. as above: (M :) 
or the pl. is 5, and the pl. of the jU that 
burns is obs. (IAgr, Th, T.) The Arabs 
say, áj mU X Ú t What is the brand, or 
märk; of this she-camel, with which she is burned? 
(T, $, A.*) And they say, in a proverb, 
ub e (T, S) Their origin is indicated by 


their mark with which they are burned.  (T.) 
The Rájiz says, 

. DE AJUT ak. prine . 
^ o» Ése AS $ ja j 


[Until, or so that, they watered their camels 
because of the brand that they bore: for the 
fire, or the brand, sometimes cures of the heat 
of thirst]: (T, §:°) he means, that, when 
they saw their marks with which they were 
burned, they left the water to them. (S. For 


another reading of this verse, see w.) See 
sb. 


also pæd. 


pr Blossoms, or flowers, (M, Msb, K,) of a 
tree, and of a plant: (Mgb:) or white blussoms 





D :) and LEO and f 5p aignify the. seme as 
: (M, K:) or [rather] E and 5 je) signify 


used as a generic n., signifying a kindof blossom 
er Saner: though hoth are coll. gen. ns. ;] and 


95. 


i69 is the n. un. of pes like as ie is of jej; 


(Msb;) and 5s in the n. ins of 9: (S, M, 
(M, Mgb, K..) 


53 Light; syn. fca, (8) or tso; (M, A, 
Msb, K ;) whatever it be; (M, A, K 5) contr. 
of Lb: (Msb:) or the rays thereof: (M, A, 
K :) accord to Z, Ga [with which %4% is syn.] 
is more intense than Ss: in the Kur, x. 5, the 
sun is termed sô, and the moon jg: and it is 
said that «L4» is essential, but jẹ is accidental 
[light]: (TA :) it is of two kinds, the light of 
the present world and that of the world to come; 
and the former is either perceived sensibly, by 
the eye, and this is what diffuses itself from 
luminous bodies, as the sun and moon and stars, 


L:) and the pl. of 5 5 is i. 


and is mentioned in the Kur, x. 5, referred to 


above; or perceived by the eye of the intellect, 
and this is what diffuses itself of the divine 
lights, as the light of reason and the light of the 
Kur-án; of which divine light mention is made 
in the Kur, v., former part of verse 18, and 
xxiv., latter part of verse 95; and both of these in 
common are spoken of in the Kur, vi. 1 and 
xxxix. 69: that of the world to come is men- 
tioned in the Kur in lvii. 12 (and lxvi. 8]: 
(B :) the pl. is 51551 (S, M, Mgb, K) and Obe ; 
(M, K;) the latter mentioned by Th: (M:) 
aud tits signifies the same as 59. (TA) 
As jẹ is a convenience of the pious in the 
present world and the world E rameni it is said 


- 4409 


in the Kur, (lvii. 13 Jab» u vL Ug pl 
( Wait ye for us that we may take of your light]. 
(B.) [See also i.d.) —. It is also applied to 
Mohammad: (T, M, K:) it is said by Aboo- 
Is-hak to be so applied in the Kur, v. 18. (T.) 
— And That mhich manifests things, (K, TA,) 
and shors to the eyes their true or real state : 
and therefore 5n is applied in the Kur, vii. 
156, to that [nroeiatum) which the Prophet 
brought, (TA.) — Jal is also one of the 
names of God; meaning, accord, to IAtb, He 
by whose light the obscure in perception sees, and 
by whose guidance the erring is directed avight : 
or the Monireit by hom is every manifestation. 

And is Dige P a [in the Kur, 

xxiv. 35,) means God is the enlightener 2 the 
heavens 'and of the earth: like as Sue o3 
means [EN VE (TA :) or, as some say, the right 


director of the inhabitants of the heavens and of 
the inhabitants of the earth. — (T.) == See also 


JÚ, last signification. 
361* 
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9 ^6» 9s» 

59) : seo jy. 

59: see só, last signification. ams Z.q. fa 
{a word well known to mean Tar, or liquid 
pitch, or a hind thereof; but I do not know this 
signification as applying to $9; nor, app., did 
BM, for he has made it to be the same with 
that which here next follows, from the T]: 
(M, K:) or a kind of stone burned and made 
into AS [or quich-lime] and used as a depi- 
latory for the pubes: (T:) or lime-stone; syn. 
vol jpm and by a secondary and pre- 
dominant application, a misture of quick lime 
(uA) with arsenic, or orpiment, (Ej ,) and 
other things, used for removing hair: (Mgb :) 
[a depilatory composed of quick lime mith a 
small proportion (about an eighth part) of orpi- 
ment: it is made into a paste with water, before 
application; and loosens the hair in about two 
minutes; after which it is immediately washed 
off: thus made in the present day:] some say 
that it is an Arabic word ; and others, that it js 


arabicized. (Mgb) See 8. 


JO Giving light, shining, bright, or shining 
brightly; (A, Mgb;) as also Peio and Y poénos 
(A [and * 26.] — Beautifulin colour, and bright ; 
as also Yeo and *51: (TA:) or the last 
signifies [simply] beautiful ; (K ;) or conspicuous 
and beautiful. (TA.) It is said of Mohammad, 
E 1551 Qb: He was beautiful and 
bright in the colour [of what was unclad] of his 
body. (TA.) 


3» (8, Mgh, and so in some copies of the 
Ķ,) or »5 (T, M, and so in some copies of the 
K,) or both, the former being the original form, 
(S, TA,) ig. els [Le. Indigo-pigment] ; (8,555) 
or “i j; [which appears from what follows to 
be the right reading, though both c» and 
PA, are used in the present day for the purpose 
described in explanations of. j9499, to give a 
greenish colour to the marks made in tatooing ;] 
(Mgb ;) i.e., (so accord. to the $ and Mgb; but 
in the K, and) the smoke [meaning the smoke- 
black] of fat, (YAor, T, 8, M, Msb, Ķ,) that 
adheres to the c, (LAar, T,) with which the 
punctures made in tatooing are dressed, (S, Mgb,) 
or filled ín, (M,) that they may become green; 
(S, Meb ;) or with which the women of the Arabs 
of the time of ignorance tattooed themselves : 
(T ) ig. c (q v.] ; (LAar, T :)-or, accord. to 
to Lth, the smoke [or smoke-black) of the wich, 
used as a collyrium or for tatooing; but, [says 
As] I have not heard that the women of the 


Arabs used this as & collyrium in the time of 


ignorance nor in the time of El-Islám ; their using 
it for tatooing, however, is mentioned in their 





a9 — oy 
poems: (T:) or lamp-black; the black pigment 
(o) prepared from the smoke of the lamp; 
used for tattooing. (Comm. on the Mo'allakát, 


(Book I. 


. 25 99 . e 
Jea: Bee 4), in two places. =m. See also JU. 


95» 


$a, originally $55; (A, K;) see ko. — 


printed at Calcutta, p. 143.) — Also, A kind of 4 stand for a lamp; a thing upon which a lamp 


small stone, resembling as), mhich is bruised, or 
brayed, and then taken up, like as medicine is by 
the lip. (M.) [The same is found in the K, 
excepting that, in this latter lexicon, the ex- 


planation is less full, and 4£U! is substituted for 
s-å id 
442J1, the reading in the M.] 


tās $- a» .. 

Jip and 5,142 : see jas. 

9.- te 

PÙ: see 5. — f Apparent or plainly apparent, 


conspicuous, manifest, or evident; as also E53. 
(Thus the pl. fem. of each of these is explained 


in the TA.) 250 å$ Sedition, or discord, or 


the like, happening and spreading. (Mgb.) — 
And $6 alone, Sedition, or discord, or the like : 
(Msb ) or sedition, or discord, or the like, hap- 
pening: (TA:) and rancour, malevolence, or 
spite: (T :) enmity, or hostility, (T, S, A, Msb;) 
and violent hatred. (S, A, Mgb.) See also yÚ. 
You say, DET üb E ue I laboured in 
stilling the sedition, or discord, or the like.  (Mab.) 
And Le pie Between them is enmity, or hatred, 
7 (A, Mgb.) ms One mho 
(T.) 


PET see yo, in two places. —— I$ Un 5 
[This is lighter, or brighter, than that}. (TA.) 


and violent hatred. 
occasions evils among men. 


* e. 
ny The time when the dawn shines, or becomes 


light. (T, Mgh.) You say, up o) om ll gis 
He performed the prayer of daybreak when the 
dawn shone, or became light. (Mgh.) See 
also 2. 


SÉS [originally 33-0] A place of light ; as also 
tiús. (M, Ķ.) — A sign, or mark, set up to 
show the way: (As, T, 8, M, K:) and a thing 
that is put as a limit or boundary between two 
things; (M, K ;) or between two lands, (As, T,) 
made of mud or clay or of earth: (As, TA :) pl. 
pé [respecting which see $52]. (A. It is 
[also used as a coll. gen. n.; as, for instance, 


s o2 aif os 
vy May God curse him who alters the marks 
of the limit between. tmo lands: (T, TA :) or it 
may mean Aya! je the boundary-marks of the 
Haram [or sacred territory of Mekkeh], which 
[it is said] were set up by Abraham. (T, TA.*) 
. . a .0 è â 
And it is said in another trad., £90 24M ol 
Pisas } Verily there are to El-Islám signs and 
oidinances mherehy it is known, (TA.) — See 


also ársgo. —— The middle, or main part and 


8 e, 


middle, or part alang which one travels, (&acmeeo,) 
ofa road. (M, Ķ.) 


where it is] said, in a trad., JÚ jet 


ZI 


is put: (T, $, M, A, Ķ :) of the measure ajaks, 
with fet-h (S, Mab) to the 2; (S;) but by rule 
it should be with kesr, because it is an instrument. 


(Msb.) Aboo-Dhn-eyb uses it, for the sake of 


metre, in the place of ph in likening a bright 
spear-head, without rust, to a lamp. (M.) — 
Also, A candle having a ar [or lighted wick). 
(T.) — [A pharos, or lighthouse.) — The mená- 
reh [or turret of a mosque, whence the English 
term ‘“‘ minaret,” so written in imitation of the 
Turkish pronunciation,] upon which the time of 
prayer is proclaimed; ($, Msb;) syn. KSL, (K, 
TA,) vulgarly %6 [which is the form given in 
the CK]. (TA.) — [Any pillar-like structure. 
(Bee 5935.) — The perch of a hawk, or falcon. 
(Seo ps.)] — The pl. is jats and /5U5: he who 
uses the latter likens the radical letter to the 
augmentative; (S, Mgb, K ;) like as they say 
s, which is originally Dyas. (S, Meb.) 


9 „%3 ba- 


Je: BEE joe 


wy 

1. Ú, aor. vos, (S, M, A, Mab) inf. n. 
v9 ($, M, A, K) and OUS, (M, A, K,) It 
(a thing, S, M, as a lock of hair, and an ear- 
ring, A) moved to and fro; (9, A, K;) it was 
in a state of commotion, and moved to and fro, 
(M, TA,) hanging down; (TA ;) it dangled, or 
hung down and was in a state of commotion or 
agitation. (M, Msb [but in the M, the verb' in 
this last sense has only the former of the two inf. 
ns. assigned to it, though the other equally be- 
longs to it.]) You say also, PEE wü His 
slaver flowed and mas in a state of commotion. 
(M.) [See also 5.] 


4. 4,UI He made ít to move to and fro: (S, 
45) he made it to be in a state of commotion, (M, 
K, TA,) and to move to and fro, (M,) and to 
hang down; (TA;) he made it to dangle, or to 
hang down and be in a state of commotion or agi- 
tation. (M.) It is said in a trad. ($, M, TA) 
of Umm-Zere, (S, TA,) 931 (sla (ja Či [He 
made my two ears to move to and fro, &c., with 
ornaments); (S, M, TA;) meaning, that he 
ornamented her two ears with [eur-rings of the 
kinds called] 4bj$ and „5gb, which moved to 
and fro, &c, in them. (TA.) 


5. s3 It, (a branch of a tree,) being bloren 
by the wind, became shaken thereby, so that it 


moved much to and fro; as also e (TA.) 
[See also 1.] 


Ú is applied to Men, and to jinn, or genii; 


Boor 1] 


(8, Mgb, K ;) but ite predominant application is 
to the former: (Mgb :) it is said by some to be 
wpplied to both in. the former of Hs lest two 


8225 


verses of the Kur, ell aao v v V 
veut POET D^ [who suggesteth. what is vain in 
the breasts of people of the jinn and mankind]; 
unless by it be meant uen [the forgetting] ; or 





wa — ve 
ia : see oui: 
culo, applied to man, (S,) Quivering (ylas), 
and flaccid, or flabby. (S, K.) 
SÚ act. part. n. of 1. Ex. isy byi Threads 
dangling or hanging down -and moring about. 
(TA.) 






| ing of benefit] : 
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yall (The testament is a nieans of an attain- 
i.e., the testator gives [for Ja 
in my original I read Jů] to the legatee. with- 
out diminishing bis property [during his own 
life]. (TA. ) And it is said ir, the Kur, [xxxiv. 


24245925. 


51,] A QU. uv Y SU aud ol meaning, 
[But "hom shall] the attaining of belief (be pos- 









sible to them from a distant place, i. e.,] in the 
world to come, when they have disbelieved it 
him [namely Mohammad] in the present world ? 


walls Čai W is added in explanation of a 
preceding. word, iyl, or of (63), or it is in 
dependence upon ,,;59/ ; (Bd;) [but what cor- 
roborates the first explanation is the fact that] | that En-Nuweyree and El-Makreezee constantly 


men and jinn are both termed Je in the Kur, | use this word in speaking of the burial-places 


lxxii. 6; and the Arabs used to say, G6 c5 of the ancient kings of Egypt, and that it is from 
the Greek vaos: (“ Relation de l'Égypte par 


A Dai o 
ae hai peop of the jin): (Meb:) ie Abd-allatif;" p. 508 :) Freytag, on the authority 


C335, (M, Meb,) or s20, (Mgh,) Burial- 
places of Christians: (M :) or a burial-place of 
Christians: (Mgh, Msb:) [De Sacy observes, 











in which passage some read [US$G24] with ». 
(S.) [See art. Ab. Accord. to Ibn-'Abbád, 
in this instance, * SaL signifies Returning. 
(K,* TA.) And 'Áisheh said of her father, 
ul «tA e Y oS And he restored the 


is a pl. of vh (K,) originally AUN (S, EK) a 
pl. which is rare [as to form] ; (K;) or o» i is 
pl. of oo (M, art. vJl;) and wU has the 
article |J! prefixed to it, (S, M,) but not as a 
&ubetitute for the suppressed s, because, were it 80, 
it Toni not be found prefixed to the original, 
aii, whereas it is found prefixed to this Jatten: 
(S:) this derivation, however, from Ue bl, con- 
tradicts its belonging to art. uwa): (MF ;) [but 
some hold that it does belong to this art. ; and 
the form of its dim., to be mentioned below, 
favours their opinion: Fei says,] it is a noun 


applied to denote a pl., like sh and l4; ; and its 


i à 9,59 2 
sing. is l-l, from a different root : 


from =U, aor. 


[agreeably | with this derivation it is said that] its 
dim. is usy: (Mgb 2 some, again, said that 


(L, TA, voce yl.) 


See also v», throughout. aux See also lj; 


vn is orginally Üt. 


[96 Human nature ; humanity ; as also 


WESI : probably post-classical : 


DAS, Q.V., in art. ag.) 
see M . 

iy A (lock of hair such as is called] 20055, 
that moves to and fro: 
vele » the name of a king of El-Yemen :) or 


. 
cu): 


Y iol has this signification: (A:) [the former, 
therefore, is a coll. gen. n., and this is indicated 
in the S; and the latter is its n. un.:] and 
Y L6 signifies i. q. 5, (pl of 12155,] 
because they move about much. (TA.) — What 
hangs to the roof, (M, A, &c. [a signification 
assigned in the K to "p probably through the 
careless omission of the word velat by an early 
transcriber,] consisting of smoke, (A, TA,) [or 
300t,] 4c. (TA,) The word in the T and O, as 
well as in the A [and M], is ip. (TA.) — 
The web ofa spider: because of its fluttering. 
M.) 


it is derived 
v» signifying “it hung 
down and was in a state of commotion :” and 


opposed to 


(Ķ, in explanation of 


of Meyd., explains it as signifying a coffin in 
which a corpse is enclosed : 


Mi 'Abd-el- Lateef 
applies the (expreseion EB ^ wÚ to the 


sarcophagus in the Great Pyramid: (see ** Abd- 


ollatiphi Hist. Æg. Comp. ;" p. 96:)] if Arabic, 
(M,) of the measure Jos : (M, Mgh, Msb :) 
pl. osis. (Mgh, TA.) 


v 

1. 456, aor. ER (S, A, Msh,) inf. n. NC 
(S, A, Mgb, K,) He took it, or. reached it, abso- 
lutely, or with the hand, or with the extended hand ; 
(S, A, Mb, K ;) as also * 4545, (A, T'A,) inf. n. 
vis; (S Mgh, Msb, K;) and * asti, (A, 
TA,) inf. n. NIE (S, K:) it is also written 
with »; (å, K, TA, in art. es ;) and so is 
vss. (Msb, and Ķ in art. $U.) And He 
took him, or reached him, to seize his beard, or 
his head. (ISk, S.) You say, Aide áf aiU 
[He reached him with a feeble, or slight reach, 
WI his spear or the like}. (A.) And c 
POR The spears reach him: occurring in a 
poem of Dureyd Ibn-Es-Simmeh. (TA.) And 
353! obe icit [The antelopes reach and take 
with their mouths of the trees called 29V] ; a 
also * 4ż65, (A.) And oosa! cà, Uis ÒI 
[The she-camel reaches and takes with her mouth 
of the water of the drinking-trough). (TA.) 
A poet says, (ISk, S,) namely, Gheylán Ibn- 
Horeyth Er-Raba'ee, (TA,) 


Lu b 3 9^ e br 


: We De y ósdi i3 uh 
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. Jáj jim a RAS a Us 
And she reaches and takes of the drinhing-trough, 


from above it, a copious draught by means of 


which she traverses [the middles of the] waterless 
deserts without needing othar water. (S) You 
say also, ei SR v i$ I obtained some- 


what of the food. (TA.) And O^ vorn eos! 


religion, and laid hold upon it and took it from 
the abyss into which it had fallen; (by his exalt- 
ing it ;] in which instance, also, the verb is some- 
times pronounced with ». (TA.) —— 4; Ú, aor. 
as ped uie M asc) or clave, to Mm or it. (TA.) 


== baie ai 
made him to attain good; (Lth, $;) and pe 


, (Lth, S) inf. n. TE (Lth.) I 


evil. (Lth.) 

c'e hoi, [inf n. &íjUe, They 
reached, or thrust, them with the spears, in 
near, but not close, conflict, being in like manner 
reached, or thrust, by them,] (A, Mgh,) is from 
CIE in the first of the senses assigned to it 
above: (Mgh:) FON in conflict, is the reaching 
one another [with spears or other weapons] (ISk, 
S, K) when the two parties i are naar [but not close]: 
(ISk, S, TA) and is like i. i. e., conflicting. 
(TA.) See also 6. -— vossU He mixed 


with [or engaged in] the thing. (YAar.) 
6 : see 1, in three places. — -ÚP akg 


They [reached or) thrust them with the spears, 
[in near, but not close, conflict,] being in like 
manner [reached or] thrust by them: (Mgb :) 
$322 , i s. 
usau is the reaching one another with the 
spears [or other weapons] when the tmo parties 


are not close together. (TA.) See also 3. 


8: see 1, in three places. — 43/51 also signi- 
fies He caused him to come, or go, forth (X, TA) 
from a place of destruction : or he took, led, or 
drew, him forth therefrom: (TA:) and Ae 
saved him, or rescued him, from destruction. 
(A,* TA.) 

NONO Strong: (K:) a man possessing might, 
or strength, courage, valour, or prowess: (S, 
TA :) as also Eom q. v. (TA.) [In two copies 
of the S, I find the latter only, with ,]. 


ves 
1. „ó, (M, Ķ,) aor. uasa (M;) inf. n. uos 


2868 voy — by [Boox I. 
yose e), (K;) or, as A'Obeyd says, gai Ow 
[which, if not a mistranscription, app. means 
between the two staves of the saddle]; (TA ;) the 
ise being thus called because it is suspended 
(b5) to the load: (Z, TA :) and a small [recep- 
tacle of palm-leaves, of the kind called] e, (Az, 
S, K,) containing dates (8, K) and the like, (K,) 
whichis suspended from a camel, (S,) being hung, 
by its handles, from the saddle of the camel of 
burden; (Az, TA ;) such, says Az, I have heard 
thus called by the people of El-Bahreyn: (TA :) 
pl. (of pauc.] Pii (S, K) and [of mult.) bo: 
(Az, K:) the former is pl. of by in the general 
sense first mentioned above; and also signifies 


and vota M, K) and asia (M) and vj cele A. place to which one has recourse for 
tection, preservation, or concealment ; 
(K) snd velo, (K, accord. to the TA,) or Lol, refuge, pro (pP , 
(accord. to a MS. copy of the K, and accord. to a place of refuge; (S, Mab, Kx) a place to NS 
to the CK; )and 56s (K,) He put himself in one flees; (S;) a place of safety, or security. 
; A. See also 1, throughout. 
motion: (K :) or he put himself in motion and (A) sen Dee p Ms aronga 


ment away. (M, TA.) You say, gýs oge ú 
ara] Such a one does not put himself in 




































































vana: see aÚ. 
motion for [ine Beton phshmens of] my want. 
(TA. And va 4 Ú There is not in him 
strength. (S, M) and motion (or activity]. S.l. 
TA.) — MET vÚ, inf. n. ver and Cole 
He prepared himself for motion AM: TA.) — 


ll vob, (Lth, M,) inf. n. Joy, (Lth, TA) 
The hors, having his bridle pulled in, and 


by 
1. abú, aor. bs, inf. n. by, He suppended 
t; hungit. (S, Meb, K.) You say, PACTI 
pes [I suspended the water-skin by its blo, 
qv) (TA) And An «die io The thing 
ras suspended to him, or it: and ade b: (TA:) 


T what is suspended (by, as in two copies of the S, 
or aké Y by. (9; accord. to two copies: the j 


being put in motion, raised his head; as also 
Y vou: (Lth, M:) or * PEE] signifies & 
horse's putting himself in mono to run. (K.) 
— «d ael; (K,) inf. n. ves (TA) He rose 
to him. (K.) — Ú, aor. TEN inf. n. vou 
He turned aside, or away : (M, TA :) he drew 
back, receded, retreated, or retired ; (S, K*;) as 
also * „ouiot: ($:) he fled; or turned away 
and fled: (TA:) he escaped, and outment : 
(Mab:) and, inf. n. vaca and eb he 
escaped ; or Bera SES D or secure: (M :) and 
accord. to IB, Joy, with, damm, [app. 88 an 
inf. n.,) also signifies the act of fleeing. (TA.) 
You say, D» Qs vob He turned aside, or 
amay, from the thing, or affair; he declined 
from it; he avoided s as also e). eod 

Turáb, TA.) And as vob, inf. n. ers He 
removed, withdrew, or retired to a. distance, and 
separated himself, from him, or it. (Ibn- 'Abbád, 
K.) And 2j Uu alis (S, A,) sor. Dayn: 
inf. n, v2» and vos, (S,) He fled, or turned 
away and fled, from his opponent, or adversary, 
(S, A,) and eluded him, (S,) or removed, with- 
drew, or retired to a distance, from him. (A ) 
And it is said in the Kur, (xxxviii. 2,] Ý, 
yota Dem, meaning, When it was not a time of 
Jleeing: (Aa, TA :) or when it mas not a time 
of drawing back and fleeing : (S, TA :) or when 
it was not a time of secking, or petitioning, and 
of being aided, or succoured. (M, TA.) 


or by, us in the TA) upon the camel when he is 
pronoun jelgting to a camel when loaded.) And | jig. (S, TA:) and iq. Qaae [things sus- 
bs“ a lag The thing was attached to, or con- : 
nected with, him, or it. (TA.) It is said in a 
trad., bý 3 bo 3s los y ol G i.e. [We 
took him not save with ease;] with neither beating, 


pended to a beast of burden; such as the asis 
and the ij and He idea. (S, K.) It is said 
in a proverb bigi ge bt Taking [or reaching 


to take] without there being there anything sus- 
pended; which is like the saying “ Driving by 
singing without having a camel" (S, L, [Se 
also art. pum J) And in another proverb, Gl ot 


Éy aP y aa [If the camel be fatigued, add 
thou to-him an appendage to his full load]: mean- 
ing, if he be slow and inobsequious in his pace, 


do not thou lighter his burden: (Ķ:) accord. to 
-3% f 


As, [ME ex ce oi is a proverb relating to the 


[lit. with neither rchip,] nor kanping [or clinging]: 
(TA.) And in a proverb, bino ep A Je 


[Every sheep, or goat, shall be hung by dh hind 
leg]: i.e. every one who commits a crime shall 
be punished for it: or, accord. to Aş, one ought 
not to punish for a crime, or an offence, any but 
the committer thereof. (TA.) And Haskán Ibn- 
Thábit says, 
- ^ et^ 

° qo Ji e E d5 3*5 s pressing a niggardly man. (TA.) — bii Sa 
the name of 4 particular tree, (8, TA,) of great 
size, (S,) which mas worshipped in the time of 
ignorance, said by IAth to be the name of a 


* ST cos 95! ái b uw . 


[And thou art an adopted person, who is connected 
with the family of Háshim, like as the single 
drinhing-cup is connected behind the rider]. (TA.) 


particular gum-acacia-tree (eie) to which the 
believers in a plurality of gods used to suspend 
their weapons, and around which they used to 
circuit, (TA.) — Voll poem occurs in & 
trad. as meaning The leg of a rider, from fatigue 


See also Ó, in art. (35. 
9 : see 1. 


or some other cause, ever dangling, or moving 
to and fro. (TA.) 


8. BUD It was, or became, suspended, or hung; 
it hung; (X, TA ;) 4» to hin, or it... (TA.) — 
[And hence,] 1 It Pai or became, distant, or 
remote, or far-extending. (S, TA.) You say, 
jú bU, and, by transposition, ESI, 
1 The desert extended far; (as though it were 
connected with a desert like it; (see $67) it 
was far-extending. (TA.) And já cU 


t The places ef war were distant, or far-extending : 


eo- $ v 
ho: see bU, in two places: and see art. by. 


bo The loop-shaped handle (3355) of a EIE 
[or water-skin]: (Mşb:) the [appendage called] 
j [q.v.] of a bow; ($, K ;) by which it is 
ne suspended: (K, voce ha. :) and of a 2j; [by 
3: see due. which it is suspended ; (see 1, second sentence ;) 
10: see 1, in three places. and of anything. (Ķ.) — See also oco. — 
Also (S, Mgb (in the K, “ or," which is evidently 
a mistake, ]) bun [i.e. Aá bo The suspensory 
of the heart;] a vein, (S, Msb,) or a thick vein, 
(K,) (app. the ascending aorta,) by which the 
heart is suspended (S, Mgb, K) from, (ous, 8 8, 
Mab [or possibly this may mean forming a part 
ofj]) or to, ( JI, K;) the cds, [which seems 
here to signify the descending aorta, or, accord. 


from júl bo, meaning *' the far extent of the 


desert : " or from bat. (TA.) And —5U! 
jo t The house, or place of abode, &c., was 
distant. (IAgr, K, TA.) 


ve» A wild ass; (S, M, K;) because he 
censes not to raise his head, going to and fro, 
like one running away at random. (Lth, K.*) 


aÚ Raising his head, and renning away at by A thing, (S, K,) whatever it be, (S,) that 


is suspended, or hung, from another thing; (S, 
K;) sn inf n. used as a subst.: (K:) and 
particularly a thing that is put, or hung, upon a 


camel, (5556,) between tmo halves of a load, 


random: (M :) or a wild ass raising his head, 
and going to and fro, like one Puig away at 
random: (Lth, K*:) and? P & horse raising 
his head. (TA) 





Boor I.) 


to the second rendering of (je, suggested above, 
the aorta altogether) (S, Msb, K,) the cutting, | g 
or severing, of which causes death ; G Me ;) as 
also * lj: 
mult.] by, with damm, (Az, K,) because the (9 
in Lo is originally $: the latter is allowable 
when the number is not meant [to be limited to 
a few]: or, accord. to some, there are two things 
thus called: the upper being that of the heart: 
and the lower, the e» (Az, L.) [Hence] 
pn FEAT (K, and so in a copy of the S, 
excepting that the former word is Miere without 
the article,) is applied to IM 5l [or female 
hare], (S, K;) like ju! áabke, ($,) as an 
appellation of good omen, i.e. as meaning that 
her t» will be severed : or, as some say, bási 
pU, (K, and so in some copies of the S, excepting 


that the former word is there without the article, ) 
as meaning that, by reason of her swiftness, her 
big, or [as in the A,) the bs of (every one of] 
the dogs [that pursue her], will be severed. (K.) 
Hence also the saying, Y WT 2i Új, meaning 


(God smote him, or may God smite him,] with 


death. (S.) [See also art. lJ.] [Hence like- 
wise, ] bn is applied to | Zwo stars [app. e and 
7 of Scorpio] between which is osdi A5 [which 
| (Sgh, K, 
TA.) — Also, i.q. PDT [which generally means 


is the star and. of mat constellation]. 


The heart; but is probably here used in one of 


its other senses, namely, the appendages of the 
esophagus, consisting of the liver and lungs and 
heart]. (K.) — Also, A certain vein lying 
within the ais [i.e. backbone, or back), beneath 
the [portion of flesh and sinew called the] DOT 
and so * iod: (K:) or the litter is a vein ex- 


e» 
tending in, or along, the «A, [in some copies of 


the K, „4, which, as is said in the TA, is a 
mistake,] by the cutting of which the "v [or 
person in whose belly is yellow water, as explained 
in the TA,] is treated for the purpose of cure. 
(S, K.) — Jú bo t The far extent of the 

rt: (TA:) or of the may thereof; as though 
it mere connected. with another desert, (S, K,) 
hardly coming to an end. (S, TA. [Thus,] 
alo Jed, applied to the Hijáz, means X 
d t[i.e. Whereof every connected part, or 
appendant tract, is far-extending). (Ham, p. 
03) The Rájiz, El-Ajjáj, says, 


. bL A Bais . 
. "i bi JUI dn é 


t[Many a region far extending, unknown, ren- 


dering unapparent the trace of the stepping of 


the stepper). (S and O in the present art. and 


in art. Ja.) 
[CER see Po. 


(S:) pl [of pauc.) iji and [of 


duces her young therein ; 


tion: (As, S:) a certain bird, like the à in 
blackness, [or rather in dinginess,] that constructs 
its nest between two twigs, or branches, or upon 
one trig, or branch, making its nest long, so that 
a man cannot reach its eggs until he introduces 
his arm to the shoulder-joint : 
Aboo-Alee, a certain bird, that suspends pieces 
of the bark of trees [ formed into strings], and 
makes its nest at their extremities, to protect 





bo — 


£35, (S, K,) like 25, (;) and 125, ($, 
K,) with damm to the © (K) and fet-h to the (5 
(TA) and kesr to the 3, (9 or b5, (as in 


some copies of the S,) and P5, (TA, voce XA 


A certain bird, that lets down strings from a 
tree, (As, S, K,) and weaves its nest like an oil- 


flask, suspended to those strings, (Ķ,) then pro- 


'and hence its appella- 


or, accord. to 


itself from serpents and men and n [or young 
ants, or small red ants]: (TA [see also m :]) 
called in Persian 5: (Kzw :) n. un. with 5. 
($, K.) 
ed., vol. iii., p. 499.) Hence the proverb, e? 


[See De Sacy's Chrest. Arabe, 9nd 


na e. 


by c [More skilled in fabricating than a 


553]. (Meyd.) 
DisS What is hung (8, K) from, (S) or 


upon, (K,) the [kind of vehicle called) c» 


for ornament: (S, K:) or the implements, or 
apparatus, $c, that are hùng upon a horse. 


(Ham, p. r£) — And hence, f Adventives; or 
persons who introduce themselves among a people, 


and live among them, not being of their race; 
and persons whose fathers are free men, or 
Arabs, and whose mothers are slaves, and who 
have become conjoined with the genuine and pure 
Arabs, not being of them: for bS 55 ; [or 
PII 35 ;] the latter of these two words 


being originally an inf.n.: or it may be an 


inf. n. used as an epithet. (Ham, ibid.) [See 


also b] 


Lb A place of TUDHREON, or hanging. (Mab.) 
— [Hence the saying,] n £c e2 o3 

t [Such a one is with respect to me as though he 
were in the place of suspension of the Pleiades]; 
ie, in distance: (Sb, S, K* [in the K, tje 
is put for S; and in the CĶ, bU is erro- 
neously put for bU]:) or the meaning is, in 
such * station: the prep. penne. understood, as 
in pe v aog RT LES: 
$5 bia v» t [they are &c.] by reason 
of their elevated state. (TA.) 


Z says, 


n Suspended; hung. (K.) You say, ON 
4 boe This is suspended, or hung, to him, or it. 
(K.) — [Hence the saying, Jasų bya Je 1a 


t This is a man adventive to the people; one who 
has introduced himself among them, and lives 


who betakes himself to a people ; 





was untouched by fire; 
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(K,* TA :) 


or £.q. v" [one whose origin, or netah is 


among them, not being of their race : 


suspected; &c.): (K:) and LA be is 
also applied to a person of this latter description 
the latter epithet 
being added to denote that he knows not to 
whom to assert himself related, like the wind 


wavering to the right and left. (TA.) Seealso 


"a 


P535. ] 


EUG t Distant, or remote; and far extending. 


(TA.) You say, Ja! bU. 1 Whose place of 
abode is distant. 


distant goal, or scope; or a far-extending space. 
(TA.) 


(TA. And Ab ié 1A 


[ E” &c. 


See Supplement.) 
i 


1. £6, aor. eh (so in the S, Nh, L, Msb; 
but in some copies of the K, 1U5, [which appears 


to be put by mistake for the inf n. in the acc. 
DE à. 

case];) inf. n. f, 9, (S,) and , 5, without s, 

and $g, (Sh,) It (flesh meat, &c.) was not, or 


did not become, sufficiently cooked ; it was in- 


sufficiently cooked : (S, K:) (like ox :j)) or it 
[ie ram] (L.y — 

It (a thing) was not firmly, not soundly, not 
thoroughly, done, [See 4] (TA.) 


2: see 4. 
4. ps *U1 He did the thing not firmly, not 


soundly, not thoroughly. pe) ti, accord. to 
the K, signifies the same : 


but this is unknown, 


and not authorized by transmission [from the 


Arabs of the clussical ages], and therefore not 
mentioned by IM nor by other leading lexi- 
cographers: the correct phrases are [when the 
verb is intrans. ] jt »U [and amd), and (when 
it is trans.] aJ! ,Ul [and 7231] : 
a the verb being like jo and on. (TA. )— 
!, (S, incorrectly written in the K Ul, TA,) 
wi n. sib, He insufficiently cooked flesh-meat 
sel (S; K.) 
rò Flesh meat &c. insufficiently cooked: (S, 
K:) or untouched by fire; [i.e., ram]. (L.) 
It was also pronounced by the Arabs e ; but 


(TA.) — Wine 
untouched by the fire: cooked [or mulled] wine 


the forms 


the original word is with ». 
being called ise å 6, (TA [written s, Without ]). 
— Pure [and sweet] milk: sour milk being 
ealled g5: or milk just drawn from the udder, 
E ; ; ; à 
before it is put into the skin. (TA [written s, 
oa «.]) f 


uc (for A Fat, as contradietinguiehed from 


flesh, [which is app. called 9! (TA.) 


ts and Sr The state of being insufficiently 
cooked: (8,K:) or of being untouched by fire; 
[i.e., rawness}. (L.) 


3870 9 — » 

Joni of which the medial radical letter is (6: 
(M,F:) and pl. pl. LU. (Ķ, TA.) Ibn- 
Seenà says that no animal has both a „U and a 
born. (Msb.) — bó An aged she-camel: (S, 
K :) not applied to a male camel: (S:) so called 
because of the length of her tush; (S;) by 


v 





















1. 436, aor. E He hit him on his wU, 
i.e., his canine tooth. (S, K.) 


2. eri «eS He bit the wood of the arrow, 
to know whether it mere strong or weak, and 
made an impression upon it with his canine tooth. 
(S, K.) — 45 Zy He (a beast of prey) made 
an impression upon him mith his canine tooth: 
he fixed his canine teeth in him. (TA.) — 
V) She (a camel) became extremely old: 
(Lh, $, K:) became what is termed a .pU. 
(A) — ~w and P5 tl (a plant) put 
forth its root. (K.) Also signifying the same 
with reference to white, or hoary hair. The 
root is thought by ISd to be thus likened to a 
canine tooth. (TA) ous co E 35 âb 
l Such a one clung to, caught to, or took fast 
hold upon, such a thing: [lit., stuck his nails and 


(A.) See also jb. 


of a part: (TA :) as also É ed; (K ;) accord. 


mistake: (TA :) pl. of the former LO ard 
vp (K) and i (S, K :) or these are pls. 


copies; and TA.) Sbis of opinion that MP is pl. 


of the measure Ja [as it is said to be in the S, 


meh, and followed by ET 


dog-teeth into it]. pl. of TDs; ; as it is related, on the suot ei 


b: see 2. 


P [originally M The canine tooth, or 
dlog-tooth ; or eye-tooth ; the tusk, or tush; or 
the fang ; of certain animals :] ome of the teeth; 
(8;) the tooth that is [next] behind the &sU;, 
[or next but one to the central pair of incisors :). 
(M, K.) [In this sense, the word is masc. :) 


the dial. of those who say R [instead of dl ; 


saying uU. like as they say s and va, is 
sa argument in favour of the opinion of Sb. === 


- rd ú ET Jasi S [I vill not do that as 


synedoche; the whole being called by the neme 


to some copies of the K, id but this is a 


of both the forms of sing. (K, accord. to some 


of U, and says that the Arabs have made it 


for it is originally Jw,] like as they have the 
pl. of 55, disliking the sound of iq; because 
the $ is with dammeh, and preceded by dam- 
It is also said to be 


z Yoo, that cam of the Arne say A and 
vA as pls. of 39e6 and voee adi with 


namely, the tribe of Temeem : but their not 





[Book T. 


VL l 
1. ŠÚ, aor. Se, inf n. I; as also 6, 
aor, Dey; inf, n. 55; (L,K;) He (a man) 
moved from side to side in walking : (L, art. 
Sg :) or he so moved by reason of weakness, 


or infirmity: (1 :) or, by reason of drowsiness, 
(L, art. Dy, q. v.) 


29 

1. S jÓ, aor. eh (T, 8, M, A, Kj) 
inf. n. 55; (T, M, K) and Yao, (T, M, A, 
Mgh, K,) inf. nep (T;) and * ajul, (T, 
S, M, A, Mgh, K,) and 2) UA, (S, M, T4). like 
à» and (354, (G) aor. of the latter DUM 
(M, TA,) inf n. 5UM, (M,) or $a; (TA ;) 
He made, or put, to the piece of cloth, a 29i 
(T, S, M, K;) i.e, an „Ae [or ornamental 
ri (T, $* M, A, Mgh, K,* TA ;) syn. 
Je ; (A2 enda woof; ($* A, Mgh, TA ; ; 
syn. MIT (45) oni. of n»n and ela. 
(Mgh.) — Ue Mec T Fa (A) or 
ua (TA) t [He commences things, or affairs, 
and completes them]. 


2: see 1. 


4. UT and sjúk: see 1, throughout. 


the tooth thus called is masc., when thus called: 
(though if you call it 
when fem. signifies 
(Msb:) or, accord. to 


“an Ou 


distinction. (TA.) 
in the casc of «pü in the nom., [as well as in 
the acc. and gen, in which latter case this 
pronunciation is agreeable with analogy on 


account of the final kesreh,] likening its ! to that 


in pt (in which it is expressed in writing by 
$») because it is changed from „ç: but this is 
extr. That is, this pronunciation of ! changed 
from $ or 5 is only observed [regularly] when 
the said ! is n final radical letter; and specially 
in verbs : the instances of this kind that occur 
in nouns are extr.; and more so are those in 
which the ! changed from „ç is a. medial radical 
letter. (TA.) [But the restriction to the case 
of verbs is inconsistent with what is said by 
Ibn-Málik and other high authorities: and so, 
too, is the restriction to the case of a final 
radical letter.] PI. LS (Lh, K) and i 
[both pls. of pauc.: but the latter is used as a 
pl. of mult. :] and i) (S, KE) the latter 
iu to analogy, (S,) because [26i 2 originally 
Sa and) a word of the measure Js does not. 
[regularly] assume the measure Jy in the pl. ; 


(TA;) to which should be added ss, 8 dial. 


long as aged she-camels yearn towards their 


D, it is fem. :] but pU 
a she-camel ” ; 
the M and K,it is fem. 
only in each of the above senses, without 
Sb says, that the Arabs 
observed the pronunciation termed imáleh (Ñi) 


young ones: i.e., I will-never do it]. A proverb. 
($.) — The dim. of M is Sa; without 5, 
because „U, as applied to an aged she-camel, is 
like an epithet: ($:) or rather this formation 


of the dim. without 3 is a dev. from constant 
(MF.) Sb says, that some of the Arabs 


rule. 


make the dim. of 4U to be Eod because many 


an | such as that in pU is changed from 5: [or 


rather, this is generally the case:] but this, says 
Ibn-Es-Sarráj, is an error on his part (who does 
so]. (S. "This apparently means, that Ibn-Es- 
Surráj accuses Sb of an error; but such is not 
the case: for Sb himself says * but this is an 
error on their part;" ie, on the part of the 


Arabs who say owy for qe. 


3 -o 5.0 


(S, K: D p. eL (TA.) — An ÜI anas, 
and Ga, [t The dog-teeth of fortune bit him]. 


(A.) — ~ly! are likewise met. assigned to evil, 
or mischief. (TA.) 


$ p 4 
s: See «QU. 


d [as taaugh pl. of M or &26] an 
epithet added to es as signifying ‘“‘ canine 
teeth," to render tbe signification intensive, or 


energetic. (TA.) 


BERT Having a. large, or thick, canine tooth, 
(K,) that does not bite a thing mithout, break- 


var., a8 in the case of every pl. of the measure ing it. (Th.) 


(1B.) .— 
25 D t The ds: master, or chief, of a people ; 


9o. 


Jo: gee p 


» The Jic [or ornamental border] of a piece 
of cloth : (T, $, M, A, K :) p. SL. (M, K.) 
It is related that "Omar disliked it, (TA,) and 
that he forbadeit (T, TA. ) — Hence, t The 
side (e) of a road: (T:) or the side (ta), 
and wide or widening part ( 35), of a road: 
(so in some copies óf the K, and in the TA ; but 
in some copies of the former, “ or” is put in the 
place of “and :”) or the conspicuous part of a 
road: (S:) or the conspicuous furrowed part of 
a road. (M, A, K.) — The unwoven end 
(waa) of a piece of cloth. (Ibn-Keysán, M, 
K.) — The woof of a piece of cloth. (T, S, A, 
Mgh, K.) When cloth is woven with a double 
woof, (ose (ale) it is more close in texture 
and more lasting. (S.) cud) 5 e) signifies 
A piece of cloth strongly woven, with a double 
woof: (A:) or a piece of cloth woren with double 
thread : (T :) and [in like manner] * o Sj 
a piece of cloth woven with a double woof; (Lh, 
M, Kj) i.e., with a double thread: (TA :) also 
called 35905, (T, TÀ) an aranieized word ; 
(TA ;) in Persian 35 » or i» 3, (as in 
different copies of the K,) or 3 $3. (T.) This 
mode of weaving is termed dresica, wbich is the 


Boox I.] 


making the woof of & double thread, and putting 
two threads together upon the aie [which here 
means the yarn-béam, on which the warp is 
rolled]. (T.).—— Hence, cwyd «ls 436 pA 
she-camel having an accession of. fat upon former 
Jat 
of fat; as also e M: (A :) or advanced in 
years, yet having some remains of strength; (M, 
K ;) and sometimes the epithet is applied in like 


: (T:) or having, upon her, layers (Els) 


manner to & woman : (M :) and Xe Si ÉG a 
MM cont having thick flesh.  (TS.) Also, J=; 


UM » [A4 man whose strength is double the 
strength of his tÓDGNIUN (S :) or strong and 


» 1. 
firm. (A.) And Qu) » V t Right opinion 
t Violent 
war. (T, A.) == The canes (25) and threads 


or counsel, (A.) And Oo S5 v 


(aby) [in a loom], when they are put together : 
(M, K :) [it is a coll. gen. n., of which the n. un. 
is with õ, as appears from what here follows :] 
Y, b is a subst., signifying the threads and canes, 
(abs and Ano, [or warp and, app., cane-roll, 
on which the warp is rolled when put into the 
loom, and from which it is gradually unrolled as 
the work proceeds,] when they are put together : 
when they are separate, the threads are called 
FL ; and the cane, iai, or, if a staff, Ge: 
(AZ, Sh, T :) z is also explained as signifying 


one of the implements of the wearer, with which |, 


he weaves; namely, the transverse piece of wood 
[in the loom; the same as is described above]. 
(T.) In the following verse of an unknown 


poet, 


? tyy (098 bus NBN wi t 
s "T TRIER HT is . 


[She divides warp that she has with cane-rolls, 
and: beats the nákoos in the midst of the convent], 
the author may mean 7 and may have altered 
the word by necessity ; or t may be a dial. 
form of jo 
neither barms nor profits, ili 3j; A ex ú 
. pe 3, t[lit. Thou art not a warp nor a woof 
(T.) [See also & similar 
saying voce tás.) = [The yoke of a bull; the 
piece of wood that is upon the neck of the bull, 
together with its apparatus: (M, K :) or the 
piece of wood that is placed transversely upon the 
necks of the two bulls (T, S) yoked together for 
ploughing: (T:) called SÁN 59: ($:) pl [of 


pauc.] jt! and [of mult.] obe : (S, M, K :) of 
the dial. of Syria. (M.) 


(M.) One says of a man who 


nor a cane-roli]. 


s- . 
bé: see jp. 


29 — pys 
ye act. part. n. of 4: see l. «== [Hence the 
saying,] eme ja pee) pe! da Qj Si 
t [Thou art not in this affair a commencer nor a 
finisher: or a per son who will do harm nor one 
who will profit]. | (TA.) 


95225 


Je»: see diae A skin that is thick (A, K, 
TA) and strong, (T A,) like a piece of cloth with 
a double woof. (A, TA.) 


19 495 


jú, for 35s; pass. part. n. of 4. 
Lb, M.) 


(Ks, 


v 
LÉS [vulg. 93] The seventh of the Greek 
[or Syrian] months; (XK;) [corresponding to 
April, O. S.) It is [said to be] a property of 
the water of its rain, that dough kneaded with 
it ferments without other treatment. (TA.) 
hs 
1. 6, aor. hes, inf. n. bz, Tt was, or became, 
distant, or remote, or far-extending; as also 
tbt (K.) [See the latter in art. b).] 


8: see 1. 


.se- 


Death: or a bier : or the term of existence: (K :) 
or the death which God connects (457) [with 
one): (IAąr:) and ifso, the | £ is interchangeable 
with s, (IAth, TA,) the word being originally 
(TA ) if a con- 
traction, it is Nike on and b, and o3 and o3. 
(Az, TA.) You say, PW a ole; meaning 
[God smote him, or may God smite him,] with 
death: (S, in art. b, and TA :) or [may God 
smite him] with the death which He connects [with 
him]; as also abay ai oú. (IAar. And 
ahy sói His term ef PEIUS came to him. 


TED 


(TA.) And ahó E E e Such a one mas 
cast into his bier; meaning, when he died. (TA.) 


See 3b. 


be, then L5, and then ji: 


bọ: 
5 see art. b». 
50; 
[io &c. 


See Supplement. ] 
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Sse, (Mab,) and 35945, (Mab, and so in the 
CK,) or Pro, (so in copies of the K, and so 


accord. to the TA,) or, as some say, pd or 
070r 


Jy, (accord. to different copies of the K,) 


[Tho nymphæa, or lotus of Egypt and of Syria ;] 
a certain well-known plant; (Msb;) a kind of 


hy : see bG, in art. bg, in two places. === | 


2571 
sweet-smelling plant, which grows in stagnant 
waters, (K, TA,) called by the people of Egypt 
Coe, [i.e bets] and by the vulgar 5»; 
(TA ;) [both of which last names are now given 
in Egypt to the nymphea lotus, or white lotus, 
found in the neighbourhoods of Rosetta and 
Damietta; and the former, also, or perhaps both, 
to the nymphea cærulea, or blue lotus, found in 
the same parts, and, until within a few ycars, in 
a lake on the north of Cairo, called Birket er- 
Ratlee, whence I bave twice procared. roots of 


this plant:] Pd [written in Persian m and 
A» and Susie &c.] is a Persian word 
(aee), and is said to be composed of Je, [or 
indigo,] with which one dyes, and the name for 
a wing, [i.e., 2] as though “ winged with Je 
[or indigo] ;" because the leaf is as though its 
two wings were dyed [with indigo]: (Msb:) the 
plant so called is cold in the third degree, moist 


in the second. degree, emollient, good for cough 
and for pains of the side and lungs and chest ; 


. . H . 
when its root, or lower part, (, Lol,) is kneaded 
with water, and used as a liniment, several times, 


it removes the disease called ($11; and when 


e 
kneaded with «—5;, it removes the disease called 


MAT ñs: (Ķ, TA:) an excellent beverage is 
also prepared from it. (TA.) The imám Bedr- 
ed-Deen Mudhaffar, son of the Kádee of Bagla- 
bekk, says, in his book entitled Suroor en-Nefs, 
that it is of many species; whereof [one or more] 
in Syria, used in perfume ; and a species in Egypt, 
blue; and that its temperament is cold and moist 
in the second degree; that the smelling it is useful 
against hot diseases, and anxiety; and its juice 
in like manner ; and that the beverage prepared 
from it is useful as a remedy for cough and 
roughness [of the throat] and pain of the side 
and chest, and is a laxative. The author of the 
Irshád and that of the Moojiz also mention, that 
the beverage prepared from it is an exception 
from other sweet beverages inasmuch as it does 
not become converted into yellow bile, which is 
wonderful; and its oil is more cold and moist 
than that of violets; and there is no flower more 
cold and moist than it. Er-Rázce, too, says that 
the smelling it is one of the causes of weakening 
the generative faculty, and that the beverage is 
one of the causes of stopping it; (for which pur- 
pose, or as an antiaphrodisiac, it is used in the 
present day by some of the women of Cairo;] 
notwithstanding which, it rejoices the heart, and 
is useful for palpitation of the heart. This art. is 
omitted by J and Sgh and the author of the L. 
(TA.) 


Do 
92 se 
Js, or SES: neo art. iglo. 
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[The twenty-sizth letter of the alphabet; called 
a: 
tural}, and is a radical letter, except when written 
with two dots, 35; for which, and for the pro- 


it is one of the class termed Fer [or gut- 


nominal values of s, &c., see the Supplement. — 
As a numeral it denotes five. j 


la 

R. Q.1. Jr, (El-Umawee, S, K,) inf. n. 
E and Ñu, (K,) the latter extr., (TA,) [see 
isi ,] He tallen the camels to food, or provender, 
by the ery as o: ($, K:) or he chid them, 
(jej), by the cry RA (K.) 
ie and Ge] = ub, inf. n. fala, He ehid adog: 
(TA.) — He called a dog. (TA) — lau, inf. 
n. fal, He laughed loud and long: [a word imi- 
(K, TA.) 


PS subst. from lala, (4 call to camels to food, 
($, K.) 
to be thus written by Az's own hand, with kesr: 
and are thus written in the Jáme' [of Kz]. (L.) 
(See arts. is. and [9 


(See also arts. 


tative of the sound]. 


e . 
or provender]. t s^ and 2, ,e- are said 


AA and RA One who laughs loud and long. 
(K, TA.) — ERR ij A damsel mho laughs 
loud and long. (Lh, TA.) 


v 


ru á- 3 a, 

1. zey! v, (S, &e,) aor. «5, (M, &c.,) 
contr. to analogy; for all reduplicate triliteral 
verbs that are intrans, have kesr in the aor., 
except brennt: gE of which this is one; (Lb;) 
inf. n. Dya and — (5, K) und ue (K:) 
(IDrd ;) The 
wind blew; rose; was in a state of commotion. 
(S, K, &c.) —— 1t is also said of a foul, or stinking, 
(Msb, in art. c» -) NT ae as: i is 
for 4.5 AE [A day in which the wind called 
x) bloms]. 


star) rose : 


but this last is not of high repute ; 


odour. 


(TA, art. yam.) — Si 1 4t (a 
(TA :) [and in like manner, the dawn: 








[ Book 1. ] 


see otús.] = OANT e! is He arose, or ment, 
or betook himself, to prayer, (ISh, from a trad.) 
— L, inf. n. S, t He was brisk ; 
sprightly. (TA.) — Za, inf n. c~ and Sigh 


.,- 
and vhe, He (any person or animal marching or 


liv ely; ; 


journeying) mas brisk, HI or sprightly, and 
qu as: ) or Cs aor. và with kesr, inf. n. 
Kon and RIA, he (any such person or animan) 


and L, [aor. 
2j inf. n. AU and Du, he (the same) was 


was brisk, lively, or sprighitys 
quick, and brish, &c.: ex. FERT c, aor. dcn 
with damm, inf. n. Du, T'he she-ca mel was quick 
in her march, or pace: (TA :) and x2 Si 
inf. n. LG; The camel was brish, lively, or 
i (Lh, $, TA.) 
i5 also R. Q. l == LL, aor. —^ (S,) inf. n. 
ch and v (5 and — (TA;) and 


sprightly, in his march, or pace, 


LM inf. n. "iiem (K;) tHe awoke, ov became 


roused, from his sleep. (S, K.) — !àe» Jai rS 
t He began to do so; set about domg s0; iq. 


2e - o e 


(S, K.) — [You say] CNW" os c 


di. 
t Whence hast thou come? (K 5) as though vou 
said IA OU oS; Le, Ú Sed VN 
Whence hast thou been roused [to come] to us. 
(S) [And] ee LL ol with kesr, (in some 
copies of the K, e. is put for Ge; but this is a 
mistake; TA;) W'here hast thou absented, or 
hidden, thyself, from us? or, rather, where hast 
thou been absent, or hidden, from us? (Yoo, K.) 
^ oo, K.) 
zs, ($, K ) aor. -— (Msh,) or Heer (Az, 
TA,) inf. n. FI (S) [and, app., &a.] and Mira 
(TA,) It (a sword, S, K, and a spear, S,) shook, 
or quivered, (S, K,) and PINTRE into the 
($, Me) AE aah, (aor. 
^d TA,) inf. n. ca and & and is and tassal; 
(Sh,* K ;) It (a sword, Sh,) cut hin, or it; or 
cut it off. (Sh, K.) EN He was routed, or 
put to flight, in battle. (IAar, K.) —— v aor. 
vg (S, K) and ien (K,) the latter dev. from 


Peut - 1 He was absant a long time. 


thing struck Vi it. 





rule, and not found in other lexicons, but see 


what is cited above from Lb, that «44 is one of 
the twenty-eight verbe which thus bo from 


rule, (T A,) inf. n. — and we and PE and 


t LM; (S, K;) and t o (Ķ,) inf. n. FW 
(TA;) t.e (a goat) mas excited with lust: 
(TA;) or uttered a sound, or cry, [or rattled,] 
and mas excited by desire of the female; 
uttered a sound, or cry, [or rattled,] when so 


(S,K:) or LA 
signifies he uttered a sound, or cry, pr rattled,] 


(TA :) or Rd inf. n. Dua and 


or 
excited, or at rutting-time: 


at rutting-time : 

He (a stallion-camel, &c.) 
(M.) — «; A I called 
him (a goat, TA) ad initum; ut Jemellam con- 
(K.) [F observes, that J's giving 
but MF remarks, 


that what J says is ' PLA. he (MF) having 
examined many copies of the S and found them all 


. 
eh; and Y La; 


desired copulation. 


scenderet. 
2; 


b- 
PN in this sense is a miee 


alike in this case, and that this is correct; and 
this is the reading that I find in both of M. 
Fresnel's copies of the S: see also n, given 
in the S as quasi-passive of PCM : SM, however, 
states in the TA, that the reading found by him 
in & copy of the S in the handwriting of Yákoot, 
the author of the Moajam, collated with the copy 
of Aboo-Zekereeva  Et.Tebreezee and that of 
A boo-Sahl El- Harawee, is 4» SwA, as in the K; 
and this, he says, is the genuine reading.] 


2. PW Ie tore it, or rent it, much. (K.) 
4 co Žal, and Ý ls 5s; [He (God) caused 


the wind to blow; to rise; to be in a state of 


commotion]. (A.) == anal t He awoke him, or 
roused him, from his sleep. (S.) * n" is said to 
signify the same; and in proof thereof is adduced 
a reading in the Kur, deviating from that which 


e b 


is universally received as correct ; o UA ves 


625,5, instead of Cia; jt Who hath roused us 
from our sleeping-place? [ch. xxxvi., v. 902;] but 
IJ rejecta this reading, unless it be elliptical, for 
m Sá. (TA.) = ÉSI Jai He shook the 
sord ; or made it to quiver. (Lh, Sh.) 

363 
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b. o 1 It (a garment) became worn out, or 
ragged. (S, K, TA.) 


8: see 1. 
10: see 4. 


2385255 


R.Q.l. aimab: see 4) CLA. ash, inf. 
n. ia, He was quich, or swift. (K.) See 
also 1l. zz Siah, inf. n. veh, It (the lys, or 
mirage,) glistened, or shone; syn. 55; (K;) 
(TA.) = «veh, inf. n. iA, He 
urged, or checked, [app. the former,) with his 
syn. jej; (K;) by saying Zá, (R, as 
cited by MF, ) or LA v Iro I understand from 


i.e., 
voire ; 


the TA, where it is said ., à Sá aio Jwi; ; for 
which it is evident that we should read JA ans 

! 42»; meaning “its” (imperative) verbal n. 
&c.:] accord. to some, used specially with refe- 
rence to a horse: see «Pla [in art. wasa]. (TA.) 
You also say « d (TA) = Sia, inf. n. 


L, He slaughtered [a beast]. (K.) 


R.Q. 2. L5 He (a goat, TA, called ad 
(S, K.) 

See ay Coe. mm D ove An army of which 
(TA, art. qare.) 


initum, S) shook Mni f syn. e» 


one part presses upon another. 
.- .2 2.77 Or 
«eb, pl. of daa: sce XU coy). 
Š The wind. (TA, voce à.) 


ia (S) and tih, (Ķ,) both of which forms 
are correct, (TA,) í The penetration of a sword, 
(S, Ķ,) or spear, into the thing that is struck 
with it, and its shaking, or quivering.  (S.) — 
FW » A sword that shakes, or quivers, and pene- 
trates into the thing struck. with it: (S:) and, 
that data with vehemence.  (TA.) — i (S, K) 
und * ia, (K,) or the latter only, (TA,) t An 
hour, or a short time, ira ) remaining before 
(As, $, K.) — 4.4 (S, K) and tia, 
(K,) or the latter only, (TA,) t An indefinite 
pers of time; syn. ie: (S, K: ) a long time; 
syn. y». (Az) Ex. Aat Q^ FW Js úis 
We lived therein, or in that (wate); some time, [or 
|(A2,8)— 
[You sayj dA aub I saw him once (K) in life. 
(TA.) — £a. it 35 He has come [in] to me 


once. Occurring in a trad. ; said by a woman in 
allusion to her husband's having once come in to 


her: (TA :) iq. FEA (Mgb.) Sceart. Jas in 
the Mgh. 


damn. 


a long smeli like nn saying ALS. 


i: see iA throughout. — A state, or con- 
dition : [or perhaps the meaning intended is the 
state of being brisk, lively, or sprightly, and quick]. 
(K.) Ex. yl DJ 4 Verily he isi in a good 


stute, or condition, 4c. (TA.) — ia The state 


diese 
of a stallion when excited by desire of the female. 
(S.) See l1. == ia A piece of a garment, or the 
like: (K:) pl. A: (S, K:) a piece of rag. 
(TA.) — See I bi 
"e mentioned in the Nawádir of Th, and said 


to be from. syi! -pszh, but not of established 
suthority: [unexplained]. (TA.) 


M A wolf that is light, or activos; and quich, 
or swift, of pace. (Ķ.) Su it 
valley of hell, the place of abode of tyrants, 
oppressors, and the like. (TA, from a trad.) 

3. 


A certain 


t Quick, or swift: as also LEADS and 
* DU. (K.) — A Hh or active, camel: 


fem. with. (K.) — ue One who serves well ; 


a good servant. (K.) —= Any one who does well 
accord. to some, specially, a cook, 
(TA.) — A butcher; 


[from — “he slaughtered "]. 


a small thing : 
and a roaster of meat. 


syn. wp 


(IAsar, K.) — an One who sings well to 

CEPTI 
(K.) — | eec 
A pastor: ($:) or a pastor of sheep or goats: or 
the Ae-goat of a flock. (K.) 


camels, to urge, or excite, them. 


DG i. q. FW [.Dust, $c. : see 54]. (K.) 


$ $9 * 
wya and Y åg and Y mb A wind that 


[blows violently, and] raises the dust. (S, K.) 
$-»5- 
dj eh : s 5. 
EE ECE «sb. 
reb: 


-b EPT 
DA: 8ee pu == Clamorous; a bamler. 
(K.) = MH The RET or mirage. (M, K.) 
— uen A certain game of children, (K,) of 
the children of El-'Irák, (T A,) or of the children 
of the Arabs of the desert. (T) 


SG D, (As, $, K,) as also «Ga, (As, 
S) aud f D, and * V (K,) 1A garment 
(As, $, K.) 


rent in pieces, ragged, or tattered. 


Zú 2) [A mind blowing; rising ; in a state 
of commotion.)  (A.) 
-0E $o á 


vos Wwy: See MC ahis 

E eA A place of ndi Ji the wind.) 

D (S, L, K) and rc dn (S) and f mo 
of the same measure as axe, (L,) 1 4 he-goat 
that is much excited with lust: or that rattles 
much, and is murh excited by desire of the 


female: or that rattles much when so excited : 

seel. (S, K.) 

sī 3 os 9 -o 

Vero üud yia: see olya. 
=a 


1- ax, aor, z , (inf. n. LA, TA,) He beat, 
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struck, or smote, him (A, 'Obeyd, S, K) with a 
sword. (Sl.) Ex. [NA pes T [WWE They 
smote them both with swords until they slew them. 
(TA, from trad.) — ach, aor. -, He, or it, 
lowered him, syn. aba and Ai and as 
(K,) with respect to station, rank, or dignity: 
(TA :) and abased him ; debased him; rendered 
him abject, vile, despicable, or ignominious.  (L.) 
Ex. FUP gais Dye aia Death lowered hin 
in my eitimälion with respect tu rank, or dignity, 
because he died upon his bed, and did not die a 
martyr. From a trad. (Fr.) — LA He mas 
lumered with respect to rank, station, or dignity. 
(Fr.) — LA (like ge, [i.e. pass. in form, but 
neut. in signification,] (K,) He (a man) was 
cowardly, and his intellect quitted him: (S, K :) 
he was without intellect. ((TA.) — c, aor. 7: 


. - 
See cA. 


ui Sofines ; laxity. | (L.) — Stupidity, 


foolishness, stupefaction.  (TA.) 


ACA Weakness (S, K) in intellect. (S.) Ex. 
FR alas T There is a weakness in his intellect. 


(S.) åa 4 There is a stroke of stupidity in 
him : or there is in. him what resembles heedless- 
ness, and unsoundness of intellect: (TA :) or 


TA in art. 
( Aim a r ee) 


$ os JUS U Dust 


sor 
âa signifies loss of Paene 


$25 233» $ 2439 22% 


DLs aldy Dw Pd 
thou not inquire Aapelin. an oll man, whose 
sleep is that of a sich person, or of one far 
advanced in years, or mhuse sleep is light, (TA, 
art. —es,) [and whose night js one of languor]. 
From a trad. tà, here, is from LA, as signi- 


fying **sofiness, aud laxity.”  (TA.) 


CA One in whom is sudden fright, or ter- 
ror, and a shrinking ( X35) [by reason of 
fear] (L.)— LN and * a A cowardly 
man, whose intellect » quitting him: (S, K :) a 
man without intellect. (TA.) Z— In the saying 
of a poet, Sni i459, quoted, but not expl., 
by Th, —4—^ is thought by ISd to be of the 
measure Jes in the sense of the measure Jú, 
and to signify, eed XC ie. A thing that 
stupefies, or. renders foolish, and confounds, per- 
plexes, or amazes, and thus stills, or quiets and 


causes to sleep. The poct says, 


- - e . - ,2 - - 

* lS o ol le gi Sup i 
3 - 229.5 „5 -022 

* -— dy. 3-2! A T 


[he is app. describing clear and strong wine, and 
says, It will show thee a mote in it, if it be 
therein: a little after. sleep, (even,) the intozica- 
tion (which is the result) thereof is a thing that 
stupefies, 4c.]. (TA.) 
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Syaa Confounded; perplexed; amazed; i.q. 
RUN in (TA, art. AA.) sý CM: A man 
of a cowardly heart, without intellect. (S.) See 
LA — IA Lowered with reapect to rank, 
station, or dignity. (Fr.) — V Cien 
Having depressed, deficient, collar-bones, or cla- 
vicles, ` (Fr.) UA A bird that is sent forth 
at random ; without being rightly directed; [witA- 
out being let fly at some other particular bird]. 
"Thought by IDrd to be a post-classical word in 
(TA.) 


tliis sense. 
Se 
l 4G V, aor. 2, inf. n. i, He scattered, 
or squandered, his property. (L.) 


PEE $-.20- 
Q.Q. 1. A : Bee a^. 


FIER A severe, difficult, or afffictive, affair : 
(S, K:) pl. LG: the (j is an augmentative 
letter. TA.) The pl. also signifies calamities : 
and confused affairs and news. (TA.) — Also, 
Confusion in speech, or, in what is said: (S, 
K:) [probably an iuf. n, of which the verb is 


2.9. 
PR 


LA]. 
c^ 
| NEN inf. n. £24 ; (L;) and * 425 
. à .£ . n. ; ;) an ^ 
€ > &0T. , mi n c 3 or 
He, or it [a camel's udder], became swollen; or 
($ L, K) — e 


It (a man's face) became swollen, and con- 


had a tumour [or , A]. 


tracted: (L:) [and so * eo in the K, art. 


Jaj: see its part. n.) — amad, (S, Ķ,) aor. :, 
(Ķ,) or z, [which is more probably right,) (L,) 
inf. n. ch (9, L,) He beat him, or struck 
him, (S, K,) with a staff, or stick: like dame 
(S) [and iso]; or, with uninterrupted blows, 
but not violently: or, with a piece of wood, 
like as one beats a dog in killing him: or 
he beat him in any part of him that he 
(TA.) 


3a m. 


^ - bz D . 
2. an, inf. n. syd, It caused him, or it, 


- 


[a camel's udder], to become sollen ; or to have 
9^2 

($, K.) — aes Ut 

rendered his face swollen : see 4 d :] said of much 

sleep. (TA,in art. Jaj.) — c^ He hiled a 

0») 


a tumour [or > á]. 


dog, [app. by beating). 
5: 


see 1. | 


: ^ A thing like a tumour, in a she-camel's 
ulder: (S, K:) itis a tumour, or swelling, of 
the slightest kind... (T A.) 


c^: see what follows, 


. àá- 
t » A man swollen ; or affected with a tu- 


muur. (TA.) A swollen face of a man; (A5) 


A — V 
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as also t>, (L,) and * ee (A.) — A man Ma E A man who gathers colocyntha : 


2 


heavy, or dull, in spirit; syn. ii Je). 
(8, K.) 
9 2-42 


. 4252» 
see cn 


^ 


L Sep! Oc, aor. =, (L, Kj) inf. n. S, (L,) ! 
He broke Sesh, (Lth, L, Kj) i.e. colocynths : 
(Lth, L:) or (in the K, and) he cooked AA (i.e., 
colocynths or their seeds]: (L, K :) or (in the 
K, and) he gathered Ae (i.e. colocynths] ;. (L, 
K;) as also * and f éd; (K;) or 
' A and * asal; which are said of an ostrich 
and of a man: and these two verbs signify he 
(an ostrich or a man) extracted A [or colo- 
cynth-seeds] to eat: (L:) you say of an ostrich 
aoo gà he extracts the seeds of the colocynth 
to eat them: and * signifies he fook a 
colorynth, or colocynths, and broke it, or them : 
(S, L :) or he (an ostrich) broke a colocynth, or 
colocynths, and ate its, or their seeds: (A:) 
and he gathered colocyntha and macerated them 
in water: (L:) and * oa! Ae [an ostrich) 
pierced. colocynths with his beak, and ate their 
seeds: (T, L:) and he took the seeds of dry colo- 
cynths, and put them in a place, and poured 
upon them water, and rubbed and pressed them 
with the hand, then poured of from them the 
mater, and did this for some days, until their 
bitterness mas gone; after which they are bruised, 
or brayed, and cooked: (S, L:) or he prepared 
Jor food ( eu ) the pulp of colocynths. (A Heyth, 
L. [See sh ex. in a verse cited voce ála.!).]) 
— Also uh, (aor. as above, L,) Me fed him 
(namely a man, K) with 2.4. (L, K.) 


5 and 8: see 1. 


s ^ 
Aad: BEE Aus. 


Sash The colorynth; as also * debi (L, K:) 
or the seeds of the colocynth; (S, A, L, K ;) as 
also AA: (L, K:) n. un. of the former, (which 
is a coll. gen. n.,] with 3$ : (L:) or the pulp of 
the coloeynth. | (A Heyth, L.) — [See $35] — 
Also, A certain food, which is eaten in cases of 
necessity, made by breaking colocynths, and taking 
Jorth their seeds, and macerating these in mater, 
that their bitterness may go, and then cooking 
them: (Nh, L :) or colocynths macerated for 
some days in water, then washed, and, after their 
upper rind has been thrown away, cooked; to 


- 


which is added some flour; and sometimes $2. ac, 





is made -of it: (AA, L:) or a food made by 
macerating in water the seeds of dried colocynths, 
and heating this water until its bitterness has 
gone, then pouring upon it some grease, and 
sprinkling upon it a little flour, after which it is 


supped. (L.) 


(TA:) and KES (pl. of 33ú] women who gather 
colocynths.  (K.) 


[À4: see .Àa.] 


P 
[1. jsh, &c.: sce Supplement.] 


$9- 95. t- 
JA pÒ: Bee y. 


44A (S, K) and YÀ Gà (TA) [Scurf on the 
head ;] what is in the hair of the head, resembling 
bran; (S$;) the dirt of the head, that. clings to 
the lower part of the hair, resembling bran; (K ;) 
as also äi) (TA) and à ex. (AO, S, K, in art. 
49.) — Also, [both * words, ] What flies about, of, 
or from, feathers, (K, TA,) and the like: (TA :) 
and the former, what flies about, of, or from, the 
dorn of cotton : (K:) or the fine domn that flies 
about from cotton : (L:) and what becomes scat- 
tered about, and compacted, of, or from, canes, 
or reeds, and the o» [or papyrus] : (Yagkoob :) 
pl. of the former, Sga. (TA.) 


$% 5 
ãsjLa: see above, in two places. 


d- 
pn Barley growing, or growing forth; in the 
Nabathaean language. | (Sa'eed ibn Jubeyr, TA, 


art. Lias.) 


ad 

1. h, aor. 7, (S, TA,) inf. n. pn (S, A, 
l,) He collected a thing; (TA;) as also ORAN, 
aor. ^: (ISk, ISd :) he collected; and gained or 
earned, or sought sustenance; (S, A, K;) as also 
* uu: (S, A:) or he practiscd some art or 
trade, to procure sustenunce ; und he exercised 
art, craft, cunning, or skill, in the management 
of his affairs: (TA :) and * zal and t4 
he gained or earned, or sought sustenance; and 
collected ; and exercised art, craft, cunning, or 


| skill, in the management of his affuirs:. (1Sd, 


TA:) and fa, iuf. n. (Eu, he collected 


much; syn. em (K.) You say, EI NICA » 
He collects; and gains or eurns, or sechs suste- 
nance; for his family, or household ; (S5) as also 
Y cuit : (8, A:) or practises some art or trade, 
to procure sustenance for them; exercises art, 
craft, cunning, or skill, in the management of his 
affairs, for them.  (TA.) [See also ibas TER 
aish, (Ķ,) inf. n. as above, (TA,) I obtained it, 
(K, TA,) by collecting and gaining or euruing. 
(TA.) And Mac ae tsal He obtained fron 
him a gift. (K.) — e ŻA, inf. n. as abore, 
(app. meaning He rouxed and scared the sheep or 
goats, and drove and collected. them to some 
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person or place,] is like rem tec. (Ibn- 


'Abbád.) 
2: seel. 


5. AL: see l, in three places. zzx Also, and 
Y Aal, It became collected ; or it collected itself: 
or the former, it became collected, or it collected 


PPP 


itself, from several. places : j and 


EM (K.) And agai Ue The company of 
men became collected as an army, or a military 
Jorce; or collected itself into an army, or a mili- 
tary force. (TA.) 


syns. 


8: see 1, in two places: = and see 5. 


iska iq. iéa; (S, K ;) ie, What is col- 
lected, of men, and of property: (S, TA:) a 
company, or body, of men, not of one tribe : (TA, 
in art. Aa. :) and mAgt one gains or earns, and 


collects, of property : pl. Ss. (TA.) 


KW One who collects; and who gains, or 
earns, or seeks sustenance : ($:) or who does so 
much: (Lth, K, TA ;) and who exercises art, 
crafí, cunning, or skill, in the management of 
his affairs, for his family, or household. (Lth, 
TA.) 


j Collected; and gained or earned. ($,* 
TA.) 


ba 


1. Ái, (S, Msb, K,) aor. z and ?, (Msb, K,) 
hut the latter is of rare occurrence, (Mab,) inf. n. 
bos, (S, K,) of that whereof the aor. is >, and 
of that whereof the aor. is *; (TA ;) or of the 
latter only, that of the former being ha; (Msb;) 
He, or ù, (said of water &c., Mab,) descended : 
(S, Myb, K :) and * a he descended, or went 
down, or ment down a declivity; and it sloped 
(TA ;) and * bp! signifies 
or t he became lomered, or 


down ; syn. j2a3l ; 
the same as this last ; 
degraded ; syn. L2; (K;) being quasi- paes. 
of * ahai, (S, TA,) ind it muy be also of aiia, 
(TA.) You say, > Ula 
Kao jou. [We descended a dificult declivity). 
(A, mat jm.) And 53! ia, (Bd, ii. 58, 
and Meb,) [as piod: it were trans., for * 


us is said in the M. 


(519^] inf. n. bs, (Msb,) We descended into 
the valley. (Bd, Msb) And ao ka He came 
forth from it. (Bd, ubi supra.) It is said in 
the Ķur, ii. 58, Jem UNS Descend ye into 

2 sl 
Misr: (Bd:) accord. to one reading, lsl.Al. 
(Bd, TA.) You say also ÚS 3X, ba He 
enrerad such a town or country. (Ķ.) And 
gr ul ce» uU nA I removed him from 
a place to a place. (Mab.) — [A also signifies 
1 The falling into evil: (K, TA :) and [the being, 
or becoming, lom, abject, mean, or vile: (TA :) 
and t the suffering loss, or diminution. (K, TA.) 





UM — oa 
You say, «ia xa ica iHe fell from his 
honourable station. (TA.) [See also 7, men- 
tioned above.] And oS [V 1Such a one 
became lom, abject, mean, or vile. (TA.) And 
FERET) m bá t He became mean, or abject, 
and lorly, or submissive, from fear. (TA.) 
(See Kur, ii. 69.] And pe Lá, aor. 2, 1 The 
people, or company of men, became in a state of 
abasement and diminution. (TA.) Whence the 


trad., (TA,) za 5j Use. $D, (S, TA,) i. e. «UL 
ue TU SUPR bys FUNT (t O God, 


we ask of Thee a good state, or condition, and we 


put our trust in Thee for preservation that we 
may not become brought down from our state]: 
(S:) mentioned [and explained] before, in art. 
ib, q.v. (TA.) [But in this instance, tica 
may be regarded as the inf. n. of the trans. v. to 
be mentioned below.] You say also, , Ju! Slana 
uh aor. z, inf. n. Lyh, + My camels, and 
my sheep, or goats, suffered loss, or diminution : 
and in the same eense fagh is said of Jes and of 
(TA.) And FT UR 
[The price of the commodity, or puo of mer- 
chandise, became diminished, or lessened, (S, Mgb, 
K, TA.) below its former full rate; (Msb;) be- 
came lowered, or abated. (TA.) And Jos! ba 
t The counterpoising portion of the load became 
adjusted or arranged, made even, or made easy, 
upon the camel. (TA. == abá, (S, Msb, Kj 
aor. 2, (K,) inf. n. Ea, (S,) He made hin, or it, 
(namely water, &c., Msb,) to descend; (S, Msb, 
K 5) [Ae sent, or cast, him, or it, domn ; ;] as also 
tåla (K.) You say, (Ji kii taabi 
JANI [The year of dearth, or drought, caused 
them. tu go down to the cities, or great towns). 
(A, in art. pas.) And ó 5 aba He, orit, 
to enter such (K.) 
[And pie ese 4 be He, or it, made him to 


"T 44 


fat, and of fatness. 


caused him to enter such a town or country. 


see an ex. voce =j.) mE 
I.He lowered him, or degraded him, from his 
xtate, or condition; (Fr ;) as also Ý alandi ; (Fr. 
$5) i.e., God did so; (Fr;) or a man: ($:) it 


and his 


alight upon a place: 


(time, or fortune,) caused his mealth, 
goodness or beneficence, to go amay, after he had 


abounded therein. (TA.) — 4em) oye! ls 


t The disease rendered him lean; emaciated him : 
(S, K:) or diminished his flesh, (TA.) — La 
4211 E, (S, K,) inf. n. baa, (K;) t He (God, 
K, or a man, S) diminished, or lessened, the price 
of the commodity, or article of merchandise; (S, 
K;) he lowered, or abated, it; (TA ;) as also 


* als.al, said of a man: (A'Obeyd, S, M :) or 
osi o za t he diminished somewhat from the 
price; and sometimes * aia! is used in this 


sense. 


arranged, made even, or made easy, the counter- 





(Msb.) — Jost Ea t He adjusted or | 229 


[Boox I. 


poising portion of the load upon the camel. 
(TA.) — OS ha Ho beat, or siruch, such a 
(K.) 

4: see aba, in five places. 

5: 


7: 


one. 


j see EA, first sentence. 


ENS A lom, or depressed, piece of land or 
(Mgh.) 


by A declivity, or declinal place: a place 
of descent, or by which one descends; (S, Msb, 
K;) a place which brings one down from a higher 
(Az, TA.) 


ground; (Mgh, K ;) contr. of $330. 


to a lower place. 


La t Lean, or emaciated, by reason of disease ; 
as also tbe: (K:) both sre applied to a 
camel, signifying whose fatness has become di- 
minished; as also thn: (TA:) and the first, 
to a she-camel, signifying lean, and lank in the 
belly; (AO, 8;) or to a wild bull, to which a 
she-camel is likened in respect of her swiftness, 
and her briskness, liveliness, or sprightliness : 
(IB:) and * the second signifies rendered lean, 
or emaciated, by disease, so that his flesh quivers. 
(TA.) 


hú [act. part. n. of 1, both intrans. and trans. } 
The rájiz says, 


. ia De duy n : 
* TESEN abs EMT os * 


[Nothing surprised me but the wolf sending down 
upon the tents lis flock of sheep, or goats, BÁfty or 


more in number] : he means abs i: 
ISd : or he may mean abs „te hú [descend- 
ing upon his flock, &c..]; making Ua% trans. by 
(TA :) chm in this verse, is the name 
of a wolf. (TA, in art. ct) — See also La. 


80 says 


ellipsis : 


ve hayo [The place of descent of revelation ;] 
a name of Mekkah.  (Msb, TA.) 


es 1A man whose state, or condition has 
become unsound. (TA.) — See also Dá, i in two 


places. 


[ge &c. 


See Supplement.] 


A 
á. : .- e, 
l. ca, aor. z, inf. n. za, He (a 9, or 
young camel,) uttered a sound resembling a squeez- 


ing of the voice (Dyal jeu! 445): you say, 


à 
‘of a jf), observes Az, om inf. n. as above. 


then, Er inf. n. Ai; 
sá. (L)— Siel V5, aor. * , inf n. Så, He 


then me inf. n. 


uttered the letter hemzeh. (L.) [See osi] — 





Boox 1.] 


i. 

Sa, aor. 5 , inf. n. SA, He uttered, recited, or 
repeated, a Spéceh or the like, with uninterrupted 
Jluency ; syn. »- (S, L, K) and eS (L.) — 
[Hence] Qj ZA, aor. 2, inf. n. A, She spun 
her thread one part immediately after another : 
(TA :) she spun her thread continuously : (Az :) 
e. 

A signifies a woman’ 8 spinning thread con- 


$i. 
Bins. (K) = à, aor. 2, inf. n. Sa; and 


Y, Ls, inf. n. FORE He broke a thing, (K;) 
so that it became reduced to small fragments, or 
(TA:) he stamped upon a thing ve- 
(TA.) — =, 
aor. 2, inf. n. A, He rent clothes. (IAar, K.) 

— Also, t Ile ra the reputation of another. 


particles : 
hemently, so that he broke it. 
s 


(IAar, K.) == Ži, aor. 2, inf. n. 25, He 
removed the leaves of a tree [by rubbing or scrap- 
ing the Brant syn. ee (K [in the CK, 
Sá, is put for Le. ;]) i.e. he took them. (TA.) 
= CLA, a aor. * , inf. n. A, He pouner. out, or 
forth, (water, &.] (K.) — ERU cA He 
poured out, or forth, [the contents of ] the 53\je. 
(TA.) — [at ŽS He poured out, or forth, one 
part or portion of a thing 9, immediately after 
another. (TA.) — sho! a3 ij The 
cloud pours forth the vain continuously. (TA.) 
== ia, aor. *, inf. n. cA, he lowered (das) a 
person with respect to rank, or dignity, in [the 
manner of ) paying honour [to him]. (IAar, KJ 
[Comp. —2.] 


R. Q. 1. OE He urged a camel (293) on 
the occasion. of drinking, by the cr} y ORS 
(AHeyth, K.) See A, below. — Cub; inf. n. 
FA ; 88 also « ; He twisted, or distorted, his 
tongue in speaking. (Az.) — Also Sws; (and 
* Ži, TA, [aor. ;?] ;) He was quick, or rapid, 


in his speech. (K.) — See c. 


La, (TA) or La a, (K,) A cry by which 
a camel is urged ( A: on the occasion of e di "ink- 
ing. (K) — Y úi ue oes <i, 5i 
LA 4 Ji; or, aB Bome Say, 4» L 35; 
[When thou hast made the camel to stand over 
the hollow in the rock in which the rain-mater 
has collected, say not to him Aa]. A proverb ; 
meaning, accord. to AHeyth, when thou hast 
shewn a man his right course of conduet; do not 
urge him. (TA.) — l ss Sh The sound 
of the falling of the camela fet [upon the 
ground]. (L.) = ő [EA po [He left 
them routed, or broken asunder, and cut off';] 
he broke them asunder : 
pieces. (L.) 


or he cut them in 


. - . . 
CAZA A sound. Occurring in a trad. as sig- 


nifying a sound made by wine poured: out npn 





cA — XA 


ments, or particles : stamped upon vehemently, so 
(TA.) 


as to be broken. 


a^ $. 
UA: sec n. 


(ERS 


fr 


^ 


Gud Je, and f Là, A man quick and 
Pus in speech; (S, K;) incorrectly, and 


vainly, or frivolously, loquacious; a great babbler. 
(TA.) 

ops: see Cash. —. eye eo $e! 
eut Me [Hemzeh is a sound uttered (after 
a suppression of the breath) in the most remote 
part of the throat]. (Kh, L.) Sb applied the 


term Sei to the letter o, because of its weak- 


5»5^7o£f 


ness and lowness. (L) — a Lut o e 


| Quicker than the quick-speaking woman. (IAar.) 


Va 
1. ua, aor. ^, (K,) inf. n. LA, (TA,) He 
beat a person (K) with a staff or stick. (TA.) 
— ce aor. z, He was bent, or crooked. (Ķ.) 


5. [E It (a garment) became ragged, and 
(S, K.) 


worn out. 


MIA JU ó 
K,) and PEN (Lh, Ķ,) and * Š, (Lh,) 
me tia, 
c as in the TA), or * fs, (as in the PA 
and a MS. copy) and Y fca, (K,) and * SUA, 
(AHeyth, K,) A4 porin of the night. elapsed 


(K, &c.) — fla 3 eere e Gh G There 
save 


Ó^ h^ and tica (ISk, 


and * ea (same measure as 


remained not, of their sheep, or goats, 


a part, les than the part that had gone 
away. (TA.) 

o e- 

LA: see IA. 


* 
Cs and * IB A rent. (Ķ.) — A swelling : 


syn. adis (TA.) 


ul Humpbacked. (K.) 
y 
1. ey, aor. ;, (K, TA,) like Sri, (TA [in 


the ground. (L.) === LA and Ý tonc A | the CK, - , but this is evidently a mistake,]) Zt 
thing broken so as to be reduced to small Jfrag- | (old age, E, TA, and disease and grief, TA), 
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made him to be such as is called Buon [i.e., 
made him to lose his reason, or intellect : or to be 
addicted to, or fond of, speaking of a thing: 
which latter signification seems to be particu- 
larly indicated in the lexicon from which this 
is taken ;but the former seems the more appro- 
priate.) (K.) 


3. ola, [inf. n. $5 and j&a,] He encoun- 
tered him with mutual reviling, saying what was 
fale: (K,* TA:) so says IAmb, on the 
authority of AZ ; but, says Th, accord. to others, 
FEIERT) signifies the saying [that] whereof one 
part contradicts, or annuls, another : and hence 
one says, jp e 
one part contradicts another]. 


[leave the saying that mhereof 
(TA.) 


4. ES He became disordered in his intellect : 
(A, TA :) or he became so by reason of old age : 
(S:) or he lost his reason from old age, (AZ, 
A'Obeyd, K,) us also * 442] , (AZ, TA) or 
from disease, or grief; as also xal. (K.) See 
also 10, in two places. 


5. 3 He mas, or became, stupid, and 
ignorant. (K: but only the inf. n. 
mentioned.) 


is there 


6. 15453 They accused each other falsely. (S, 
A, Mgh, Msb, Ķ.)— And hence, Spy 
DA, (Msb,) and Sis, (A, Mgh,) The 
testimonies, or evidences, became null: (Mgh, 
Msb :) or belied one another. (A.) 


10. see 4. — He mas, or became, 
much PAM to false, ov vain, sayings, or actions. 
(TA [but this seems rather to be poer see its 
part. n., below.]) — t He followed his omn 
natural desire, not caring what he did. (Msb 
[but iis aleg seems to be in the pass. form.]) .— 


Mass, Ed Koo t He became addicted to, or fond of, 


such a thing, (K, TA,) not talking of any other 
thing, (T A,) nor caring what was done to him, 
(K, TA,) mor how he mas reviled: (K:) he 
became addicted to, ov fond of, such a thing, not 
talking of, nor doing, any other thing: and he 
became fascinated by such a thing, and lost his 
reason on account of it, and his strong deter- 
mination became turned towards it, so that he 





talked much and vainiy respecting it. (TA.) — 
já Frl, [or AZ, ] and t *À, [or ji, ] 
t He [became attached, or devoted, to such a 
woman so that he) cared not what was said of 
him on her aceit nor how he was reviled : 
(A, TA:) and tjai also signifies t he became 
addicted or given to, or fond of, speaking of a 
thing. (K.) 


sa The loss of reason from old age or disease 
or grief. (K.) 

y An error in speech. (S, A, Mgh, Mẹb, 
K.) You say, Js v Pn Je. He uttered 
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«n error of speech. (A) And Yú E A 


great error of speech. (S, K.*) — A falsehood; 


a lie. (K) You say, y 9s 4 false saying. 
(TA.) 
Sas ie 


30 Testimonies, or evidences, that belie one 
another: as though pl. of Ja: (K:) or any 
evidences, or testimonies, that are not legal proofs. 
(Mgh [but in my copy of that work written 
PY.) 

peus Disordered in his intellect, (S,) or having 
lost his reason, (AZ, A'Obeyd, K,) from old age, 
(AZ, A'Obeyd, S, K,) or from disease, or 
grief : (K:) if from A, it is anomalous, (K, 
TA,) like (pama, &c. (TA.) — t Addicted or 
given to, or fond of, speaking of a thing. (K.) 


9-959 
See also je, 


pe Erring in his speech. (TA.) 


4.507 5» 
v Much given to false, or vain, saymgs, 


or actions : (K:) or one who says what is false, 
or erroneous: or one who cares not what is said 
of him, nor hom he is reviled: or tattached, or 


devoted, e) to the world. (IAth, TA.) 


— asi, X | Addicted to, or fond of, a 
thing, (K, TA,) or fascinated by it, (A,) not 
talking of any other thing, (TÀ,) nor caring 
what is done to him, (A, K, TA,) nor hom he is 
retiled, (Kj) having lost his reai; (A; ) as 

4-0-03 RESE 


also ce (A.) Youaay, We ec y 
$ Such a one is addicted to, or fond of, drink, not 
caring what is said of him. (S.) 


[ o5, &c. 
See Supplement.] 


RN S 


"» $. : ] 
1. «A, aor. * , inf. n. a, He mized a thing, 
one part with another. (M.).— Sá, [aor. -,] 


3. 
inf. n. A, He lied. (TAar, K.) 


R.Q. 1. s, inf. n. EG, He mixed, ov 
confounded ; (TA.) ol eaa He 
confounded his affair. ((TA.) — AA, inf. n. 
i, It was mixed, or confounded. | (S, K.) — 
Snik, (inf. n. Aa, Ķ,) He (a magistrate, S) 
acted unjustly, injuriously, or tyrannically. (S, 
K.) — ÜI VV» He (a magistrate) acted 
unjustly, injuriously, or tyrannically, towards the 


> 92 
like uo. 
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people. (TA.) sn la, inf. n. && a, Ti sent 
forth quichly : (Kx) [ex.] oli, ipasi tta 


(URE The cloud sent forth quickly its rain and 
($) am Éi, inf n. á&Á. (and 
Da, TA) He trod, or trampled, vehemently. 
(K.) — Jt (a pasturing herd or flock) trod the 


its snow, 








D ca 


fresh green pasture until it was destroyed, um 


v9» [So in the L: app. ck T9 
1. 
Zá and USER and YA A confusion of 


sounds, noises, or voices, in mar : or a raising of 
a loud cry, or clamour, or confused noise. (M.) 
(App. inf. n., of which the verbs are Ša and 

FEE and t5 A word imitative of some- 
what of the speech of him who has the vitious 


king of pronunciation termed ax. (TA.) See 
SUA Quick (K) rain. (TA) — Da 


Confused; confounded: (K:) an epithet applied 
(TA.) — See t4... And sce 
. a 2292 25- 
UA and i. — ói A town, or district, 
abounding with dust. (K.) 


to a man. 


a-g $. 
VUA: see a. 


Ls and * 5C. A liar. (K.) — Also, the 








latter, A man who tells unmixed lies. (TA.) 
[.5, &c. | 
See Supplement.] 
33 á 2 s. 2 i. 
1. jun Sah, aor. - ,.inf. n. 4. and XA; 


(L;) The fire burned fiercely, or intensely ; or 
Jlamed, or blazed, or burned without smoke, 
Jiercély, or ' intensely : or, made a ow or sound : 

jn cT being tlie same as v. (S, L, K;) 


like as (51A is the same as abis (S, L:) or, 


[Boor I. 
da: or c^ is used [iustead of Saad] in 
imitation of ce [and ce. (L.) 

3. uos Lj c^ He (a camel) made his 
(L.) 
4: see ch last paragraph. 


braying to reciprocate. 


8. 435 D He persevered (6315) in it, (K,) 
Le, in his judgment, not listening to the counsel 
of any one. (TA.) 


10. eo He followed his omn judgment, 
(K,) whether erring or taking a right course, 
(TA.) 


without consulting any onc. 


R.Q. L aU rum (S, K) und gà, 


(L,) He cried out to the lion or other beast of 
prey, ($, K,) and chid him, in order that he 
($) [See 
c^ ]— yer eem He chid the camel, saying 
to him ct (K; [in the CK pe see art. 
cr :]) or -— (accord. to the TA ;) [but it 


occurs in a verse written g=] end in like 


2-902 


might refrain, forbear, or abstain. 


manner asp, the she-camel. (L.) — esi e 


DIETS iid of a stallion-camel, (S,) He made a 


vehement noise in las braying.  (L.) 


g^ and c^ (S, K,) like as one says & and 


e^ (S,) or om as related iy Lh, (L,) and 
lah, (K,) or - 


á and A K and A á, 
(Az,) Cries by which one chides a dog, (S, Ķ,) 
and a lion, and a wolf, &e., to quiet hin : (Az:) 


and sometimes one says uA lA, (1Sd,) aud, if 


burned, and caused a sound, or noise, to be heard | he please, as, once, (As, ) to chide camels : (18d, 


by its burning. (L) = zz See art. c^ last para. 


2. KT 
or intensely ; or to flame, 
without smoke, fiercely, or intensely : or, to make 


Ie made the fire to burn fiercely, 
or blaze, or burn 
a noise, or sound, or to burn so as to cause a sound, 
or noise, to be heard by its burning. (L.)— 

He (a camel) had Ais eyes sunk in his 
iad by reason of hunger or thirst or fatigue ; 
not by their natural formation. (Lth, As.) — 
Ae meh [s0 iR three copies of the S, and 
in the L; not LIA, us Golius seems to have | 
found it writes in a copy of the $;] His eye 
became sunk in its socket. (Aş, S.) In the 
saying of the daughter of El-Khuss, when she 
was asked how sie knew a she- camel to be 
pregnant, ps ots poat M" ext Lej 
[T see the eye to have become sunk, and the hump 
t9 have shaken, or moved to and ro, and she 
walks, and straddles in doing Mh. pe may be 


(an act. part. n.] fermed from RM although 
this. form of the verb be not used; 
she makes (a3) masc., meaning thereby gani 
or Abi; for properly she should have said 


and 








Az:) and > » OT >à at the end of a verse, is a 
ery by nick a shazcamiel bi chidden. (L.) For 


ch one also suys a: is; by transposition. 


(L.) 


à, (K,) and za, (S,) but the latter is 
only used by poetic licence, (K,) A cry by which 


sheep or goats (and a dog, Az,) are chidden, or 
checked, or urged, (S, K.) 


$S- -0 - 
Asc veh A word imitutive of the cry of a man 
when he cries out to a lion, (Lth.) [See e^ 


9-72 
pe One in mhom is no good. (L, art. 


ges) 


ovsun (As, S, Ķ,) as also slo, (As, 


S,) in the dual number, like tss and Asa, 
(TA,) supposing [it to be addressed to] two 
[persons], (Ae, S, K,) or UA Ga Lalai, 
i.e., Refrain thou! or forbear thou! or abstain 
thou! (TA ;) said to people when one desires 
their refraining, or forbearing, or abstaining, 
from a thing: (Ae, S, K:) and to a lion, and a 
wolf, &c., to quiet him. (Lh.) 











Boox I.] 


"tct 


aim 9, (indecl., $,) and ge (in form], 
like pti, (S, K,) or g= opel ^ VS, and 
PE "$5, in the dual. form, (TA,) He went 


at random, or heedlessly, without any certain aim, 
or object; or ment his own way, without considera- 


tion, not obeying a guide to the right course; or. 


p a headlong, or rash, course. (S, K) 


à (S, K) and f p (K) A deep valley : 
(S, X: :) or deep, ss an epithet, applied to a 
valley: of the dial. of El-Yemen: pl. [of the 


former] Sa. (TA) 


95. 


danh, (K) without the art. Jh, CAS or 
A es (S,) and toum and tip sh. 
(K,) A stupid, or foolish, man ; one of little sense : 
(S, Ķ :) and the first, one who consults not any 
one, but follows his own judgment whether he err 
or take a right course: (Sh :) or without heart 
and without intellect or intelligence: (AA in TA, 
art. çj:) and the second, a rude, coarse, or 
churlish, and stupid, or foolish, man: (K:) and 
the third, a man of much evil, or mischief, and of 
little understanding: or, accord. to AZ, of no 
understanding, and of no judgment. (TA.) 


aA A camel that brays vehemently.  (K.) 
A Word imitative of the sound which a stallion- 
camel makes in his braying. (TA.) — Çais 
Wont to take fright, and to run away. (S, X.) 
— See iath. 

$. 29 


PT see iei. 
iu rus, (S, L,) and * Ag zs, (L,) An eye 
(S, L.) [See 2.] 


sunk in its socket. 


e 75 


> and iye A person chiding a lion 
iai ery. (L) [See e] 


Do see iu. 
i 
1. iá, (S, Ķ,) aor. 7, inf. n. $ A and fe, 


(K,) It (his hunger) berame appéose, (S, K;) 
and departed, er Zeune (K.) — A He ate 
food. (K.) — C4 ; (Kj) E n. jd , (TA) 
He filled his belly. (K.) — ih and * Gal He 
stayed, or restrained, camels (K) or sheep or 


goats, (TA) that they might pasture. (K, TA.) 
come aor. <, He had raging hunger. (K.) 


4: see 1. — acus laal, inf. n. UAI, It (food) 
appeased his hunger; or caused it to depart, or 
cease. (S, K.) — såe imat, (K;) and „mtl, 
(TA,) He paid him his due. (K.) — GS oua 
He gave him a thing to eat. (K.) 


b. ue D iq. P. (K) 


:.. 
la Any state, or case, in which one has been, 


ct uem 
ceased. (K.) It also occurs 
(TA.) 


and mhich has 
$S o 
without », lab. 


Ac Foolish ; stupid. (K.) 


v 


» 


1. cae, aor. 2, inf. n. CEA, He drove, or 
urged along. (K.)— Also, He beat with a 
stick, or staf. (K.) — Also, Lamh, inf. n. as 
above, He was quich, or swift, (K,) in his pace 
dc. (TA.) — This art. is omitteu ^v most of 
the lexicographers, because not regarded by them 
as of established authority. (TA.) 





Jad 


1l. Já, (S, A, L, Meb,) aor. *, (L, Mgb,) 
inf. n. 3924; (L, Meb, K ;) and Yam, (S, 





A, L, Msb, K,) and * saaat, (L, Ķ,) and f ama; 
(IAar, L;) He (a man, L) slept : (L, Msb, Ķ:) 
or slept in the night: (LAar, S, A, L:) or, in the 
latter part of the night. (L.) — Also aaa and 
* os (S, A, L, Mgb, K [in some copies, of the 
last of which the former verb is written * aaa 
and so in the TA) He remained amahe, or was 
(S, A, L: iA and 
hence the praying in the night is called M: 

(S, L:) or Ae awoke from sleep (K) to pray, or 
Jor some other purpose : (TA :) or he prayed in 
the might; (Msb;) as also Yaaa: (IAar, L:) 
thus these verbs beur two contr. significations : 


sleepless or wakeful in the night : 


| ($, A, L, Mgb, K :) and Y aa, he relinquished 


sleep for prayer: (À:) so in the Kur, xvii., 81. 
(Beyd.) 

2: see 1, in three places. —— Also Her" inf. n. 
S, He made him, or caused him, to sleep ; 
($, L,K;) as also tosamal. (Ibn-Buzurj, L, 
K.) — Also, Je awohe him from sleep. (Ibn- 
Duzurj, L, K.) Thus it bears two contr. signif- 
(K.) — See also 4. 


cations. 


4: see 1: and 2. —— Also PECE He found 
him (namely a man, K) sleeping. (L, Ķ.) — 
And Aas! He (a camel) laid the fore-part of his 
neck (the part called obe) upon the ground; 


(ISk, $, L, K ;) as also * uaa, (IKtt, El-Daséir, 





K, TA, [in the CK 2a-A]) inf. n. Se. (IKtt, 
El-Besáir, TA.) 


5: 


see 1, in three places. 


e 2 F A e o 
2a-À, (as in some copies of the K,) or Jes, 


(accord. to others and the TA,) A cry by which a 
horse is chidden. (K.) 


 »- . " 
39m: See vala. 
Sat Sleping: (T, L, Mgb:) pl. 5s and 


.ea5 » 
Jad. (Msb.) [See an ex. in a verse cited voce 


aye, in art. ay] — Also, (Lj) and * 352-4 (L, 
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K) and ' Jagi (T, L) Praying in the night: 
(T, L, K: :) pl. sr thé first, ().or second, (L, 


Ķ,) en" and Sah: (L, K.) Sah and Aad 
are also fem. pls. (app. in both of the above 


senses]. (A.) 
EE NE 
sA 


l spa, (S, A, &c.,) aor, 2, (Mab,) inf. n. 
Je ($, A, Mgh, Mgb, K) ond sra, (S, A, 
Mgh, K,) or the latter is a simple subst., (Msb,) 
He cut him off from friendly or loving, com- 
of aos: ($, 
Mgh :) hke forsooh, or abandoned, him; syn. 
axb : (Mgb, TA:) he cut him; meaning, he 
DNE to speak to him, or to associate with Cai ; 
syn. dye; (A, Mgh, K,) and «een 
(Mgh) It is said in the Kur, [iv. 38,] 
tpe v. A s Jihls; i.e., [And cut ye them 
off from loving intercourse] in the sleeping-places, 
(Msb.) See 
Jorsook it; relinquished 
deserted it ; 


munion or intercourse; contr. 


in order to obtain their obedience. 
also 3. — He left it; 
it; abandoned it; 
stained from it : 


quitted it: ab- 


shunned or avoided 
syn. 4b; (A, Mab, 
K, TA;) and 44$; (Msb;) and 4$)6: (B :) 
4-4 30-2 - 296 
and alf: and 4: v9.5: (TA:) namely, a 
thing to which it was necessary for him to pay 
frequent attention: (Lth, TA :) as also Y Pa: 
(K;) which latter is of the dial. of Hudheyl: 
(TA:) and jad he, or it, was left; &c. (IKtt.) 


Siad may be with the body and with the 
tongue and with the heart or mind 


neglected it : 


it; mas averse from it: 


: it is with 
the first in the passage of the Ķur cited above: 
it may be with any of the three in the Kur, 


€^. 090) o9. 


[Ixxiii. 10,] where it is said des lak sapal 
[And avoid thou them, i.e., avoid the associating 
with them in person, or speaking to them, or 
entertaining friendship for them in thy heart, 
with an avoiding of a becoming kind]: and it is 
with all the three in the following ex. in the 
Kur, [Ixxiv. 5,] I-A Sells [And idolatry 
(B.) You say also, Jin Jah, 


inf. n. pod and Shaa, [He abstained from, or 


avoid thou). 


avoided, pol; ytheism, or the associating of others 
with God,] ee Dn [with a good manner of 
abstaining, or avoiding]; (Lh, K.) And it is 
said in a trad, ba 3 obit gend 35, 
meaning, [And they hear not the Kur-án save) 
with neglect of it, and aversion from it: the 
reading eur 3, mentioned by IKt, and his 
explanation of it, save with foul speech, are both 
said by El-Khattábee to be erroneous. (TA.) .— 

, [aor. *,] inf. n. yd He (a man) ment, 
removed, retired, or withdrew himself, to a 
distance, far away, or far of. (TA) == 


2880 
pe ol m, (K,) aor. 5, inf. n. beh, 


(TA,) .He abstained from sexual intercourse in 
fasting. — (K.) m zah, (Lth, Fr, S, A, K, 
&c.,) or ajó "- ( Mab,) aor. 2, (Lth, 
Fr, $, &c.,) inf. n. æa, (Lth, S, A, Mgh, Msb,) 
with fet-b, (Mgh,) or şama, with damm, (K,) 
and LA, (A, K,) or this is a simple subst., 


(Lth,) and VE (K,) [or this and that 
Which immediately precedes it are inteneive inf. 
ns] He (a sick man, Lth, S, Msb, K, or one 
having the disease termed P9 en A'Obeyd, A, 
or having a fever, A'Obeyd, and one sleeping, 
Fr, K) talked nonsense; talked irrationally or 
foolishly or deliriously, (Lth, Fr, S, A, Mgh, 
Meb, K,) and confusedly: (Msb:) or v 
signifies the talking much, and saying what is 
evi. (Sb.) In the Kur, (xxiii. 69,] instead of 
DB, in the phrase Une Malos [Holding 
discourse by night, talking irrationally or fool- 


ishly,] UAb reads onm from ue [q.v.,] 


from aM). (TA. ) — See also 4. — 4; Ja, 


aor, 1, inf. n. pes He dreamed of him or it; 
or saw him or if in sleep : or he did so and talked 


Joolishly or deliriously. (TA.) 


2. je, (Lth, A, K, &c.) inf. n. 15, (S, 
Msb, K,) He journeyed in the time called the 
$je- M ; (Lth, $, A, Mgh, K ;) us also Ypa; 
(1Aar, S, A, K ;) and * aal : (K :) or he went 
Jorth in that time: (Aa, TA :) or he mas (JLo) 
in that time: (Mgb: [but in imy copy of that 
work, jLe is perhaps a mistake for j1,:]) or 
Y joa! has this last signification; (Lth, TA ;) or 
signifies he entered upon that time; like phl. 
(A.) — Tt (the day) attained to the time called 


he özata. (S. TA.) 


3. sjala, (A,) inf. n. S a ; (B;) and 
* ojaa; (A ;) He cut him off from friendly, 
or loving, communion or intercourse, being so cut 
off by him; or he cut him, or ceased to speak to 
him, being in like manner cut by him : and he 
Jorsook, or abandoned, him, being forsaken, or 
abandoned, by him : (A,* B :) this is the primary 
signification of the former. (B.) — a.u, (T, 
A, Mab, Ķ,) inf. n. ŝpalo (T, S, A, Mab) and 
De (A,) or the latter is a simple subst., 
(Mgh, Msb,) He (an inhabitant of the desert) 
went forth from his desert to the cities or towns : 
this is the primary acceptation, with the Arabs, 
of the verb [when intrans.]: also, 4e (any one) 
left his plare of ubode, emigrating to another 
people: (Az:) he departed, or went forth, from 
one land to another, (8, K,) or from one country, 
or district, or tomn, to another : (Msb:) and, as 
used in the Kur, ii. 215, (and in many other 
instances in the same and other books,] he ment 
forth [or emigrated] from the territory of the 
unbelievers to the territory of the believers [or 








- 


to any place of safety or refuge on account of | K :) or of foul, or evil, actions. 


religious persecution, 4c.] (B.) See an ex. 


-örr $- 
VOCE pay); and see Sa. 


4. sjaa: see spank, == hi jm, (S,* 
Mgh, Msb, K,) or „imply jæ, (A,) inf. n. 
Je (S, K) and jea, (Lb, Kr, Ķ,) or the 
latter is, correctly speaking, a simple subst., 


(TA,) He spoke, or uttered, foul, evil, bad, 


abominable, or unseemly, language : (S, A, Mgh, 
K:) or he did so much; beyond what he used to 
do before; as also * jaa, aor. * , (Mgb,) inf. n. 
j^: (L, TA:) and in like manner, he talked 
much of that which was not fit, suitable, meet, or 
proper. (S.) — 4) pæl He mocked, or scoffed, 
or laughed at him, derided him, or ridiculed him, 
and said respecting him what mas foul, evil, bad, 
abominable, or unseemly. (Msb, K.) = See also 
2, in two places. 


5. Ded He affected to be like the Opes 
[or emigrants from the territory of the unbelievers 
to that of the believers). (A'Obeyd, S, A, K.) 
Hence the trad., esie: $t DS (A'Obeyd, 
$, A,) ke, Perform ye the Deu with sincerity 
towards God, and affect. not to be like those who 


do so without your being really such as do so: 
said by 'Omar. (A'Obeyd, TA.) = See also 2. 


6. 1. eO (They cut one another off from 
friendly or loving communion or intercourse ; 
or they cut, or ceused to speak to, one another : 


they forsook, or abandoned, one another : as also 


final]. (A.) You say also (js V GA, and 
tolg; i.e., oub [They two cut each other 
aff ge]: (K:) zæ is syn. with BB. (8) 

8: see d and 6; 
[He journeyed in the time of the $m. : see 8 
in art. as.) 


 »5»- 


M: 


the latter in two places. — 


Soe? 5^ ^ 
See pæd : = and sce also 5,2. ls. 


Sah, n subst. from zaal; (S, Mgh;) or from 
its syn. jg; (Msb;) Foul, evil, bad, abomi- 
nable, or unseemly, language, or (ak; in Ks, 
T,S, A, Mgh, Mgb, K ;) as also Ÿ ; (Sgh, 
K;) and * $e ; of which last the RA is jm. lSA, 
incorrectly said by IJ to be an irreg. pl. of pab ; 
or upon may be an inf. n., like EET &c. 
(1E) You say, Danus æd Q6, and * bah 
be» [He said] a foul (anda wonderful) thing : 
ee is an inf. n., and pan is a simple subst. 
(L, TA.) And t oha KO He assailed him 
with foul words: halk 
cvy and ms j 


—bea-là being a word of the 
(A, Msb.) And 
"lesus and "obara ($, E, Jor Dhe GU, 
(A,) and h, (A, Msb,) He accused him 
of evil things that exposed him to disgrace : (S, 


same class as 
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(A, Msb.) 


And * eG ASÍ (in the CK D He 
spoke foul, or evil, language. (L, Ķ.) 


(S, K,) as also 
* Ohaa, (Msb,)signifying The cutting another off 


$e boo o 
$m, a subst. from spæd, 


from friendly or loving communion or intercourse : 


(8:) cutting one; or ceasing to speak to him: (K:) 
forsaking, abandoning, deserting, or shunning or 
(Msb.) It is said in a trad., 

SÜ Js jen *j [There shall be no cutting 
off from friendly communion after. three nights 
the meaning is Hs as contr. 


avoiding, one. 


with their days]: 


of dosi i.e, 


Muslims, or a failing, or falling short, with 


such anger as exists between 


respect to the duties of society, exclusively of 
but the quas of those 
who follow their own natural desires [in matters 
of religion], and of innovators [in religion], 
should continue even as long as they do not 
repent, and return to the truth. (TA.) — (Also, 
A mode, or manner, of cutting another off from 
Jriendly or loving communion or intercourse : 
&c. See 1, where an cx. occurs.) — Also, A 
removal from the desert to the towns or villages : 
this was its [primary] acceptation with the 
Arabs: and the forsaking of his country, or 
district, or the like, by an inhabitant of the desert, 
or by an inhabitant of a tomn, or village, or 
cultivated. district, and taking up his abode in 
another country or district, or the like, 
(TA ;) the forsaking of one's home 
and removing to another place; (Mgh;) the 
forsaking of a country, or district, or the tike, 

(Msb;) the going 
forth from one land to another ; as also * bach: 
(K :) [and.an emigration from the territory of 
the unbelievers to the territory of the believers, or 
to any place of safety or refuge on account of 
sec 3, 


what relates to religion: 


an 


emigration ; 


«nd removing to another ; 


religious. persecution (jc. : 
cation :] a subst. from ju. (Msb, TA.) — 


[ 5-7, peculiarly, The emigration, or flight, (for 
it was reallya flight,) of Mobammad, from Mekkeh 


last signifi- 


to Yethrib, which latter was afterwards called 
El-Medeeneh. Hence, Je eS The era of 
the Hijreh, or Flight. The epoch of this era is 
not the date of the Flight itself, as some have 
inagiued, (for this took place on an uncertain 
day, most probably the first or second, of the 
third lunar. month of the Arabian year,) but is 
the first day of the Arabian year in which the 
Flight happened: and as I believe that all 
European writers who have attempted. to fix it, 
have erred 
respeeting it, the true date, as shown by him, 
(see his “ Essai sur l'Histoire des Arabes," &c., 
iu the places referred to in the index to that 


prior to M. Caussin de Perceval, 





Boor I.] 


work,) I think it important here to mention. 


The first year of the Flight was the two hundred |” 


and eleventh year of a period during which the 
Arabs made use of a defective luni-solar reckon- | 
ing, making every third year to consist of thir- 
teen lunar months; the others consisting. of 
twelve such months. This mode of reckoning 
was abolished by Mohammad in the twelfth 
month of the tenth year of the Flight, at the 
time of the pilgrimage; whence it appears that 
the first year of the Flight commenced, most 
probably, on Monday, the nineteenth of April, 
A.D. 622; or perhaps on the eighteenth; for 
the actual appearance of the new moon properly 
marked its commencement, and, as the new 
moon happened about sunset on the sixteenth, it 
may perhaps have been seen on the eve of the 
eighteenth. According to M. Caussin de Per- 
ceval, the first ten years of the Flight com- 
menced at the following periods. 

lst. [Mon.] Apr. 19, 622 

2nd. [ Sat.) May 7, 623 

3rd. ( Th. ] Apr. 26, 624 

4th. (Mon.] Apr. 15, 625 

óth. [Sat ] May 3, 626 

Oth. [ Th. ] Apr. 23, 627 

7th. [ Tu. ] Apr. 12, 628 

8th. [Mon.] May 1, 629 

9th. [ Fri. ] Apr. 20, 630 

lOth. [ Tu. ] Apr. 9, 631 
Thus it appears that the first and fourth and; 
seventh years were of thirteen lunar months | 
each; and the seventh wns the last year that was 
thus augmented: therefore, with the eighth 
year commenced the reckoning by common lunar ; 





years; and from this point we may use the: 
tables which have often been published for find- 
ing the periods of commencement of years of the | 
Flight. We must not, however, rely upon the! 


exact accuracy of these tables: for the com- 
mencement of the month was generally deter- 
mined by actual observation of the new moon ; 
not by calculation; and we often find that a 
year was commenced, according as the place 
of observation was low or high, or to the east or 
west of the place to which the calculation is 
adapted, or according as the sky was obscure or 
clear, a day later or earlier than that which is 
indicated in the tables ; and in some cases, even 
two days later. The twelfth duy of the third 
month of the first year of the Flight, the day of 
Mobammad's arrival at Kubà, was Monday: 
therefore the first day of the year was most pro- 
bably the nineteenth of April, as two months 
of thirty days each, or twenty-nine days each, 
seldom occur together. But the tenth day of 
the first month of the sixty-first year, the day on 
which El-Hoseyn was slain at Kerbelà, 
Friday : therefore the first day of that year, at 
that place, must have been Wednesday, the third 
of October, a.D. 680; not the first of October, as 


was 





in most of the published tables above mentioned. 
(For the principal divisions of the Arabian year 


au — uem 


! when the luni-solar reckoning was instituted, see 


oj). oet means [The two emigrations, or 
fights; à 
een to El-Medeeneh. (S, K.) And UM » 
He(of the léo [or Companions of Mohammad] 
TA) who emigrated, or who has emigrated, to 


Ahyssinia and to El-Medeenéh. (ĶX.) 


namely,] the De to Abyssinia and the 


ær 0r *09 
iba: S06 pad. 


. $9.0 
(be: See Spad, 


a 6 s= 
Upad : Bee snb. 


pun Left; forsaken; relinquished; aban- 
doned ; deserted; quitted : 
lerted : shunned or avoided, ((TA.) == See also 


3a. Uo, in three places. 


abstained from : neg- 


LES - ,. ^ 
6jem-h: See 5,n.l. 


pm Custom ; manners habit ; mont: state; 
rondoni case; i D (T, S, A, E» and 
$56, (S, TA,) and O22, (TA,) and SG: (T, 
A, Ķ:) and the speech, or language, of a man; 
[or what one is accustomed to say ;] syn. ae 
(T, TA:) as also * eee, (T, S; A, Kj) and 

* cem, (S, K,) and * ee, and tigi, 
land? ors (0g) and eb and fel. (S.) 
You say, Dee EU eu b, (A, K,* TA [in the 


| CK, dara 13a, ]) and el zs, (S, A, Ķ,) and 
ena, &c., (K,) That ceased not to be his 


($, A, K*) Aud * cra à G 
(TA, 


custom, &c. 


"yu He has no custom, &c., other than it. 
i from a trad.) 

. - 

sæt, act. part. n. of 1, q. v. — Talking non- 
sense; talhing foolishly or deliriously. (S, TA.) 


See 1, last signification but one. 


= 5j, ($, 
A, Mgh, Meb, K,) and * beak, (S, Mab, K,) and 
tijt, (A, K,) and * 224, (S, Ķ,) Midday 
(8:) or midday in 
(Mgh, Mẹgb:) or 
the period from a little before noon to a little after 
noon in summer, or in the hot season, only : (Eu- 
Nadr, ISk :) or from the time mhen the sun 
(Aboo-Sa'eed :) or 
midday, when the sun declines from the meridian, 


$. - 955 
8,-Ub : see pad, in four places. 


when the heat is vehement: 
summer, or in the hot season: 


declines from the meridian : 


0 b- 
at the zp : or from its declining until the pas: 
because people [then] shelter themselves in their 
tents or houses; as though they forsook one 


another (ls S): (K:) or the vehemence of the heat 


| (Ķ, TA) therein: (TA:) and 5-257! dim. of 
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Sm. 11] the period a little after the DE (Es- 
Sukkaree :) (pl. of the first, eish] You say, 
le) «cai [The vehement midday heats af- 
t (A.) 
And Yyang Po The prayer of noon; as also 
Jes, elliptically. (TA.) See also $epb. 


fected him with a hot, or burning, fever]. 


3 sol 
55 ml : 

» " m 
Spend : see eA. 
reaal: 


95 220% 


go" UA! ist We came to our Jamily in 
the time of the Pala. (S.) — Dje and 
yv see pah. 


Jú DC" Ja Js one who journeys in the 
DES like him who stays during the time of mid- 


day? (TA, from a trad.) 


Mad Cut off from friendly or loving com- 
munion or intercourse; forsaken, or abandoned : 
(Mgh, Mab.) In like 
manner faas is used in the Kur, [xxv. 32,] 
signifying avoided, or forsaken, with the tongue, 
or with the heart or mind. (B.) (But see what 
here follows.] = Talk, or language, uttered ir- 
rationally or foolishly or deliriously. Itis related 
by Aboo-'Obeyd, on the authority gl Tbrigheem; 


cut, or not spoken to. 


that the words of the Kur, 15a PETRI us o! 


bises AT, [xxv. 32,] mean, Verily my pep 
have made this Kur-án a thing of which they have 


said what is not true: because the sick man, 
when he talks irrationally or foolishly or de- 
liriously, savs what is not true: and the like is 
reluted on the authority of Mujáhid. (S.) 


(Msb.; 


.- 44 
ames A place to which one emigrates. 


pu Any one, whether an inhabitant of the 
desert (as in the primary acceptation of the epi- 
thet] or an inhabitant of a town or village or 
cultivated district, mho emigrates; or who Jorsakhes 
his country or district or the like, and takes up his 
abode in another country or district or the like. 
Hence UNT applied to The emigrants to 
El-Medeeneh: because they forsook their places 
of abode in which they were reared, for the sake 
of God, and attached themselves to an abode in 
which they had neither family nor property, 
when they emigrated to El-Medeeneh. (TA.) 


Vd 


1. ai T EREA (A,) or spao ul; 
(K yor A, (Msb,) aor. A (S, K, MS, 


TA,) or 2, (Meb,) inf. n. Ted (Msb, TA,) 

The thing fell into, or occurred to, or bestirred 

ifself in, his mind, or the mind ; or occurred to 

his mind, or the mind, after having been fur- 
364 
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gotten; syn. e and jha ; (Msb;) or, of the. | sound, occasioned by sha e. of rain. (L)— 
phrase in the A and that in the K, Ig oe, 24, aor. -, (L,) inf. n. Jah, (S, L,) It (the 
(A, K,) and eod V e (TA :) or Ach sound called Su, from the sea,) made a mur- 
signifies [the thing’ 8] talking, or suggesting some- 


3. 3. 
muring. (S,* L.) —— 38, aor. ~, inf. n. aa, He 
(a scam) taged, (TES) See also R. Q. 1. zz 


by the words (joe VEL LI er like Jes o^ Ýsa Jex CM I passed by a man 


thing, to the person's mind, in his bosom ; 5 expl. 


vasa: (K,* TA :) and hence the phrase in a reho is sufficient for thee asa man; (L, K ;) as 
trad., yall € PO G5, meaning, and what also Jaa: (K:) an expression of praise: (L :) 


or it means, the description of whose good 


Jalis into, or occurs in, and bestirs itsel 


* | qualities would be burdensome to thee : there are 


the minds, (lp jeden) and revolves therein, of 
matters of discourse, and of thoughts: (TA :) 
or ES Syao * uah signifies i.q. eda: 
[app. meaning a thing came at random into my 
mind) : (S, L :) and you say also, ub Vv case, it has no fem. nor dual. nor pl. form ; (S, 
[it fell into, or occurred to, my mind; &c.]'L;) the sing. and dual and pl. are the same: 
(TA.) (K:) and some make it a verb, and give it [a 
fein. and] a dual and a pl., and say, Jæp: Syze 
Jes - $54, as above, (S, L,) and iat 
Te v^ doa, (S, L, K,) like as you say 
Jus and JUS, (L,) and E rein) and 
$524 geh and Pam DV and isa 
wo A thing, or an idea, or object of | Dash. (S, L, K) — IAar also cites the 
thought, or an opinion, coming at random into, ' following ex. [by El-Kattál El-Kilábee, (mar- 
falling into, occurring to, or bestirring itself in, ! ginal note in a copy of the $.)] 
the mind; (S, A,* Mgb;) syn. jl : ($, TA:)!, 
an epithet in which the quality of a subst. 


two dial forms used in this case: some use AA 
as an inf n., [in the sense of an epithet, 
(marginal iai in a copy of the S,) saying, in 


such a phrase as the above, 3234,] in which 


b. Nec: Iq. jói. (T, art. sope.) 


ich A lom voice, or sound, (98,) which 
one hears but does not understand. — (S.) —— 


See also € : 





Celo Jos Ji e Seele i . 
predominates : (TA :) and? oc also signifies ' us meaning, [4nd I lavé a companion in the 


anything falling into, or occurring to, the mind : ; cave;] of how great estimation, and how in- 
(Lth, K:) pl. of the former, uaigh, (A, TA.) genious, and how knowing, is he [as a companion] ! 


^ 


[go &c. 


See Supplement.] 


JA 


: 

1. 9, aor. 2, (S, L, Meb,) inf. n. 2A (S, L, 
Msb, K) and 3525, (L, K,) He demolished a 
a building; (As, 9, A, L, K:*) threw it down; 
(TA ;) pulled it down to the ground : (As, S, A, 
L:) demolished it with violence: (L, K:*) 
demolished ìt at once, with a vehement noise. 
(Msb.) zz [Hence you say] 6 osh Le t Such 
a JAM did not break AN, or it. (S, L) — 

NT p, and P 25, t The thing distressed, 
and broke, or crushed, me. 
manner] 2 55 Qi» Ú t [The death of any 
ane has not distressed, nor broken, or crushed, 
me]. (L.) And iaol aaa The t calamity 
debilitated, or ener "vated, him. (S, A, L.) — 
JA, aor. <, and -, iuf. n. 2, lle (a man) was, 
cr became, weak, (L, K,) in body ; (L;) berame 
extremely aged, or decrepit. (TR.) — See T. — 
Sá, aor. -, inf. n. 592A, It (a wall or the like, 
S, L, or a part of a mountain, L, by its falling, 
S, L) made a nois; (8;) or, a violent noise. 


(L)— Sii It (the sky) sent forth a noise, or 





Aud (in like | Ķ) «nd strength. 


describing a wolf: (L:) in which he who reads 
3A makes Sá a verb; and as such it has a 
dual and pl. and fem.: but some read 353, 
making it an inf. n. used as an epithet; and as 
(Marginal | aa 
note in a copy of the S.) SEM Sá also 
signifies Exrellent is the man: (ISd, L:) 
da Ad à Verily, excellent is the man (L, 
(L:) and ^ 
gr How hardy is the man! (L.).— lu a 
trad., Aboo-Lahub have said, 


e225 


ym bja o M [meaning How greatly 
M) is 


à.» *9 2.5 
(L) — 24 oW 
Such a one is praiseworthy for hardiness (S, L, 


(S, L.) 


such it has no dual nor pl. nor fem. 


and 


K) ?a hardiness and strength : 


is related to 


hath your companion enchanted you 1]: 


an expression of wonder. 


2. 032A, (Msb, K,) inf. n. AX (S, L) and 
3A; (Li) and f2339; (S, L, Mgb;) He 
threatened. him; (L;) threatened. him with 
punishment ; (Mgh ;) frightened, or terrified, him. 
(S, L, K.) 

5: 


see 2. 


7. 3p! It (a building) [fell down: or] 
became demolished at once, with a vehement noise : 
(Mgb:) and * 24, aor. z , it (a wall) fell down; 


mentioned by Allei; and also by Es-Semeen, 





[Boor I. 


who concedes it; (MF ;) but this form of the 


verb is commonly known only as transitive. 
(T A.) — It (a mountain) broke down. (S, L.) 


10. adsl He regarded him as weak. (L.) 


R.Q. 1. 2aà, (S, L, K,) inf. n. $444, (S, 
L,) He (a bird) cooed; syn. ýp: (L, K, TA 
[in the CK, 5p] :) he (a pigeon) cooed ; syn. 
joh, and Jia : (TA :) or made a murmuring 
or confused noise in cooing : (S, L, accord. to 
the explanation of $ XA AA :) and he (a camel, 
S, L) brayed; sya. jo: (K:) or made a 
murmuring or confused noise in braying. (S, L.) 
See also 1. — DAAMA, (inf. n. $2 2A, L,) She 
(a woman, S, L) shook, or rocked, a child (S, L, 
K) in its cradle, (L,) in order that it might 
sleep. (S, L, K.)zm Sása He sent, or threw, 
a thing down, from a high place to a low one. 


(L, K.) 


Sk A weak man; (As, S, L, Ķ ;) ie, weak 


in body; (L;) as also Y Ja: (K :) or, accord. 
to IAar, the latter „only, meaning cowardly and 
($, L:) or Sa (Sh, L) and t 2a! (L, K) 
and * 55154 (Sh, L, K) signify a cowardly (and 
weak, TA) man: (Sh, L, Ķ :) and 1515 p 
a cowardly people: (Sh, L :) pl. of aa, basá; 
(L, Ķ: ) it has no.broken pl: (L:) aud of 


(K.) A man says to another, in 


meak : 


C (2924. 
threatening him, A p el Verily I am not 
weak. (S, L.) — 2 Extreme old age; decreyi- 
tude. (K, TA.) Sce L= s 4 rough, or 
harsh, sound; as also t 55. (L, Ej 
(Lh, L, K.) Sce 1. z= 


A generous, liberal, bountiful man.  (TAar, 
$, L, K.*) — A strong man. (Anar, L.) — 


bels oA cele „sh and um Joa Je» b 
J: 


T bra ying of a camel. 


sce 1. 


2 s- 5. 
2 and 524: SCE oA. 

Saa The sound of the fall of a wall or tho lie: 
(S:) or a violent sound occasioned thereby, or by 
the fall of a part of a mountain. (L.) — The 
sounc of rain falling from the shy. (L.) — A 


sinking, and falling in, of the ground. — (L.) 
Shah The voices, or cries, of jinn, or genii: 


(L, K-) 


without a singular. 


SA5A A certain bird, (S, L, Mgb, K,) well 
known; (L, Mgb, K ;) [namely, the Aoopee, or 
upupa of Linnzus; so this bird is called in the 
present day ; and this, accord. to a common tradi- 
tion, is the bird mentioned in the Kur, xxvii. 20;] 
as also Ass (K) and Y aalaa: (S, L, K:) or 
the last, a certain bird resembling the pigeon: 
(Lth, Az, L:) or (in the K, aud) AAA signifies 
a pigeon that cooes much; (IDrd in explanation 








Boox I.] 
of v. 90 of ch. xxvii. of the Kur., and AHn, L, 


K;) as also * Salia: (IDrd, AHn, L:) and 
any bird that cooe1 ; that utters the cry called 
35) ; (L, K, TA [in the CK, 
23/5]) as also * Jal : (Ag, L:) pl. (of all, K) 
Sasa (S, L, K) aud Ala: (Kr, L, K:) but 
ISd says of the latter, I know not how this is, 
(L.) Er-Rá'ee says, 


2.02.5 . 
2i is put for 


unless the sing. be AA. 


Ae. Sj j5 oai . 
[Like a satsa whose wing the shooters have 
broken]: (S, L:) As says, he means the Arb, 
or the a» or the o or the JADA, or a 
man, or camels: and Lh says, that Ks asserts 
him to mean, by 24!A4A, the dim. of Jasa: but 
As disapproves of this; and so does ISd; but 
the latter adds, that it may perhaps be for Spaa ; 


%2 ea.» 
as some ar the Arabs say FEN and &la® for 
LE 


4.9» and FW though they are only known 
to change the ¿ç into ! before a double conso- 


(L.) 


AA [an inf. n. used as a simple subst.) The 
murmuring or confused sound of the cooing of 
pigeons, and of the braying of a camel [and of 


thunder (see &554))]: p. Jaish. (S, L.) 


nant. 


9 2 $2 22 3. 
3lo4A and alad: BEE Jd. 


e 3 " 
salaa A stallion-camel that brays much among 


the she-camels but does not cover them. (L.) — 
6202 


See sad. 


* ^ 
Agda A voice, cry, sound, or noise. 


(L.) 
See also 1. == A threatening from behind one. 
(As, L.) 


Sú A certain murmuring sound from the sea; 
(Ķ;) a sound hich is heard by people inhabiting 
the séa-shore, coming to them from the direction 
of the sa, murmuring over the land, and some- 
times followed by an earthquake. (S, L.) 


52 Thunder. (L,K.) Ex. BYAT Úte Ú 
(L.) 


We have not heard this year thunder. 


EPE 2. 
Aal: BCe AA. 


lab 

1. 15i, aor. z, inf. n. 154 and 153A, He, or if, 
was quiet, or still, calm, or unruffled; ($, K ;) 
"as Riorionitus mas silent : (T A :) [and so, app., 
X sal: see Esae ) =— sió and Do occur for 
[He and esoh. (TA.) — MA [e It (pain or 
the like] became appeased, and quitted him. (T A.) 
— See 4. — Js! om 55; 66i t He came to 
us when the foot (of the passenger by night) had 
become still. (S.) — Jey D" ú Sa; Gui 
2l t He came to us after the foot (of the pas- 


| senger by night), and the eye, mere at rest. 











A — AA 
(S, 
TA)— V EA t He stayed, abode, or dwelt, 
(Ķ.) — - ia, (inf. n. 152a, TA,) 
(K,) inf. n. 


in the place. 
1 He died. (K. 1 = ($25, aor. 5, 
UL (TA,) iq. vd Je had a curving bach, 
dc. : (K:) or he had depressed and even shoulders, 
inclining towards the breast; mot erect, or ele- 
vated : (Lih, and others :) or he was humpbached. 
(S, TA.) — Esok It (a camel's hump) was bent 
by much lading, (Ķ,) and had its soft hair (3) 
sticking upon it, without its being wounded. (TA ) 


4. loa! He rendered quiet, still, motionless, 
(K, TA.) — 2t biai Y May God not 
(§.) 
— Me Y m" and ol Al, [the latter only I find 
mentioned in one copy of the S: but both are 
mentioned in another, as well as in the TA :] He 
patted the child with his hand, and quieted him, 
that he Nga sleep : (S, TA :) or, accord. to Az, 


"c 


eo Saal signifies She spoke soothingly to her 
child, and quieted him; that he might sleep: and 


silent. 
give him rest. from his labour, or fatigue ! 


? -83 
layo is a child thus soothed. (T.) — Accord. to 


IAar, [n in the following verse of Adee Ibu- 
Zeyd, [quoted in the S,] 


*. Toe EC . ts . 
$ p" VN dei INC . 
signifies a child soothed in order that he may go 
to sleep. Others read it as an inf. n. (TA.) = 


isal t He nore out a garment. (A.) — A ERU 
God made it (a shoulder) to be in the state 
described in the explanation of the word ed 
(K.) — VY It (old age, K, ai beating, TA) 
(K.) 


rendered him vehat is termed isai. 


15A: see 1. =Ü Ét ah s; UG, (S, K,) 
and Y AA, (Ķ,) and * jos, (S, K,) and * bue 
aud f 52, and *, PAN, (K; the last is also an 
TA,) 1 He came to us after a 
period, or portion, of the night; (S, TA;) or 
after about a third or fourth part of the night had 
elapsed, (S, T A,) when men mere asleep, (S,) or 
at rest, and the night, and the foot of the puas- 
senger, mere still: (Sb, K :) or faá is the first 
third part of the night; from the commencement 
to the third, (K,) when it begins to be still. (TA.) 
== fo and vx (in which the „ç is said to be 
substituted for ,, TAY Way, or mannen of life. 


s ore 


(AHeyth, K.) = Ja v Jsa Jey Dye 
i.q. D5: (see art. 24:) the latter is that which 


inf. n. and a pl. ; 


is commonly known and approved. (Ez-Zejjájee.) 
10A: see 23A. 


$ 
ish Smnallness of a camels hump, occasioned by 
his being much laden. 
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is termed „~a [a word app. incorrectly written, 
but which I am unable to corrcet]. (TA.) 


HI Quiet; wineg go t from motion; silence. 
(Lh.) == See 5. s, and 1541. 


20^. JÉ 


iJ HS 4 UG, (K,) mentioned by Lh, but not 
explained by him: thought by ISd to mean He 
has not a night's fuod: (and so accord. to the K:) 
i.e., what may quiet his hunger or sleeplessness 
(TA.) 


or anxiety. 


$124 A kind of run. (K.) 
[DS UG f He came to us after a sleep: (S:) 
after men mere at rest, and sleeping. (TA.) == 


b- 
See faa. 
s b " b- 
ELSAD: 80e SAD, 


Srl. A slender horse : (K:) generally said to 
be a term peculiarly applied to the male only: 
but said by some to be common to the male and 
the female. (MF.) 


oe - igal » z He is more quiet, or more 
at rest, than he was: i.e., he is dead. From a 
trad. Said by Umm-Suleym to Aboo-Talhah, 
respecting her son, to comfort the heart of his 
father. (TA.) zs Add Fo teh Having a curv- 
ing bach, 4c.: (K:) humpbacked: ($:) or a 
person having the shoulders depressed, and even, 
and inclining towards the breast; not erect or 
elevated: fem. IO : you also say isai MES a 
sioulder. such as is described immediately above : 
and iaai a crooked man: (Lth, and others :) also 
a shoulder of which the upper part is swollen, or 
filled with fat and flesh, and its strength relaxed. 
(K: in some copies of which we read , ,s ,—! 
alsa : [the former is the 


in others, alem : 
reading that I adopt].) — ilo (so in the CK 
and a MS. copy: in the TA, t 3A, [which seems 
to be an error];) A she-camel having her hump 


bent by much lading, (K,) and the soft hair (23) 
sticking upon it, without its being wounded. — (T A.) 


€.7*^ at? 
slidy: BEC $2. 


1, 
lapo : Bec 4. 
UI Still; motionless. (TA, in art. Jes.) 
de State, or condition.  (S.) 


PC p P I left him in the state, or 
condition, wherein he was: (As, S, K :) dim. of 


Haya. (S) 
A 


1. "es aor. 7, He cut it; or cut it of. (K, 
TA.) See also 2. — 225, (aor. - , inf. n. 


DA, S) He milked a camel: (ISk, S, K :) or 


(K.) Itis less than what | he milked any animal with the ends of his fingers, 


364” 


2884 


(IXu. ) s 22A (S, K,)aor. 2; or * 253, inf. n. | have no leaves: 


ied and faal; (TA; ) He plucked, or 
gathered, fruit, (S, K,) or [the kind of leaves 
called] DA. (TA.) um pah, (inf. n. Diá, 
TA;) and * 52A! ; It (a tree) had long and 
pendulous branches, or twigs. (K.) The latter 
verb is explained by IKtt as signifying Zt (a tree) 
had numerous branches. (TA.) This is not 
derived from the wá of the aj and the like. 
(AHn.) — (OU Z2, aor. 7, (inf. n. Ds, 
TA,) The eye had long lashes. (K) 


2: see l. zzz bl voa [?] iq. Dié, q.v. 
(A, in TA, voce wde. q.v.) 
4: see l —— AA! It (a tree) produced, or 


put forth, its AA. (TA.) 


5. vip [4t (a part of a cloud) hung down 
like the unmoven end, or extremity, of a garment]. 


(S) See XA. 
8 : see 1. 


Sia and * JA, (K,) the latter a dial. form 
of the former, (TA,) coll. gen. ns., and V SA, 
(TA,) and f. 13a, 
[likewise a coll. gen. n.,] und f iaa, [which is 


(K,) also a coll. gen. n., 


rather the n. un. of 2A] (TA,) of a garment, 
or piece of cloth, i.q. Jé: (Ķ: 
tsa and 'ij4A are explained in the S by 
Fre :) or rather, The ( fringe, or] unworen end, 
or extremity, of & garment, or of a piece of 
cloth; its end, or extremity, that has not been 
woven : "or an end, or extremity, consisting of 
warp without woof: 
and [as it forms a fringe,] it preserves the edge 
[of the woven part] of the the garment, &c.: 


in like manner, 


sometimes it is twisted, 


(whereas Jd. signifies the **nap, or villous 
substance," of a garment, &ce. : [such is the 
meaniug of the words pe "c 93 az b: 
this is what is generally meant by os :] and 
this is mostly in' what are called AE : MF:) 
or the extre.aity of a garment, &c. next [the part 
called) the ib: (TA :) or the pas of a garment, 
&c.,is the same as the b : (Mgb :) n. un. of 
the first word, (oaa or -pA,) with 5: (K:) 
Bo too of pacs, (TA,) [and of 15a]. The pl. 
of FS is ur (M gb.) — paA, (K,) or Daa 
oan, (8) and Y ooa, (Ķ,) which is a dial. 
form of -pA5, (TA,) coll. gen. ns., The eye- 
lashes; the hairs that grow upon the edges 
of the eyelids: (8, K:) n. un. with 8: (K:) 
pl. LISa — (Mgb.) 

DA [generally signifies slender sprigs, like 
strings, garnished wüh minute, amplezicaut, 
appressed, acute leaves, overlying one another 
like the scales of a fish: see es ;i) the branches, 
or twigs, of the ol and similar trees (K) that 











d 


a coll gen. n., of which the 
3; and the pl, .DI3Al.  (TA.) 
[The foliage of the cypress and tamarisk, and 
the like:] leaves of a tree that ave permanent, 
(and that have not a projecting nerve along the 
middle, TA,) as those of the cypress (K) and 
tamarisk and mn (TA.) Those parts of a 


n. un. is with 5 


plant that ave not. (3s, but that have the place 
of 33: (AHn, K:) or any à». that have not 
VIC (S, K ;) as those of the Jit and pier and 
led and Sb: (S :) as also tiia, (S, Kj) 
both of which are coll. gen. ns., of which the ns. 
un. are with 3: p. Sisä, (Ķ,) which is a 
regular pl. of Jk; (TA ;) and t LU: (K, 
accord. to the TA: but in a MS. copy, EI 
and in the CK, i IDA :) but in the M, DIA is 
said to be a noun signifying the DAN of a 
and the p5 of the b)i. 


-> 
s, that Je is precisely the same 


garment, &c., 
(TA.) Az say 
as 2A. (TA.) —' fabi is also said to sig- 
nify Inclining branches, or twigs. ('TA.) — Also, 
Ji * 15A Palm-branches ; syn. aias. (S.) 
== Baishi is said to he used by Aboo-Dhu-eyb, 
in the phrase Ioan! b, as signifying The 
shoulder-blades : 
denies its correctness. 


but ISd, who mentions this, 
(TA.) 


DA A horse having a long yore The 


abaa [pl. of 224, but whether OU. or (UAM 
is not shown,] are among those horses that are 
held in high estimation among the Arabs, and 
are distinguished as belonging to different tents, 
(TA.) — 49! tThe lion, (K) 
But accord.to Lth, toiii, as an epithet applied 
to felt and the like, signifies + Having long nap, 
or villous substance: (TA:) and as an epithet | 
applied to a lion, accord. to the A, it signifies ! 
I Having long shag [or shaggy hair]: (TA :) 
whence it is seen that the correct word [applied : 
(TA) 


or houses. 


" : 2 -c$ s - 
to the lion] is pasi, [q.v.] not aa. 


55 


.»5 9-55 
wab and dae : see Bsa. 


isa (TA) and *í;3a (Kr, K) A certain 


! earth), 


ia cloud is its J5 [or skirt]: 





bird: (K:) or a small dust-coloured bird, resem- 


bling the iú, except in being smaller than this 
(L.) El-Jáhidh says, The Arabs bave 
not a name for that [kind of bird] which sees 
it is that which is called j4$ 5 
[a Persian word, written ek]. more frequently i 
than &jo4. 


latter. 
not in the night: 


(A.) = N. un. of 34, q.Y. 


ab [written without the syll. points ; probably 


$925 ;] -4 piece, part, or portion. (TA.) 


$425 De e25 
4; JA : Bee iad, 
3»: $ 2o 


UO t BEE eoo. 


s 2» 


$ os $. Lar pa 
wlad: see yad and was and «SA. 
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9.5 


~ia (S, K, a word of a rare measure, TA,) 


and *;UJCa (K: [but it is not there said 
whether it be imperfectly or perfectly declinable : 
accord. to Ibn-Buzurj, as mentioned in the TA, 
it is fem., and therefore imperfectly decl.: but 
from the ns. un. given below, it appears to be 
masc., and perfectly decl.: probably, therefore, 
all the forms of the word ending with long 
or short alif may be correctly pronounced without, 


and with, tenween :]) and Yt pu (ISk, S, Msb) 
and 2Ça and paa; (Az, S, K, Msb;) but 
the word which is used by most of the Arabs of 
the desert is the first: (Az:) IKt only mentions 
the third form: (Msgb:) also * i aca ; ($i) or 
[pa and "Ua are coll. gen. ns., and] SUA 
is a n. un., (AHn, K,) os also čas: (AHn, 
TA :) A certain leguminous plant, (S, K,) well 
hnown, (K,) of the description termed bal 
[ie., of a slender and soft nature, and eaten 
crude;] (TA ;) [lichorium, intybus and endivia ; 
wild and gar den-succory, and endive : also called 
in the present day ät :] a plant of middling 
temperament, (S aita,) useful for the stomach 
and the liver and the spleen, when eaten; and for 
the sting of a scorpion, when applied externally, 
with its roots: he who cooks it errs more than 
he who washes it [and so uses it. (Ķ.) F 
mentions the names of this plant in art. oa, 
as though the ¿y were a radical letter, which no 


one asserts it to be: J [and others], in art. 
-— (TA) 


5.0 è "^5 M ^20 3 -è 
cgis, yA, and 326,244, see DS. 
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A: See Meca [Its pl., ata, is also 
applied to Filaments, capillaments, or fringe-like 
appertenances, of a flower.] = DO t A cloud, 
or clouds, hanging down, (K,) approaching [the 
like the AA [or unmoven end or 
eztremity,]of a (4s. bó : (TA :) or the A of 
(K:) or what 
hangs down, of it, like the unmoven end, or 
extremity, of a garment, (aio Si 6.) when it 
sal (Ss 
A DÀ pendulous (or flabby, TA,) pubes of 
E: 3) likened to the .»2.& of a cloud. 


i» about to vain, resembling strings. 


a woman: 
(TA.) — PAN t Tears flowing in a continued 


(K.) On the authority of Lth, who 
cites the following verse : 


sucression, 


-r r ð- 
o% Shipa s> g&o * 
207 e2. "P 
s A) S) naidi V e i 


(With hot tears upon the cheeks, flowing in a 
But it ia said in the L, 
I have not heard waa used as an epithet 


continued. succession]. 


applied to rain falling continuously, nor as an 
epithet applied to tears; and the verse which 
Lth udduces us an authority is forged. (TA.) — 











Book L] 
i (oki and Feosacsdd thia (K) 
Impotent in speech or actions; syn. pa ; (in 


one copy of the K n or unintelligent; 'T A ;) 
and heavy, or dull: (S, K:) or «49 signifies 
impotent in speech or actions; dull of speech. and 
and kard, or churlish; 
(Az:) or, 
as some say, one who has upon him dangling 


understanding; heavy: 
heavy, or dull; having much hair : 
strings, or the like, hanging from the suspensory 
of a smord, or other thing, and resembling the 
wad of a cloud: 
signifies stupid; foolish; of little sense: 
Y Doa, weak. (TA.) 


or, as some say, this word 
and 


770-7 
esto A hind of pace of a horse, in which 
exertion, or energy, is employed ; a certain hard 


(K.) See also | XA. 


pace of a horse. 


"P à 2 32 
AM ga Je tA man of much speech, 
or talk; of many words. (Ķ.) App. from the 
DA ofa cloud. (TA.) 


LA 


5l A man kaving long, or large, tyelaster 
(K.) Lth explains it by the words ji Jsb 
bpi cest; f s 
Az disapproves of this expression, because just 
(ex! signifies “the edges of the yemi 


(and J ina similar manner ;] but 


whence the eyelashes grow : (TA ) ái SOAM, 
and jubi * 24, phe same ;] having long eye- 
(TA.) 
(TA.) — TTA He A tree aping 


lashes. T os An eye having long 
lashes. 
long and j:e»dulous branches. (K.)— een osi 
1A pendulous, flabby, ear. (TA, froma trad.) — 


b- 9- 


i ien tA lanh, not eum. beard: aud so 


M Dos ates (TA.) — OAM S 1 A culture 

having long feathers which reach to the ground. 
*. - 

(TA.) See waa. 
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Tv iani an unwoven end, or extremity ; 
occurring as an epithet applied to 


(TA.) 


syn. DA »: 


the kind of stuff called Mo 


AA 


Ag and UM Very thich. milk: 
K:) sour and thick milk. (L.) The former 
word is a contraction of thé latter. (S.) —— 
Also the former, Smallness of the eyes, and 
the 
seeing. better by night than in the day, and in a 


($, L, 


weakness of the sight; or nyctalopia, or 
cloudy day than in a clear one; syn. án: (L, 
K:) or (so in the L, in tbe K, and) weakness of 
the eye, (K,) or, of the sight : (L :) or (so in the 
L; in the K, and) [/hat weakness of the sight 
mhich is termed] És, [which is a badness of 
sight by night and day; or the quality of seeing 
by day but not by night,] (El-Mufaddal, L, Ķ,) 
also termed $5, : (El-Mufaddal, L :) or weak- 
nest of the sight; with a flowing of the tears at 


most times; syu. Ae: (S, L:) or this is a 


whs — jJ 
mistake: (K :) or any injurious affection of the 
eye. (M, F.) — Also, Weakl-sighted : (L, K:) 
an epithet applied to a man.  (L.) — Also, 
Black gum (L, K) which flows from trees. (L.) 


9 23 


DIDA : Bee 4A. 
ps 
1. LJ, aor. =, inf. n. le (S, K) and 
m (K) and e^ (TA,) t He walked gently, 
in a weak manner : (TA :) or he walked in the 
manner of an old man; (S, K;) and the like: 


(TA:) or he (an old man) walked with short 
or walked hastily, without desiring to do so : 





steps : 
(TÀ ) or he walked with unintermitting steps : 
(As:) or he walked in a shaking manner, 
f (IAar.) — c-24, ($,) aor. ; 
inf. n. (jl AA; and Y cv (TA ;) He (an 
ostrich) walked, or went, (or ran, TA,) in a 
(S, TA.) — joan o 
t The coohing-pot Doten vehemently. (TA.) — 


by 


reason of old age. 


tremulous manner. 


Žas, (S,) inf. n. po^ (L,) She (a camel) 


ycarned tomards her young one; ús . o -; 
(S, L;) as also YA; (L;) [and, app, 
uttered the cry produced by yearning towards her 
young one: see below :] or the latter iu she 

K) 


Also, inf. n. as sabore tH (the N made a 





was affectionate to her young one. 





sound; syn. a and L5; ; from Ù ees Aa. 


(L.) 

2. a» | She (a camel) became high and big 
in the hump, so that it bore a resemblance to a 
t» (TA.) 

b. 
much intercepted, or interrupted, ( 4b) with a 
($, K) See 1. = lp 


6-7 
aJe They madeapparent, or manifest, his gracious 


- - 
t? It (the voice, or a sound) became 
tremulous manner. 


actions, or qualities, or his favours, or kindnesses. 
(TA.) 


10: see 1. 


io, (a subst., L,) The yearning, or the cry 
produced by gear mag towards her young one, ofi 





a camel; pew Ue (K:) or the y yearning of 


a she-camel towards her young ane ; ash cce i 
uis se. ($, L.) 


$-49-2- .* 3- 


pocos : See co 





* -9 


phe e g'e — — MC [a£ cooking- | 


poi ihat boils vehemently: (TA:) or, quickly. 


(K.) 
p» and Ý poro One who walks in the 
manner termed eA: see 1. (K)—A 


ostrich that so walks, or runs. 


($, TA.) One 
says c pers and co p and p» 
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(TA :) [the last is pl. of * As), fem. act. part. 
n. of - 4]. — Also, the * latter, An ostrich : so 
(TA :) [and 
so ' PTS pl. p as in the following exam- 
ple.] gnus le eol? Jl LÀ [I looked 
at the women's camel-litters upon the camels like 


(4-) 


$- ^ e å 
ám sib: see p 


called because it so walks, or runs: 


ostriches]. 


p» [A kind of camel-vehicle for women ;] the 
vehicle of the Arab momen of the deser: : (JK :) 
a hind of vehicle for women, (S, K,) having a 
dome-like top (LAS); and one not having such a 
top: (S:) or [a camel-vehicle for women] made 
with staves, over mhich are put pieces of mood, 
and covered with a dome-like top: (M :) or a 


" | camel-vehicle (Jemo) having a dome-like top 


( a), covered with pieces of cloth, in which women 
ride : (Et-Towsheeh :) pl. po (TA.) [See 
ees and jure] 

: V A she-camel that yearns, or that utters 


the cry produced by yearning towards her. young 
one: (W:) or that yearns towards her young 


one : (S, L:) as also t eos (TA.) — Also, 
$ La " 

+A wind that has a sound; ea M : (S, L:) 

(L.) 


p Haste. (K.) 


22,4 CE 
from Ui oia. 


ga Hasty. (Ķ.) 


225 


1. y», d - (S, A, Msb, K) e , (Msh, 
K,) inf. n. A (S, Msb, K) and $25, (K,) or 
the latter is a simple subst., (Mseb,) Zt (a man’s 
blood, S, A, Msb, K, or another thing, K) went 
for nothing; (meaning, in the case of blood, 
unretaliated, aud. uncompensated by a mulct; as 
shown below, voce A ;] it was, or became, of 


no account, null, or void ; (S, A, Mgb, k;) as 


also jaat. — (Mgh.) = jaa, (A, Mab, K,) 
aor. 2, (Mgb,) He (a man, Mgb, K, or the 


| Sultán, S, A,) made it (a man’s blood) to jo for 


nothing; [meaning, unrctaliated, and uncompen- 
sated by a mulct ;] he made it to be of no account ; 
(A, Mb, K ;) as also Y ojast; ($, A, Myb, K ;) 
which means Ae made it (a man's blood) allowable 
(S, TA.) Thus these two 
(Msb) It 


"T 


to be taken, or shed. 
verbs are trans. as well as intrans. 


| is said i in a trad., Jis Àl g yi3 T e D^ 


323, 07 


Per: Lj [WF hoso looketh into a house without 
permission, his eye shall be aljowed to be put out ; 

or] the putting out of his eye shall go for nothing, 
unretaliated, and uncompensated by a mulet. 
(TA.) One says also, | 6 Jal ll, (gos 


[Thou hast made me (meaning my offeuce) to 


(pass unnotired, or hast taken mo account of 
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me, by annulling in respect of me the prescribed 


rastigation]. (Ķ, art. te) And El-'Ajjáj 
5RyB, 

[ à 2 $. ^t 
. jou! uel ces al j Las i 


which El-Báhilee explains as meaning, And the 
worthless people have made good fortune to become 


(TA.) == jóa, ($, Ķ,) aor. = (K) 
[and app. ? also], inf. n. pah (S, K) and 3A (K) 
and 5,54, (TA,) said of a camel, (S, K,) that is 
advanced in age, (S, in art. „Añ, ) [He brayed ; 


of no account. 


i.e,] he reiterated his voice in his Paca [or 
windpipe, or the head of his windpipe}: (S:) or 
he uttered his voice, not in a akin (q. v.]: (K :) 
and f jaa, (S, K,) inf. n. RAA, ($,) signifies the 
same: (S, K :) Z mentions also MA as an inf. 
n. of jaa said of a stallion, [meaning a stallion- 
(TA.) — Hence tle saying, (TA,) 
aki. QS jAv s, and azhi Q3, IIe à 


sonorous and fluent $n his speech, and in his 


camel.) 


"Lf, 900 J 
oration:] and 4-A-AS aa | [His utterance 
was sonorous and fluent.] (A, TA.) SENA is 


also said of a calf, [signifying, t He lored.) 
(TA, ort. S-S, from the Nh.) — Also, ofa lion, 


[signifying, t Ze roared.) (S, TA, voce VAS.) 
— Also jah, (S, A, Msb, K,) aor. - (Msb, K) 
and 2, (Meb,) inf. n. pak (S, IKtt, Mab, TA) 
and M and sd, (K,) said of a pigeon, 1 It 
uttered a cry: (S, K:) or cooed, syn. 5, (A,) 
or e (Mib, ) and reiterated its voice, or cry, 
in its ijae [or windpipe, or the head of its wind- 
ppe): (A:) its cry being apparently likened to 
and Jih signifies the 
(TA.) — Also j44 said of a boy, (Ag) 
when he desires to speak, being young, or little, 


the aa of the camel: 


eume. 


(Abu-s-Semeyda',) 4 He uttered a sound, or cry : 
(As, TA.) — It is also said of 
thunder; inf. n. S^; 


as ulso Joa. 
signifying, t It made a 
(A.) — 
You say also, of ph% [or wine], 334, (S, Ķ,) 


[/oud, or rumbling,] sound, or gone. 


aor. z, inf. n. j^ and oss, (S, TA,) meaning, 
t It fermented; syn. v (S, K.) And Sja 
2l gra (TA,) aor. -, (A, TA,) inf. n. 9» 
and jio, (TA,) t (The jar of òs fermented.] 
El-Akhtal says, describing wine, 


t0 VA yum A LA o 


. Jo ax Da Lee 1 pe * 


[7t war stopped three years with its lump of clay, 
until, when it became free from froth, after fer- 
menting). (S, TA.) 


2. jo said of a camel: see 1. 


4. JAB: See JAD. aum ohl: BCe 03A. 


j^ — JA 


6. 19,343 They made one another's blood to go 
Jor nothing; [meaning, unretaliated, and uncom- 
pensated by a mulct;] they made it to be of no 
account. (K, TA.) 


[I 


Ah: see jh: == and see also pú. 
P] 2 P) 


Jaa: see ju. 

$25, a subst. from pe" in the first of the senses 
explained above. (Msb.) You say, aos D 
134, (S, A, Mab,) and * 34, (S, Msb,) His 
blood went for nothing, or as a thing of no account, 
(S, A, Msb,) unretaliated, (S, Msb,) and uncom- 
pensated by a mulct. (S, TA.) — Also, applied 
to blood, &c., A thing that goes for nothing; 
(meaning, in the case of blood, unretaliated, and 
uncompensated by a mulct ;] mhat is of no account, 


ineffectual, null, or void ;. (A, K ;) [as also gre J 
You say, P ym T'heir blood (lit. bloods) 
is made to go for nothing, or to be of no account, 
among them : (K,* TA :) is allowed to be taken, 


or shed. (T'A.) — See also $us. 


t.’ 
$j)95: 
$^ 


. . 
sce 531a; the former, in two places, 
86j9A; 


. 5». 
2325 FA t[4 jar of wine or NC Jermenting 
much). (TA. 


922^ 9» 


jo ei [A stallion-camel snar brays much]. 
(TA.) See also ju. E As) t [£Zoud, or 
rumbling, thunder]. (A.) 


pú, applied toa man, f Low; ignoble ; mean ; 
worthless; (Ķ;) us also 155A, 
(Kr, K,) and f 52A ; (S, K;) which last is also 
applied to à woman: (K, TA: [in the former of 


of no account ; 


which it seems to be implied that DE" and 
t HE are also applied, each, to a man and to a 
woman ; but it appears from what is said in the 
TA that this is not the case :]) pl. D und 52A 
and $9; the first of which is the most agreeable 
with analogy, like Só, pl. of jiló; 


being of a measure exclusively belonging to words 


the second 


which are unsound [in the last radical letter], as 
in the instances of $56 and 35, [originally $i 
and i ai, pls. of jÉ and yes.) unless, indeed, it 
be a quasi-pl. n. ; and some disapprove it, finding 


fault with IAar who relates it: the third, more- 


over, is not a pl. of a form, [regularly] belonging 
to a sing. of the measure Js, whether souud or 
unsound: (ISd, TA :) [or, accord. to Sb, it isa 
quasi-pl. n.:] or it is pl. of t 525, (TA,) which 
signifies a heavy man, (K, TA,) in mhom is no 
(TA :) 


and 152A [a quasi-pl. n. of Sst, like as sas is 


bor e. 
good; analogous with 535, pl. of D: 


of tc] signifies iom, ignoble, or mean, people, 
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.- $5 


(TA.) You say, iak z^ 
($, A, K,) and 3,3, (IAar, TS, K,) and 5,34, 
(1Asr, ISd, K,)1 They are lom, ignoble, or mean, 
people; of no account, or worthless. (IAar, S, 
A,* K, &c.) [A braying camel: fem. with 5: 
pl. of the latter, jt. You say,] jl o4 
[Braying camels;] camels Fééra ng tarr, voice 


in whom is no good. 


in their pe (S.) See also m and j ied, 


r.’ 


and Siba. — [Hence the saying,} pu Jas o» 
1 [app. Such a one is a vigorous orator of sonorous 
and fluent speech).  (A.) 


E * jM [Like the brayer in the 
enclosure of wood, or canes, or trees]: a proverb: 
applied to a man who raises a cry and clamour 
which is followed by nothing, (S, A,*) or who 
raises a cry and clamour and does not make his 
saying or action to have effect: (A, K:) like 
the camel that is confined in the enclosure of 


wood or canes or trees, prevented from covering, 
and brays. (S, K.) 


[Saa &c. 


See Supplement. 


EY 

1. Ja, aor. 2, (S, L,) inf. n. Sá (S, L, K) and 
$3 (L, K) and 334, (K, TA,) or S4, (CK, 
[which latter i8 the correct reading, (see SOSIA,) 
and, accord. to the JK, is a quasi-inf. n.],) 
He cut quickly, or cut off quickly; as also 
tja: (S, Lk: ) or he cut anything. (K.) 
— A s ob, inf. n. Ši, He cut him, or it, 
in pieces. with the sword. (b) — $á, aor. 2, 
(S, L) inf. n. 5i (S, L, K) and 3a (L, K) 
and 5154, (K, TA,) or Más; (CK [see 
(K ;) t He vead, or recited, 
(S, L, K.) You say, sb JA, sor. * 


ubove];) and * 3a! ; 
quickly. 
inf. n. já, 1 t He performed his reading, or reci- 


(Msb) And SIAI Ai sA 


t Me reads, or recites, the Kur-án rapidly and 


tation, quickly. 


wninterruptedly : (S, A, L:) aud in like manner, 
Maas! the narrative; (S, L;) and yu the 
poetry, (L.) 


8: sce 1. 


JA, or js: See 39A. 

LES š- i. 

359» (S, L, K) and blja (K) and * Ja, (L, 
CK,) or * 5a, (us in some copies of the K, and 
in the TA,) and * SUA and Jal3a, (L, K [the 
last in the CK JAMA]) Sharp ; quickly cutting : 
(S, L, Ķ:) the first, which is masc. and fem., 
and the second, applied to a knife; (S,* L;) 
(L) 


and the last two, to a sword. 
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S951, (as Ag says, S) is said to people when 
you desire them to refrain, or forbear, or abstain, 
from a thing; as also Íalt; supposing [it 
to be addressed to] two [persons]; (S, L;) (but 
it is addressed to one;] meaning Refrain thou! 
or forbear thou ! or abstain thou ! (TA, art. c? 
'Abd-Beni-l-Has-hás says, 


s: 5? 


. 4L. JG oi $e os I . 
d v2 y me iue Ala T 


(When a burd (n kind of garment) is rent, the 
like thereof ix rent with the burd— refrain thou— 
so that there is no wearer of the burd, it having 
beeu rent so as to full off: but it seems more 
proper to render it here, with rending after 
vending, which is nearly the original sig- 
nifieation, as will be presently shown; and, 
thus rendered, it does not interrupt the sentence]: 
the women assert that, when, in the act of 
concubitus, [app., for the first time,] somewhat 
of the garment of the man is rent, love continues 
between the pair; but otherwise, that they 
desert erch other. (S, L. (This verse is related 
with several variations: see another reading 
of it voce Also, in art. Jsa.) — S51 Uo 
With a beating, or striking, with cutting after 
eating: (L, K;) A bo Yida, (Lj) ie, 
eS s AA) ; abi: (L, K :) or with a benting or 
sir iking, successively; uninterruptedly ; th 5. 


(JK.) — In the saying of the poet, 


bs 3524-2 


* PIU «e TA J * 
. uel Xt A Lus USA . 


[in which, for Jot, in the L and TA, I sub- 
stitute | Adl,) AHn says, that it signifies 35 


Ja AA» i.e., D Aay 5; the poet meaning 
And he applied himself early to a jar full of 
wine, [with its mud-plaster sealed upon it, with 
drinking after drinking, until he exhausted. all 


(L.) 


that was in the jar,) and emptied it. 


HU unt t A long and difficult night journey 
to mater: (L, K:) or quick. (JK, Kk.) — 
See 393.5. 


.*4- 


MOA: see 3494. — Also, tA camel that 


outstrips others. (Ķ.) 

fja 

1. 154, aor. Z2, inf. n. fA, He rut a thing 
(As. 8, K) [quickly], with a sword, &c. (TA.) 
It signifies a quicker act than does Sá. (K.) — 
(K, TA.) — 
eU olja, (K,* TA,) iuf. n. t5, (TA,) He 
hurt, or offended, |or cut,] him with his tongue; 
(TA ;) made him to hear what he disliked.  (K.) 


&.. 
lA He destroyed the enemy. 


A» — pid 
-— oy DA The camels fell down, [and, app., 
syn. CAU. (K) 
* 5a, [aor. -,] He perished of cold. 


died jj one after another : 

— a i 
(K) — 2$! i54 He was loquacious, with 
(TA.) 


error. 


5. ig It (a wound, or an ulcer,) became 
putrid, or rotten, and dissundered, or ragged. 


($, K.) 


sE’, $ -0 . 
Siia dq. moe [q.v dn arts. sa and 
s=] (K) 


s and * 5a A sharp sword, (TA [but the 
orthography is not quite clear].) [See also 
art. (gia. ] 


2; 
52 


TA : Bee Ijs. 


er 
Ija: see art. 15. 


wis 


34472 


1. 493A, aor. z, inf. n. Ds, He cut it; or 
cut it of : (A, K:) like apaa. (TA.) — 49a, 
sinf n. oda; (K;) and f asja, inf. n. 
purified it; 


aor. , 
M; (S;) He cleansed it; 


$ -2- 


cleared it. (S, K.) — Sik, aor. £ , inf. n. pib, 


It was pure, clear. (K: but only the inf. n. is 
there mentioned.) — DA yy x Ú There is 
no pur ity, in his love. (TA.) — às, aor. - 
inf. n. DSa; and REN (inf. n. odo i 
He put it into a right, or proper, state; put it to 
mended, 
(K.) — 
PeT 3A He trimmed the palm-tree by clear- 
ing it of the fibrous substance called àp. — (K.) 
— MF says, on the authority of the etymo- 


rights; trimmed, adjusted, repaired, 


amended, reformed, or improved, it. 


. EA : * uto 
logists, that the original signification of Y — 


aud RENS is The clearing, or trimming, of trees, 
by cutting off the extremities of the branches, in 
order that they may increase. in growth and 
beauty; that they were then used to signify the 
cleansing, or purifying, of anything ; and putting 
it into a right, or proper, state; 
or adjusting it ; 


trimming it; 
and clearing it of any dirty or 
filthy things, or the like, mixed with it; so that 
these became their proper meanings by general 
acceptation: and that they were then used to 
signify the trimming and embellishing of verse, 
and clearing it of whatever might vitiate it in the 
opinion of the chaste in language, and the philo- 
logists : but the truth is what is said in the L; 
that the original signification of q~i, is the 
clearing the colocynth of its pulp, and preparing 
its seeds so that they may lose their bitterness, and 
(TA.) == p5, (aor. - , inf. n. 
Jik, TA,) It (a thing) flowed. (K.) — Jik, 
TA,) inf. n. DA and ij; (K;) 
and Ý pial, (K,) inf. n. VIAM; (S;) and 


become smeet. 


(aor. 2, 
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t Ša, (Ķ,) inf. n. qvi; ($;) and * 230 ; 
(KĶK;) He (a man, &c, K, as a horse in his 
running, and a bird in his flving, TÀ,) was 
quick, or swift, (K,) in his pace or course: 
(TA:) he mas quick in tying, in running, and 


in speech. ($)— Da He ran vehemently. 


(As.) — pp wiw [ipp DÀ wig] He 
makes the inclinations of his head and body [in 
(TA, fron a trad.) 
== See also art. jab. mam PIAI DÀ The people 
were very noisy, or clamourous, (K,) und loqua- 
cious. (TA.) 


prayer] in quick succession. 


-" á . S .- " 
2: scc 1. — ia, inf. n. uA, He trimmed 
an arrow ; or shaped it with nicety, by the second 


. » . . id * ta 
operation: the first operation. is called gias. 


- - Rd 


(AHn.) — le wis iq. úž, accord. to Es- 
Sukkaree, who cites the following verse of one of 
the Hudhalecs : (namely Aboo-Khirásh, L, 


art. 3l :) 
rðr e 2. 

* Tes is ; odd E u ME uA * 

T7 êb- C a Oo eor s 
E Ua voee De ce 922b s 
[app., He removed from her what was nezt the 
belly, and directed himself to a line of the bach, 
(TA.) 


between the rump-bone and withers]. 


3: seel. 


4. GEI egia The cloud poured. forth its 
water quickly. (K.) See 1. 

5$. X [It became nicely, neatly, ov properly, 
trimmed): said of a thing trom which one has 
cut off whatever required to be cut off, so that it 
(A, 
TA, art. Sje.) — Jos TE UN [I was, or 
have been, amended, or improved, by tùy agency, 
(A, TA, art. CA.) 


has become free from everything unseemly. 


or means]. 


. - $ - 
yia gom, after the manner of a rel n., A 


rain following vehement heat, that pours down 


quickly : see &: syn. ES n (TA.) 


„sidek A hind of pace of a horse; ($,) lihe 
iá: (K :) a subst. froni A "he was quick, 
or swift, in his pace" (TA.) 


also mentioned by Az, in the 


The former is 
T; IDid only 
(TA.) — A running 

Ex. TAA e 
(IAmh.) But 
for this some read VIS os» Which is equiva- 
lent to A. (TA.) 


mentions the latter word. 
with a leaning on one side. 
[He went leaning on one side]. 


* -3 92, 


Nec Jes f A man of purified natural dis- 
positions, or manners, or morals; (8, K ;) u man 


of integrity ; free from vices, or faults. (L.) 


DX Quick, or wnift, [in pace, de]. (TA.) 
— MNT is also a name of Zhe Devil; who is 


2 25 
also called webio), meaning “he who embellishes, 
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or gives a goodly appearance to, acts of dis- 
obedience (to God].  (Fr.) 


a J Quick, or swift, camels. (K.) 


pe 


L fó jih, a0r/:, (A, K,) inf. n. 53a, (TA;) 
His speech, or talk, nas much, or abundant, and 
(A, K.) 
— jj, aor. * and -, He talked much; babbled ; 
vas loquacious, or garrulous: (JK :) [or he talked 
irrationally :] or aihio s$ 94, aor. 2 and ;, inf. 
n. Jaa (S, Mab, K) and 31545, (K,) which latter 
has an intensive signification, (TA,) Ae confounded 
in his speech, and talked what was not fit or meet 
or proper: (Msb :) or he talked much and badly : 
or erroneously: (K:) or he talked nonsense ; he 
talked irrationally, foolishly, or deliriously : (S) 
us also * Jal: (K:) and aó us 9941 Je 
talked much; babbled; was loquaciuus, or gar- 
(S, TA.) 


erroneous and false or vain or frivolous. 


rulous, 


4; sce l, in two places. 


3A 335 " Not little nor much: (TA:) or 
not scanty, so as to indicate impotence, nor much 


and corrupt : said of the speech of Mohammad. 


(K, art. p.) (See 35, from which it is altered 


90,7 
to assimilate it in form to 15.] 


Soh, a subst. from sihis E 395, (S, Mab.) 
Murh talk; babble: (JK:) or nonsense; or ir- 
vational, foolish, or delirious, talk: (S:) or con- 
fused and improper. speech: (Msb:) or speech, 
or talk, that is much and bad : or erroneous: 
(A, K:) or that is not regarded as of any weight 
or worth. (TA.) See also Saa. 
^. ORC 
JAA: see jid. 

j^, an epithet from j^ applied to a man, 
[signifying, Loquacious; garrulous; babhling ; 


a great talker; a babbler: or nonsensical, ir- 


rational, foolish, or delirious, in his talk: or one 
rho speahs confusedly and improperly : or who 
speaks, or talis, much and badly: or erroneously :] 


(JK, S, K:) as also, [but in an intensive sense,] 
Y 554 (K) and * 53a (S, K) and * $534 (K) and 
1532 (S, K) and #31 (K) and * SG óa (JK, 
A, K) and fpe (K) ad * Iss, (JR, S, A, 
Msh, K,) [signifying 
[but in a doubly intensive sense,] Y AN" (JK, 


, very loquacious, &c.:] and, | o 


K)and' dicum (JK, A, K,) [signifying very very 

Sda (K) and * 53:4 (TA) 
i x e.o 

8): (Ķ:) or * ohyda Big- 


loquactous, &c.:] fem. 
and ve [without 
nifies one mho talks badly, or corruptly, and 


much: (TA :) or light in speech and in service: 


(S, TA :) the pl. of tie is PS not Ógh. 
(18d, TA.) 





DÀ — ja 


, s 
see PE the third, in two places. 


yie 

Q. 1. Dj, inf. n. ijs, He talked much and 
quickly: (K:) a dial. form of jh, or mispro- 
nounced for the latter word. (TA.) 


wj. 


See also 


6720,9 


oue" (accord. to the TA, uixit, and so in 
Golius’s Lex.,) Custom; habit. 


This is his custom; or habit. 


Ex. KORETS E" 
(K.) 


QUA Light, or active, (and quick, TA,) in 
his speech and in Ais service. (K.) See also 


s-o 3 : 
(29245, in art. jJ. 


[-335, &c. 


See Supplement.] 


P 
ere 


Q. 1. JAS, inf. n. ioa, He was light, or 
(Ķ.) But IDrd and others 


active, and quick. 


. A 220. 
assert it to be a word mispronounced for Aj. 


(MF.) 


jo 
1. » ($, A, Msb, K,) aor. jø, ($, Msb, Ķ,) 
inf. n. Hy, (S, A, &c.,) said of a dog, (He 


snarled, or howied, or whined ;] he uttered a ery 
less vehement than barking ($, A, Msb, Ķ,) by 
reason of his little patience of cold; (8$, K ;) aJ! 
(I& :) or barked and grinned, displaying 
his fangs. (E; DA 
o£ mre 0 
alal shg w e MATT ot Verily the dog [snaris, 


at him: 
It is said in a trad., 


or] barks and grins, displaying his fangs, behind 
his master : meaning, that courage is a. quality 
implanted by nature in a man, so that he engages 
in wars naturally, and from care to defend what 
should be inviolable, not reckoning upon a reward, 
like as the dog naturally barks and grins, display- 
ing his fangs, to defend his masters. (L, TA.) 

3 ^. x 

— 24255 is also applied to other sounds than the 


cry et the dog; as iu the instance of vy" 
t The sound of the turning of the mill-stone. 











[Boox I, 


(TA.) You say also Nec D» t The bow made 
(AHn, K.) And the looking of 
courageous men, one at another, is likened to 
uh. (ISd, Mgb.) — BÚI a5 S Ja t He 
grinned in the face of the beggar, showing his 
teeth, and looking sternly, aunerely, or morosely. 
(^, TA. ) — [Hence, perhaps,] op, (S, K,) aor. 
Jz and pum (Ķ,) [the latter „irreg like Ap as 


a sound. 


aor. of the trans. v. Aa] inf. n. P. (S, K) and jj JA, 
(K,) t He disliked, disapproved of, or hated, him 
(S, K.) You say, v» $2 t The people 
disliked, &c., his vicinity. (A.) And AŚ $4, 
and «jaJl, (S, A,) inf. n. 323, (.) t He disliked, 
&c., the cup of wire and war. (S, A.) = 
SC ojh, (K,) aor. Nd inf. n. A (TA,) The cold 


made him (a dog) [to snarl, or horl, or whine; 


or it. 


or] to Dy [in the manner described above]; as 
also * aai, (K,) inf. n. 55A. (A: ) It is said 
in a proverb, (TA,) YU H tal s [At is, or 
was, an evil thing that. made the fanged animal 
to snarl, &c.]: alluding to the appearance of the 
signs and symptoms of evil: the sayer thereof, 
hearing the cry (A) of a dog, feared the assault 
of evil, and therefore said this to denote the mag- 
nitude of the case in his mind; meaning, nought 
but an evil thing made the fanged animal to cry : 
and for this reason, the use of an indeterminate 


(K) 


word as an inchoative is well. 


32d o 


3. o iq. re s’ jh, (S, K,) ie, f He 
grinned in his face, showing his teeth, and looking 
sternly, austerely, or morosely, (A,) like a dog. 
(TA.) 

4: see 1, last signification, in two places. 


w s04 , 
oh Syn. js^» ; (S, A, Ķ;) which 
latter is uncomiion in tlie language of the Arabs ; 


(LAmb, in Mgb, art. 5) fem. $5; (S A, 


A male cat; 


Msb, K :) or » is applied to the male Mis the 
female; and the latter is sometimes called De 

(Ani. Msb:) the pl. of ja i is zl in that of 
(Msb.) 
== Also, a subst. from PES meaning “‘ he disliked, 
(S) Itis 
said in a proverb, ($) z en bà Y 3. (S, A, 


K,) meaning Me knows not him who dislikes or 


$)A is 5 ; ; and the dim. of bpa i is S 


disapproved of, or hated, him or it." 


hates him from him who behaves towards him with 
fgoodness and affection and gentleness, and regard 
Jor his circumstances: ($, TA :) this is the best 
explanation of it: (TA:) or the action of. him 
who grins in his face, showing his teeth, and looking 
sternly, austerbly, or morosely, from the action of 
him who holds loving communion with him: (A :) 
or the calling of sheep or goats, (S,) or the calling 
of them to mater, (Ix,) from the driving of them : 
(8:) or the calling of sheep or goats to provender 
from the calling of them to water: (IAar:) or 





Book I.) 
the driving of sheep or goats (Yoo, K) from the 
calling of them. (Xoo, TA.) It has been ex- 
plained pae fully] in art. x. (K.) 

, a 

M A dog [that snarls, or howls, or whines, by 
reason of his little patience of cold : e that barks 
and grins, displaying his fangs: and Ur n signi- 
fies the same [but in an intensive manner; that 
snarls, &c., much:] or the latter signifies a dog that 
grins [much], displaying his fangs: or that barks 
much : or that barks [much] and grint, displaying 
his fangs. It is said in a trad., MNT Jas » 
*j! [properly signifying, I will not pay a fine 
for killing the dog that barks much, is expl. as] 
meaning, I will not impose anything [as a fine] 
for the killing of a dog that barks much ; because 
such a dog annoy by his barking. (TA, (see 
art. Jác.)) — XH MC g 3€ The apa 
camels returned to her, or it, one grinning ( pem 
in the face of another, showing its teeth, in con- 
sequence of fatigue. (TA.) 

y^ 

1. 5531 iph The cold destroyed him, or, perhaps, 

debilitated him; i.e., a beast; lit, broke him: 
t- 5 e 

syn. ge. (TA.) [See also lja] — (695; 
like "7 [i.e., pass. in form, but neut. in signifi- 


cation,] (incorrectly written in the $ v K;) 
It (& camel or sheep &c., or a man, p) perished of 
cóld, or heat. (Ks, K.) — »2! sik, inf. n. A 
(As, S, K,) and b; (K ;) and Z olyat ; ; (Fr, S, 
K;) The cold affected him so severely as nearly to 
kill him: (Ag, , K:) or so severely as to kil 
him. (K.)— ce e The wind was, or 
became, intensely cold. (K.) sum [n9 (K,) inf. n. 
$^; (TA:) and tia; (K;) and Yia, (Fr, Ķ,) 
inf. n. fira; (TA;) He cooked flesh-meat 
thoroughly : (K: ) £r so that it fell LA from the 
bone. (S, Ķ.) — hs aor. z, inf. n. fj and $ tA 
and 15; ; (K ;) and t 5 ; (S, K ;) It (lesh-meat) 
mas thoroughly cooked: (Ķ:) or was cooked so 
as to fall off from thebone. (S,? TA.) mm ò UA 
añlaia, (S, K,) aor. <, (K,) inf. n. fà, (TA,) He 
was loquacious : or he was loquacious, with incor- 
rectness ; (TA ;) as also 2*9 ba: (ISk, $:) or 
he was very foul in his speech: or was very 
incorrect, or faulty, therein : (X :) or, simply, he 
was foul, (8,) or incorrect, or faulty, (TA,) in 
his speech: (S, TA :) also ^91 la! he multi- 
plied his words but poke not to ths point, or cor- 
recily. (Ķ) — p PEINE E inf. n. fa, 
[Verily his speech is prolis : or is vitious, and 
disorderly). (TA.) 
9: see 1. 


-å » 
4: see l — ei» è hal He entered upon 


p — X 

the cool time of the evening : (S, K :*) or properly 
said only of the evening of the hot cesson, (Ķ.) 
[See also fjat.] — 35 ioi o^ PW v Stay 
thou until the mid-day heat shall have become 
assuaged, and the air be cool. (TA, in this art.; 
and IAgr, in TA, ert. 4,5.) == Val He slew a 
(K.) z See 1, last sentence but one. 

5. [M He (a beast) was destroyed, or, perhaps, 
debilitated, by the cold; lit, was broken: syn. 
TS. (TA.) == See 1. 

Čs (so in the TA: in one copy of the S, 


3 
T in another, UE ) and "o (TA) Meat 
thoroughly cooked : (TA :) or cooked so as to fall 
off from the bone. (S,* TA.) 


person. 


ja: see sipa ; 

fia, or fa Shis, (S, Ķ,) Loquacity : 
vitious, disorderly, speech : (K :) or loquacity with 
incorrectness.  (S.) — ñh, (K,) fem. with 5, pl. 
with 55; (TA ;) and f LA ; (K5) A great talker 
of nonsense.  (K.) 


or 


fia A young shoot of a palm-tree, (AHhn, K,) 
when first plucked from the mother-tree. (Ag.) 


= fot A certain devil whose office it is to suggest 
foul dreams. (K.) 


i j^ U $5 Cold that occasions injury and death 
to men aud to cattle jc. (El-Fezáree, ISk, S.) — 
Also, FO The time in which cold thus affects 
them. (TA) 

e from dp pl. with (5s, [in the CK, for 


^ 


(535^ is put (9 na] Perishing of cold, or heat. 
(Ks, K.) — Explained by AEn [in his book on 


plante] by the words »2 mel 35 VE 
[meaning, What is nipped, shrunk, shrivelled, or 
blasted, by the cold : see art. c (TA.) 


ta . 
lee: Bee (555. 


— 


1. Sj, (S, K,) aor. *; not -, as some have 
imagined on account of the measure of the first of 
the following inf. ns., imagining thence also that 
the pret. is á; nor < with the pret. «pjÀ, as 
some have supposed because of the guttural letter; 
for a guttural letter, when it is the first, is not 
reckoned as having any influence on the form of 
the aor.; nor z, as some have thought; (TA ;) 
inf. n. $a ($, K) and Lj» and (lp; (K;) 
He (a man, or any animal, TA) fled; ran away. 
($, K.) — "eat a ai [To Thee I flee for 
refuge from Thee; i.e., from thy punishment: 
addressed to God]. (TA) — J59l cx» <a 
diad Half of the wooden pin, peg, or stake, dis- 
appeared [in the ground]. (Ķ.) == «5A, aor. <, 
He became extremely aged, old and weak, or de- 
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crepit; iq. Ah ; (K;) of which it is a dial. 
(TA) 


form. 


2. «^, inf. n. Sa, He made, or caused, 
him to flee, or run away. (S, K.) See also 4. 


4. agai He forced, or compelled, him to: flee, 
(K.) Seealso 2. — ce M 
The wind raised and carried away the dust, (K,) 
causing dust and dry herbage dc. to accumulate 
on the ground.  ((TA.) — zal He (a horse, or 
other animal that runs, Lh) strove, or exerted him- 
self, in going away, or in flight, being frightened, 
(ISk, S, K,) or not being frightened. (TA.) 
See ee sa. — pya) He went, or travelled, far 
into, or through, the land. (TA.) (e "y 
v2 mentioned also in the TA, seems to sig- 


or run amay. 


nify the same. ] — py $ yal He immersed 
himself in the affair; took extraordinary pains in 
it. (Ķ.) See Gis s. 


6. 14 ($, O, K, art. 3,) They fled, one 
from another. (TK.) 


. 
LA The thin integument of fat that covers the 
stomach and intestines : or the fat [or sal] that 
46 4 


is spread over the intestines: i.q. olei YP: 
(K :) a word of the dial. of El-Yemen. (TA.) 


M 3s v 4j Ú He has not [of camels &c.] 
any that returns from water, nor any that comes 
to it; i.e., he has not anything; (Kh, S, K ;) 
or, he has not anything, nor has he any people ; 
an expression similar to ix. 35 £x. 


dU: 
(Lb:) accord. to IAagr, D signifies one who 
returns from water ; and 6, one who seeks, or 
Journeys to, water : (TA :) or the meaning is no 
one flees from him, nor does any one approach 
him; i.e., he is a person of no account. (As, K.) 
[In the TA a trad. is quoted which confirms the 
former signification.] See also art. «5. 


Siwa A place to which one Jue; a place of 


refuge. (Mab.) — "psy UJ GÝS t Such a one 
is a refuge to us. (TA.) 


In^ slæ He came striving, or exerting himself, 
in the affair : (Lh:) or, as some say, he came 
Jfleeing and in fright. (TA.) 


— A piece of mood, or wooden implement, 
which the somer, or ploughman, draws forward 
and backward [over the ground]. (K.) [A piece 
of the trunk of a tree, or of a thick branch, is 
thus drawn over the soil after sowing.] 


p^ 


S o - oer 

Ap sing. of ESA, which signifies The 
servants, or ministers of the fire (S, Ķ)of the 
Magians; (K;) theservants, or ministers, (44,5, 
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L, K, by which is meant AA, TA, ) of the fire- 
temple of the Indians: (L, K :) or the judges 
of the Magians: (L:) or the great men of 
the Indians: or their learned men: (L, K:) 


a Persian word, [originally A55] arabicized. 


(8$, L.) 


X A pace less quick than that termed ie; 


($, L, Ķ.) 


VIS A proud and self-conceited manner of 
walking, or going; (L,K;) mhich is (L) a 
manner of making or going like that of the 
Pisa [pl.of Aja]. (A'Obeyd, L.)  A'Obeyd 
mentions it in speaking of the paces of camels ; 
and says that it is without a parallel in form. 


(L) — só! eai Ae The camel ran in- 
clining towards one side. (S, L, K.) 


— 
Ll. s.r s. 

l C2 Dya, [aor. - and ,] inf. n. 5,4 ; He 
rent, or slit, a thing, to miden it. (TA.) — 
ais L5, [aor. * and 2,] inf. n. E» He drew 
the side of his mouth towards the ear. (TA.) — 


Dá, aor. 2, (inf. n. CA, $,) He was wide, or 
ample, in the sides of the mouth: he had a mide 
mouth. (S, K, TA.) — i A, (S,) aor. : 
and 2 , inf. n. 5a, (ISd, K;) He rent the gar- 
ment. (Az,8,ISd, K.) — n" SA (S) aor. - 
and ?, inf. n. L5, (K,) He wounded his reputa- 
tion; syn. 4d Sab; (S;) as also 3 and bj. 
(TA.) [Accord. to the K, 4 seems to signify 
the same as (xb absolutely; but in the TA, 
the signification is restricted as above.] .— Lj 
ml, (S, K,) aor. : and 2, inf. n. L4; (Kj) 
[and * 45,4 ; see 5,5 ;] He cooked the fesh- 
meat thoroughly : (K:) cooked it so that it fell 
off from the bones. (S.) 


2: see 1, last sentence. 
NT and EDAM see CNET 


LA Wide, or ample. (K.) — Wide, or ample, 
ín ihe sidis of the mouth: (S:) ns also * GV" 
5+5, and Jai Lj, and * Dano, and 
* isse; (TA.) A mide-mouthed horse; as 
also t Lj , and camel. (TA.) [Sce an ex. in 


-- LA] 2 - $ä. 
a verse cited voce (,5.] — (351 Suya dae, 








and * 423994, A serpent. having a mide mouth. 
(TA.) — * Sjal SLi A lion mide in the sides of 
the mouth. (S.) 22 * NN Je A man having 
a wide mouth. (TA.) — 4 t Syna Having 
a mouth wide in the sides. (Ẹ.)— Y Da e 
ET Dogs wide in the sides of the mouth. 
($.) [See an ex. voce Ds] — Zug and 
tÈ and Y Èg) and Y DUI (K) and 


Ap — vh 


A rent garment. (ISd.) — LA A wounded 


reputation. (ISd.) == LA Je; A man who 
does not keep a secret, and mho talks Jfoully. (K.) 


KT : see Lg. 


Sy [A certain fallen angel, the companion 
of 53); the name of an angel, or of. a king; 
but the former accord. to the more common 
opinion : generally and most correctly held to be 


a foreign name. (TA.) 
J -0f s - 22,59 ETE 
Syal: see Supe throughout. me ALASI Al 


^ 


tan epithetic appellation given to a «laa ; 
pl. S; (TA ;) [like aisis sb. q. v.] 


3 7 


$ »o- 


* - 
D^: Bee LA y. 
LE * ^ 
ursi See Spb. == Flesh-meat thoroughly 


CP 


cooked, so that it has fallen in pieces ; as also VA s 
or this latter [only] is the correct word. (TA, 
from a trad.) 


LTEM Twisting about the sides of the mouth, 
and drawing them often, or much, towards the 


ears. (TA, from a trad.) 


$5 20) 


* - 
MS see Snyd. 


^ 


ye 
Ža An old, wori-out, garment. (K.) [Sec 


FM 
also  j.] 


-)5 
e 


l. to^ aor. z, inf. n. e^ He did, acted, or 
occupied himself, much in a thing; (S, L;) er- 
patiated, or took a mide range, in it. (L.) This 


is the original signification.  (S.) == o c 
Suamli, (aor. =, inf n. e^ Msb) He 
launched into, and expatiated in, or wus diffuse 
in, discourse, talk, or narration: (K:) this is 
the signification in most frequent use: (TA :) or 
he made a confusion, or confounded, therein. 
(K, Msb.) — c^ aor. ; and :, inf. n. D^ 
Multum inivit : (S, L:) or [simply] inivit an- 
cillum suam. (K.) — gh, aor. z, (inf. n. c^ 
TA,) He (a horse) ran much: (ẸṢ, L:) or ran 
quichly, or swiftly: (Mgb :) or [simply] ran. 
(K.) — Je! eh, aor. =, (inf n. ea, (S) 
T'he people fell into a state of trial, or civil war 
or conflict and faction, or discord, or discussion, 
(ai) and confusion, or disorder, ($, K,) and 
y as Sai 
slaughter. (K.) — e^ aor. z , (inf. n. co» $,) 
He (a camel) became perplexed in his sight, by 











[Boox I. 


* DUI (L) The lion. (K.) — Also 2x jh A | reason. of the vehemence of heat, and his being 
woman in whom the division between the vagina | much smeared with pitch, (S, K,) and being 
and the rectum has been broken through. (S, K.) | heavily laden. (TA.) 


Sometimes employed in tais sense. (S.) — LA 


gex e^ inf. n. cu and * ajh, 


inf. n. guel: He incited, or urged, the camel to 


Journey on (during the hottest time of the day, 


S) until he (the camel] became perplexed in his 
sight by reason of the vehemence of the heat. (S, 


K.) — gU ga, inf. n. quos He cried out 
to the lion or other beast of prey, and chid him. 
(S, K) = eh inf. n. cub It (beverage of 
the kind called X) affected, or took effect 
upon, a person. (S, K.) 

4: see 2. — el The heat reached his (a 
(L.) 


lom S Zniverunt, alii alias. 


camel'a) inside. 


6. (TA.) 


T. gr! He was, or became, affected by beve- 
rage of the kind called A5. ($, CK.) 


D^ Trial, or civil "mon on conflict and faction, 
or discord, or dissension, (4x:3,) and confusion, or 
disorder : (S :) vehement and much slaughter : 
(TA :) in a trad. respecting the signs of the last 
day, conflict, and confusion, or disorder : (TA :) 
or slaughter; as explained by Mohammad him- 
self: (S:) and so, accord. to Aboo-Moosà, it 
signifies in the language of Abyssinia. (TA.) 
Ibn Keys Er-Rukeiyát said, in the days of the 
faction of Ibn-Ez-Zubevr, 


-I [P satr LI - bo 
. la eo! JIi eas LJ . 
å [2 ^ A 9 9 p- oÉ 

Qu^ ab EIS oa OU Al + 


Would that I hnew whether this be the first of the 
slaughter predicted as a siyn of the last day, or 
whether it be a time of trial, or civil war, dfc., 
other than the slaughter so predicted. (S.) 


$ 4. .- 


co^: see c 


$- s . 

dae A An assembly, or a company, of men who 
launch into, and erpatiate in, or are diffuse in, 
(K.) 


discourse, talh, or narration. 


. o 
> PA A man whose camels are affected with the 


scab, and have therefore been smeared with pitch, 
and to whose insides the heat has penetrated. 
(TA.) 


ce and ? c A horse that runs much: (S, 
K:) and ' toe a horse that runs vehemently. 
(TA.) 


tbe see toy? 


^ 


rcr Ld 


Q.1 Men inf. n. Fea He was quick, or 


mft (TKH) 








Booz I.] 


"n 8. : 
Due and „æsa Tall, or long, as an epithet 
(K.) — Deja A tall, or long- 
bodied, (ausi) and bulky, she-camel: (S:) as 

t- 
also Je): p: 
great, large, or bulky: 


of & man &c. 


lh. = ue Anything 


80 in the Mosis: or 


9$-5- 


extending long, horizontally.  (TA.) — ái 
eA A tall palm-tree. (TA.) 


^ 

1. 554, ($, L, Ķ,) aor. =, (K)) inf. n. 55a, (L) 
He rent, or tore, (S, L, K,) a garment, or piece 
of cloth; (S, L;) as also Ía: (Az, L:) he rent, 
or tore, to injure, or spoil, (L, K,) not to amend: 
(L:) he (a puller) rent, or tore, and beat, a gar- 
ment, or piece of cloth: (L:) and * 5a he rent, 
Üj dóze 55^, aor. -, (L,) 
K,) He wounded his reputation. 


or tore, much. 
inf. n. 5,4, (S, Ly 
($, L, K.) — 5j, uor. -, ($, L, Ķ,) inf n. 5j, 
(L,) He cooked flesh-meat so that it fell off from 
the bones : (S, L, K:) or coohed it much : (As, 
L:) or cooked it thoroughly and well: (ISd, L, 
K:) aud * 52s, KK) inf. n. "T (S, L,) signi- 
fies the same, (S, L, K,) but with an intensiveness: 
(S, L:) or he put fesh-meat into the fire, and 
coohed it thoroughly. (AZ, L.) — sh, (L, K, 
TA,) or 5j, (AZ, L, CK,) and * 345, (TA,) 
It (lesh-meut) became cooked so that it fell off 
from the bones: or, cooked much: or, cooked 
thoroughly and well: (L, K :*) or it, being put 
into the fire, became thoroughly cooked. (AZ, L.) 


UE verb; Ki Saja, aor. XM, [in the 
CK, "aj ] (Lb, M, art. 55; and E) inf. n. 


$5 lj, (Lh, M in ert. 555) i.q. 25» [q. v., in 
art. 39), Z willed, wished, or desired, the thing]. 
(Lh, M, art. 39); and K.) 


2: see 1. =E 53h, inf. n. Mj, He wore a 


(v (K,) i.e., 
3. (TA.) 
5: 


& yellom garment, dyed with 


see 1l. 


p Certain roots with which one dyes, (L, K,) 
of a yellow colour: (TA :) or (s0 accord. to the 
L; butin the K, and) iq. 55,5: (L, K:) or 
the yellow yo correctly, the roots of the 


aco, or Lais : (TA :) and a certain ved carth 
(K) with which one dyes. (TA.) 


Vy (As, S, L, K, [but in the last it is not 


shown whether it be with or without tenween]) 
of the measure uis, (S, L,) of the (vm. gen., 
(IAmb,) but Alin says, I know not whether it 
be masc. [and therefore with tenween] or fem. 
[and therefore without tenween], (L.) (in one 
instance in the L, and in a copy of the K, written 


13,5, which is evidently wrong,] and 435A, [i.e. 








cA — ui 


T or 215,4,] (L, K,) and f vs (L,) A cer- ; 


tain plant; (As, S, L, K;) a certain herb, of 
which Alln says, that he had not met with a 
description of it: (L:) and * 55 is also the 
name of a certain plant, (K,) like v3 (L,) or 
iq. op. (TA.) 


a? 9 32. 
u$»: See 33yyo. 


t -o 


(aj: see c. 
A: See v3 


s ^ s 20. E 
A455 and * 5p A garment, or piece of cloth, 
(AZ.) 


3A 
rent, or torn; (L;) as also p. 


.* 5»5- 


33-9: See Ap. — Also, ($, L, K,) A gar- 
ment, or piece of cloth, dyed yellow (S, L) with 
»^; (L;) and so * sss (L) and tis: (K,* 
TA,) or, as Sh says, accord. to information given 
to Aboo-Adnán by an intelligent Arab of the 
desert, of the people called Báhileh, dyed with 
idis. and then with saffron, so as to become of a 
colour like that of the flower of the il: (Az, 
L:) or of a light yellow colour. (YAmb, L.) 


$ 25» 


see 35e. 


962» 


e: 


C^ 


Q. 1. D» inf. n. Fee (and 5,4, TA, [a 
strange form: perhaps a mistake for DA or 


DA :]) He ran heavily. (IKtt &c., aud K.) 


FPE) 1., 

Fu (and 5, TA) An old woman. (S, 
Ķ.) — Also, (as some say, TA,) /J[aving u 
swollen belly, and cowardly: (ẸṢ, K :) or cowardly, 


bulky, of little sense, swollen in the belly, and having ! 


no heart. 
large, long-bodied man is called 432A. 


(TA.) — Accord. to Az, in the T, A 
(TA.) 


v^ 

l. 42j&, aor. 5, (IF, A, Msb,) inf. n. Soja, 
(IF, S. A, Mgb, K,) He bruised, brayed, or 
pounded, it ; crushed it so as tu. break it; broke 
it, or broke it in pieces, by beating; (S, IF, Msb, 
TA ;) namely, grain, (Msb,) or some other thing: 
(IF, Msgb:) or he did so vehemently, or violently : 
(A, K:) or with something broad : or with some 
preservative between it and the ground. (T A.) 


UA Grain, (Msb,) or wheat, (A,) bruised, 
brayed, or pounded, (A, Msb,) vehemently, or 
violently, (A,) with the ije, before it is cooked; 
for when it is cooked, it is termed PIE (Msb:) 
[of the measure os in the sense of the measure 
J pais: ] from the verh above-mentioned. (Ķ.) 
You say, EU op v JI have wheat 


bruised, &c., for the ALL A. (A.) 


29891 


ileyh Grain, (Meb,) or wheat, (TA,) bruised, 
brayed, or pounded, [vehemently, or violently, 
(gee a ^)] and then cooked: (Mab, TA :) [or 
a kind of thick pottage, prepar«d of cooked wheat 
and cooked flesh-meats much pounded together : 
(Golius; app. on the authority of Ibn-Maaroof:) 
but this is probably one of the kinds of AL 
peculiar to post-classical times; which kinds are 
many: see De Sacy's Relation de l'Égypte par 
Abd-Allatif, pp. 307 and 312:] of the mensure 
Úa in the sense of the measure Ai nis: (Msb:) 


(S,K:) p. 


from the verb above-mentioned : 


vba. (A) 


Te A maker, or preparer, of à. yh : (Mgb, 
Msb, K :) and a seller thereof. (Mgh.) 


"ww [in the M, voce is: q.v., accord. to 
the TA, | vo, i.e, app. vv A stone hollowed 
out, (S, Mgh, Msb,) oblong, (Mgh, Msb,) .and 
heavy, resembling a [vessel of the kind called] 385 
q.v. (Mgh,) in which one bruises, brays, or pounds, 
and from which one performs the ablution termed 
sòs; (S, Mgh, Msb;) and it is also made of 
brass ; and grain and other things are bruised in 
it : (Meb:) and sometimes, by a tropical appli- 
cation, $ one of mood, (Mgh, Msb,) used for the 
same purpose: (Msb:) ora mortar; syn. (234 ; 
(K;) or thing in which grain is bruised: (A, 
TA,) and also, (A, K,) tropically, (A,) La hol- 
lowed stone, (A, K,) of oblong shape, (A,) from 
which one performs the ablution above mentioned ; 
(A, K;) consisting of a bulky stone, which several 
men cannot lift nor move because of its weight, 
capable of holding much water. (TA.) 


v 


1. J5jA, aor. <, (Sgh, K,) inf. n. (Sys, (TK;) 
t He (a man, TA) was, or became, evil, or bad, 
(Sgh, K.) =a Éa, (Ibn- 
'Abbád, A, K,) and Ul, (A,) aor. * and -, (A, 
K,) inf. n. QUA; (TK,) 1 Tíme, or fortune, was, 
or became, distressful, or calamitous. (l'Abbád, 
A, K.) [In the A, app. by inadvertence, „$e 


JA31 is mentioned as proper; and yUji v5, 
as tropical.] 


in disposition. 


2. Eod Oe oi^, (A,* K, TE,) inf. n. 
Guy, (S, A, K,) He excited strife, or quarrel- 


ling, betmeen, or among, the dogs; syn. iie: 
($* A, K, TK:) and ŽO (95 f Us), (A, 
Mgh, TA,) or X9, (S) or | Jie SYO aa; 
AR, (K,* TK,) inf. n. FORMA (S, A, Mgh, K) 


and oa, (S, Mgh,) he incited the dogs to attack 





one another. (S, Mgh, de) es [Hence] sija 

per Tu (A,) or SAU Du, (K,) inf. n. as 

! above, (S, K,) 1 He excited discord, dissension, 
360* 
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disorder, strife, quarrelling, or animosity, between, 
or among, the people. (8,* A, K.) 
3. ju [They fought and assailed each other): 
said of two dogs.  (A.) See also 6. „== [Hence,] 
v" e [4n irritable, or a quarrelsome, dog); 
like ee és. (TA.) — See also 2. — V^ 


is also used to signify The fighting against each 
other of men. (Mgh.) 


6. DÍA 5). and * 5a, (A, K, TA,) 
and Lás; Las, € i5), (A,) The dogs fought and 
assailed one another. (TA.) 


8: see 0. 
—À 
+53.0 . 
43A An old woman far advanced in years: 
(K:) a worn-out old woman ; as also PON (T.) 


5 

eal) Wells: (K;) a pl. that has no sing.; 
or its sing. is LA or 999 ; or perhaps the 
5 is an augmentative letter: (MF :) or, accord. 
to the L, it is a name of a certain group of wells 
in the tract of Ed-Dahma, said to have been dug 
by Lukmán the son of 'Ád: or, accord. to Ae, 
certain wells on the left of Dareeyeh: if so, F has 
erred in prefixing to it the art. JI. (TA.) 


ja 

1. 2j, (S, A, Meb, K,) and "y [respecting 
which see what is said on An ex. below,) (A, K,) 
aor. ?, (A, Mib,) inf. n. ^ (S, A, Mab) [He 
shooh it;] he put it in motion, or into a state of 


commotion; (S, A, Mab, K ;) as also * »jja, (S, 


oi — ja 


„ió, and uss, t[lit., Z shake my shoulder- l 


blade, and my shoulder-joint;] meaning, T walk 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait; I behave with pride and self-conceitedness, 
(Mgh) And 39 «he ja 1[lit., He shook his 
sides at such a thing; app. meaning, he was 
active, or prompi, and brisk, or was moved with 
alacrity, to do such a mn or he mas rejoiced at 
such a thing: like * 4j M, q.v.]: and in like 


manner, aci ja. A [In like manner also 


you eay,] — o^ Lj ú » [app. meaning, 
accord. to a gloss cited by De Sacy in his Anthol. 
Gr. Ar., p. 309, 1 What I saw rejoiced me: or, 
as rendered by him, p. 286, ce dont j'étois temoin, 
réveilla en moi le courage.) (Z, in his pres to 
the Benni) And oque (S, A, K,) aor. ż 


inf. n. p (TA) and Ag (S, K, TA,) 1 He (a 
man urging his beastg by singing) made the camels 
to be brisk, or sprightly, by. his singing to urge 
them. ($,° A, K.) And eJ! [In^ t [The jour- 
neying made them to be brisk, or sprightly]. (TA.) 
And x2 4 P t The pos brought him on quickly. 
(TA.) And js ó35 Dp tl made such a one 
to rejoice [or to be prompt and brisk (see the 
quasi-pass., 8,) to do good]: said of a generous 
man; (En-Nadr, TA :) and * 45;4j& and SA 


"P 


v ps and Poids t Such a one came walking 
impulsively: (JK in art. (jab :) or with a grace- 
ful gait, impulsively.  (Ybn-El-Faraj, TA, in art. 
A. ) — You also say, of a plant, or herbage, 
jay; pup *j t The winds and the rains 


eo ke 


made it to become tall. (A, TA.*) — «554491 ja: 
see B. — [j seems to be an inf. n. of 5jA.] You 


say ijol d c» (S, TA, art. ,jo,5,) [app. for 


K,) and « jja, (TA) inf. n. jjo; (Ks) and | ix 


PERPE P 


t sjaja, (S, Ķ,) inf. n. $jAjA ; ; (TA;) meaning, he 
made it move by pulling and pushing ; or he made 
it move to the right and left: or, accord. to Er- 
Rághib, he did so with violence, or vehemence. 
(TA.) Itiseaid that já is trane. by itself, and by 
means of «p, like "m and o: it is trang. in 
the latter manner in the Kur., [xix. 25,] where 
it is said, an pO] At cis [And shake 
thou tomards thee the trunk of the palm-tree], 
i.e. ut: but ISd says, that the verb is here 
made trans. by means of .» because it is used in 
the sense of ve and MF says, that, properly, 
it ig not Hp by means of .». (TA.) You 
say, byek X ja [He Mot the sword, $c) 
(A.) And Mel cp cj, (A,) and je, 
and Ops. (S) [The wind shook the branches, and 
the troes,] and SGN Shh it shook (opes) the 
plants: but this has also a tropical sigoificátion, 
which see below. (TÀ.) .— You say also, Sal 


aiel Js] A spear that vibrates, or quivers, 
vohen shaken. (TA, ibid.) 


2: see 1, in two places. 


b : see 8. 


8. jaat, (inf. n. $5) quasi-pass. of oh, (TA,) 
[Tt shook; or quivered;] it became in motion, or 
in a state of commotion; (S, Msb, K ;) as also 
* 4, (S, K,) quasi-pass. of jn ; (TA ;) and 
* jj, (S, A, K)) [quest pask; of 5jjA ; meaning, 
accord. to explanations of » bja in the TA, it became 
moved by being pulled and pushed; or it became 
moved to the right and left : 


b- -- 
voith-violence, or vehemence.) — Apt cs ATE 


or tt became so moved 
t [app. the water quivered in its running]: and 
abla LS) REST 1 [the star in its shooting, or 
darting, down] : (S, A, TA :) and MT jal 
T the star shot, or darted, down (app. with a 
;) as also jA. (A, 
K)— [Dyo E t The procession, or cavalcade, 


quivering motion]; (O, L, TA 














[Boor I. 
went quickly: (En-Nadr, TA :) or made a noise 


and clamour. ($.) — Jui SJM 1 The camels, 
being urged on by the singing of their driver, 
became brisk, or sprightly, (S,* A, TA.) You 
say also, Á M t He was, or became, active, or 


prompt, and brisk, or cheerfully excited, at a thing, 


jer to do a thing. (TA.) [Ex] eJ py t He 


rejoiced [or was active or prompt, &c., to do good): 
said of a generous man. (En-Nadr, TA.) And 
TC bor » t[He rejoices, or is active, or 
prompt, &c., to do what s beneficent, or kind]. 


ede 33 1e Ès . 9 9 


(A.) [Hence the eaying,] 33 «xS, ue) oS 
1 [Such a one does not rejoice, &c., to give, but he 
shrinks from giving]. (A, TA, art. j£.) (Hence 
also, ] A Ee Uer vb XM 1 The empyrean 
” | of the Compassionate rejoiced at the death of Baad; 
(En-Nadr. IAth, K, TA ;) meaning Saęd Ibn- 
Mo'ádh ; (TA ;) i.e., when he [meaning his soul] 
was taken up; (IAth, TA ;) because of the 
honour in which he was held by his Lord ; (K ;) 
or the inhabitants of the empyrean rejoiced at his 
death: these words occur in a trad., of which 


there is another relation, NOT $a: and some 
say, that by 5,2)! is meant the bier upon which 


Saad was removed to his grave. (TA.) You 
also say, ui ai Yhn t My heart became 


! b ul, ul, 
i [svp signi ify the same]. (A.) And E e moved by a cheerfi or Joyfi affection towards 


him. (K, TA.) — 5i y t The plant, or 
herbage, became tal. (A, TA.) — oy SEM 
1 The land produced plants, or herbage: (A:) or 
became put in motion, and produced plants, or 
herbage, (TA.) 


929» 


R. Q. 1. jj, and 45jAjh, and aio Djaja: 
see l. — Also, the first, (inf. n. jaie, TA,) -He 


subdued him, or rendered him submissive; syn 


(K,* TA.) 


4j. 
R.Q. 2. rr see 8, in two places. — Also, 
t He became subdued, òr submissive; quasi-paes. 
of sjaja. (TA.) 
54 t Brisk and rejoicing to do evil or mischief; 
applied to a woman : pl. Sj. (A, TA.) 


9^ t Briskness, or. sprightliness : (S, K:) and 
t briskness, sprightliness, alacrity, or cheerfulness, 
disposing one to promptness in acts of liberality, 
kindness, and beneficence ; .or liberality of disposi- 
tion; Syn. i2; (K;) and [in like manner] 
ti 2 t briskness, or sprightliness, of camels when 
urged on by the singing of their driver. (A, TA.) — 
1 A kind of pace, or manner of going, of camels; 
(As, K ;) when the train goes quickly: (Ag,* En- 
Nadr, TA :) or a state of commotion of a train 
or procession or cavalcade : (ISd, TA :) or the 
confused sound thereof. (IDrd, TA.) — f The 
sound of the boiling of a cooking-pot : (S, K :) 
t the reiterating sound of thunder ; as also * $y jp 
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(K:) which latter has likewise the following 
similar significations: t a sound, or noise ; (K :) 
as, for instance, à sound, or mu of turning of a 
mill ; as also P (inf. n. of 51] : (TA :) and 1 the 
murmuring of the wind (S, K) when it shakes the 
trees: (S:) or the sound of the blowing of the 
wind: (TA:) or the lightness of the wind, and 


the quickness of its blowing. (A, TA.) 
" jj^: eee S. 


3s t Difficulties, afflictions, or calamities : 
[a pl.] having no singular. (Th, TA.) 

» Mo 1[A star shooting, or darting, 
down; or quivering in doing so : see 8]. (S, TA.) 

Tjaa: see R. Q. 1, of which it is the inf. n. : 
and see Py 

3j (app. pl. of jaja] Seditions, or discords, 
or didiH od: (o5) in which people are in a 
state of commotion : (S, Msb:) or mars and 


difficulties or afflictions or calamities that put 
into a state of commotion : (A :) or the excite- 


ment of commotion in men, by trials, or trying 
events, and by wars; (K,* TA;) as also 
tjaja. (K) 

ija 


1. 4L Va, (K) and 4; (S, Es) and (eje 
(S, K) followed by ais and 4; (Akh, $;) but 
accord. to Yoo, we should say a; ¿sja only; 
not aio; (TA ;) aor. <, inf. n. tja and $ja (S, K) 
and taga (TA) and ŝlo; (S, K ;) and æ * 15, 
(AZ, $, Kj) and œ Yit; ($, Ķ;) He 
mocked at, scoffed at, laughed at, derided, or 
ridiculed, him. ($, K.) — The most approved 
reading of * DOG in the Kur, ii. 13, is with 
the » fully pronounced: some alleviate it: and 
some read poer and some Usha ; (but 
this pronunciation » of weak adtiorty ) d 
say S for iis. (Zj.) — iu De 
X t [The mirage mocks the company of 
riders). (À.) == p^ (K,) inf. n. 55, (TA,) He, 
or it, broke a thing. (K.) — A poet says, de- 
scribing a coat of mail, 


- -oå Ba 94» e 


. Ce Ue! 3 oKs lU . 
: ehai guy oss i 


(Jt has creases that repel the arrows, making 
them to recede, and break the broad and long 
arrom-heads, and those which are small and 
broad]. The .» in NUJ is redundant. This is 
the opinion of the lexicologists, except ISd, who 
thinks tbat this is an error, and that [e here 
means * mocks." (TA.) exl p (K ; but it is 
thought that this may be a mistake for Ia, TA,) 





J — ws 

inf n. $4; (TA;) and Yu la; (K;) He 
killed his camels with cold. lAsr says, that 
B ljal and p both signify The cold killed 
him. (TA. j= Ga He put in motion, [or excited, ) 
the beast on which he rode. (As, K.) == D^ 
and V He died (K) in his place, or on the 
spot ; i.e. unexpectedly, or suddenly: (Z:) im- 
properly objected against .by Ibn-Es-Sáigh. 
('Ináyeh, MF.) 

4. fat He entered upon the time of severe cold, 
(K.) See also hal, which is the word commonly 


known. (TA.)-—— See 1. == aú a Sia His 
she-camel hastened with him.  (K.) 

5: 

10: | see 1. 


šija One who is mocked at, scoffed at, laughed 
at, derided; a ridiculous person. (S, K.) 


Hm One who mocks at, scoffs at, laughs at, 
derides, or ridicules, others. (S, K.) 


ājju É IA morning intensely cold: as 
though mocking men when they shrug and 


(A.) 
SL iG Gú, and with Sija for à5jla, 
1[A desert that mocks the company of riders). (A.) 


shiver. 


vja 
Djs A camel strong in running; syn. v 


VIS : 


strong and bold camel ; 


(K, and so in a copy of the $:) ora 
3 


syn. e. 455 : (so in 
the S, in several copies): a strong camel: (El- 
Jarmee:) a camel advanced in age, and bold. 


(As.) — vj A vulture, (K;) advanced in age. 
(TA.) 

vj Sharp; fierce; 
Dj A sharp, or fierce, lion: (K, accord. to 
the TA :) or a strong lion. (CK) 

sjú and jÚ A kind of fish. (K.) 


. ^ $o 
Syn. AjJe-. — LJ 


255^ 


ym and Ya and Hia, (Ķ,)or the first [only], 
(TA,) Thick and bulky: and strong and hard or 
hardy : pl. 4A. (K.) You say, inja GU A 
hard, or hardy, she-camel.  (I&ar.) — Also, the 
first, (S, K,) and the second and third, (Sgh, K,) 
The lion : (S, Sgh, K,) accord. to some, because 
of his thickness and bulkiness. (TA.) Some 
say that the ə is a radical letter: others, that, it 
is augmentative, and that the word is from ea 
signifying the “act of repelling with strength." 
(MF, TA.) 


c 
1. gj sor. <, ($, Kj) in. n. eja; (L5) He 
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sang in a certain manner, with trilling, or guave- 
ing; as also Ý p» (8, K;) and f p (K :) 
or * aj signifies he reiterated, or made to re- 
ciprocate, the graceful modulations of his voice : 
or prolonged his voice, without elevating it: (Aboo- 
Is-hák, L :) or U^ does not at all signity trilling, 
or quavering ; and therefore IAgr has applied 
c as an epithet to a dog that barks much. 
(L.) — He read, or recited, with a prolonging 
and trilling of the voice, making the sounds to 


follow closely, one upon another; as also Y z od. 
(TA.) 


2. Dal p inf. n. is je 
[or a reader or reciter]), made the sounds of the 
voice to be closely consecutive, and uttered in a 
light and quick manner. (L.) — ago e 
and Ý 4-5, [the latter spp. a mistake for có 
49,] He made the sounds of his voice to be closely 
(TA.) —. See 1. 


He (a singer 


consecutive, or near together. 


4. eo^ He (a poet) composed, or uttered, 
verses of the metre termed t . (KK) 


5. ves) ae t The bom tmanged, on the 
archer's loosing the string after drawing it. (S, 
K, TA.) — See 1, and 2. 


[ p t The tmanging of a bow, on the archer's 
loosing the string after drawing it; and of a lute- 
string: in the TA, i.q. y: pl. con and pl. pl. 
cuo: or pero this latter » a pl. of Mor 
tbe sing. is Y 4 sal, like as jemi is pl of 5jam)! : 
and the twanging of a bow-string or lute-string 
may be likened to an ode or a song of the metre 
termed co 
analogy, the proper signification of 4a.$jA1.] 
cu Äis 2522 1 [To the lute and the bow 
there are tmangings]. (A.) El-Kumeyt says, 
[speaking of a bow;] 


which is perhaps, judging from 


0 QoS IS 
° jeee! ae IÍ pek . 
. Vel Cul ^ euh . 
y Dl Suei Lelis S s 


[Neither its owner nor the people imputed a fault 
to any of its properties, except its warning the 
(wild) asses of his presence by the tmangings of 
its harsh singings, and its causing a groaning 
sound to follow the loud, or prolonged, mailing]. 
(S.) — z One of the modes of singing (9659, 
in which is a trilling, or quavering : ($, K:) pl. 


| on. (L.) [Butsee 1.] — A voice that excites 
lively emotions of joy or grief. (K.) — A fine, 
or delicate, and elevated, voice. (T A.) — A voice 
in which is Roarseness, or harshness. (K.) — Any 
speech of which the component parts are closely 
consecutive, or near together, (K,) uttered in a 
light, or quick, manner: pl. as above. (L) === 
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p^ — v 


ea The name of a certain kind of metre of | contented themselves by employing the word 
verse; (S, K ;) consisting of four feet, each of jija alone; and the Arabs used it, and prefixed to 


the measure QE eriginally of six feet, like 
the jæ; and the | ka, in each of which, [as in the 
cl each fot Sonnets of one element of the 
kind: termed em »» and of two elements 
of the kind termed rii. t so called because 
of the mutual nearness of its component parts. 
(TA.) — t^ Lightness, or agility. (YA.) — 
Quickness in the falling, and putting down, of 
the legs [upon the ground]. (TA.) — t The 
sound of thunder. (S.).— t The buzzing of 
flies. (L.) 


c A singer [or reader or reciter] who pro- 
longs his voice, with trilling, or quavering, making 
the sounds to follow close, one upon another. (A.) 
-— — p occurring in a verse of 'Antarah, 


cited voce 55, The cat that cries for food at 
(EM, p. 233 :) or the dog that 


meaning, in *the 


supper-time : 
barhs much in the evening; 
night: or buzzing flies in the evening. (L.) — 
c A child, and a horse, whose legs fall, or are 
put down, quichly [upon the grona) (TA.) — 
p^ (L.)— 
t A tmanging lute (and bow]. (A. ) — [A cloud 
sounding with thunder. (A.) — Ce e and 


I Sounding thunder, as also * 


t lj, One who makes the sounds of his voice 
(L.) 


to follom close, one upon another. 


ans; Uninterrupted speech or language. (X) 
— Confusion of voice or sound beyond measure; 


(K;) as also imja. (Ķ, TA, art. e» NE 
(The > ia an augmentative letter: sce c 


cs A voice, or the like, of which the sounds 
are closely consecutive. The » is an augmentative 
letter. 


(S, K.) — c yo A confused voice 
or sound. The sound so called is less than what 


is termed M (L.) — [See also p 


$2 sol s- 
áa jbl: see gH- 
Carya 


pe sec 2 


ji^. [Sce Supplement.] 


JA (The nightingale;] a certain bird, (K, 
'T A,) the same that is called LJ, (S, K, art. 
M-ocse,) of sweet voice; improperly said in the 
K to be what is called in Persian Usus ym ; for 
gyja itself is Persian, and signifies *a thousand," 
and SÉ means [as also Eus in that language] 
“a tale ;" as though this bird, in the sweetness of 
its warbling and the pleasantness of its melody, 
told a thousand tales; being thue called by way 
of hyperbole and excessive praise: then they 


it the article Jt: (TA :) the pl. is Sls. (Msb.) 


TO» 

Q. 1. D^ inf. n. FU He was light, or 
active, and quick, or swift. (IKtt, K.) A dial. 
(TA.) 

[ er &c. 
See Supplement.] 


c 
Jj inf. n. ijs, He (an ostrich, or 
(TA.) 


- 57 
form. of jib. 


Q. 1. 
ünythiog ) was quich, or swift. 
inj: see 1; and art. tc 
e A quick, or swift, he-ostrich.  (K.) 
c» Quick, or swift: (TA :) a light, or an 
agile, (and swift, or quick, TA,) wolf: (S, K :) 
pl. c» and +% Jia. (TA.) Accord. to Kr, 
it is derived Te pp (TA.) (See FEOT in 


art $»j.) 
S (^ 


See Supplement.] 


c 
dej aud c see art. p 
[o 
See Supplement.) 
—À 
LL Suficiency; like cm. (K.) 
[A &c. 


See Supplement] 


* 


NC 
l. a aor. M UR. TA;) or JA, scc. 
pers. Li 2a, aor. di bu inf. n. áStia 


(1K, A, Msb, TA) [and a5 PON and Agah and 
ER as appears from what follows]; It, (a thing) 
mwas, or became, soft, yielding, flaccid, flabby, lax, 
slach, uncompact, crummy, fragile, frangible, 
brittle, friable, easily or quickly broken; (JK, 
A, Msb, TA ;) syn. AS 4 sé, ce or 
Gi ote, o, (A; TA,) or uto-b O3. 
(Mob) You say, Peri Zh, aor. >, (S, Kj) 


inf. n. FON 9 (K)and a, (TA,) meaning, jbo 
UA; (S, K;) i. e, The bread became Loft e 5 


or] easy to break. (TA.) And 2920 h, (LAar, 
Msb,) aor. (- , or] -, (Msb,) inf. n. Nery (IAar, 
Msb,) The wood, or stick, broke in pieces: (TAar:) 
or became Family or quicy broken. (Msb.) And 


HET ca, inf. n. vA, The tree dropped its 


; 
TA.) And Jas 








[Boox I. 


leaves, one after another. (Mgb [in which it 
seems to be indicated that the aor. of the verb in 
this sense is 5; but this is contr. to rule in an 
intrans. verb of this class; and I think it impro- 
bable.]) —— AA, inf.n. 45, ia, t He (a man) 
became weak; unable to endure difficulty or 
distress. (TA.) And „ŻA, aor. >, t He affected 
languor, or languidness ; syn. Š : and ke became 
old, or aged. (TA.) == Zá, (Mob, Ķ,) fret 
mn à. 
pers. cia, (S, Mab, E) aor. Ay 5 ; (Mob, Ķ,) 
and „á, an pers. i15, aor. ui (Mab, 
K;) inf n. POTENS (S, Mb, K) and oM; (A, 
K ;) t He was, or became, cheerful, brisk, lively, 
or sprightly : (S, K:) or he smiled, and was, or 
became cheerful, hrísk, lively, or sprightly. (Mgb.) 
You say, ox ia, (S, TAÀ,) and 4) Lii, 


(TA,) l Í was, or became, cheerful, &c., 
behaviour towards such a one : (S:) or I mas, or 


in 


became cheerful in countenance, or joyful, or 
pleased, at meeting with such a one. (TA.) And 


ulga! T cd » t He is cheerful, &c., towards 
his brethren]. (A.) And es? t AG ae e 
t [T ment in to him, and "e vas cheerful, &c., 

; like | y PM. pd 
za, (JK, TA,*) and 
inf. n. ud (S) and iUa, 
or became, cheerful, brisk, &c., 


his behaviour towards me] 


La, (TA) 
(A) EZ. mas, 


to do what was kind, or beneficent : (S,* TA :) 
or I desired to do it: (JK:) and Ý Lii: 


Sgae I mas, or became, cheerful, &c., and 
desirous, to do what was hind, or beneficent. 
(TA.) And pál | jf uia P$ A t [He por 
sesses cheerfulness, briskness, liveliness, or spright- 
(A.) Accord. 
to Sh, Stt signifies t He rejoiced, and desired ; 
(TA.) 
And the phrase E o c. Siti , if correct, 


liness, of disposition to do good]. 
or was, or became, joyful, and, desirous, 


means either t T inclined towards my wife, or I 
mas, or became, brisk, or sprightly, in disposition 
towards (Mgh.) And accord to ISd, 
pu UM A [so in the TA, but accord. to the 


her. 


JK AA A,] t The people's being in a state of 
commotion, or agitation. (TA.) == óy! h, 
aor. ^, (8, A, Kj) and =, ($gh, Ķ,) inf. n. Ah, 
(S,) He beat the leaves with a staff, or stick, in 
order that they might fall; (S, A, K ;) as also 
t aiia. (Z, TA.) It is said in the Kur, 
[xx. 19, ($,) eé é Ga talg [And I beat 
the leaves with it in order that they may fall upon 
my shecp, or goats): (S, A:) or, accord. to Fr, 
and I beat the dry trecs with 1t. in order that 
their leaves may fall so that my sheep, or goats, 
may feed upon them; and so says As : (TA :) 
Lth says, that Ai signifies thy drawing towards 
thee a branch of a trce: and also, thy scattering 
its leaves towards thee with a staff, or stick: 
(JK,* TA:) but Az says, that the correct ex- 





Boor 1.) 


planation is that given by Fr and Aş; not the 
former of the two explanations given by Lth. 
(TA.) [The verb also seems to have a similar 
application in a more extended sense; for it is 
said that] Zá, aor. * , inf. n. A, siguifies He 
(a man) assaulted (QU) with his staff, or stick. 
(Meb.) You say also, ya En He broke in 


pieces the dry herbage or the like. (TA.) 


2. 4214, (JK, K,) inf. n. Ep, (TA,) t He 
deemed him, or reckoned him, weak, or feeble, 
(JK, K,*) and soft, or gentle. (TA.) == t He, 
or it, rendered him brisk, lively, or sprightly ; 
and joyful, glad, or happy : (K:) and f PLN 
tit (a thing, JK, TA) incited him, or excited 
him, to brishness, liveliness or sprightliness ; syn. 
ES |. JE, E, TA.) You ay, takiy M os 
x) t (Such a one, weal, or welfare, does not 
excite him to briskness, &c.] (A, TA.) 


8. USA He was, or became, cheerful, &c.: 


see 1, in two places. 
10: see 2, in two places. 


sce 1, latter part. — Ze 


37.9. 
R. Q. L «c: 
moved, or put in motion, or into a state of com- 


motion, him, or it. (IDrd, Ķ.) 


ER A thing, (S, Msh,) or anything, (JK,) 
soft, yielding, flaccid, flabby, lax, slach, uncom- 
pact, crummy, fragile, frangible, brittle, friable, 
easily or quickly broken; (JK,* S,* A,* Mgb, 
K,* TA;) syn. od $i (S, A, K; ;) as also 
* A. (JN, S, K.) You sav, du REOS 
K.) ánd * UA, (K,) Bread that is (soft, &c., 
or] easy to breah. (TA.) And FEM pes A 
lump of dough, baked in a fire in the ground, 
that is dry, or hard : asserted by IKtt to have 
two contr. significations. (TA.) [But to this 
assertion it may be replied, that dry bread is 


$4 sasol 


easy to break.] And in like manner, FER Áo»! 
or dry, or hard. (TA.) 


And kn mo Wood, or a stich, that is easi, ar 
quickly broken. | (Msb.) — [Hence,] HR » 
4338, (JK, S, A, K,) or 42x41, (TA, [but this 
is contr. to all the other authorities that I know, 1) 
and jasal, (TA,) 1 He is easy, or compliant, 
when asked: (A:) or he is of easy nature, or 
disposition, (JK, S, Ķ,) with respect to what is 
sought, or demanded, of him, of things needed : 
(S:) said in praise of a man (S, TA) when it 
means [lit.] that he is not one whose wood gives 
only a sound when one endeavours to produce 
but said in dispraise of a man when 


A citron e to break : 


fire from it ; 
it means [lit.] that he is one whose wood is weak. 


(TA.) [And in like manner] Y” bh (K) and 
UNA (TA) signify 1 One who d or is 
E when asked. (K, TA.) You say, * 50 3A 
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"EX - 3 
Jiii ace, and * ORCI t He is one who rejoices, 


or is glad, at being asked. (TA; ) — lence 


also,] Js des (TA,) or el 3 EA Je» 
and * , Su, (JK,) t A man who is cheerful, brisk, 
lively, or sprightly, in his Erb va tomards his 


brethren. (JK, TA.) And ox i dej 1A 
man who is cheerful, brisk, lively, or sprightly : 
(S :) or cheerful in countenance ; pennant [iare 


in} (S, TA inart. (25) And E ^ 4 úi 


IJ am cheerful, brish, lively, or sprighily, in 
behaviour towards him ; A joyful; happy. 


(TA. And 231$ a J=, TA man quich, or 
(A&) And Jia Jii 
QU t [A horse that is brish, lively, d qr igħtly ; 


lit.,] light of rein. (TA.) And Kn mor 1A 
horse that sweats much; (JK, IF, K ;) contr. 


of 39k ; ($;) or not slo. (A. 
NOU 


prompt, to do good. 


s 
$- 
see ad, second sentence. 


EEF tA ewe, or she-goat, abounding with 
mih. (S,K.) 


pA Dry herbage, syn. purs (K, TA,) for 
the horses of the people of JUS [app. meaning 
(TA.) = 


the shores of 'Omán] in particular. 
2. 
See also ^a, in three places. — Also, t A man 


who is niggardly towards his family, or others, 
s 

with respect to food; eyn. yis. (TA.) [Thus 

it bears two contr. significations. ] 


iisa is thought by ISd to signify Leaves 
[app. beaten from a tree). (TA.) 


FAEN å A water-skin from which the 
(K.) 


commotion. 


water flows by reason of its thinness. 


wi í ^ à A 
[2al is app. its pl.: 
9t] 


SER 1 Good in disposition ; 


t Motion; or 


(J K.) 
see 1, next before GA 


liberal, or boun- 


tiful. (IAar, K.) 
.* 
v» : see A, in three places. 


a is in the copies of the K erroneously 
written aL i, (TAÀ,) t A woman who manifests 
(K,* 


love to her husband, and rejoices in him. 
TA.) 
[5 &c. 


See Supplement.] 


waad 


l. Lak, aor. 2, inf n. HA: He fled; ran 


away. (Ķ.) 
225 


1. opah, (S, A, K,) and aj jah, (S, K,) aor. >, 
(K,) inf. n. Fak, (A, K,) He pulled it: and he 
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(4, K, 
TA [but in the last of these, only opah is given 
in this sense, agreeably with the A :]) he brought 
it near; (K;) which is near in meaning to “he 
inclined it:” (TA:) he took hold of its (a 
branch's) head and inclined it towards him : (S :) 
or he inclined it (a branch) towards him: (A :) 
or he bent it (a branch) and drew it towards 
him: (Mgh:) he bent it; namely, a pliant thing, 
(A, K :) and łe 
broke it without separating : (K :) or he bent it, 


inclined it: or ke pulled and inclined it : 


such as a branch und the like: 


namely, anything: (A,* K:) as also? 62A. 
(K.) lmra-el.Keys says, (S, TA,) using the 
verb tropically, (TA,) 


9 . bkr - - eðr or CEZA 
. Lv, Éad Uto Qi . 
. Je Pos u$ yai Das , 


| And when me discoursed together, and she became 


compliant, I pulled, ((TA,) or, laying hold of sts 
head, inclined towards me, (S,) a branch with 
fruit-stalks, waving from side to side: the poet 
meaning, by the branch, her body, because bend- 
ing, and soft or supple, like a branch, and 
likening her hair to the fruit-stalks of the raceme 
of a palm-tree, in respect of its abundance and 
luxuriance. (TA.) And it is said in a trad., 
respecting the building of the mosque of Kubà, 
eis l nd d ez 


heavy stone, and inclined. it. towards his belly. 


e He raised a 


ITA. ) And in another trad., pas e» 5 oe 
» He used, when he bored himself (in pr ver 


to bend down his back towards the ground: 
(TA :) or Wen jeh signifĥes he bent his back 
(Mgh. ) — 


t He pushed him or it; so accord. to all the copies 


much, making it even with his neck. 
of the K ; but accord. to other authorities, 1 Ae 
pressed or squeezed, him or it: und he pressed, or 
squeezed, him or it vehemently. (TA.) You say, 
PDC y aor. and inf. n. as above, | He pressed, 
or “squeezed, his adversary. (TA.) — Also, 
(K,) or opak [alone], (S,) t He broke it; (S, 

K ;) as alio Y opaa. (S.) You say of a lion, 
ily pan , (A, TA 
1 He broke [the neck of) the prey, and sred 


A,) aor. and inf. n. as above, 


la 42. 


(TA.) And PT vl) pah, 
. $. 
and wtw, (A, TA,) 1 He [broke the head of, or] 


it towards him. 


- 


s 0. 
slew the prey. (TA.) == sse pab, aor. $, 
(inf. n. y 1 His good fortune declined. (T A.) 
5: see 7. 


7. Jap! and MV It became pulled: and it 
became inclined : or it became pulled and inclined : 
it was brought near : it (a pliant thing, such as a 
branch and the like,) bent: it broke, without 
separating : or it (anything) bent: (K :) or it (a 
branch) inclined and bent: (TA:) or fell upon 
the ground : (AHn, TA :) and tait (a branch) 
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hung domn, or mas pendent. (TAÀ.) (lt seems 
to be implied in the K that za! and * paša! are 
quasi-passives of "en" in all its senses.] 


see l, in two 


8. pañal: see T. mm opaa) : 
places. — uin 292A He placed the racemes 
of the palm-tree upon the branches, and put them 
straight or even. (T, K.) 


m" [A man who presses, or squeezes, vehe- 
mently ; as also tjah. (TA.) — 1 The lion; 
also tjah and tijak (K) and 12A (S, ES 
and LEA" and *i ijya (K) and tá (S, K) 
and tjo (K) and * Lal (S, K (in the CK 
Y Jrach]) and UK and ye and tar. and 
um and t rale: (K:) or ^ is an epithet 
applied to a lion, (A, TA,) as also t 5 aA and 
Y Lach (&c.], (A,) signifying, that slays and 
(TA :) pl. [of polk] olsh and [poetic?] 

(TA.) == oh a. t Declining good 
fortune. (TA.) 


ser, ` 


breaks : 


, ^-^ 


$- 5 





9.65. 
. 
9 sb- 


9 3., 





[ eA, &c. 
See Supplement. ] 


M" 

1 aih, (S, A, K,) aor. 2, (S,) inf. n. E 
(TA,) He broke it; as also * aial; (S, K;) 
and * apah; (K;) inf. n. aya: (TA :) and 
the first, (S, A,) or * all, (K,) he bruised, brayed, 


pounded, or crushed, it; (8, K 
stone, &c.: 


;j) q: 43; i.e. a 
(A:) or he broke i in a manner 
falling short of what is termed sA, [in the CK, 
incorrectly A] but exceeding what is termed v9): 
(Lth, K :) or, accord. to some, the first, he broke 
it leisurely, or gently: and the * last, he broke it 


à; 20- 


hastily. (TA.) You say, óuel vA; Je 


eh — sih 
Jon (S, A) The stallion breaks, or crushes, the 
nechs of the [other] stallions; as also tehin: 
(TA.) And 353! saw Ju)! The camels bruise 
the ground. (L.) — Aiso, on D t The 


camels hastened, or ment quickly. (K.) And 
Jedi vx on Dile, inf. n. as above, t The 


camels came MIHI, or quickly. (TA.) And 
c vá os æ, (Ibn-El-Faraj, JK, K,*) 
and 5. (Ibn-El-Faraj, JK,) t Such a one came 
walking impulsively : (JK:) or with a graceful 
gait, (Ibn-El-Faraj, K,) impulsively. (Ibn-El 
Faraj.) = vA is also syn. with Vocum (Ibn- 
Abbád, K.) 


2. Añas He bruised the ground vehemently 
with his feet. (TA.) 


7. vapi It broke, or became broken : (S, K :) 


it became bruised, brayed, pounded, or crushed : 
(S:) quasi-pass. of ahh and 4AzAl. (TA.) 


e- IIA 


8: see 1, in two places. — YÝÄ gi Satia Saai 
t I held myself to have fallen short of my duty to 
such a one; syn. Qt. (JK, S, K [in one 
copy of the 8, J5,254.]) — (99 a S RA 
C tI took from such a one a thing. (JK.) 


$2492» 


R.Q. 1. 


: see 1, in three places. 


(Ga A company (S, K) of men ; of the measure 
Paś, like Jljæo; mentioned by Th; (S;) and 
by As; (TA ;) or a company of horses, or horse- 
men: (A, TA :) and a [troop of horse such as is 
termed] PE because they break things. (TA.) 


Vw" A thing (S) broken: bruised, brayed, 
pounded, or crushed: as also bpas, (S, Ķ,) 


and P ape. (S) 

&2UaA, like e, (K,) or FETA (so in the 
JK,) t What à taken (uad Ú [in the CK, 
UN [where 


l immediately follows the phrase oo ACA 
e o» explained as above], Sgh, K.) 


erroneously, VANS) from any one. 


.3- 


uolas Je A stallion that breaks, or crushes, 
the necks of the [other] stallions; (S, A, Ķ;) as 


also * otras : (JK, K:) ora stallion that throws 
down a man, and a camel, then leans, bears, or 
presses, upon him with his breast. (IDrd.) 


US aA : see what next precedes. 


Ve say : s- 
B» i Bee anad. 
Ww 
$- 8232 


Aapao DA woman (TA) who annoys, or 
molests, her fellow-wife or female neighbour, or 
her fellow-wives or female neighbours : (80 accord. 
to different copies of the K :) transmitted by 
Sgh. (TA) 





[Booz I. 


— 

1.3254 CASS eor. 7 , The sky rained: (K :) 
or rained for some days incessently. (TA.) See 
iia. — 5i iik wik The sky rained upon 
them: (S8:) it EF them much. (TA.) — 
E P Sian $ He pours forth verses, 
and. discourses in riang prose, or the like. (A.) 
— ha] $ [ás and * aal, (S, K,) 
and Ý Aa! (K, but omitted in the TA,) t He 
launched into discourse, (S, K,) and talked much, 
or launched into discourse time after time, (TA, ) 
and raised his voice. (S, TA.) -— G lant 
Talk, or speak, O people. (S.) — «A and 
t nana! He talked loud. (AA.) == ~h He 
(a man) walked in the manner of a stupid, dull, 


unexcitable Jerem. (K.) = byi VAM: see 
beo and c. 
4: seel. 


8: see 1. == „~A! It (the vibrating of a 
bow-string) produced a twanging. (TA.) 


10. ayi! It became what is termed gii 
(K,) or X aA; (A ;) i. e. a mountain of the kind 
so termed. (A.) 


Ja A kind, mode, or way. A. Heytb quotes 
the following verse of El-Kumeyt, describing a 
horse : 


^^ - 4595 $2.5 
ic NEBA M dee P . 


The poet means, that his running, or usual run- 
ning, was of different, or various, kinds; not of 
one «A, or kind. (L.) See i ha. 

Jáá: see ipak. 

FE A. rain: (S, K:) or a rain consisting 
of many drops: (IAth :) or a lasting rain, con- 
sisting of great drops: or a single fall thereof : 
(TA :) or hard rain: (Msb:) pl. T, (S, 
K,) like »» pl. of $22; (S,) extr. (with respect 
to rule], (TÀ,) and Usa, (Ķ,) or this is pl. of 
A accord. to the S$; (TA;) and pl. pl. 
La; (K;) or this is pl. of Da, which is 
pl. of * LÀ, signifying fine showers of rain 
after other rain ; syn. hx ax, P$ De; (AZ, 
S;) and this is what is correct : (TA :) or f J~aa 
signifies a fine rain; or a fine shower of rain; 
syn. n iie: it is also said, in the L, that 
Y FUE is syn. with Suab, [either in one of the 
last two senses, or as a coll. gen. n. of which 
Zaa is the n. un., which it is said to be below,] 
and that «la! is its pL: Y AjgàA also is the 
same as djg-aA! : so in the phrase FERENT pire 


siao)! v (The fine shower, or showers, of rain 





Boor I.] 


(or the shower of rain, or of copious rain, or of 
lasting rain consisting of large drops, or hard 
rain,) fell upon them]; mentioned in the K : it 


is also said in the L, that Jia forms in the pl. 
Jusl, and then Let ; like as s forms 
JG, and then Jos6i. (TA) 34 is also 
said to be a pl. of ihh ; but it is rather a coll. 
gen. n., [of which FRE is the n. un.]: and un" 
is also added to the list of the pls. of the same 
word ; but this, accord. to the S, on the authority 


of AA, is pl. [or rather a quasi-pl. n.] of «2tà, 
[act. part. n. of 1,] like as e is of e and 
Da, of 3e⁄. (TA.) ex Apa A hill; (IAth :) 
^or a mountain spreading over the surface of the 
ground: (S, Msb, K :) or a mountain composed 
of one mass of rock: (K:) or any firm, hard, 
large mass of rock : (TA :) or a long inaccessible 


mountain, separate from others; but only of ved 
mountains: (K:) or a hill, such as is termed 


45, with few plants, or little herbage : (Mab :) 
pi. Aa and pts; (S, K ;) and pl. pl. Sroki, 
(K, TA.) Y is used, by poetical licence, 
for „òla, in a poem of onc of the Hudhalees : 
(TA :) [or it is pl. of ssh], which is pl. of pauc. 
of aA]. LA is also said, in the S, and L, to be 
a pl. of ipah ; but it is rather & coll. gen. n. 
(TA.) — An elevated, or overlooking, tract of 


sand. (TA, art. 39b.) == t. A run; a single 
run, (AHeyth.) 
$8. 


S A horse sweating much ; or that sweats 
(S, K.) — Hard, or firm, and strong, 
or robust. (Ķ.) — Large, or bulhy; 
epithet applied to the kind of lizard called 25; 
and to other things. (TA.) 


much. 
as an 


Mc Sheep or goats having little milk : 
(K:) app. from SISIP signifying jx iia. 
(TA.) 

$- 24» 8- ð- 

djgad : Bee d ab. 

Lu, used after the manner of a rel. n., 


signifying Dub 3: 
pression n à verse of Aboo-Sakhr El-Hudhalee ; 
+ú T oam o3 which means Zn a day 
when the people had pla yed much, and qunki y: 


explained by the words PU * lena 3 Me. 
(TA) 


so in the following ex- 


s- vol $2- 
4je«ahl: see dnas. 


9^ »*- 9-4 


djgsau e òg) [A meadow, or the like, rained 
upon : or much wetted by rain]. (TA.) 


[Jar &c. 
See Supplement.] 
LÀ 


1. Lá, aor. z, inf. n. Ji; (TA;) and 
ESY; (S, K;) It fell continuously, or succes- 








sively, (S, K,) part by part, (S,) or part after 
part, like as snow, or fine rain, falis. (TA.) 
* 3X is mostly used with reference to some- 


thing evil; (TA ;) [as] JJ! $ oso [They 
shall fall successively into the fire of hell); (TA, 
from a trad.;) [and] x2 $ AGI cU 
The moths fell successively into the fire; ($,) 
[and] p [SĘ The people fell down suc- 
cesively dead; (TA ;) [and] ake 14:945 They 
fellupon him successively. (TA.) — CA and 
* ES It (snow, and fine rain,) fell quickly. 
(TA.) — wá, [aor. 2,] inf. n. má, He, or 
it, fell; fell down. | (TA.) — LA, aor. 2, (S, 
K,) inf. n. Ži and L4; (TA;) and tipi; 
(S;) Jt mas, or became, depressed, or lowered ; 
vá and eS (S, K.) — A and 
Y capt It was, or became, lessened, or diminished. 


syn. 


(IEtt.) — «A, (aor. -, inf. n. «aa, TA,) Jt 
(K.) 
— La, (aor. - , K,) inf n. CLáa and Sa, It 
flew about, or became dispersed, by reason of its 
(S, K.) — SĂ, aor. -, He talked 
(K, TA.) 


žr 
became minute, fine, or slender; syn. (35. 


lightness. 
much, without consideration. 


6. S945 It (a garment) fell in pieces, piece 
after piece falling off, and became worn out. 
(TA.) — SS It was continuous, or successive ; 
syn. e (K.) — See also 1. — usu cU 
RU "C The people pressed, or crowded, to the 
water, [one after another, or party after party). 
(Mab.) 


7: see 1. 


Ži Rain falling quickly. (K.) — A de- 
pressed, or lom, piece of ground : (K :) like ai; 
(Az.) 
(TA.) —— Sih Abundant stupidity : (K :) sur- 
passing stupidity. (YAar.) 


Sii ýS Inconsiderate loquacity. 


EXT Stupid ; foolish; of little sense. (S, K.) 
[But see its syn. D, voce LÀ] Authorities 
differ respecting this word and L, whether 


they should be written with © or with 3 or with 


both. (TA.) 


9 5- 


i. 
Spia œ Grain that falls to the bottom of 
the cooking-pot, and swells out quickly. (Lth.) 


QU Do Aia b 35 There came a. party of 
men whom a gedr of drought had compelled to 
emigrate.  (8.) 

NA Confounded; perplezed; amazed: (K:) 
like sspe. (TA.) 


[gå &c. 
See Supplement.] 


wb 


VAS Width; amplitude; largeness. (K.) 
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Sás A word by which a horse is checked, or 
urged. (K. 


-— Having a large, or ample, throat, (K,) 
swallowing everything. | (TA) -— Large, big, or 
bulky, and tall, or long; an epithet applied to an 
ostrich, (Lth, K,) and to other thiugs: (K :) or 
long, or tall, as an epithet applied to other things 


than the ostrich. (TA) 


Jiii Hard, or firm, and strong, or robust. 
(K.) 
[ e &c. 


See Supplement.) 


^ 

1. a, aor. z , inf. n. A; He had much hair 
[of the kind termed q-a) ; 
= VÀ T5 a, and máji Ca, aor. 2, 
inf. n. La, He shore the tail of the horse : (Msb:) 
shore it, or cut it off, utterly. (TA.) Ki; (S, 
K ;) and * «Ja, (K,) inf. n. Le; (TA ;) He 
plucked from him (i.e. a horse, S,) his E" [or 
coarse hair, of the tail jc.]. (S, K.) — Uu" It 
(a tail) was entirely cut of. (TA) = ahh 
at, aor. =; and * aa, (inf. n. vs TA ;) 


f He satirized and reviled them : (K :) he carped 


"LL 


(TA.) = LÀá, 
aor. 5; and Y Jal, (inf. n. DM, TA); He 
(a horse) prosecuted, or continued, his course, or 
run, uninterruptedly ; syn. el TE (K:) 


and, the latter verb, he (a horse,) was ardent, 


was very hairy. (K.) 


at them severely with his tongue. 


or impetuous, in his course, or running ; as also 
aX (As, in TA, art. AJ.) [See also Sayo 
2» ] C Ži cA The shy metted the 
people with dem (u5): or, with continual rain. 
(K.) iG CL The sky wetted us mith dew 
(5s) or the like; (TA ;) as also Y Ua: : (T:) 
the sky rained upon us a copious, or an excellent, 


(TA.) 


rain. 


2: 
je 1. 
4: 


6. X3 and Y Ap! He, a horse, had his 
tail shorn : see 1:) he had his UA" [or coarse 
hair, of the tail dc.,] plucked out. (K.) 

7: see 5. 

8. „Aal He drew a sword from its scabbard. 
(TA.) 

ṣa, [a coll. gen. n.,] Hair, absolutely : or 
coarse hair; (K;) as the hair of the tail of a 


she-camel : (Az:) or hair of the tail: or pigs 
bristles, with which skins and the like are sewed : 


(Ķ:) J gives this last signification to *ia: 

and also, coarse hair of the tail óc. : (so in the 
-+3 4$ bs 

$:) but &la is the n. un. (TA.) — ~Ma, The 


. ss 
eyelashes. (TAÀ.) — ~+, call gen. n, Hair 
366 
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that one plucks from the tail: n. un. with 3. 
(TA.) EAT [pl. of FAYS Tails and manes 
(TA.) mx Jia Continuance, or 


(TA.) 


plucked out. 
constant succession, of rain. 


wn Je [A man having much kair; of the 


kind called - very hairy: sce A :] a 
man whose Ja is growing forth. (TA.) 


FAYS The hair that is above the pubes, extend- 
(TA.) See <J, m= 
FW Severity, or pressure, of fortune : like FAC 
and i. (S.) — Also, and M ia, Severity, 
or intenseness, of winter. (K.) &Jà |,5 Po 
RT I came to him during the severe, or intense, 
cold of winter. (El-Umawee.) 


-) e75» 
i: see da. 


Dph A woman who draws near to her 


husband, or ingratiates herself with him; syn. 
Caes) Ue i; (K, TA ;) and is loving, or 
affectionate, to him ; and distant with respect. to 
others. (TÀ.) — Also, contr., A woman mho 
is distant, or shy, with respect to her husband, or 
who alienates herself from him, or avoids or 
shuns him, (K,) and draws near to, or ingratiates 
herself with, her special friend. (TA.) — From 
NM aia “he carped at him severely with his 
because a wife carps either at her 
or, accord. to IAar, 


ing near to the navel. 


tongue ; d 
husband or at her friend : 
in the former sense, from * RESY pe “a day of 
gentle, constant, innocuous rain;" and in the 
latter sense from the same phrase as signifving 
“ a day of rain attended by thunder and lightning 
and terrors, and destructive to dwellings." (TA.) 

DA and Me : see S$. 

ia The filth that is washed away from the 
membrane which encloses the fætus: (K:) i.q. 
ijs : (a word which has two applications, 
which see:] also called ^J! 4a: (TA :) [but 
AJ! is written by mistake for ok). [See 
also Sja.] 


ME (K) ard HOW (S. K) A cold mind, with 
rain. (S, ISd, K.) — Mu A day in which 
is vind and rain: (S:) a day of rain attended 
by thundes and ligktning and terrors, and de- 
structive zo dwellings. (IAgr.) — Also, A day 
of gentle, constant, innocuous rain. (IAar.) —— 
Also, A day of dry cold; or dry by reason of 
cold. (An, in the T, art. ade.) — Cui Al 
and t LAM, A ycar of much rain, (K.)-— 
* Ai ae LA plentiful, or fruitful, year; a 
year of abundant herbage, or vegetation : like 
Jj. (9)— s and POXA and t Lua, 
(K,) or as in one copy of the K, that of Et-Ta- 
bláwee, the last is * «le, (TA,) and this is the 
more correct reading, (MF,) (Tree) very cold 


vu. — LA 

days, $n Kánoon el-' Oral [or January O.S.]: 
or in the severe, or intense, cold of winter : (K:) 
or in the severe, or intense, cold of the month 
[above mentioned], in the latter part of it. (L.) 
=s DA t One who satirizes [and reviles] much : 
(ISh:) [who carps much and severely at others 
mith his tongue : see 1]. 


p v and jl p (Two] days of 
(K.) — Sce art. . al) 
(K.) 

LÀ Having much hair [of the kind called 
Vw]; very hairy: (K:) fem. iG. (CK.) 
A horse having much hair of the kind called «Aa : 
(8:) a coarse-haired man: (TA:) a man having 


winter. pue 


rainy night. 


coarse hair upon the part where are the two veins 
called Je o"), (TA :) 
having much hair upon the head and body. (TA.) 
ka Jiii A tail cut off. (K.) — Also, [accord. 
to the CK, or,] Having no hair upon it: and, 
contr., Having much hair : (K:) [in each sense, 
as seems to be implied in the K, an epithet 
applied to a tail: 


and upon his body : 


but, app., accord. to the TA, 
applied to a horse]. c il; fem., A beast of 
carriage (TA) having much hair. (K, TA.) — 
(K:) used as a 
originally an epithet. (TA.) — JÑ 
T Seals Beware of him who has a hairy 
poder. Originally said by a woman to her son, 
who was boasting that he found no one whom he 
did not overcome, and who was afterwards thrown 
down by a man answering to this description. 
A proverb used in cautioning the self-conceited. 
(Meyd, TA.) — ia dej t Land abounding 
with plants, or herbage. (TA.) — Also, [contr.,] 
t Land of which the herbage has been caten. 
(TA.) — ita ii (in the CK, (Ga iih) A 
severe calamity. (K.) — See L5. 


iá The podex; syn. LA 


subst. ; 


e 7l 


"9l à He [a horse] kas ardour, or im- 
petuosity, in his running. jrc.: formed ‘by trans- 
(M.) 
gal 5 $996 [His (a horse's) running is of 
ardent, or impetuous, modes, or manners]. (TA) 
c Ds E pr or way [of speech]: syn. (5 
(K) and Dsi: (AO :) pl. 4... (AO, K.) 
— KT v^ 9a A kind, or way, of praising, 
(TA.) 


i 4 so 
position from, or a dial. form of, .59,1. 


or eulogiziug. 


Dyis (S, A, L, Mgb) and Kl (TA) A 
horse having his tail shorn: (Msb:) having the 
hair of his tail utterly removed : (L:) having his 


UAM [or coarse hair, of the tail c.,) shorn: 
(ÀA:) having his «A plucked out. (8, TA.) 


$ 22 
see wga. 


. 2- 
See «Ls. 
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LE PI 


wo : 


Jda 


Sa A kind of dates. Said to be the only 


— iu siia | 
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kind brought from El-Basrah to the Sultán. 
(AHn.) 


yia Stupid; foolish; of little sense: or dull 
of speech and understanding; doltish ; heavy; 
Syn. d. (S, and some copies of the K.) 


c 

EK Stupid; foolish; of little sense: (S :) 
or one unsurpassed in stupidity, foolishness, or 
paucity of sense : or heavy, dull, stupid, and of 
little use: (TA:) or a heavy, or dull, man: 
(T:) as also poe: (L:) Khalaf ElAhmar 
says, I asked an Arab of the desert respecting 
the meaning of á&UJa, and he said, It means a 
stupid, or foolish, man, or one of little sense, bulky, 
or corpulent, impotent in speech or actions, and 
heavy, or dull, or doltish, a great eater, who — 
who — who —, and he continued to add to his 
interpretation something each time; after which 
he said to me, desiring to depart, he is one who 
comprises every evil quality. (S, K.*) 


c. 
"P x s- 
1. Sa, [aor. * and -?] inf. n. Ja, He peeled 
a thing; or deprived it of its outer covering, or 


syn. gd. (K.) — 431 La, as also 
cL, He peeled off, or scraped off, G4$,) the 
[dried] bluod with a knife. (Lh, L.) = 55 a 
24, [as also A.) He scratched the skin of 


the õa [or beast brought to Mekkeh for sacrifice, 


crust; 


or there sacrificed, or the right reading is 34331, 
i.c. the scar, (sco LÀ ,)] with a knife, so that he 


made the blood to appear. (Lh, L, TA.) 


7. 93x) Al i.q. SA, (in the CK, SAI 
Lis A22) He withdrew himself privately, or 
stole away, without being known to do so, running. 


(Ibn-El-Faraj, K.) 


cos A certain plant; (S, K ;) when it dries, 
it becomes red; and when it is eaten, and grons, 
it is called seem: or, accord. to Az, a certain 
tree, growing like the oilo, except that its colour 
inclines to red: or, accord. to Aboo-Ziyád, as 
Alin says, a plant of the hind called aub, 
growing like the ee and the Vr red when 
fresh and moist, and more red when it has dried ; 
it is watery; and the camels and sheep óc. sca rcely 
ever eat it when they find any other herbage to 
(TA.) 


serve them in its sfead. 


iia The black filth that is washed away from 

the membrane which encloses a young lamb or kid 

(K, TA.) [For AE 

ET aii n, as in the copies of the K in my 
hands, I read 315421. ma See also Aja.) 


in its mother's womb. 


Boox I.] 

EEG [accord. to the TA and a MS. copy of 
the K : in the CK. Sa :} A company of people 
staying, or abiding, in a place; and of people 
journeying. (K.) So accord. to AZ; but accord. 
to ISk, with ©. (L.) 

LA 

ss Án assembly, a company, or pongregad 
body, of men. (TAar) [Or perhaps it is | a.] 
— Also, and f fila [or perhaps ia] and ' fl. 
and #3 and * Cla and Y ida An assembly, 
a company, ora congregated body, (composed of 
a great number of men, TA,) whose voices are 
raised high. (K.) [That "Sa is with tenween 
is expressly shown by Fr.: but whether ^ia is so 
is doubtful.] — Also túla, with the second 
syll. short, An assembly, or a company, more in 
number than what is culled ikos. 
ams Jó Do v ila Sre There came parties 
(Th.) 


from every direction. 


$29» ~ 
AX: "T 
Hb. see VAL 


*UJA [app. 5a], coll. gen. n., n. un. with à, A 
hind of palm-tree, slender. below, and thick at the 
head; the unripe dates of which are of a reddening 
yellow, disagreeable in taste; and its fresh ripe 
dates of the best, ov sweetest, kind. (Aboo-Hátim, 


in Mgb.) —— See Em 
DX see Ua" and Da. 
Sa and * PIG and Y iéa Flaccidness, or 


languor, (eL) that comes upon a man. (K.) 


2 r” 
8 People of the lower, or lomest, class. 


(TA.) cA os SA; mentioned, but not 
explained, by IAar: thought by ISd to signify 
He is of the dregs of them : or, of their assembly, 
or company. (TA.) 


.- [I e. o 

eo (IAar, $, K) and aru (Fr, Sh, Ķ,) 
but this is disapproved by lAagr, who observes 
tat there are no words in Arabic of the measure 


Jie, but there are of the measure Jiasi, a as 


ENT and yy and Jibi, (S,) and ; 

(L,) but this is dialéwe by ISk, (S,) (á cal 
gen. n.,] n. un. with 2, (K,) an arabicized word, 
($,)) from allat, (TA,) [or rather àkJa, a Per- 
sian word,] A well-known fruit, [the fruit of the 
myrobalan, as well as the myrobalan-tree,] one 
kind of which is yellow, (K,) and another hind 
black, the latter being in the Mignen state of ripe- 
ness, and another kind called MUS it is useful 
as a remedy for quinseys, and preserves the intel- 
lect, and removes the head-ache, (when used made 
into a conserve, T A,) and is, in the stomach, like 


(Th.) — | 
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an intelligent housewife, who is a good manager, 
in the house: (K, TA; but omitted in some 
copies of the K :) so is this medicine to the brain 


and stomach. (TA.) [See also ce in art. 


ex 


(S, K:) the latter word is added to give 
intensiveness to the signification; (TA ;) or 
to corroborate; (S, K;) as in the case of 


J9 JÖ. ($) — es 


that fall upon the faces of sheep or goats, and 

















Small flies, like gnats, 


ERI asses, (S, K,) and into their eyes: (S:) or gnats; 
Siu A large cooking-pot. (K.) so called from c signifying ** hunger ;" be- 
i [sa &c. cause when they are hungry they live, but when 


they become satiated they die: or ART jàe: 
(L:) [but this is evidently a mistake for Meo 
UAI the young ones, or little ones, of fies :)) 
or any grubs that burst forth from flies or from 


See Supplement.) 
vA 
Jii e Vehement hunger. (AA, T, L.) 


See also Lia. gnats: (Lth, A :) pl. of Ane, ($,) [or rather 


VAM this is the n. un. of Xa, which is a coll 
Lii Siia pse Vehement hunger. (K.) [See also | gen. n.]. — > Lean sheep or goats: (K:) 
bre 


. o2 


i] [a coll. gen. n.,] n. un. with à. (S, K.) — > 


[ov 
1. i. aor. 5, (K,) inf. n. DUET (TA ;) and 
Y Ga! ; (K ;) He rent, (K,) i.e., pulled so that 
it tore, (TA,) a garment: (K:) he wore out, or 


(K.) 


1 Stupid, or foolish, men; or men of little sense: 
(K:) or stupid, or foolish, young men of the 
meaner sort: (S :) or simply young men of the 
or a mired and lom set of men: 

(TA :) you say also 


meaner sort: 
or disorderly vagabonds : 


rendered threadbare, | and ragged). c. Je and m SA a supii or foolish, many 


4: sec 1. and a Je, and pe (TA:) or ás SA 
signifies a stupid, or foolish, man, who has not 
5: sce T. 


firm command of himself. | (Aboo-Sa'ced. J= 


7. NET (K) and t [s (S, K) Jt (a garment) Old and weak ewes: (K :) [a coll. gen. n.,] 


became rent : (TA :) became worn-out, or thread- 
bare, (S, K,) and ragged. (S.) 


n. un, with à: which also signifies simply a ere. 
$-4- 
(TA.) — c^ 


good. (TA.) —Y* c c Young men of the 


$o. 
A A people in whom is mo 


A A worn-out, threadbare, or ragged, gar- 


94-2 
"EOS meaner sort ; like alone: and a mired set 
ment: pl. AV. (K.) ] 
of men who have mo intelligence nor man- 
Lv linexs. (TA.) 


* 


c A doe-antelope eaved, or frightened, 


by [the small flies called] 3 : ($:) a young 
doe-antelope, (K,) of beautiful body: (L:) me 
lanh in the belly : or ono that has tio streals of 
a colour different from that of the rest of the 
body in [the two parts called] the oo: (Ķ:) 
or one that has two such streaks on her back; 
which is only the case in such as are white ; 
and also applied to the male: (TA :) or one 
that has been attacked by a pain in consequence 
of which her face has become flabby. (K.) 


lA, [aor. *,] It (2255) became hidden in 
the grease; (K;) became overspread by the 


grease. ((TA.) 


4. ys ur VA, and lt, He made speech, 
and laughter, low ; he spoke, and laughed, low. 
(K.) It is said to be from (LS; the 
being changed into ©. (MF.) 


v 


ec. 

1. e (app. e aor. <,] cos -— He 
hungered; was hungry. (L.) — LY Sod 
Ji o» ($, K,) aor. 2, inf. n. C^ (Sj) The 
camels drank of the water at one draught, (S, 
K,) until they satisfied their thirst. (S.) 


4 1, (inf. n. c , TA,) He (a horse, S, 
K, or other animal that runs, Lh,) strove or 


exerted himself, in his running, (S, K,) and then 
(TA.) 


LJ - 


c see €: — 1 [A people] left to mix 
tumultuously, one part with another. (Ķ.) [The 
explanation seems to be borrowed from the 
Kur, xviii. 99.] 


Aod 


1. Ke DA, aor. 2, (8$, A, L,) inf. n. 35, 
(S, A, L, K,) The fire became extinguished (Ag, 
$, A, L, K) entirely; went out entirely, (As, S, 
A, L,) none of it remaining: (L:) or lost its 
heat : (L, K:) when [only] its lame has ceased, 
you say of it asa. (An L: )— 325, (M,A ,L) 


aor. *, (M, L,) inf.n. 33.4, (M, L, k,) 1 He died ; 
366 * 


ran impetuously, so as to raise the dust. 


A Hunger : or (in the K, and) bad manage- 
($, K) 


or very bad 


ment of the means of subsistence. 
S s- 


Y cs c [Severe hunger : 


management of the means of subsistence :] 


2900 


[became extinct ;] (M, A, L, K;) perished; 
(TA ;) like as did Thamood ; (uth, A, L;) as 
also Jes. (4) — gsal v Se s6 t He 
nearly perished af hunger: (L.) — Ad aor. 2, 
(S, A, L,) inf. n. Syek (S, L, K) and Jeh, (L, 
K,) 1 4t (a garment, or piece of cloth,) became 
dissundered (L, K) and worn-out, (S, A, L, Msb,) 
by being long folded, (A, L, Mgb, K,) so that a 
person icoking at it would imagine it sound, but, 
when he touched it, would fina it fall to pieces. 
(A,* L, Mgh.®) — eon DA t The wind 
became still. (Msb.) ==- o» Dos, inf. n. 
eb; t The land became lifeless, without herbage, 
without wood, and without rain. (L, K.) — 
3j yl acd Ja 1 The trees of the land became 
morn- pun and perished. (L.) — 


ipe OSA t Their voices became silent. (L.) 


or masted ; 


4. AA, inf. n. 3G AI, t He stilled, or quieted. 
(Ķ.)— lHe(God, and a man, )killed, or destroyed, 
(A.) — N Ae! t He put 
anend to theaffuir. (A.) y Lail seal 
t Drought rendered the land sterile, so that it 
contained no herbage but such as was dried up 
(L.) — Jesl, (inf. n. 5QAI, K.) 
t He kept silence in an unpleasant case. (L, K.) 
— A, (S, L,) inf. n. 3G3, (L, K,) He 
remained, continued, stayed, abode, or. dwelt, (S, 
L, K,) in a place: (S, L:) ke was still; (K ;) 
i.c, did not move. (TAÀ.) zm A«Al, (S, L) 
inf. n. SCA, (L, K,) He hastened, or was quick, 
(S, L, K,) in going along: (S, L:) thus it bears 
two contr. significations: (S, L, K :) Ae (a dog) 

^ .9 6 -5 
jaw. (L.) = dal es leo, 
(inf. n. SA, K,) They fell to eating of the food. 
(Ibu- Buzurj, L, K.*) 


& man, or men. 


and broken. 


ran; Ryu. 


QA: sce ala. 


e. - 
caros: syn. zg. (S, L.) 


Hen t Apoplexy : 


— [A trance. (See $255.)] 


eh 1 Sheep or goats that have died: (Li:) 
or the beasts or the like (Jte) that are registered 
in the government-accounts as due from a man. 
(ISh, L, K.) You say, aceto Aci Me (the 
collector) exacted from us taking for the sheep or 
goats that had died : (L:) or, taking what was 
registered cs. due from us in the government- 
(ISh, L.) — See sú, 


accounts. 


. e . . 
sala and * soa and Y saod [In a state of 

t $ : $ n 
death, (M, L.) — 24 1A 


garment, or picce of cloth, [dissundered and] worn- 


or extinction]. 


out by being long folded, so as, when touched, to 
fall to pieces : (A :) or anything old and worn- 
out: (L, Mh: pl Sah. (A) Sce 1. — 
pE e t Land in which is no herbage : (Ẹ:) 


and in the same sense Jú is applied to a place : 


AMOU jevi: 





Jed — jod 


(K:) or sterile land, (A, L,) the herbage of 


which is dried up and broken, (A,) or containing 
no herbage except what is dried up and broken : 
(L:) dry and dusty : pl. Saigh. (L.) — Jú 
t Old and worn-out or masted, blackened, and 
changed, [for the worse}. (K.) — tA tree 
black and wasted: (L:) or dried up; (A;) us 


also herbage. (S, L, K.) —— 1 Fruit black and 


stinking. (A, L.) — 1 A date just ripe, thick- | « 


skinned and yellow. ((TA.) els SÚ; Ashes [in 
a state of extinction or] wasted, (L,) and com- 
pacted together, and changed in appearance. 
(A, L.) 


Jed 


ea, (S, L,) or (eta, (L, in all its senses, ) 
Quickness (L, K) in running: (L:) or exertion, 
in pace, or in going. (Sh, L.) — 
(A'Obeyd, S, L, K:) and 


in the TA, as some say, violent 


or haste, 
Violence, of raini: 
[so in the L: 
occasions of rain, and of mutual reviling, and of 
running; which are sometimes violent, and at 


other times remit: (L:) and violence of heat; 
s 


(I Aar, L, K ;) as also em. (IAar, L.) You 
say, NS a bos and vw A day of 
violent heat. (lAar, E Quick, or swift; 
(A'Obeyd, S, L, Ķ ;) applied to a she-camel, 
(A'Obeyd, S, L, K,) and to a he-camel. 
(A'Obeyd, S, L.) 


Joh 


1. ojoh, (S, A, K,) aor. * (S, K) and +, (K,) 
inf. n. bed (S,) He, or it, poured it; poured it 
out or forth; (S, A, K ;) namely, water, (S, 
TA,) and tears, and rain, and the like. (TA.) 


— e T. ú joh He drew forth all the milk 
C.) — alle e A ua 
t He gave to him of his property. (S, K.) — 
PÍŠI yeh, (K) or aó |, (A,) gor. *, 
inf. n. p (TA ;) aud sÝŠJų * p (S;) 
t He talked much. 
7, in two places. 


that vas in the udder. (S, K 


(K.) == joh, intrans. : sce 

7. jep) It poured ; poured out or forth; (K ;) 
said of rain, and of lu (TA ;) as also * 5,4, 
(K,) aor. z, inf. n. s ; (TA;) [and so, app., 
Y ca, q. v-;] Ht flowed; said of water, (S, K,) 
like Jep: (TA :) and 
in like manner, eps P Y D His eye 
as also «Le. (A.) — 


of rain, and of tears; 


fowed with tears; 
sce 1. 


8. pel: sce T. — 1 He (a horse) ran (S, 
K, TA) like a torrent. (TA.) 


p Much sand; as also V rer . (K) 


Syeh A fall of rain. (K.) — 1 Angry speech. 
(Sgh, L, K.) 


| The Ghool are a mixture of the Jinn. 





[Boor I. 


(Eye: see Kee 


RA A cloud pouring forth much rain; as 
(K.) — Applied to a man, (S) 
babbling ; 


or nonsensical, 


also tzok. 
I Loquacious, 
talker ; 


garrulous ; a great 


a babbler; irrational, 
Joolish, or delirious, in his talh; as also Ps 
and jv (S, K) and *j«,;. (Sgh, K.) And 
v Y vos dna t An orator copious in speech. 
(A, TA) And * job, applied to a woman, 
t Clumorous; (K, TA ;) abounding in talk or 
speech, like a pouring torrent. (TA.) 


m" Pouring rain, and tears ; as also Vros; 
(TA.) Sec also Ew? 


9^9 
e 2^ 
"- see je; the tormer, in two places. 
2 La 
9 -03 . - 
Jorat: BEE yl. 
$ 20% .- sá- 
jyey?: BCE peb: == and sce also jha. 


c 


LP be 7 e, $2292 
Q. 1. pl a Ac cor^ (inf. n. Ae oa, L, K,) 
Ie rendered the news, tidings, or information, 


($, L, .*) 


confused to him. 


LEE a 


Ao A Confusion; (K, L;) as also eh 
and Y 2 aud ie: ex. of the last e 
Án. eh e$ yr The people fell into a state of 
confusion : (L:) and the third (L) and fourth 
(TA) signify also civil war, or conflict and 


faction, or discord, or dissension; syn. 
(L, TA.) =— A confused manner, or state, 
(S.) — A confused noise, or mixture 


in 
walking. 
of voires, or unintelligible sounds, of men ; as 


"2595 


also Y ue. (K.) — Lightness, or agility, and 


quickness. (K.) — What is vain, or false; 
syn. Jo. (K) — Qj» oe Ana Jail 


(L.) 


$244 94-295 ^ 

. A « ti - . 
mjeh: BEC áe- oA. —— Penetrating (yeu) in 
(K.) 


9$ 4.20? $7 -0s 
Quee: 800 dam eA. 


affairs. 


p 

1. sjeh, (S, A, Msb, K,) aor. : ($, Mab, K) 
and 4, (Kj) inf.n. jeh, (S, Meb, K) He 
pressed it ; squeezed «t ; pinched it; (S, A, Mab, 
K,) as, for instance, a walnut, (A, TA,) or 
other thing, (S, TA,) in the hand; (S, A, TA,) 


' and a man's head ; (S, A, TA ;) and a spear- 
! shaft, with the jot, to straighten it. (TA.) — 


He pushed, impelled, ov. repelled, him or it, (S, 
! K, TA,) meaning anything; as also P &c. 





-Boox L] 


(TA.) You say, FPE) ail eh Want im- 
pelled, or drove, him to him cr it (TA.) — He 
struck, or beat, him ; (S, K, TA ;) as also sje 
&c. (TA.)—— He goaded, or spurred, him; 
(K, TA;) he urged him on (namely a horse) 
with the eva; to make him run. (Msb.) —— 
He bit him. (YAar, K.) — He broke it. (K.) 
e He (the devil) siggerted. fel to his mind. 


5» 3$ 


(JK, A, TA-) You say, oje D RUE $55! ; 
and o3 D o^; T I seek reii in 
God from his [the devil’ s] evil suggestion ; and 
from the evil suggestions of the devils. (A.) == 
t He blamed, upbraided, or reproached, na he 
found fault with him ; syn. of the inf. n. ART 
(Fr, in TA, art. jd; and IAar, in TA, in the 
present art.) us also pem (Fr, in TA, art. je; 
and S,) or he spoke evil of. him, or spoke of him 
in a manner that he disliked, mentioning vices or 
faults as chargeable to him, behind his back, 


e it might be with truth; syn. es POT 

: (Msb:) and [s0] »dó v bjd he back- 
bit him. (JK, A.) = É joh, (S, O,) or 
PCI aor. inf. n. $5 (Msb,) pee pro- 


nounced the word with the sound termed jeh, or 


7» 


Sheh, of mhich the sign is e,} is from bojod in the 
first of the senses explained above; (S, Msb,) 
beonnse what is termed jeh in speech, (8,) or 
ijeh, (Kh, TA,) [i.e. the sound so called,] is 
[as it were] pressed, or squeezed, (Kh, S, TA,) 
from its place of utterance [by a sudden emission 
ofthe voice forced out after & compression of 
the passage whereby it has been stopped. (Kh, 
TN It was said to an Arab of the desert, 
EFT Je, [meaning Dost thou pronounce 5 |8 
with hemz, or hemzeh?) and he said, [under- 
standing the words to mean dost thou squceze the 
rat, or mouse ?]} [YS mu [The cat squeezes 
it]. (S.) See Sod, below. (And see also pw.) 


7. jey! [quasi-pass. of bjeh ; It was pressed, 
squeezed, or pinched : he was pushed, &c. The 
first of these significations is indicated, or im- 
plied, in the JK and the TA.) — NOCT jep! 
[The word was pronounced with the sound termed 


^ or jek]. (S.) 


yii pe was explained by Mosen as 


meaning 1 Madness, or insanity ; Byn. ys, i e. 
rj because it arises from the goading and 
pressing or pinching of the devil. Gi Oheyd, 
K.) See 1; and see also 5ljeb, voce ijob, = 
pe (8,) and jw (Kh, TA,) [the former a gen. 
n., and the latter the n. un.,] The sister of alif; one 
of the letters of the alphabet ; [written thus ^ ;] a 
genuine word, old, heard [from the Arabs of 
classical times], and well known ; so called for a 
reason mentioned above : see 1, last signification : 


so says Kh ; therefore no regard is due to what is 


$e — om 
said in certain of the expositions of the Keshsháf, 


that the term 354A thus used has not been heard 
[from any of the Arabs of classical times], and 
that its name is Sh: 
say, that the term Beh is mostly applied to the 
movent [alif], and |! to the quiscent letter. 
(MF, TA.) See the letter 1. 


(TA :) several persons 


S je n. un. of joà, q. v. — ot DA 
t The vain suggestions of the devils, which they 


(S, TA.) See 


inspire into the mind of a man. 


$o- 
also 1; and see job. 


Siod t. q. pur (K;) i.e, (TA,) One who 
blames, upbraids, reproaches, or finds fault with, 
others, much, or habitually ; (S, TA;) as also 
*jGA (S, TA) and * 46; (S, K;) and so 
$9: (S, K, art. j14J:) [or rather] the first and 
second are intensive epithets (TA) [but the third 


is not intensive] : or one who barkbites his 


brother; as also os: (En, A, TA :) or one 


853258 - 


who ae fumes men (JS, mbs em poi 
poa and the action thus signified is like 
Tet, and may be (by making signs] with the side 
of the mouth, and with the eye, and mih the 
head; asalso * jÙa : (TA :) or, conjointly with 
559, one who speaks evil of men, or backbites 
them, and defames them: (Aboo-Is-hák, TA :) 
or both together, one who goes about much, or 
habitually, with calumny, or slander, separating 
companions and exciting enmity between friends : 
(Abu-l-Abbás, TA :) ijed is applied, to a man 
and to a woman; (S, TA ;) [like Sjo ;] for its 


5 is to denote intensiveness, and not the fem. 


gender : (TA j* ju [which is the pl. of jota] ' 


siguifies persons mho blame, upbraid, reproach, 
or find fault with, others behind their bachs, 
(IAar, TA :) [or, more 
correctly, it has not an intensive signification] 


See also Sja. 


much, or habitually : 


så- 
jha: 1 
v uz see õjeð, throughout. 
joa 
$.* * 29 
jeyo: sce jer. 
-b P x $ r- . 
õjeyo An instrument fur beating, (4&jÀo, 


AHeyth, K, TA,) of copper or brass, [app. 
meaning a kind of spur, or a goad, with which 
beasts of carriage are urged on: pl. ee: 
(AHeyth,TA :) or a staff or stick : "n )ora 
staff, or stich, mith an iron in its head, with 
(Sh, K.) 
See also Ae — [The pl., jv of this word 


s- ; E ; 
or of jee, ìs also applied to An instrument, or 


which the ass is goaded, or urged on. 


instruments, with which spear-shafts are pinched 


and straightened : see 1, first signification. ] 


ju and tjoe (S, Mab, K) A well-known 
thing; (Msb;) (namely, a spur ;] an iron which 


290i 
is [attached or fixed] in the hinder part of the 
boot of him who breaks, or trains, beasts of 
(S,K:) pl. [of tbe former] etl 
(K) and [of the latter] j&ge. (S, K-) See also 


-r9 


Pert 


rarriage : 


vA 


l. v, sor. z, (A, TA,) inf. n. eh 
(AHeyth, L, TA) and oseh and jussa, (L, 
T A,) He spoke inaudibly: (AUeyth, TA:)orina 
lom, faint, gentle,or soft, manner, (A Heyth, TA,) 
so as to be hardly intelligible.  (TA.) 1ltis said 


in a trad. an ul oen Cán Janó And 
some of us began to speak to others in a lom, 
faint, gentle, or soft, manner, so as to be hardly 


intelligible. (TA.) And in another trad, (ji 
di Ye tii ua paal E Ís He used, 
when he performed the afternoon-prayer, to utter 
something in a low, faint, gentle, or soft manner, 


we not understanding it. (TA.) You say also, 
PF ul pee [He uttered his discourse to 
ere 5 


me ina«dibly : or in a lom coin gentle, or soft, 
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manner.) (A.) And joue apu ue QUI 


QU [The devil speaks inaudibly in his sug- 
gesting vain or wnprofitable things into the bosom 


of man]. (A.) And pan o) Oda LIA 
The devil suggested. vain, or unprofitable things 
&yn. va. (TA.) See also 
es below. — Also, aor. and inf. n. as above, 
He made the faintest, or slightest, sound in tread- 


in the busom; 


ing. So in the saying, 455 UA and FIM Usa 
Make thou the faintest, or slightest, sound in 
treading, and be thou silent : addressed by a thiet 
to his companion. (TA.) And hence the saying 
of the Rájiz, 





. C a; om os . 
And they walk with him nating the faintest, or 
slightest, sound in treading.  (S.) pne also 
signifies The walking softly; with a soft-sound- 
(TA :) Lund 80 vA ag in the say- 
ing,] MEY Jy Nei" LA [Z heard 
the soft-sounding treading of the feet of camels 
and of the Jut of men]. (A.) See also usà 
below. = Ía veh, aor, -, iuf. n. es; 
He made the sound, or voice to be lom, faint, 
gentle, ov soft. (Msb.) And Ain ees (aor. 
and) inf. n. as above, [ Hc spoke in a lom, faint, 
gentle, or soft manner ; like „meb alone; lit, 
| he made speech, or the speech to be Nd Jaint, 
gentle, or soft. (A, TA.) = lali! SA , (TK), 
(aor. and] inf. n. as above, (AZ, K,) He chewed 
the food with the mouth closed: (AZ, K, TA :) 
or without opening the mouth. (TA.) You say, 


ing tread: 


ger 


22 HE 
Cua Jl ga He eats without opening his mouth. 
(A.) Hence, a toothless old womun's eating is 


termed uds 
[simply] He chewed it. 


(AHeyth.) á-oa also signifies 
(TA.) 





2909 vh — UA [Boox I. 
3. ala, inf. n. Lia He spoke, or dis- 
coursed secretly to him, or with him. (A.) You 


say also, 1s 414, (TK,) inf. n. as above, (K,) 
They spoke, or discoursed, secretly together ; as 


also f 15. (K,* TK.) 
6: see 3. 


he went at a good and quick and graceful pace; 
(L;) he (a beast of carriage) went a good pace. 
(Abridgment of the "Eyn.) See peur L. 





















[See 54] — oÑ rd pua The news of such 


a one nes ii to me to hear. (TA.) — 



























LIP 


Alah)! Gah, aor. ^; and Alabių * G5, (S, K,) 


and slabji ts, and oyi, (TA,) [He enjoyed 
the food; found it pleasant, or productive of 


g- 2b- 


de), a5 a simple subst., (4n easy and quick, 
or good and quick, or good and quick and grace- 
ful, or good, pace of a hackney, or pacing horse, 


: : enjoyment; &c.: see $4] he found the food to 
or beast of carriage:] pl. ce (L.) 


be productive of no evil result, and not attended 
by inconvenience. (TA.) — is (AZ, S, K;) 
aor. Z, inf. n. Ga and t5, (K,) He (a beast) 
lighted upon a good piece of herbage, but did 
am satiate himse f therewith. (AZ, S, K.) — 


n» UA Lo. lada! 1h ÚS We ate this food 


until we were satiated with it (TA.) — C 


d A lom, faint, gentle, or soft, sound. (S, 
A, Meb, K.) So it has been explained as occur- 
ring inu Mie ba of the Kur, (xx. 107, S5 


$e- 


[T 3i ee (So that thou shalt not hear 
aught save] a lom, faint, gentle, or soft, sound, 

arising from the shifting of the feet from place to 
place towards the scene of congregation [for the 
general judgment]: or, as Az thinks, the mean- 
ing here is, the toing of the patting, or pattering, 
of the feet ( ASNI ll) upon the ground. 

(TA.) — The faint, or gentle, sound of the voice 
in the mouth, of such kind as has no mixture of 
the voice of the chest, nor loudness of utterance. 


p (S, K, &c.,) used as tlie act. part. n. of 


295. 
gwa, (Abridgment of the’ Eyn,) whence it would 
seem that the regular form of the act. part. n., 


c^ has not been used, (Msb,) an epithet, 


applied to a hackney, or pacing horse, UO 
(S, K, &c,) or a beast of carriage, (L4) both to 
the male and female, (L, Msb,) Going, or that 
goes, an easy and. quick pace; (Msb;) a good 
and quick pace; a good and quick and graceful 
pace; (Lj) a Quod pace : CAE piment of the 


9-05 


"Eyn:) syn. c: (K: in the CK c" :) 
a man’s beast for riding: (L:) pl. es 
($:) a Persian word, arabicized: (S, L, K :;) 
[but I have not found its original in a Persian 


A The camels were satiated with herbage. 


(TA.) — 4 C He rejoiced in him, or it. 


os 


(K.) — xil MT Ula [God made the food 
pleasant, or productive of enjoyment, to us : ĝe. : 


Mrd Eo LR 
(Lth, K.) See also etas — And Anything made us to enjoy it: see gia]. (TA) — «-3Ua 


low, faint, gentle, or. soft, (pi dé, K, TA,) 


of speech aud the like: (TA :) [see again, adieu] 
or the faintest, or slightest, sound of the feet ; 
(S, K ;) i. e., of their tread upon the ground : 
(TA :) so (uccord. to JJ in the instance in the 
Kur, (xx. 107,) mentioned above: (S:) and 


ái [Health made it pleasant, or productive 


of enjoyment, to me: &c.]. (K.) — Ut Ja 


lexicon]. — p» $5 A sheep in mhich is no | [May the horseman give thee joy : a form of con- 


marrow, by reason of its leanness. (K.) gratulation on the exploits of a horseman ; i. e., 


* 2672 vof I congratulate thee on the exploits of the horse- 


se! An affair rendered manageable, or 


easy. (L, K) — An affir proved by ex- 
perience. (L.) 


. ðr 
MA PDT man]: also written and pronounced A: 
[in like manner] * sod siguifica the sound of 


the shifting from place to place of the feet of 
camels.  (K.) See also 1. 


ee, though it occurs in a trad., pronounced 


Uo] or Asa, (but which pronunciation is to 
be. preferred is disputed,) is said to sbe a vul- 


[sot &c. 


€ x so. 
Um: BCC 1: and sce wot. See Supplement.) 


garism, and not allowable. (T A.) =— oU, aor. Z 
z ðb 
(K) [and app., - (see (9u)], inf. n. $54, (TA,) 


x. 


He fed him; or gave him to eat. (K.) —— oU, 
aor. < and >, (S, K,) inf. n. f; (S ;) and 
Y skal; (lAar, K ;) He gave him, or bestowed 
upon him : G K:) gave him pintor, (TA.) 


-a 


— slh)! Ca, inf. n. HOC and A (K) and 


Sra Ae [Speech spoken inaudibly: or 


7n a lom, faint, gentle, or soft manner, so as to be 


ia 
hardly intclligible: sce 1: or] speech. not spoken 
out or openly. (A, * Msb.) = Uas Sye, 
(Msb,) or ow d ies; (IJ,) [A letter. which is 
pronounced with the breath only, without the 


1. sh, aor. 2, inf. n. Slá; and us aor. < 
Jt came, or Ko pyinéd, without inconvenience, or 
trouble : (K :) [it was pleasant, or productive of 
enjoyment ; see what immediately follows]. — 


voice ; a non-vocal letter; a sound with which Aak sá (S, E) aor. 2, inh n. SCA (S, K) |e 
the breath passes forth, not from the voice of the | and SA and tA, (K) or DUC (as in some 
chest, but. passing forth gently; (YJ 5) contr. of 
ra: (Mgb :) Sorel NOT are the letters 
(ten in number, 5 3) rco are comprised in the 
sa ying an" Mo a. : (S, K :*) so called | (TA ;) and ta, aor. z, (Lth,) The food was, or 
[accord. to somc] because the stress is made became, pleasant, or productive of enjoyment, to 
weuk in the place where any onc of them occurs | te eater: or easy to swallow; not attended by 
until the breath has passed forth with it. (Sb, S.) | frouble : [agreeable:] or not succeeded by harm, 


PIA (as in some copies of the K) or HIM (as in 
others) or SUA (as in others) or SCA (as in the 
CK), He made the food good; qualified it 
properly ; seasoned it: syn. Amal; (K.) — 
au Ua, (TA,) and du "zat, (K,) He put 
his property in a right, or good, state. (Ķ.) 


copies of Vu K, and in the L); epithet ? Msi 
(S ;) and a (Akh, S, K,) aor. - , inf. n. hy; 


5. £-. . . 
— SA Ua, aor. 2, He nourished, or main- 
tained, the people; (S;) satisfied ier wants ; 


r$ [PI P» 


LIP 
even after digestion. (Z, cited voce 222) m ened upon them. (TÀ.) Ex. Uc pri 


[ea &c. pu U, (Akh, $, K), and (3 Ua, aor. - 
See Supplement.] and < (S, K) and2, (K,) unexampled, says Akh, 


in thie class termed mahmooz, (S,) [though pe 





[He maintained them tro months]. Hence the 
proverb quoted in illustration of the word i, 
accord. to the second reading. (TA) — sva He 
aided, succoured, or defended, him. (Ķ.) = 
j RY Ua, aor. - (S, K,) and - and * (K : dev. 


from constant rule as shown above: TA), inf. n. 


and je are similar with repens to their having 

et damm to the aor.,] inf. n. * 15A and $ fA, (S, K;) 
Q. 1. c (14 Msb,) inf. n. indu, (S, L, | [The food was pleasant, or procuctive of enjoy: 
K, &c.,) He (a hackney, or pacing horse, VO ment, i me: or easy to swallow; ĝe.: "Bee gas x) f 


S, L, &c, i.e. (olo; TA,) went an easy and | — las yx m see art. fpo. — UA Us and 15A, (TA,) He smeared the camels mith 


quick pace; (Mgb;) he (a hackney, or pacing Jis, and W3 4 Gà That (thing) was pleasant, Ia, which is tar, or liquid pitch, syn. Obb$, 
horse, or a oeust,) went a good and quick pace; | or productive of enjoyment, to him; 4c. (TA) (AZ, S, K,) or a kind thereof, (TA,) [as a 





Boox I.] 


remedy for, ^r preietsntuwe ageinet, the mange, 


La — AA 


and pronounced (jl4«. (TA.) [See io also 


or scab}. — vU WT Sð The smearing of | below.] — Pleasant, or productive of enjoyment, 


a camel [all over) with Em is not [merely] 
smearing the cavities under the shoulders, and 
the like, which the mange, or scab, more 
quickly attacks. A proverb, applied to him who 
does not a thing thoroughly. (TA.) — See 2. 
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2. olog Ke" (in a trad. respecting the pros- 
tration for inattention) Ze (the devil) made 
him to think of pleasant things, or things pro- 
ductive of enjoyment, and of things wished for, or 
objects of desire, in his prayer. The former verb 
is pronounced thus to assimilate A to the latter. 
(TA.) — m oUa, inf. n. FN and ACT 
(S, K;) and * aUa, (K,) inf. n. 554; (TA;) He 
congratulated him on the thing, (S, K,) such as 
the possession of a government, &c.: ($:) he 
said to him 323 [May it give thee joy). (K.) 
— [When the agent of the verb is God, the 
meaning necessarily is, He granted him enjoy- 
ment in the thing; made him to have enjoyment 
in it.] — x 35 LA see art. Uo. 

4: see 1. 


b. Uu He gave many gifts. (IAar.) — [uk 
as, [unless it be a mistake for G, as IbrD 
suggests, which I think not improbable, though 
mentioned in this art. in the, TA] He prided 
himself in such a thing : syn. De and Ej and 
C aud Jgs and (925. (TA) — See 1. 

8 : sec 1. 


10. M al He asked him for aid, succour, 
or defence. (K.) — He asked him for a 
gif. (K, TA.) — He conceded to him, or 
gave him, a part of his dues, or rights. (TA.) 
— See 1. 

rua A gift. (S, K.) == A part of the night. 
(K.) == NA subst. from Ay "Ca; (K ;) i. e., 


The smearing with "Ca. (MF.) 


v J Camels which have lighted upon a 


good piece of herbage, but are not satiated there- 
with. (K.) 

fa Tar, or liquid pitch ; syn. d (S,K :) 
or a kind thereof. (TA. ) Seealso $ $5»; ; and S. 
= fa dial. var. of o, (K,) or formed from 
the latter by transposition, CE ) A raceme of a 
(AHn,K) (See jua] ] 


palm-tree. 


p What comes or happens to one mithout 
inconvenience, or trouble: (S,K:) [what is 
pleasant, or productive of enjoyment; an un- 
alloyed gratification, i.e., a thing that gives un- 
alloyed enjoyment; see what follows:] as also 


ese 
t Cue, (K,) a subst, sometimes written and 
rar -- 
pronounced Lye; pl. | lee, sometimes written 


io the eater: or easy to swallow; not attended 
by trouble : or not succeeded bi, y ap even after 


28 » gs r 


its digestion. (Z, cited voce $ ye )— Sy Una 


[May it be, or Eat it, or Drink it, mith enjoyment, 
and with wholesome result: or with ease in the 
swallowing, and with quickness in digesting : ĝe.: 
see $e]. (S) — 5 à Ca [May that be 
productive of enjoy yment to kin? / (TA) — 


*0 > 


Uca and Ép are of tle number of epithets 


which are employed after the manner of inf. ns. 
significant of a prayer or good wish, governed 
in the acc. case by a verb understood. (Sb.) 


A AL (K) and FR and Fio (the second is 
the ı most usual; and the third is said to be 
formed by substituting o for «; but accord. to 
some, the word is incorrectly written with », [so 
says F,] and is a dim. formed from FEN which 
becomes first P, and then ACA: see art. eA :) 
(TA :) A little; a little while. (K.) 


(K.) — Gu occurs in this 
but the reading commonly 


s 
ME A servani. 
sense in a trad. ; 
5 2 
known is Ute If right, it is an act. part. n. 
(TA.) — Gu cu Gl 
£ o- f.e. m y : 
osx. or UD; the former is the reading of 
El.Umawee; the latter, of Ks; Thou art only 
named Háni.(Giver, or Nourisher,) that thou 
mayest give, accord. to both readings; or that 


5 
from Ua “ he gave.” 


thou mayest nourish, or maintain, and supply 
people's wants; SiS. Jasad: (TA:) [such is 
said to he the meaning of G3 here:] and accord. 


to El-Umawee, SJ signifies G; (S,) 
[which is app. the same as ,Jax2J]. A proverb: 


said to him who is known for his beneficence, in 
order that he may continue to do as he has been 
(TA.) 


wont. 

HM , bes. " 
Upo: see $ gàd. — Uyo U, (S,) and Upel, 
(TA,) [Unalloyed gratification to thec!) — 
y» adcs [A] Í [To thee be unalloyed grati- 
fication, and on him be the burden, or sin]: said, 
accord. to a trad., to one who asked whether he 
should accept an invitation to eat the food of one 
who received unlawful interest or profit; and 
also said with respect to eating the food of 
a tyrannical intendant. (TA.) 


S A camel smeared with «Ca. — (S.) 


LÀ [probably an inf. n., of which the verb 
is hs aor. ,)] Weakness of understanding ; 
mant of discrimination; stupidity; foolishness ; 


littleness of sense. (S.) 


P -53 
v &c.: see ib. 
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T (incorrectly written by J, in & verse 
which he quotes, ACA, K, TA; but in an old 
and excellent copy of the S, T find the word 
written iUa ;)) and ue» (E) and Ifá and 


Y pe^ (IDrd, K) A woman of weak understand- 
ing; mithout discrimination; stupid; foolish ; 
of little sense: (S, K :) accord. to some, as men- 
tioned in a how by Aboo-Zekereeya, in the S, in 
this art., p signifies an insane woman; or 
one possessed by a jinnee. (TA) TR is the 
only word of the measure ma known to AN 
(TA.) Accord. to the K, IDrd writes iG Ha 
and vC but this is [thought to be]: a mistake : 

he gives the two forms IC and US as stated 
by IM and others; and, app., py (TA.) — 
The first and second of these three words also 
signify A man who is stupid, foolish, or of little 
(K.) 


DE -Exceedingly stupid, or foolish. 
Az, K.) 


sense. 


(IAar, 


LA 


Q. 1. cA, inf. n. ila, He was languid 
and sluggish. (IĶtt, K.) It may be said that 
the 5 is augmentative, and that the word 
is derived from ia, signifying “ weakness." 
(TA.) 


LA 


Q. 1. opal $ NEC He was remiss in his affair. 
(K.) See also 45. 


^ 


2. 43A, inf. n. Ae She (a woman) behaved 
towards him in a blandishing manner: (IDrd, 
L:) she enamoured him by blandishment, (L, K,) 
(L:) 
she enslaved him by amatory conversation, or 
conduct. (S, L.) [Thought bv Golius to be 


b 
derived from vA, a proper name of a woman.] 


and by amatory conversation or conduct : 


— aA DA She deprived him of his uid 


(Ibn-El- -Mustaneet, L.) = à, inf. n. S, 
He made a sword of Indian iron. This is the 
original signification. (T, L.) == He sharpened 


a sword. (L, K.) 


o» a name for A hundred camels; (M, 
L, Ķ;) as also * 42a; (T, $, M, A, L, K5) 
which latter is a determinate noun, imper- 
fectly decl., not admitting the J, 
[though it is written with it in the S, and 
in a verse cited in the S. and L,] nor having 

sing.: (T, L:) [see 
cited voce s) 
the former is a name for more than a hundred 
(Ķ:) or a little more and a 
(M, 


art. 


a pl, nor a proper 


an ex. in a verse or 


camels and less : 
little less: (M, L:) or tro hundred camels : 
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A, L, K:) so accord. to Ez-Ziyádee, as men- 
tioned by ISd, who adds that he had not heard 
it from any other than IJ: (L:) and the latter, 
a hundred of other things: (S,L:) or any 
hundred: (AO,S, L:) also the former, two 
hundred years: and the latter, (written with the 
art. J!,] a hundred years. (Th, ISd, L.) 
MNT The name of a well-known nation; (M, L, 
Y ;) or of a country : (S, L :) [the Indians: and 
3 2» 

India;] rel. n. * ¿gaa : pl. sya: (S, L, K :) 
and JUI signifies the men of At [or India]; 
3 -e H b 
as also JUDI, (L, K,) pl. of „52a [q. v. in 


art. Jaa). (L.) — See also ywl. 
35 5 s . 
yid sce JA. — Also, Indian aloes-reood. 


(L.) — VN ADU. (Lj) and t EN [in the 
CK QST and D, G, A, L, Ķ,) 4 
sword made in the country of n [or India,] 
and well fabricated: (L:) or, made of the iron 
(A:) as also f 35o, in the 
(L:) 


so termed in relation to the people called "TP 


of that. country : 
Intter sense, (8, A, L,) and in the former: 


(K:) and * e Ay a sharpened, or. sharp, 
(L.) 


- 5, e 
oss © ROC Qe. 


sword. 


LEPE DE s.» 
Seid: RCC Ad. 
CET $ 25 
Dey i SEC V SU. 


XM 
$5.90 ^70 
mait and Laia &c. : sec art. 554. 
jo 
ja, (S, K,) with kesr, (I,) found in the 
work of Az, in several places, written with fet-h, 
[j1] (TA,) A limit; 2»: (K:) [or 
rather à measure:] un arabicized word, from 
ojloSl, (S, K,) with fet-h, (K,) which is Persian: 
(S:) the arabicized word is with kesr to the 
first letter becuuse of the rareness of the measure 


syn. 


s-o. * » . 
[JJa in the cases of words not reduplicative. 
-8 DES z Z 4 nt 
(K.) You say, jaa Yy «oie. jo olaci [He 
D ie a 

gave to him without calculation and without 
measure]. (S.) 

$j10cA The cubit with which [certain] cloths 
and the like are measured; [about twenty-five 
inches in length :] also a Persian word arabicized. 


(TA.) 


pe One who determines the measures and 
proportions of subterrancan channels. for water, 
nnd of buildings: [an architect : and also a geome- 
trician :]. from joa: but they change the j into 


o. (S, K,) and say ped (S,) because there 


JA — 14A 
is not in the [genuine] language of the Arabs a 
j with a 5 before it. (S, K.) 


urdd 
-20- 
A OSA [The art of determining the measures 
and proportions of subterranean channels for 


water : and hence, the art of architecture : and 


the practice, and science, of geometry :]. a subst. 


from veas, q.v. ($, K.) 


e os . 
umda One who determines the measures 
and proportions of subterranean channels for 
mater : [and hence, an architect : 


derived from jiis, (S, Ķ,) which is 


and a geo- 
metrician : 
Persian [in origin], (S,) arabicized from „p! 
o -oÉ EC 
jih; (Ķ;) jiw signifying “ the act of measur- 
ing," and ur signifying “ water ;" (TA ;) the 
j being changed into w because there is not in 
the [genuine] language of the Arabs a j after 5. 


($, K.) 
y 


4. si j» aor. eio inf. n. 5, CA, or 


556A ; for aú: see art. pad. 


ge &c. 


See Supplement.] 


LA 


. 2.5 S à o 
VA, (K) by some written „â, (TA,) 


Short : (K:) but it is not a word of established 
authority. (IDrd.) 
[55 &c. 


See Supplement.) 
de 
L uuo Jr e S (S, K,) nor ouis (8) 
inf. n. 15^, (TA,) He raised his mind to high 


things, or objects; purposed, or aspired to, hiyh 


things. (S, K, TA.) 2 vulgar say, V 
aiy. ($.) — T A Ú I did not know it, 
nor desire, or mean, [to do it; i.e., I did it not 


knowingly, nor intentionally). (TA. ) — n 


E - CE s383 
beie 45 (A2, $, Ejang 1.3, (Ķ,) and pM en, | 


and 45», (Lh,) inf. n. 55, (TA) I thought him 
to be possessed of good, pes S, K,) and, of evil. 
(K, TA.) — j Je a5ga I thought him to 
(TA.) — PASS) o! 
P 1a U A, Verily I exalt thee above fhis 


be amic KA much wealth. 


Ning I hald thee above it]. 
I rejoiced in him, orit. (AA, K.) — al v 
(K.) 


= ;Ú and dà and lá, in imperative senses, and 
the forms into which they are iuflected, see 


lo- E z 
aor. ls,2, He purposed, or intended, it. 


below. 








(4) — g Esh 
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3. sila He contended with him for supe- 
rior glory : like ok. (IAsr.) [See also art. 
iin] 

£a, ia, u &c. — (a, with kesr, is syn. with 
Dú, Give; [or changed from this verb;] and 
3 thus inflected: sing. masc. $a, fem: IE 


dual. masc. and fem. U ; pl. masc. 1990, fem. 


QUU: (S, K: like S4, | pu; QU; tyi, 
o9u: e holding the place of ©: S.) ZZ But 


£a, with fet-h, is syn. with S, Take; [or 
changed from this word ;] and is thus inflected : 
sing. masc. ia, fem. $a, without , 2 ; dual masc. 


d. y E 
*-|and fem. loga; pl. masc. agi, [so in the K, 


and so I find it in one copy of the 8: in another 
copy of the latter, pu as it is pronounced 
before a conjunctive !; for instance, in the Kur, 
Ixix, 19:] fem. sts, (S, K ) or fog: (L:) 
[which last does not exuctly correspond with the 
model ou: but I think it most probabla that 
Sú i is changed by VA from UCM and 
in bs manner, that EH is changed from 
d sls :) (like 5%, Ju; Gu; „l, oou: 

, AONE the place of 9: $:) also, sing. masc. 
lá (origiually iu, S), fem. ET dual masc. 
and fem. (S, Ķ) TU; ($,KĶ ;) pl. masc. 1534, 
(S,) fem. d: (S, K:) also, sing. masc. and Fd 
Ta, fem. eu; 


là; dual. masc. pl. masc. wú, 


fem. T (TA.) — [See a saying of 'Omar 
cited voce 5. in art. | £5. — When it is said 
to thee su Take, thou sayest iai UG What shall I 
tahe? syn. Ai Ú; and fai Ls, in the pass. 
form, What shall I receive, or be given? syn. 
gu ú. ($.) [Also, in the Ts it seeme to 
be said that E signifies Us He gave, or 
made to take: but this is uncertain; as the 
former verb is there written £u, and the latter 
is without the syll. points]. — Á& is also syn. 
with JE At thy service! $e.. (K, TA) = 
5 4i á N, or, more chastely, 5 xi ú 3, or the 
former is a barbarism ; originally NN Ai; 3: 
l and I3 ure separated, and the name of God is 
introduced between them; (K ;) and the mean- 


ing is No, by God, (I did not) this! (S, art. l, 


!q. v.) or No, by God, this (is what I swear 


by)! (X) 


"NS Mind; purpose; aspiration; desire; am- 
(S, K, TA.) Ex. idi en; A person 
of far-reaching aspiration, or ambition. (S, 
üt 
E .$ ev and ? upsa, 1t occurred to my 


mind, or imagination. (K.) 


bition. 


TA.) ecc i TA Penetrating judgment. 


See preceding sentence. 


a? 
seh : 
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es - z 24 
DAT (S, K) and * ios (K) A mide desert, VJ oe USA (see A certain time, or por- 
Accord. to Aboo- 


(S. K.) tion, of the night passed. 


or wide tract of the kind callea Nyao. 
'Alee, Usa is or the measure SÍa, and quasi- 


— Custom : (K.) — 4A part of the 
night. | (K.) — The mention of Clase in this | coordinate to 
art., by J, says IB, and F after him, is wrong; | (TA.) 


for its i je sie ; th being an au i , 
Kudos [But TON c himself it E oU A cry by which the Arabs urge on 
, 


ola dog against the game mhich they are pursuing. 


9^ - 
syn. à3le. 
S sd; and belonging to this art. 


mentative letter. 
wrong, in mentioning it, not only here, but als 
in art. (9A, (where, if the 4 be augmentative, it|(TA.) [In the L written oa, and mentioned 


is equally inappropriate,) as though it were a | in art. -—.A.] 
quasi-quadriliteral-radical word, of the measure 
Jiu] ISd givesit as formed by transposition 


from the root la, and explains it as signifying a 


^ 


MA 


Éy Ésa pt He made a great slaughter 


mide place. (TA.) among them. (TA.) [Sce art. —.] 
$e LEJT E) 
sys: 990 Olgy. FON A thirst. (K.) 
nd d 
l. Dya: see art. epa. e 


DA Distance; remoteness. (S, K.) — PEN 
n D s$, and zô Y D^ (S, K,) or, accord. 
to some, as stated in a marginal note in a copy 
of the S, in the handwriting of Aboo-Zekereeya, 
p^ pwya C, With Joa as a prefixed n., (TA,) 
4 left him in such a place that it was not known 


(S, K:) j!» yb being the 


G 2 inf eta (L: t25. 
1. ga aor. ,inf.n poti (L5) and cs 


what is termed z, (L, A,) which is similar to 
92-2 
Ias; (L;) i.e., stupidity, foolishness, or paucity 


of sense: (JK, L :) tallness, combined with hasti- 


where he was: of sense: (Ẹ:) or tallness, with stupidity or 





name of a land over which the Jinn, or genii, | foolishness or paucity of sense and levity or! 


have obtained ascendancy : (TA: ) or the correct | fichleness or unsteadiness, and hastiness : 
reading is [>98] with >. (Ķ.) = RE A stu- 

pid, or foolish, and loquacious, man: ( A'Obeyd, 
S,K:) pl. biai. (TA.) = 55A The Wat, 
or burning, of fire; (S, I ;) and its flaming, or 
blazing; of the dial. of El-Yemen: also, the 
heat, or burning of the sun: also of the dial. of 


(Kj) 
or aliness, with levity or fickleness or un- 
steadiness, and hastiness: (TA :) or tallness, 
(A,) or excessive tullness, (L,) with stupidity 
or foolishness or paucity of sense. — (L.) 


4. PR He found him to be such a man as 





El-Yemen. (TA.) is termed eo (L.) 
DA : see D. 5: see 1. 
y: Bce art. yad. 


eh see 1. —— -— yÜ u$, and co^ are 


syn., [meaning In such a one is a deviation from 


Dyb i 
, us red rectitude]. (AA, L.) 
2. aj Doh, inf. n. Swoi, He called out to . . 
him; (K;) saying Ed oram (TA, art. áeU a dial. form of åælæ; but of weak 
vem :) he cried out to him, and called him. Ruthortgs (yitam a Had.) 


(S.) A dial. form of za. (TA.) [See $4] ] ur A man characterized by what is termed 


.,2-2 


ci (S, L, &c.;) stupid, foolish, or having 
(JK, L :) or tall, with hastiness, 
and stupidity or Jona or paucity T sense, 
dc. : : (9, we :) fem. es: (A:) [pl. rsa] — 
Joi e^ {A man n ending ty or excessively, 


the TA.) It may be said that 44 and Sga | tall. (A.) — Also 
are coll. gen. ns. [of each ot which the n. un. is | œho throws himself into a scene of war. 


see what follows. 


el^. 
dgh : 


SA (K)and t5 FE (S, K) A low, or depressed, 
tract, or piece, of land : (S, K :) or a deep place: 
(IAth:) or the space between tmo mountains: 


little sense : 





(1Aar:) pl. C (as in the CK) or Dga (as in 
EA 14 courageous man, 
À (A.) — 
with 3]. (TA.) — Also FO A road, or may, cn TA he-camel that goes quic Ey, as though 


bgs p 


descending to water. (IAar.) — «Je 4I Zo | characterized E That is termed p fem. 


grts 


ETOT * an imprecation, respecting which pA: [pl. e :;] or the fem. epithet ony is 
ISd says, I know not what is dj,a here. [It] used, applied to a camel ; and you say T" SU; 
probably signifies A cry, such as destroyed the (TA ;) ie, a she-camel that goes quickly, &e., 
tribe of Thamood : see i3. ] (TA) 


as explained above; (S, K ;) and that does not 


(A, TA ;) He (a man) mas characterized by! 
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| always care . where she puts her feet on the 


ground. (A.) — Ius d i Any mind that 
blows violently : (YAar:) o: a wiad of which the 
blasts are closely consecutive, as though charac- 
terized by what is termed nak : or a wind that 
carries away the dust, and makes a trace upon 
the ground like that made by dragging the skirt : 
(TA:) or a wind that tears up the tents: (Ẹ, 


Ķ:) p.c (8) 


25 


1. 3, aor. 3g, (S, L, &c.,) inf. n. 534, (S, 
L, Ķ, &c.,) He returned (IAar, A, L, Msb) 
from evil to good or from good to evil: (IAar, 
L:) he repented, (S, A, L, K,) and returned 
to the truth; (S, L, K ;) as also * ux: (L:) 
| and the latter, he repented and did righteously. 
(AO, $, A, L.) — «3i Use We have turned 
unto. Thee with repentance.  [Kur, vii, 155.] 
So accord. to Mujáhid and Sa'eed Ibn-Jubeyr 
and Jbráheem. (L.) It is made trans. by 
means of „g! because implying the meaning of 
Uam. (ISd, L.) — 5ú, (S, A, L,) aor. 35s, 
inf. n. 39^ ; (L;) and * 5542; (5, A, L, Meb, 





nes, and stupidity or foolishness or paucity | 


(S, A, L, K;) he 
(L, Mab.) 


K;) He hecame a Jew; 
became of the Jewish religion. 


| 2. 235, (L, Mab, Ķ,) inf. n. Sy, ($,) He 


made him (his son [for instance] Myb) a Jew ; 
(S, L, Mgb ;) he turned him to the religion of 
the Jews; (L, K5) taught him that religion, and 
initiated him in it. (L) == Siy The talking 
together of jinn, or genii: (L, K :) so termed 
: beenuse of tlie gentleness and weakness of their 
voices. (L.) — 535, inf. n. AX» Hce reiterated 
! his voice, or quapval, or trilled, gently. (1bu- 
Jebeleh, L, K.) — »» (L,) inf. n. Ky, (Ķ,) 
He sang; syn. : (Aboo-Málik, p) he 
| sang, or a and diverted; syn. gis Lj. 


|(K.) See also HABEN = 334, inf. n. dod He 


went, or proceeded, gently, or in a leisurely 
manner, (S, L, K,) like the manner termed 


-r from Bg. (S, L, K)) 
trad., KÉ 135 s JUI C ES lazos 
VIT d 39i [Make ye your pace to be 
quick at a funeral, and go ye not in a gentle or 


It is said in a 


leisurely manner like as go the Jews and the 
Christians]. (S.) See also 5. — 325, (L,) inf. n. 
Me» (S, L, K,) It beverage, or wine,) intori- 
cated (S, L, K) a person: and rendered him 
languid, and caused him to sleep. | (L.) — 
33b, inf. n. Soa and S; (L, K;) and * js; 
(TA ;) He uítered a weak, gentle, (L, K,) and 
languid, (L,) voice. (L, K.) — 33%, inf. n. 
Xe ($, L, K) and 3135; and 559; (K 5) He 
mas low, not loud, in speech, or utterance. (S, L, 





K) — >54, inf. n. —: (L, K) and 3555; and 
l 367 
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M dy; (L;) He was slow, or tardy, in his pace, 
(L, Ķ,) and gentle. 


rested; or was still, quiet, or at rest. 


(L.) — Do He (& man) 
(Aboo- 
Milik, L.) — s34, inf. n. Jus, He slept. (S, 
L)— 535, inf. n. "—— and MR and * » 
He vas gentle; he acted, or behaved, in a. gentle 


manner. (L.) —— Also, The murmuring and 
gentle sounding of the wind over sand. (L.) = 
»» inf. n. NET He ate of a camels hump; 


(K ;) or what is termed $55. (TA.) 


3. 55348, (A,) inf. n. 55349, (S, A, L, Kj) He 
made peace with him; reconciled himself with 
him; (A ;) syn. of the inf. n. esia; (A, L;) 
in the. K, HDI which is a mistake; (TA ;) 
and Ae Jae, (S, L,) and dz: (TA:) and 
also nao (app. signifying the restoring a 
person, or. taking him bach, into one's favour]. 
(TA.) — He inclined towards him reciprocally ; 


syn. alu : 
towards the other ; syn. SU: (TK :) syn. of 
Aera. (S, L.) — He returned to 
him, or it, time after time ; syn. $33l5 : (TK :) 
(K.) 


and 153 They two inclined each 
the inf. n. 


syn. of the inf. n. $5 o. 


b: see land 2. — 4i. S T He walked 
gently, imitating the motions of the Jews in their 
reciting or reading. (El-Basáir.) See also 2. — 
»à He became allied, or allied himself, or 
sought to ally himself, (ess, K, and DÀ, El- 
Basáir,) by a bond of relationship ; or by some 
other sacred or inviolable bond or tie, or a quality 
dc. to be regarded as sacred or inviolable or 
rendering him entitled to respect or reverence. 


$5024? 


(K, El-Basáir.) See also 3.4. 


» J L4 P 
3. | BCE 3444. 
9.0» d ^ 
395: BCC Jgd. 


5354 A camel's hump: (S, Ķ :) or the base of 


the hump: (Sh, L :) as also * 33a: (L:) pl. 


[LP 


39A: ($, L, K :) [or rather, this is a coll. gen. n., 


and RY is the n. un.]. 


HANS Gentleness ; lenity; (A, L, K ;) and 
that kind of conduct whereby óne hopes to effect 
the adjustment of an affüir between a people : (L, 
K:) quietness: (L:) peace, or reconciliation : 
inclination, or affection: (S, L:) favour, or 
partiality: (L :) facilitation, whereby a person 
is mone in an affair. (L, K.) Ex. He s 
$519À axi 
atrictive oline of God, with favour or par- 
tiality towards any one, will not affect him, or 
influence him. And 531ga As ja *j Favour 
or partiality with respect to thee will not affect 
him, or influence him. (L, each from a trad.) 


es Quistnest with respect to a re- 


— 55134 also signifies A sacred or inviolable bond 





395 — ^ 


or a quality 4c. to be regarded as sacred 
or inviolable, or rendering one entitled to respect 
and a bond of relationship. (L.) 


or tie; 
or reverence : 


KU Returning (Mgb) [ from evil to good or 


Jrom good to evil: see 1:] FINA and return- 


ing to the truth : (S, L: :) pl. 5». (S, A, L, Msb,) 
like as Jhi is pl. of jt. (S, L, Msb.) 


r r 3 3 
ise and UT and * 54! [the second of 
which is the most common,] signify the same, 


(S, A, L, Msb, K.) A certain tribe ; 
Jews:] (L:) 39 is said by some to be vorigi- 


(namely, the 


nally ros and arabicized by the change of 5 
into 5; but ISd disapproves of this assertion: 
others say, that it is from Sú * he repented :” 
(L:) itis imperfectly decl., because it is a proper 
name and of the measure of a verb ; and (of the 
fem. gen., as it is said to be in the S and L,] 
because it means a E : but it is allowable to 
prefix to it the art. JI, and to say T : (Msb:) 
this, however, is allowable ouly on the ground 
of its being, with the art. prefixed, for Opis dh: 

for it is of itself determinate : (S, L:) {thus] 
Soi is [as it were] pl. of * YT ; (L;) which is 
the rel. n. of 3545, or, accord. to Sgh, of ISga 
[or Judah], thus written by him with the un- 
pointed 5 in this instance, the son of Dax) [or 
Jacob]: (Mab :) 392 (sometimes, TA) has 
rO as a pl. : 
of Hassán : (TA :} Fr, says, of 1555, in the Kur, 


(K:) this pl. occurs in a poem 


ii, 105, that it is for 155 [app. a mistake for 
392] ; or that it may be pl. of 35W. (L.) 


2 
4-4 


SIn: see 3 
aso! The Jewish religion. (L.) 


$4745 


D ius [in some copies of the S, Ae) A 
low, not jud; singing. 


wa 


(8, L) — pw also 


signifies Gladdening, and diverting ; syn. yho 
and aL. (IAar, L.) 


er Allied, or allying himself, or seeking to 
ally himself, (os, IAar, Sh,) by what is 
termed 35loh. (IAar, Sh, L.) See 5. 


3» 


igl, (L, Ķ,) or čis, [without the art. Ji, 
as a proper name,] (S, L,) written by Ed-De- 
meeree with damm, but fault has been found with 
him for this, (MF,) [The bird called] the 3$ : 
(S, L, K :) or, as some say, the female $Ua3':: (L:) 
or i$ 4h, (as a determinate noun) is the name of 
a certain bird, (L, Ķ,) different from the above: 
(L:) pl $^, (as in the CK and a MS copy of 
the K) or 334, formed by eliding the augmenta- 
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tive letter: (TA:) [and this seems to be the 
correct reading ; for it occurs in a verse, cited in 
the TA, in which the measure required it to be 
of one syllable: it therefore appears that eA is 
a coll. gen. n., of which the n. un. is with 3.] 


Pd 


1. ejà, (K,) [aor. sa] inf. n. ya, (TA,) 
He ihrem it down ; pulled it down; pulled it to 
pieces; or demolished it; namely, a building ; 
(K ;) and in like manner, a Vd [i. e. an abrupt, 
water-worn, bank, rising by the bed of a torrent 
or stream] ; (TA (in which pH is given as an 
inf. n. of this verb ; but itis more probably an 
inf. n. of the intrans. verb only, agreeably with 
analogy ;]) as also Y 5735, (S, A,) the pronoun 
relating to a building, (A,) and to a chers (8;) 
and 2h [in illustration of which see what is said 
of uU, below]; (S, art. 448;) and t $39.43, in which 
the pronoun relates to the upper part ofa Tra or 
to the brink ofa well. (TA.) — 24! 3ú, (K,) 
aor. EOS inf. n. ish; (TA,) t He slem the 
people, and threw them down prostrate, one upon 
another, (Ķ,) like as when a uie falls down. 
(TA.) And [in like manner you say,] þjó 
Ç Ü*ó t He smote such a one and prostrated 
him; as also Ý 5j3A. (K,* TA.) — jÚ, (S, A, 
Msb, K,) aor. dius inf. n. pu (S, Msb) and 
359A; (S,) It became thrown down, pulled. down, 
pulled to pieces, or demolished ; or it fell in ruins, 
or to pieces; ($8, A, K;) said of a building, 
(K,) and of a iya (explained above]; (8, A ;) 
as also * Jil and * 55 (S, A, K) and pa, (K;) 
which last has ( 2 as being interchangeable with 
4, or it may be of the measure yer [originally 
30]: (TA:) or it fell; it fell, or tumbled, 
down ; it collapsed ; broke down ; said of a build- 
ing; (TA;) as also * jii! and ts; (Msb, 
TA ;) said of a building, (TÀ,) and of a ipie 
(Msb,) or of the upper part of the latter, and of 
the brink of a well; (TA ;) [and tsh, qY., 
probably signifies the same:] or it cracked, with- 
out falling; (Msb:) or it 
cracked, in its hinder part, remaining yet in its 
place; said of a building. (TA.) 


said of a cpe : 


de r 
see sj, in two places. 


2. "T 


5. js: see jW, in two places; in the former 
of which, jeJ is also mentioned as syn. with 
De — 1 He plunged, or fell, into an affair with 
little care [ for the consequence thereof ]: (S, K :) 
or "m us 356 he plunged, or. fell, into affairs 
mithout thought, or reflection, or consideration : 
(À:) or nd is a state, or vondition, adventitious 
to the irascible faculty, by reason of which one 
ventures upon affairs not fit, or meet, to be 
ventured upon; as the fighting with unbelievers 


Boor I.] 


when they are more than double the number of 
the Muslims. (KT.) = DE see ejus. 
7 : see Jú, in two places. 


8. ja: Bec Jú, last signification. —— Zt (a 
thing, S) perished. (S, K.) 

yú and Jů, (S, A, Msb, K,) the latter formed 
by transposition from the former, [first into 
(gà, and then into j4,] (S, TA,) like as 
c JG is changed into e oes, 
(S,) applied to a building, (K,) and to a Se, 
(explained above, (see oj%,)] (S, A, Mab) 
Becoming thrown down, pulled down, pulled 
to pieces, or demolished: (S, A, K:) or falling; 
falling, or tumbling, down: (YAar :) or crach- 
ing, without falling : (Msb:) or cracking in its 
(TA.) 
See an ex. of the latter voce »-: and another 


in the Kur, ix. 110.] 


hinder part, remaining yet in its place. 


$99.22 


js A man plunging, or falling, or who 
plunges, or. falls, into an affair with little care 
[for the consequences thereof ]. (S.) See 5. 


vn 


DAS Somewhat of madness, or insanity, or 
diabolical possession, (S, A, I,) in the head: 
(A:) or a vertigo, or giddiness, and confused 
noise, in the head. (A, TA.) — Hence used by 
the vulgar to signify Hope. (TA.) 


e3-- 


vesse Affected with somewhat of madness, or 
insanity, or diabolical possession. — (Ibn-Abbád, 
K.) — A man who talks to himself. (A.) — 
Sometimes, One who is affected with melancholy, 
and with vain, or unprofitable, suggestions. (TA.) 
— And One who occupies himself with the science 
of alchemy. (T A.) 

vis 

l. ól, aor. uasa inf. n. uasa, (S, A, Msb,) 
It (a company of men) was, or became, in a 
state of conflict and faction, sedition, discord, or 
dissension: (Msb :) he, or $t (a number of 
people,) fell into a bad state, or state of disorder 
or disturbance ; as also Nn like xo ; [indicat- 
ing that its aor. is 7, and its inf. n. as above;] 
and ty: (TA :) it (a company of men, S, 
A) mas, or became, roused, or excited ; (A, TA ;) 
in a slate of commotion, agitation, convulsion, 
tumult, or disturbance; (S, A, TA ;) and in 
like manner, Ý NOS said of the belly, it was, or 
became, in a state of commotion, agitation, &c., 


by reason of leanness: ($:) or vp, like e 
(see above,] (K,) aor. <, inf. n. ToU (TK,) ^e 
(a man, TK) was, or became in a state of com- 
motion, agitation, &c, ; or his belly became small, 
syn. ji, (K, TA, [or empty, (jio being per- 
haps a mistranscription for jio, for it is said in 


ash — A^ 
another part of this art. in the TA that CT 
signifies ** the belly's being empty,")] by reason 
of leanness; from IF: (TA :) or it (the belly) 
| became so. (IF, TA) — KY cia, (JR, 
TA,) or est, (A,) DUI os (JK, A,) aor. 
i (J K,) inf. n. oh, (JK, TA,) The camelis, 
(JIK, TA,) or the horses, (A,) took fright, and 


dispersed, ((TA,) or separated themselves, (J K,) 
and ment to and fro, (JK, A,) in the hostile 
sudden attack made by a party of armed 
horsemen. (JK, A, TA.) — o5 ol bti l 
became agile or brisk, and advanced towards suc? 


a one. (TÀ.) And Ax rati eji Jal Su 
The warriors beca iie agile or brish, and hastem d, 
one to another ; [in like manner] Y lẹsa 43. (A.) 
= Also, (aor. and] inf. n. as above, He collecti d : 
(P A.) 
You say, Gs. ju Sia I collected unlawful 
wealth, (Sgh, TA.) And 25 2 aud LEE 
He mixed, or confused, or confounded, them; 


(A.) See 


and mired, or confused, or confounded. 


and collected them hence and thence. 
also 9. 


Ll 
2. oes : see 1, first sentence: —— and see 5. 
6220 2- 


== Also, eh I occasioned variance between 
them, or among them. (Meb.) And ob» 
pue He created, or excited, disorder, dis- 
turbance, discord, or dissension, between them, 
or among them. (TA.) — And hence, (Msb,) 
oi», (S, Meb, Kj) inf n. Jus, (Kj) He 
mixed, confused, or confounded, (S, Msb, K, 
TA,) a company of men, (S, TA,) one with 
another ; (TA ;) and general rules ; (Msb;) and 
anythiug. (S.) See also 1, last sentence: and 
see ETE [Hence also,] SVIK con OO 
The mind brought the dust of various sorts 


($,* IF, K.) 





[mized together]. 


Ozor 
8. "3 He mixed, mingled, or consorted, 
with them: (Ķ:) or did so to create, or excite, 
disorder, disturbance, discord, or dissension; or 


to make mischief: (TA :) and E signifies 
conflicting ; like FON (TA, art. Ag.) 


5. Sy: see 1, first sentence. — Also leSs5 
They mixed, or mingled, together; or became 
mixed, confused, or confounded, together ; as also 
tty; (K;) and *!i3a. (JK, TA.) — 
And «Je loo T'hey collected themselves together 
(IF, Msb, K.) 


against him. 
6. 144,5 : see 1, near the end : — and see 5. 


T" A large number: (S, K:) or, as the 
women of Temeem say, a multitude of men; 
and of beasts of carriage; ns also ois) : (Aboo- 
'Admán:) and men collected together in war. 
(TA.) You say, TA VN Ae He came 


ran away at random, (JK, A, TA,) and became | 
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wilh multitude, or the multitude; (K ;) like as 


you say, S oS3JU ac. (TA.) 


AA Conflict and faction, sedition, discord, 
or dissension : (A'Obeyd, S, A, Mgb, K :) excite- 
ment: commotion, agitation, convulsion, tumult, 
or disturbance: (S, A, Ķ :) and confusion : (A, 
Msb, K :) and f FETA is like Ai; (TA ;) or 
signifies war. (JK.) You say, 9 FEMA a 
Syml [Conflict and faction, &c., happened in 
the market). (A.) And it is said in a trad., 
JI cay J DÉ LSU ($, TA) 
Biware ye of the misfortunes, calamities, or evil 
accidents, of night; and of the wrong courses, 
«nd trickery and robbery, of the markets. (TA.) 
bed] Dipa, thus related by Th, but not cx- 
plained by him, is thought by ISd to mean The 
confusion of the market, and the defrauding there 
| practised in buying and selling. (TA.) Sce 





9$.90- 
also 4X.A in two places. 


ALIA A mixed, or confused, assembly, com- 
pany, or assemblage, of men ; (' Arrám ;) as also 
tá: (K,* TA:) and Sáu, (the pl. of the 
former,] collections of men, and of camels, (S, 
K,) mixed, or confounded, together: (S :) and 
what is collected of unlawful wealth or property ; 
(K,* TA;) and of lamful. (TA.) See also 


3 rze $29 
vg Wee. zm See also ådga. 

$c. or $2472 

deb : See Ale. 


Won and iA Camels unlanmfully collected : 
(JK :) or the latter, camels taken from this aud 
that place: (TA:) and the latter also, camels 
taking fright and running amay at random. 


(JK.) See also Ju. 


E ; see S = SIR os [pl. of aiu] 
Cemels tahing fright and. running away at 
random, in a state of confusion, attacked by a 
party of armed horsemen: (Lth:) or taking 
fright and running amay at random, (JK, A,) 
separating themselves, (JK,) and going to and 
fro. (JK, A.) See also „olsh. = Ri A 
(TA.) 





great viper. 


1 -èz 
vss : 


-a 


z see gla. 
: : 


AS and * 
cipe: 

NM What is gotten hy force or theft: (K :) 
or any wealth, or. property, (S,) that is gotten by 
unlarful means, (JK, 8,) such as force and theft 
and the like: ($:) pl. of * ea: (A:) or as 
though pl. of this latter word, as signifying 
collected; and mixed, confused, or confounded. 
(TA.) Itis said in a trad., (js YÓ DLI C 
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M Ld M ira Ligue [Whoso getteth wealth, 
or property, of such as is unlawfully acquired, 
God will make it te pass away in places of 
destruction] : (S :) but this is variously related ; 
some saying * 4l; and some, E and 
some, woa, with), which is explained in the 
K as eignifying s: the relation given in the 
S is that which is commonly known by the 
lexicologists ; but all are correct, excepting that 
oisi, with ©, and with a kesreh to the s, is 
disapproved by some of the lexicologists : (TA :) 
this last word is a contraction of No pl. of 
* S55, of the measure JÄ from pl, (K. 
TA,) meaning “& the collecting "; and “ mixing," 
* confusing," or “ confounding ": (TA :) or from 
Gra Ju ia. (Sgh TA.) A poet says, 


-ose v 225 


Axes. Lo Jób * 


" oM» oa 
(Thou eatest liat thou hast collected of things 


unlawfully acquired). (Sgh, TA.) 


[esa kc. 
Bee Supplement.] 


ka 


"y "^ b . 
1. sa, aor. il, and ise (K; the latter not of 


respectable authority, Lh ;) inf. n. i, He was, 
or became, of good, or goodly, form or appearance, 
or other properties denoted by the term Fan q.v. 
(K.) — [ 55, accord. to the K, signifies the 
same: but sce below.] mue accord. to I Hsh 
and others, the only verb of this form whose 
medial radical letter is | 4 : (MF :) accord. to the 
K, eyn. with fà, in a sense indicated above: 
but IJ states that it has a superlative sense; 
that it is to be classed with 325 ** excellent [or 
how excellent (see fs voce (Ua) is he in his 
judging!” and $»j ** excellent [or how excellent] 
is he in his throwing, or shooting!” [wherefore 
it signifies Errellent, or how excellent, is he in his 
form or appearance! &c.;)] and that it is, like 
pá [and ssh invariable [as to person, tense, 
and mood] He observes that, as a verb of the 
measure Js i» formed from one whose final 
radical letter is | 6, [a8 5 and $5) from "e 
and ul so is this formed on the same measure 
from a verb whose medial radical letter is | 5 : 
and that it is invariable [a8 to person, tense, and 
mood,] because of its resemblance, in its super- 
lative sense, to the class of verbs of wonder, and 
to ye and v He further remarks, that they 
[the Arabs] have abstained from forming a verb 
on the measure Jó [variable as to person, tense, 
and mood,] from one whose medial radical letter 
is (6, fearing to make what is difficult to pro- 
nounce still more so; forin that case they would 


PEL 3% -3 
be obliged to say Sa, en and ies, ; and, as 











vss — ured 
would also happen if a variable verb of the same 
measure were formed from one whose final 
radical letter is | 4, the change of | & into s, which 


is more difficult to pronounce, would thus become 
*$o 


frequent. (TA.) — «jl ia, aor. Tm inf. n. 45, 
He desired, longed for, longed to see, him or it. 
(K.) 


and th [primarily sig- 
nifies He invested him with, or made him to 
have, RA, as meaning garb, guise, &c. See 
Dd xviii, 9. —— And hence,] He prepared, pro- 
vided, disposed, arranged, or put into a right, or 
good state, &c. (S, K.) [And hence, He rendered 
an affair feasible, or practicable; he facili- 
tated it.) 


2. Ua, inf. n. 445 


5. G [He, or it, was, or became, prepared, 
provided, disposed, arranged, or put into a right 
And hence, Jt (an affair) 
was, or became, feasible, or practicable : aud it 


or good state, &c. 


(a thing) was, or became, attainable, or within 
power or reach.) sN ts; and &À -&, (S, K,) 
aor. Iz (K) and ze, ($, K;) inf. n. £4 ; ($5) 
He prepared himself for the thing. (K.) Ex. 
JA OUS L6, And she said, I have prepared 
myself for thee: accord. to one reading [for 
LA, in the Kur, xii. 23}. (Akh, $.) — [See 
also i] — Ay 4 d, (Msb,K, art. | 91, &c.,) 
or ice, (S, art. | 91, &c.,) The thing, or affair, 


was, or became, feasible, or practicable, to him ; 


eo [He 


was ready, or about, to weep: a phrase of 


el 
and the thing was attainable.) — Reat 


-z - -£ 2 a 
frequent occurrence; like KERI shi, and Au a] 
(S, art. xe, &c.) 


6. oy é AI They agreed together upon 
that, or to do that. (K,* TA.) 


A and a The calling, or a call, to food 
(K.) — The calling, or a call, 
to camels to drink: (K:) or, (rather,] a call to 
(TA.) — [See 


and beverage. 


camels to food, or provender. 
arts. Ua and U.] 


el " "^ V [but see $2] [OA! what 
has happened to me?) an expression of regret ; 
„sè being a word signifying regret for a 
thing that passes away from one, or escapes 
(S, TA :) TA,) 


an expression. of wonder : sce also 


him : or, (as some say, 
(K :) 
£o U and E b, which are syn. with n G: 
(TÀ :) or «, ,A, (accord. to certain of the lexico- 
logists, as related by IB, TA,) is an imperative 
verbal noun, signifying Attend ! (5); like ao, 
which signifies “ Be silent!” (K;) the inter- 
jection Ņ being put before it in like manner as it 


is in the saying of Esh-Shemmákh, 
. Jul Sé Q5 Qul o i . 


[Come nom! O, give me to drink, before the 





[Boox I. 


expedition of Sinjáb!]; (TA ;) and 4 ,A being 
indeclinable, with a vowel for its termination 
to obviate the occurrence of two quiescent 
letters, and with fet-hah as the final vowel 
because it is more easy of pronunciation than 
(K, TA.) — [See also 


the others in this case. 
LI 
art. L.J 


FU and * Fen Form, fashion, shape, aspect, or 
appearance; figure, person, mien, feature, or linea- 
ments; (S, TA ;) guise; or external state or 
condition; (Msb;) state with regard to apparel 
and the like; or garb; (Lth ;) state, condition, or 
case; quality, mode or manner of being : (K :) pl. 
SU. and Ss. (TA.) — AUI ye [of goodly 
form, aspect, or appearance, guise, state of 
(S.) — [Also, goodliness of 


. 5, 
See also 4, for an 


apparel, garb, ác.]. 
Jorm  &e.: 
addition.] —— ENA iin Logic, An accidental 
mode.] — bis EXIT v2 oll, in a trad., 
signifies, Forgive ye the people of good qualities 
dc., who keep to one state and may, their. slips. 


see 1l 


It alludes to those who make a slip unwittingly. 
(TA.) 


tio sto. 

dad: Sce dpd. 

fg: see what next follows. 

$ w- èe e 

čs and Y t s2 A person of. good, or goodly, 


form or appearance, or other properties denoted 
fo- 
hy the term asá. (K.) 


5 p 
ko [ Prepared, &c.] — Also i.q. rs loj, q.v. 
(MF, art. 559.) 


et^ .» 
Lla A thing respecting which persons have 
agreed together. (K, TA.) 


Ao A camel that seldom fails of becoming 
pregnant when she has been covered. (K.) 


— 

1. «9U, (S, K, &c.,) first pers. LA originally 
Le, (S,) aor. s, ($, K;) [originally S~] 
and Lew, (IKtt, cited by MF,) imp. <, 
originally Du, (S,) inf. n. AA (S, K, Msb) and 
V (S, K) and La; (K;) and f aja! and 
t PME ; (& 5). [He revered, venerated, respected, 
honoured, dreaded, or feared, him or it;) he 
regarded him or it, i.e., anything, TA,) with 
reverence, veneration, respect, honour, dread, or 
awe; (S, K,* Msb, TA ;) and fear; (S, Ķ;) 
cautious fear, or caution. (K, Mgb.) — A 
DN Ùi Reverence men, [and] they will 
reverence thee. (TA.) c MA: in which the 
original | 4 is changed into 3, ( He (a man) mas 
regarded with reverence, veneration, or ame; 


with fear; 'or with cautious fear, or caution]. 


(S, E) 
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2. «JI aieh I made it to be regarded by him 


with reverence, veneration, or ame; with fear; 


(S, K.) 


or with cautious fear, or caution. 


4. doo La) UE p He called. his companio: 


And in like manner, P J^ a A tI 
called him, or invited him, to what was good. 
(MF.) — JS wal He called to the camels, 
in driving them or urging them, by the cry 
Du QU. (K)— «XA, plal He (a pastor) 
cried out to his sheep, or goats, in order that 
they might. stop, or return: and zN vul 
[He cried out to the camel, for the same purpose). 
(S) Kyi is The crying out to camels, and 
calling ham: (As and others.) — Jeu DUI 
H e called the horses, or called out to them by the 
ery vú, (soin the S and in a MS. copy of the Ķ : 

in the CK, D.) or by the cry of S~ and a^ 
meaning Come! Approach! or Advance boldly ! 

(K.) Az remarks his having heard W% used 
[as a cry] only to horses; not to camels. (TA.) 


See os in art. «A. 


5: see 1. — "mu It filled me with ame, or 
fear: (ElJarmee:) it made me to fear: (S, 
18d, Me :) I regarded. it with a or fear; 
iq. ue (Th :) T feared it; (S, : 
ISd, K.) Ibn-Mukbil eays, 


iq. axe. 


^35 06 3 20 


GSi iue! ume ras 
jy noy tes 


[And the waterless desert fills me not with awe, or 
fear; (or makes me mot to fear, 4c. ;) I ride 
over it when the male omis (?) answer one another 
at early dann: "x being for ume»). 
(S, &c.) 


8: see 1. 


«à (K) and * pÚ and * eh, (S, K;) [but 
respecting the second of these words see 4,] 
Cries to horses, meaning, Come! Approach! 
(S, K,) or Advance boldly ! (K.) 


lá and sh : see S. 


D tA serpent. (Ķ.) — ú A calling to 
camels, in driving, or urginy, them, by the cry 
Dú pú. (K)-— See 4. 


9 -bs 


Yd: P > 
uiis Bee V2, and eph 
e 37 - - 
^: 


iA and f áj(4: seel. —— [As subste, Re- 
verence, veneration, respect, honour, dread, or 
ame; fear; cautious fear, or caution.] — Also, 
great, reverend, or venerable, dignity; a quality 
inspiring reverence or veneration or respect or 
honour; venerableness ; | amfulness ; 
(MF.) 


a quality 
inspiring dread or awe. 





veh — Sd 


Jii : see D. 


GA: see T. gw (K) or [rather] 
' cs, (TA, (see 2 A he-goat: (K:)| 


explained by the word Qus: but this is & 
signification not found [by SM] elsewhere; and 
appears to be a mistake for ALS; for in the 
L eng other Jexieods we find the word explained 
by Ad: PASA, Scuttered, and light; with a 
citation of the following verse of Dhu-r-Rummeh : 


Je GUI báis ej 
JAN iui ai pe EA 


[She ejects from her mouth the scattered and 
light froth, as though it mere plucked fruit of the 
'oshar which the flabby sides of her mouth cast 
forth:] and we also find, in the R, uA US 
explained as signifying cotton that is plucked, or 


* * 


teased with the fingers, so as to become scattered ; 


Syn. rāi : 
cited verse, accord. 


or Que signifies, in the above- 
to some, Light, [which 
signification is also given in the K, but in the 
CK displaced; following, instead of preceding, 
the word v and without 4 before it;] and 
separated into small particles: (TA :) [or] the 
froth of the mouth of camels; (Az, K;) iq. 
A: (Mj, Sifr es-Sa'ádeh:) Az cites the above 
verse; and says, that the fruit of the 4$ [or 
asclepias gigantea] comes forth like a small 
pomegranate, and, when burst open, discloses 
what resembles [white] raw silk; to which the 
poet likena the froth of the camels mouth. 
(TA.) — OCA (or oa, 'TA,) A pastor. (K, 
from Es-Seeráfee.) [Accord. to the CK,a light, 


PP 


but see above.] — oca 
(or Mo TA,) Dust, or earth: 


or an active pastor : 


syn. DAS. 





(K.) — See L5. 


OGA: see esa. 

9 s 

D: * au 
Eve Bee yid. 
FEWN : 


MU [act. part. n. or bú, Regarding with 
reverence, veneration, dread, or awe; with fear ; 
with cautious fear, or caution ;] fearing men. 
(K.) This is the original [simple] epithet. (TA.) 
— The following, which are explained in the K 
in the same manner as the above, are intensive 
epithets: (TA :) namely Y Jya (S, K) and 
iyah, (S, L,) [in which the 3 is added to strengthen 
the intensiveness,] and ' Sý and ACA, (S, 
K,)in which 3 is added for the purpose above 
mentioned, (PA) and * —— (K,) which may be 


contracted into ~à, (TA) and * cj G.A (K) and 


9 sas 


* oU (S, K) and * OG; (K ;) of which last 
two forms, the lutter only is admitted by some 
of the learned; but MF admits only the former 
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9 7-9. 
of them ; asserting (Yes to be unknown as the 


| measure of an unsound word, like as (Xa is 


unknown as that of a sound word except in extr. 
instances ; (TA ;) [Having much reverence, ve- 
| weration, dread, or ame; much fear; much 
cautious fear, or caution :] fearing men [much]: 
(K :) a coward, who regards men with awe, or 
fear, &c. : (8:) [The last of these epithets is 
also explained in the CK as signifying having 
much fear, or very fearful ; (Sos. x) and 
a coward : butin the TA and ina MS copy ofthe 
K, v55} is omitted; and in the TA is added 
by the author, after 4445, the words (JS (je 
^ s» ; 88 though the meaning of the word were 
“much, or many, of any things :" 





the correct 
reading seems to be the former, and the mean- 
ing intended by SM, having much fear, or very 
fearful, of everything : 
signifies a man who fears everything. 


in like manner] * MES 
(TA.) — 
Y D D&N [Faith is fearful, or very fear- 
ful; i.e.,] he who possesses faith fears acts of 
disobedience : (S:) in this 
-pe. is used in the sense of an act. part. 
or it signifies [ faith is feared; or regarded 
with reverence, dc. ; i. e.,) he who possesses faith 
is feared, or regarded with reverence, $c. : in 
which case 44» is used in the sense of a pass. 
part. n. (TA) 


Í oL edi Ija [This thing is a cause of 
arce, or fear, to thee]. (S.) 


occurring in a trad. : 
case, 
n.: 


$ 2- * ^ 
lyo: see uyo. 
9. 2 2-0- 
Alo: see ånd. 
9 jv 


Wya: See CHA 


m and Ý Dika, (S, Ķ,) the former agree- 
able with rule, (TA,) and * Suede (K) [respect- 
ing which see also Jú] and * Usb, (Th, IM, 
K,) [Regarded with reverence, veneration, re- 
spect, honour, dread, or awe; with fear; with 
cautious fear, or caution;) a man whom others 
regard with reverence, $c.; (8;) & man whom 
others fear. (Ķ.) — Ska c, formed from 
the verb L5, the original „ç: being changed into 
5» (S, K,) A place regarded with awe, or. fear ; 
(S;) a place in which one is impressed with ame, 





or fear: as also Y Sý o: (SK: d 
signifies a place of ame, or fear. (1B.) — 


S wi and iral and t csl EST t The lion: 
(K:) because regarded with awe, or fear, by 
men. (TA.) 


2 be 


Saoi : Bee eredi: 


— 


2. a A, (S, Ķ,) inf. n. Sed, (TA,) as 


-a 


also — (S,) He cried out to him, and called 
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him, (S, K,) saying, LA LA; orsaying "uU Ú, 
which is a cry by which a pastor calls his com- 
or, accord. to AZ, saying 


see art. ay]. (TA.) 


panion from afar; 
LA U [or rather Kn b: 

3. SU Give me: (K:) de b cu G ive me, 
O man: (T, $,M:) ig. „aei: (T, S, M, 
K:) to two men, Qu: to a plurality of men, 
190 : to a woman, NE to two women, (ou E 
to a plurality of women, Sai: you say >ú 
cu ~) (Give me: mayest thou not. give (here- 
after)! an imprecation, of the like of which there 
are many examples] ; and D L3 ol oú 
Ho [G ive me, if there beiin thee (a disposition 
Jor) giving]; and eM Vo [I do not give thee], 


like a8 you say, béi Ú ; but you do not say 
nor do you use this vebi in a prohibitive 
[it i$ used neither uffirmatively nor 


CAU ; 
manner : 


prohibitively :] accord. to Kh, >ú is from (els 
(S.) 


aud —U is 


aor. TT the | being changed into o. 

SE PER 
[But , ,51 is of the measure | Jas! ; 
the imp. from the measure Je. See also art. 


(525, where it is mentioned again in the $ 
and K.] 


2.0. 
V an exclamation denoting wonder: 


Arabs suy, Aa cA [What forbearing mild- 
(L.) — 4Ú a, (Akh, S, 
K, &c.,) and W A, (Akh, K,) and W cT 
(Akh, IB, K,) and the first letter is sometimes 


the 


ness, or clemency !]. 


with kesreh; (K;) as is related on the authority of 


"Alec, ((TA,) [so that you say A and Ssd and 
5, the first of which three forms is mentioned 
by Fr, Akh, IB, and the third by Fr, IB; but 
for the second I find no other authority than 
that implied above;] of all which, the most 


common is UJ I, with fet-hah to the » and 
5: (2j:) LA is of the dial. of Howrán, whence 
it became introduced into: Mekkeh; and a, 
of the dial. of El.Medeeneh: (Fr:) (imper. 
verbal ns.] i. q. pu Come! (Akh, $, L, K,) or 
Ju the samc, (Fr, Ks,) or e the same, or 
Come forward! (L.) It occurs in the Kur, 
xii. 23; where it is commonly read s X 
(Zj ;) but 'Alee and Ibn-'Abbás are said to have 
rend BU LA, with heimnzeh. [Sec art. La. ] (TA.) 


A is itself invariable whether used to denote 
the sing. or pl. or fem. or masc.; but the dif- 
ference of number is observed in what follows 
it; for you say GS cA [Come ye two!) and 
os A [Come ye women! &c.]: (S:) you 
also say simply A [Come!] und this is also 
said to signify Masten ! and Set. forth journey- 
ing through the land, or earth. (TA.) Autho- 
rities differ respecting this word; whether it be 
Arabic or arabicized ; and whether it be a noun 














— — z> 
or a verb; &c. Accord. to AZ, as related by 
Az, JU <a is arabicized in the Kur, from the 


Hebrew Ga [app. & mistake for 3 Us, 
which I suppose to be meant for "22 nay 
* Now, come!" occurring in. Gen. xxxi. 44]. 


(TA.) 


cA CA: see 2. 
La 'A low, or depressed, piece of ground : 
(K :) a piece of ground Bann a lom, i de- 


pressed, bottom : (TA:) i.q. $9 and FNN 


(IAar.) 


2C, and elza : see art. Dyb. 


*$ 2. 
Dl [Clamorous ; calling out often, or much]. 


(S.) 


— 


l. 3 Su, aor. Sa inf, n. Un and LÉA, 
He gave him a little, or something little in 
(AZ, $, K.) [See also ÚS, in art. 
gam.) — ó * Su, iuf. n. LA, He gave 


quantity. 


little in his measure, or in his measuring; i.q. 
Gu. inf. n. pei it is like what is termed Sýs. 
(TA.) = S, aor. OM inf. n. LA, It mas 
in a state di or commotion ; (S,K j, like 
vm (2 —2 5, aor. CO 


inf. n. M; and * 


>ú, inf. n. 
e; The pariy became 

(TA.) — alay bu 

Du, aor. Ép Ile dug up the Pan or earth, 
with his foot. 
LA: (TA ;) and * Shit; (K;) He corrupted, 
or marred ; acted corruptly; did mischief; syn. 
(K, TA.) — Jh $ Du, aor. Sow 


Er E in altercatiòn. 


(T A.) — Su, aor. d: inf. n. 


^^ 9E 
2l. 
inf. n. M, He acted corruptly ( ne ) with his 
property; (K;) as also Se; (TA ;) [he scat- 
tered and marred his property; squandered it; 
expended it quickly : see art. Sws]. —— Also, 
[contr.,] He acted rightly with his property. 

e- 
(TA.) — te 
a thing; and took it without gentleness ; 


T Í% He acted corruptly with 
(TA ;) 
[as also 2t]. — al * 3 Í The 
wolf did mischief among [or worried] the sheep, 
or goats; (TA ;) (as also S]. = v S6 
JU, aor. Le. inf. n. AA, He obtained what 
he wanted of the property. (K.) 


3. a5, inf. n. FRA He contended, or dis- 
puted, with him for superiority in abundance, or 
multitude; as, for instance, of wealth, or of 
dependants or followers. (TK.) 45e is eyn. 
with 5c». — (K.).— See 10. 

5. asd He gave. (K.) es a ud He gave 
him a thing. (TK.) 

6: see 1. 

10. SV! (and enu, TA,) He deemed [a 
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timg] much; syn. X4. (K) G ALI 
sac [He deemed what he gave him much]. 
(TK.) — See 1. 


FUNT An assembly, a company, a. congregated 
body, (As, S, K,) of men, or people; like HO 
(As, 8.) 


i aiu The clamour, or confused noise, (ia ,) 
of à people. (L.) 


. -2 
Ve Taking much; one who takes much. 


(Ķ.) 


I; c^ aor. ce inf. n. z and d (the 
most common form] ; and ce La, ; and Y c 


and Y 


roused, eeii, stirred up, or provoked ; syn. X: : 


a It (a thing, S) became raised, 


(S, L, K:) it became so by reason of distress, 
or difficulty; or of harm, or injury: you say 
Y and Chh, The blood 
became roused, or stirred up, in him : (A, L:) 
and in like manner, DW the gall, or bile: and 
Ker the dust. (A.) See also ju. —gp 
ce and pr and Si; and * cons 
t He (a stallion-camel) became excited by lust; 
initum appetivit; brayed, and became excited by 


2) a ch inf. n. Li 


inf. n. 


lust. When this is the case, he becomes lean, 
and his price is lessened. (L.) — PENA cu, 
($, art. ci and L, art sej; &c.) inf.n. 
olad, (K, art. aoj; &c.) His eye became in- 
flamed ; affected with 


ophthalmia ; (L, art. ao) ;) i.q. 24). (S, art. 


painful and swollen ; 


oj; and L, K,* in the same art.) — 4y c^ 
TM^ I[JHe became excited against him, or 


A imei 
MERC Keen 1 [Satire was excited between them 
(A.) — Dji cel (inf. n. eh Msb) 
t War became excited, or raised. (A, Mgb.) mam 
OESE g“ 1 Evil become excited among them. 


.»- 


(A.) — c inf. n. e He, or it, was in a 


state of commotion. (L.) — Glass iC Oran 
The sky became cloudy and windy, and we were 


ú ; ($, K;) [followed 
by an accus., and also by .5;] and *, » , 


attacked him, and satirized him]. 


tmo. 


rained upon. (TA)— c 
inf. n. > "à the most cominon form;] and 
E 
stirred up, or provoked, (S, K,) a thing; (S ;) 
(K.) Thus the first of these verbs is 
trans. as well as intrans. (S.) All have the 
same meaning: ($:) or the second has an in- 
tensive signification. ( Mgb.) — ju pú, and 
* ámh, [which is more common,] He raised the 
dust. (TA.) — jn t c^ 1 He excited evil 


; (85) He, or it, raised, roused, excited, 


.-É 
syn. Ul. 


Boox I.] 


among a people. (A) — — x. IS út Si 
I roused the ähescamel, and hë became roused. 
(A.) — pe aA I roused him, and he became 
roused. PA — XT jx à Lu Te 
dwelling excited his longing desire. (ÀA.) — c? 

(L.) 


, He put the camels in 


He, or tt, disquieted, ana. scared, a person. 
— KY W, inf. n. 
motion, by A towards the watering-place and 
pasture. (L.) — y la The inna thirsted. 
(K.) — c (inf. n. ce S, and , TA) 
t It (a plant, or herbage,) dried up: - (8, K:) 


[iż withered:] it (a leguminous plant) became 
yellow : (Mgb :) or dried up and became yellow : 
and became tall. (L.) — NT Lu, inf. n. 
ce and p? and lee ch; tThe plants, or 
herbage, or leguminous plants, of the land dried 
up. (LJ) 


2: see 1 and 4. 

$. áa, (TK,) inf. n. cu (S, K) He 
fought with him; engaged in a enfe, or 
combat, with him. (TK.) — cep ye The 


day of fight, conflict or combat. (S, K.*) — 
See 1. 
4. IT con el t The wind dried up, or 


raused to dry up, the plants, or herbage : (S, 
K*: ) and [20] t aah: (O, K in art. ere) — 
o5 Us zal t We found the land to have its 
plants or herbage, dried up. (S, K.) 

5: 


see 1. 

6. DUE: t They leaped, or sprung up, to- 
gether, to fight, one against another. (S, K.) 

8: see 1. 


ct Bee ec 
á Civil mar; or conflict and faction; or 
AL. (L) See 
e — Excitement of the bigod or, of coitus : 
or, of longing desire. (L.) — - h oy A day 
of wind: or, of clouds, or mist, and rain. (K, 
TA: [but accord. to some copies of the K, 


discord, or dissension; syn. 


instead of “and rain," “or, of rain."]) — c^ 
24-7 
pa 


body of clouds, when first rising ; (As ;) [mean- 
ing, Jt hath had a good rising, or hath risen 
well, so as to present, at its first rising, a good, 


+o. " 
i a), said. with respect to a cloud, or 


an ex pression like 
ud. t Yellow- 


or promising, appearance : 


e. 


Q-- hs 4, q. v., art. t]. — 
ness: [app. ina plant]: (L:) ora state of drying 
up. (IAąr, L.) See c 

b, indecl., with kesreh for its termination, 


dud * ch Cries by which a she-camel is chidden. 


(K.) [See also D^ in art. e*t -] 





pho 


- v 
áe.Ub A ewe that does not desire the ram : as 


though deprived of excitement. (M.) — iú 
A female fro. (L, K.) See an ex. in a verse 


cited voce Ses. — (L.) Pl. of |f 
both, Su. (L. K.) Dim. FRE Abas iA 


(L.) 
steh t 
Aeh and © es (S, L, K) and * h and 

Y : Ca (L) the third [as also the fourth] originally 

an inf. n., (Msb,) War. (S, L, K.) 


bw, , - 
c see c^ 


o 


An ostr tch. 


--b5- 
see la. 


see 1 and 8; and eh 


$ »- e - $ 7^0 

c t s>, and t cue A thing, or person, 
that raises, vouses, excites, stirs up, or provokes, 
much: each of these epithets having a trans. 
signification. The former is also used as a fem. 


epithet. (L.) 


ebullition of anger, rage, 
syn. 2,9. (S,K) Ex. PS zÝ 
t Mis anger became (8;) 
became violent ; (TA ;) he became inflamed with 
anger. (A.) And eS loa 1 The cbullition 
of his anger, rage, or passion, became appeased. 
(S.) — c (S, K)and Y c (TA) t A stallion 
excited by Jui (S, K.) — 
PL ejl t Land of which the leguminous 
plants have dried up, or become yellow: (S, 
K:) or, as in some lexicons, [and as in one 
copy of the S in my hands] and become 
yelow: (TA:) or, of which the lepu manoi 
pu have dried up. (TA.) c 4p; and 


Y 


cie 1 Anger ; s 
or passion ; 


roused, or excited; 


initum appetens. 


4h, 1 Leguminous plants dried up, or drying 


up, [and yellow].  (L.) 


ce A she-camel that is excited by desire for 


its accustomed place, and hastens thither. (S, K.) 


before [other] camels. (K.) 


e pr — pe A camel that thirsts 


2b 


-e $35. t so, 

l. 3a, aor. Jeg» inf. n. A (S, L, Ķ:) 
and * oz, (L, Ķ,) inf. n. Aevi (TA;) He 
moved, or put in motion, (S, L, K ,) a thing, (S;) 
or anything: this is the ongina] Bini Heation. 
(L) — 3ú, aor. Anh inf. n. vè and sú; (L, 

K ;) and f aca ; (K ;) Zt frightened, or terrified, 
und afflicted, distressed, or oppressed, a person. 
(L, K.) — 3ú, aor. se, inf. n. 3c ; (L, K j) 
and * o2a ; (K5) Herepaired; put into a right 
or proper state. (L, K.) Itissaid in a trad., 
with reference to the Mosque (of Mobammad, 


| L), 92A, (S, L,) meaning Repair it: (L:) or 
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(S, L:) or pull 


it down, and recommence the building of it, and 


pull it down, and then repair it : 


repair it, and put it into u right or proper state. 
(L.) — 55, ( Yaakoob, S, L, Ķ,) aor. EORR , inf. n. 
Ash, and $4 ; (L;) and * A25 ; (Yagkoob, S, L:) 
He chida man; 


from a thing: (S,* L, K:) or Jed is only used 


and turned him away, or back, 


with a negative in this sense. (Yaakoob, K.) — 


s% He removed a person or thing from his or 


its place. (L, K.*) — SÚ Ile or it disquieted, 
disturbed, or unsettled, a person. (K.) — 
Nc cioe Such a thing does not move me; 


(L ;) it does not disquiet, disturb, or unsettle, me ; 
I am not moved by it; do not care for it, or 
(S, L.) Accord. to Yaakoob, os 
is only tnus Jed with a negative. ($, L.) One 


regard it. 


says, PS oe XV Du Y Let not this move 
thee at all from thine opinion. (T A.) 


2: sce 1. 


s s>- 
SW: See Ab. 

A and Y osa and H^ (S, L, K) and — 
and sa and sló (ID, L) and a4» (L) Cries 
by which camels are chidden (S, L, K) and urged. 
(L.) — Also M" A mode of singing to camels, 
to urge or excite them: (L:) or the commence- 
ment of such singing: (TA:) when a man is 
about to sing to camels for this purpose, he says 
A Deb, and then sings, or prolongs and mo- 
dulates his voice. (L, TA.) — Au Au, (T, 
L, K,) and 4J L» Az, (Sh, L,) and. 49 Lo Jab, 
(L,) (What is thy state, f 
affair, or business ?} forms of speech used in in- 


or condition, or thy 


quiring of a man respecting his state, or con- 
dition, or his affair, or business; (T, L, K ;) 
like as yousay Sý ú ija Ń. (T, L.) One 
says, á ú AA a Qué PKT [He met him, and 
said to him, What is thy state, 4c.?] and PET 
4 ú AA T J6 Gs (I met him, and he said 
not to nt What is thy state, $c. ?] (Lh, L,) and 
doleo) ú a b, and Susi ú 2 Ka Q, 
[What is the state, fes 9f. uy CompanontT] 
( Ks, L,) and one says, AA Lb UG QA dedecus 
Aj ú, meaning, [HMadst thou Ro E me, or 
shouldst thou revile me, I had not said, or would 
not say,] What is thine affair? (As, on the 
authority of 'Ecsà Ibn-'Omar.) When a stray- 
camel passes by a man, and he does not turn 


him aside, nor does he regard it, you say, AM 2^ 
OU n aj Jó Q3, and, as related by an 
Arab of the desert, W U Jah, with kesr to 
the s, [A camel passed by, and he said not to 
him, What is thy state, $c.?] (AZ, L.) — 
*3u *js Soh 4j Uo He has no motion: (L, K:) 
or neither saa nor s% is to be said to him; 
meaning, he is not to be moved, nor withheld 
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from a thing, nor chidden away from it. (S, 
L.) am Aj ig. pA A flabby pubes (Fr, 


in TA, voce Jó.) 
se. 


Jea: 860 Jeh. 


QA [whether with or without tenween is 
not shown] Cowardly; or a coward: ($, L;) a 


heavy, comardly man ; like CIA. (L.) 


y 
2. oh: see $joh. 
b. Pr Bee Pers 

vA 


1. Ai V, aor. e 2, (S,) inf. n. vu, 
(S, K,) The people, or company of men, mere, 
or became, in a state of commotion and excite- 
ment, (S, K,*) ie against us. (8.) — Aú 
uan Ep Ast The people, or company 
of men, leaped, or sprang, one, or one portion, 


towards anon, Jor fight, or conftict : (TA :) 
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and yan "pot MT * ed The men, 
or people; leaped, or sprang, one, or one portion, 
towards another, (JK,) in the slightest kind of 
conflict. (TA.) — "UII, S0, (JK, TA.) 
inf. n. eh, (JK, K,) He created, or excited, 
disorder, disturbance, discord, or dissension, be- 
tween, or among, the people; made mischief 
among them. (JK, K,* TA.) — Jay! o2, 
(JK,) inf. n. Asa, (JK, K,) The man used, or 
utiered much foul speech or language. (JK. 
Sgh, K.*) == v5, ror. as above, (TA,) and so 
the inf. n., (Fr, K,) He collected. (Fr, K, TA.) 
(In this sense, as well as tho first, it is like „2u 
having E for its inf. n.] 

b: see 1. 

FEMA iq. FONE (S, K ;) Conflict and faction, 
sedition, discord, or dissension. (JK, K.) It is, 
vaid in a trad, (TA,) 35$ Ul Lj oo, 
(K, TA,) or, accord. to one relation, D! vs 


(TA,) There is no retaliation for one slain in 
cases of. conflict and faction, &c., when the slayer 


is unknown. (K, TA.) And UA in the 
phrases ye DAI and KNET XEM is like 
DA. (T-A.) mm A company of men: (JK, 
$:) or a mized, or confused, company.  (K.) 
UA 
l 43, aor. sågs (S, K;) inf. n. ash, (S) 
He broke it, namely, a boue, after it had become 


M 


JA — lA 
set; as also Y A UA : (S, K:) end in like 
manner, a wing. (TA.) — t I: (a thing) made 


him to fall back into his disease; (S, A, TA ;) 
and so 4? u ia aol. (TA.) You say also, 
MATT Cos óla tGrief affected the heart 
(TA. And 4j faa 
[Vehemence of desire] returned to him a second 
time. (A,* TA.) — t It softened him, or it. 
(TA.) And so IAer explains the verb as 


treber 


pori in the saying of 'Áiïsheh, JU JU 
Lal ot Nu 2C t [Had that befallen 


the firm mountains which befell my father,] it 
had softened them. (T A.) (See also an ex. of a 
similar meaning voce e» — | It (drowsiness) 
made him languid, (A, TA.) —— 1 He broke 
him, or defeated him: a8 in the imprecation 
uttered by 'Omar the son of 'Abd-el-'Azeez 
ugainst Yezeed the son of El. Mehelleb, when he 
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and escaped, 35 al pou 


time after time, 


broke his prison, 
"T "rr 10 Gol, verily he hath broken me, 
or defeated me, and encroached on me (is 3, 
then do Thou break him, or defeat him, and 


requite him for that which he hath done. (TA.) 


2. Land t He roused, excited, or provoked, 


him ; and it, namely the heart. (IB.) 
5: see 7: == and sce also 1. 


7. Set It (a bone] broke, or became broken, 


(JK, K,) after having been set; (JK;) andy 
Y Las signifies the same. (K.) 
8: see 1. 


vas t Any pain following upon pain. (S 


TA.) See also iina. — t Softness. (TA.) 


v 


iás, (Lth, K,) or * sad, (JK,) t A disease 
after a disease: a return of anziety, or dis- 
quietude of mind ; and of grief. (Lth, JK, K.) 


3-:9- 


— a t He has a purging and vomiting 
igethets i " e. the cholera : 
the present day :] (S, K :) ora discharge of the 
belly alone. (TA.) You say also, SE Lx 
LAM, meaning t A change of his temperament, 
such as often occasions lazxness of the bowels, 
causing a frequent going to and from the privy, 
affected sucha one, from the disagreement with 
him Qf sümelhing which he had eaten. ((TA.) — 
MT FW a t In him is the languor produced 


by dronsiness.. (A, TA.) 


used in this sense in 


isa A bone broken after having become set ; 


(S, A, K;) as also * LU ($) and f ots. 
($, A.) 


i distance : 
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1:07 
vé e $e 
9.85 see ware. 
vòlo 


. -- 


(uel s [A beast] that has had a leg broken, 
and has recovered, and has been hastily laden 
and driven, and whose bone has consequently 
broken a second time, after it had become set and 
nearly well: or, accord. to ISh, one that has 
been diseased, and recovers, and is hastily put 
to worh, so that he is distressed thereby; or that 
eats food, or drinks beverage, and in consequence 


(TA.) 


relapses into disease, 


PW 


l. ka Jh ú U, inf n. La; and | Jj u 
bass CT Hee ceased not to be engaged in crying 
out, or " vociferating, or calling for aid or succour ; 
and in evil, or mischief; and raising a clamour, 
or confused noise. (K.) IKt says, that Bj, 
(TA.) [See also 3.] 


bas no pret. 


3. bus [in the senses assigned to it in what 
here follows] is an inf. n. of which the verb 
[5,44] is obsolete. (L.) You say, E JU k 
biss bia He ceased not to be in a state of 
approaching, or drawing near, and retiring to a 
(Ķ:) or bua signifies the act of 


advancing : (Lh:) or ba and bi respectively 
signify the most wehement driving in coming to 
mater, und the most vehement driving in returning 
from water; and the meaning is, going and 
coming : (Aboo-T&lib :) or both signify the being 
in a state of commotion, tumult, or disturbance ; 
as some say, arising from their saying “ No, by 
God,” and “ Yes, by God ;" (TA :) [it is also 
said that]. FUA [which is likewise an inf. n. of 
Lú] signifies the act of crying out, or voci- 
Jerating; and raising a clamour, 
noise; [(see also 1;) and so, app., Bia; for it 


or confused 


is immediately added,] one says, v xxt e 
bios bha [as though meaning the people, or 
company of men, fell into vociferating, &c.]. 
(S.) abs Ca is also said to signify 
Dletmeen them two is lom, faint, or gentle, 


speaking. ('TA.) [See Gio AG 
IAar, Abu signifies He esteemed him weak. 
(TA.) 

6. bul They came together, or coalesced, 


and arranged, or adjusted, their affairs; (Fr., 
$, K ;) contr. of lẹ. (Fr, S.) 


to 


bj and XP are explained by IAar as sig- 
nifying Going and coming. (TA.) 


[g^ &c. 
See Supplement.] 





The twenty-seventh. letter of thc alphabet ; 


called $5: it is one of the class termed ARAS [or 
labials], and is a letter of augmentation. === For 
the uses of » as a particle see Supplement ; for 5 


in the sense of [Jy sec a verse in art. Aca ; » 
giving fulness of sound to 4, sce Aes s used 


JB, see M äl in art. l, anl sec àl 
jy 3 


J . x Às u numeral it denotes Six. 


3 in the sense of «», scc a verse in art. 


is 
ti. et. d, 
R. Q. 1. t319, inf. n. 5141s, He (a dog) barked. 
(A.) — Also inf. n. HMM ((respecting the form ok 


2$. 
which see 15] i in the CK and a MS. copy, isis) 
He (a jackal, usy Ox, ) cried, or barked.  (K.) 


— [See also £r ] 
ET 

1. T» aor. s inf. n. FAR [app. a mistake 
for VS and án), It (a hoof) was Eod in 
its edges, or in its fore edges. (Az.) See 2 — 
ils; aor. REC (S, K,) inf. n. vols (S) and &i 
(S, K) He contracted himself, or drew himself 
(S, K.) 
a Ši (TA)and t UI (S, K) He was ashamed, 


together, or shrank; and was ashamed. 


($, Ky) ses ee of a thing. (TA.) — «ls, aor. 
-— i.q. öl [app. meaning He mas disdainful]. 
(TA.) —w5, [aor. D : See cb :] He was 
angry. (Ķ.) 

. 4. ajai He did to him an action of which one 
(S, K :) or he made him 


once as 


should be ashamed : 
angry: [mentioned twice in the K: 
though there were no difference of opinion respect- 
ing it:] or he turned him, or drove him, back 
with ignominy, from his affair, or from the 
object of his mant : (so in the copies of the K ; 

but in an old copy, relied upon as correct, of the 
"'ahdheeb  el-Af'Ál, from his companion, ce 
«Lo : TA :) as also tz; (K ;) meaning Ae 
turned him, or drove him, back with ignominy : 


[Boork I] 


(TA :) or «;*4! also signifies he turned him, or 
drove him, back from his affair, or from the 
object of his want. (S.) 


8. 26 sce 1 and 4. 
f£. 
Dh, as an epithet applied to a solid hoof, 
Strong, contracted in the edges, or in the fore 
edges, and light : (K:) or simply strong : (L, 


art. >) :) or round like a cup (such as is called 


V) ; cup-shaped; (S8, K;) and that takes 
[app. meaning occupies) much of the ground: 
((see also JAG :) accord. to Freytag, hollowed 
within, so that it takes up (tollat) much earth :} 
(K :) or i.q. Bàs: (Az, as cited in the TA: 3 
[but this I incline to think a mistake for Ais 
light :] or of excellent size : (K :) or of moderate 
size; mot wide, nor contracted. (T.) — Dis 
piss Having hoofs contracted in the edges, or 
mM Jore edges. (Az.) See also e above. — 
(& :) 
[but I think that, for cxi (oe, in the K, we 


sols A large, or big, and wide, arrow : 


should read c» ve ; and that Sis is there- 


fore an epithet applied to a cup, such as is called 
c5 ; as Golius and Freytag have understood it ; 


" et ž 
and not toa X23: see what follows]. v!a sU! 
Ld é 


A large, or big, and wide, vessel: a wide vessel : 
uw c» A large, or big, deep, and 


s-$. . 
mide, [cup]. (TA.) — jl J35 A mide, or 


9 ~ot 
pl. wll. 


ample, cooking-pot. (TA.) m- See also edis. — 


L5 A great camel: (S, K :) accord. to some. 
(S.) — 125 A short and broad she-camel, or 
woman, ((TA.) —— A female of middling make, 
between good and bad, or handsome and ugly. 
(TA. — A small hollow, or cagiigs in a 
rock, that retains water. (S, K.) — is 5 ^A 
wide and deep well: (K :) or a deep well. (L, K.) 


v5 Wide, or ample : syn. ^" 
2e »* 


n. 3 A deep cooking-pot. (T, K.) 


(TA.) — 


ån, (S, Ķ,) in which the 3 is a substitute for 
the [incipient radical] 3, (S,) and * $55, (S, K;) 





in which the © is originally 4, (S;) and f aps, 
(K,) A disgrace; a shame; a thing of which onc 
should be ashamed: disgrace, or ignominy : 
(S,K:) shame; (K;) and a contracting of 
one's self, or shrugging : (TA :) a vice; fault ; 
or the like. (Aboo-'Amr Esh-Sheybánee.) ^ 
» e 2? 

Ex. à eS) UW 
a manner that was disgraceful; or, of which one 
should be ashamed : 
lom origin, or the like). (S.) — Dhu-r-Rummeh 
SRyB, 


j (Such a one married in 


i.e., married a woman of 


4^ 3e 


. DU i v bot ái . 
y bles i a lr Úi . 


[When the Marace has daughters that hare 
attained to puberty, they bind upon in head 


222 


(S.) — Ya às Ano 
(or Aj) s E Aa, as in the TA,) Food of which 
one should be ashamed to eat, Mentioned by 


AA on the authority of an eloquent Arab of the 
desert. (S.) 


disgrace and ignominy]. 


2-6? 


4242 and FIVE see áp. 

$ 
LO Foul, or disgraceful, qualities, or dis- 
(S, K.) 


positions. 


RP 

1. 355; aor. 55, (inf. n. $5. S, L, &c.) He 
buried his daughter álive (S, L, Mgb, K) in the 
grave, (S, L,) and put a load of earth upon her. 
(A.) It was customary for a man in the time 
of paganism, when a daughter was born to him, 
to bury her alive when her mother brought her 
forth, from fear of reproach and want: but this 
is forbidden in the Kur. xvii. 33: and some of 
them used to bury their children alive in times of 
famine : (L :) the tribe of Kindeh used to bury 
($, L.) — iin sion 
a term used in a trad. as meaning Jztractio penis 
tempore Toneta, ne conciperet femina : 


their daughters alive. 


as 
also jal M ERE because this act resembles 


that of burying a child alive, and is done with 
the same motive. (L.) 


368 
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5. os)! "^ cy The earth, or the land, 
Aid, or concealed him, and [as it were) removed 
him: (T, :) formed by transposition from 
253, [q. v. in art. 1553]. (T.) See 8. 


-8 söi (originally 353, S,) and ' He 
acted, or behaved, with moderation, gentleness, 
or deliberation, moderately, gently, deliberately, 
or contr. of hastily: with gravity, staidness, 
sedatenes, or calmness: (T, S, M, A, L, Meb, K :) 
from i5 [q. v.]: (S:) or from 55: or, as some 
say, formed by transposition, and from 536 
eli s, meaning “‘ she (a woman) bent in her 
rising, by reason of her heaviness." (T, L.) 
Ex. opal T. Xt, and 4 * jy, He acted 
with moderation, gentleness, ĝe., in his affair : 
(S,* A, L,* Mob :) and 4-54 |, in his walk, 
or pace, or gait. (S, L.) 

et. *.- 

slg und * abg A sound, or moie; (K;) 
absolutely: (TA:) or a loud sound or moise; 
(S, L, K;) as that of a wall falling, and the 
like. (L.) — The sound occasioned by cehement 
or heavy treading of the ground: the heavy sound 
of the feet of camels. (L.)— Also the former, 
(L,) or both, (K,) The braying (225) of a 
camel (L,K.) 


X5 and $2455 (L, E) and 1554352, (8, D, Kj) 
and, by abbreviation, Ds (Abu-l- Abbin ID) 
A daughter buried alise. (S,L,K. ) zu $e 
eT |: see VE 3il, voce ah. (L.) — Se 


5f. — See also 5 D». 


. d . . . 
359 A man burying, or who buries, his 
daughter, or daughters alive. (L.) 


s,- E? 


.- 
aig) : Bee 5593. 


5,9 (T, $, M, L, Msb, Ķ) and 555 (M, L, 
K) and i», without », [i.e., $59 or $55] 
+ð. . »^ 
(TA,) and * 545 (M, L, K) and * 45; (K ;) 
the first originally 353 ; like as iS is originally 
$i, ; (T, L;) Moderation ; gentleness; de- 
liberateness ; a l!cisurcly manner of proceeding, 
or of deportment, c. ; contr. of hastiness : and 
gratus staid»ess ; scdateness ; , calmness : syn. 
o5, (T, M, L, K,) and Dues, (T, L) and Gy, 
t, L, K,) and EL. (Msb) Ex. "ut 
$39 He did it in a moderate manner ; with 
gentleness ; dc.) (A.) And i29 Ae " (S, 
Msb) [He walked moderately ; gently ; ge. 3] 
calmly ; or quietly. (Mgb.) Y lads ti so 
iq. 355 "" [He walked moderately ; gently ; 
$c]; (8;) calmly, or quietly. (Msb.) 


s le. 


s " 
$3559 and 5$ rode See Jes and 31s. 


iye Calamities,: (IAar, T, K:) formed by 


transposition from ash. (Aar, T.) See art. 341. 


3l — s 
[jis: see 5s. 
vols &c., See. Supplement.] 


5 


s ut 2t . 

l. 9 (originally ~l, the I being changed 
into 5, Az,) inf. n. p5 ; and Y Dgs, inf. n. 4/555 ; 
He prepared to charge, or make an assault, in 


battle. (K.) See art. pi. 


R. Q. 1. [ga : seo 1. 


R2) 

5 m» 55, ($ K,) aor. W, (K, A) 
or Us. (CK,) and bs, (accord. to the K : 
the (Sand) L and other lexicons, only this last aor. 
is mentioned; but it is asserted on the authority 
of AZ, who says that this form ofthe pret. is of the 
dial. of the Kusheyrees, that the aor. is Go, with 

EE 
kesr to the ©, [contr.to analogy, ] TA,) inf. n. Us; A 
(K;) or Us ; (S;) and v» aor. LAC and o5; ; 
(Moo: ab id Jami) and D») inf. n. fus and 
$i and f and G (K, the 4 being changed 
into | in the latter two); and with 4 without " ,, 
[i.e., Sp); (Mos; ab and Jámi'] and cs, 
(S, K,) like ue [i.e., pass. in form, but neut. 
in signification] (K,) aor. e, (L and other 
lexicons,) in which, the 4 being changed into (6, 
the vowel of the first letter necessarily becomes 
e| kesr, (TA,) or G5, (S) inf. n. 55, (K, TA : 
in the CK 5,) or 75 ; (S, L, &c.;) und Y sl, 
(S, K,) inf. n. Im ; (TA ;) The land was, 
or became, afflicted with Us: (K :) or, much 
Eso 1... 

(S.) = Us, aor. baz; 
contr. to rule, which requires that the 
should be t5; MF;) and * s; Hc 
put the utensils, or goods, one upon another ; 


afflicted with disease. 
(K; 


aor. 


or packed them wp: or he prepared, set in 
Gs. (R) 
=n a %3; (S, K: Ibn-El- Maurum says, I 


order, or arranged, them; syn. 


think that Th has mentioned HR without tesh- 
deed ; but I am not confident of it; TA ;) ind 


* is inf. n. in; (S,K;) dial vars. of [i 
(SK) 
or aJi La signifies ke made a sign to him 
with his fingers, forwards, that he should 
approach; and 4Ji [PR * he made a sign to him 
with his fingers, backwards, that he should retire, 
or remain behind." So accord. to the K ; but 
this is at variance with what the leading lexico- 
graphers have transmitted. In the L it is said, 


ag! ks and Ust are dial. syns. of Gs and bgl 
he made a sign to him : or, accord. to some, Lsi 
44! signifies ** he made a sign with his hand to 
him, (i.e. to a person before him,) turning bis 
fingers towards the palm of his hand, in order 
that he should approach him ;" [in doing which, 
the palm of the hand is held towards the person 


and IE (Sj) He made a sign to him : 


[Boox 1. 


beckoned;] and * Ji US! Àe made a siga 
to him ; (i.e. to a person behind him,) opening 
his fingers [from the palm] towards the back 
of the hand, in order that he should retire, 
or remain behind ; [in doing which, the palm 
of his hand is towards himself]. El-Ferezdak 
says, 


to ai iya ear - 
23- E Qui or. oru 
? laá ÙI V iE OUS as ob »i 


[If we journey on, thou seest the people journey 
on behind us; and if we make a sign to the 
people to mos behind, they stop, one after 
another]. Y Gs is also read i in this verse for 


n bs. Ibn-Buzruj says, that Gs! signifies “he 
made a sign with the eyebrows, and the eyes;" 


and AUTE, he made a sign with the tands, and a 
JANAN and the head. (TA. )— si 6, aor. 


tó, She (a camel) yearned sardi it [i.e., to- 
wards her young one] ; or uttered to it the cry 


produced by yearniny : syn. ¿Ši (K.) 
2: see 1. 
4. bul It became IRE syn. a je. 


(TA.) =s See 1. = (ooh He (a young weaned 
camel) suffered in the stomach from indigestion, 
in consequence of repletion. (K, TA.) == *j *U 
Po» " 

astr like | 0.2 Y, Water that does not fail, or 
stop. The like is said of pasture. (TA.) 


5 : see 10. 

10. Qazi»! (S, K;) and * Gy (TA) He found, 
or deemed, a country, (S, K,) or water, (TA,) 
unhealthy, or unwholesome : (K, TA :) [see %3 £] 
or, much afflicted with disease. (Ẹ.) 

U, and Y fos, (S, K,) and also without ,, 
[65,] (TA, Plague, or 


Wst : 


pestilence; syn. 


(K:) or a common, or general, [or 


an epidemic,] disease: (S:) or amy such 
disease : (K :) or a quickness, and common- 
ness, of death among men. (TA.) Accord. 


to Ibn-En-Nefees, it is a corruption happen- 
ing to the substance of the air, by reason 
of causes in thc heavens or the earth; as 
stinking water, and carcases, such as arc the 
result of bloody battles. Accord. to the hakeem 
Dá-ood, it is a change effected in the air by 
events in the higher regions, as the conjunction of 
beaming stars; and by events in the lower 
regions, as bloody battles, and the opening of 
graves, and tke ascending of putrid exhalations ; 
with which causes conspire the changes of the 
seasons and elements, and the revolutions of the 
universe. They mention also its signs ; among 
which are fever, small-pox, defluxions, itch or 
scab, tumours, &c. What is said in the Nuzheh 
necessarily implies that the (;s&U» is one of 
the different kinds of (4; as the physicians 


hold to be the case:-but the opinion which the 





Boor I.] 


critics among the professors of practical law and | 


V3 — 9 
(S, M, L, K,) Zt (life, or manner of living;) was, 


the relaters of traditions hold is, that these two , or became, hard, strait, or difficult : (S, M, L,K :) 


diseases are distinct, the one from the other ; the 
U$ being a» wunwholesomeness in the air, in con- 
sequence of which diseases become common among 
men; and the gyel being that kind [of disease] 
with which men are smitten by the jinn, or genii : 


au opinion which iey corTobórate by the words 
-bi 30 


in a trad. Ja v Stasi jes 4l [Verily it 
is the unpenetrating thrusting of your Eemi 


(TA.) The pl. of i is A 
(CK.) 


among the jinn]. 


and of i, ios (S, K, TA) or iba. 


FR The state of a land being afflicted with 
G. (K) 

CELES 

abs Jo» am v ies, (S, K,) and Y $giges 

(S, L,) and ago, (S, Ķ,) a land much, or often, 


afflicted with Us: (K:) or, much afflicted with 


discasc.  (S.) 
fus: see Us. 


unwell ; (LAgr:) Sce PM Sji. 
(TA.) 


tig Sick ; 


e - 
— Î s3 Unwholesome water. 


i Hngendcring Us. (TA.) — A i y 
D» D e ji A draught of brackish water 
is more e profitable than sweet water that engenders 
is. (A trad.) Here the » is omitted in the last 
word to assimilate it to «5555. It is à proverb, 
applied to two men; one, superior in station, 
and more slim; the otber, inferior in station, but 
more useful. 
Water that is little in quantity ; and failing, or 
stopping. (K.) 


[NT " si 
$ieiee : 806 P vo). 
—5 


1. vun c5 aor. RA (iuf. n. —L», L,) 
He remained, stayed, abode, or dwelt, in thc 
place. (K.) 

e 

2. 4315; iuf. n. eu He reproved. him, or 
lamed him, (L, Mgb, Ķ,) alas io for Àis evil 
action or conduct: (L:) "reproved or blamed 
Aim, or did so severely, or with the utmost 
severity ; and threatened him: (S,L,K:) re- 
(El-Fárábee, Mgb.) 
asl is a dial. form of the same: (IAgr:) or 
its hemzeh is a substitute for the 4. (ISd.) 


proached or upbraided him. 


i5 A burning reproof : (L:) as also Fr ; 
(lAgr;) in which the .» is changed into > 
because of the nearness of their places of utter- 
ance. (AM.) 


45 


" 


Ñy, (TA,) inf. n. 


?,.. 


1. Jus, (Kj) sor. AS» 


Sy- 1E . 3 
(TA.) — See 445 Qo). — (sis 


$t (a man's state, or condition,) was, or became, 
evil, (S, M, L, K,) by reason of the largeness of 
his family, and the littleness of his property : 
(M. L:) you say da. Dys. (M, L.) See also 
25 below. — «s AG, M, L,) aor. =, (K)) 
inf. n. 55, (M,L, Kj) He was angry with him : 

(S, M, L, K :) like 225. (S, L.) — 35 aor. 2, 
inf. n. 3), It [a day, &c.] was, or became, hot, 

(M, L, K,) and without wind: (M, L :) like 
Ja». (M, L.) — Js, aor. <, inf. n. 395, Jt (a 
garment) became old and worn-out. (M, L, K.) 

s.. b 

Ag: See Jue. 

225 Hardness, straitness, or difficulty, of life, | , 
or manner of living : evilness of one’s state, or 
condition, (S, M, L. K.) by reason of the large- 
ness of his family, and the littleness of his 
property: (M, L:) indigence; (M ;) poverty, 
adeersity ; (T, L;) largeness of family, and 
littleness of. property : (K :) pl. Sos. See 1. — 
Ss, an inf. n. used as an epithet, and [therefore] 
sing. and pl., A man, and men, in an evil state, 
or doce: &nd sometimes SGi is used as its 

; (SLE 3) as though it were Jiginol to be 
a proper epithet: G L:) or tbis is for Xl loo : 
(M,L:) also * mor signifies the same [applied 
to a single person] : ($, L, K :) and 225 (TA,) 
or f Si, (L,) a poor man : pl. Sus. (L, TA.) 
m Vis A vicc, fault, or defect. (M, L, K.) 


$ 90.0? 


9.5. 
Mee i ECO Jus. 


2 


1. jj», (S, Mgb,) aor. <, inf. n. 39, (Meb,) |*-- 


He (a camel) had much m [i. e. fur, or soft 
hair]. (S, Msb.) 


p a pl. [or rather a coll. gen. n.] of which 
the sing. [or n. un.] is with 3; (S, Mgh;) or a 
masc. n., of which the fem. is with 5, (Lth, T, 
M, Msb, K,) and also a pl. [or coll. gen. n.], 
(M,) [The hyrax Syriacus; believed to be the 
animal called in Hebr. 15U;] a certain small 
beast, (Lth, T, 8, Mgh, Mgb, K,) like the cat, 
(Mgb, K,) or of the size of the cat, (Lth, T, M, 
Mgh,) or smaller than the cat, (S;) of the beasts 
of the desert, (M,) of a dust-colour, (Lih, T, 
Mgh, Msb,) or of a hue between dust-colour and 


white, (eb, this epithet being applied to TEA 


S,) or white, (TA,) having beautiful eyes, (Lth, 
T, Mgh,) or having eyes bordered with black, or 
very black eyes, (Peb, Mgb,) having no tail, 
(S, Msb,) or kaving a small tail, (Mgh,) [Golius 
says, on the authority of Dmr., ** longiore caudå,” 
which is a mistake, for it has no tail,] said to be 
of the veasel-kind, (Msb,) very shy, (Lth, T, Mgh,) 
living in low grounds, (Lth, T,) and dwelling in 


2915 


in houses, and is taught; and it is eaten, because 
it feeds upon leguminous planis: (Mgh:) itis 
[said to be] a ruminant; [but this is not the 
case;] and therefore it is said in a trad., that 
when a man in a state of yt kills it, he must 
sacrifice a sheep or goat: (TA :) [a full and cor- 
rect description of this animai is given in art. 
* Shaphan " of Dr. Kitto's * Cyclopædia of Bib- 
lical Literature :”] pl. KT (S, M, Mab, K) aud 
555 and 5G (M, K) and $0, (M, TA,) with 
Dean in the place of the 5. (TA. ) One says, 
p»! t v dd ! oss [Such a one is more 
liberal than the marrow of the webr]: because 
the marrow ofthe webr comes forth easily. (IAar, 
T) And EU jue 3 DÀ [Such a one is 
more dispraised than the nebra]. (Fr, T.) =a - 
P One of the days called je yu (S, M, 
K;) which are de en, falling at the end of winter : 


or it is callen $9; without the article: for the 


be 2342 Éo 03 v 


Arabs say, EHE errem ly pog ce [Sinn and 
Sinnabr and their little brother Web] : but this 
may be for the sake of the rhyme. (M.) 


Pe The iie, [here meaning the fur, or soft 
hair,] of tbe camel, (Lth, T, $,* M, A, Ķ,) and 
of the hare or rabbit, and the like ; (Lth, T, M, 
A, K ;) and in like manner, that of the jet [or 
sable], and of the fox, and of the 4k.5 [or marten]: 
(T:) or it is to the camel like wool (35-0) to 
the sheep; and so to the hare or rabbit, and the 
like: (Meb:) originally an inf n.: (Mẹb:) 
n. un. with 3: (8:) pl. jus. (M, Meb, K.) 
— K9) Jai 1 The people of the deserts; [or 
rather the people of the tents ;] because they make 
their tents of the 5 of camels [as well as of 
goats hair, which is not included in the term 
225, but is called P»: opposed to jJ»! Jai 
the people of the cities and of the towns and 
village (TA.) See also ja. — Ael 
Do" t He took the thing altogether ; he took the 


whole of the thing : as also ops zál. (A.) 


» A camel having much js (i. e. fur, or soft 
hair]; (S, M,* A,” Msb, k ;) and in like 
manner, a hare or rabbit, and the like ; (K ;) 
as also t 9: (S, M, A, K :) fem. of the former, 
Dem (M, A, Mgb, K ;) and of the latter, fos. 
(M, A, K.) 


^08 


see » -r SU, (As, A'Obeyd, 


3-06 

5: 
AHn, T, S, M, K,) and 5/5! A, (A2,T7,8, M,) 
the art. being added by poetic license, (M,) A 
species of Ló [or_trufles], domny, (AZ, As, 
A'Obeyd, T, S, M, [the epithet thus rendered is 
wn in copies of the K isthe, and in the T, 
S, M, aije, but in art. «"£j in the Ls it seems 
to be indicated that it is probably i bs ]) small, 


houses [of its own or of men], (Ẹ,) or it is confined | and of the colour of earth : (AZ, 8, K :) or, 


368e 


2916 


accord. to AEn, truffles GLS) like pebbles, 
small, found in places where they have broken 
through the crust of the soil, in number from one 
to ten; they are bad in flavour; and are the 
first. of LS: or, as he says in another place, 
they are like is, but are not NC ang they 
are small: (M: see also fe qu. un. p on 
(As, A'Obeyd, T.) You say, Ji ois E ol 


ah c [Verily the sons of such a one are like 
benát-ombar] : one imagines that there is good 


in them [when there is none]. (M.) And cA 
PT T 


p DG 4 I experienced from him [a dis- 


appointment, or] a calamity, or misfortune. 


(Sgh, K.) — ifs &alo, (S, A, art. pad), 1 An 
cvil, a foul, or an abominable, calamity, or mis- 
(TA, voce yaral, q. v-) 


Jortune. 
5 
2. Ui» (TA,) or GU SE Us, (S, L,) inf. n. 


es, (TA, He collected companies, bodies, or 
forces, of various tribes, for war. (S,* L, TA.) 


$3 (ISd, TA,) and * $45 (ISd, Ķ,) sings. 
of SŅai (ISd, K, TA) which signifies A medley, 
or mixed multitude; (S, A, K ;) and the lowest 
or basest or meanest sort, or refuse, or riffraff ; 
(A, K;) of men, or people; (S, TA; p or of 
troops, or ,oMdiers ; (A;) like MAT [and 
similar to DS, but more particular ;] and said 
to be a pl, formed by transposition, of uer 
[q. v-]: (S) or sundry, or separate, sorts, of men, 
or people: (As, ISd, TA:) and of trees and 
plants: (ISd, TAÀ:) or a small number, and 
those separate, of trees nnd Dans (A, TA.) 
— [Hence, app.,] sŠ H t What is bad | 
of speech, or language. (TA.) 


$è- 


"4.2. 
QR) 806 25. 


walg 

1. oá, (S, M, A, Msb, K,) aor. uam, (S, 
K,) inf. n. escis (S, M, A, Msb, K) and va 
(M, K) and iar, (M, TA,) said of lightning, 
(S, A, Ķ,) and of other things, (S, M,) 7t skone, 
gleamed, or glistened. (S, M, A, Msb, K.) You 
say, [also,] KIT Ias, inf. n. vag, The 
light shone, or shone briyhtly; accord. to AEn ; 
aud ogú Y L2, signifies my light shone, or 
shone brightly : (M:) or the latter signifies my 
light showed its flame: (K :) or my light began 


to show its flame: (ISk, $:) or KHT Y a)! 
signifies the fire appeared on being struck. 


(TA.) And à ee? signifies The shining 
of perfume. (Mgh, TA. ) 

4: see 1. — [Hence,] 273! eds t The 
land began to show id plants, or herbage. (ISk, 
S.) == V PM I made my fire to burn, or 
blaze, intensely. (A.) 


447 .- 
åa g: SCC alg. 


IS od) e [One who relies upon johar he hears 





R3 — 333 


oua 2 (Fr, M, K) and Quei, (IDrd, K,) 
[or Ue s and oar, (see art. -25,)) in some 
copies of the Jm., At [which see in art. ja»,] 
(TA,) Tho month of yD EP : (M,K:)ie. 
the name ofthat month in the Time of Ignorance : 
pl. Stag. (TA.) 

iims: See gesta: 
uot s : see what follows, in four places. 

a Shining, gleaming, or glistening : (Msb :) 
and * Geli s; (as in some copies of the K,) or 
both, (M,) shining, gleaming, or glistening, 
much : (M, and some copies of the K :) or the 
latter, shining, gleaming, or glistening much in 
colour ; (so in other copies of the K ;) in which 


last sense, both are added to the epithet oup: 
(TA :) and f Bud, applied to a cloud, signifies 
also intensely shining, or ghaming. with light- 
(M.) You say Y olus DÀ [A moon 
shining brightly]. (A.) And Y Ñy! signifies 
(IAar, K.) — iah signifies i. g. 


ning. 


The moon. 

455» [app. A flash of lightning] : (M:) and fire ; as 

also f FPE (IAar, K :) and a live coal; as 
bä 2- 7 $37 

(M.) — go! icis Jæ, (M,) 

or z i13, (S, A, Ķ,) means A man who 


relies upon what is said to him : such a man is 


.-.-7 
also * dasg. 


s22 
called (531: and the epithet is made fem. because 
st 
oM i is meant: or the 3 may be added to render 


(M :) or the meaning is, who trusts 
(S,K:) or who hears 
speech and trusts in it : (A:) or who hears what 
| is said and relies upon it, and thinks it true, but 

32 - 
(TA.) You say also, Aaly 


it intensive : 
in all that he hears: 


is not yr sure. 


e^ or from, such a one]: aud e e dah 
Jl [One who relies upon what he hears of this 
d (TA.) 
[445 &c. 


Scc Supplement.] 
v5 


c (L, X) and ài and S» (K) or i, (L) 
le cry of the bird called QU. (AA, L, Ķ.) 







for 4] 





[Doox I. 


5 
1. v5, aor. se inf. n. 35; He remained 
fixed in the place, and did not move. (K.) 


Omitted by most of the lexicographers; and 
said by some to be a word mispronounced [app. 


(TA.) 
z 

i-z 53, aor. a 395; inf. n. ie Us (S, K) and 
b- is cx 
áe-s94 (K) and áx35, (L,) Jt (a thing, S, or a 
gift, K) was little, or small, and paltry, mean, 
($, L, K.) — iz 
cx (K ;) and Y áss; ($,Ķ;) aud ' E 

e- 

con (S;) He made his gift little, or 
small, (S, K. )) and paltry, mean, or contemptible. 


(K.) — ssl 4 t 34! He made the thing 
little to him. (L.) — Y e» He became a 


or contemptible. L5, aor. 


inf. n. 


person of little property. (X) 
2: sce laud 4. 
4: seel. —55 541 He harasscd and dis- 


tressed him ; ie "A e» A; K;)and 
in like manner, eut e» and a c and 
t c (L.) — c js; in this sense, occurs in 
a verse as related by Tb: as related by IAsr it 
is e» (TA.) 

5. T v" c? He drank a little of 


the beverage : (S, L :) or, ^s also yin e» 


he drank the beverage by little and little, 
(TA.) 


c»! s and Ý e» (S, K,) and? e» and 
t cu» (K,) 4 little, or small, and paltry, 
($, K.) One says 
ES A smail, or little, or scanty, 


medis or aa t ting." 


also 23 c» 


thing: tho latter of tho two cpithets being 
an imitative sequent; (3;) or, correctly, a 


corroborative. 

E imi, e. p G, a phrase like "A 
FC vs (L,) or He, or it, was of no profit, 
(5 RJ) — m ab 
Tong: in which is no good ; (L.) — 


t i dee; d vile, or contemptible, 


(Marg. note in a copy of the S.) 


or advantage, to me. 
like Šas. 


mcan, 


EA signifies He cried as cries the (Us. man. (S.) 


(LAar, L.) 
NUM iq. Sais Evil suggestions, $c. (K.) 
The ow is thus changed, in poetry, into ©, as 
E -9 É 
in SÚ and SSi. (MF.) 
Us 
" i. . e 
1. Us, aor. Uj, (K;) inf. n. 255, (TA,) He 
was heavy and slow in his guit, by reason of 


(K.) Not mentioned by J. 
(TA.) 


age, or by nature. 
because estecmod by him not chaste. 


8-29. * 
US: sec art. U. 


cs "S" 


ECC Ja. 
C? 


x» 
l. 23$, aor. 2x, imp. 35, iuf. n. 253 (S, L, 
K, &c.) and $23; (M, L, K, &c.;) and Y 33l; 
| (A, Msb, K ;)and "55, (M, Mgb,) inf. n. 33% ; 


Boor I.] 


(TA;) He knocked with a mallet, (Mgh,) and 
fixed, or made firm or fast, a wooden pin, peg, 
or stake, (S,* M, A,* L, Msb, K,) iu the ground 
(Msb.) — 355, (M, L, Ķ,) [aor. 
23] inf. n. 355 and $33; (M, L;) and * 353; 
(M, L, Ķ ;) Jt (a wooden pin, peg, or stake,) 
was, or hecame, fixed, firm, or fast. (M, L, K.) 
"- Jis 5y AT 55, and * úy, 1 [God 
made the earth firm, or fast by means of the 
mountains. (A.) — NT v. aa, 1294 t He 
fixed his foot firmly upon the ground. (L.) — 
P TJ Y 353 t He remained. fixed in his house. 


orin a wall. 


(L.) —* 353 It (growing corn) put forth its 
stalks, and became firm and strong. (L.)— 
Y 353, (S, L,) inf. n. S95, (K,) t Libidine veneres 
(K.) —1t 
was said to an Arab of the desert, What is ois ? 


exarsit vir: (S, L:) erexit penem. 


and he answered, GÉbai toy tie forrobaraes 


the word oU]: or, as some relato it, KC 


Vae 4 35 [A thing, meaning a word, by 
which we corroborate our speech]. (A.) 

2 and 4: see 1. 

s- 


J3 and 355 and T sec 353. 


355, (S, M, K, &c.,) of the dial. of EI-Hijáz, 
and the most chaste form, (Msb,) and Y 553, 
P -P 

(S, M, Msb, Ķ,) aud * 3553, (L, Ķ,) and * 55, 

(S, M, Msb,) of the dial. of Nejd, (Msb,) the > 


being made quiescent, and then changed into 5, 
and incorporated into tho final 3, (S,* Msb,) aud 


.- 
Y A33, (L, art. 55,) A weoden pin, peg, or stehe, 


which is sized in the ground or in a wall :: 


M, L, Ķ ) pl. 331. (S, M, L, K.) (You say,] 


es M uU Jii [More vile than a ponden d 


peg in a plain]: because it is always knocked. 
A proverb. (TA.)— 23s 355, an expression 
like à V Jà5, (As, S) the latter word a cor- 
roborative; (K;) or A wooden pin, peg, or 
stake; Jo. or fast, (A, L,) and erect. (L.) — 
NT 563i T[lit. T'he pegs, or stakes, of the 
(A, L, K:) so 
called because they make the earth firm, or fast. 
(L.) — 554 363 t The chiefs of the towns, 
provinces, or countries. (L, K.) — i 36s 
1 The teeth. (L, K, TA.) — 35, of n sandal, 
+ The part that. projects from 3 the ear [or loop]. 


earth ; i.e.] the mountains : 


(L.) — 2 T[A peg of a E q.v.;] « por- 
tion, or division, of a foot of a verse, consisting 
of three letters: (L, K*:) it is of two kinds: 
one consisting of two movent letters followed by 
a quiescent letter ; aa a5 and ode; ; which kind 


* 18- . 


is called gje 355, a conjoined peg ; because 
each two letters are conjoined by a vowel: the 
other consisting of three letters; one movent, 


» - 
then one quiescent, then one movent; as SY in 


33 — s 


2017 


TP 


52k ; which kind is called ple 235, a „is said in a trad. so yl v: Sy «9 


disjoined peg ; because the anicent [eter ds 
joins the two movent letters: pl. 553]. 3j 
does not take place in the 3541, because the foot 
depends upon them; but it does in the JU. 

(L.) — 355 (A, L, Ķ) and $233 (L) of the ear., 

t [The tragus;] the small prominent thing in | 
the anterior. part, (A, L, K,) like a teat, (A, L)' 


next the uppermost part of the side of the beard : 


(L:) or the prominent part next the temple: 
(L:) or the Jls of the two ears are the two 
parts in the interior thereof resembling a 355 i 


also called the obs. (S.) 


*. ^ ., - 
Ss: Sce JUS. 
MOM DA man standing fired, or firm, or 


motionless. (A, L.) — } An erect horn, (A.) —— 


Fixing, or making firm ov fast, w wooden pin, 


peg, or stake. (L.) 
3954 A wooden pin, peg, or stake, fixed, | 


or made firm or fast. 


(L.) 
Sio (S, L, K,) and oz (L, K) A mallet 
(rive; L, K,) with which wooden pins, pegs, or 


| stakes are knocked [into the ground or a wall]. 
| (S, L, K) 
D» 

1. * aor. 2; inf. n. 53; (Msb;) and 
iV asl; ($, Msb, K;) He made it, (a num- 
ber, Msb,) sole; or, one, and no more: syn. 
adii, (S, &,) or iih (Msb.) It is said that the 
latter verb only is used in relation to a number; 
| but both are said to be thus used in the M [as 





it to be an odd number. You say, m »» 
(M, X.) aor. >, inf. $35 (M) and * as ; | 

(M, K;) He made the people, they being an 
even number, to be an odd number. ,™, Ķ, TA.) 


AQ says, WAS liés. ayki lis poe 
ips [The people were an odd number and Y 
made them an even number, and they were an 
even number and I made them an odd number]. 
(TA) You say also, $3 a1 s, (Meb, K,) and 
t us, (T, S, Mab, K,) and * 5, (K,) and 
Pall $ t js, (Lh, M,) He made the prayer 


to be such as is termed pja [i.e., to consist of an 


odd number of rek'as; as is done in the case of a 


prayer which is performed in the night, consist- | 


ing of three rek'ahs, and particularly called eo 


Ex ; (S,* Msb, K ;*) he performed prayers of 


double rek'ahs, two and tmo together, and then 
performed the prayer of one rek'ah at the end, 
making what he performed an odd number: 
(T :) and * 5j, alone, signifies he performed 
the prayer called yn [explained above]; (T, 
M, A, Mgh, K j) or he performed. prayers of 
[an odd number of rek'ahs,] two and two together, 
and then a single rek'ah at the end. (TA.) It 


well as in the Msb.] (TA.) — [And JJe made 


JT Jaig [Verily God is one only : He loreth 
the odd number: therefore perform ye the prayer 
of an odd number of rek'ahs, O people of the 

, Kur-án]. a. ) And ID, 


A96 Epema] When thou empta yest stones in 


in another trad., 


€ br 


the purification. termed AA, 
number ; 


use an odd 
(TA;) i.e. use three. stones for that 
purpose, or five, or seven, and not an even 
(T) 2 $55 (7, $, A 
inf. n. s (S,) and 3, and $5, (T, S,) He slew 
his relation, and so separated him rom him, and 
| rendered him solitary: (A, Mgh:) or he slew a 
person belonging to im, or related to him, with- 
out the latter's obtaining revenge, or retaliation, 
Jor the blood of the slain: (S:) or he slew a 
| person. belonging to him, or related to him; or 
took property belonging to him. (T.) It is also 


sbs -g $ 


PE 
you say, lal Uy os 5» Such 
a one committed a crime against such a one by 


I 

slaying his family; or by taking them away: 
I(T:) and aU 653a (T, M, K) the committed a 
crime against him by taking away his property : 
(T :) or t he made him to suffer loss or detriment 
in respect of his property ; or he deprived him of 
(n, 
M, K :) and aie 5$, (S, A, Mgh, Mgb, ) aor. 
as above, (Msb,) 1 he made him to suffer loss or 
detriment in respect of his right or due; or he 
abridged him, or deprived him, or defrauded 


Jie 
| number. ; Mgh,) aor. op, 


: doubly trans. : 


it in part, or altogether; ; eyn. oQI AJ: 


him, of it partially, or wholly; syn. aai. 

(S, Mgh, Msb.) Itissaid in a trad. , A6 Ga 
As al 539 GKI pandi LS (T, M,* Mgb,” 

TA) By whomsoever the prayer of the afternoon 
| passeth unobserved, he is as though he had his 
family slain and his property tahen away: or 
‘as though he had his family and his property 
taken away : (T :) or as though he were deprived 
(vai) of his family and his property, (T, M, 
Msb, TA,) and remained alone: (T, TA :) the 
loss of the family and property is thus likened to 
ajal and ato being 
in the accus. cuse as objective complements: 
(Msb :) alal is a second objective com piement : 


the loss of the recompense : 


for the first is understood, as implied in the verb: 
22 


2 206 
but if we read alog alel, accord. to another 





relation, «Xa! supplies the place of the agent, 
ponen being understood, and the family and 

roperty are the objects to which the loss is made 
to relate. (TA.) And it is said in another trad., 
ie ob us dii x VOLI ie i 
y t He who sitteth in an assembly in which 
God is not mentioned is obnoxious to detriment, 
or loss: or, as some say, to a claim of reparation 
Jor wrongful conduct. (TA.) And it is said 


2226 


in the Kur, [xlvii. 37,] Xe! 4E C 3 t And 
He will not deprive you of aught of the recom- 
pence of your deeds: (Zj, T :) or will not mahe 
you to suffer loss in respect of your deeds ; like 
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2» 


as Teu say RNET Les, meenibg EA e Jorming st sparar: it does not mean A als 
. (S. )- rr [Also] * 0359, ™, K,) aor. oz, becanse it is from 5, (S, K, TA) i.e., si. 


Fa inf. n. Ss (M, K) and s (TA) and $ 
(M, K,) He executed blood-recenge upon jo : 


or did so wrongfully: (M,* K,* TK:) expl. by 
UR As áit. (TĶK.)— Heovertook him (4531) 
with some displeasing, or abominable, or eril, 
action. (M, Ķ.) — He frightened him; 


rified him. (Fr, K.) = l Ps: 


two places. 


ter- 


see 2, in 


2. Fia p: sec 1, near the beginning. == 
Nen #3 He fastened, bound, firmly, or braced, 
the string of the bom ; SAPE by 5 X; (Lh, 
M, K;) as also * uji; (Lh, M, Msb;) both 
these signify the same ; (S, in which the mean- 
ing is not explained ;) and * 5, (M, TA,) inf. 
n. 3 : (TA :) or Y 44,24 signifies he put to it a 
string : (M, K :) and * U55, (M, K,) aor. i, 
(K,) inf. n. 9d (TA,) he attached to it its string : 
(M, K:) this, accord. to some, is the proper 
signification of the last. (M.) It is said in a 
proverb, 725 pe e» (Twanging the bow 
($:) or Jaw 5S 
jJ)» Js ÁGY [Hasten not the twanging of 
the bow before ihe bracing of the string): allu- 
ding to the hastening a thing before its proper 
time. (M.) [See also art. A2. And see 2 
in arts. c and «ec .] 


without bracing the string]: 


3. „úil ed D (A, and so in some copies 


of the K,) or tři, (M, and so in ome copies of 
the K,) and E On, (M) and haih ,(M, 
K; in the latter of which oj) is put by mistake 
for tls, as is observed in the TA,) and ac, 

(M, A, K,) inf. n. 3plsa (S, M, K,) and ió, 
(M, K,) He made his tidings, or narrations, 
and hia writings, or letters, to follow cne another : 
(M, A, K :) or with some intervals between them ; 
for 531g between things is only when there is 
some interval between them; otherwise it is 
PCI and Wiga : (S,K:) or NEST Pia 
signifies he made the writings, or letters, to follow 
one another nearly, one by one, without ceasing : 

(S:) or he made them to follow one another with 
a small interval between every tmo: (T:) and 
2M js he made the tidings, or narration, to 
Jollow one part after another: or, accord. to 
As, with a small space between every two portions 
thereof : from »» in the sense of 5. (T.) You 
say also eapo Crey ls He made their supplies 
of wheat to come to them without stopping ; time 
after time. (TA, from a fado 2nd it is said 


in a trad., uS; Las Kr KE B ~% There will 
be no harm in his performing the fast of Ra- 
madán at intervals, Jang one da; y and breaking 


fast one day: (TÀ :) pe ilya i is the fasting 
one day and breaking fast one day, or two; per- 





(TA.) 


4: see l, in seven pisces, first part. — 
-d$ 2 


Ds Qe 1331: see 3. == sgl He made him 
to attain, or obtain, his blood-revenge. (As 


TA ; and L in art. FA See an ex. , Yoce Jó. 


= ái sls : see 2, in two places. 


5. Pa t It (a sinew, or nerve, T, M, A, X, 
and a vein, M, TA, not the neck, for EMT in 


the K is a mistake for xl, TA) became tense, 
(M, K, TA,) like a bow-string. (M, TA.) 


6. 3199. It mas consecutive: or mas so with 
intervals : (M, A,K :) or vas so mith separation, 
Jet oy, 
and l4 4, and so of any other things, The camels, 
and the birds of. the kind called UaXM, &c., came 
one near after another, not in a rank. (Lh, M.) 


or interruption. (Msb.) You say, 


And ae | D313 T'he horses came following one 
another. (Msb.) And mdi i3 31 The writings, 
or letters, came one near after another, sepa- 
rately. (S.) 

35 : see UA throughout. 

33 and * 555, (T, S, M, A, Msb, K, &c.,) the 
former, [which is the more common,] in the dial. 
of Nejd, (Lh, M,) and of the tribe of Temeem, 
(T, S, M, Msb,) and of the people of El-'Aliyeh, 
(ISk, as on the authority of Yoo, and S) or the 
latter in the dial. of the people of El- Aliyeb, (T, 
as on the authority of Yoo,) or of the people of 
El-Hijáz, (Lh, S, M,) Single; sole; only; one, 
and no more : o s (T, S, M, A, Msb, K :) 
or 23 v eL ) b: 1M, A,K; eroen: 
that in the K, instead of x&*;, we find aisso 

apin thie Bin o p we n eR) 
or contr. of e (Mgh:) [and an odd number :] 
all [even and edd]. Bunibere are termed [re- 
spectively] I and X» whether many or few. 
(T.) — $3, bs [Singly ; separately; one by 
one]. (S, K.) [See e apah one of the 
names of God, The Single; the Sole; the One; 
He who has E apial or like; the Hnequauats 
syn. ET and säll. (TA.) — jp $jvo, and 
5 alone: see 1l, first part: it was sometimes 
said by Mohammad to be « single àaco;. AT. ) 

— In the words of the Kur, (Ixxxix. 2,] p 
pts by the former is meant all creatures which 
are created in pairs; and by the latter, God : 
(T:) or [by the former, Adam and his wife ; and] 
by the latter, Adam, who was made a pair with 
his wife: (I'Ab, T :) or by the former, the day 
of the sacrifice; (T;) and by the aner the day 
of "Arafeh. (T, K.) s more voce e .] = 
Also »» and * 55, (T, $, M, A, Msb, K,) the 
former, [which i is the more bison] | in the dial. 
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of Nejd, (Lb, M,) and of the tribe of Temeem, 
(Lh, T, S, M, Msb,) and of the people of El- 
'Áliyeh, (T, as on the authority of Yoo,) and El- 
Hijáz, (S,) or the latter in the dial. of the people 


. of El-Aliyeh, (ISk, as on the authority of Yoo, 


and $,) and El-Hijáz, (Lh, M,) Blood-revenge ; 
or retaliation of murder or homicide : or a seeking 
to revenge, or retaliate, blood : or a desire, or 
seeking, for retaliation of a crime or of enmity: 
syn. des: (T, S, M, Msb, X :) or pni ia 
conduct therein: as also Ý à and * $ àyds, in 
either sense : (M, K :) or a crime which a man 
commits against another by slaughter or ly 


pianderiny or by capture : (TA:) pl [of E 
365 and [of 55] S. (A.) 


3 The string, and the suspensory, syn. FS 
and olas [the latter signifying properly the 
appendage, (see Pal "eoe and see 5,)] 
(M, K,) of a bow: (S, M, Msb, K :) (and in 
like manner, a chord of a lute and the like:] pl. 
* -oÉ Y - 

353! (S, M, Msb, K) and jGs. (Fr, Sgh, TA.) 
— Also pl. [or rather coll. gen. n.] of 5,55 [q v.] 
(K.) 


in all the senses of the latter. 


355; of the nose, The partition between the two 
nostrils [consisting of the septum and subseptum 
narium, or the subseptum alone]; (S, A, Msb;) 
as also * DE : (S, A, Msb, K:) or the former 
(M) 
or the junction that is between the two nostrils : 
(T :) or the edge of the nostril: (M, K :) accord. 
to Lh, (M,) what is between the tip of the nose 


and the ÙG% [or middle of the mustache; app. 
meaning, the subseptum narium]: (M, K :) and 
the latter, the partition between the two nostrils, 
of the fore part of the nose, exclusive of the car- 
tilage; [i. e., app. the subseptum narium : (AZ, 
T :) and the former, in a horse, what is between 
the tip of the nose and the upper part of the lip: 
(M:) pl. [or rather coll. gen. n.] of the former, 
(K.) Ina trad. in which 


it is said that the fine for destroying the 555 is 
a third of the fine for homicide, by this word is 
(TA.) — The sinew, 
(M.) 


signifies what is between the two nostrils : 


9-- 
in all its senses, 524. 


meant the 25s of the nose. 
or nerve, (&&e,) of the back (ze). 


PT see 53s, near the end. 

DOT see $» . = Á may, course, mode, or 
manner of acting, or conduct, or the like: (S, 
M, A, Mgh, Mgb, K :) and nature, or disposition : 
(A, Mgh:) from 53155: (Th, M, A, Mgh:) or 
a road keeping close to a mountain, (K, TA,) 
and pursuing a regular, uniform course: (TA :) 
or constancy, or perseverence, in a thing, (AO, 
T, Mab, TA,) or ina work. (TA.) You say, 
ida5 Ep9 »" Jij G He ceased not to follow, 
or continue in, one way, (&c.,) of acting or the 
like: (T, S, M, A:) or one disposition. (A.) 
And iels 3535 vie ah They follow, or con- 


Boor L] 

tinus in, one way, &c. (4, Meb, Msb. ) == 
Remissness, or languor, syn. $3, (8, M, Msb, 
K,) in an affair: (M, K :) and syn giá Lenin 
signifies the same]: and faultiness; "e: Se, 
(M, K,) [in some copies of the dades bes, with 
the unpointed ;.]) You sey, D^ Mes € ú 
There is no remissness, or languor, in his work. 
(8, A, Mgb.) And D? Ed een pos 
ing, or pace, in which is no remismess, or languor. 
(&) — Delay. (M, K.) — Confinement; re- 
striction; restraint. (M, K.) == I.q. X as 
explained above. me A ring (S, M, K) of PE 
[or sinew), (S,) by aiming at which one learns 
the art of piercing with the spear; (S, M, Ķ ;) 
also called £5 : (8:) or a ring that is made 
at the end of a spear or spear-shaft, by aiming 
at which one learns the art of shooting, or casting 
[the lance]; made of bow-string or of other string 
or thread. (M.) zm A white rose: (S, M, A, 
K:) or red rose: (Kr, M, K:) or a rose-flower ; 
a voseblossom: (Aln, M, K:*) n. un. of 
ts (AHn. M.) A star, or blaze, or 
white mark, on the forehead or face of a horse, 
when round, (T, M, A, K,) and small: (A :) when 
long, it is called CE (AO, T :) likened to 
the ring.above mentioned, thus called; (T ;) or 
to a white rose, which is also thus called. (A.) 
See $6. 

ip: see P». 

elided 4. (TA. ) 


The 4 is substituted for the 


T tst, and S, with and without ten- 
ween, and with = substituted for the original 
incipient 4, (T,* $,* M, A,” Msb,* K,) in the 
former whereof, (S, M,) which is the better, 
(S,) and the more common, (Fr,) pronounced 
by Hamzeh and Ibn-'Ámir and Ks with imáleh, 
[i. e. tetro, ) (Bd, xxiii. 46,) the ! [which is written 
C6] is a sign of the fem. gender, and in the latter 
whereof it is an ! of quasi-coórdination, ($, M,) 
from Kn in the sense of S, (S,) They came 
following ora another; one after’ another ; (A, 
Mgb ;) syn. UOI (M, K:) or interruptedly. 
(Yoo, T.) It is said: in the Ew [xxiii. 46,] 
d GL, Go S ap, Or ur, Then we sent 
our apostles one after another: (S:) or in- 
terruptedly ; at intervals: (Yoo, T, M:) or 
making a long time to intervene betmeen every 
tmo. (T.) 


2$-.25 


CN Py vss tA horse contracted in the 


[teins called] AN [pl. of C] as though they 
were braced, or made tense. (A,* TA.) See 


. 
g 
. 


pow One who has his relation slain, and so 
is separated from him, and rendered solitary : 
(TA:) and one who has a person belonging to 
him, or related to him, slain, and has not obtained 


P5 — «5 
revenge, or retaliation, for his blood: (S,K,TA:) 


a seeker of blood-revenge, or retaliation ; one to |, 


whom belongs the revenging of bhod, or retalia- 
(TA.) [See an ex. voce KD 


tion. 
o» Consecutive, but with small. intervals : 
thus differing from JS and p. (Lb, 
. [But eee EE .]) You say, Om isst : 
explained above, voce eJ. (M, K. ) Diss pd 
Tidings, or a narration, told, or related, by one 
from another: (T :) or by one after another. 
(TA.) 
[gs &c. 
See Supplement.] 


5s 
(L.) 
(L.) 


9-. 0. - 
45499 Weakness ; impotence. 


. .9. 
Sigg A weak, impotent, man. 


hý 
1. E S65, aor. 6, inf. n. 155; (AZ ;) 
and c5, (a form disapproved by some, TA,) 
* * 


aor. the same, inf. n. the samo and Ó5, à, TA,) 
or fó5; ; (OK aud a MS. copy) and S55; ; and 
L5, (S, K,) like ua [i.e., pass. in form, but 
neut. in signifieation,] (K,) which is the chaste 
form of the verb ; and to the inf. ns. are added, 
on the authority of the Wá'ee, Jt and $55 ; 3 
(TA ;) [but it is not said to which form or forms 
of the verb these belong 2 Hi is hand became 
affected by what is termed $ 155. (K.) — 2d [M 
(S, K) and * Uy, (K,) He consed his hand to 
be affected by what is termed 259. (S, K.) — 


29 6 2n [0 God, bruise his hand! 4c.) 
is a form or curse used by the Arabs. (IAar.) 
— - i Us. He, or it, Gi. en blow;) deadened 
the flesh. (K.)) — 5548 s tiq 
q.v. (A) 

4: 


a, 
see 1. 


$5, and EO. A breaking S thc flesh without 
separation of the parts, ( bey $,) not reaching to 
the bone, (K,) producing a swelling: (TA:) or a 
gain in the bone, without fracture: (IKoot, K:) or 
a dislocation (K, T A) and concussion of the joints, 
which affects the hand, without fracture : (TA :) 


or [an injury] resembling dislocation; in the|- 


fesh as a fracture in a bonc: (AM:) or a 
bruising or breaking of the flesh without break- 
ing the bone : (LAar.:) or a bruising of the skin 
and flesh, reaching to the bone, without its break- 
ing : (TA :) or a bruising of the bone, without 
breaking : (Lth, S:) in which last sense, Lth 
s 
uses also the word G3. (TA. The»in t is 
sometimes omitted, and the word is written 5, 
a p 9. oo.. - 
like A? and 45. , sis condemned as vulgar. 55 
is authorized by Ag; but Er (which is said by 
the vulgar, S, [and is disallowed in the K,)) and 
». are disallowed by him. (TA.) 
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A Having a broken hand : (TA : [but see 
155:]. m 45, A5 and? £5, (K,)ana f 519552; 
(S, K,) A hand affected by what is termed r$}. 
(K.) 
FEA and Sigge: sce cj». 
S e A mallet with which pegs, or stakes, or 
(TA.) 


tent-pins, are driven. 
—» 

1. Dis: aor. dn inf. n. MA and ds (tho 
latter agreeable with analogy, TA,) and o 
and edi (S, K) aud S6, (K; but this is 
generally affirmed to he an inf. n. of 3s, TA ;) 
and i, (Ibn-Málik and others) He leaped ; 
jumped ; sprang ; bounded: (8, K :) or he leaped 
doe or downwards. (Mgh, Msb, art. jàb.) — 
pe «5 [He leaped, or geped: upon, or 
(TA) — 45; xn c! -— 
t[He made a single leap to eminence, or 


nobility]. (TA.) — «Ji | lapp., He leaped, 
or eprang wp, or he hastened, to him]. (TA.) — 


over the place}. 


Das, except in the dial. of Himyer, ripis 
(TA.) — 


is also much used by the vulgar as Wem 


T'he act of rising, or standing up. 


The act of hastening to a thing ; as observed by 
MF, who is wrong in saying that there is nothing 
in the lexicons that favours its being so used. 


(TA. ) == 35, [a0r. -.] inf. n. S in tho 
dial. of Himyer signifies He sat; sat down. 
(K, TA, from a trad.) E in that dial. signifies 
Sit ERE down. (S. It is related that Zeyd 
Ibn-Abd-Allah Ibu-Dárim came as au envoy to 
ono of the kings of Himyer, and found him at & 
hunting-place belonging to him, on a high 
mountain, and he saluted him, and mentioned to 
him his lineage, or relationship; whereupon tho 
king said to him M, meaning uei, Sit; but 
the man thought that he commanded him to leap 
from the mountain; and he said, '* Thou shalt 
find me, O king, very obedient :" then he leaped 
from the mountain, and perisbed. So.the king 
said, * What ailel him ?" And thoy: explained 
to him his case, and his nA: „ģTesPecting the 


word: upon which he said UM Le — I 


jem JA Jas i.c., [^ Arabic is not current with 
us :” (for, probably, in tho time of this king, thc 


term ie was only applied to the general lan- 
guage of Arnabia:) “ whoso entereth Dhafári,] 
let him learn [or, rather, speak, as MF says,] 
the Himyerce language." (Mz., 16th e»? [The 
principal facts of this anecdote are also mentioned 
in the S, on the authority of As.] By the king's 


b ð. 
saying — was meant T: the õ is pro- 
nounced « in the case of a pause (which is the 
(S.) Or, accord. to 


another relation of the above anecdote, the king 


ERLER CE- "E ^9. 
said KE Ae US oe [* Arabie like 


case here) in their dialect. 
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your Arabic is not current with us:"] and this, 


wis — 95 
s» 


a ub An antelope that leaps, jumps, 





evidently a mistake]) Land abounding with herb- 


says ISd, is the right reading in my opinion: springs, or bounds, quickly. K, MEE A mare | 796, or pasture, (S, K,) and with tangled trees ; 


for the king did not mean to exclude himself 
from the Arabs. (MF.) 


2. a53, inf. n. T, He seated him upon a 
cushion ::(S, K :) asserted to be of the dial. of 
Himyer. (MF.) — ias 45, (S, Ķ,) iu some 
copios of the K «3s, (TA,) He threw to him a 
cushion (S, L, K) that he might sit upon it : ($:) 
(app. in the dial. of Himyer]. — G6, 429 I 
spread for him a bed, or the like. (TA) 

3. «Jl, He leaped, or sprang, upon him, or 


32^ 
at him ; he assaulted or assailed him ; syn. esto 


(S, K) and Ú. (K, art. 395) and dato. (K, 
art. Jyo.) — [Also, perhaps, He contended 
with him in leaping, jumping, springing, or 


- 


hounding.) — [414 is also mentioned in the 
TA as having a signification not explained in 
tho K : app., He contended with him in hasten- 
ing to a thing.] 


4. 4341 He made him to leap, jump, spring, 
i ^ e. 
or bound. (S, Mgb.) — gese! 4453! [He made 


that leaps, dc., quickly. (TA.) —' uv i.q. 
$55; (K;) ie, That leaps, jc., quickly. 
(TA.) 


(Use A king who sits still, and does not 
undertake military expeditions : (S, K:) asserted 
to be of the dial. of Himyer. (MF.) 


e A plain, or level, land, or tract of land. 
(K.) —A leaper, or jumper. (lAar, K.) — 
Also, [contr.,] A sitter: (IAar., K :) [app. in 
the dial. of. Himyer]. — What is elevated, of 
land. (Ķ.) =~ A rivulet, stream, or streamlet : 
syn. Jide. (K.) 


e 
1. e» aor. c» inf. n. FCR ; (S, K;) and 
eo» and Ý zil ; (TA ;) 1t (anything, S;) 
became dense ; thick ; compact. ($, K.) — c 


420. 
ndant 


aor. en inf. n. PT He became abu 


as also uis : (ISh :) land of which the herbage 
is dense, thick, or compact. (TA.) (See also 


£53 


15 
$^» 19 9€ 


dag) 9n M Garments, or pieces of cloth, of 
tòhich the threads and texture are slack, or loose. 
(K, from Sh, on the authority of a man of Bá- 
hileh : but see c TA.) 


2» 
de s $- A (a 

l. js, aor. *, inf. n. 2,05; [and app., 353; 
(see the second signification ;)] It (a thing, S, 
M, Meb, or a bed, A) was, or became, plain, 
level, smooth, soft, or easy to lie or ride or walk 
upon. (S, M, A, Msb, K.) — ja! 2s; 
and eis inf. n. as above, 1 The buttocks became 
fat. (A.) See also 5,55, below. e 5,55, (M, 
A, K,) aor. 2,5, (Ķ,) inf. n. 5 (M, TA) and 
$5; (TA;) and Y ss, inf. n. 3555; (M, A, 
K;) He made it plain, level, smooth, soft, or 


him to leap, or jump, upon, or over, the place]. |in flesh ; or very fleshy: 3397 inf. n. $65 easy to lie or ride or walk upon. (M, A, K.) 


(TA.) 


9. . 2 - 
b. v9 ineo (9 OW odg E Such a one took 


siguifying he became abundant in fat ; or very 


fat: and both signify Ae became bulky, or big ; 


J b. - 
"I * 


And apo p33 He made the thing on which 
he rode smooth, soft, or easy to ride upon. (A, 


i Msb. 
possession unjustly of an estate belonging to me ; | 9" large in body, corpulent and fleshy. (AZ, S.) | ^? ) 


he seized upon it unjustly. (8, K.) — us 9 
4l ole «oj 1 He took possession of his land 
tith injustice. towards his brother. `(A.) — 


4j jao sté eig t He took possession unjustly 
of the place occupied by him. (A.) 


PE "E - 425222 DI 
6. 155 Ae ously as They leap, or rush, 
together upon such a thing [in an evil, or in- 


purions, or a contentions manner]. (S, art. AS.) 


ET is syn, with Hki. (S, K, art. Ae.) 


14, A single leap, jump, spring, a bound: 
(TA :) or a leap down, or downwards. (Mgh, 
Mgb, art. påle .) 

xd An assembly; a company; a troop; a 
(K.) [But it seems rather 
to belong to the root (eJ, as remarked by 


eongregated. body. 


Freytag; or, accord. to some, to art, v9. See 
arts. s nid «e3.] 

PETE see LU. 

bús A throne, or couch; syn. P (Ķ;) i 
accord. to some, that is always occupied by the | 
king ; or that the king does not cease to occupy : 
(TA :) [app. of the dial. of Himyer]). — A bed; 
or what is spread to lie or recline upon: (K :) 
ex. o6, 42.75 I spread for him a bed, or thc 
like : (TA :) or places where persons sit; syn. 
Sets: (S, X :) in which casc it is a pl., as some 
have expressly affirmed it to be: (TA :) accord. 
to TF and others, of the dial. of Himyer. (MF.) 
Applied to heaven (ia) as being the sitting- 
places of the angels. (S.) 





' mate. 


— LA! c» The herbage, or plants, became 
dense, thick, or compact, dnd tall. 

4. AA! Ida a Geli G 
this food. (TA.) Secl. 


ive us much of 


10. e» It became in a complete, or perfect, 
state : (TA :) or it became so in a certain way : 
(S:) one says LM er t the plants, herbs, 
or herbage, clung together, one part to another, 
and became in a complete, or perfect, state. (S, 
K.) — See 1. — JU! er The property 
[app. meaning camels or tho like] became muc, 
or abundant. (S, K.) — JU D^ gr He 
desired, wished for, or longed for, much of pro- 
perty (app. meaning camels or the like]; syn. 
Rv : (As, Th, S, K* :) as also (azul. (TA.) 


— aen She (n woman) became large in 


body, or corpulent and fleshy, and. perfect. in 


2: 


see 1, in two places. 


4. Ass EX Ú Hom smooth, soft, or easy 
to lie upon, is thy bed! (A, TA.) 


10. està 2s He found, or deemed, the 
(A,* TA.) 
Le ht 1 [When thou takest 


bed smooth, soft, or easy to lie upon. 


— AG sl 
a woman as thy wife, choose her fat, suitable for 
a bedfellom : see 15]. (A, TA.) 


s2- .- 
29H BEE 5. 
$e 


$ > LEEA 
233: See ys, in three places. — See also $4245, 


throughout. 
5 * 
25 : BCC e$ . 


sar z 
399: see Us. 





(T.) 


z5 Anything (S) dense; thick; compact. 


(S, K.) — A horse, (Sj) and a camel, (TA,) | 


compact in flesh: (S:) or strong. (TA.) — 
Dense, thick, or compact, herbage. (TA.) [Sce 
also da Se uòi] — c MC 1 A garment, 
or piece of cloth, of firm texturc. 
also de. .2se e L3.] 

c5 > applied to herbage, Dense, thick, or com- 
pact, and tall. (TA.) 


toa s, AE Ea aa 
dæmgo ejl (in the CK axe [which is 


83; a subst., Plainness, levelness, smoothness, 
softness, or state of being easy to lie or ride or 
LEE 
malk upon ; as also * JU... (M, K.) a= See also 


ar 


J3, in two places. 


^ 
*, 


223 Plain, level, smooth, soft, or easy to lie or 
ride or walk upon; (T, S; M, A, K ;) as also 


(A) [Se | v S, (T, S, K) and fS and 175; (M, K) 


applied to a bed, (T, S, A, K,) and anything 
upon which one sleeps, (T, TA,) or sits, (T A,) 
and finds it to be thus, (T, TA,) and to other 
things: (M, K ;) and thick aud soft; applied to 
a bed: (Msb:) (and * Kn seems to signify tbe 


Boox I.] 


PI — ers 


same; or this and Ur 3*3 are epitheta in vue the | (T ;) [acorum, (Golius,) or acorus; sweet-cane, 


quality of a subst. , Predominates :] fem. $e. 
(M K.) You say, pg Atm 19 and js, (S, TA,) 
There is not beneath him a smooth, or. soft, bed. 
(TA.) — DK 1 À woman having much flesh : 
(IDrd, S, Msb, K :) or fat; (T, A, K ;) suitable 
for a bedfellom: (T, K :) and jasi 5d» Large, 
(T,) or fat, (A) or soft, (M, ) in the buttocks : 
(T, M, A :) pl. 563 and jÓs. (M, K.) = See 
also ua throughout, 

$)63 : see 1 m } Abundance of fat: (AZ, S:) 

2-42 

or of flesh: (K :) or the latter is termed áa-U,. 
(AZ, $.) 

al More [and most] smooth, or soft; applied 
to a bed. (TA, from a trad.) 

ba; (T, $, M, A, Mgh, Msb, K,) of the 
mensure Mine, from 569), (TA,) without hemz, 
(S, TA,) originally 5,5, (Mgb, TA,) the , 
being changed into | & because of the kesreh before 
it, (TA,) and 1555 and ty (K,) or [only] 
gue (TA, &c.,) of a horse's saddle, (T, M, A, 
Mgh, Msb, K,) and of a camel's saddle, (T,) 1 
thing in the EORR of a pillow, made for the saddle, 
like the Aio (a. v.], (M, Mgh, K,) to render it 
soft, or easy to ride upon: (T:) or the saddle- 
cloth or housing (53) of a horse: (S:) pl. igo 
and 5, ($, M, A, Mgh, Mb, K,) the latter 
agreeing with the sing., (Msb,) retaiuing the 
permuted letter, as is the case in Sul, pl. of 
As. (IJ, M.) — Also, accord. to the K, [rc- 
ferring to the three words above,] or (correctly) 
the red Des, rel UU, )which are forbidden 
to be used, (3, IAth, TA,) Certain things to 
ride aei (es, S, IAth, K, TA,) used by 
the une Vel, (S,) or t, (IAth, TA,) [meaning 
Persians or other foreigners,] made of rm or 
m [silk brocade or other FUNIS (S, IÀth, K, 
TA:) or the red Bee, (ise $iea;) for- 
bidden, in a trad., to be used, is a stuffed thing 
to ride upon, which is put upon a camel's saddle : 
(TA :) and the red 5,4 which is put upon a 


horse's saddle is included in tbe prohibition. 
(IAth, TA.) — Also, the first of the above 
three words, (M,) or all of them (K) A garment 
or piece of cloth which is put as a covering over 
other garments or pieces of cloth. (M, K.) — 
Also, (accord. to the K (referring to the three 
words above,] or [correctly] Misa; (TA,) The 
skins of beasts of prey. (K, TA.) 


[s &c 
See Supplement.] 


c? 
s 
t? A kind of medicine; (S, K;) certain 
twigs, or rods, with whirh one fumigates; (TA ;) 
or which are used medicinally or remedially ; 








or, as some say, galangal: see Diosc., l.i, 
c. 2., referred to by Golius:] thought by EI- 


Juawáleekee to be not pure Arabic ; i.e., an | 


arabicized word, from the Persian [ (g3): (TA :) 
so says J. (S.) 


e 
p 1.5. 
l. A (S, Msb, K,) aor. uem and some- 
b. 
times la, (Mab,) inf.n. tesi (TA ;) and 


M ue» ; ; (K ;) He beat, or struck, or smote, a 
person with his hand, (S*, K,) or with a knife, 
(S, Msb, K,) or the like, on any part. (Mab) 
m aie e inf. n. fe» He beheaded him: 
syn. ais D. (S.) — i. t Inivit feminam. 
(K.) — i s. inf. n. te and fe, (or the 
latter is a simple subst., TA,) He beat the veins 
of the testicles of the goat between two stones, 
without extracting the testicles themselves: or he 
bruised or beat the goat's testicles until. they 
broke, (K,) and he Vecine like one gelded. 
(TA. ) You say also NOT pen (S.) [See fe, ] 
or He (a goat) had the operation. termed fes 
performed upon him. (K.) — He was struck 
(S. — pem t He bruised, or 
pounded, dates until they cohered. Hence i ars, 
q.v. (TA) 


with a knife. 


2: sce 1. — Eel [PE inf. n. Am He 
found the well to be what is termed es 
[fem. 


water]. 


of z3. q.v.: app- signifying without 


0€) 


4. a [RT He repelled from him ; 
(K*, TA.) — iea! He 
came in search of a thing that he wanted, or 
(K.) 
i. e., its water ceased : 


(TA.) 


removed, 


or put away, from him. 


in pursuit of game, and did not attain it. 
— It (a well) failed ; 

or it contained xo water. [See also 

- e£ 
"2 

sos E. 

8. jol i511 The dates became closely packed, 
or pressed together: (K:) they were bruised, or 
pounded, until they cohered. (T'A.) 


s 
fog So, and Y i, and Y HR A water 


where there is no good: (K:) [app., a source of 


water where there is no herbage, or pasture ; or, 
more probably, a sowrce without water; 
mater that has failed : sec 2 and 4.] 


or a 


$.- 


le-5 and fez: see hes fis 

fes, a subst., A striking with a knife or the 
(Msab.) [See also 1.] — 
ie. The bruising of the veins of the testicles 
until they break, so that it is like gelding.  (S.) 
[See also 1.] 


like, on any part. 


fe and * RRA A goat on which has been 
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performed the operation called tes . (K.) [See 1.] 

— The latter is said to be used in a trad. as 
signifying Gelded. — Also the latter, Struck 
with a knife. (S.) 


FON t Dates, (K,) or locusts, (ISk, S, Kj) 
bruised, or pounded, and then stirred up with 
clarified butter (es); or with oil, and so eaten : 
(S, K :) or dates moistened with milk or with 
clarified butter, and then bruised, or pounded, 
until they are consolidated: (TA:) or dates 
bruised, or pounded, until the stones come forth, 
and then moistened with milk or with clarified 
butter so that they become macerated and co- 
hering, in which state they are eaten. (ISk, S.) 
— Also, A cow. (IAar., K.) 


e»0- e 
152-92: See !om 
- 


l. Læs, aor. — inf. n. red (Lh, K) 
and Jes (Lh) Zt (a wall, or the like, Mgb, or 
a house, or anything, Lh,) fell down. (Lh, K, 
Mgb.) See ias — i$; inf. n. Des; It 
fell to the ground. (TA.) — Fea docs not 
signify a single act; 


but is an inf. n. in an 


absolute sense, unrestricted to the signification 
os 2.9 ^ 
of a single act: ex. ondi daag T'he Salling of 


T^c 


the sun, in setting. (TA.) == (pns cu. pe 
(Kur. xxii. 37,} is said to signify And when 
thcir sides fall down upon the ground : or and 
when their souls depart, and they fall down. 
(TA.) — vol Eey, ($, Ķ,) int. n. Jeg 
aud Sys (K) and Fen (sce above), The sun 
(S, K.) — ext c- 1 The eye was, or 
Arai sunk in the pe (K. )1——5 (S, K) 


set. 


aor, T inf, n. Sams aud vu, (TA,) He 


Jell down and died: (S:) he died. (K.) — 

Hudbeh Ibu-Khasliram says, 

* e! Xue s Ya Ik . 
s 

! emer om MIU 


[And I said to him, Let not thine eye weep ; Jor 
by my own hands is occasioned what I experience, 
now that my dcus has come to pass]. By vt 
(TA.) —— [Seo also ie, 


which seems to be a third inf. n. of the verb in 


he means Sas; 


this seusc.] — 3, (aor. Sa, TA,) inf. n. 
L- (Th, S,) and S and DGR, (K) and 
Jams and ERA (TA,) Tt (the heart) palpitated, 
beat, throbbed ; (K ;) was agitated, or in a statz 
of commotion, (S.) — on 5 and * c-, 
The camels could scarcely arise from the places 
where they lay rii (TA.) — 2k; » [aor. 
Sas] inf. n. i45, Ze was cowardly, or 


bo Joso 


(S, Ķ.) — p 4e. He drove 
him back, or turned him back, from it, (K,) 
when he had long kept toit. (Nawádir el- Agráb.) 
369 


pusillanimous. 
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= v and * eas! and f wg 1 He (a man, 
TA,) ate once a day. (Th, K) See il; -- 


uidet aor. — inf. n. sues (S, K,) and i, 
(K,) Jt (a thing) was, or became, necessitated, 
necessary, requisite, or unavoidable : it was bind- 
ing, obligatory, incumbent, or due : syn. 5j; ; 
(S, K, Mipb ;) (lit. accord. to somo, it fell on a 


person: see 4;] and ŚŚ, (Telwoeh,) which 


(TA.) — For 


a fuller explanation, see its syn. Mm [In 
the science of the fundamentals of religion, Zt 
necessarily was or existed; was a thing of 
which the noncmistence could not be mentally 
conceived : ns is the essence of God. — (Ibr.D.)] 
— [ÍÓ «Xs es, or S jak; Di, Such a 
thing, or the doing of such a thing, was bind- 
ing, incumbent, or obligatory upon him; was 
unavoidable to him; 


means nearly the same as jl. 


lay on him; was his 
necessary, or indispensable duty: or was bind- 
ing, incumbent, or obligatory upon him, by 
God's express appointment, so that ke would be 
punished for neglecting it : and it was that which 


ahould be preferred and approved, Sec acis] 


— Soo also RÜGHier PAR afterwards, — 
P 


e v3, aor. T€, inf. n. i (Lh, S, Meb) 
and vy (Lh, Msb) The sale was, or became, 
binding, or obligatory ; (Mab, TA ;) ratified, 
Jixzed, settled, decided, or determined ; (Mgb ;) 
completed, accomplished, or concluded ; it had, 
or took, effect; it was extended, or. performed ; 
or i£ was, or became; effectual: (TA:) and 


245 s Larran 


aigos Smeg, iq. e av (M, in art. Sy.) 
— It do in a trad., Ọs Un" t oe t 


so.. 


-— oA [When the sale is optional, it is bind- 
ing, or obligatory]: i.e., whon one says, after 
the contract, ** Take thy choice to reject the 
sale, or to mako it effectual," and the person so 
addressed chooses to do the latter, tho sale is 


binding, evon if the two parties havo not yet 


P 


separated. (T A.) — In like manner, ET wg, 
inf. ns. as above, The right, due, or. claim, was, 
or became, binding, or obligatory; or fixed, 
settled, decided, or determined. (Mgh) — «ess 
wyl, is n. ur (TA: [unexplained ; but 
followiug Ses as signifying “a bet, &c.: 

app. meaning The bet, wager, or stake, became 
due, or incumbent]. — [ais — It was, or 


became, nccessitated, | necessari Y, requisite, or 
unavoidable, for him to do, or suffer, such a 
thing ; and hence, sometimes, i£ was, or became, 
PURIS, Qu guery. or incumbent, on him. 1 N 
J «de 5 [The saying or sentence became 
necessitated to take effect upon him; or it became 
requisite that the saying or sentence should take 
effect dpa him.] Jol, in xxxvi. 6, &c. —Í[—-; 
IAE 4) Sucha thing was, or became, due to him; 

a", for instance, & reward, ora punishment.] — 
Jin ae AP (Slaughter was, or became, his 
due.] (TA, in art. | Ay, &c.) 


haz" 

2. Áy « Edi iuf. n. vM. He threw 
him down upon the ground. (S.) — wid inf. n. 
Jes, The camel lay upon his breast with 
folded legs, falling down upon the ground. 
(TA) — a s, iuf. n. Jams, She (a camel) be- 
came milkless: (T A :) or Ier biestings coagulated 
in her udder: see Zes]. — 9, (inf, u. 
ve, K,) He was fatigued, tired, or weary : 
(S, K:) said of a camel, (S.) — o iod 
inf. n. 9, The biestings coagulated in the 
udder. (Ķ.) =m Le, (inf.n. Jeeg, TA,) 
He milked (a camel, Ķ,) but once in “the course 
of each day and night. (S,.K.) — om; iuf.n. 
s ð- 
wegi, He accustomed himself, (Lh, Ș,) 
which case you also say anii "id (Lh,) and 
his family, or household, and his horse, (Lh, K,) 
to eat but one meal (K) in the course of each day 
and night. (Lh, S.) — Seo 1. == — He 
took, got, or won, a bet, wager, or stake, at a 


9.54. 
shooting-match or race, (L, in TA, voce pao.) 


— Seo 4. 
3: 


see 4. 


4. PON (S, K,) and * Les (K) but this 
latter is by some rejected, (TA,) He (God, S) 
made it, or rendered. it necessary, requisite, or 
unavoidable; necessitated it; made it, or de- 
clared it to be, binding, incumbent, or obligatory : 
(S, K :) [lit. aceord. to some, Ae made it to fall 
on a pereon see vó. ]— gea e, (Lh, 
S) inf. n. e (Lh,) He made, or rendered, 
or declared, the sale binding, or obligatory ; 
(Msb, TA ;) ratified it; made, or rendered, it 
fixed, settled, decided, or. determined ; (Mb ;) 
completed, accomplished, or concluded; effectual. 
(TA.) — es JU cas! He made the sale to 
thee to be binding, or obligatori y dec. (Lh, K.) 
— ln like manner, e tie»5, inf, n. Tels 
and Des; (Lh; in quoting whose words, the 
author of the K has made an omission, so as to 
cause it to appear that these two words are inf. 
us. of ugl; TA ;) He, with his (another's) 
concurrence, made the sale to him to be binding, 
(TA.) — es ahe waal 
e made a thing, ov declared it to be, binding, 
obligatory, or incumbent, upon him ; or unavoid- 
alle to him]. (TA.) — aA alis coast He 


Bepesiiated the quen to take effect upon him; 


or obligatory ; dc. 


syn. 4Às- and al. (TA, in art. (ga. .) L— agl 
He did a great sin, or an act of great goodness, 
making [the punishment of ) hell, or [the reward 
of] paradise, the consequence thereof [unless 
followed by different conduct 4c.) : (8, X :) ke 
committed sins for which he who should punish 
Àim would bc excusable, because he deserved 
(LAar, in TA, art. b4J.) L— It is 
said, in & trad., that aome persons came to Mo- 


punishment, 


PP 


hammad, saying, iil Uu Vato o i. e., 
b 
Verily a companion of our's hath committed a 





[Boox 1. 


sin: for which he has become deserving of hell : 
to which he replied, Commaud him to emancipate 
a slavo [as an expistion]; iu n — In -another 


trad. it is said, o3 aj R Pas d mean- 
ing, He of whom three "children, or two, have 
gone before him [to paradise) kath become entitled 
(TA.) — jt y ar a Les 
Tt (an action) procured for him as a necessary 
consequence thereof [the reward of] paradise, or 
[the punishment of hell; or made such to be to 
him a necessary consequence thereof; [unless 
followed by repentance 4c. :] (S, K* :) [it re- 


quired for him paradise or hell) — [e 


ó u necessitates, or renders necessary, such 
a thing, — It requires such a thing, as a neces- 
SATY consequence, — It necessarily implies the 
coexistence of such a thing therewith. Used in 
physics &c., and perhaps in classical writings.) 


I EP 2 0. 9E 


— sim QUÀ) Sagl means I regarded such a 


and you say Ju ai 
aha) Gu [4 did that from nigara to his right 
or duc] (Har. p. 490); [and a aso 9! He made 
it, or declared it to be due to him). — [aal also 
signifies He affirmed it, he averred it; i. q. az D ns 
contr, of 05. — And Zt necessarily occasioned it. ] 
=x ace "eem! He beat him, overcame him, in a 
case of laying a bet, wager, or itae at a shoot- 
ing-match or race. (TA.) == «A AT -— 
God made his heart to palpitate, beat, or throb ; 

(to be agitated, or in a state of commotion]. 


(Lh, K.) = Sec 1. 


to paradise. 


one's rg or due: 


8. lyel They laid a bet, wager, or stake, 
one with another, at a shooting-match or race ; 
as though one party of them made a thiug 


binding, or obligatory, on another party of 
thom. (TA) 


10. "edu He had a right or just title or 


CI) to it; deserved it; merited it: 


Byn. 
PEE [a v.] (S, K.) See the act. part. n. below. 
ýl 9 i. g. dinini; ; (TA, in art. Sæ ;) 
which means He did what necessitated sin ; 
(Ksh, Bd, Jel, in v. 106 ;) {was guilty of a sin ;] 
and deserved its being said of him that he was a 
sinner. (K«h.) — jl - Sesa & li. T£, 
[He committed a sin for which he became desere- 


ing of hell]. c ) 
a and * — A she-camel whose biest- 


ings coagulate in her udder. 


(K) — De, 


"Places in which water stagnates : (K:) pl. of 


so. 


wag. (TA.) — Ses A large skin of the kind 
called fis, made of the (complete, TA,) Aide of 


u hegoat: pl. Du. (AHn, K.) — ap 
Stupid ; fontes ; of little sense. (K. )— v 


(S, K) aid t D (Ķ) and * FER (IAar, K) 
and * — (IAgar) A coward ; cowardly ; 
pusillanimous, (S, K, &c.) [The second and 
third, and more especially the latter, are probably 


Boox I.] 


intensive epithete.] ME CES A bet, wager, or 
stake, at a shooting-match. (Lh, K) or a race. 
(LAar ; and L in TA, voce D J) 


Fea inf. n. of v5 * it fell down, &c.," 
q. v. iue yl ofc asa, a proverb, (S,) 
[(May a disease be) in his side, or (may God 
afflict him, or smite him, with a disease) in his 
side, and may falling down upon the ground, 
and dying, happen (or be the result KA )! 


i.e. a da JE (XS P103 aca, ; or PT Ú; 
E sa alag. (Freytag, Arab. Prov. i. 156)]. 
e di A falling with a sound, or noise, 
such as that produced by the fall of a 
wall or the like: (S, K:) [seo 1, where it is 
givon as an inf. n. unrestrietel to the significa- 
tion of a singlo &act:] or tho sound of a thing 
Jalling (K) and producing a sound such as 


above mentioned. (T A.) == yid An enting but 
once in the course of a day and night : (S, K :) 
or an cating but once in a day until the like 


(K&:) an inf. n.i 


cating in the following day: 





(Lh) Estne o tg juimifestion of & single 
act]: you sny, dmg JY (55 Such a one cats 
but once (T) in the course of the day and night. 
(AZ, S.) [Sec also opro ] — In a trad. rospoct- 
ing Hie: po of an oath, it is said yo 
Fieis Fia oe $j&e [Ie shall feed ten 


poor men with a meal sufficient for a day and a 
night]. (TA.) 
ees sco olas. 


— A daily allowance of food: or daily 
syn. Sieb, : (K:) i.c, what a 


man is accustomed to allow himself [cach day] as 


maintenance : 


that which is necessary, and fixed : Vut tho worl 
(TA.) — ikes [A 


term employed in the case of ] one's concluding a 


; ea gre 
in the A is 4e, q.v. 


sale, and then taking it [meaning what is sold to 
him] by regular successive portions, one after 
another, (AA, S, Ķ,) or, as somo say, on the 
condition of his taking a portion of it every day, 
(TA,) until he has taken the whole of his & FPE 
(K :) [which hence appears to signify both. the 
act above described and also what is due to onc 
of a thing purchased and taken in this manner ; 
but more probably tho latter is tho only meaning 
intended]. When a person liaa finishel doing 
this, ono says to him ee Onr » [Thou 
hast taken the whole of what was due to thee of 
the thing purchased and taken by thee in the 
manner above described].  (S.) 


[o Obligatory, or incumbent : opposed 
to E .] 


s3. .. 5 e 9. 
wle and &leg : seo 9-5. 


wd — ct 
Seh Slain : ($:) dying; or dead. (TA.) 
So in the following verse of Keys Ibn-El- 
Khateem : 


DI po 


puis eal d» ES Mi 


vs Ji oe u- Pu YE 
[The sons of’ Qwf obeyed a commander who for- 
bade them to make peace until ‘he was the first 

. - 
who was slain, or who died]. (S, TA.) =æ aats 
[act. part. n. of «ams; Necessary; requisite ; 
unavoidable : binding, incumbent, or obligatory. 
In the science of the fundamentals of religion, 
Necessarily being or existing; of which the 
nonexistence cannot be mentally conceived : as 
tlic essence of God. (IbrD. )] — Accord. to [the 
Imám] Aboo-Hanoefoh, Sel; [in yos of 


religion] is not so strong a term as WE [and 
so may be reudered incumbent, or obligatory ; 
or (hat which is a necessary, or indispensable, 
duty; yet not so decisively or manifestly shown 
to be such as that which is termed vé :] or, 
accord. to Esh-Sháfi'ee, these two terms are 
syn, signifying [binding, incumbent, or obli- 
gatory, by God's express appointment, as] a 
thing for neglecting which one will be punished : 
and eummls signifies that which should be pre- 
ferred and approved; thus explained by El- 


Khnftábae as veneg in the following trad. : 
26? 


xm J Qs Del) iai É The 
ablution prescribed to bc performed on Friday is 
«n act which every onc who has experienced a 
nocturnal pollution should prefer and approve. 
(TA.) = Sal Jä [A verb expressing an 
event as a positive fact] is such, for instance, as 
in the phrase S35 e 3 5 úi Gs [while I 
was thus, or in ,this state, lo, or behold, Zeyd 
(S, L, art. M.) 


camo]. 

Dya An cffect ; that which is produced by 
an operating cause; a result; a consequence. 
(Msb.) zm [re m5, lit. An affirmed sen- 
tence; i.q. ACA as contr, of Lais; ; virtually 
the same as * — A, an affirmative sen- 


tence.] 


kd e. 
[m A place where one falls down and 


dies; where onc dies]. — Jl pu e^ 


cto, i. e. pru ug! ; The people went 
Jorth to the places where they should bc pros- 
trated; or, as implied in the S, where they should 
Juli dors dnd. die; or where they should die]. 
(S.) == € [nnd tiese] A cuusc; an 
efficient ; that which produces, or feos. any y- 


thing. (Mgb. )— Soo repe A Ae = Dego 


A name of the month yam)! (K) in ancient 
times. (TA.) 


s. 
Fo" A great sin for which one deserves 
punishment [in the world to come): (TA :) or a 
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great sin, ahd also an act uf great goodness, 
which makes [the punishment of] hell, or [the 
reward of] paradise, the consequence thereof 
unless followed by repentance 4c] (K) — 

um, obese AUCI n 20/1 [O God, I ask 
of thee those things which will procure, thy 
mercy!]. (TA, from a trad.) — See yege. 


t- 
mga One who eats but once in the course of 


a day and a night. (AZ, S.) m Lee A beast 
of carriago that is frightened at everything. 


(ISd.) Not known to AM. (TA.) — See pa. 
in two places. 


90.8256 
AI ECC ai God is worthy, or deserv- 
ing, of praise; has a right, or just title or claim, 
to it; 


deserves it; merits it: syn. 25 », and 


Ià sw’ 
diamine. (TA.) 
ct 
1. m9, aor. ai; inf. n. ds He had 


recourse, or betook himself, to a thing or place, 
for protection or concealment.  (L.) [As also 
mS See 4. 


2: soo 4 


4. «ji axma) He compelled or constrained 
or necessitated him to have recourse to, or to 
betake himself to, him or it for protection or 
K) — E eel 
He curtaincd the house, or chamber, or tent ; (K, 
TA ;) kung a curtain upon it. (TA.).— 91 He 
held fast, and defended, & thing. (L. Ja cu 
(L, K,) and * m3, (K, TA,) ort ct (as in 
the L and CK,) Zt (a tung) appeared; became 
apparent. (L, K.) — Seyh G eu The road 
became apparent or conspicuous to us, (S.) == 


concealment or the like. 


JÖ Vm) The fire became apparent or con- 


spicuous. (S.) == el He reached, in digging, 
smooth rock, ($, Ķ,) which is called cu 


(K.) == desti PPM The urine oppressed him 
by his wanting to void it. (S, L, Ķ.) 


ct A place to which onc has recourse Jor 
a pue of refuge; 
(L:) [as also pes :] a place 
resembling a ye [or cave in a mountain]. (L, K.) 


protection or concealment ; 


an asylum: 


PP 9.25 . - 

es and cu and cu» (S, L, Kj) of 
which throo forms IAgr prefers the first, (L,) 
and sometimes tho $ is changed into |, and one 


says pel and cel and pe (S,) and in ono 
dial. with kesreh for its ter- 
miuation, (L,) and p (Ķ, in art. cm) A 
thing by which a person or thing is veiled, 
concealed, or hidden; 


cu» indecl., 


a veil; a covering: a 


curtain. (S, L, K.) — pes PW - o» "n 
Such a onc came having upon him nothing tg 
369° 


2904 
> 2b 


(L) — pes d» ved 
There is nothing that veils, or conceals, before, 

e- 26- 
(bes ad ced 
pe PM There is nothing that veils, or con- 


veil, or conceal, him. 
or in the way to, him, or it. 


ceals, between me and him, or it. (L.) — c 
Water in a tank or cistern sufficient to cover its 
(S.) — ss The remains of & thing, 
such as property, &c. (Az.) — c^? EN FORT 
I met him, he being the first object that I saw. 
(S, K.) == Smooth rock. (K.) 


bottom. 


9.» 
cu 


cer 


soo le. 


TE ReO ct 


. 


Eid A garmont closely woven, (S, Ķ,) and 
firm: ($:) orof close texture, and thick: or 


strong : or narrom and firm: (TA:) as also 
. 25. 3- -0b 
t em (S, K, TA:) from Jasi 4x9. 


6- .- 
(8)— K) = LR 
Constrained, compelled, or necessitated, to have 
recourse to, or to betake himself to, a thing or 


place, for protection or concealment or the like; 


pe A smooth skin. 


oe 2. 
syn. sko. (L, K, TA [in the CK lache; which 
9-- 
is tho signification. of 1 Az says, that the 
[4 cu y8, ad 


word which he retains in his memory is » 


- 


before tho æ=; and that the two 


e. 7 


words may bo two dial. forms. = ct or 


with tho 


. 3 

t ae, nccord. to two different. rolntions of a 
ep 

trad. in which it occurs, Oppressed by the want 


(L.) 


L4 
so Ono mo veils, or conceals, or Aides, a 
Ld 


to void his urinc. 


thing. (L.) sx Soc ctr 


. P 


"T Mr A closed door: (S, K:) or a 
(TA.) 


door beforc which is a curtain. 


.3.9 1 ; I 
$^ ab A conspicuous, open, wide 


(L.) 


road. 
Jeg 


1. $33) nor. Sa and Ja, (S, L, Mab, Ķ,) 
the lattor of tho dial. of the tribe of 'Ámir (S, L, 
Mgb) Ibn-Gagga'ah, (MF,) and without a parallel 
(S, L, Mgb, K) in verbs of this class, (S, L, Mgb,) 
the s in it being dropped because it falls out in 
the original form of the sor., (Msb,) both of 





len bna 


onu 


which forms are said: by several authors to apply ! M, L, Kj) inf. n. EAS and M) and Ses and 


to the verb in all its significations, though F 
seems to restrict the latter to two significations, 


(TA,) inf. n. 32-3 (S, L, Mab, K) and las 
(L, Mab, K,) and oe, (LAar, L, K) in 
Wie m is shango into &, (L, ) and DES 


and Jsa and HERE ; (L, K ;) and des; aor. 


found in the lexicons, [the K only accepted,] 
(MF,) in the sense here assigned to it; (TA j 
He found it ; lighted on it; attained it ; obtained 
it by searching or seeking ; discovered it; per- 
ceived it; saw it; experienced it, or became 
sensible of it; (F, in the K and iu the Basfir, 
on the authority of Abu-l-KÁsim El-Isbahánee ;) 
namely, a thing sought, sought for or aftor, or 
; (S, L, K ;) and simply a thing. (L.) 
Soms is ot several kinds. It is The finding, «yc., 
by means of. any one of the five senses: as when 


one says 125 Des [I found, &c., Zeyd]: 


342.9. 3) 6-- 43-2 w 2.0» 
and derb Dasg, and azm»Sl, and 43e, and 


"er (K ;) but this form of the verb is not 


desired ; 


agii, [I found, or perceived, dfc., its taste, 
and its odour, aud its sound, and its roughness]. 
Also, The finding, &c., by means of the faculty 
of appetite, [or rather of sensation, which is the 
cause of appetito:] as when one says D 

- \ [I found, experienced, or became sensible 
of, satiety]. Also, The finding, dc., by the 
intellect, or by means of the intellect : of which 
kind is one's knowing God : and here it should 
be observed, that 39 attributed to God is 
simple knowledge: (Abu-l-Kásim El-Igbahánce, 
cited in the Dasáir:) 2X 22-9, wherever it 
occurs, means God knew. | (Er-Rághib, Z, &c.) 
(TA.) — Jas [He found, 
(A, 


(Iu this sense, it is a verb of the 


i.e., in the Kur-án. 
in the sense of] he knew [by experience]. 
TA, &c.) 
kind called UNT Jusi $ 


complements; the first of which is called its 


having two objective 


noun, and the second its predicate.] Ex. Daes 
Búa! 5 Vr Iį found, or] knew Zeyd to 
possess the quality of defending those things 
(A.) 
Used in this sense, as doubly trans., its inf. n. 
(Seer.) It is also 
(TA.) 
— When Je- signifies Ae found, or lighted on, 


which should be sacred, or inviolable. 


is (lla) (Akh) and Sya: 


used as singly trans., as syn. with é. 


a thing after it had gone away, its inf. n. is 
Ölis. (KH) — dua 2-5, (S, A, Meh) 
ROT. — Qs and dani. (MFE,) inf. n. vue 
(S, Mab) and - (Mab [He found the stray 
beast]. — doy Js uv P ads for which one 
also says Aem um I found no means of avoiding, 
or escaping, (Kz, TA.) — Jas, (Lj) 
and JUI (S aes, (Fs, T, Ș, L, Msb,) and 
sty Qe Jes, (Lh, M, Kj) aor. ae, (Lh, 


that. 





bsa (Lh, T, $, M, K) and vn (T, L) and 


i Saes , (Yz,) He became possessed of wealth, or 


property: (T:) or he was, or became, rich; 
possessed of competence, or sufficiency; in no 
need; without wants, or with few wants; (S, M, 
L, K ;) so as not to be poor afterwards: (L:) 
aud Ac gained, acquired, or earned | wealth. 
(Exps. of the Fs.) Hence the saying of the 
Araba, oai Chi uai? dy! lieg [The 
possession of money hides the weakness of judg- 
ment of the weak in judgment]. (T, L.) = 

sie des, (8, L, K, &c.) aor. A»? (Fs, M, L, K) 


and dei: ; (M,L, K;) and 2e as heard by 
E from certain of the Arabs; (Kzz;) iuf. n. 
Bamya, (Fs $ S, A, L, Mẹb, K) A some prca 
nounced Base, (Fr,) and dess and bse (L, K) 
and 3 (Lh, S, M, L) and 592-5 (Fr, Kzz) 
He was angry with him : (Fs, S, A, L, Mab, K) 
or he was angry with him with the anger that 
proceeds from a Jorna. (TA, vona VM. ) = 
4) a3; (aor. Se, L,) inf. n. a2; He loved 
him. (L, KJ) ls Ja-3, (A, L,) and taes, 
(A,) He loved her; (A, L;) e iin her pas- 
sionately or fondly.  (L.) Sas - 4 He 
has a love [or passionate or fond love] for her. 
(A)= 555, [aor. d ('Eyn, Fe, S, L, Mab, 
&c.,) and m [aor. 2n] (El-Hejoree, M, K;) 
the latter the only form mentioned in the K, 
but the former is the only forn generally known, 
"P g t.. 
(MF, TA,) and Jas, (Lh, M, L,) inf. n. wag, 
(S, L, Msb, K, &c.,) He grieved; mourned i 
sorrowed. (Ẹ, L Mab, K, &c.) You say, De 
az, (Msb,) and a t Daes, (S, L,) I grieved, 
urn] or. sorrowed, for such a one. (S, Ly 
Msb.) Ibn-Hishám El-Lakhmee says, that in 
this sense Jas is not trangitiye:: (e » i. e., 
without a prep.]. m= jes, (inf. n. 5. A, 
Msb,) Jt existed; it became existent (A, Mab) 
($, L, K-) 


from a state of nonexistonce. 

4. obl PECON) He (God, $, A, L) made him 
to find, atiais, or obtain, it; (Lb, S, A, L, Kj) 
namoly, the thing that he sought, sought for or 
after, or desired ; (S, L, K ;) or a stray beast. 
(A.) — baagi He (God, 8, &c.) enriched him ; 
made him to be possessed of wealth or property ; 
to be possessed of competence or sufficiency ; to 
be in no need, or without wants, or with Jem 
sint ($, A, L, K.) Ex. V à PEUT 
Je o2; uio 5 AA) piksi Praise 
be to God who enriched me after poverty and 
strengthened me after meahness. (S, L.) — He 
strengthened him after weakness ; like sdei. 
ae. ) (But see what immediately precedes.) zx 
saals (inf. n. HT TA,) He (God) made it ; 
meaning, created it ; originated it ; caused 16 to 


Boor L) 


be or exist, or to come to pass; brought it into 
existence (S, L, Msb, K) from a state of non- 


thing preëxisting. (TA.) 
not allowable. (S, L, K.) 


vims in this sense is 


5. bams He complained of it; namely, sleep- 
lessness by night, (L, Ķ,) &c., (Ķ,) or a par- 
ticular affair. (L.) zz See 1, in two places. 


6. 2-143. He feigned, or made a show of, 
love [or passionate love]. (A.) 


sb- 


aag and De: see A-5i and see 1. 


des and * Sæ aud * Jeg [and * a &c., 
see 1,] (the first of which is the most chaste, 
IKb, MF) Richness, or competence, or sufficiency; 
state of being t no need, or of having no wants, or 
Jem wants: (M, L, K:) ability; capacity; power. 
(M, L.) — ve De Wh This is a result of 
my power, or ability. (L.) 


acis, act. part. n of 1, Finding; or a finder ; 
ác. : 
sufficiency ; in no need ; without wants, or with 
fem wants; (L;) solvent; one who finds that 
wherewith to pay, what he nes (A'Obeyd, L.) 
Ex. PON Je els! € The solvent man's 
putting off the payment of his debt with promises 


(L.) — Rich; possessing competence, or 


repeated time after time makes his punishment 
allowable. (L, from a trad. See Mgh art. 69.) 
Ael, as an epithet applied to God, He who 
has no wants. (LAth, L. j= lo Ls I" Je at 
He is angry with his companion. (A.) == úi 
Mn Jal; I am able to do the thing. (Msb.) 
ems FENET Sai 3, and Ce, and Ý $a, Heis 
in love [or passionately in love] with such a 
female. 


Towsheeh as a pl. of Al; ; but this is strange. 


(TA.) 


(A.) — bres is mentioned in the 


. 2%» 


398-9, part. n. of - Being, or existing ; 
come to pass: (S, L, K :) or, as an irreg. pass. 
part. n. of $4590; caused to be, or exist; or to 
(MF:) 
pl. Digna : which is a term applied to three 
kinds of things: namely, that which oxists and 
has neither beginning nor end ; and such is only 
God : that which exists and has a beginning and 
an end ; as the substances of the present world : 
and that which exists and has a beginning but 
no end; as men in the world to come. (TA.) 
— [Present.] — 390-85 A thing within one's 
power; over mhich one has power. (Mab.) 


come to pass; brought into existence : 


Ower . - 
Sage : Bee Alg. 


jas 
5^. D * 
Ja-s A small, or round, hollow, or cavity, in 


a mountain, (S, L, K,) in which water collects, 
(Sj) or which retains water, (L, K,) and in mhich 


sav, TA) a tank, or cistern: (K:) pl. He (S, 
existence, (Mab,) not after the similitude of any- ' 





e) — PS 
(L:) or a pool: (L:) and (some. 


il stagnates : 


L, K) and Os. (L, K) 


ja, RRA A place abounding with MS, pl 
(&) 





so. 
of jag. 


32 


l 5525, (S, Mgh, Mab, K,) and 155 sjes, 
(AZ, A,) [or 5sos,] aor. ji (Msb,) inf. n. 


$9- 


>35; (AZ, K;) and? Des [which is the more 
sommen] (S, A, Mgh, Mab, TA,) and fios oyasi, 

or Iams, (TA,) inf. n. ME (Msb;) He put, 

or poured, medicine into his (a child's, S, or sick 
person's, Mgb) mouth; (AZ, Ķ ;) into any part 
of his mouth: (ISk, ISd :) or into the middle of 
his mouth : (S, Mgh :) or into his fauces: (Msb :) 
with a ipao: (À:) and Aul sjæl [he poured 
the water into his mouth : 
his inonda cr into his fauces]. 


(A'Obcyd.) — 


c» $925; (IKtt;) or a opcs, (A Obeyd, . 
S, A, EK,) which latter only is allowable; 
(A'Obeyd, S;) or the latter is what is com- 
monly known, 





but the former may be a dial. 
(IAth;) and eju aea; 
(Lth;) t Me pierced him in his mouth with the ! 
(A, K )) or in his breast, or chest : NE 
S, IKtt ;) and VM Seco inf. n. Dens occurs 
in a trad. , signifying, 1he pierced. him with the 
smord. (IAth, TA.) — And in like manner 
you say, Él Y bs t [app. He infused into: 
him wrath, or rage]. (A'Obeyd, TA.) — Also, 
62-3; aor. Deu inf. n. mici : He made hin to 
hear what he dislil ed, or hated: (K, TA : J but 
the form commonly known is ' (94s 


A'Obcyd says. (TA.) 


form thereof; 


spear : 





98 


4: 


sec 1, throughout. 


5. - He swallowed a medicine (K, TA) z 
little and little, or by degrees. (TA.) — 
drank water against his will. ( Aboo- e ; 


P] 
8. ,a2!, (S, K) originally pen () He 
physiced himself with the medicine termed pen 
(S, TA.) 


M and je. The hole, or den, Gas, A, Ķ,) 
or subterranean habitation, lo, T, $,) of the 
hyena, (T, S, A, K,) &c., (A, Kj) or, and the 
like, (T,) such as the lion, and the wolf, and the 
fox, and the like: (M, TA :) pl. [of pauc.] $jse sl 
and [of mult.] 22.5. (K.) A poet uses the ex- | 


pression je 5, applying jí& 4 metaphori- 
cally to "the place of the dog: but it is not 


improbable that the correct relation may be ge 


EE though it may be allowable to call hyenas 





9, as her young ones are called D (M)! 


or into the middle of ; 


2095 
jses (S, A, Mgh, Mab, K) and jse3 (K) 


! Medicine whick is put, or poured, into the mouth ; 

(K;) into any part of the mouth: (ISk, ISd :) 
or into the middle of the mouth: (S, Mgh:) or 
into the fauces: (Msgb:) or into the middle of 
the fauces: (TA:) ofa child, S, TA, or sick 
person ; (A.) — Also 
the former, [A thing which one is made to 
hear and which he dislikes, or hates:] a subst. 


from pea in the last of the senses explained 
above. (K.) 


oes (S, K) and Sjaeo (A, K) A thing like 
the bamo, with which medicine is put, or poured, 


(S, Kj) into the mouth, (Ķ,) or into the middle 
of the mouth, (S,) [or into the fauces.] 


(Msb;) with a Srt. 


25 

1. jes, 2, infin. $jla- 5 (A, Mgh, TA) and 

jas, (M, TA,) [ t (an expression, or speech, or 

language,) was brief, or concise : or) it (an ex- 
pression] mwas brief, and quickly intelligible : 
i (Myb: ) orit (a man's speech) was of few words ; 
A ;) as also Y Samsi, said of language: (A, K :) 

! or both siguify it (language) was «f. fem words, 
(M, TA.) — dihi | jes, 
aor. 2; (A, K;) or aó 5 (Mab;) and 


d jes, aor. jæ 5 inf. n. $j-3 (A, ES of 


with eloquence. 


the former verb; (TA ;) and (of the latter] de 


and jses; (A, K;) and 49 * jes!; (Msb;) 


, [He was brief, or concise, in his speech, or lan- 


guage; contr. of LA : or] he mas of fer mords 
(A, K:*) or he mas brief, and 
(Msb:) or 
Yagi signifies he mas quick and brief in speaking. 


in his speech : 
quichly intelliyible, in his language : 


(Nh, TA.) See this latter verb below. == je) 


EAD sco 4. 


4: see 1, in four places. == PT jes [He 
made the expression brief, or concise; and in like 
manner, the speech, or language: or] he made 
the rapran br ief, and quickly intelligible ; as 
also * Hen aor. jas © (Msb:) or aó jesl, 
(A, K,) inf. n. pen (A,) he made his language 
to be of fem words: (A, K:) or Asi je-3! he 
abridged the language ; (8 ;) i.q. opaz; though 
there is a logical distinction between the two, for 
the mention of which this is not the place: (M, 
TA :) the difference is said to be this; that the 
former signifies he expressed the correct meaning 
concisely, without regard to the original words; 
and the latter, “he curtailed the words, preserv- 

(ME, in art. pas.) — 
asl jes! He made the gift prompt, or speedy : 
(A, K:) or he made the gift little, or small. 
(L, TA.) = J A6 jasi He hastened and 
completed, or made certain, the slaughter of the 
(Abu-l-Mikdám 


ing the meaning." 


slain man; 1. q. as dels 
Es-Sulamee, in TA, art. ja.) 


2926 
b. (gl jiy He sought, asked, or demanded, 


Iere 


the accomplishment of the thing; syn. a 


(S, K :) he sought, asked, or demanded, it ; 
c; (K ;) and asked Er its aeia 
(TA.) 


oj meaning jJ JUS i. 


des Quickness; speed; haste. (TA.) As an 
epithet, applied to a man, (TA,) Quick of motion 
(Ķ, TA) in that which he begins: (TA :) fem. 
with ë: (K:) and quick, applied to a camel. 
(TA.) — Also, applied to a mar, (TA,) Prompt, 
or quick, in. giving. (K.) — Also, je (S, K) 
and Y je (S, A, Meb) and * jet (TA) and 
* je.» (S, K) and tjess, (S) applied to an 
expression, (Msb,) or language, (S, A, K, TA,) 
[Brief, or concise:] or brief, or quickly. intel- 
ligible: (Mab :) or consisting of fem words: (A, 
TA:) or abridged: (8:) or light, or easy, 
(Arie, K, TA,) and keeping within just, or 
moderate, bounds: (TA :) and all these epithets 
(all but the last accord. to the K, and the last 


also accord. to the TA,) are likewise applied to | 


the thing, or an affair, (app. meaning, small, or 
slight, or the like :] (K, TA :) and the first is 
also applied to a gift, and to beneficence, mean- 


ing, little, or small. (TA.) 


. - 


Jes: so. 
y see jag, in two places. 
-5: 


Jese and jess: see Jes, in two places. — 
je 5 : [soin the Land TA: it may be either jago 
or pen One of the names of [the month of 
jo * [app. for one or other of the reasons men- 
tioned voce e] thought by ISd, to be an 


appellation used in the time of the tribe of 'Ád 
[who are also said to have called this month 


2-5) (L, TA.) 
je [DBrief, or concise, in speech ;] a man 
who uses few words in speech and in reply, &c. 


(IDrd, K,* TA.) 


Unt 3 
l. u3, 80r. ua, inf. n. v-- and HLS, 
He was frightened at some sound, or other thing, 
that fell into his mind, or ear. (TK.) [See also 
eds below; and see 4, and b.] This com- 
bination of letters generally denotes the per- 
ception of a thing of which one bears not any 


gound. (Sgh.) — 1 git 9-5; (aor. app. as 
above,) inf. n. 5. iq. v (app. meaning 
The thing was unperceived, or hardly perceived, 
by the eye, or ear, or mind; was hidden, or 
concealed; was lom, faint, gentle, or. soft, to the 
ear; or was obscure to the mind).  (TKtt.) 


2: see D, last signification but one. 


4. m3! He conceived a thiug in his mind ; 








jej — A95 


syn. $ed. (A. So in the Kur, [xx. 70,] 
pes anid us? Seó And he conceived in his 
mind a fear: (Aboo-Is-hák, S:) and Y t$ 
signifies the same: (S :) or the above words of 
the Kur. signify he perceived, or felt, and con- 
ceived, in his mind a fear; (K;) and in like 


manner in the same book, (xi. 73, and] li. 98: 


or, as Áboo-Is-hák says, in one place, æl |. 


signifies fear fell into his mind. (TA.) See 
also 1, and 5. 


5. m5 He listened to (S, A, K) a sound, 
(A,) or a low, faint, gentle, or soft, sound. (S, 


K.) Ex. JS EER [He listened to a low, 
sound], occurring in a poem of Dhu-r. Rummeh : 
or, us some say, it means Ae perceived a lom 
sound, and listened. to it, being in fear.  (TA.) 
[See also 4, where another signification of the 


same verb. is mentioned ; and see 1] 


EE ZOG 


listened, or endeavoured to hear. 


Eleyii Their ears (referring to camels) 
(IB, [in a 
marg. note in my copy of the TA, art. v»l.]) 
— [Hence] Gis Q6 ug He sought to 
learn the news, or tidings, without others knowing 
of him. 
RASSI Saeg The ear heard a low, faint, gentle, 


(AZ, in TA, voce ed] — Also, 


or soft sound; as also Y Las. (TA.) — Also, 


v--55 He tasted food, and beverage, time after 
time, little and little at a time. | (K.) 


10 : see 5. 

m5 A fright of the heart : (S :) or fright 
that falls into the heart, or into the ear, from a 
sound or some other thing ; (Lth, A, K ;) as also 
Y M eem (K.) {See 1, of which each is an 
inf. n.] — A low, faint, gentle, or soft, sound. 
(A'Obeyd, S, K.) [And particularly The sound 
denoted in the words here following, and ex- 
plained in a former art., voce p3.) It is said 
in a trad., yy! u (ss meaning, He forbade 
a man's being with his slave-girl, or his wife, 
when another female would hear their lom sound. 
(K," TA.) And in another it is said, respecting 
the same case, that they used to dislike [what is 


termed] ell . (S.) = See also eel: 


j£ S.. 
glag : Bee 1, and Ug: 


les is syn. with é [Knowing, &c.]; and 
therefore made trans, by means of w in the say- 
ing of Aboo-Dhu-eyb, 
"o QA Aude s 
[An intelligent. person, acquainted with the cir- 
cumvention of game : see $5955] : (M, art. j55:) 
(ISd holds it to be a possessive epithet, since it 
has no known verb [of a suitable meaning that 
is ungugmented]: or [the meaning of these 


words is, a person possessing skill in circumvent- 





And | a : 








[Boor I, 


and mohoni ; for], accord. to Es-Sukkaree, wieg 


means drr: (TA.) 


vs An opinion, idea, or object of thought, 
bestirring itself, or oenining: in the mind; syn. 


v, (S, K) ie, pb. (TA) 


sees A little of food, and of beverage. (K.) 
One says, Nee osis Šš; U I tasted not, at 
his abode, any Jood; (El- -Umawee, S ;) and [in 
like manner] Yt Üi: (TA.) And Sús T ú 
msi There is not in his skin a drop : thus the 
phrase is given, without the mention of beverage : 
or a drop of water. (TA.) Itissaid that the word 
(TA.) 
— Also, Ve and Uy (S, K) the latter 
on the authority of Yaakoob, (S, TA,) but the 
former is the more chaste, (TA,) Tenes: syi. 
I. ($ K. ) Hence the saying, (TA,) aasi 3 


IA v, (S, K,) and syl, (8) 1 


(ISk, $,K.) And awi sj 


WT e" a I mill not do it while 
(El- Fárisee. ) 


[em &c. 


See Supplement.] 


is not used except in negate phrases. 


mill not do ] ever. 


time lasts. 


de; inf. n. i ira He uttered a 
sound accompanied by a hoarseness, roughness, 
harshness, or gruffaess, of the voice: (S, K:) 
he made his breath to reciprocate in his throat, 
so as to be audible, by reason of cold; (TA :) 
he blew upon his hand by reason of intense cold. 
(S, K.) 


b- 


9-9 A strong man, (L, K,) who breathes 
hard at his work by reason of his briskness and 
vigour; (L;) as also * pom (K.) — Also 
the former, (L, K,) aud the latter, (L,) A quick, 
or prompt, and sharp-spirited, man. (L, K.) — 
Also the former, ($, Ķ,) and the latter, (S) A 
light, or an active, or agile, man. (As, S, K.) 
— Also both words, A lord, or chief: pl. 
cx and day. (L.) — Also both words, 
(L, K.) 


c 
R.Q. 1. 4 


A barking, or horling, dog. 
com : sce what precedes. 


img 
ws A disease that attacks camels. (K, 


TA.) By some written ues i [and so in the 
CK ;] but the correctness of this is improbable. 
(TA.) 


wni 9 
$029» 


Ses olab Food in which is no good. (L.) 


Aag 


l. Jæ, aor. A; qr. L, Msb ;) and des, 


ing game, a listener, or attentive, to their sounds ! | (Lh, M, L, K,) aor. Hes (Lh) and Se ; (Ķ;) 


Boox I | 


with the latter aor., like $ 5 aor. 5 ; but 3-5 
with this aor. is not mentioned by the lexico- 
logists or grammarians [except F}; (MF ;) [and 
its aor. is therefore probably Déc: only, agree- 
ably with analogy, for which reason it seems to 
be omitted in the M;] and 3-5, (Lh, M, L, 
Msb, K,) aor. also A-i (K;) but this is 
without a parallel, and. without any authority 
[except F]; (MF ;) or eur ; €L ;) [but this is 


2259-7 


also extr., and is probably a mistake for 2-42, 
which is the form agreeable with analog gy ;] 
inf. n. io (T, M, L, Msb, K) and je; (M, 
L, Ķ) end 3&3 ¢L) and ŝ5e5, (L, Ķ,) or 
zies, | d in some copies of the Ķ and in the 
TA) and Sama (K)and 23-5 (M, L, Msb, K) 
and ies i (K ;) He, or it, was, or became, 
alone, by himself or itself, apart from others; 
(T, L, Msb ;) as also [* Ax ; and * az; 
and] f 5s 42.1; (A:) he mas, or became, alone, 
without anyone to cheer him by his society, com- 
pany, or conversation : (L:) he remained. alone, 
by himself, apart Jrom others; (Lh, M, L, 
K ;) as also * AA (M, L, K.) See also 5, 
below. 


,) He made it one; 

(K:) like as one says eUs, and 
4i: (S, L:) as also ssel (TA.) Similar 
verbs are formed from the other nouns sig- 
(Esh-Shey bánee, 
K. )— ea) Je. 5; or ous, He remained one 


2. $5; (iuf. n. S=, K 


or called it one : 


nificant et numbers, to pis. 


night with his wife: and in like manner the verb 
is used in relution to any saying or action. 
(TA, voce 3 Hi NT ali aaro, inf. n. "ed He 
asserted, or declared, God to be one; he asser "ted, 
declaved, or preferred belief in, the unity of God : 
as also ssel. (T, L.) — MT The belief in 
God alone; (L, K ;) in his unity. (L.) 


4. nera ATI Ass! [God rendered him soli- 
tary); (K;) or mas 
made to remain alone. (L.) — ISEW baag! 
He left him [alone] to the enemies. (L, Ķ.) — 
basi He (God) made him the unequalled one 
of his time: (S, L, K:) made him to have no 
(A.) — v»! enamel The people lefi 


450» É 


him alone, or by himself. (L.) — uis d Ju». e, 


ie. he remained. alone; 


equal. 


inf. n. HE [I singled him by my sight ;] I 
saw none save him. (S, L.) — Saag) She 
(a ewe) brought forth one only: (8, K:) like 
E) 

brought him forth an unequalled one. 
a trad.) 


($.) — a Dael She (a woman) 
(L, fiom 


b. aan) a Jag), (S,) or aas, $a e), 
(L, K) God protected. him himself, not com- 
mitting him to the care of another. (S, L, Ķ.) 


Li - 
— jJ Aæ) He vas, or became, alone, without | 


tmo are by themselves: 


Am 
any to share or participate with him, in the 
affair. 
alone, without any to share, or participate with 
(S, L.) — See 1. 
And hence, 


RBS. 
(L.) — 4219 Ags He was, or became, 


him, in his opinion. 


^-8 
8. [am] Zt was, or became, one. 
der P 


[-] 
aro Jaa! He was, or became, one with him 


in interests &c.] — Jal It (a number of things, 
or substances, two and more, KT,) became one. 


(KT, KL.) Seel. 
10: 


see 1. 
LES 95^ .* P" (J Ea 

BA»: SCC Amg. m AJA DiS yo alai, and 
aaa «15 é, and ajsa 53 Q^; and (e 
TL A5, and aly Di coo, He did it of him- 
sells of his own accord ; of his omn judgment. 


(AZ, L, K) 


3.05 320%- 


die) see l, and X. — Am. nl 
(S, L, K) Z saw him alone. (S, L.) 2a»5 is 
here an inf. n., having no dual nor pl. (K.) 
The Koofees hold it to be in the acc. case as 
the Basrees, as an inf. n., 


6 - o£ 


in every inRianes; ; 88 though thou saidst «3 265] 


an adv. n. of place: 


pe xh meaning “ I saw none save him," 
and then substituted oA-3: or, as Abu-l-'Abbás 
says, it may mean the man's being himself 


23 ^2 2 6E. 


alone ; ; as though thou saidst Dice Ya) 25 
til, and then substituted RC ($) Or 
it is in the acc. case as a denotative of state 
accord. to the Basrees [and the grammarians in 
general]; not as an inf. n., J being in error iri 
what he says on this matter: (IB, K:) the 
Bagrees hold it to be a noun occupying the 
place of an inf. n. in the acc. case as a denotative 
of state; like VT Aj is, meaning ÚS}: 
(IB:) excepting some of them, as Yoo, who 
holds it to be in the acc. case as an adv. n. of 
place, for ees , Jie, (IB, K,) like osas: (TA:) 
and there is a third opinion, that of Hishám; 
that it is in the acc. case as an inf. n. (L.) Or, 
(accord. to IAar, L,) it is a noun used as a 


noun absolutely : (L, K :) so in Mie: d of Mis 
Benoo-Temeem : (Mab: :j) you say sos TUM 


and Te oh and -— aes ule Ue, and 
Vdes, and prm " lo ae, [He sat 


alone, and they two sat alone, and they sat 
(L,K.) When not preceded by a pre- 
[or a prep.], it is always in the acc. 


alone]. 


fixed n. 
(Lth, L:) you say, me ai » osi p) 
[There is no deity but God alone]: and Ze. 
ou) eT [I passed by Zeyd alone]: (L:) 
[excepting in a few cases, such as the phrases] 


case; 


Uo. gei Ia Gl [We two alone said this 
thing], and Kas AG [They tmo women 
alone said it]; mentioned by AZ. (L) You 
say also, eo» PU ta, and * Daa $é, This 
is by itself ; (L, K;) and Sae e Ga They 


.- 92 


and pares vM 


2027 
They are by HM : (L:) and Jul jó hsi 
ajsa ole pus Give thou to every one of iem 
by himself; syn. p t. (S) The 5 in s 
is a substitute for the 4 (S, L) which: is cut off 
from the beginning. | (L.) — 95; (K,) or 
fes, (L,) A wild animal alone, by itself, or 
(L, K.) — 355, (Ķ,) or 
Y Ses; (L,) A man whose lineage and origin are 


unknomn. (Lth, L, K.) — A-3 is used as the 
complement of a prefixed n. only in the fol- 
lowing phrases: (A'Obeyd, S, L:) eJ : — h, 
which is an expression of praise; (S, L, K ;) 
meaning, tł He is one unequalled; one who has 
no second : (L:) or he is a man of right judg- 
you sey also ada Ud Ga, and 
anam; Tr ^ and Uaes iagad oh and 


hs c5 DA: (Lth, L :) [see c art. cO :] 
it is as though you said 353 a 


apart from others. 


ment : 


: you put 
odg in the (place of an inf. n. in the gen. case : 


(8 :) and oae Jac, (IAer, L) and oses emys 
(S, L,) [A man unequalled ; who has no second, 
and a little man (probably meaning the contr.) 
&c.]: and sams ej A man with whom no one 


€ J^» 


contends in excellence : (Lth, L :) and Te yu 


6. 28242 
and oA. (^m, which are expressions of 
dispraise ; (S, L, K ;) meaning, 1 One who does 
not consult, nor mix with, any one, and who is 


contemptible and weak: (Sh, L :) Jes being 
used in the manner of an inf. n., not being an 
epithet nor an enunciativo so as to bo in con- 
cordance with the preceding noun, would be 
more properly in the acc. case; but the Arabs 
use it in these instances as the complement of a 


prefixed n.: (Lth, L:) these cxprassidnis are 


25 


indeterminate : for the Arabs say, (A e v) 


J3 ofe 


i 93 t [ew unequalled men have I seen]. 
(Hishám, Pr., L.) 


bsr t.- LÀ ^ 
Aag: SOC Amg and Jom e. 


s - * - 
9-3 : See eR. 

$e The state of being alone, or apart from 
others ; solitariness; solitude. (Sb, S.) Seel. 
MET $e [The solitude of the grave]. (A.) 
m [ám 3 The night of solitude; the first 
night after burial: so called because the soul is 
believed to remain in the grave during this 
night, and then to depart to the place appointed 
for the residence of good souls until the last day, 
or to the appointed prison in which wicked souls 


await their final doom. See also aing) ái] 


ises The unity of God: (L, Ķ:°) as 


also iral. (Msb.) 


$8 naa dr s 
ulag One who is singular in his religious 





opinions ; who separates himself from the general 


2928 


33.92 
body of believers: a rel. n. from 3252-44; the 
! and y being added to give intensiveness to the 


(L.) 


- 472 r 
31-4: Beo Aa 9o. 


signification. 


S= (S, L, Mgb, K) and * 3a% (L, K) 
und 355 and ? 3e; (S, L, Mgb, K) and * 2; 
(M, L) and * Jal (L) A man alone; by him- 
self ; apart roni others; solitary ; lonely : (S, 
M, L, Mab, K ;) as also sæi: (M, L, K) or, 


t- 
accord. to Az, one sioe not say i Jm» 
nor Se s A» nor Sai "sos though some of 
the lexicoldgists assert that uel is originally 


for Sai is an epithet applied to God 
(L :) the fem. epithet used in this sense is 


Ae : 
alone : 
$03: (K :) and * in this sense receives 
the dual form : and tho pl. is Um and Sadi 
and Je. (L.) Jees Je; A man who has 
no one to cheer him b, y Àis societi, conversation, 


- 


or company. And t AL gu A man mho|-7 


remains alone, by himself, apart from others, 
or solitary, not mixing with other people, not 


sitting with them. (L.) Soe also Aue s 


dels One; the first of the numbers: (S, L, 
Msb, K :) syn. [in many cases, which will be 
(K:) [and one alone: 
& single person or thing:] fem. isal : (L, 
Mgb:) it sometimes receives the dual form; 


26. 20 


(L,K;) as in the expression Dude CALI 
[We met, we being each of us one aloue] ; ; cited 
from a poet by I Agr: or the dual form pertains 
to it in another sense, explained bolow, namely 


“alone:” (L:) pl (j32&5 (S, L, K) and 


shown below,] with Jl: 


e -2.2 . c1 
ulag ang blaat ; 
which, 


dammeh : 


| ie substituted for $4 because ak the 


HÁ :) one says, ls ise ils and 
del; vs Cue are one tribe, k) likc as one 
Rays ÓÓ isi: (Fr, $, L:) si may also 
be a pl. of Sel; [and therefore originally 3t 41,] 
like as 3i is pl. of 3a. (Th, Mgb.) Its 
proper signification is A thing kaving no sub- 
division : and it is secondarily applied to any 
existing thing; so that there is no number to 
which it may not be applied as an epithet; 
wherefore one says, 33e; bis [One ten], and 
ial 4 [One hundred). (Er-Rághib.) It 
is interchangeable for esl when used as an 
epithet applied to God; and in certain nouns 
of number. (See art. Sel] In most cases 
differing from these two, there is a difference in 
usage. Tho latter is used in affirmative phrases 
as a prefixed noun only, governing the noun 
which follows it iu the gen. case; and is used 
absolutely in negative phrases: 


'n. and otherwise. 


Ae — ULP 

(Msb.) 
2o l.] —* VT yj En es) M) I am not 
alone, without a parallel, or match, in this 


[See, again, art. 


affair : (S,* L, K :*) or simply, I am nct alone | 
in it, (T, L.) The fem. ise is not used. 


-e2 
(S, L.) — (Ael, the pl. of * sæl, is applied 
hy a poct to dogs Aaving no equals or matches. 
(S, L) — aj Saly 3j SF Such a one has no 
(S, M, L.) — 


one unequalled. 


equal, like, parallel, or match. 
Also, One that has no equal; 





| unequalled one of his age. 








whereas the | without the article, it is indecl. : 


(L.) NEN Al ox Such a person is the 
d (S, L.) And in like 
Jal riss S535 (S, L) 
Such a person is the unequalled one of the people 
of his time. (TA.) The pl of * os. Ds vet 
as of quels in the same sense] is Tai 
(originally bles, S) like as GM is pl. 3541. 
(S, L.) — asi Ae. > - zely [An unequalled son of his 


manner, (TA,) dbj 


mother], is an indeterminate expression, like 
$3 , q v. (Hishám, Fr. L.) — Also, 


A man pre-eminent in knowledge or science, or in 
valour in war, (L, K [in the CK, for vio is put 
UJ) or in other qualities; as though having 
&nd thus being alone: (L:) pl 
DAL and ael. (L, K)— Ael and 
AI (T, L) and * A5! and * A232, (M, 
L, K,) epithets applied to. God, The One, the 
Sole; He whose attribute is unity: (M, L, K :) 
or the first signifies the One in essence, n'ho has 
no like nor equal; and the second, the One in 
attributes, beside whom there is no other: or 
the first, the One who is not susceptible of division 
into parts or portions, nor of duplication, and 
who has no equal nor like: (TL:) or the One 
who has ever been alone, without companion : 


no equal, 


(S, L;) in the last of (IAth, L :) and there is no being but God to 


whom the first and second of these epithets are 
applicable together, or to whom the gevond is 


applicable alone. (T, d) See also Anl, in art. 
Jai. La uia! Lael g QUI The 
hunan being ana tha horse are one in genus. 
' And e? es l5 pe 22 Zeyd and 'Amr 
(Er-Rághib.) — Se Sin- 
pl. De. (The 
lexicons, passim.) =— Ja-ls diesel capte 
[Thy companions and my companions are one 
and the same]. And Seis EHIN MET 
[ewyll] and sgri are one and the same]. 
(L.) — See Jems. — js Vr masc, and 
je i, fem., Eleventh. In this case, [and 
in similar instances, as 355 v Twenty- 
first, &c.,) viole and Ale ara formed by trans- 


are one in species, 


gular, as opposed to gian: al: 


position from Sats and ial, by putting the 


first radical letter after the second, [When 
but when ren- 














[Boor I. 
. 65-2. r4 ^ 23 
is decl.) You say, bpas sale ga [ He is the 
eleventh of them]: and is cen P [The 


and DEP FERT ïi [The 
(ISd, L.) [The rules respect- 
ing jé EN and its fem. are the same as those 


eleventh day]: 
eleventh night]. 


respecting m x and its fem., explained in 
art. AD, q.v.] — idols signifies iq. bí: 
and is often used in the sense of £n. (MF, 


voce t») 


saml : see art. asi. 
PIN! 2^ $^ 
all: see Am eo. 
2.0 


Agl: sco els. 
. 2 
dago A ewe bringing forth, or that brings 


Jorth, one ewe only. (8, K-.) (See ; pe.] 


mso and * 3; and ju [used adverbially] 
are imperfectly decl. because of their having the 
quality of an epithet aud deviating from their 
original form, (S$, L,) which is lae-5: (L, K :) 
or because they differ from their original both as 
to the letter and the meaning; the original word 
being changed as above stated, and the meaning 
nang changed to Iets els: : (S, L:) you suy 


"93927229 


"me M» &», (S, L, K;) [and 35 536.5,] 
and el 36-1, (L, K,) They entered one [and] 
one, [one and one]; or one [hy] one, [one by 


one]; (Kj) or one at a time; one after another. 
(S, L.) 


[isso (not $94.52) conv. term in lexico- 
logy, Having one diacritical point ; one-pointed : 
an epithet added to ¿ly to prevent its being 
mistaken for G, ,U, or sb. (The lexicons,. 


passim.)] 

He One of several hills, such as are called 
su el, separate or remote, one from another : 
pl. Aula. (L, Ķ.) F remarks, that J is in 
error in saying, yc Alt v eel 
DERE (TA :) but the meaning of this is, that 
it denotes one part or portion; like as XML 
signifies one of ton: (L:) [i.e., the former sig- 
nifies one of several things whercof each is 


alone, or by itself:] and the same explanation 
is given by [several] old authors. (TA.) n 
| one copy of the S, instead of 3,31, I find Sant; 
which affords a good sense, i.e., that slæso, is 
syn. with Jels ; and may be the true reading.] 


PP . ^ - 
i-a ; See Acme s and els. 


^ 


em) 
1. Lia: aor. 2, (inf. n., probably, ie or 
| afl or both,] Zt (a place) abounded with wid 
animals. (1Ktt.) (The meaning assigned to this 


former is used in affirmative phrases as a prefixed | dered determinate by the article, the firat word | verb in Freytag's Lex. belongs not to it, butto 


Boox 1.) 
iie s.s] mm d; Aes, or t) aor. mM, (IAar, 


K,) inf. n. 525; (TK;) and a t Aas, (S, 
K,) or DEN (S, A,) which latter form of the verb 


is disapproved by IAar, but both are correct; ' 


(TA ;) and * 45 [app. used alone, the ob- 
jective complement being understood]; (TA ;) 
He threw it, or them, away, (8$, Ķ,) or toa 
distance, (A,) namely, his garment, (S, K,) or 
his garments, (A,) and his sword, (TA,) and his 
spear, (S, TA,) and his weapon, or weapons, 
(S, A,) or anything, (TA,) to lighten himself, 
(A,) or his beast of carriage, (TA,) in fear of 
his being overtaken: ($, K:) [or in any case; 
for] it is said in a trad. of El-Ows and El- 


Khazraj, ix; rax) els pru 1gig 
[ Then they threw away their weapons, “and em- 


braced one another]. (TA.) 
2: see l. 


4. æi It (a place, A, Meb, or a place of 
alighting or abode, $, K) was, or became, desolate, 
deserted, or destitute of human beings; (S, A, 
Msb, K,) the people having gone from it; (S, 

K;) as also * vm. (A, Msb, E) And H 


like manner you say of a land,] 2» * cla. 


[and * Za 4.1, (see Te Ji voce as n 
The land was, or became Azo. Aia. (S, TA) [i. e. 
desolate, deserted, &c.] — He (a man) mas, or 
became, hungry; (S, A, K, TA ;) mot having 
eaten. anything, so that his inside mas empty ; 
(TA;)as also f Sz: (A:) or the latter 
signifies Ais belly became empty by reason of 
hunger. (S, K.) Also the former, Mis provisions 
became spent, or erhian. (S, K.) You say, 


9 rer 20? 


€ Giai 25 Our provisions have been 


spent for tro nights. (S.) You say also, Y mi 
dy (S, A, K*) He made himself hungry; 
(A;) or made his inside, (S,) or his stomach, 
(K,) empty of food (S, K) and beverage; (K ;) 
Jor the purpose of drinking medicine. (9,* A,* 
K.) = T uas) He found the land to be 
air, (As, S, K) [i.e. derat deserted, or 
destitute of human beings — et o3! (5, 
A) He made the man lonely, or solitary; and 
sad, sorromful, or disquieted or troubled in mind ; 
[by his absence, or withdrawal of himself; and 
afraid;] or he made him to feel, or experience, 
PCM [i.e. loneliness, or solitude, &c.]; (B;) 
contr. of aol, (S, K, in art. ul;) inf. n. e». 
(S, in that art.) Hence the saying of the people 
of Mekkeh, [and of Egypt,] GSsa-3l (Thou hast 
made us lonely, &c., by thine absence]. (TA.) 
(See also an ex. from a poet, voce c : And 
see its quasi-pass., 10.] 


b. ce He (a beast) became mild, or shy ; 
syn. Al, (S, A, K, &c., in art. ajl,) and 36. 
(A, L, in that art.) And He (a man) became 
uxsocial, unsociable, unfamiliar, or shy; like a 





E. 

mild animal; syn. dot; (S, K, ubi supra,) and 

(A, K, ubi supra;) and * | Ze s.l sig- 
nifies the same; (see this verb below ;) or he 
becamé, or made himself, as though on a par with 
the wild animals; expl. by myy oe. (TA.) 
[See exs. of both voce VE — See also 4, in 
five places. — And see 1. 


10. „fagi: see 5. — It is also quasi-pass. 
of Jap “iai, (S, TA,) and [thus] signifies 
He feit, or experienced, Aia, [i. e. loneliness, or 
solitude, &c. ; and sadness, grief, sorrow, or dis- 
quietude or trouble of mind, &c. ; and fear, &c.]. 
(S,*K, TA.) And (42! i tegil [He felt 
a vant of the thing). (K, voce ce, q. v.) You 
say also "P Urs, (A, TA,) or ax, (Msb,) | * 
[meaning He was afraid of, or feared, him, or 
it; agreeably with an explanation of the inf. n. 
in Har, p. 331: 


90-7 
uag: or] meaning Ae mas shy of him; averse 


see also an instance below, voce 


from him; unsocial, unsociable, or unfamiliar, 
(TA.) — 


sce 4. = [ He deemed a. word, 


with him ; and like a wild animal. 
260€ 

vot Ael E 

or sound, &c., strange, or uncouth.) 


.- Ld 4 90-2 
Alo: pl. Mr : fce Lameg. 


Ae), applied to a country, or region, (S, K,) 
and a place, (TA) and a house Gis), (A,) and 


[its fem.] iced applied to a land (oi), (S, 
TA,) to a house ( 15); (A;) Desolate, deserted, 
or destitute of human beings or inhabitants ; (S, 


(A :) 


9-0- vof $e 65. 
and áza.s oj! and Y AZo- se signify tlie same, 


K, TA ;) ss also * T and Ý impia: 


(K, TA.) You say also, Ústa e Countries, 
or regions, desolate, deserted, &c.; after the 
manner of osi aud in the accus. and gen., 
v pl, as Az says, of viim, originally 
Ges, [So I read instead of aies, which is 
evidently a mistranscription,] the ẹ being want- 
ing, as it is in 4j and Alo and Sac. (TA.) 
You also say, el ve» 42, (S, K,) and 

, (TÀ,) i. e, Z found him, or met him, in 
(S, 
K.) [See remarks on the last word in the 


a dexolate, or deserted, country, or region. 
former phuise in due owe] And in like 
manner, UC ies a I left him in the 
desert part of the elevated plain, where one could 
(L, TA.*) And [hence] om 

as An ass of a desert ; 
alid pe yes (S, K.) [And Qu! o 9 
The bull and cow, or bulis and cows, dollestively, 
of the desert; i.e., the wild bull and cow, or 


bulls and cows.) — [Hence also] Animals (oce 
[which is used as a sing. and a pl., but is here 


not bios Àim. 


[i. e. a wild ass;] as 


meant to be understood collectively, as appears : 
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from wbat follows,]) of the desert, (S, A, K, 
TA,) such as are not tame; (TA;) [i.e. wild 
animals;] of the fem. gender; (TA ;) as also 
C (S) and * Urea ; (K:) these three words 
i (ISh :) and 
ttes Panne a single one S such animals; 


aie all used in a collective sense: 


(S, E? like ot in relation to c» and on 


to 25): (TA :) or D signifies such as is not 


tame, of beasts of the desert ; and gverything that 
is afraid of human beings (ms M jó 
Nu o5; as also * ure as though the $ 
were a SOPIpEDTSUS as in co»: or, accord. 
to El-Fárábee, Hoods in the pl. (lexicologically, 
bat pot in the language of the grammarians] of 


E like as p is of ua»: (Msb:) or it 
is used as a sing., as well as collectively ; for 
you say, pen ea E [this is a bulky wild 
animal), and im KE oja [this is a wild sheep 
or goat, &c.]: (ISh:) oègæș is a pl. of oes, 
(Msb, Ķ,) and so is ars, (Sgh, K,) and so 
is m5, [lexicologically, but a 
term it a quasi-pl. n. J like as DA is of HET 
(Sgh, TA:) or iii gas s is ite only broken pl. 
(TA.) — [Hence also, Wild, or shy; applied 
to girls or women: see an ex. of the word in 
this sense voce S , where it has a redundant (5 
affixed to i.] — [Hence also] Lone; solitary ; 
without company. You say, S] E T 
Ús; He walked, or went, in the land alone, 
having mo other with him. (TA.).— (Hence 
also] Hungry; (S, A, K;) ae also T 


bw prs b v 
(AZ, A,) and Y amena, (A,) and ME 


(TA.:) pl. of the first, LSU, (S, A, K) [nnd 
- 26025 968-7 9 .? ^" .- 
Qa.) You say, kom. OS o6, (S, A," 


K,*) and Ús, and éns, (A,) Such a one 
passed the night hungry, (S, A, K,) not having 
eaten an, ything, so that his inside was empty. 
(TA.) And gu GL We passed. the night 
without food. (TA) ti» another pisce: in the 
TA, we find uim m US [ED 24), and so 
in the L; the last "word being. evidently a 


mistranscription, for Dias: and it is added, 


as though the speaker meant, To i em ; 


doubtless a mistake for pe áta so that the 
saying seems to mean, We have passed this our 
night like a company of mild animals.) 


- ts- pren, 
len 1 see (a4, last signification. 


ie) Loneliness; s TA. $0- 
litariness; | desolateness; syn. : (S, Kx) 
sadness; grief; sorrom; pire or trouble, 
of mind : (S, K, TA :) or sadness, &c., arising 
from loneliness or solitude: (TA:) fear: (K 
TA :) or fear, or fright, arising from loneliness 
or solitude : (TA :) a state of disunion between 
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Qm, — Us 
men, and remoteness of hearts from feelings of ii Ys ER A land having, (Fr, S, Àj) or 
abounding with, (K,) mild animals, or animals 
of the desert. (Fr, S, A, K.) [See 553p v5), 
in art. 5,a-.] In [some of] the copies of the K, 
(TA.) 


love or affection; from cres signifying “a 
wild beast," or “ wild beasts, of the desert :” 
(Msb :) unsociableness ; unfriendliness ; unsocial- 
mess; unfamiliarity; shyness; wildness : [in all 
(T, S, A, K, 
in art. Ji.)  [Hence, ayi aij The night of 


$- J 

45-9, Which is a mistake. 
LE P4 
the above senses] contr. of | 5l. 


etc? 


9o- 
UM : see æg, first sentence, and near 


loneliness, &c. ; the first night after burial: also | the end: 
alleg ig äs, qon] Tou sy, cg ój PON cs l: see uie, first sentence. 


ii, I left him in loneliness, or solitude. (TK.) 


And FOART ecl Sadness, grief, sorrom, or 
disquietude or trouble of mind, or sadnest, &c., 
arising from loneliness or solitude, laid hold upon 
(TA.) 


[Lic &c. 
See Supplement] 


him. - 
3 - . i T? 
V [Of, or belonging to, or relating to, the Ede His belly was, or became, 
desert : 


cated ; uncivilized; unfamiliar : 


R. Q. 1. 
flabby. 


DEM A fat and fleshy man, whose flesh 
shakes : (L :) having a flaccid belly, and dilated 
skin; (L, K ;) as also pM: (L:) lazy; (L, 
K;) unwilling to work: (L:) lazy or heavy : (L:) 
weak: (S, K :) a weak coward : (L:) ad vene- 
rum impotens; (L, K ;) as also pM and p» 
(L:) qui se polluit, aut concacat, temporc coitus; 
ha and 2343. (IAar)- Anything 
flaccid : (L:) and particularly a flaccid date : 


and hence, mild; untamed; undomesti- 
and often used 
as an epithet in which the quality of a subst. is 


(TA, voce rad) 


nece see ai in three ia i 2 
pe; (S, Mgb, art. ,Sse- ;) contr. of on. 
(TA, in art. Jal. )— imo t 4 QE 
q. v. (S, A, art. vis 2 and in like manner, 
tibl, 4B tig. Xue. (Mz, 13th pg.) 
— The right side of anything: (AZ, AA, S, 
K, &c. :) or the left side (As, S, A, K,) of any- 
thing. (As, S.) [For more full explanations of 


as also 


this term, and its contr. teil in relation to a 
beast and to a man, see the latter term: ofa 
beast, accord. to most authorities, it is The right, 
Jar or off, side. See an ex. in a verse cited 
voce e$3.] Of the im or hand, and of the leg 


or foot, The back; MR signifying the side that 
is towards the man: (S: ) or of the foot, the 
former means [the outer side, or] the side that ix 
the more remote from the other foot; the latter 
being the contr, or that which is towards the 
other foot (TA.) Of a bow, (S, K,) or of a 


date having no sweetness nor taste. 


(IAar.) 
A. 


1. Jós, aor. x: inf. n. Sis and vm 


L, K:) or went que My: or ment with wide steps: 
(L, K:) as also | goa. : (L:) 
(Eri L,) and of an ostrtch. (TA.) Sce ML 


also said of a horse, | 


Persian bow, (TA,) The back; and om the 32304 
side that is towards thee: (S, K :) or ofa "bow, . 
whether Persian or not is not said, the Paan 3595: * 
means the side against which the arrow does not 3. f see A15. 


lie. (TA.) And f ul n signifies the 
sume as Steyl. (IAgar.) — A sort of fig, 
that grows in the mountains and in the remote 
parts of valleys, of every colour, black and red 
and white; it is the smallest of figs, [in the TA, 
smaller than the (/,5,] and when eaten newly 
plucked it burns the mouth; but it is dried. (AẸHn, 


Sats and * 5G (S, L, Ķ,) and * 554-5 (L, 
K) A camel going along, or that goes along, 
throming out his legs like the ostrich: (S, L, K :) 


or, quickly : or, with wide steps. (L, K.) The 


third [which is intensive] to a she-camel. (L.) 


L.) — iimg [or dte 22] A wind that 


enters one's clothes, by reason of its vehemence. (K.) dac 

, s8- * 3 4 £ 
otes, applied to a man, Sad; sorrowful : see art. jól. 
p. ini (K.) 


vu: see amg, (of which P is a quasi-pl. 


1. Ís &e.: 


35 
L ojà-5, (S, A, Mab,) aor. ojas, (Mgb,) inf. 
n. 3&3 (S, A, Msb, K) He pierced, stabbed, or 
pricked him, with a spear, (S, A, Msb, K,) or 
other thing, (K,) or with the like of a spear, as 


n.,) in two Dot — und see y. 


omge: see iey, first sentence, and near the 
end. 


HAS 
: Ue» C692 


| 


(K :) or a date kaving a flaccid skin : (L:) or a ing, pain:] as in the following ex. 


(S, A, L, K) and Seis, (K,) He (a camel) went | 
along throwing out his legs like the ostrich : (S, | | 1. Ais aor. *, inf. n. FOI and isis (S, 





[Booz I. 


a dagger, (S,) and a needle, (A, Msb,) &c., 
(Masb,) not making the instrument to pass th ugh: 
(S, A, Msb, K :) or, as some say, ke did so 
making the instrument to pass through: in a 
trad., the plague (ues dal) is said. to be & jéss 
inflicted by jinn, or genii; and the word in this 
instance is explained by some agreeably with 
the former rendering, and by some agreeably 
with the latter : 
and is like a goading: 


or jég signifies a slight piercing, 
so accord. to Ehélid 
Ibn-Jembeh, who uses the expression e yo 


arine -—- [He made a slighe sab in her 


hump with his scarifier. (TA.) ps also sig- 


rifes The act of scarifying; syn. B5, (K. 
[So in a MS copy of the K, and this is the right 
reading: in the TA, ep written with E’ 
unpointed: in the CĶ, er with ù and € 


instead of ṣ and € .) You say of a farrier, 


[aii a= LA , - s, ^ 
scarified it with a scarifier slightly, not penetra- 
ting to the sinens]; the pronoun referring to the 
hoof of a horse or the like, and the place of the 
operation being the part called the je al. ( &oo- 
'Adnán, TA.) 


Dess. (TA.) See 
[or, app., a piercing, or prick- 


je3 The plague; syn. 
above. — Pain: 
EU 
s$ [Verily I feel, in my arm, or 
‘hand, a. pain, or a piercing, or pricking, pain]. 
, (LAar, TA.) 


^ 


umg 
K) and E (TA,) It (a thing, S, TA ,) became 


; bad, vile, or base. (S, Ķ, TA.) 


2 des Dad, vile, or base; applied to anything : 
(K:) low, ignoble, vile, base, or mean ; the refuse, 


: or lowest or basest or meanest sort, of mankind ; 
' (Lth, Az, S, Msb, K ;) the abject, contemptible, 


or despicable, thereof; (Lth, Az, Msb;) used 
as a pl., (S, Msb, K,) and dual, (Mab,) aud sing., 
and masc. aud fem., without variation : (Mab, 


| K:) but sometimes it is made fem. by the ad- 


dition of 3: (IAar, ISd:) and has the dual form : 


* -ef 
(S, K:) and has for its pl. ólæs! (S, K) and 


second [which is an intensive or frequentative . 
epithet] is also applied to an ostrich : and the ; 





Mes (or the latter is pl. of Aia. s ) You 


say, hire Je) and dS [UV and iia As 
[A man, and a woman,anda company of men, lor, 


ignoble, &c.J. (TA.) And bas ce dey 4b 
ČJ That iz a man of the low, ignoble, vile, 
D or mean, of mankind. (S.) And ore 
ÜI Éo ASi Some of the refuse, or lomest 
or bases or meanest sort, of mankind. came to 
me. (S) And iii; is the same as 3: 
(TA :) the rájiz (Dahlab, TA) says, 
Sip ie i23 ge 


Boor I.] 


[A girl who is not of the lom, or ignoble, &c.]; 
meaning NOT ; adding a double 5. (S, TA.) 


8 7925 so.. 
Umag: 860 aig. 
VAR) 
Bee alu 4 in two places. 
hag 
1. 4l, aor. bay, (TA,) inf n. bég, (As, 
S, K,) He pierced him through: (S, X, TA :) 
or he pierced him slightly ; (K,'T A ;) not through : 
(TA :) or he pierced him so as to penetrate into 
his inside ; not piercing him through; (As, TA ;) 
cs wiih the spear; as also — (TA.) 


"^ $e 


(See also eji. .] — [And henoe,] sli Ali s, 
(S, Ķ,) aor. aa above, (K,) and so the inf. n., 
(TA,) t Hoariness, or whiteness, became inter- 
mixed in his hair; (S, K, TA ;) as also Cake: 

(TA :) or appeared or spread upon him : 
blackness and mhiteness [of hair] became equal : 
(K :) and you say of the man, i: (K,* TA :)|* 
or this signifies Ais head became hoary, or white. 
(TA.) 


5. hós : 


or his 


see 2, in art. b... 


b, [originally an inf. n. (see above)] is said 
to signify t A little, somewhat, or a small degree, 
(TA. ) — 
You say algo, v ^ bi, - | In it (mean- 


of hoariness, or Whiten tss of the hair. 


ing a land (225))] is a small number of wild 
animals. (TA.) 
às 


bu, cox [A piercing, of one or another 
of the kinds described above, that is much, or 
frequent] : and in like manner bus; y [a 
«pear so piercing, much, or frequently]. (TA.) 

bd. ye A man (TA) having hoariness, or 
whiteness, intermixed in his hair : or upon whom 
hoariness, or whiteness, has appeared and spread : 
or whose blackness and whiteness [of hair] have 
become equal: (Ķ :) or whose heud has become 


hoary, or white. (TA.) 


[á Kc. 


See Supplement.) 


25 : 

1. 1333 B pers. 5535, (S, M, L, Msb, 
K, &c.) and e» (Ks, Z, K,) [but most dis- 
allow this] aor. 385 inf. n. 33 and 3$ and 15 
(S, M, L, K,) of which three forms the first is 
the most common, (MF,) aud ER (S, M, L, 
K,) or tbis last is a simple subst., (Msb,) and 
535e (CK and some MS. copies of the K) and 


Dis (accord. to some other copies of the K, 
this and the next preceding deviating from the 
common forms of inf. ns., TA,) and $3354 (M, 


Kz, Ķ) and $5322; (TA,) but these last two are 
` allowable only in poetry, and deviate from con- 


Un — 35 
stant rule, the former doubly, (Kz, MF, TA,) 


and S3 and 355 and 3155; (M, L, K,) the first | 


of which last three forms is the most common, 
(MFE,) and $3133 (M, L, K) and, accord. to some, 
55b, and 53135; (MF, TA,) and, as in a copy 
of the K esteemed of good authority, isss, 
(TA,) He loved, or affected, him, or it, (S, M, 
L, Msb, K,) i. e. any means of attaining or doing 
good. (AZ, M,L.) The form 553 is dis- 
allowed by the Basrees who hold it to be erro- 
and Zj says, We know that Ks did not 
mention 535; without having heard it; but he 
heard it from him who was no guttoruy. (T, L.) 
— "T an imp. form [of Ý $53]; without 
idghám, accord. to the dial. of El-Hijáz, occurs 


neous : 


in a trad. , meaning Love thou it, or affect it. 


0^ 0-2 


(L.) — ái Jae y S33. and aši 5 S» 
d Jas, (S, L,) aor. as above, inf. n. 35 and 
2 and $3153 (S, L, Msb) and s63 (S, L) or 
3155, (T, in TT,) I wished that thou mouldest do 
that. (S, L.) —— 198 (t » ON I wished 
that it had been. so. (Msb.) — E ell oy I 
wished for the thing. Fr says, This i is the more 
approved form; but Some say 355: in both 
(L.) [Respecting 
the latter form of the pret., see above.] This is 
a secondary signification of the verb. (TA.) 


cases the aor. is 292 only. 


3. 53M», inf. n. ERO and 505, He loved, or 
affected him, being loved, or affected, by him. 
(Masb.) 


4: see 1. 


5. mc He attracted to Pine his love, or 
affection. (IAar, L, K.) — «Ji 339 He mani- 
ested, or showed, love, or "affection, to him. 
(L, Msb, K.) 

6. VH GA, (S, L,) inf. n. 5, (I5) They 
tmo love, or affect, each other. (S, L, K.) 

i 1, i. 

23 (S, L, K) and * 5, (L, K) and * 55 (IJ, 
L, K) und * 2435 (S, L, K) A person loved, or 
PEE an KOE of love; a nds syn. v 
ar 
the CK Re a.) — A180; t5 3 (TA) ps UM 3523 
(S, L, Mgb) and * 2225 (TA) and * 35 (Kz) 
loving ; affectionate : (S, 
L, Mgb, TA :) the first also used ina pl. sense, 
(L, Ķ,) being [originally] an inf. n. (TA) and 
the second used eie as mose. and fem. (S, L, 
Mgb. ) — Also, y» 2 and * 3533 aud * 5 3, (K) 
also written t 355; (MF,) A man (TA) loving 
much; having much love or affection ; 


and et an Sao (L) and v, A. 


A person who loves; 


very 
(K, MF) — PL 51551, 
3 5, 
(L, K,) pl. of 55, (TA,) and also a pl. [of 53] 
m the second of the above senses; (K ;) and 


4. 
355; [pl. of 55 or 2253] in the first a the above 


loving or affectionate. 





or stake; i.q. "T 
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3. : 2s 
senses ; (L;) and 331, (S, L, Ķ,) rl. of s5 (TA) 
in the second of the above senses; (K ;) or of 

L1 

25; (S, TA ) and 33; (L, Kj) [an irreg. pl., 
or quasi-pl. n., upon which I find no remark,] in 
the first of ihe above senses, (L,) or the seconds 

(K ;) and »5, pl. of 515; (Kz;) and 5s, (S, 
L, Ķ,) pl. of A233 (TA) in the first of tho abovo 
senses, (L,) or in the second; (L;) and 533, 
(K,) also pl. of $433 (TA) in the second of the 
above senses ; (K ;) and 1555, pl. of 3523 (S) in 
the second of the above senses, (S, K,) [and the 
third] ; and 2433 is also mentioned as a pl. in 
the second of the above senses in the K ; but 
this is probably a pinako for 355. (TA.) — 


IAth says, that t5 3» used as an opithet, is for 
» 33 but 3 does not require a to be under- 


stood, being syn. with dad: (L.) 
3. 8 5. 3; 

25: seo 1, and 34. — sand Y 55 (the former 
is the more common, L) A certain idol (S, L, 
K) which pertained to the people of Noah, and 
then to Kelb, and was at Doomet-el-Jendel : (S, 
L:) or a certain good man, who lived between 
Adam and Noah, and of whom, after his death, 
was made an image, which, after a long. time, 
became an object ef porship ; ; like loco and 
DÀ; and dx and yen mentioned therewith in 
the Kur, lxxi. 22 and 23: (Bd :) and the former, 


a certain. idol belonging to Ķureysh, also called 
(L.) — 23» By thy Wedd! meaning the 


idol so named. 


5l. 
(L. ) = 5 A wooden pin, peg, 
(S,K:) of tho dial. of 
Temeem ; (IDrd ;) or of Nejd : as though they 


made the © quicscent and incorporated it into 
the 3. (S) 


HE 3 A. - 
25: see 1, and 25, aud E — Js ol 2» 


ÍS I wish that such a thing may be. In the 

following saying of the poct, 

. UE OC! ssw GI . 
-° É -. 0-2 2 we 

; (991g 9 agg * 


| a thou visitor of the sick, inquiring respecting 


us, wishing that thou mayest see my grave- 
eiu the kesreh of the s is lengthened for 
sake of the measure. (S, L.) 


3553 : Sec às — 3353, as an opithet applied 
to God, The loving towards his servants, (LAmb, 
L,) or, towards those who obey : (Beyd, Ixxxv. 
14:) or He who regards with approbation his 
righteous servants : or He who is beloved in the 
hearts of his saints. (LAth, L.) 


^ 933 also, A mare that puts forth all her power 
of running. (ISd, L.) 


.- 3 
2235: 800 35. 


1. 8 
3'9 : see 39- 
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às 
33! More or most, loving or affectionate. 


(L.) 


Said 
.o 4M 
to be also used as a pl., for (554! . 


5.. s, 8 
394 and 390: 800 39. 
FO Love; affection. (Mgb.) See also 1. — 


Also, A letter; an epistle: and letters, or 
syn. eU and 445.  (IAar, L, K.) 


Said to havo the latter meaning in the Kur, 


epistles : 


Ix. l, in the first of the instances of its occur- 
(L, K:) but this is a strange 
(TA.) 


rence there: 
interpretation. 


LJ 
ls 
1. 4133, aor. M He made it even or plain. 


(K.) = See 5. em (aor. s T) Feretrum 
ezseruit equus: (T, K :) but AHoyth says that 
this is an error, and that the correct word is 


a 1. 
without s: [ies (6535, q.v.]. (TA.) = t» 
[imp.], iq. - Let me &c. (K.) Said by 


some to be of weak authority. 


(TA.) 

2. vs asle 55, inf. n. tios, He made 
the earth even, or plain, over him. (AZ, S, K.) 
— p KM The earth, or the land, hid, or 
(TA.) [Sce also 5.] — 1x; 
He, or it, buried.  (IAar.) = 155; inf. n 


concealed, him. 


$55; (S, L;) accord. to the K, is; ; but this 
(TA ;) He covered, or overwhelmed, 
(L, K.) 


is incorrect ; 
them with evil, or with ill treatment. 


30t 


5. jy! aic IN The earth became even, 
or plain, over him, (K,) as over a dead body in 
the grave: 
overturned over him: or was broken in pieces 
(K.) — The earth, or the land, Aid, 
(TA.) [See also 2.] "This 


phraso is used when a person bas gone away to 


(TA:) or enclosed him: or mas 


owr him. 


or concealed, him. 


the more distant parts of the carth, or land, 
so that it ix not known what he haus done: also, 
when n man has died ; even if among his family. 
(1Sh.) — UEM at 2B News, or tidings, 
of him were cut off, or ceased to come ; like 
t Ls, and were hid. (K.) [In the K we 
read, Labit Lay axe [ia] ase [3] 

1: whence it seems that JUYI aple 259 
But 
TA, after ade, in the paesage above quoted from 


also has the above signification. iu the 


the K, is inserted ué. This word, however, 


has, I thiuk, been inserted through inadvertence : 
if not, Ayi ade XC signifies T'he land was 
interrupted to him, and hid: as also Y c5] 
— ao ole 5 He took his property or wealth, 
(K) = as dy He, 
SK) — 


and kept it carefully. 
or it, destroyed him. 


s 

155 Perdition; destruction. (K.) 

ta -3 

13s» [Earth made even, or plain, over a per- 


son; or earth hiding, or concealing, him ;] like 








? — ws 
Ue for ue &c. (TA).— A grave. 
(See below.) — Zuheyr Ibn-Mes-ood Ed-Dabbee 
says, in an elegy on his brother Ubeí, 


e.s o L . 2 


ad UM c eol us! * 
* Pav ner sai c) ? 
[O Ubei! if thou become a deposit in a place 


over which the earth is made even, or. plain, (or 
in a place that hideth thee, or in a grave,) 
with smooth, or slippery, sides, and having its 
bottom hollowed out laterally, — jJ (S, TA. See 


* 


Ham, p. 406.) —. laso A place of destruction, 
or perdition ; or a desert in. which is no water. 
(AA, S, K.) —— Also, accord. to I Aar, or with- 
out à, as in an example which he quotes, A 


(TA.) 


grave. 


35 
i035 An cvil state, or condition. (L, K.) 
e» 
Le» (S, K,) àor. - , (S) inf. n. e» (L 

K) aud con (L;) and ' e» inf, n. T 
(K ;) but the latter hus au iutensive signification ; 
(Msb;) He cut the vein called p» (K :) 
he bled a beast by cutting the vein so called ; 
co» with reference to a beast, as the object of 
the act, being the same as ja wii reference 
(S.) — p» t He put 
to rights; put into a right. or proper state ; 
($, K) Jt 
property into a right or proper state. 

LEa -0r 
PÄ a 
the people, (S, Msh,) and put an end to evil. 
(TA.) 

2: scc 1. 


to n man. - -35, inf. n. 


adjusted. c» He put the 
(Msb.) 
e» He adjusted differences between 


3. asla, inf. n. åd loe; t He acted towards 
him with gentleness and good nature. (ISh, A.) 


c (S, K,) also written with kesreh, [app. 
e» but perhaps e» (Msb,) and co» (S, 
K,) [A name given to each of the external 
jugular veins;] a certain vein in the neck; (S, 
K;) one of tmo veins, mhich are called the 
ces: (T, S, &c.:) these are tmo veins ez- 
lending Jrom the head to the lungs; and the pl. 
(M :) or two great veins on the right 


(Msb, 
TA :) they are by the side of the LTA [here 


s -ok 
18 eo» : 
and left of the pit between the clavicles : 


app. meaning tho tivo carotid. arter ies] and are 
of the number of the veins in which the blood 
[merely] runs, whereas the (512254 are for pul- 
sation and for [her diffusion of ] the soul, |J! 


[io ua, not và; 
the animal soul (poet - as is said in 
the KT,) diffuses itself throughout the body, 


for, accord. to the Arabs, 


from the hoart, by means of the pulsing veins, 
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or arteries]: (T, Msb, TA :) aecord. to some, 
the c» and yg are the same ; [meaning, that 
each of these names is applied to the external 
jugular vein:] (Msgb:) or the lssi are the 
veins which surround the windpipe: (TA:) or 
the e» is the vein called te e (elsewhere 
said to be a branch from the Jj, in the place 
where one is cupped,] which the slaughterer 
(of an animal] cuts through, thereby putting an 
(Msb.) — oe t Two brothers : 
(S, K :) two persons mutually attacned ; 


end to life. 
likened 
(A) le55 u 
Ga D- T'wo evil brothers of war are they 
(S.) = e» t A cause ; 4 means Nee 
one attains to a thing; syn. „~w and HT 
iios. (TA.) 
Ex. Ió ci cim» SE oe Such a one was 


to the two veins so called. 


two. 


(K;) or, as in some lexicons, 


my means of attaining to such a thing. (TA.) 
E 
4. co He confessed ; syn. Kit (L, K:) 


or he confessed a falsehood, or what was false : 
(ISk, T, K:) or Ae confessed himself submissive 
to him who would lead, guide, or govern, him : 
(AZ, T, Ķ:) he was submissive, or prompt in 
obedience, and humble. (S, K.) — He (a ram) 
held back, and would not mount the female, 
(S, K.) —— Ly Sag! The camels became fut 
and in good condition. (S, K.) 


D35, &c. 
See Supplement.] 


155 


L 633, (S, Kj) nor. 155, (TA) inf. n. 15, 
(8$) He imputed to him a vice, fault, or the 
(S, K 5). chid him; (S, K 5) 
and blamed, or reproached him. (A'Obeyd.) == 


230^, 207 oÉ., 


AXE aic Dig His eye recoiled from him, or it : 


(K-) 


like ; despised him ; 


9. 
Syn. aie Sa. 


8. ii, quasi-pass. of $5, He was charged 
$c (S K.) 


259 Disapproved, or huteful, language ; (K ;) 


with a vice, fault, or the like ; 


whether it bo reviling or of another description. 


$135 a Ú (like 439) There is no fault, or 
defect, (als,) in him or it. (Aboo-Málik, K.*) 


5 

clos The stomach of a ruminant beast, (or, 
as in some lexicons, the stomachs of. such beasts, 
TA,) with the intestines, or guts, into which milk 
is put, and which are then cut in pieces, [and 
eaten] : a pl. which has no sing. (ISa, K.) — 
Also The perforations, or punctures, made in 
sewing, or the loops, (the word in the original is 


Boox I.] 59 — «5 2983 
























would attain to it, and behind them as it would 
overtake them: this passage Jelál-ed-Deén ex- 
plains by saying, “ there was behind them when 


case to me, (Bd, TA,) and busy not thy heart 
respecting them; (TA ;) for I will stand thee 
in stead to recompense them.  (Bd.) 





















des pl. of 1) pee: in some of the lexicons, due 
but both these words relate to the same things: 
TA: [whence it appears that, accord. to the 
author of the TA, &c., the former of the above 
two meanings is the one intended :]) of a 


Tt 


$39. (K) 


they returned, and before them now, à king. "] 
[539 &c. Of the same kind also is the phrase yya abs v 


[Kur, xiv. 19,] Hore him is hell : [for Tho same 


reason}. (TA.) =— PON t iS, [Kur, 
ii. 85,] signifies And they disbelieve in what 
[hath been revealed] beside that: syn. olam £ 
(LAar:) or it may mean after that. (Jel.) 
— hs is masc. and fem. (TA.) Its dim. is 


See Supplement.] 
c» bs 


) 5 PED 3 3 aor i. 
1. UM ceg, aor. ns: and co? (S,K)| 1 fo, aor. be He repelled, pushed, or thrust. 
i (K.) = = skh a? » e was, OT deu Qu 
with food. (Ķ.) == -— ú, uon Y c5. L, 
I knew not. (K.) "Em Y ib Lo I knew 
not the thing, or of the thing. (L.) 


ői pA» TA) inf. n. p» (S,) The sheep was, 

à», (K,) accord. to those who hold the > to be 

a radical letter, not substituted for ACE namely, 
2 


29 


the Basrees: accord. to others, 42 and we 
(TA.) — [See ei art, v]— » e ies 
Mw is: sec 0x — [s A son's son, or 


or b&came, foul with c» [q.v. infrà.] (S, K.) 
— p» inf. n. as abovo, He suffered from an 
inflammation and excoriation of the inner sides 
of his thighs; (En-Nadr, L, K;*) as also co^ 
(En: Nadr, L.) 


2 and 4: see 1. 
5. SN NU Ss i.q. m3, The earth | son's offspring. (K.) — i54 Bulky, and thick 


$$ The dung and. urine that have clung to Tr 
in the cin or shoulder-bludes. | (A AF.) 


the xd of sheep, (Ķ,) or to their tails and ds 
inner sides of the roots of their thighs (2550, 
and dry [thereon]: (S :) or the filth that. clings 
to the rump, or buttocks, of the ram: (Th :) 
i un, with à: pl. e» like ÈN, (S, Ķ,) pl. of 
4o, (S) 


became even, or plain, over him: or enclosed 


him: $c. (IJ, K.) 


10. J^ Do! The camels took fright and 
ran away, in a body, one after another : (A8 4) 
accord. to AZ, this is said when they have taken 
fright and ascended a mountain ; but if they 


25 
4r 320. , $. 
l. «55, aor. upg, inf. n. «5, Jt, or he, (a 
root, origin, or stoek, S, or a man, TA,) was, or 


have taken fright and run away in a plain, one became, corrupt. (S, K.) 


says Dyal: so in the dial, of the tribe of 


9. 555, inf. n. «js 
'Okeyl (Thus in the TA iu this art.: but see sess Tntcbs epi appa He etpreees 


23 
"A himself respecting a thing equivocally, or am- 
Syl] biguously, by words objectionable in one sense, 


and allowable in another: so thinks prp) 


1. s of the same measure as atos, (S, K, 
TA,) or 253, (Lth, ISk, T, TA,) is the original 
pret. of which the aor. is 5,3» (Lth, ISk, T, $, 
K, TA) signifying, He leaves, lets alone, or 
ceases or desists from, it, or him; he leaves it 
undone; syn. 434, (Sk, T, S, K, TA,) and 
45,2; (Msb;) imp. 25» syn. acs: (ISk, T, S 
K, TA :) but the pret. is not used, (Lth, Sb, 
ISk, T, S, M, Msb, K;) aco being used in its 
stead ; (Lih, T ,S, TA;) and because its pret. 
is not used, the aor. is of the measure Jai; for 
if there were a pret., [it would most probably be 
of the measure Js , a8 this is the regular measure 
of trans. unaugmented triliteral verbs, and) the 
aor, would be of the measure gut or Jais: (Sb, 
M, TA :) nor is the inf. n. used, (Lth, T, M, 


Msb, K, TA,) 55 being used in its stead, (Lth, 
T, M, TA,) i. e., instead of j33 : (K:) nor is the 
act. part. n., (ISk, T, S, Mab, K,) namely h, 
instead of which 546 is used: (ISk, T, $:) or 
the pret. is sometimes used, (Msb, K;) though 


rarely, (Mab,) or by the deviation from the con- 
etant course of speech: (K:) so in the K ; but 


MP o. 


in in M it is said, that the phrase " D» 


[NC i (4 left not behind me anything, with kesr 
to is 5, and so in the original copy of the TT,] 
is related on the authority of some of the Arabs. 


(TA.) Yousay, f » and f e [Leave thou, or 
let alonc, or cease or desist from, this]. (ISk, 


T.) Teis said in the Kur, (lxxiii. 11,] (935 


ils and ihs and has indecl., (K,) an adverbial 
noun of place or time : (Bq, &e.:) J mentions 


it in art. (£59, regarding the s as substituted for 


the inf. n. is thus eps os v RE 


owk UU i cele (T, K, but in the 
($ 5 and this is the opinion of the Koofees, and latter, the a before the last word is omitted.) 
of all writers on inflexion, though disapproved 
by F, who, however, mentions it ngain in art. 
u63 as though belonging to that art. : (TA 5) 
Behind: and, contr, before. (K.) In like 
manner, iy (The location that is behind, or 
beyond; and the tine past: and, contr. that is 
before, or preceding]. (K-) Or it does not hear 
contr. meanings; but one meaniug; namely, 
mhat is conccaled from one. (K, art. 459.) Or 
it is a homonym; [but not a word of contr. 


3. oa, inf. n. Algo He strove to outwit, 
deceive, beguile, or circumvent [another] : syn. 
„$ls and J5. (ĶK.) Accord. to IAth, it is 
from Ly * ihe being corrupt:" or it may bo 
from y “intelligence, &c.;' the 1 being 
changed into ẹ. The latter is the opinion of 


LE 


AM. (Us ) — Dg of the sages says, 4jjlae 


fe, es E [The striving to outwit the 
cunning, or intelligent, or sagacious, is ignorance 
and labour without profit) (TA.) [See art. 
xl; where this saying, but with 4jjl& in the 


, 


meanings; as it signifies what is behind, or be- 
yond, in respect of. place, and what is before in 


respect of tine]. Fr. says, It is not allowable to 
"0-7 
say, of a man behind thee, that he is CNE Oei 


place of àjj!so, is given as a trad.] — lt is 
- 83.02» 


said in a trad., 52515 put o) i i. Co ps, 
If thou buy and sell with them, they will deceive 
thee, or endeavour to deceive the. (IAth.) 


nor of a man bofore thee, tbat he is OANE ; these 
expressions being only allowable [as synonymous] 
in cases relating to particular. times of events or 


^ 409 . ws 


actions: thus one ud say, A AM Iis and 


* of 


5 The Aole of a wild beast: pl. «3l. 
(K, TA.) — is The space between tmo ribs; 


[ w 


eal owe Ú : (K:) but this (says SM) I find 
not in any other book than the K ; and probably 
it should be oe] i b the space between 
two fingers ; for we gelu in the L that m, 5 
said to signify eo» oe bo: mn :) pl. Dis. 
(K, TA.) [Sce also S. ] La The space 
measured by pe extension of the thumb and gone 


eL e 


A13 34 S2) e [meaning Before thee is 
intense cold]: each of these expressions is allow- 
able because the intense cold is a thing that is 
coming; so,as it will overtake thee, it is, as 
it were, behind thee ; and as thou wilt attain 
to the period thercof, it is, as it were, before 
thee. It is said in the Kur, [xviii. 78,] J6 


iw pron There was before them a king: 
[because it has reference to a certain period, 
which might be said to be before them as they finger; syn. J5: pl Du. (K, TA.) = 25 


wr 9, 


oe 14 And leave me, or let me alone, wiih 
the beliers, or descrediters; (Bd ;) commit their 


2994 

. -oi s» 
A member; a limb: pl. via. (K, TA.) t 
[also] is a dial. from of Hh (K,) as signifying 
(TA.) The form of 
word commonly known, says AM, is D! but 
I do nor „deny that ,»j4 may be a dial, form, 


“a member, or limb." 


like as 5, and Ly are two words whereof one 
is a dial. form of the other. Tas )— L5 
and * $5 The podez: syn. -— pl. of the 
former IGal. (K, TA.) — t 1,5 The pit, or 
hollow, that is in the lower part of the side, i.e., 
the Àypochondre, or flank. (TA.) — S; The 
mouth of the hole of a rat, or mouse, (356,) and 


of a scorpion : pl. «isl. (K.) 





s» , 6. 
33: Bee «55. 
LE s». 
4, 5: Bee yg. 


5 Corrupt. (K.) — 5 es A corrupt 
root, origin, or stock. (S, K.) Aboo-Dharrah | O 
El-Hudhalee gays, 


. v , . € .e0» 0 zè, © 
[Zf thou mention thy lineage, thy lincage is 
traced up to a corrupt origin, or stock]. (§.) — 
ep Jej A corrupt man. (TA.) SA A 
cloud that is loose (K) and much broken. (TA.) 





. 32.» 


wy liq. Sia) A member, or limb, cut off 
entire. (TA.) 


T5 
1. C BUT. 55, (S, K,) an instance of 
deviation from a constant rule, there being only 
the following verbs of the measure Js which 


. 3 0- 
have the aorists of the measure ai only, 


and es; (Ibn-Málik and others,) and 95: 


(TA, art. „~03:) the 9 falla out in Sp [&c.] 
becauso it occurs between ( € and kesrch ; and in 
those persons of the aor. which begin with ! and 
© and ¿y because these letters are UMS from 

, which is the original : (S :) inf. n. b, and 
5y, (S, K.) in which the 4 is changed into D 
(S,) and 35, (S, K,) in which the. 3 is & sub- 
stitute for the [elided] $($) and iv, (S, K;) 
[the most common form] and S5. (TA,) and 
accord. to some Shes, but this is an error, for 
Ji. is not one of the measures of inf.ns., 
(ISd,) [but it is used by some of E professors 
of pracie! law as an inf. n.,] and b: (Msb 
[but see o pir :) He inherited. (S, K, 
&c.) You say et 5) He inherited [the pro- 
perty of ) hia jeter ($, K :) but the original 
phrese is «i Jü 555 He inherited ra pro- 
perty of his father. (Mab.) Also ai e 5» 
(and as, A,) He inherited of his father : (K:) 


namely, Ir 555, eh 223 , ($25; oi, 3» 
or he inherited part of the property of his father. 


in order that it might burn up, or blaze : 


22 — E 

(Msb.) And ayi Uu "EET 55 He inkerited 
the thing E or from, his s father. (8) When 
you say Ju 561 A5 M [Zeyd inherited of his 
father property], the word "JU. is a second 
objective complement, if the verb be doubly 
trans. ; or it is a substitute of implication 
(Quis Jo) for svj. (MF.) You say PM 
as. and baiwa, I inherited his property, and, 

this glory: and pus 4555 I inherited it from 
him. (TA.) 

2. «diss inf. n. S955); He included him among 
the heirs of his property : : (S :) or made him to 
be ong .ef his heirs: (TA :) (see also 4:] or 
ju yo he included him among his heirs, he 
not being one of them, and assigned him a portion : 
(AZ, Msb :) (in like manner, JÙ 3 «57, he 
included among his heirs of his property one or 
more not of them. (TA.) — o. sls L5 

Q3 I made such a one to be the heir of such a 
(TA.) See 4, == = b He stirred a fire, 
(Ķ:) 


une. 


a dial. form of jt, q. v. (TA.) 


4. ET ajal He (his father) made him to 
inherit the thing. ($) — É Éi ajal He 
(TA. 
óy asl and beg, and Kn * 4j, He made 


made him to have a quan inheritance, 


him o inherit the heritage. (A.) — abal and 
Y 455 He (his father) made him to be one of his 
heirs. (K.) [See also 2.] — »J, Syg! He 
made his son sole heir. (AZ.) — VS, a5)4 [It 
occasioned him, as its result, a thing. Ex. asyo) 
iri jai t The disease occasioned him, as its 


xs 
result, weakness. (TA.) 


6. p os pul RI t [They inherited it 
by degrees, one great in dignity and nobility from 
another great in dignity and nobility]. (S.) [See 
nrt. pE.) — Syst 5 (Bedr Ibn- Ámir 
El-Hudhalee) | Misfortune took me by turns, 
as though they inherited me, one from another. 
(TA.) 


S55 1What :s fresh, juicy, or moist, of 


things. (K.) 


i55 and * 55 sec 1) and * 5i (in which 
22 Ji Pd 


the DS is originally 4, S,) and 56e (originally 
L5, the 4 being changed to 6 because of the 
kesreh immediately preceding it, S.) What is 
inherited; an inheritance, or a heritage: or, 
accord. to some, «54 and See are used with 
reference to property, or wealth; and «5j! with 
reference to rank or. quality, nobility or eminence, 
reputation, or the like, i in Arabie, «e: (M:) 


[the pl. of Sie is m [See also urt. 


3j] — ue 258 m abes Le Rx 


y OY ReO 2 t Remain ye steadfast in the 
5 22 wt 
observance of these your riles, or. ceremonies ; 


[Boox I. 


Jor ye act [therein] according to. usage inherited 
from Abraham. (TA, [app. from A Ubeyd]. ) 


29? bjo 


[See also 5 in art. t l]— M Ted 
t They have an ‘inheritance of glory. "(TA. ) 


4559 Fire. (L.) 
Dj An heir: pl Sha and fj. (Msb.) 
— lt is said in a prayer (of Mohammad, 


ó ot a5 

ps Slt aj aal, (irons A EMT) 

u+ [O0 God, cause me to enjoy my hearing and 
my gen and make it (i.e. the enjoyment that 
I pray for, TA) survive me : or,] make it to con- 
tinue with me until I die. (K.) Or, accord. to 
another relation, which substitutes [WE EA for 
alzata, make them both to continue. with me, 
sound, until I die. Or, as some say, what is 
meant is the continuance and strength of those 
two faculties in old age, so that they may 
survive all the other powers: so says ISh. 
Somo say, that by t is meant the remember- 
ing of what is heard, and the acting according 
thereto ; and by paj, the being admonished by 
what is seen, and the light of the heart, whereby 
one escapes from perplexity and darkness to the 
right course. (TA.) — Sy (as an epithet 
applied to God, TA.) He who remains after 
the creatures have perished. (Ķ.) He remains 
after everything beside Him has perished; and 
thus, what was the property of mankind, his 
servants, returns to Him. (TA.) 


f^ 

S: 

$ " LJ 

Dlo: r see $y, and 1. 
9 2» 

o: 


MA Property inherited. (Mab.) 


65-0. 


ev m 3 iste PC t Glory is inherited among 
them. (A.) 
e» 
.- ».9- K e. 

1. £23» BOr. po), (S, L, Kj) inf. n. t» 
(S, L;) and * DLE (L ;) Jt (dough) was, or 
became, thin, or flaccid, (S, L, K,) by reason of 
the abundance of water in it. (S, L.) 

2. X ay EO e» He inscribed the 
writing, or letter, with the date of such a day; 
i.q. 4&3; (S, K*;) of which it is a dial. form. 
(Yaakoob.) 

4. e» He made dough thin, or flaccid, (S, 
L, K,) by putting much water to it. (L.) 


5 : see 1: — and 10. 


10. AYI iyatot and Y 54, The land, 
or ground, became wet, or moist. (K.) 


e» A kind of tree resembling the e^ in its 
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growth, (L, K,) except that it is dust-coloured, 


se pb, or larger. (L.) 
äi; ey Land having tangled and lururiant 
herbage. (K.) 


Pr Dough that is thin, or flaccid, (S, Ķ,) 
by reason of the abundance of water in it. (S.) 
— Wet, or moist, land, or ground. (K.) 


0l e . &. 
eue» pl. of cu» : see e» 


55 

1. 2333, (S, M, L, Mab, aor. 32, (S, L, Meb,) 
inf. n. 5573 (M, L, Msb) and 3j» (L) and 339, 
(M, L, K,)or the last is a simple subst., (L, 
Mgb,) He (a man, and a camel, &c., Mab) came 
to it, or arrived at it, (M, Mgh, L, Msb, Ķ,) 
[and repaired to it,) namely a water (5, M, L, 
Msb, K) &c., (M, L, K,) whether he entered it 
or dia not enter it; (M, Mgh, L, Msb, K ;) as 


ee ttt 


and ' ECKE Di N Mgh, L, J he came 
to it (namely a water) £o drink: (L:) fhe 
arrived at it (namely a town or country or the 
like), whether he entered it or did not enter it : 
(Mgh, L:) it is allowed by common consent 
not necessarily to imply eutering. (L.) [Henee, 
nj 235 the objective complement G or iG 
being understood, The camels came to water.) — 
55, inf. n. 395 He came ; he mas, or became, 
presènt. (S, L.) — Gs 555, int n. 3525. t He 
(a man) came to us. (Mob. )— ÉSI 33 (A, 


Msb,) inf. n. [3555 and] 3. (A,) t The letter 


came, (A, Msb;) i to me: you say, j T 
E. (A. )— IW t; BA » t He ventures 
upon, or goes into, places of destruction]. (A.) 

MEM * 5: and M» t [He ran into 
error]. (&) — aiko o pt aske 339 L [A thing 
befell him which he was unable to master]. 


; (4) 
— Ade 35 Jt contravened it; presented 


itself. as an objection to it; 
— [55, said of a „yord Ki phrase or, the like, 


It oceurred ues em 45)9, (aor. "p Msb, 
inf. n. 255: A) t The fever attacked Àim periodi- 
(S, A, L, Mgb.) —— 5 1 He eugene a 
periodical attack of fever. (4, L, Msb. ) = 5» 
aor. *, (S Msb, Ķ,) inf. n. $3)5 ; ; (S, L, Mob ;) 
and * Sit, originally 363 the 4 becoming (4 
because of'the kesreh before it; (S, L, Kj) t He 
(a horse) was, or became, [of a bright, or yel- 
lowish bay colour ;] of a colour between that 
called e.» and FUP (S, L, K :) or, of a red 
colour inclining to yellow. (M, L, Mgb.) — 


08, 23 35 PE CEPI 
ADY 5555 E6 pon and 4l. 


opposed it.] 


cally. 


2. Pe 35 t [He dyed his garment, or piece 
of cloth, red, or of a rose-colour]. (A.) — 


bae D339, (AH, L, K) inf. n. 259; (K ) 
and L»2» aor. »; (Msb ;) The tree flowered, 





es» 


or blossomed. (AHo, L, Msb, K.) — 235 t She 
having slender leaves, like the leaves of thej(a woman) reddened her sss with the dye of. 


dyed cotton. i.) 


3. sayla, (inf.n. syge, A 
with him. (L, Ķ.) — - $5lo ea WE and 
I, 1 [Between the two poets is an agreement, 


,) He came “o. mater 


or a coincidence, in ideas and expressions; as 
though they both drew from the same source]. 
(A.) Similar to this is the phrase jbl&J! 33135 
t [ Agreement, or coincidence, of thought, or idea]. 
(TA.) 


4. exl, and * 52, (E,) and * 259, 
(ISd,) He brought him to the watering-place. 
(K.) — Also, the first and second of these 
verba, He brought him ; made him to come, or to 
(S, L.) — [And the first, He ad- 
duced it, or cited it; namely, an evidence, a 
speech or saying, a word, &c. — He set it forth, 


be present. 


or expressed it; namely, a meaning.) — dsa) 


(S, (inf. n. sial, A.) He made kim to come to 
the water. (L, Msb.) [See an ex. voce doen |] 
— X xot Pe made NDEN to run into 
(Au be e Jol [He brought to 


error. 


him wealth, property, or what was good.] (Mugh, 


in art. „ba .) — jeu ajé 3j3! 1 He related 
(L.) — Ke »»! f ne men- 
tioned the thing. (TA.) duel si t He 


to him the news. 


began and compelled. (TA, art. jo) — 0333) 
sj9eols He brought it and he took it away. 
(Har. p. 361.) 

5 : sec l and 4,and 10. — $3121 Gaal 359 
t The horses entered the torn by little and little. 
(S, L, K.*) = YS t [It became red, roseate, 
or rose-coloured]: said of a woman's cheek. (A.) 


6. 05,15 We came to water together. (À.) 
10. 55.1 (I8d) and * 3545 (K) He desired 


(ISd, K.) (See an ex. of the 
sb., 
part. n. voce áes.) — See l aud 4. 


1: 


to come to water. 


see 1. 


35 (coll. gen. n.] The flower, or blossom, of 
any tree (AHn, L, K) or plant : (AHn, L :) but 
its predominant application is tothe Tose ate i 
(L, K,) the well-known red flower (TA) which 
one smells: (S, L, TA :) its colour varies in 
winter and summer: (L:) and it is of different 
kinds in the cultivated soil and in the desert and 
in the mountains : (AHn, L:) n. un. with 5». 
(S, L x Said to be an arabicized word. (Msb.) 
€ 33 1A horse [of a bright, or yellowish, lay 
colour J of a celour betmeen that called ce 
and JAM : (S;L, K :) a horse, (M, L, Msb;) 
or other thing, (M, L,) of a red colour ínglining 
to yellom, (M, L, Msb,) beautiful in everything: 
(M, L :) fem. with 3: (S, L, Mgb :) applied in 
the above sense to the sky, in the Kur, lv. 37: 
(L:) or it there means roseates, or of a rose- 


colour : (Zj, L:) pl. 5 23) (S, L, K,) like as oy | 
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. of se. (Ș,) and 553 (S, L, Mgb, K) and 
(K :) but this last is unknown, and app. 
(M, F, TA.) — 3551 A lion of the 
colour termed 3,5: : (S, A, L:) or a lion ; as also 


Y 57222. (K.) — 333 iine 1 An evening when 
the horizon is red (L, K) at sunset ; which is & 
sign of drongpt: and in like manner the morn- 
ing at sunrise.’ (L.) — 11/5 FO A night of 
which the beginning and end are red; which i is 
the case in a time of drought. (A.)— 515 


Bold, or daring; (K p an.epithet applied to a 
man; (TA;) as also Ý 5s. (K. ) m 3j Saffron. 
(K) — , EPA 33: see Jue. — a9 s 
t The penis: (K:) so called because of its redness. 
(TA.) 


io 
a mistake. 


3» A coming to,or arriving at, water c., 
whether one enters it or does not enter it ; (S,* 
L, Msb, K ;) contr. of gao. (S, L, Mab.) See 
nlso 1. mE Water to mhich one comes to 
drink. (L.)-— 53$ The time of the day of 
coming to mater, betmeen the two periods of 
abstaining from water :. (L:) a time, or turn, 
of coming to water. (TA in art. «pjæ.) — 339 

so "s 2 "^ , of (Do 

— 3⁄3 so AD? 2» and 3lj4!, and in like 
manner, Ael, The camels, and the birds, came 
to the water in a herd, or in a flock, and in 
herds, or in flocks. | (L.) —— 315 A company of 
men, (S, L, Mgb, K,) and a number of camels, 
and of birds, $c., (L,) coming to, or aytiving at, 
water; (S, L, Msh, K;) as also * 53)» : (L, 
Msb, K:) the rner originally an inf. n.: 
(Msb :) its pl. is Sala (L.) Soe also yh. — 
»» A herd of camels. (L.) — A flock of birds. 
(L, K.) — 1 An army, (L, K,) so called as 
being likened to a herd of camels, or to a flock 
(L. — A portion, or share, of 
water. (Lb K.)— Thirst. (L. )— Éo) Gya 
1333 cet Jl (Kur, xix. 89,) t We mill drive 
the sinners to hell like beasts that come to mater : 


The arrival of the day of coming to water.. 


of birds. 


or, thirsty : (Beyd:) or, walking and thirsty. 
(Zj, L.) — 339 1 The day of a fever, when it 
attacks the patient periodically : (As, S, L, Mab,” 
K*:) or one of tke names of fever: (L, K :) 
but the former explanation is the more correct. 
(TA. —5 tA portion of the night when a 
man has to pray. (L.)— 345 t A section, or 
division, (S, L, K,) of the Kur-án: (L, K:) a 
set portion of recitation or the like: (Msb:) a 
certain portion of the Kur-án, as a seventh, or 
half a seventh, or the like, (Mgh, L,) which a 
person recites at a particular time: (L:) a set 
portion of the Kur-án, or of prayer; ĝe, of 
which a man imposes upon himself the recital on 
a partillar occasion, or at a parh cular time ; 


i.q- Sjo q. 2. (Mgh, L :) pl. 509. (L, Msb.) 
Ex. vor VS [I recited my set portion of the 
Kur-án, dc.] : ($, L :) and 3 a3 Je ox» 

$ *. 


2uoó 


D 


ol A) Qoa Q^ Such a one has every night a 
set portion of the Kur-án which he recites. (L.) 


2373 [A bright, or yellowish, bay colour ;] a 
colour between that of a horse that is termed 
b. 1-0É 
5 and that of one termed phs: (S, L:) or 
a red colour inclining to yellow.  (L.) 


O5)» my, (Meb) pl. o5 SG, (K) A 
certain insect, (Mab, K,) mell known, (K,) like 
the beetle, of a red colour, mostly found in baths 
(Mab.) 


and in privies. 


and 249! unis [Each of the two 


and sometimes applied to each 


22791, 
carotid arteries : 
of the two external jugular veins :] each of two 
veins asserted by the Arabs to be from the RETIE 
[or aorta], on the right and left of the two sides 
of the neck, next the fore part, and thick: (S, 
L:) or the 2955 is a certain vein, said to be the 
e» [or external jugular vein] : 
ef the c» 
between the windpipe and (the two sinews called] 
the e, always pulsing; being one of the 
veins in mhich is the life ; 
in it, but only the soul. gii [i. è., A5, not 
v for, accord, to tue Ambs, tbe animal 
soul VE cah, as is said in tbe KT,) 
diffuses itself throughout the body, from the 
heart, by means of the pulsing veins, or arteries : 


or, by the side 


: or, accord. to Fr, a certain vein 


the Mood not flowing 


see also 33]: (Mab :) or the (jla555 are two 


-ot 
veins in the neck, (AZ, L, K,) between the a 
[or external jugular veins] and (the two parts of 
the nech called] the (jJ: in the camel, the 
Dess [or tmo external jugular veins]: (AZ, 


T :) or, accord. to A Heyth, and his is the cor- 
rect explanation, two veins beneath. the aleda, 
[see above,] which latter are two thick veins on 
the right and left of the pit between the clavicles; 
they (the former) are always pulsing, in man: the 
2455 isa vein in which the soul (| à [see nbove]) 
flows, and in which the blood does not flow : and 
every pulsing vein, in which the life flows, is of 
(T :) or the 2554 is the vein 
in each side of the neck which smells out on an 


those thus called : 


occasion of anger: (L:) er four veins in the 
head ; of which tmo descend before the ears, and 


of which are the (ya. inthe neck: or a certain 


vein beneath the tongue: and, iu the upper half 

of the arm, the (S43 [or cephalic]: and, in the 
no 

fore arm, the Jac»! [or median]: and, among 

those which Separate in the outer side of the 


hand, (Ae e: and, in the belly of the fore 


arm, the Als: w :) pl- $559 [a pl. of pede. ] 
(M, My, K) and $5. (M, Mb) like as Be is 
p. j AM (Mab,) [and o3» of o9 &c.,] or 
33195 (K,) [but this I think a mistake]. — 
Mg ees 
vein smells out ;] a man of bad disposition or 
temper, prone to anger. (TA.) 


x; [4 man whose external jugular 


$57» 


* a s. 
39 : see »ls. 
fon 2 

3)!» A man, and a camel, or other animal, (L,) 
coming to, or arriving at mater, &c., whether he 
enter it or do not enter it; (L, Mab, K D as also 
t 505: (L, CK 3) „Pl. of the former, 55s (S, L, 
Msb, K) and jb : jb ) and of the latter, 

Obs: (L.) See also * »» .— ls UR c9 
(Kur, xix. 72, There is not any of you that shall 
not come to it,] means, accord. to Th, that the 
Muslims shall come to hell with the unbelievers, 
(L)— 55. ub 
tA road, or way, by which people come to water: 
(M, A, art. jao.) See also 


but. not enter it with them. 


opposed to Pto. 
$ b- 


3e. = yi $55 du: 
(L,K.) So (accord. to some, 
(L.) — sls Cou- 
(TA.) 
55 t Long and lank hair : 


see art. JAO. — 


Si f A preceder. 
TA) in the Kur, xii. 19. 
rageous ; KK; ;) bold ; forward in affairs. 
See also 3: 


(L, K :) or kair so long as to reach the buttocks, 
(A,) of a woman. bo )e— Yis t Anything long. 
(L.) — 5l» P [The end, or tip, of a nose 
(A, 


L :) because the nose, when it is long, reaches to 


advancing over the middle of the mustaches : 


the water when the person drinks : and in like 


(L.) — 35 oÝ 
POTE $ Sucha one has a Hang eus or "p to his 


(S, L, K.) out 5l ed 1 D tree 
(L.) — Sos Yə- 


manner, à lip, and a gum. 


nose. 


having pendulons branches. 
s- r . ^ .» 30, 
85jls : see »jls, 339, and 559a. 


E t Income ; revenue : yl. Soka] 


3s A place of coming: to pain (Msb:) « 
veatering-place: (L:) and t5 83) a road, or may, 
by which one comes to water ; (L, K ;) as also 
Y $5jl5: (A, K:) pl. of the first (L) and second, 
(TA,) sise; (L, TA ;) and of the third, Sls. 
(TA.) — Hence, (A, TA,) me and * »b tA 


road, or way ; (S, L;) as also 1555: (TA :) 
or the last, the middle and main part of a road; 
or a main road; or simply, a road ; syn. De 
(K ;)as also $5, : (L, K:) pls. as above. (A, 
TA.) eei al B t[The ways leading to a 
thing : or the ways of commencing a thing]: 


(TA, art. e.) [See an ex., voce bas ; and 
of’ s s. 


see its opposite, 7 abs, voce jM. J — 55 


also signifies, agreeably with analogy, The time 


of coming to water : pl. xls: see the last signi- 


á- * 69 
fenton of Aló in this lexicon: see also 33] = 


J^ s s t [The primary idea, or thing, sigaifea 


by a parable or proverb : correlative of Dyas 


Je : pl. 5154). (TA, &c., passim.) 


$39: 


gee 3394. 


33354 1 Attached. by a fever periodically : (S, 





[Boox I. 


L:) or suffering a periodical attack of fever. 
(Msb. ) — An Arab of the desert said to another, 


3579! obs aii UG [What is the sign of the 
convalescence of him who is attacked by a perio- 
dical fever?) and he answered, iG [The 
($.) 

S t A shirt dyed of a rose-colour ; ; K a less 
deep dye than that which is termed ria: ($, 

L;) or dyed with saffron. (TA.) =a RU 
1 A reddened cheek. (TA.) — JIJÁN 3s e» 
t He returned (with the back of his head) 
slapped, or thumped with the fist, [and rendered 
red]. (A.) 


F1 


See 553. 


sweat which follows it ; or copious sweat]. 


$27.23 


392: 


22 


LP 


l. 55s, inf. n. ERA It (a plant) became 
green. (AA, A, Hn, M.) — See also 4. — 
vj». (M, Ķ,) sor. s, (K,) Tt (a rock, M, 
K, in water, K) became overspread with (the 
green substance called] vll, so that it became 
green and smooth. (1Drd, M, K.) — See also 4. 


2. Pe inf. n. Vr He dyed it (a garment, 
or piece of cloth,) with Ert q. v. (S, Ķ.) 


4. UE 3) The place produced the plant 


called s. (S) — $h wsi The trees 


called] «e, produced 233 a thing yellow like 
the [garments termed] ^X»; as also * Ajg: so 
it is asserted, on trustworihy authority : (M :) 
or became yellow in their leaves, (S, K,) after 
attaining to maturity, (S,) and had upon them 
what was like yellow "jo; (S, K ;) and in like 
manner one says of a place, ÉJI w3): (TA:) 
or became yellow in its fruit: (A :) — umysl 
uei The trees put forth leaves; (K;) as also 
t (IKtt) 

und A certain plant, (S, A, Meb, K,) of a 
yellom colour, (S, Msb,) resembling sesame, (A, 
K,) with which one dyes, (A, Msb, ) and of which 
is made the [liniment called) Der: Jor the face, 
(S,) existing in El-Y emen, (S, X.) and nowhere 
else, (K,) being there sown; (Msb;) it is not 
wild, but is sown one year, and remains ten years, 
(AHn, M,) or twenty years, (K,) without ceasing 
to be profitable, resembling sesame in its manner 
of growth; and when it dries, on its attaining to 
maturity, its pericarps (3a) burst, and it is 
shaken, and the 5 shakes out from it: (AHn, 
M,) it is useful for the [discolouration of the face 
termed] àó, used as a liniment; and for the 
[leprous-like discolouration of the skin termed 
ov, [prepared] as a drink; and the wearing 
of a garment dyed with it strengthens the venereal 
faculty : (K :) or a certain yellow dye: or, as 
some say, a certain plant, of sweet odour : or, as 
is said in the o»6 [of Ibn-Seenà, or Avicenna,] 





Boor Ij vo — b» 


a certain thing af an intensely red colour, resem- "s signifies ** possessing dates ;' 


bling powdered saffron, brought from Pl- Yemen; | 
and said to be scraped or rubbed off, or to fall 
off, from its trees: (Mgh:) or, as some say, a 

species of „55, q. Y.: 
bling PEE : (Mab:) or a certain thing, yellow, 
like the [garments of the kind called ks that 
comes forth upon the [trees called) CV between 
the last part of summer and the first part of 
winter, (M, TA,) which, when it touches a gar- 
ment, soils it : (TA :) or it also, sometimes, [accord. 
to certain persons who seems to misapply the 


or, as Some 88y, resem- 


word, is a substance which) pertains to the [trees 
called] yon and Sh, and to other trees, above 
all in Abyssinia ; but this is inferior to that first 
mentioned (K, TA) in virtue and properties : as 
to that of the pcye, it is found between its rind 
and the main substance, when it dries up; and 
when it is rubbed, it rubs off; 
good in it; but 9 [properly so called] is adul- 
terated with it: and as to that of the ej, when 
it is the end of summer, and it has attained its 
utmost state, it becomes intensely yellow, so that 
what envelops it becomes yellow, and with this 
(TA:) v» 
is called in Persian Ipet [Jp]; und in 
Turkish, oan"). (TK.) [Freytag adds to what 
he has given on this word from the K, S, TK, 
as follows : * Memecylon tinctorium. Sprengel. 
hist. med., t. ii., p. 444, ed. tert. (ubi jja scrip- 
tum est). Spreng. hist. rei herb., t. i., p. 258. 
Avicenn. p. 11e."] 


also one adulterates : so says An: 


LE * - 
emg © BCC v2. 


3e i 

E yellow bowl : (A :) or a bowl made 
of Jos, (M,) which is a yellow wood: (TA :) 
or of the best hind of those made of e. (Lth, 


K.) — A pigeon that is red inclining to yellow- 
ness: (M:) or a pigeon inclining to redness and 
yellowness. (Ķ.) — See also v5 

e A geronen dyed with ias as also 
t Sys and. * oos (M) and Yos. M, A) 
You say, ii Mur, (so in some copies of 
the S and K) or * iL» (as in other copies of 
the S and K, and thus in a copy of the Misb,) 
[An outer wrapping garment] dyed with 5j. ; 


(8$, Msb, K ;) i. q. $35.45 (K;) which latter 


epithet is sometimes used. (Msb.) — See also 


€ - 
v)! . 
jb applied to a place [ Producing the plant 
called w3): (TA. )— Applied to a tree of the 
kind called C Producing ERA a thing yellow 


like the [ garments termed] sje: (M :) or be- 
coming yellow in the leaves, (S, K,) after attain- 
ing to maturity, (S,) and having upon it what is 
like yellow Ev (S, K:) or hecoming yellow 
in its fruit: (A :) or, app, having i like as 















and there is no |- 


M d J3 likewise es the last of these signifi- 
cations: (TA :) * esa also signifies the same | 
as vh. applied to a tree of the kind above- 


mentioned ; (A, K ;) but is very rare, though 
agreeable with analogy : (K:) it ie said (M) 


one should not say vus ; (S, M ;) but it occurs 
in a poem of ÍIbn-Harmeh. (M.) — Applied 
to a tree [of any other kind], Putting forth 
leaves. (T A.) — Applied to a pieni, Beo) 
green. (M.) You say also, ÁLD, i Daos 
A rock overspread mith the green substance called 


erae b , so that it is green and smooth : see 1). 
(A.) — Ít also denotes intenseness of colour, in 


the phrase H oi Yellow intently bright: 
(M.) And [in like manner) you say, vl dose 
pem)! A camel intensely red.  (Sgh) And 
(65 QUAE) (app. Bright-coloured saffron]. 


(A.) See also erm 


s 3 . ^ 
v2: see vols. 
99,2) . PNE 
v-use | 86e e js, in two places. 


v3 
$ 322 


1. CR ($ A, Ķ,) aor. NOU. inf n. Q$s)5 


(K) and 5987 (TA,) He took, or reached, or 
took or reached with the hand, or with the ex- 
tended hand, (S, A, K,) food, (A, K,) or some- 
what thereof, (S) or a little thereof. (AZ.) 
— Also, (K;) inf. n. $53 and iss, (TA) 
He ate vehemently and greedily : (You-'Abhád, 
A, K:) but accord. to LAar, diss with the rá 
first, signifies the “eating much; ” and Ss with 
the wáw first, the eating little. (TA.) — Also, 
(K,) inf. n. iis (TA,) He coveted; longed; 
eagerly desired; strove to acquire, 
(Ibn-Abbád, K.) You say, 
&o. (TK) — 5; 
parts (A, K,) inf. n. ob, (TA,) He came in 
to them uninvited when they mere eating, (A, K, 


yearned ; 
obtain, or attain. 


4J! vss He coveted it ; 


TA,) to get some of their food: aud when one 
has gone in to others while they were drinking, 
you say, mie Jes but see oss. (TA.) zz 
Qu ut EST He incited such a one against 
such a one: (lbn-Abbád, TA:) in the K, 
erroneously, QA. ou 95,9. (TA.) See also 2. 


2. pái oe) $ ($,) inf. n. T (S, 

Ķ,) He excited discord, dissension, disorder, strife, 
quarrelling, or HARUM between, or among, 
the people; syn. vm; (S, K;) as also 5i 
(S) [and ERG See also 1, last signification. 


QE, A certain bird, (S, Mgh, K,) of the 
pigeon-kind, (AHát, Mgh, Meb,) or resembling 
the pigeon, (T A,) also called Jm au, (S, Msb, 
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' (AHn ;) and | Ķ,) which is the male of the vet [or kind of 


collared turtle-doves of which a single female is 
á o 3 %3 

| called 4 43 (see „gye3)], (Mab;) of the birds of 

the desert, (T A,) the flesh of which is lighter than 

that of the [common] pigeon : (K:) fem. with 


(K:) pl 25s (S, Mgh, Meb, K) aud 
Os, (S, Msb, K,) like as DIS is a pl. of 


Sip (S) Teis mid in a 


olye, 
proverb, Qs b, Jót E Üa [With 
the pretext of the warashán, thou eatest the fresh 
ripe dates of the excellent kind called iha]: 

(S, A, K :) said to him who pretends one thing 
and means another: (A, K :) originating from 
the fact that some people employed a slave be- 
longing to them to guard the fresh ripe dates of 
their palm-trees, and he used to eat them, and, 
when reproved for his evil conduct, laid the 
blame upon the warashán; wherefore this was 


(Sgh.) 


H x ^ B 
ESU) One mho comes in to a people uninvited, 


contr. to rule. 


said to him. 


when they are eating ; like Qe in the case of 
(S :) and, accord. to some, i. q. NA 
but others say, that ojla has the first significa- 
and that of a fpongér 


desiring food. (TA.) See vsb and t áb. 


heverage : 


tion only, relating to food : 


bjs 


1. Ç635 He veiled, concealed, hid, or covered, 
her, or it, or them; [to what the pronoun relates 
is not said ; but I incline to think that the right 
reading is Gio, and that the pronoun relates to 
camels; (see 2;) as also * b;41: (L, TA:) 
from IAar. (TA.) 


2. 4bj5, (S, Msb, Ķ,) inf. n. hj, ($, Mab,) 
He made him to fall into what is termed ab 
[properly and also tropically, or in its primary 
sense und also in any of its subordinate senses) ; 
as also * abj4!, (S, Mgb, K,) inf. n. by: 
(Msb:) both signify t he made him to fall into 
that from which he could not extricate himself : 
(TA:) or into that from mhich he could mot 


hy extricate himself. (Msb.) — ait ls 


del Ju us $ * He hid, or concealed, his camels 


among dis. camels [in order that they might 
escape the notice of the collector of the 
poor-rates]; as ulso * b, (K.) [See also 


1, and 3.] 


3. bi, (S, Msb, TA) and HD" (TA) [The 
act. of mutually making to fall into what is termed 
alos. z And hence, t The act of mutually 
deceiving, beguiling, or circumventing; or en- 
deavouring to deceive, beguile, or circumvent > 
(TA ;) or the act of decewing, beguiling, or cir- 
cumventing; (S, Msb;) and the acting, or 
advising, or counselling, diskonestly, or snein- 
cerely; (S, Mab, TA ;) and ' 5» and t ibis, 
the latter on the authority of J, [accord. to some 

371 


2938 
copies of the B, but in other copies biy] signify 
the same [35 subsets. ] (TA.) You say, b 5 


bij st buy os Se t [Do not thou 
practise mutual deceit with thy neighbour, or 
endeavpur to deceiving him, &c., for the doing so 
brings upon its author things, or affairs, from 
(Z, TA.) And 
it is said in trad , bb, 3, bos Sj, which is like 
his [Mohammad's] saying, + There shall be no 
putting together what is separate, nor separating 


which it is dificult to escape]. 


what is put together, from fear of the poor-rate : 
(8:) bJa has been explained in its place: 


(TA :) bhg [has also been variously explained 
in that place, and, it is said,] signities the putting 
together what is separate: and the reverse: (K :) 
or the dispersing camels (K, TA) among other 
(TA:) or the Aiding camels among f 


camels : 
other camels ; (Th, K ;) or in a lom, or depressed, 


.piece of ground; in order that the collector of 


the poor-rate may not see them : (K :) or the 
making one another to fall into a àí4, (TA,) 
one saying to the collector of the poor-rate, 
“Such a one has that for which a poor-rate is 
due," when he has not; (K, TA ;) so accord. to 
lAar: accord. to Ibn-Háni, it is from [e 
get) SiE C yadi. (TA) Seed. 

4: see 2, in two places; and 1. — bs! 
Jnd de * Am t.He put the end of the 
xs [q. v.] of the camel snto its ring, and then 
pulled it so as to throttle him. (Ibn-Háni, K.) 


b. ib T. by He fell into what is termed 
PI [properly and also tropically, or in its 
primary sense, and also in any of its subordinate 
senses]. (S.) You say, ri, ye b The 
sheep, or goats, $c., fell into mud from which they 
could not extricate themselves ; or into a depressed 
piece of ground in which mas no way directing 
to escape : and hence the verb is used in relation 
to any straitness or difficulty. (Mgb.) Thus you 
say, m el UU bj t Such a one undertook, 
or embarked in, the affair, and could not easily 
extricate himself; and so 4 Y b,4.1 : (Mgb :) 
or the former signifies t he fell into the affair, 
or case : (K :) or t he became entangled in the 
afüir, and cruld wot easily extricate himself 
rom it; (TA ;) and so Y the latter: (Sh, K, 
TA :) and bj, and * jjsL.! both signify Ae 
stuch fast: or t he perished ; or died. (TA.) 


10 : see 5, in three places. — 3S e by! 
t He behaved proudly, haughtily, or insolently, 
in speech, with such a one. (TA) . 


b, 

46s Slime, or thin mud, [in the CK, Jep) 
is erroneously put for Je 3] into which sheep or 
goats fall, and from which they cannot extricate 


themselves : (Mgb, Ķ:) this, or, as some say, 
what here next follows, is the primary significa- 
























so dried it. 


part. 


bs — Js 
or land, in which is no way, or road, (S, Msb, 


A'Obeyd to be the primary signification : (S:) 
a deep hollom, cavity, or pit, in the ground : 


(TA :) a deep hollow, cavity, or pit, formed for 


the purpose of a stratagem, such as may be ina 
into it: (As:) and hence, (TA,) a well: (K, 


meaning lom, or depressed]: 
derivation from the first of these significa- 


[or some other,] t perdition ; or destruction; 
or death: (S. Msb, K:) and t [any em- 


case, or affair, from which escape is dif- 


8 in the sing. being app. regarded as elided ; 


(IS;) and [of mult] bis, (K,) and bs. 
(TA.) — Also, t The poder: or the anus: syn. 


—1. (K, TA.) 
ibig: see 3. 


Les &c. 
See Supplement.] 


J3 
3» a dial. var. of j3), (S, Ķ,) A kind of water- 
Jowl; (S;) [the goose, or geese; and the duck, 
or ducks; but generally the former of these 
birds;] as also t oss: (K:) n.un. of the 
former, | 553 ; ; (Msb, art. 3 j and of the latter, 
(Sgh, TA.) p Ge». 


fs 


2js. 
vy and js: sea ae 


$5. r2 


959-5 m A land T Meo with the birds 
called 55; (K ;) like AT from js. (TA.) 


t po 

1. bs; (S, K,) aor. TOR (K,) inf. n. fj, (S,) 
He dried flesh-meat: (S, K:) or he roasted and 
(TA.) — áJ fj He repelled one 
part of the people from another. (E en m 
yer One part of the people repelled another 
(TA.) 

2. ieg fs, inf. n. FON and rij, He made 
tight the contents of thebag ; or other repository : 
syn. p 25. (AZS, Ķ.) — 55, (S, K,) inf.n. 
AJ (S,) He filled a water-skin (S, K) or 


other vessel. (TA.) == a Sijs, (S, K,) inf. n. 
$55, ($,) She (a mare, TA) or a camel, S, Ķ,) 
threw him (i. e. her rider, TA,) down prostrate. 
(S, K.) = oljs He made him bind himself by 
every oath: (K:) or by a hard, or severe, 
oath. (L.) 


5. 5o It (a water-skin, K, or other vessel, 
TA) mas filled, or became full. (K.) — He was, 
or became, filled with drink to satiety. (As, S.) 


tion: (Msb:) a low, or depressed, piece of ground 


K,) directing to escape : (Mgb :) this is said by 


mountain, occasioning difficulty to him who falls 


TA :) and anything that is -— [app. here 
(K:) also, by 


tions, (Msb,) or from the second, (S, Msb,) 


barrassing, or difficult, case, or affair;] any 


cult: (K:) pl. [of pauc.] hsi, (S, IS,) the 














[Booz I. 


(S, K:) or a short, fat, 
strong-made, man. (TA.) 


5s Strong-made : 


vjs 
l. L5 aor. 2 inf. n. Djs, It (water, K, 
or à thing, T,) flowed. (T, K.) 


oE 
4. à)! (S9 wjs! 1 He ment, or went away, 
or pursued his course, through the land, (K,) like 
as does water. (T A.) 


SUE 1A clever thief: (K :) so called because 
quick in his motions, like running water. (TA.) 


Des A water-spout ; a pipe or other channel 
that spouts forth water ; (TA, art. »jl ;) that by 
which mater pours down from a high place ; 
(Towsheeh ;) a water-spout of' mood, or the like, 
to convey away the water from the roof of a 
house : (MF, art. «5j :) from 2! $j “ the 
water flowed :" (K:) or a Persian term, ara- 
bieized ; (S, K ;) i.e., composed of the Persian 
words, (TA,) signifying “make water:" (K:) 
also written Db; and in this case its pl. is 
je: (S,K :) but if without ,, its pl. ig — je 
(S,) or js; ; the latter agreeable with analogy, 
(TA.) [See also arts. 


lt has also two other forms, 


like Jslo and o2jlss. 
D and TB 
Dye und o. ] 


3 

1. js (A, Mgh, K,) aor. 3#» inf. n. A» with 
kesr, (K,) He bore, or carried, a heavy load, 
or burden. (A, Mgh, R2 n is said in the 
Kur, [vi. 164, &c.,] cos 333 5jls n Ss 
Nor shall any [soul] bearing [a heavy burden) 
bear the [heavy] burden of another soul ; (S;) i.e., 
its burden of sin: (Mgh, Msb:) meaning, that 
uo one shall be punished for the sin of another ; 
nor shall any sinning soul bear the heavy burden 
of another soul ; every one shall be requited for 
his [own] deeds : (TA :) or nor shall any sinning 
[soul] sin by the sin of another. (Akh, S, TA.) 
— Hence, (Akh, S) 3» (Akh, 8, A, Msb, K,) 
aor. jj; and jjs, aor. jjs; (Akb, S, A, Mgb, 
K ;) and 31$ (the same and A,) aor. 33885 (Akb, 
$, K;) inf. n. jj and jj; and 5j, (Kj) or 
Dja accord. to Zj, as I have seen it [says IM] 
pointed and well written; (L;) | He sinned: 
(Akh, S, A, K:) or he bore (a burden of] sin. 
(Msb.) See also 8. —jj also signifies ł He 
was charger with, or accused of, a m (K,* 
TA.) — je 333, (A) and culi, (Msb, 
[this I believe to be the right reading ; but in 
the only copy of the Mgh, that I have, I find it 
written (5Ua13! ;]) aor. PT (A, Mab ;) inf. n. 
"P fe - -è 
55; (A ;) and eW Y js, (S) or Ue; 
(Ķ;)andt ajia ; (S, K ;) t He was, or became, 
A^ j3 [or vicegerent) (S, A, Mgb, K) to the governor, 
(S, A,) or sultán, (Męb,) or kiny. (K.) 


Boor 1.] 


3. [^j He bore a burden with him. — 
( Hence,] Au KIM SAL j'a tHe bore with 
the hing (aa) the burden of the regal office, 
(4) See also 1, La significatio, — T ajia 
p», (TA,) inf. n. $1 (A, TA,) He aided, 
assisted, or helped, him, and strengthened him, to 
do the thing: originally aji: (A,* TA:) the 
former of these, 5, j!s, is the more chaste. (TA.) 


4. à; js! He appointed him a 3i). (K, TA,) 
i. e., a place of refuge to which to betake himself. 
(TA.) 


5: 


see 1, last signification. 


8. 3, of the measure Ja, 6 Mab,) 
[originally 5 3l.] : He committed a 5» (S, K,) 
(Msb, TA.) 


i. e., a sin. 


10. ojs t He took him, or chose him, pepe 
7237 25 


js [or vicegerent]. (K.) You say, UU dr! 
1 Such a one mas taken, or chosen, as a paja. 


(S, A.*) 


ET A heavy load or burden, (A, Mgh, K,) 
a bundle, (S,) or great bundle, (K,) that ıs carried 
on the bach: (S, K:) a weight; syn. Jä: (S, 
[in which the syn. is written JË: 80 in two 
copies; and so app. accord. to A'Obeyd, who 
makes its pl. Judi :] and Msb [in which, in my 
copy, the syn. is written without syll. signs :] 
and K (in which it is written J :]) pl. Sial. 
(Msb, K.) — t A weapon; an instrument of 
p: (S, Mgh, 
Meb, K:) because heavy upon the wearer: 
(Mgh, Mab :) or sal signifies the burdens and 
instruments of war, &c.; and the sing. is ET 
(A'Obeyd, TA ;) orit has no sing., accord. to 
some. (TA.) A poet says, (S,) namely El-Agshà, 
(Mgh, TA.) 


mar: or weapons; arms: syn. 


ad Úa — OT * 
° Usi Kis Iib EU, . 


[4nd I prepared for the mar its weapons and 
other apparatus; long lances and male horses]. 
(S, Mgh, TA) And it is said in the Kur, 


[xlvii. 5, 1st Ji cS mos meaning, 
1 Until the war terminates : (Mgh, Mab :) because 
then the people thereof lay down their arms: 

(Mgh :) properly, until the people of the war lay 
down their burdens: (Mgb:) their weapons and 
burdens: or, as some say, their sins. (Bd.) — 
LA sin: (S, Bd, ubi supra, and Msb, K :) and 
[especially] polytheism: (Fr, Bd, TA :) pl as 
above. (Bd, Meb, &c.) This is the sense in 
which it is most frequently used in the traditions. 
(IAth.) 


3 js A mountain : this is the primary significa- 
tion : (8$:) or a mountain. difficult of access, or 








as — 5 
strong: (K, TK :) -or a mountain to which one 
betakes himself for refuge: this is the primary 
signification. (Aboo-Is-hák.) — A place of 
refuge : (S, Mab, K:) any such place. (Aboo- 
Is-þáķ, K.) So in the Kur, lxxv. 11. (TA.) 
— See also y jo. 


Ais i.q. Sji [One who bears a burden or 
burdens with another : or one who aids, assists or 
helps, and strengthens, another : see 3 :] (S, A,K :) 
like as jsi signifies i. q. oet, (S,) and 
sie i. q. dies: (A.) — I [A Ž_vicegerent of 
a king or the like: or a confidential minister of 
in English commonly written vizier, in 
but pro- 


state : 
imitation of the Turkish pronunciation ; 
perly, mwezeer:] the familiar of the king, who 
bears his master's burden, and aids him by his 
counsel: (K:) or the ja of the king is the 
person who bears with him 6 j, i. e. alaler,,) 


the burdens of the regal office : 
signifying the “ act of aiding or the like," because 


$2222 
not from 5$,jle-e, 


the 4 in this latter word is substituted for », and 
the derivative from it of the measure deni is 
MI (A :) ISd says, some hold that the $ in pja 
is substituted for; but Abu-l-Abbás says, that 
this is not agreeable with analogy ; for the sub- 
stitution of + for 4 in a word of this measure is 
rare, and that of 9 for » is more strange: (TA :) 
the j2j5 is so called because he bears for the king 
the burden of administration: (S,* Mgb :) or it 
is from Ý 319. signifying “a mountain to which 
oue has recourse to save himself from destruc- 
tion ;" so the 555» of the khaleefeh is one upon 
whose counsel the khaleefeh relies in his affairs, 
and to whom he betakes himself Jor refuge or 
safety : Aboo- IP BAS, TA :) pl. Hs (^. MiB, 
K): and 333; (A, K ;) the latter like E and 
bÉ, (A, TA,) pls. of A, Á and a9. (TA.) 


5lj and 5)» The condition, or office, of a 
22j3: (S, Mab, K:) the former word is the more 
approved. (ISk, Msb.) 


s - 
jjls Bearing, or carrying, a heavy loud, or 


burden. ( A.) — [Hence,] also, (A,) and Y is^ 
(S, A, Mab, K,) 1 Sinning : (S, A, K :) or bear- 
ing [a burden of ) yis (Msb.) Du occurs 
in a trad., for sj ee the regular form, because 


it is there coupled with sels, to which it is 
opposed. (S, Mgh, Mb, K.) 


. »»- 


A$js^: see; 319- 
[gjs &c. 
See Supplement.] 


m3 


R. Q. 1. úi; [inf. n. d ous and Ne m 
and simple subst. odisse but see UU] He 


2939 


spoke, or talked, indistinctly: (TA :) [or in a 
low, faint, gentle, or soft manne, with confused. 
ness: for] Aboo-Turáb is related to have said, 
that he heard Khaleefeh say, 45545 signifiee the 
speaking in a lom, faint, gentle, or. soft, manner, 
with confusedness : or, accord. to one relation, it 
is 45555,] with uå. (TA.) [It is generally 
intrans., agreeable with the above explanations: 

but sometimes trans. ; for you say,] jet qoe 
He spoke to the man with low, Joint, gentle, or 


"P 


soft, speech. (M.) — | Hence,] "et aj) CNA 


T9. 


(S, M,* A,* Msb, K,*) and uin «d $5; 
(S, A,* Msb, K,) and 3, (S, Msb, K,) and do, 
(TA,) or sao (S, (M,) inf. n. 45,55 (S, M, 
A, Msb, K) and M with kesr, (S, A, Mab, 
Ķ,) and 1555, with fet-h, is also allowable in 
the case of this and similar reduplicative verbs, 
(MF, voce isi ,) or this last is a simple subst., 

(S, Mab, K,) His mind, or soul, (S, M, A, &c.,) 
and the devil (S, A, Msb, K,) prompted, or 
suggested to him [something], or talked to him, 
(S, M, Msb,) and [in him, or] in his bosom : 
(M :) or suggested to him, or talked to him of, 
(A,* K,) and suggested in him, or talked in him 
of, (TA,) what mas vain, or unprofitable, and 
destitute of good: (A,K, TA :) and in like 
manner one says of the thoughts. (TA.) By 
the prep. J by which it is made trans. in the 
Kur, in vii. 19, is meant vi (S, Msb.) You 


say also, 4j v [as though signifying properly 
He had vain things suggested in him by the devil, 
so that his mind was disturbed thereby, and] his 
speech became confused, and he became stupified, 
or i rs i M reason. (TA.) — (Hence 
also] Qi —: (M, A, Bd, in vii. 19,) inf. 
n. Rugs and vo; (M,) 1t The woman's or- 
nament sounded, or made a sound or sounds: 

(M:) or made a lom, or gentle, sound ; or a 


chinking. (Bd, [who holds this to be a primary 
signification: but it is said in the A to be tro- 
pical]) And «al ogus t (The reeds made a 
(A.) And LA 
"m 1 I heard its low sounding, or its chinking ; 
(A.) See also igg, 


low sound; or rustling). 


or its rustling). 
$ -8o 9-09 " 
49s: see 1; and (l5, in two places. 


lar) a subst. from iesus i ; (S, Msb, K 3 
signifying, [ Speech, or talk, that is indistinct : 
lom, faint, gentle, or soft : or low, &c., and con. 
fused : see l. —— And hence,] The soul's, or 
mind's, ($, M, Msb, K,) and the devil's, (K,) 
prompting, or suggestion, or talk, (S, M, Meb, 
K,) of what is vain, or unprofitable, and destitute 
of good ; (K;) as also Y ute [used as subst., 
in which case its pl. is "e occurring below]. 
(S, K.) — [And hence,] t An evil, or unprofit- 
able, idea, imagination, or thought, which bestirs 
itself in, or occurs to, the mind. (Meb.) — And 

371° 
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[by a metonymy,) t A certain disease, (i. e. me 
lancholia, in which is a doting in the imagination 
and judgment, a sort of delirium, vulgarly 
attributed to diabolical prompting or suggestion, 
but, it is said,] arising from a predominance of 
the black bile, attended. with confusion of the 
intellect. (Mgb.) — [And from the primary 
signification seem to be derived those which here 
follow.] t The low, or faintly heard, sound of 
the hunter and the dogs. (9, K.) — t A lom or 
fait sound [or rustling] of wind; 
' Tapay (M.) — 1 The sounds, (S,) or sound, 
(M, K,) of women’s ornaments: (8, M, K:) 
[the chinking thereof: see 1.] ems Also, olgugi 
The devil; (M, K ;) a name of the devil: (Ẹ:) 
it occurs in verse 4 of the last chap. of the Kur; 


as also 


and is said to mean there MMC a (the 
prompter, or suggester, of what is vain, or un- 
profitable, and destitute of good.  (M.) 


$ -.. 5» 
uro e (A disease of the nature of 


melancholia). (K in art. jas.) 
9-652» . [X 
Uma 900 greet. 


pose; with kesr, A man subject to -— 
[or diabolical promptings, or suggestions, of vain, 
or unprofitable, things, and thereby confused in 
his intellect, or disordered in his mind]: (M :) 
an act. pert. n., applied as an epithet to a man, 
because he to whom it is applied talks to him- 


self: and one also says puh, [or «Jj ieidqas] 
like pn Lyao: (Msb .) or, accord. to 
I Aar, one should not say auod (TA.) 


wg 


1.6 "^^ Li ^ " 95- 

l. ue! L3, aor. d, (inf. n... 5, 
TA;)and* 41; The land became abundant 
in fresh herbage, such as is called «Ls, (S, K,) 


42-40 


and in dry herbage. (TA. )— —-; aor. uwa, 
inf. n. Sias; He, or it, was dirty : (IAgr, K :) 
syn. with L5 and oL. (TA.) 

4: 


aee ]. 


53 Wood that is put in the lower part of a 
well, when its earth is such as mould pour in, 
(K,) and that prevents the earth from doing so ; 


called by the people of Egypt ijj, and only 
of the wood of the sycamore fig-treo : (TA:) 
[the à» Ee. is a lining of planks, resembling a 
and the wood above mentioned is used 
in its construction because water does not rot it 


barrel ; 


so quickly as it rots other kinds of wood] pl. 
525. (K) [Accord. to IDrd, of the dial. of 
El-Yemen. (Freytag.)] 


— Plants; herbs; herbage: (S, K:) or 


abundance of herbage. (M, in art. swt.) 


— [ A ram abounding with wool: (K :) 
likened to a land abounding with herbage. (TA.) 


wg — lass 
DU Dates such as are termed pr^ (i. e., 


half, or two-thirds, ripe] : (K :) i. e., as applied 
to „bj, vile, or bad. (TA.) 


c 
ad (aor. E Ķ,) inf. n. pe (S, 
K) and swg and eec ; (L;) He (a camel) went 
a certain. pace; (S, L, K ;) [more quich than 
that called C the contr. is said in the TA, 


app. by a mistranscription : but see „~a, and 
Jes ;] the first pace, accord. to En-Nadr and As, 


is called aX; the next, sl; 
25531 ; ; the next, Jei ; the next, p 
and the next, gza: 
swiftly. (TA, L.) 

4. 9! He incited, urged, or made, a camel, 
to go at the pace called e (S, K.) 


fc tts te 


Set 5 pe» Jer A quick, or swift, camel. (K.) 
g= c2 Ja Quick, or swift, camels. (K.) 


the next, 


or he ment quickly, or 


e 
Fe aor. Hs (S, K) and c and 
-— (K,) poe: last two of which are irregular 
T c (L;) and '* 3t aud 
' e» GE) adt; 
S, L, K, and the skin, L, or some other thing, 
Mab) was, or became, dirty, filthy, (S, L, Ķ,) 


in consequence of its being seldum washed, (L,) 
or from want of care. (Mab.) 


forms,] inf. n. 


9241 ; (K ;) Jt (a garment, 


2: see 4. 


4. gs! ($, L, K) and f e (L, K) He, 
or i, made a garment, (S, L, K,) and the skin, 
(L,) or some other thing, (Mab,) dirty, or 


filthy. (S, L, K.) 
5: 
8: see 1. 
10: 


e Dirt, fth, or soil ; (S, L ;) what collects 
upon a garment, or the skin, (L,) or some other 
thing, (Msb,) in consequence of its being seldom 
washed, (L,) or from want of care : (Msb:) pl. 
Et. (Msb.) — sai eos Jót *j [Live 
(A.) 


not thou upon the alms of men]. 


= Dirty, or filthy, [in consequence of being 
seldom washed, or] from want of care: 


(Msb.) 


an 
epithet applied to a garment &c. 


A 


2. SC, oa, or 83%, (L, K,) and S, (S) 
He put a pillow, (L, K,) and a thing, (S) 








[Boox I. 


beneath his (another's) head. $ L, K*.) [See 
an ex in a verse cited voce p and another 
voce TR j 


4 gie u$ Awg) He hastened, or was quick, 


in his pace. (L, K.) — awal, (S, L, K,) or 
Aral $23! , (Msb,) He incited him (a dog) to 
(S, L, Mgb, K.) 


the chase : as also $23.91. 


5. xu; (L, K,) and bU, 32, or isg 
(L,) and &, (S,) He put for himself a pillow, 
(L, Ķ,) and a thing, (S,) beneath his head ; (S, 
L,) he rested his head upon a pillow. (L.) — 
ai Ay He made his fore arm his pillow ; 
i.e., lay upon Ais fore arm, putting it as a 
pillow. (L.) 


>Ú (S, L, Msb, K) aud t $50, (S, A, L, Mab, 
K) and DU and DUS (K) but some rcgi 
the last twoforms, (TA, Jand DÅ, (L,) and Kui, 
(K, art. Swi,) A pillow, or cushion; upon which 
one rests his cheek (S, A, L, Mab, K) or head : 
(L:) and the first, a thing upon which one 
reclines, or rests : (M, L, K :) or the first, only, 
signifies, anything that is used as a pillow, (A, 
Msb,) or put beneath the head, (L,) whether of 
howsehold-furniture, (Mgb,) or stones, (L,) or. 
Umi. (A, L, Mgb) ĝe.: LOIR :) pl. of the first, 


X (S, Msb, K) aud Med ; (L, TA;) and of the 
second, Je; (S, L, Msb, K) and 556. 


(Mab.) — y IIÉ (E 1 [lit Verily thy 
pillow is wide :] said by Mohammad (L, K) to 
'Adee Ibn-Hátim : (L:) alluding to his slooping 
much; (L, K ;) because he whose pillow ir wide 
sleeps pleasantly : (K :) or to his sleeping night 
and day: (L:) or to his having a wide back 
to his neck, and a great head, indicating want 


^ 3 


of understanding. (L, K.) You say, VALE ^ 
Ag, meaning, He is stupid, dull, or wanting 


in intelligence: (Msb:) or sleepy. (TA, art. 
D 

ec s. 

$3L55 : see 3-3. 


bs 


1. pe E25, aor. ba, inf. n. ios (3, Mgb, 
K) [and boss (as shown below)] and ab, (S, 
K,) He sat, [or was, or became,] in the middle, 
or midst, of the people, or company of men; 
(K;) or RUNI them: (TA;) iq. * uy i ; 
(S, K ;) or aede Y bL: (Mab :) and in like 
manner, JÉJ i; [Ae mas, or became, or sat, 
in the middle, or midst, sf the place] : (Meb :) 
and (Cg £25, and * alas, and Y hus), he 
was, or became, in the middle, or midst, S the 
thing : and [in hke manner] Geli b,-; sig- 
nifies seat Y Mae [The sun's being, or becom- 
ing, in the middle, or midst, of the sky]. (M.) 


€ "ETT i, also signifies He, or it, was, or 





Boor 1.) 


became, in the best part of the thing, most remote 
from the two extremes. (TA.) And ab He | 
alighted, or took up his abode, in, or among, the 
best, or TE generous, teren: (M.) And 
4a) Jepi hg, and aes $, inf. n. &bUs, 
The man occupied, or held, a middle place, 
[meaning the best place, or one of the best places,] 
among his people, in respect of truth and equity. 
(Msgb.) And ———! es "C £s, aor. bs, 
inf n. ibu, [He held a middle, or good, or the 
best, rank among his people in regard of grounds 
A i to respect.) (M.) And hs 
e [aor. doo; ;] inf. n. Abs and iL, (He 
held a middle, or good, or the best, rank in regard 
of hia grounds of pretension to respect;) (M, 
TA ;) and G35 signifies the same; (M;) and 
so does * 5g, (M, TA,) inf. n. b... (TA.) 
[See $55, below.] 


3. 42s, (Ķ,) inf. n. bassi, (S, K;) He put 
$t in the middle, or midst. (S, K.) — And [so 
in the S, but in the K ** or,"] He cut it (in the 
middle, or midst, i.e.] in two halves. (S, Kj) 
(See the pass. part. n., below. j — [In the Kur, 
c. à,) some read, lara DJ oio [which may 
mean And have put in the midst, thereby, a com- 
pany of the enemy : or have divided in two halves, 
thereby, &c.: or have thereby become in the midst 
of a company of the enemy]: (S, TA :) others , 
read Sby. (TA.) See 1, first sentence. — 
pae T. bl. : see 1, last sentence. 

5: 
Nu Ou bl He mediated, or. interceded, 
between the men, or people, Jor the purpose of 
accommodation ; from MAC Jaep E. and | 





see l, first sentence, in four places. —— 


des, explained above; (Msb;) or from abiy; 


(S;) he made mediation, or intercession, (Je 





abl ,) between them. (K.) — Bl also sig- 
nifies He took what was of a middle sort, between 
the good and the bad. (K.) 


b, with the quiescent, is an- adv. n.; 
(as such written bs, meaning In the middle 
of; in the midst of; or among ;]) (S, M, IB, 
Mgh, K ;) and it is for this reason that it has 
its middle letter quiescent, (S, IB) like er (1B) 
with wbich it is syn.; (IB, Msb 21 [for] it may 
be used in any case in which (oe may be sub- 
stituted for it; (S, IAth, K ;) aud, like Debs it 
does not denote a part of the thing denoted by 
the noun to which it ia prefixed, wherein differing 
from * bs. (S, IB, K.) You say, Sii 
yt El, (S, IB, Mab) T sat [in the middle of, 
or in the midst of,] or among, the people, or com- 
pany of men, 9, Kb; ;) not being one of them. 
(IB.) And UA al; b; [ In the middle of 
kis head is oil] ; not meaning a component part 
of the head. (IB.) And it is said in a trad. 


e 20. 29 


bh, 


midst of the ring is cursed]: for he must of 
necessity turn his back towards some of those 
who surround him, and so displease them ; where- 
fore they curse him and revile him. (IAth. Ja 
It may not [properly ] be used as a decl. n., (IB,) 
i.e. as an inchoative, (Mgh,) nor as an agent, nor 
(IB, Mgh) &c. ; 
thus, also, differing from * hls ; unless it have 
the adverbial particle [| 9] prefixed to it; 


as an objective complement ; 


in 
which case it has the sense 2 b) and you 
say, osi ls es celis and AP «ch n * 
[like as you say sd! des DI and £u das 


.?» : y 
583, explained above]: and sometimes it is 


used as a subst., preserving the quiescence [and 





the adverbial form], like as ive is usedasa subst., 
though virtually an adv. n., in cases like that 
where it is said in the Kur, (vi. 94,j e) o3 
pom [meaning AR b, ora explained in the 


-0- 023 


Expos. of tbe Jel. Ae asio]: (IB:) or dawg 

is sometimes used for f bs , improperly ; (S ;) 
or it may be so used ; (Msb ;) or it is so used 
(M ;) or, as some say, each 
of them may take the place of the other ; and. 
this seems the most likely : (IAth:) or one says 
hus, with sukoon, only, of that whereof the | 
component parts are separate, or distinct, (IAth, į 

K*,) such as a number of men, and beasts of 


by poetic license ; 


,e.rriage, &c.; (IAth ;) and * bs, (IAth,) or 


both, (K,) of that whereof the component parts 
are united, (IAth, K*,) such as a house, and the 


i head, (LAth,) or such asa ring : (K : 2 it is related, 


as on the authority of Th, that MET t Lig and 

ahus [both meaning The middle, or midst, of 

the thing] are ssid when the thing is solid ; but 

when its component parts are separate, or dis- 

the word is bay, with sukoon, exclu- 
(M.) 


tinct, 
sively. 


ba; [The middle, midst, or middle part, of a 
thing ; i.e.,j properly, the part of which several 
for 


lateral, or outer, portions are equal; as, 


instance, the middle finger: but also meaning 
the part which is surrounded, or enclosed, on its 
(Msb:) or 
the part that is between the two sides or extremities 
of a thing ; (M, IB, Mgh, K 


point, that is between every two opposite ertremities 


several. sides, although unequally : 
;) [or the part, or 


of a thing; and properly when equidistant ;) 
as, for instance, the centre of a circle: (Mgh :) 


as also * L23, (M, K,) which is [likewise] a 
subst., like ossi and Nw [but inipartoeuy decl. 
(M:) Ll, has 
its middle letter with fet-h in order that it may 


because originally an epithet) : 


agree in measure with its contr., which is 3 
(IB: ) and | j 
it is only used in cases in which Odi may not be : 
substituted for it, herein [and in other respects, 
mentioned in the next preceding paragrapbh,] 
differing from bis: (S, IB, K ) (respecting 


the like agreement being frequent : 


i (Msb,) * | ing 





ReO ERUNT bs eI (The sitter. in Mie. the similar and dissimilar usages of lwg and 
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hs sufficient observations have beeu made in 
the next preceding paragraph, which see through- 
out, and more especially in its latter part J the 


pl. of Ei is £c3; and that of its en * i;i 
is bai; ; of Y Els, and 
originally Ets. (M.) You say, | 9 Liis 
ET bos (4 sat in the middle, or middle part, 
of the house] ; (S, Mgh, Msb 2 because dawg is 
a subst. (S.) And aog ex (The middle, or 
thereof, SEDEM mide]. (Mgh, 
Msb.) And «t ls One (I smote the 
middle, or middle part, of i his head]. (Mgbh,* 
Msb.) And p ks L5 [I broke the 
middle, or middle part, of the spear]. (IB.) 
And ai jb je yó «los (The middle, or middle 
part, thereof is better than the extremity]. 
(Mgh, Msb.) And bos! m pes The best 
of affairs, or actions, or cases, are such of them 
as are between two extremes, (M. [See R. Q. 1, 
in art. e-.]) Itis sometimes put in the accus. 
case as an adv. n.; as in the saying, Samim 


or this may be a pl. o 


middle part, 


jo by; but this is an instance of departure 


from the original MEE ; 
jon bhos E OM signifying as explained 


and [the meaning is 


above; so that] it is not here syn. with mu 
like as bn, is. (IB.) — Itis also used as an 
epithet: (LB, Mgh:) [as such signifyiug Middle ; 
intermediate; midway, or equidistant, between 
the two extremities or extremes; in place, or 
position : but in this sense superseded in usage 
by PEL and Y Boig and Y 23s: and in 
time ; but in this sense also superseded in usage 
by t ij :] middling ; of middle sort, kind, or 


| rate ; (Mab;) as also * i24) (S, M, Mgh, Meb, 


K) and * b2, (M, Mgb, Meb) and * b, 
(M, TA) [and * 1.25] ; between good and bad ; 
(Msb, TA ;) as also * i2: (Msb :) conform- 
ing, or conformable, to the just mean; just; 

equitable : 0 S, K :) good ; (Zj, M, Msb, K ;) 
as also * is: (M :) most conforming, or con- 
formable, to the just mean; most Just ; 
equitable ; applied to what is so of a thing; G 
M, K:) whatever it be ; (S, K :) as also * bsi: 
(M:) best; (Mgb;) as also * b-3: (S,* Meb, 
(M :) and when used as 


most 


K*:) most generous : 


!an epithet, it is applied alike to a masc., fem., 


sing., dual, and pl., subst.: (Mgh:) the fem. of 
* bos is Pv (Mgh, Msb;) and the pl. 
masc. NAT and P: fem. ls. (Meb.) Hence, 
co? (S, Mgb, K) The middle 
finger. (Mub.) And Ý ics 22! (The middle 
; day]. (Msb.) And * coa Fret [The middle 
night. (Mşb.) And t £y 3a, meaning 
The [ten middle] days. (Mşb.) And in 
* yl, meaning The (ten middle nigħte ; not 
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* Wayi 31; for this is a vulgar mistake, into 
which relaters of traditions have fallen ; or it 
may be a mistake of transcription. (Msb.) And 
t noy! Golall, (M, Mgh, &c.,) mentioned in 
the Kur, [ii. 239,] (M, K,) meaning T'he middle 
prayer (Bd, TA) betmeen the other prayers, 
(Bd,) or between the prayers of the night and 
the day; (TA ;) or the most excellent of them in 
particular : (Bd:) i.e. the prayer of the after- 
noon; (Alce Ibn-Abee-Tálib, I'Ab, and others, 
Mgh, Bd, K ;) because the prophet said, on the 
day of the Ahzáb, * they have diverted us from 
shg) õgkall, the prayer of the afternoon :” 
(Bd:) or the prayer of daybreak; (also said to 
bo on the authority of 'Alee, Mgh, Dd, K;) 
because it is between the prayers of the night 
and the day ; (Bd ;) for the saving of the prophet 
mentioned above does not contravene this and 
other assertions, since what is meant in the trad. 
is not what is meant in the Kur: (K :) or, (M, 
K,) accord. to Abu-l-Hasan, (M,) the prayer of 
Friday; (M, KĶ ;) because it is the most ex- 
cellent of the prayers ; (M;) and he who says 
otherwise errs, unless he trace up the assertion 
to the prophet: (M, K:) tbese three opinions 
are of the strongest authority ; (D;) and the first 
is that whicb commonly obtains : (Mgh:) or the 
(Megh, Bd, Msb, K ;) because 
(Bd:) or the 
prayer of Friday on the day thercof ; but on 
(K, and also 
said to be on the authority of 'Alee:) or the 


prayer of noon; 
it is in the middle of the day : 


other days the prayer of noon: 


prayer of sunset: (Mgh, Bd, K :) or the prayer 
of nightfall: (Bd, K:) or [the nigAt-prayer 
called] py: (K:) or the prayer of the breaking 
of the fast: (K :) or the prayer of sacrifices: 

a ) or the prayer of the period called the 
um: (K :) or the prayer of the congregation : 

(K :) or the prayer of fear: (K:) or the prayers 
of nightfall and daybreak together : (K, and said 
to be on the authorities of 'Omar and "Otlimán :) 
or the prayers of daybreak and the afternoon to- 
gether: (K :) or any of the five prayers ; because 
before it are two prayers and after it are two 


prayers: (K:) or all the divinely-appointed 
prayers: (Ķ :) or certain prayers not. particu- 
larized: (K:) or prayer of middling length, 


between long and short. (K.) Honce also, ? AE 
deus A middling thing; a thing of middle sort or 
hind; (Meb; ) betineen good and bad; (S, Mab ;) 
an also 115: (Mab :) and in like manner it is 
applied to a male slave, and a female slave, 
(Msb,) and two male slaves, and two sheep or 


goats. (Mgh.) And (jsexhó Ú Vg a J 





| camel's saddle : 


o |.but this is a mistake ; 





ARAM, in the Kur, (v. 91,] Of the middle sort 


of that which ye give for food to yovr families, 
(Mgh, Mab,) between what is prodigal and what 


3 -oÉ 2249 
is niggardly. (Mgh.) And * LLY bi The 
middle class of men : occurring in a saying of 
' Alee, cited in full in art. bz. (M.) And pu" 


M bsg Ú» Teach thou to me a religion of the 


ds — ots 
middle sort: occurring in a saying of an Arab 
of the desert to El-Hasan, cited in full voce bs. 


tabe. 


(M, TÀ.) And i, Dl TEE in the Kur, 

[ii. 197,] (S, Mgh, Msb,) [We have made you 
to be a nation] conforming, or conformable, to 
the just mean; just; equitable : (Z), S, IB, Bd, 

E: :) or good. (Zj, Bd, Mseb, K.) And c 
b Choice pasturage. (M.) And hl, Js; 
A good mar ; as also Ý b5: (M :) or a man 
having good grounds of pretension to respect. 
(TA. And aos (9 * Lois GI, (S, K*) or 
pacte (as in some copies of the K,) Such a one 
is the best of his people (Y Bere in race, and 
the. highest of them in station. (S, K.) And 
v jn Y T Eý [Such a one is of 
good quality, or of the best quality, in respect of 
tribe, and of grounds of pretension to honour). 
(Lth.) And ass hls UP and * asl c^; 
He is of the best of his pua (Mab) And in 
like manner, MT bl. e gh, and * asl uU 


It is Lb best of the thing. (Msb.) And JÓ 


* das i in the Kur, Ixviii. 28, The best of them 
said: (Jel:) or the most rightly directed, of 


25 -0É 


Mon to the truth: (Msb :) or it means Y ahasi 
Ot l) [£he most remote, of them, from either extreme, 


in judgment] ; or Á [in age]. (Bd.) 


bk Bee 15; as an epithet, in two places. 


ius! sce L5. as an epithet, in five places. 
SA mediator, or an intercessor, for the purpose 
of accommodation, (O, Ķ,) between people, (O,) 
or between two persons engaged in mutual alter- 


(K.) 


cation or litigation. 


ibú; [originally an inf. n.: (see 1:) — and 
hence, as a subst., Mediation, or intercession]. 
(S, K: see 5.) — pb &bUos The best of 
deenárs, (TA) — 


[4.5 A mean, or means : pl. iC. 


hls: see i. as a subst., and also as an 
epithet. — 491 buts, (Lth, S, K,) or Jay, 
(ISh, Az, M,) and * 4zk..15, (Lth, M, Ķ,) and 
t aluga, (Lh, M, [or perhaps * áhuga, cor- 
responding to * PE »]) The fore-part of the 
(S, K:) accord. to Lth, (Az, 
TA,) the part, of the. camels saddle, which is 
between the aó and the 5l; (Az M, L;) 
(Az, L ;) for the bl. of 
the camel's saddle is ome of the oe, (ISh, 
Az, L,) which are its two extremities, [or upright 
pieces of wood,] like the Qo (53 of the horse's 
saddle, (Az, L,) between which the rider sits; 
(ISh, Az, L ;) it is the extremity which is next 
to the head of the camel ; (Az, L 
part next to the breast of the rider, (ISh, Az, L,) 
against which the breast of the rider sometimes 








;) the tall fore- |? 





[Booz I. 


strikes; (TA, in art. jæ ;) the $e being the 
extremity which is next to the tail of the camel ; 

(Az, L; ) the hinder part of the saddle, which 
is its tall and broad piece of wood that is against 
(V) the head of the rider: (ISh, Az, L:) 
the former of these is not called lwla as being 


'a middle part between the $5e-l and the &«38, as 


Lth says; nor has the camel’ 8 saddle any [part 
called] 4o36. (Az, L.) == biyi also signifies 
The piece of wood that is in the middle, between 
the tmo pieces called the (jJ 63Vae , in the yoke 
that is upon the neck of a bull which draws a 
cart or the like. (L in art. Jac.) 


Abu; Tho jewel that is in the middle of a 
895 [or necklace], which is the best thereof ; 
(S ;) the large pearl (33) that is in the middle 
thereof, which is the most precious of the beads 
thereof. (L.) — [In modern Arabie, 4 means 
of doing a thing. You say, 155 all, By 
An inter- 
mediary, interposer, or agent petween parties ; 


means of such à thing. — Alao, 


a yoten] =~ See also kt. — Vw » 


ox Qe Abl t Heisin a good condition of 
life. (Er-Rághib, TA, in art. „às .) 


J «E 


dwst; fem. pu pl. masc. i25; pl. fem. 
kl. see biy, as a subst., in two places; and 


as an epithet, throughout. 


Lya What is in the middle of & Sw [i. e. 
house, or tent, &c. ], particularly. (Ibn-'Abbád, K.) 


$^ bs 


älawgo, or Ae: see Ls. 


LA s Js He slew such a one cut [in 
the middle, or midst,] in two halves. (TA.) (This 
mode of slaughter, termed Ey, was often 
practised under the rule of the Egyptian Suljáns ; 
many instances thereof being mentioned by El- 
Makreezee and other historians. See De Sacy's 
Chrest. Ar., 2nd ed., vol. i. p. 468.] 


LEE) baas 
dgio: see laug, as an epithet, in two places. 


[23 &c. 


See Supplement.] 
Ut 
R. Q. 1. (Ls 55, inf. n. $455, He spoke in a 
lom, faint, gentle, or soft, manner, with con- 


fusedness ; accord. to an dead given by 
Khaleefeh, of the inf. n.; or the word of which 
he: gave ui ER God was Li with Ls: 

(see ojo :) or he spoke confusedly, so as to be 
hardly intelligible : or he spoke in a lom, faint, 
gentle, or. soft, manner : (see EOM below: and 
see R. Q. 2:) in the , Present day it signifies ke 
whispered: and 45555, he whisperad to him.] am 
Ant; [or rather, app., d 425953, I gave 
or handed, it to him ina small quantity. (K.) 


.Boor L) 


R.Q. 2. FRN They mere in a state of 
commotion, and spoke together one to another, or 
some of them to others, in a low, faint, gentle, or 
soft, manner. (IDrd, K.) 

gd. t see 13. 

FON Speech with confusedness, (S, K,) so as 
to be hardly intelligible: (TA:) or confused 
speech : or lom, faint, gentle, or soft, speech : or 
such a word or saying. (TA.) See R. Q. 1. = 
Lightness, activity, or agility. (K.) 


us — e» 


ces Trees of which spears are made : (S, 

















K:) or canes growing obliquely, or, as in the 
M, in an intricate manner : or the hardest of 
canes: Or, as & coll gen. n., [spears, n. un. 
with 3: (TA:) (See also PP :] or, originally, 
the roots of canes: and afterwards applied to 
signify spears, themselves ; so called because of 
their intermingling when meeting together, 
(Ham, p. 165.) — zry lozelh3 1 They thrust 
one another with the spears. (A.) "än. ci 
Š 515: "m Ass. ge Drought idi eu di n trees, or 
ibas their roots; no moisture remaining in the earth. 
veles. Light, active, or agile; (Lih, S, K ;) 


5 ^ 
(TA, from a trad.) — mewa The roots of the 
applied to a man ; ($;) and to an ostrich; (AA, c7 y 


2-0- sinews. 
Ķ ;) and so f ái, applied to a she-camel; 


(TA.) — eus t Intricacy of relation- 
(K;) or this last, so applied, signifies quick, KAI 


ship: (S, K:) pl p» (TA.) Ex. 4 
—À! e There is an intricacy of relation- 
(TA.) 


and light or active or agile; and so oisi. 
applied to a he-camel ; and * 555, applied to a 
he-camel and to a man. (TÀ.) You say also, 
go» t S3 Jj, meaning, E (M) 
i. e., A man slender in the [ fore] arm, and light, 
or active, in work. (AO, TA.) 


ship between them. 


FE The root (35s) of a tree. (S, Ķ.)— 
See iss. — imads [An implement made of) 
fibres of the palm-tree (àg) twisted, and then 


tied (or, as in some lexicons, attached in the 





manner of a net, TA,) between two pieces of 
wood, (or a net between two pieces of wood, 
TA,) upon which reaped wheat ó'c. are carried. 
(S, K.) 


wg 
















mU (app. meaning F/eshy] is from the ex- 
pression L5 bje, (in one copy of the K, icis, 
TA,) A date kaving a thick slæ [i. e. pulp, or 
flesh]. (K.) Ofthe dial. of El-Yemen. (TA. 


- Anything entangled, intermixed, con- 
e MS fused, or intricate. ('TA.) 

"e. sing. of tèsi, (K,) which is the same 
as JÍG3l (S, K) and 1531, (TA,) (but see this 
last word, in art. «94 5,] and signifies, A medley, 
or mized multitude; (K ;) or sundry, or scparate 
sorts of people; (S8;) and young men of the 
baser sort. (TA.) A term of dispraise only, 
(Marg. note in a copy of the S.) 


åa ($, K) and * 35s (TA) t Intricate 


relationship ; or. intricate uterine relationship ; 
(S, K and close. (TA.) Ex. da tl 


Loft) Between them is an intricate and 
"f 
relationship. (T A.) 


03.0. 


P mui 


close 


964.25 $of 3 y 

c veo zol An intricate, or a confused, affair. 

e» (TA.) 
2 -of 3 55 v mo 

1. Quas ly öy Ves. The roots and 


M nd 
. .fo. " . e. 

branches became entangled together. (S) — zts, 3. jt ci inf. n. 4 ei), He put on the 

woman à có» q- Y. (SS K.) — See 5. — ERA 

le, t He struck him a blow upon the place of 


the ce (TA.) 


aor. c inf. n. e» and pe» It (anything) 
became entangled, intermixed, confused, or in- 
o 


tricate. (TA.) — Ayoh) joel a C nani, 
t Affairs, and griefs, or solicitudes, became per- 
plexing in his heart. (TA) n= Si RC 
yý FAE $, aor. e s K) 1 The relationship 
of such a one to thee has become intricate ; (S, 


K, TA ;) like as the roots and branches of trees 
become intricate. (TA.) 


5. — 5, ($, K) and * caes, (K) She 
(a woman) put on, or decked herself. with, a 


TÉ: a v ($, K.) — ass e» ($, K, ie.) 
and «, Y c» (Mab) t i. q. 2345: (K:) but 
MF disapproves of this explanation : (TA :) or 
He put his garment under his right arm-pit, 
and threw it [meaning a portion of it] over his 
left shoulder, like as the ajae does ; (T, Msb ;) 
like kj and ph» (T :) or he threw a portion 
of his garment over his left shoulder, and drew 
its extremity under his right arm, and tied the 
two extremities together in a knot upon his bosom. 
(M.) Also, He wrapped himself up in his gar- 


$. Zi gs inf. n. pus. 1 He (God) 
made the relationship intricate. ($, K)—, : 9 
puer 49i t God Joined and mixed them together. 
(TA.) — e He laced together a ance. [or 
basket in which grapes are carried to the drying- 
place] with a leather thong, or the like, (such as 
a deys, TA,) lest anything should fall from 
it. (K) 
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ment. (L.) — L Y nes; as also amsi 
l He put on him the garment in the manner 
e c 
asa. M, L)— dheg y (S, K, &c.) t i.q. 
i: (K:) [or ig.) ako Jim, eis He 
put the suspensories of his smord over hij lefi 
shoulder, leaving the right bare: (T:) and 
aala c» [signifies the same]. (A.) — c» 
aen.) (L) t He threw the bit and bridle of his 
horse upon his shoulder, and put his arm through 


described in the explanation of the phrase 


it, so that it became like a cés (Expos. of the 
Mo'allakát printed at Calcutta, p. 171.) [See 
the verse of Lebced quoted below.] — p» 
$a l Inivit feminam: (A,TA :) or he em- 
braced a womun round the neck, and turned her 
(TA.) 


over. 


8: see b, in two places. 
[E $9. 

z“ : sec c 

pes and zôs, (S, up: writton Mas and 
M and by poetic licence * oai, (S.) An orna- 
ment worn by women, (L,) [consisting of] two series 
(VÓS) of pearls and jewels strung or put 
together in regular order, which two series are 
disposed, or placed, contrariwise, (es A.) 
one of them being turned (Salano) over the other 
[so that they cross each other]: (L, K :) or a 
thing woven of leather, and adorned with jewels, 
like a 355, worn by a woman : (Msb:) or a 
wide [piece, or thing, of] leather, (K,) or a 
thing woven of leather, in a mide, or broad, form, 


(8,) and adorned with jewels, which a woman 


binds (Q5) between her shoulders and her flanks: 
(Lth, $, Mgh, K :) or a 2333 of the belly, n'hich 
is sometimes long, so that the reduridant portions 
of its two extremities are thrown over the shoul- 
ders: (Mgh:) or one of a pair of necklaces 
which a woman makes to hang down upon her 
sides; one upon her right side, and the other 
upon her left: (W. 144:) [hence it seems to be 
of different kinds; one kind consisting of two 
ornaments resembling necklaces, one of which 
rests upon the right shoulder and against the 
left flank, the other resting upon the left shoulder 
and against the right flank ; another kind seems, 
from an expression in the A, **a woman bearing 
a cÉ» and ue. »' to beone such ornament ; 
another, an ornament resembling a necklace, 
thrown over the head, so as to rest upon the 
shoulders, crossing in front, and passing round 
the loins, and is tied or crossed in front, and of 
which the redundant portions are thrown over 
cJ pl. ce and 
icasi (S, K) and pes (M, K:) the last 
thought by .ISd to be formed as though from 
ás- l4. (L) —— Lebeed says: 


nra) — » uti, bs 


the shoulders: see also 


29 B... 


* e$ QA. 


2944 


[And I have protected the tribe; a swift, out- 
stripping, horse, whose bit and bridle were my 
co» when I went away, bearing my arms: see 
aalay t» 
as a scout for his people, mounted on his camel, 
with his horse by his side, and bearing its bit 
and bridle like a co» so that he might bit the 
horse if he perceived the enemy. (L.) — co» 


]: he relates his having gone forth 


t A bow: (L:) [s0 called because of the manner 
in which it is worn]. — cos (M) and * iú, 
(M, K) t 4 sword: (M, K:) so called because 
of the manner in which it is worn: see 5. (M.) 
CA 2*7 d 7 A f e. 
— co»?! e uh [and co? usce, or 
có» áilas, and co» ásile-,) I She is slender 
in the belly and flanks.  (K.) 
Dyt.) 
PER : Bee ės 


[See also art. 


ÑS, A she-goat (S, K) that is black, (L,) 
with a white mark, or with two white marks, lihe 


a cor expl. by A icip. (5, L, K.) 


e DP t A garment, and a cock, hioa two 


có 
and a sheep, and a bird, having two streaks, or 


(L) [See Jako.) 


marks like a (L.) EE de 1 A gazelle, 


strips, one on each side. 


d 

1. p (S, K,) inf. n. jp (TA,) He saed, a 
piece of wood with a Mes 
(S, K ;) i.q- 55. (K.) — Ss, aor. 153, (Msb,) 
inf. n. 55, (S, K,) She (a woman) sharpened (S, 
Msb, K) her teeth, (S, K,) or her canine teeth, 
( Mab.) and made them thin [and serrated], (S; 
(TA :) [as also 


a dial. form of js 


Msb, KJ) meaning their edges : 
Lj. ] See ipag. 

10. —,5..! She (n woman) asked for her 
[teeth or] canine teeth to be sharpened and made 
thin [and serrated]. (Mab.) 


t23 
sharpness of the extremities of the teeth}. (Sgh, K.) 


po" A woman who sharpens and makes thin 
[and “serrated)] the [teeth, or] canine teeth. (Mim. ) 
It is said in a trad., $t BR ai ox | 
[May God curse her who sharpens and makes 
thin and serrated the teeth, or the canine teeth, 


and her who orders one to do this, or who asks i 


Jor it to be done]. (S, TA.) An old woman 
does this in order to make herself like the 
young. (TA.) 


d- 2> 


Aa ya, applied to the beetle, [meaning, 


Having the fore-shanks formed thin, and ser- 
rated ;] as also without ». (K.) 


yo without s, Æ saw; a dial. form of je, 
($,* K) 











e 0 
DC A woman who orders one to sharpen 


teeth and to make them thin [and serrated] : 
(L:) or who asks for this to be done; as also 


ria: (K:) if with», it is from p51, not 


258 ; and if ikbar jt accord. to the regular 


way it should be 3 DOO (K.) 
9. 0-703 $$, 23 
$ybe—: BEE pad go. 

[hsg &c. 


See Supplement. ] 


v5 

2. caos, (AZ, TA,) or * coss, (M,) 
She (a girl, M,) put on, or more, her vý (a 
kind of face-veil], (AZ, TA,) or her £e [a kind 
of head-covering], (M.) in such a manner that 
(AZ, M, TA :) 
NP: and aroj signify the same : (AZ, S, 
CK j the former is of the dial. of Temeem: 
(AZ, TA :) or both the above verbs signify se 
(a woman) contracted her i> (K, TA) so 
(TA :) or 
Vos signifies she (a woman) put her «Ub 

(Fr. TA.) 


nothing was seen but her eyes: 


that it shewed nothing but her eyes: 


near to her eyes. 


R. Q. 1. 05: see 2, throughout. — 
ET He lovke through a hole such as is 
termed Tode (K. pex He (6 whelp) opened 
his eyes. (K.) = P ideis He (a man) con- 


trácted his eye in order to obtain a sure vien. 


- (IDrd, M.) 
alos: see ssy: 


5525, ($,) or * solys, (M,) or both, (K,) 
the latter on the authority of Lth, (TA,) A hole 
in a veil or the like, of the size of the eye, throug gh 
(S, M, Ķ.) And aatos, 
[the pl. of the former, or of either,] The narrow 


parts of the apertures for the eyes of a a a z [ 


which one looks. 


, kind of moman's face-veil) ; (M, TA ;) as also 
| alog. (TA.) 

s’ | 
j53 a dial. form of 451 [4 serration aud a 


$ -v b. 


els, : see paii — 4 mas e (a 
kind of face-veil]: (S, M:) pl Laslo (S$,) 
signifying small en worn by a girl. (K.) — 


922» 


voles e)» A OT that is contracted (so as to 
| show nothing but the eyes]. (M, TA.) 


e 


ves 
1. eso. as also e. (mentioned by Lb, 
TA,) It (a garment) was, or became, dirty. (K.) 


95 
1. Sees; aor. —, inf. n. Dyos; (S, K ;) 
and * 51 ; (K ;) Ztcontinued ; was constant ; 
(S, 5) was E firen, settled, or firm. (K.) — 
FEIHT o3 Ma t The milk of the camel con- 


tinued, or was constant. (A.) — 5 aor. 
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Los, inf. n. «425; (S, K, Meb ;) and © As 
and * «Lo. and ? 43; (K;) He (a man, 
S,) was, or became, diseased, ill, or sich : ($, K :) 
(Msb :) [or in violent pain : 


or emaciated in 


or in pain: or ix 
continual, or constant, pain: 
body by reason of fatigue or disease: or in a 
state of excessive fatigue : and, sometimes, he 


buffered yan que, or weariness, and languor : see 
9 2- 


-—295:] V is also explained as signifying 
the being languid : (TA :) and t 633; as sig- 
nifying he felt, or exper ienced, pain in his body. 
(A. J casti -— Mia [in an animal] con- 
tinued, (TA.) —2» P" v» (S, K) aor. 


+ 


Lag, [inf. n. Zo; ;] and Sos, aor. Sob 
the latter aor. extr. [with respect to analogy]; 
(Kr;) like 613, aor. eu, and de» aor. T 
&c.; but not mentioned by the lexicographers 
with these verbs; (TA;) [ard * umol ; 
below ;] and * 4o!4; (TA;) i.q. bl; He 
kept. attended, or applied. himself, constantly, 


sec 


perseveringly, or «ssiduously, to the thing; (S, 
K;) and managed it, or conducted it, well. (K.) 
— ats us) Log, and ale ule and Sos; 
aors. as above; He kept, attended, or applied 
himself, constantly to his property, [meaning his 
à (Kr.) — 
íi (E pu Y ~os The people kept, attended, 
or applied themselves, constantly, perseveringly, 
($, K) 


camels &e,] and managed it well, 


or assiduously, to the thing. 


2. deas He took care of him, tended him, or 


nursed him, in his sickness: like abya. (TA, 


from a trad.) — See 1. 
3: sec 1, and 4. 
4. asosl It (a discase) rendered him ill, or 


(TA.) See 2-23. — amos) He (God) 
afflicted him with a disease, sickness, or malady. 


sick. 


(S, K.) See ues — ~os! He (a man) had 
(K.) Accord. to 
IKtt, yer "eos! The people had their children 
(TA.) = A3 L1 eos! 


diseased children born to him. 


wearied by discase. 
pE: t The she-camel grew fat, (K,) «md con- 
tinued so: (TA :) [explained in the K by d 
east {which is probably a mistake for LI; : 
and if so, I prefer another reading of the phrase 
in the the TA; 
peer FT easy; des the she-camel was 
constantly fat]. — ác Sogi, and Y Sols, 
t The she-camel yielded milk continually, or 
(A.) — See 1. 


5: see 1, in two places. 


K, mentioned in naincly, 


constantly. 


Jos The space between the third finger and 
the first finger ; or, lit., what is between those 


two fingers. (K.) 


MS A disease, sickness, or malady : (S, K :) 
(Msb :) or violent pain: or continual, 
or constant, pain: or continuance of pat: 
(TA :) or emaciation of the body by rcason of 


or pain : 


Boor I.] 


fatigue or disease: (IDrd:) or excessive fa- 
tigue : (Zj:) and, sometimes, fatigue, or weari- 


ness, and languor : (TA :) pl. esl: (KJ) 


25 (S, K) and t Lal (TA) Diseased; 
ill; sick: (S, K:) or in pain: (Msb:) 


violent paa: or in continual, or constant pain : 


) [or in 


ge.: see 3]: : pl. of tho former uote and 
9s: see 5. m Lols 2s [Kur. 
xxxvii. 9,] 4 continual, perpetual, constant, or 
fixed, punishment. (Fr, TA. )— C25 e»! á, 
(Kur, xvi. 54,] as Zj observes, is said to mean 
To Him shall be rendered obedience perpetually, 
or constantly : (Fr, $:) or it may mean To Him 
shall be rendered obedience, whether man be 
content with that which he is commanded to do, 
or not; or whether it be easy to him, or not : 
to Him shall be rendered obedience, even if it be 
attended by excessive fatigue.  (TA.) — e 
i ol, A desert far-cztending, [as though] with- 
out end ; (S;) that extends so far as scarcely to 
have an end; (A ;) very far-extending. (K.) 


ov Afflicted Vy God with a disease, sich- 
ness, or malady. (Ẹ.) 
koge äs, nud * doge [perhaps a mistake 


for iol: see 4:] t A she-camel that yields 
milk continually, or constantly. (À.) 


9 235 


ipt Having many pains [or diseases]. 
(8, K.) 
929- 9^ 3954 
ia: BEG deo aro a. 
Mog 


4. À He closed, a door, or en entrance; 
syn. EHE (S, M. A,L,K;) and TOLTE (Msb, 
K:) as also AV. (S, L, K.) — See 10. — 
Sosi It (a door, or entrance) became closed. 
(S.) — o3! He covered, or covered over, a 
cooking-pot. (M, A, L.) — e Ii e 
ARE A V The mountain fell upon the 
entrance of! thc cavern, and lopped it up. (L 
from a trad.) See also abi. — 4s 1 os! 
t They straitened him, and imposed on him a 
difficulty which he was unable to bear. (A.) 


~ 


10. 2424! (S, A, L, K) and * aost (A, K) 
He made a fold, such as is called idnes, (S, L,) 


or mog» (K,) or a jolia, for his sheep or 
goats, (A,) i in a mountain. (S, L.) 


3o, (M, L,) ae also stal, (L,) and Y Spo 
[see the Kur, xviii. 17,] (K) i.q. uaa: a 


L, K.:) [in 2 copy of the M written Sh: 
the L, without any syll. signs: in the ck, 


Jhs: and in my MS. copy of the K, E 
seo the remarks on these words in art. el j or 
$ >» $ e $- 

3Lo$ and ale! are like 5hb. (O.) 


wos — ves 
A5 A court, or an open or a wide space in 
front of a house or dwelling, or extending from 
its sides : (8, M, A, L, Mgb, K :) as also Sro ; 
: (L) pl X25 and 3455. (TA) — 4 

rakli (Msb, K) of a door or entrance. (Msb.) 
— A door, or entrance. (A.) See voy. — 

It has the first of these meanings in the Kur, 
xviii. 17; (A, L, TA ;) or the second: (TA :) 
or the third: (A, TA:) or it there means The 
cavern of the Asháb el- Kahf. (K*, TA.) — Also, 
Aen» (K) or * $3,25, (S, A, L) [as also 
$3e21,] A fold (5m) for sheep or goats: 
(A: J or a Àouse like a psa, of stones, made 
in the mountains, for flocks or herds; (L, K ;) 
i. e., for sheep or goats ĝe.: (TA :) an enclosure 
like a 3y4àa- , made for flochs or herds, excepting 
that it is of stones, and a 3o. (is) of branches 
of trees: (S, L:) F, misunderstanding this ex- 
planation, has erroneously said in the K, that 
Acc also signifies a 3,4làa- of branches of trees : 


(TA:) pl. ios. (A) — [Snares, or traps, 
for catching beasts of prey: see Jo in art. 
Xe] — "T Mertani having the roots near 


together. (S, L, K.) — 5 t Strait; straitened; 
(K, TA ;) as also asé Y Lose. (A, TA.) 


.- E . - 
$2205: BEC Aes. 


eaae A door, or entrance, closed : (L:) or 
become closed. EG ) — In the Kur, civ. 8, [and 


xc. 20,] NA (as some read instead of Sols, 


L) signifies Closed over. (S, L.) — Sec A95. 


Pd" 


so 
zos A covenant, compact, or contract: 


(S, 
like as they said 55 
and LIS and 550! and 3Ú. (S.) — Also, 
(S, A, K,) and * $555 (Lth, A,K) and 2,25 (K) 
and 1329, (Lth, TS, L,) 4 written statement of 
a purchase or sale, transfer, bargain, or contract : 
(S, A, K, TA :) the first is from zol, and is 
generally used in this sense: pl. of the first, 


Ķ :) a dial. form of zo} ; 


PEE: C 
$e; and of the second, S525: Lth says, 
that the second is an arabicized word; and 
others say, that the first and second are Persian 


27.2 of 


words, arabicized. (TA.) One says, axes! 

jop s L6 óY, and 155231, [He made 
him a grant of the land to be held in fee, and 
wrote for him the statement dft the trang sfer. 1 (A. ) 
And it iş said in a trad., oi e "o 1a 


"atas 


» De Ta »: 5 ý; bos " vas 
nos uidens [This man purchased of me some 
land (or DS a house, a8 in the TA) and received 
of me the written statement of its sale, but he mill 
not restore to me the written siatement of the sale, 
nor will he give me the price].  (S-) 


s --. 
6$99: 
ks s 
$03: > See pog. 
s -oi 
jmosi: 
[Lios &c. 


See Supplement.] 
- 

1. £2; (S, K) sor. fds, inf. n. 893; (TA ;) 
and /425, aor. Loy ; (IO, &c. ;) He was, or 
became, fair, beautiful, neat, or clean. (S, X.) 
— Ay ' otal, (S, Ķ,) aor. of the latter [ou 
(S,) dev. from rule, by which, as a verb of tho 
class called 4Jià4J! , Jtx3l, it should be like en 
(TA,) He vied with him for the honour of sur- 
passing in fairness, or comeliness, and prevailed 


($, K) 


2. Kim [He made him, or assisted įm, to 
perform the ablution termed ? ($5; or 15455. (M, 
TA.) [Seean ex. voce bas JJ 


9 : see 1. 


5. y, ($,K 


used for the regular inf. n. Hye 5] 15s, or 15:55; 
or both, [see these two nouns below,] from Bilis, 
(lit, He made himself fair, beautiful, neat, or 
clean: TA :) He performed ablution, Ja Jor, 
or preparatory to, prayer. ($, K.) — It some- 
times signifies He washed some one or more of 
his members : he purified his hand, or hands, and 
mouth, by washing, from the foul smell of fat, or 
greas y. Jood : he washed his hand. — Some say 
ces) [for 205]; ; but this should not be said : 
(S :) it is of weak nuthority, or is viciously so pro- 
nounced: (K:) it is said to be of the dial. of 
Hudheyl. (TA.) — y, and cU, He (a 
youth), and she (a girl), arrived at the age of 
puberty. (K.) 


over hin therein. 


,) inf. n. (or rather quA SEE n., 


4 e - 

2L! : see A pos. 
LL 022? 
$559 : 860 *-05. 

e os signifies The act of ablution, &c. (S, K) 
(see 5) ; and * ? fs, the mater with which that 
act is performed, or the water that is prepared 
for that act, (S, X, TA,) and is said to be also 
an inf. n., [or rather a quasi-inf. n., signifying 
the act itself): (S, K:) or they are syn. words 
of two different dialects, each sometimes used as 
an inf. n., signifying the act, (though inf. ns. of 
the measure Jos deviate from constant rule, 
TÀ,) and each sometimes as signifying the 
mater. (S, K, TA.) AA says, that tigos sig- 
nifies “ the water with which one performs the 
ablution above mentioned; ” and he knew not 
15-55 [though it occurs in meny traditions] : 
and ,A'Obeyd disallows 3 1535; and allows only 


tfe. (TA) 
"^ o$ "a 
AT (S, K,) pl. ite-29! and fU, ; (K ;) and 


* fs, [S, K ; in the CK, erroneously, is ;J 
372 


946 


Pl. ést and épól53; (Ķ;) and f Eis, 
(K) which is used in the future sense, accord. 
:9 Lb, [like an act. part. n., though from a neut. 
verb,] as in the ex. [mentioned in the K] sa Ú 
grily ; v» being used in the present sense ; 
(TA ;) Fair, beautiful, neat, or clean. (S, K.) — 
In the following of En-Nábighah, 


s Ji Sou idi os : 
[And they are fair, beautiful, neat, or clean; 


unsullied as to their inner garments), Y fo may 


be put for f ,. (TA.) 


iiL, Fairness, beauty, neatness, or cleanness. 
($, Ķ.) 

"Tr . E ^ 

Ubs and (^l, : see legos. 

lo 

esl Fairer, neater, or cleaner. (TA, from a 
trad.) 

Mai and, sometimes, * 3iLàse, A place in 
which, and from which, one De the ablution 


termed ,9.504; (K;) [as also "ns ja Du" 
(K: in the CK, bas); meaning that from 


which, or in which, one performs the said ablution : 
(TA :) [a tank for ablution, accord. to present 


usage]. 
iliga d 


$5.5 


Lage: see ie. A privy; or place where 


seo what precedes. 


one performs ablution. (K, TA, voce „Ads, &c.) 


e 
1. ccm c inf. n. cr» (S, Msb, L, 
K) and re and ino, (L, K,) the last with 
fet-hah because the guttural letter ; (TA ;) an 
Y, , b, Y Y 
c» (S, Ms Kand E a and c» 
v (Ks ) It (an affair, sal, $, K, and a thing, 
$ s» L,) appeared; became apparent, or plainly 
apparent, overt, conspicuous, manifest, notorious, 
plain, obvious, or evident; (S, L, K 5) became 
clear, unobscured, exposed to view, displayed, 
laid open, disclosed, or uncovered. (Masb.) — 
t Ie (language) mas perspictoue. vene Lexicons, 
passim.) — dupl AL Y c» The middle 
of the road became pal) apparent, obvious, or 
conspicuous.  (S.) — yl 
as AZ says, or, as others say, '' 


e» o! o, 
icis aid the rider make his appearance? (L.) 
9 c? signifies ¿he rider came forth : 


(I84 : j and * Ż OE Q2] voee whence hast thou 
come forth? (LAar, S,) and [in like manner one 


says] CHEN od os. (S. ) e Je QM 
vivi q. cayi. (K) == as, tor. - Z, inf. n. 


35; [a verb of which the inf. n. is explained in 
the Mgb by the word (5: 


and diaa 


` | plainly or clearly the way : 


colour from the generality of his coat. 


Le FEN p 
2 mi 
mistake of & copyist, it app. signifies He, or it, 
was dirty; or was dirtied, soiled, or besmeared ]. 
2 : see 4. 


4. 4s25!, (S, Msb, K;) and ae. 21, (Ly) 

inf. n. pen (TA, and f daos, (K,) inf. 
e. 

ots; (TA ;) He rendered it apparent or 
plainly apparent, overt, conspicuous, manifest, 
notorious, plain, obvious, or evident; (S, L, K ;) 
rendered it clear, or unobscured ; exposed it to 
view; displayed it ; laid it open ; disclosed or 
uncovered it. (Mab.) == He rendered language 
perspicuous. E (Ine lexicons, passim.) — «ssl 

fa 


el FEAT The wound pon the head laid 
T the bone. (Msb,) [See d aoa. Ja eo» 

yc ai «S, K,)and ^30I, (S,) He made the affair, 
(S, K;) and tÀe language, (S,) plain, or clear, to 
($, K.) — Sec 1. — G5 
(L.) — enc He (a man) had white 
children born to him: (S, L:) and in like 
manner one says [9231] of a^woman. (L.) 


him. bal He sam 


a people. 


5. See 1. — 
goat) had a whiteness predominant over other 


P [spp., He (a sheep or 


colours, overspreading generally his whole body : 
or in his breast and back and face]. (L.) 


8: sec 1. 


10. (GC mc He put his hand over his 
eyes (in the sun, L) to try if he could sce a 
thing, (S, L, K,) guarding his eycs with his 


29 L0 
hand Main the rays of the sun : as also aai ul, 


- 30) 9 


za. (L.) One says o3 U ac beca 
[Try if thou canst sec him, or it, by putting thy 
hand over thine eyes, O such a one]. (S.) — 
Jea gos He sought or endeavoured to sce 
syn. PUE (Beyd, 
vi. 55.) — vw! gerl He blinked at the 
sun; syn. in woss. (A.) — jS VERNON 
(S, Kj) and 2951, (Sj) He asked him to make 
the affair, (S, K,) and the language, (S,) plain, 
or clear, to him. (S, X.) — y v cor 
He inquired respecting the thing or affair; 
sought for information respecting it ; inquired 


(L.) 


inżo it ; investigated it. 


i ^ Light, and whiteness, (S,) of anything: 
(TA:) the whiteness of daybreak, or dawn: 
and of the moon ; (K ;) and its light. (TA.) — 
c ull c» os Os Igogo Fast ye from ncm 
moon to new moon. (Ath, from a trad.) === 
pe» I Leprosy; sy. uey. ($, K.) It is 
sometimes used in this sense, motonymically. 
(S.) — z b3 A mark in a horse differing in 
You say 


if this be not a c po In the horse is such a mark. (S.) 
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: $3 A blaze, or white mark on a horses 
forehead or face. (K.).— What is termed 
Asas in the legs of a horse. (L, K.) And 
also Applied to other varieties of colour. (L.).— 
gój 5 men A horse kaong a Bluze and what 
is termed Jemm. (A.) — smg Whiteness of 
the hair, or hoariness ; or white, or hoary, hair. 
(K.) — t Milk: (L, K:) thought by ISd to 
be so ealled because of its whiteness: or milk 
(L:) or 
that is just drawn. (TA, art. èj.) Aboo-Dhu- 
eyb says, 


that has not been mixed with water : 


ec. 


* Sai 4j AE S ec) lgäc * 
to A ó T o 


[They shot an arrow towards the sky, and 
no onc kucm of it: then they returned, and 
said, An excellent thing is milk] : 


we would rather 


mern- 
have milk than the 
blood of him who has killed our companion : 
they preferred that camels should be given 


mg, 


them in compensation. (L.) [See also 2, 
in art. ÂE.) — bs A sound, whole or 
perfect, [silver coin, of the kind called] yo 
(S, K) c» A A clean, mhite dirhem : pl. 
p. (TA.) — X5. The middle, or main 


part and middle, of a road ; the part of a road 
avels. ($, K.) — Z5 A 
woman's ornament ( am) of silver : (A'Obcyd, 
K:) or, of stones; (El-Meshárik ;) i.c. of silver- 
stones : (Towshech:) so called because of its 
(TA:) pl. po (K :) or rasi 


$00- 
signifies a kindof moman'sornament (stæ) made 


along mhich onc travels. 


whiteness : 


of whole [silver coins such as are ccn] ahh: : 


(S:) and (according to some, TA,) b3 sig- 


nifies an anklet ; syn. Jui (kK)— c»? (K)or 
PPM 


- 


53, (L, but the latter word is there 


written ah; b) Small portions, or parts, oy 
herbage; (L, K ;) whi has become romte fores 
(AHn:) pl. p (L: or $5 e pe 
; 2 
signifies somewhat of herbage that has become 
(As:) Az says, I have mostly heard the 


white : 


term ^ $s, with respect to herbage, applied to 


the Me and heo V which is not a year 
old and has not become black :- and on another 
occasion he says, that it is the remains of the 
- - ^.- . 
„4a and oue only. (L.) — 

predominating over other colours in sheep or 


» Witencss 


goats, oversprřeading generally the whole body: 


pl. p (L :) or, in the dieu ang back and 
face: (T:) yon my also * pes d. à. (L) 


— iai 1 os v see 1. —— Pil c 
Whiteness of the hollow of the sole of the 
foot. (L.) 


"E 


MB A. she-ass. (K.) 
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EEN Camels, or camels and sheep; syn. 3 
t>: ae aen Ama. 
e»: pl. c (L, K.) 29^ 


co : geo - and c3 


pj inf. n. of 2, q. v. —— And sce -— 
at the end. 


co» : see c» . 


- and * c [but the latter has an 
intensive signification] Apparent, or plainly 
overt; conspicuous ; manifest ; no- 
(L, K;) 
clear, or unobscured ; dis- 
played; laid open ; disclosed, or uncovered. (So 
accord. to the explanation of the verb in the 
Mgb.) — Perspicuouslanguage. (The Lexicons 
passim.) — Also the * latter, A man of white, 
or fair, and beautiful, complexion: (S, L, K :) of 
Dean and smiling countenance. (L.) —— See 


ás-ào» (S, K) and * åK al; (TA) A wound 
by which the head or face is broken, that shows the 
whiteness of the bone: (S, K, TA :) or, that removes 
the skin which is between the flesh and the bonc : 
the only kind of às.S for which retaliation is 
allowed: for [some] other kinds there aro ase 
signed mulets: and for this too is assigned a 
mulct, consisting of five camels : but a ám.ós 
may also be in other parts than the head or 
Jace; and respecting this, a judge must give 


apparent ; 
torious; plain; obvious; or evident; 
exposed to viem; 


|* Was 


c — Also the latter, t Leprous. Hence 
Jedheemeh El-Abrash was called co». (S.) 
e— T po» The day. (L,K.) The night is 
called Hasi. (L.) —* c» Š The prayer 
of morning, or daybreak. The prayer of nightfall 
is called (jo s3. (L, K [but inthe CK 
and a MS. Rid of the K, for A5 we find 
oc). J= ' e» lis; (L, K,) and ach 
c» (L,) A certain game (of the children of 
the Arabs of the desert, L,) in which children 
take a white bone and throw it in thc darkness of 
night, and then disperse themselves in search of 
it: (L, K:) he who finds it wins. (L.) (See 
- - -0E 0o 3 
more in art. gls. ] — Y án. als (593! Wo ga He 
is plainly apparent to thee, as though hc had be- 
(Th.) = yl -— ej, and 


25 č , 
Y an-Lo5, t A man as though he were conspicuous, 


his sentenco : pl. e (TA.) [Seo ae.] 
— "m c3» i.q. PER q. v. (TA, in art. 
ON.) — PM A woman who brings forth 
white children. (O, in TA, art. VAS.) 


-—— and Ý e A camel that is white, but 
not intensely so; (En- Nadr; L, K;) more white 
than uc as is formed sasi [app. a mistake for 
ei] and Gal: (En-Nadr, L:) also (the 
former accord. to the K, and tho latter also 
accord. to the L) of such a colour in thc UC 
[or flanks]. (L, K) — 
apparent, or plainly apparent. 


-— One who is 
(K.) — One 
Tho shows himself openly in thc road, (S,) or 
who goes along the middle, or main part and 
middle of the road, (K,) and does not enter a 
woody place or the like where he would be con- 


come white. 


clean, or pure, and white, with respect to rank cealed. (S, K.) 

or quality, nobility, reputation, or the like. (L.) 

= In like manner one says, * co» Ln aj c 

$ He is of conspicuous and pure race, or lineage. 1. REC : 53; and * Ls bgl, He nearly half- 


(TA.) — ps t An illustrious man. — (Es- 


$ -oE 


Lóg! 
[ Fllustrious people, and mixed people of the baser 


full (L,K.) [See also 4.] 


Saadee.) — [And so] Als UJ c^ M 
3. as 2l, inf. n. Á& Sla (S, K) and d 
(K,) He emulated, or imitated, him (that is his 
companion) in drawing mater, doing as he did. 
(As, Ks, S, K.) This is the original significa- 
tion: afterwards used with reference to any two 
persons emulating each other. (Ks, S.) [Hencej] 
ł He emulated him, or imitated him, in run- 
ning ; (L, K ;) and exerted himself excessively, 
or exceeded the usual bounds or degree, therein : 
(L:) or [so in the L; in the K, and] went, 
Journeyed, or marched, like him ; or kept pace 
with him in going, journeying, or marching ; 
(S, L, EK» not a vehement rate; (S, L;) as 
also janl PET (L.) Az says, that áz. also, 
as used by the Arabs, signifies emulation, 
although not with unusual exertion, or an exceed- 
ing of the usual bounds or degree, in running. 


(L.) [See also 6.] 


sort ;] companies of people of various tribes. No 
(L.) 
— ét (pl. of otis] The stars called Tes 


eR (namely, Saturn, Jupiter, Mars, Venus, 
and Mercury,| when in conjunction with the 
bright stars of the Mansions of the Moon. (L|. 


ái 215: see - — paco, originally 


Sing. of 4-La4l in this sense has been heard. 


c» (Hr, K,) pl. of ias, (TA,) or pe 
gs, (IAth,) The fasting during the days 
ef the white nights : (K*, TA :) which was com- 
manded by Mohammad : (K :) these are the 13th, 

14th, and 15th, [of the lunar month]. (TA.) —— 
PR The teeth that appear when one laughs : 

(8, K:) an epithet in which the quality of 


subst. predominates : pl. ers. (TA.) — See! 


filled the bucket, so that it resembled one half- 
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4. SIY gas! He drem mazer with the bucket 
and shook it about vehemently [app. so that it 
did not become, or remain full]: or he drew 
mit it little mater. (L.) (See also 1.) — a e» 
He drew for him little, or a little, water. (S, 
L, K.) — Also, Ko vanas! The well con- 
tained little water ; its water became little; (K ;) 
water having been taken from it for irrigation. 
(TA.) 


6. 51, They (two men standing together 
over a well, L) emulated each other [in drawing 
water and) in watering, or irrigating. (L, K.) 
— t They (two horses) emulated each other [in 
running]: (L:) and Joy Vel. the camels 
cmulated one another in going, journeying, or 
marching. (L, K*.) [See also 3.] 


e Water in a bucket resembling half [of 
the quantity that would fill it: (S, L, K:) 
or what is less than the quantity that mould 


fülit. (L. 


A2 

1. 15», (M, Msb, K,) said of a vessel, (TA,) 

and «25, said of a bowl, (42$, S,) aor. pos 
i 32552 : 9. 

(Msb) and. 12,5, (S,) inf. n. pòs, (S, Mgb,) Ie 
was, or became, dirty, or filthy, (S, M, Msb, K;) 
with grease or gravy, or the dripping that exudes 
Jrom flesh-meat, (8, M, K,) or otherwise, with 
rhat is termed yog. (M, X.) 


2. D [He made it (a vessel) dirt; y or filthy, 
with zi» i. e., grease, or the like]. w= o oe 


MAU "dcn Ee [He was unsullied in honour, 
and he sullied it by baseness]. (A.) 


J; Dirt, or filth : (S, Mgb): and grease, 
gravy, or dripping that exudes from flesh-meat 
or from fat: (S:) or the dirt of grease or gravy, 
or of what exudes from flesh-meat, and of milk : 
(M, A, K :) and (so in the M; but in the K, 
or) the washings of a skin that is used for milk 
or for mater, and fa bowl and the like : (M, 
Ķ:) [see póg)! eva voce MA :] and remains 
of Ca [or tar] (AO,S, K) &c.: (AO,S:) [and 
feculence of clarified butter, adhering to the in- 
terior of a skin: see ie and Fry :] and the 
soil, or. stain, of. saffron and the like; (K;) or 
of [the perfume calied] Spia , or of [other] per- 
fume having a colour: and a mark that remains 
from what is not perfume: (TA:) pl. jos. 
(K.) — Also, The odour, (A) or what a man 
smells of the odour, (AA, S, Kj) of food in a 
corrupt state. (AA, S,.A, K.) — You say also 


ofa man, 55 5l e t In his dispositions is 
Joulness. And jS » » 1 He possesses foul 
qualities. (A.) 
25 Dirty, or filthy, (M, A, Msb, K,) with 
grease, or gravy, or what exudes from flesh-meat, 
372* 
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or otherwise, with what is termed 55; (M, A, 
K ;) applied to & vessel: (A :) fem. De (M, 
A, K) and f (4953; (M, K;) both applied to a 
woman; (M;) and the formèt, to a hand. (A.) 
Bee X. = [Hence] REPERI (IAar, K) and 
* yt (A, Sgh, K) The anus; syn. Ly. 
a, TÀ) and Baill, (K, TA, [in the CK, 
ipot, which is a mistranscription,]) both of 
which signify the same. (TA.) — [Hence also,] 
Gia! nas OSÉ tSuch a one is foul in dis- 
positions. (A.) 

(55 and fos: see 225 the former in 
two places. 

Le &c. 
Seo Supplement.) 


bs 


1. b,, [nn inf. n., of which the verb is bs 
aor., FAA to rule, 2, but accord. to tho TK, 

2 ,] The crying of the bibs. (Sgh, K.) — The 
creaking of tho [kind of vehiclo called) Jem. 
(Sgh, K.) 


R. Q. 1. &b;b,, [inf.n. of b3b;,) The 
uttering speech, or words rapidly, or near to- 
gether. (K.) [See bibs .] — t The being 


weak. (K.) 


R. Q. 2. b3b He (a child) cried out. (Ibn. 
'Abbád, Sgh, K.) 

ib, sco the Jast sentence of the next para- 
grapb. 


bb, The bat; syn. Aa. : (As, S, K:) or 
the large Aii: (Mab :) or the swallow; syn. 
AE. ; (S, Mob ;) this is thought by A'Obeyd 
to be, more probably than the first, the correct 
meaning ; (S ;) or the last may be right, but the 
first is that which is commonly known: (IB :) 
or it has tho first signification, and also signifies 
a species of the swallows (bihi) of the 
mountains, (K, TA,) black and likened to a 
species of the AL [or bats], because of its 
[Jrequent) receding and turning aside [in its 
flight] : (TA :) [Golius says, as oh the authority 
of the K, “ pce. genus montanum e vocale, quod 
dnovs diciiur ; i.c. the swift :) pl. iis, (Mab;) 
or ides, (S,) or both, (Kr, K,) but the latter, 
which is irreg., only allowable in poetry, in 
(Kr) Itis used in the first 


of these senses in the proverb, Jenn s$ 3d 
plsly! ^ [More clear-sighted in the night 
than the bat]. (S, Mgb.) — Clamorous; (Lb, 
Ķ ;) applied to a man: (Lh:) and one who 
utters his speech, or words, rapidly, or near 
together; (Lh, Ķ ;) as though his voice were 
the voice of bats: so they assert it to mean: 
(Lh:) fem. with à: (K:) and [in like manner] 


casos of necessity. 


295 — bs 





[ Bcox I. 


Y MTS signifies loguacious ; a grcat talker ; | lit., make us to tread on, i. e., make us the guests 


a babbler. (K*, TA.) — t A man weak in in- 
tellect and judgment: (ISh:) or weak and 
cowardly; (A'Obeyd, S, K ;) in the opinion of 
A'Oboyd, as being likened to the flying hiag s0 
called ; (S ;) as also * ausis: (K :) and Y bbs, 
(IAar, K,) of. which bab, is the sing., (TA,) 


men (lAar) weak in intellects and bodies. 
(IAar, K.) 


3, 5 s... 
csblsbos: scc blsbs, in two places. 


ib, 
"E 1... 

1. é5bs, nor. Wa; (S, K;) the 3 falls out 
from the aor. of this verb, and from that of 
s 5; because they are transitive; for other 
verbs of the class Jaś, having the aor. of the 


measure s, and the first radical letter infirm, 
are intransitive; and as these two differ from 
iheir class in being transitivo, they are also 
made to differ in the aor.; (S;) or bo was 
originally ce and therefore the $ falls out 
from it ; ; (TA) i inf.n. tb; (TA) [and i, q. v. 
infra] ; and * bs, (K, but this has an intensive 
signification, MF ;) and vi b, (S, K) He trod ; 
trod upon ; (aay with his foot; S) trod under 
(S, K, TA :) or tbs 
signifies ke pressed, or bore, upon him, or it, 
with his hand or his foot. (TA, in art. Wô.) | - 
[Seo also $5.] — 4b, at the commencement 
of the 20th ch. of tho Kur, is read by some 
4b, and said to be for i, (the e being sub- 
stituted for ,,)and to signify Tread upon the 
ground with the soles of both thy fect; 
Mohammad raised one of his feet in prayer. 
(TA.) — Gebi abio oa t They (i.e. the 


sons of such a one) sojourn, or encamp, near the 


foot; trampled upon: 


because 


road, so that its passengers tread upon them 


[i. c., became their guests]: (Sb, K:) a -tropical 


phrase, in which (554331 is put for ERA Jal; 

this being done to give greater force to the 
phrase, as it is ono exprossive of praise ; for the 
road is a thing that is constant; whereas its 
passengers are sometimes upon it, and sometimes 
absent. (L.) [It means They arc a people who 
take up their abode near thc road in order that 


many passengers may enjoy their hospitality.] 


—— [See also onb.] — Of the same kind is 

QU x ^u B EE 
the phrase o» ep csl eJ Lue 6l 
1 [We look to the road whose passengers tread 
on (i. e., make themselves the guests of) the sons 


of such a onc]. (IJ.) — So too, Asy Uy 


ERST bdb t 1 [We passed by a people trod 
on (i. e., resorted to for their hospitality,) by the 


passengers of the road]. (1J.) — Also, dyb b. 


43 Suet d 
CJ ep W Uo 1 O road, bring us near to [or, 
2 US 


of,] the sons of suck a one! (1J.) — cse, (S, 
K,) aor. as above, (S,) Znivit femiuam. (S, K.) 
— i, inf. n. Úb, tHe frod under foot, and 
despised. Ex. Jassi ab o IY 3,25 We put 
our trust in God for protection from the vile 
person’s treading us under foot, and despising 
us. (Lh.) — bs and lb, (in MF's copy of 
the K Ul) He poepared, and made fium, smooth, 
(K.) — Ls. for i, is dis- 
(TA.) xs Sbs; aor. iby, inf. n. is, 
[so in the TA: probably a mistake for orbs : : 
seo iib bcelow:] Je (a horse &c.) was, or 
(TA.) — 363, aor. 
hbs, inf. n, 54b (S, K) and seb» A and 
Sb (T, as from the K) [and, app., &b, q. v. 


infra], Zt (a place, S) was plain, level, smooth, 


soft, or easy to be travelled, or to Nd: or ride 
50.5 


(S, K, TA.) = 555 ii wD 
t I used to conceal the mention of him, or it. 
(TA, from a trad.) 


or soft. 


allowed. 


became, eusy to ride upon. 


or lie upon. 


2. Sec 1, in two places. — 3, inf. n. by, 
He made plain, level, smooth, soft, or cagy to be, 
travelled, or to walk or ride or lie upon. (S, K.) 
He made a beast of carriage casy to ride upon; 
trained, or broke, it (M, voco vob.) — Also, 
(TA,) and * 55, (L,) He prepared (L, ubi 
supra, aud TA,) à bed, or a chamber. (TA. ) — 
He "rrumgtd, rd facilitated, su. affair. ((TA.) 
ERU [for 555] is disallowed. | (S.) — ib, 
He (i.e. God) rendered n lund plain, level, 
smooth, soft, or easy to walk or ride or lic upon. 
(TA.) — Also, He (Gol,) rendered a. land. de- 


pressed. — (K.) == Sec 4. 


£5.25 


3. D oe ous, (AZ, S, I) inf. n. oia 


(S) and Ab. ; ; (TA ;) uid M olbia and Ý ab; ; 
(X  : 


respecting a thing. 


concurred, with him 
(S, K.) 
nification of ibla is said 10 he Jie trod in tùe 
footsteps of unother : 


amd the siguifica ation of 
agreement is tliprofore figurative. (MF.) — 
060 232502 


cel POS! (ue UU t [Such a one's name 
agrees, or i: the same, w ith minc]. (S.) — 
Fi yos (S a" labis) $ [That they may agree 
in the number of (the months) which God hath 
made sacred : Kur, ix. 37. (S$)— f, à, 


Ile «grecd, 


or 


Tho radical sig- 


|as some read, [in the Kur, lxxiii. 6,] signifies 


t More, or most, suitable; (S;) [i. c., prayer, 
and the recitation of the Kur-án]: but some 
read éb, in the sense of GU: see ain. (S,L.) 
See 4. : 


Debo PIS 


4. oy obal He made another to tread, or 
(TA.) — "uc elb,l He 
made his horse to tread, ot trample, upon him. 
(K, TA.) — u$ sibs He pude de to tread 


upon the ground. (Msb.) mrt [M t They 
overcame them, or prevailed over them, in a 


trample, upon him. 


Boox 1.] 


contention, or dispute. (TA.) — In a trad. it 
is said, that the pastors of the camels, and the 
shepherds, boasted, one party over tbe other, 
and the former overcame the latter ( w®s5b31). 
(TA.) The verb is used in this sense because it 
originally signifies, with the annexed pronoun, 
they made (others) tó tread, or trample, upon 

(K, TA:) for him with whom you 
wrestle or fight, and whom you throw down, 
you trample upon, and make to be trampled 
upon by others. (TA.)— PCM obs, (8) 
and $t, (S, K,) He made him to pursue a course 
without being rightly directed. (K*, T A.) Seo art. 
gio. — RH ò Vos, (S, Ky) inf. n. jt; 
(TA ;) and jói bj, and a$ ibt and Y sos, 
and abi, and ^i, (K,) in which last the $ is 
changed into !; (TA.;) He repeated a rhyme in 
a poem, (8, K,) using the same word in the same 
sense : (Akh, K:) when the word is the same, 
but the meaning different, the repetition is not 
called "thut (but pÉ Lem]. (TA.) This re- 
petition (»Ua;l) is deemed by Arabs a fault: or 
it is only deemed a fault if it occur two, or 
(TA.) 


three, or more, times. 


5. Seo 1, 2, 3. — eb for Ab is in- 
correct. (S.)— o He, or it, was, or became, 


prepared. (K.) [Sce also 8.] 


6. NTC t They agreed together. (S.) — 
«de 1555195 t They agreed together, or concurred, 
respecting it. (TA.) [Sce 3.) 


8. [A] It was prepared, and became flai, 
smooth, or soft. (K.) [Sec also 5.] — gen i 
(in a trad.) The evening became completely dark: 
[or the period of nightfall fully came: :] also 
read olx accord. to the dial. of the tribe of 
Keys, and explained as signifying the period of 
nightfall came. Tho latter verb also signifies 
** concurrence, or concord, and agreement, with 
another.” (TA.) — je Ua [About half 
the month has elapsed]. This is said a day 
before the half, and a day after the half. (AZ.) 
— VS, (as in the CĶ,) or [n (as in a MS. 
copy of the K,) measuro jai [in the TA 
written zs, which is doubtless a mistake,] Zt 
mas right, and attained its full period; was 
perfect, or complete. (K.) 


10. ibai He found, or deemed, a thing plain, 
level, smooth, soft, or easy to walk or ride or lie 
upon. (K, TA.) — He found, or deemed, the 
thing on which he rode smocth, soft, or easy to 


ride upon. ($.) 


ti) and * bg and * ia (measure Jaio , 88 
shown in the TA; but in the CK, fi ;) 
Depressed land, or lom ground, Between eminences 
Gs [in the CK. jU5] and ani [in the CK 


Ws — wbs 
|o: (&:) jU2, is pl. ot $55, and «35 is 
pl. of .555; and both signify * eminonces.' ' (TA) 


f. 


elb: 


see 4b. 

iip and * $lb (in both of which the final is 
a &übettésts for the incipient », S) and f EUM 
(S, K) and * à Ns 5 (K) Plainness, levelness, 


smoothness, softness, or state of being easy to 
walk or ride or lie upon. (8, K, TA.) 


$i. [A tread, or a treading. — And hence;] 
1A pressure; oppression; affliction; violence: 
(SK 2) or a DNE assault, or punishment ; 
syn. PC ái: (K:) also, a hostile ex- 
pedition or engagement battle, fight or slaughter. 
(TA) — já é b5; 5551 21, ina trad., 
O God, male ty fusum of Mudar severe. 
(S, TA.) — "C 3 p Gb. HM [The enemy 
assaulted, or punished, us mith a very peneme 
assault, or punishment]. (TA.) {bs iib; p 
t The last assault, or RN, 
which God caused to befall (the unbelievers mas) 
in Weij B valley of Et-Táif]. (TA.)— Sb, 
and * [29 (K) and Yẹ (ses (S, K) A place on 
which the sole of the foot is placed; a footstep, 
| or footprint. (S, K.) 


g 4p, in a trad., 


fie,: Bee Ña, and 1b. 


fib, (S, K) and * fes, (K,) the former is the 
word commonly known and approved ; the latter 
disapproved by many; (TA;) The contr. of 
tUas (a covering); [what is placed, or spread, 
beneath one, to sit or lie upon): ($, K:) pl. 
Asl. (TA, in art. js&.) 

1 bs Plain, level, smooth, soft, or easy to be 
($, K, 
TA.) — f ges ås (EAgr) A beast casy to ride 
(TA.) — fgbs T [4n easy life]. 
(TA.) — ais) i ses Easy in nature, or dis- 


travelled, or to walk or ride or lie upon. 


upon. 


positon. (TA.) 
LÀ ba 
ôs 9: * 
s 55, [ E ib. 
AE i 


Ib A certain kind of food, (S.) i.q. åsa: 
(IAgr:) or dates of mhich the stones are taken 
out, and which are kneaded with milk : 
is called bài, with sugar : (K:) or a food of the 
Arabs, prepared with dates, which are put into 
a stone cooking-pot ; then water is poured upon 
them, and clarified butter if there be any ; (but 
no b3V is mized up with them ;) and then it is 
drunk, like åm : (T :) orit is like meer dates 
and l1 kneaded together with clarified butter : 
(ISh:) or a certain kind of food, also called 


e - - ^ 
f sP3 ; a thin $24ac : when it is thickened, it is 


or what 


called aL; when a little more thick, aia; 
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when a little thicker, Š; ; and when so thick 
that it may be chewed, 43-6. (El-Muffaddal.) 
— Also, (as some say, TA,) A thing like [the 


kind of sack callcd] a Bb: (8:) or a 55£ 


containing dried meat (a) f and sac» (K) and 


other ngas (TA )— Je 535 em e 
^b, um Take forth and give us three clos of 
bread from a Ss. ($, TA, from a trad.) — 


[Seo also ils and [d -] 


Als Fallen dates. (K.) An act. part. n. in 
the sense of a pass.: (K:) [such dates boing so 
called] becnuso they are trodden under foot. 
(TA) Or [it is changed) from Ulbs, pl. of 
abs, [which is] from 5; [and such dates 
arc] so called because their owner has despised 
them, or trampled upon them, (s ,) and spread 
them about, for those who may take them; 
wherefore they are not included in the conjectural 
estimato of the produce of tho tree [mado by the 
collector of the legal alms}. (TA.) — $6 (K) 

[pl. of cls] and &iply (S, K) Travellers ; 
vayfarers : (S, K :) so called from their treading 
the rond. (S.) 


2.9. 0 là...» 


Uy v Ves *j Onc is not to perform "gds 
3 


(i. e., to repeat it) on account of treading on 
filth in the road : but this does not mean that 
one is not to wash off the filth. (TA, from a 


trad.) — Sce EUM . 


e£» 
ese: see àUbs. 
H e 
see : sco ? bs. 


56228. 6 


5$ gbb g0 361 (in a trad. respecting destiny) 
Tracks trodden (as it were] by past predestined 
events, good and evil. (TA, from a trad.) 

auis yi s, (C) and. SLAN ibs 
(TÀ,) A man of casy mature, or disposition, 
generous, and very hospitable : or one in whose 
vicinity his companion is possessed of power, 
authority, or dignity; not harmed, nor Ancon- 
veniently situated. (K.) — Vos alaei oV 
Ax t O God, make him to be (a Sultán, 
follewed by many dependants, and) ome whose 
heels shall be trod upon: (K*, TA :) an im- 
precation, occurring in a trad. respecting à man 
who had been secretly informed against to 'Omar, 
who said this with reference to the informer if a 


(TA.) 


liar. 


wbs 

bs A skin (1&5) in which milk is put, (S, 
K,) specially used for that purpose: (8:) ora 
skin in which are put clarified butter and milk : 
(Mojma' cl-Bibár, &c.:) it is made of the skin of 
an animal such as is termed $ Sæ, [meaning a 
goat in its second year,] or what is above that 
[in age] : (ISk, S, K :) the skin ofa sucking kid, 
in which milk is put, iscalled ió ; and that 


9.5. 
of ono that is weaned, õu ; and the like of a 


$5, in which clarified butter is put, HA ; and 
the like of a 3j, M: (ISk, S:) see also 


SJ: pl. of pauc. abs. and of mult. wor (S) 


and bal (dev. with respect to analogy, (TA,) 
[accord. to most grammarians; but not so accord. 
to Fr, becauso its first radical lctter i js ;) and 


pl. pl. (i.e. pl. of «dos, TA.) bli. (K.) — 
Lb; 14 tand, rough, rude, or coats, man: 


syn. Sle Jej. (S, K.) — bs 1 1A large 
breast ^ ac ) likened to the skin so called. (TA.) 
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= 4s Do t He died: or he mas slain: 

(IK :) the body' $ becoming empty of the soul is 
compared to the skin's becoming empty of thc 
milk: or the meaning is Ais blood issued forth 
from his body : or, as some say, his skins became 
empty of their milk; a hostile attack having 
been mado upon his camels, and no milch 


(TA.) [Sec 


camel remaining in his possession. 
so 
similar sayiugs voce 93,; and see Ham., p. 34.) 


àb, without teshdecd, [but whether &b or 
&-b is meant is not said ;] A piece of skin, or hide : 
thought by ISd to be porhaps from Dl: 
but the word commonly known is alb, with 
teshdeed, mentioned in art. v. (TA.) 


ibs, occurring in a trad., accord. to one 
relation, and oxplained by En-Nadr as signify- 
ing The kind of food called cm made of dates 
and bii and clarified butter : to be 
erroncous : accord. to another relation, 4 ;, 
which is orroneous: accord. to another, i b, 


^ 
b os 


rmai 


but said 


[q.v., app. the right reading]. (TA.) Sec 


iC, f A woman having large breasts: (S, 
K :) as though having a dis (S;) i. e., carry- 
ing à «b» of milk. (TA.) 


bs 

1. Lb. (aor. La, K,) inf. n. ti, He 
struck the ground vehemently with his foot : (S, 
K :) or he (a camel) struck vehemently with his 
oot : (TA :) a dial. form of bos, or viciously 
pronounced fur the latter word : (S:) or the & 
of b is a substitute for the w» of abg; a 
tho meaning is he broke: (Yaakoob:) or is 
aor. ab, inf. n. t; signifies hke trod, or 
trampled, upon it so that he broke it. (T.) 


ch 
l. ae b, aor. phy, (inf. n. ác, TA,) He 


pushed him, or thrust. him, with his hands, un- 
gently, harshly, or violently. (K.) 


6. aá 
chief, one to another, by turns: 


together. 


mid The people did evil, or mis- 


or fought 
(El-Umawee, 8, K.) == Sabla 










Sultán his dominion. 
with the implement called skano. 


wbs — s 
VN HY, (TA,) or sòga! abis, 
(K,) The camels crowded, or pressed together, to 
the tank or cistern. (K.) 
zs [so in the $] and so written by Aboo- 
Sabl, but in the copies of the K ce» (TA,) 
Dung (3e) or mud that adheres to cloven hoofs, 


and to the claws, or talons of birds: ($, K :) 


n. un. with 5. 


(TA.) 


abs 
1 b5, aor. bj. inf.n. 3b (S, L, K) and 
53b; (L, K ;) and * abs, (K) inf. n. Abs ; 
(S, L;) He made a thing constant, firm, steadi y, 


steadfast, fast, or established. (S, L, K. )— bs, 
aor. As, inf. n. Abs (S, L, K) and $ob ; (L, 


K; ;) and f 363, (K,) inf. n. Ade; (S, L;) He, 


Or it, pressed upon à thing heavily ; syn. ai. 
($, L, Ķ.) — «i ssb; He drew and pressed 


him to Lim ; hugged him. (L, K*.) ma bs, 
inf. n. 35, He pressed a thing to another thing, 
and made it fast. (AA, L. ) — 92591 s! s3b3 
He pressed him to the ground [with his hand, or 
hands, or foot, or feet,] and kept him fixed upon 
it, preventing his moving: (IAth, L:) he trod 
upon him vehemently : (S, L:) occurring in a 
trad. (L.) — iA a a E t He prepared, or 
established, [o Jor him a saton ; (L, Ķ;) 
as also * abg. (TA.) = óN 5b5 He closed 
up, (Ķ,) and trod, (TA,) the ground, in order 
that it might become hard. (K, TA.) — Seo 5. 
— ob. Hetrod; trod upon ; trod under foot; 
D UNA upon ; a dial. form of bs. (K.) — 


jaan yn E ule S3 I piled up the rocks 
at the entrance of the cave so as to stop it up 
with them. 


(S, L.) See also 4. 


342025 


2: see 1. — ao itu E 353, as also 
sabi, 1 God established, or confirmed, to the 
(L.) — NOR He beat it 
(A) 


& Abs Li il PE uie Ju! 53 The 


i i mountain fell upon the entrance of the cavern, 


and stopped it up with its ruins. Occurring i in 
a trad. IAth says, One should only say e2b5; ; 
or perhaps oabs is a dial. form. Another 


(L.) 
5. obo, (S, L, Ķ,) and Y A)l ; (L;) and 
* 255, (L, K) inf. n. 3b3; (L;) It became 


constant, firm, steady, steadfast, fast, or esta- 
büshed. (S*,L, Ķ.) 


8: see 5. 


$29., 


$2do. i. Ki 8L. so in the following words [of 
a trad.] ; Jas ce aab, si pum [O God, 
make thy punishment of Mudar severe!] (K*, 
TA.) [See also $5b5.] 


2-2-28E 
relation gives o Jes. See also 1. 
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sb and ' saby Rendered constant, firm, 
steady, steadfast, fast, or established. (L, K.) 
See also Abls. — Abs and Sbs Pressed upon 


heavily; syn. iS. (L, K.) 


sbg t An established station which a man 
holds. (Yagkoob, L.) 


EGTA t The foundations, or bases, or the 
bolsas, (2s155,) of a building: (S, L, K :) the 
columns (oe Cl) of a mosque. (À.).— o» 
ay P o^ t [Such a person is one of the 
columns of el-T: sim -] (A&)— 25b, : The sup- 
ports called 8l of a cooking-pot: (A, K:) 


app. pl. of S aebs. (TA.) 


Abl; Constant, firm, steady, steadfast, fast, 
settled, or established ; as also, by transposition, 
n [a v. in art. 31 (S, L.) See also ds, 


in dolose, and Sb pa. 
oboe: see Ab, and 3554: 


EU A mooden implement with which the 
foundations of a building jc. are compressed, in 
order that they may become hard. (A, L, K.) 
— 4 piece of wood with which a boring-instru- 
ment, or drill, is held: [i.e., a wooden socket 
which fits upon the top]. (S, L.) 


$5925 á 


Abs js, and $5 bos; and * Sbs, 1 Esta- 
blished, or confirmed, might, or glory. (A.) 


bla Continuous; or constant. and uninter- 
rupted; (K ;) as also tx Abl, and sÉ. (TA.) 
hard. (K, TA.) 


— 1 Strong ; vehement ; 


2b5 


yov A mant; an object of want or need: (Zj, 
8, A, Msb, K:) or one which one purposes to 
accomplish: (Lth:) or for which one 5 anxious, 
(A, K,) or desirous : (Mgb :) pl. al. (S, A, 
Msb, K.) It has no verb. (Kh, S, Msb.) You 
say, cob CAE I accomplished, or obtained, 


ð sr 


(A, Msb, K) And e 5225 


ybs eI accomplished my want of such a 
thing [so as to have no further need of it: see 
Kur, xxxiii. 27, in two places]. (Lth.) 


[ubg &c. 
See Supplement.] 


my want, &c. 


v5 

"EC ot bs, (aor. m, K,) inf. n. 
Vis; (and ss Msb,) He continued, to do a 
thing ; persevered in it: (Lth, Lb, S, K:) or, 
(as also «b, aor. and inf. n. as above, TA,) 
i.q. * ls, [which is the more common, inf. n. 
bige, he kept, attended, or applied himself, 
constantly, perseveringly, or assiduously, to a 
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thing; he was, or became, intent upon it; (AZ, 
Lb, $, K ;) * Bl issaid to be sometimes trans. 
without a preposition, like 4j*); but Es-Sagd 
denies this. (TA.) — &33)1 bs The meadow 
mwas incessantly pastured on, [so that it became 
destitute of herbage): (TA, ) See the pase part. n. 


d-e 


— «de ur o o9, and ade Y LÉ, [Such 


a one is deprived of his property (his camels dc.) 
by successive misfortunes}. (TA, [but for wg» 
is there written 4L» .]) See the pass. part. n. == 


v3, inf. n. AUN He trod; trod upon; trod 
under foot; trampled upon. (K, TA.) 


3: see 1..— OU às Ae. - WM He incited 
him, or urged him, to keep to, or continue in, the 
service of such a one. (TA, from a trad.) 


Lb; The vulva (e, L, or je, K,) of a 
solid-hoofed animal. (L, K.) 


RC vl bl, and * ade Ibig, Keeping, 
attending, or applying himself, constantly, per- 
severingly, or assiduously, to such a thing; intent 


(Lh) 


upon it. 


liga i. q. b, (K,) which is a kind of 
stone. (TA.) 


20-7 - 


olisa Je; A man deprived of his pro- 
perty (JU [app. meaning kis camels $c.]) 


£ 
by successive misfortunes. (S, K.) — A 
FAA dA land that has been pastured on by 


turns, so that there remains in it no herbage, or 
$?-.0- 


pasture. (S, K.) In like manner, àjsbso ås): 
or a meadow that has been incessantly  pastured 
on. And bgo 2^ A valley of which the 
herbage has been eaten by cattle dfc., so that it 
has become barren, or bare. (T A.) 


ble: see ls. 
l [cib &c. 
See Supplement.] 


“t3 
1. 4 55, aor. s, (inf. n. A Maba) and 
Y astal, (inf. n. Dau Mab ;) and Y degil; 
and Yaso; TA, voce ; He took it 
9; XS; 


altogether; took the whole of it. (K, Mab.) 
See 4. 
4: see l — acg (TA) and Y aegis (S, 


eradicated it. 


TA) He extirpated it ; (S, TA.) 
— tg! and Y egil He went to, or attained, 
the utmost limit in anything. (TA.) — esl 

mE He extirpated the trunk of a palm- 
(K.) But this is a mistake: the right 
epu! ee£9| He made the mutilation 
(of a nose, ear, hand, or lip) to be radical, or 
total. (TA.) See Lipo. — 4a w£ He cut 
off the whole of his nose. ($, TA.) — 4463! He cut 
off the whole of his tongue. (T A.) — jsa bi 


tree. 


reading is 


Vb — 55 

WAE He swallowed a barani fruit, and left 
nothing of it. (Lh.) — ics d AST wti, 

(K,) and 4,$ Yanes, (Az,) He put, inserted, or 
introduced, the whole of the thing into the [other] 
thing. (K, Az, Mgb.) — 4l ò esl He 
lent, or paid in advance, of his property , syn. 

ilui: (IM:) or he mas prodigal of his property; 
syn. ciel: (IKtt :) or, as some say, he ex- 
pended his property in every way. (TA.) — 
yu veR3 iThe people collected themselves to- 
gether; congregated: (S, TA :) they came all 
together. ((TA.) — «e He collected; gathered 
Han MI cba (K.) — yý n" -— 


- $50 5 


Soi aia mhada 5a pit ie 1 t [The sons of 
such a one came all together, emigrating, so that 
there remained not in their couniny one of them]. 

(ISk, S.) — D V o3 py 63 The sons 
of such a one "collected together a company Jor 
the sonsof such a one. (Lh.) — av tg tThe 
people went forth all together on a military ex- 
(TA.) — Mill lec. They (collected 
together the men, and] went forth all together on 
(TÀ, from a trad.) 


pedition. 


a military expedition. 


5: see 1. 


10: see 1. — S "ees 1 It (a place, or 
a vessel,) was large enough to contain the thing ; 
it held the thing, or dris it into its capacit a. 
(TA.) — Je e v Aer ása 
akan pst sx 1 One favour [of God] vill be 
equivalent to all the works of a man on the day 
of resurrection. A trad. (TA.) — «4221 (ge- 
nerally signifies He, or it, took, took ior or com- 
prised or comprehended or included, or took up 
or occupied, altogether, wholly, or universally ; 
like 3x4]. 
Pee exl I 
4921, said in a trad. respecting the nose, Zf the 
mutilation thereof be total, so that nothing be left 
of it, the [whole] price of blood [shall be pom) 
($:) or, accord. to another relation, PEN Sesi 
[If] the whole of it be cut of. (TA.) 


$s; A mide road. (K.) You say, Syb 
<65: and the pl. i& Diés. (TA.)— Du, 
Wide places i in a land. (K.) - Correctly, it is pl. 
of 65 ; but in the Moajam [el-Buldán] it is 


or took in the gross; engrossed : 


See 1: and 4, in two places. 


made a'proper name of certain places. (TA.) 
L5 An ample house, or tent. (K.) An 


ample vessel, that takes in the whole of what is 


Dep 


put into it. (TA) — v5 vay "— zla 
The horse came at his utmost rate. «S, K.) — 
* 

— Pudendum mulieris amplum. (TA.) 


E esl al \Ía This is most proper, or fit, for 
the full giring, or receiving, or the like, of such a 


thing: syn. cy T (K.) This is taken 


from the following words of a trad. —— FA 


2951 


LEA -dE E -0o 

Aes Lé eg! Ax) A sleep after coitus is 
most proper for the complete evacuation of the 
semen remaining in the penis. (TA.) 


$- 32 


Eo Edd (also written T, TA, 4 
mutilation of the nose, ear, hand, or lip, by which 
it is Gariak da One says, in reviling, atam 
wow Gae AT May God mutilate him by an 
utter mutilation of the nose, 4c. ! (S.) 


Uefa sila t They came having collected 
together all that they could : (S, K :) they came 
all together, not one of them remaining behind. 


(Mab.) 


LS 


1. Les, aor. <, uar n. es, TA,) and 
OH aor. 2, (inf. n. EPESA and u, TA,) It 
(a road) was difficult to travel, (K,) and arduous 
to gigena: (TA. )—5, aor. <, inf. n. Li, 


and i25; and $i, aor. 2 , inf. n. HE It 


(a road) was soft, and like what is termed Ms. 
(ISd.) — oO It (dust) was fine, and it (land) 
was soft, and loose, so that the feet of beasts of 
carriage sank in it. (TA.) — $22 CM His 


hand broke.  (K.) 


2. LEs, inf. n. Mey, He withheld, or re- 
strained, and turned, or diverted, (another from 
(K) 155 ¿b aby He turned him, 
or diverted him, from such a thing; as also 
aie. (Az.) 


4. 94V He came upon a tract such as is 


a thing]. 


called L2: (S, K :) he came upon an even 
and soft tract: (A :) he walked along a tract 
such asis called $53. (Meb.) — aJ > ceg 
He was prodigal of his wealth, (ISk, S, K.) == 
Segl, inf. n. Su, 
fused.  (TA.) 


He confounded, or con- 


M, A place that is even and sofi, ($ Kj) 


such as is termed o5, (K,) or aal x, 
(S,) in which the feet sink, (S, K,) and upon which 
it is troublesome to walk : (S:) or sand in which 
the feet of camels, $c., sink : (ISd :) and (in liko 
manner] Ý CHAM signifies that in which the hoofs 
of horses and the like, and the feet of camels, 
sink, consisting of finc sand, and what is termed 
o5, of small pebbles : (Az, from Khálid Ibn- 
Kulthoom :) or OM signifies whatever is soft 


and even: (As:) or sand that is not much in 


or a soft place: pl. Ls and Sees: 
and [in like manner] * DU UO an eztended 
and gibbous tract of sand, which is soft, and in 


which the fect sink. (TA.) —— Also IM and 
* c, and * Ego A difficult road. (K.) — 


yl 


quantity : 


u? ies » and CAO cS, He walks 
along a tract such as is called | 8s, (and along 
tracts of that kind,) in which walking is laborious. 


2952 
(TA.) — $s; tA bone broken, (S, Ķ,) and 
chipped, or notched. (§.) — i Leanness : 


(K :) soft leanness. 
and confused state of an affair: pl. is. (L.) 


(TA.) — c3 A corrupt 


— OM t Anything inconvenient, troublesome, 
difficult, or toilsome.  (Mgb.) — &&5 Sal A 
woman who is Jat, (Ķ,) or fleshy; ($;) as 
though tho fingers would sink into her, by 
(TA.) 
NIST ái, 85ye| t A woman having soft but- 
tocks. (ISd.) Ru-beh says, 


meon of her softness and floshiness. 


e Ley (je et e . 
[Her soft buttocks make her to bend]. Hcre 
<aclal may be pl. of L5 coutr. to analogy ; 
or it may bo pl. of E23, which may be pl. of 
10- 
(ISd.) * ic, also signifies thc same 
(ISd.) — [For the prov.] 
s 5» 5.7 CTT] - 4^ 
AeoÀ Sg ai L v 
(TA,) (see 2, in art. s. .] 


T 
LES. 

es. 
88 Saeg. 


* " . 5. 
MES: see LES. 
EP Adversity ; difficulty ; distress ; afflic- 


tion ; cvil. (TA.) —— Soc i. 


MS t Inconvenience, trouble, difficulty, or 
toil, (S, K,) of travel: (8:) or severity of trouble, 
difficulty, or toil, thereof. (A'Obcyd.) — Also 
the like with respect to crimes, sins, or the like: 
you say, syi v5; meaning 1 Me committed 
a crime, sin, fault, or act of disobedience. 
(A'Obeyd.) — Sce i. 


Beso A man deficient in rank or quality, 
nobility, or eminence, reputation or note or con- 
sideration, or what is termed — (Ş, K.) 


. 5. 


.e5-? 
vLAEee: 800 ARS. 


R5 


1. 255; aor. 2j, inf. n. S83 and $35, (S, L, 
Msb, K,) [in which the 3 is a substitute for the 
elided $,) or the latter is a qunsi-inf. n., (L,) 


and "v and $35, (L, MUN K,) or e last 


is a quasi-inf. n., (L,) and oett and $3555; 
(L, K,) the last two being instances of inf. us. 


of the measures Jarke and di Rire, (L,) He 
promised. (TA.) Itis trans. immediately, and 
by means of the prep. «p ; (L, Mab, K;) but 
some say that the „» is redundant in this caso ; 
and most of the lexicologists disallow it with 
this form of the verb, allowing it only with m 
(TA.) It ie also usod with referenco to good 


dore 


(S, L, Msb, Ķ :) you Pr 5 655 
[He promised him good] : and bó M 1 [He 
threatened. him with evil]: (Fr, Fe, S, L, Msb, 
K, &c.:) and, [accord. to some,) p 6455, 


and evil: 


Seg — 953 
and 34y. (IKoot, Mgb.) When neither good 
nor evil is mentioned, if you mean the former, 
you say Ae» [He promised good]: and if you 
mean the latter, * 229, Er T, S, L, Msb, Ķ,) 
inf. n. Sl, with which " is syn., (S, L, 
Mgb, K,) being one irregular inf. n., [or quasi- 
inf. n.,] (Msb,) [He tAreatened,] or threatened 
with, evil]; and Y e [He threatened him, 
menaced him, or threatened him with evil]; 
(Msb ;) as also ? 2i, (L, Msb,) inf. n. Jida ; 
(S, L,K;) and Yssa. (L.) You also say 


bed Y acai [He promised good]; (IAor, T, 
ISd, Mab, K;) but this is extr.: (L:) and 


A Y cst [He threatened, or threatened with, 
enl] : (S, L, Meb, K :) when .» is introduced 
after this form of the verb, it rolates only to 
evil: (Fs, Msb:) but you also say Dè Yassa. 
(Msb.) — Failure of performance, with respect 
to a promise, the Arabs regard as a lie; but 
with regard to a threat, as generosity. A poet 
Says, 


220 "T 


"aASU-Es si aeai b wl 


2,0 5^ 


VIO py" Vr Aio 


* » 
[And verily I, if I threaten him or promise him, 
fail to perform my threat, but fulfil my promise]. 
$0? 
(Mgb.) Nay, they do not apply tho term i 
to the failure of performing a threat. (TA.) — 


$60, 32 P». 


EA A) [e t Our day promises cold. (L.) — 
AY DL t The land promised good produce. 


sore 


(A.) — C oseh: see 3. 


» $222? . : : 
3. »sls, inf. n. $aelso, He promised hin, |" 


the latter doing the same to him.  (Aboo- 
Mo'ádh, L.) — 33$ eA!s He vied with him 
in promising, and surpassed him therein, by pro- 
mising more. (L, K.*) — 531 ESTA and 
een [He appainia with him the time, and 


the place]. (L, Ķ.) re oes is a vulgar |; 
mistake. (Aboo-Bekr, L.) 


e : sco 1 throughout, == asgl, (A, L) iuf. n. 
1, (L,) in the sonse of which " is also 
us ed a quasi-inf. n.], (S, A, L, K)1 t He (a 
stallion-camel) brayed, (5295, S, A, &c.) on his 
being about to attack and fight with other camels. 


(S, A, L.) 
5: 


see 1. 


6. igacla3 and lssi signify the same, 
[They promised one another): (K*, TA:) or 
the former relates to good, (S, Mgb, Ķ,) signify- 
ing they promised one another something good : 
(S, Msb,) and the latter, to evil, (S, L, Ķ,) sig- 
nifying they threutened one another: (L:) and 
this distiuction is commonly admitted and ob- 
served. (TA.) — psy ÚSES , [and ész, 
We appointed mutually the place, and the time]. 


(Mab.) 


8. a51, (A,) [aor. A27] inf. n. 36», (S, L, 
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($, A,L, K:) 
the 4 being changed into 5 


K, He accepted a promise: 
originally 233; 
and then incorporated [into the augmentative 
Sk, (inf. n. 


5]: some persons say Ax, aor. 


Sc5i, TA) and pronounce the act. part. n. 
Axe, with ,; (S, L, K;) like as they say 
poor (S, L:) but [if they do not change tho 3 
into =] they should say 22x, and Aso, and 
(IB, L.) — Also, He con- 
(L.) — See 


ao, without ». 
fided in the promise of another. 
also 1 : — and 6. 


es 92 . g 
asg and fas (in which latter the 3 
substitute for the [elided] 5, $, L) and f "v 


is a 


br 525. 


and *$ A and ' Sys (A) and * 234692: 
(L:) sce 1: A promising; a promise; (A, L;) 


om (S, L, &c. :) pl. 
of the first, 369; (IJ, L;) or this has no pl.: 
(T, S, L, Msb:) and of the second, Ss: a, 
S, L, Mgb :) (and of tho * third, Acfsa:] and 
of * 34690, Jueloo. (L) When Bas is used 


meaning, of something good: 


as a prefixed n., [in a case of wasl,)] the 5 is 
elided, (Fr, 8, Lj) aud (4 is substituted for it : 
(Fr, L:) a poet says, 

Its si m gie Jiii 
[And they have broken to thee the promise of the 
tng which they promised]. (Fr, S, L.) — 
pU Y iai [A promise is equivalent to a gift] : 
e., it is base to break it as it is to take back a 
(TA) — G3 Y 
pner [He promised him as the moon promises 
the Pleiades]: for the moon and the Pleiades 
are in conjunction once in every month. Another 


gift. A proverb. He "m 


DAS d io we may also read 
e xd e^ e jac [The breaking of 
a promise is one of the natural habits af the 
mean and base]. A saying of the Arabs. (MF.) 


soe sla, in art. a.) — 


a A3 also signifies The fulfilment of a pro- 
mise. Ex. ayi 1À& (sce, in the Kur, [x. 49, &c.] 
means, When shail be the fulfilment of this pro- 
mise? (L.).— Also, a thing promised. (TK, 
art. jm .) 


e- 9o- 
se: see acg, and 1. 


VI Of, or Mond or ca ML to, a pro- 


8 
mise: rol. n. of ëss, like , 9j of 5, formed 


without restoring tho $4 like as it is restored in 
[the rel. n. of] HO : [see art. 445 :] but Fr says 


8. $ c gm 
($392 and (495), like s95. ($, L.) 


JES : (S, 
L, K:) also written 33. (TÀ.) See also 4. 


soo 1: A threatening ; a threat : 


Boor 1.) 


Jå - 4 
igas A certain sect of the p who are 
extravagant in threatening ; asserting that trans- 


gressors [sho have been true believers] shall remain 
in hell for ever. (TA) 


. - 
Acla t A:horse that promises. run after run. 


(L, K.) — t A beast that promises to be pro- 
ductive of good, and for tunate. (L) t See an 
ex. in a verse cited voce jia. — Í À tree, 
or herbage, promising gnod produce. (A.) — 
t A cloud, which, as it were, promises rain. 
(L, K.) — 1 A day which promises hcat ; (L;) 
as also a year: (TA :) orof which the commence- 
(S, L, K)— 
Sos; uai 1 Land of which the herbage is hoped 
to prove good and productive, (As, S, A, L, Kj) 
(As, L.) 


ment promus heat; or cold. 


by reason of its first appearance. 


Jeso s5 signifies A covenant, or compact. So, 
accord. to Mujáhid, in ch, xx. vv. 89 and 90, 


of the Kur-án. (L.) — Seys and DE sce 1, 


sud 353. — Sco also Spo. 


Su (S, A, L, Mab, K) and ! Asse (S, A, 
L, Msb) A time, nnd a place, of promise : (S, 
A, L, Mgb, K :) [and, of appointment ; an ap- 
pointed. time, and place]. — HU A mutual 
(S, K.) 


premising, or promise. 


$ 30. e J38- sor 260. 
39£9e and 239544: sce l, and atg — se! 
39£94)) [The promised day; meaning) the day 


0^ 9 z^ 2*9 30- 
of resurrection. ('T A.) —. Ho 396-3 39935 
Past and present and. future: the tenses of a 


verb, 
the inf. ns. which have pls. governing as verbs; 
its pl. being Deseo. 

Ex. Die sed cose duel 
[As 'Orkools promisings of. his brother in 
Yethrib.] (IJ, ISd.) See L5. 


255 


1. J3, (S, A, Mgb, Ķ,) aor. 5n (TA ;) 


and 555, aor. jas ; (Msb, K ;) and $63, (Lh, A, 


Ķ,) aor. 3e% (K, TA) and p (Lh, TA ;)| C> 


iuf. n. 25325 (S, Myb, K) and 3363, (Mab, Ķ,) 


of the first (Msb, TA) and second; (TA ;) and 


so- 


553. (Msb, K,) 9 e first (TA) and second ; 

(Msb, TA ;) aud; J983, (K,) of the second only ; 
(TA;) and 323, (Ķ,) of the third; (TA ;) It 
(a place, A, K, and a mountain, S, Msb,) was, 
or became, rugged ; (A, K ;) asalso ty (S,* 

A, h :) or difficult. (Msb.) — | Hence, ] tey trt 
(an affair), and Ae, (a man,) was, or became difi- 


cult, ov hard. (K,* TA.) Yousay, iate óy Gu 


"PPP P 


LN VS yo 1 We asked of such a one a thing 
wanted, and he was hard, or difficult, to us. 
(Sgh, TA.) — [Hence also,] 553, inf. n. $6» 


and $1953 , IIt (a. thing) mas, or became, little, 
or scanty. (K&, TA.) 


(Kh, in L, urt. aye.) — Meus is one of 









s == lss 
2. $955; inf. n. yu He made it (a place, 


K, and a mountain, S,) rugged : (S,* K :) [or 
difficult.) 


| 4. ERAT 44 253! The road became rugged to 
him: or brought. him to a rugged land. (K,* 
TA.) — 5s! He came, or lighted, upon a rugged 
place. (A, K.) — See also 10. — 1 His (a 
man's) property became little, or scanty. (K,* 
TA.) Theman is thus likened to a rugged place 
without plants or herbage. (TA.) — osal t He 
made it (a thing, A, K,) little, or scanty. 
(S, A, K) 


5: see 1, in two places. 


10. Doe He found it, (S, Mgb,) or deemed 
it, (K,) namely a place, (Msb,) or a road, (A, 
Ķ,) or a thing, (S, Sgh,) rugged, (S,* K,) or dif- 
ficult; (Msb;) as also * speal. (Sgh, K.) 

$5 Rugged; contr. of Je: (A, Ķ:) or 
dificult: (Msb:) applied to a place, (TA,) and 
(S, Mgb :) as 
also * 255: (A, K, or, uccord. to As, this latter 
is net allowable, (S,) and F's assertion, that 
this which is said in the S is nothing, being a 
negation of a negation without evidence is a 


a toad, (A) and a mountain: 


thing unheard of, MF,) and * uel and 55 and 
J-0É 


t esi: (K:) and plain with ruggedness: and a 
mountain rugged, and dificult of ascent: and a 
place inspiring fear, and desolate: (TA:) pl. 
Seal, (Ķ,) a pl. [of pauc.} of 553, (TA,) and 
43953: {A K) a pl. of mult. [of the same], (TA) 
and $965; (A,) [of the same j and yes, (A, 


K,) a pl. [of pauc.] of 5&5 and 3 (TA.) — 
Applied to a place where a thing is sought, 


( * ie, S,and Mgb) t Difficult [of access). (Meb.) 


— Also, applied to a thing, t Little, or scanty. 
(A, TA.) And you say, Syao! "T o3, 
meaning, 1 Such a one has little goodness, bene- 
Jficence, or kindness. (S, A, K.) — It is also 
an imitative sequent to Qus; (S, K;) [but in 
this case it is only & corroborative;] and to 
: 53: : (S:) and so is * s to sx, in the phrese 


$s -9$ -8.3 


JE 2A Ro, (K,) meaning, t Little, scanty, hair. 
(TA.) 


.- b- 
253: Sec »» in two places. 


J5: 


so> 


see 5&5. 


[38 


2 
5.08 


sy: 


1. jég : see 4. 
2: see 4. 
4. os $ a5! jso), ($, Ķ,) or as, (Mgb,) 
inf. n. js (Mgh, TA,) He commanded, or- 
e M 
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dered, or enjoined, him, respecting such a thing, 
syn. A943, (S, Mgh, Ķ,) and J, (Mgh, Ķ,) 


FC K Jsi; ¿i that he should do [it] or not do 


lit]; (K;) as aleo agt * jég, (S, I?) inf. n. 
jes; (S;) and (sometimes, §) ee tjes, (S, 
K. 2 inf. n. $5; ; ($5) which ure ao explained 
by 22$ [signifying the same as yr and pu: 
or the first and second are correct, accord. to 
ISk, but the last ( jes) i is not allowable, accord. 
to him, nor is it, as related by AElát, accord. to 
As. (TA) 
[Es 
See Supplement.] 
les 

1. 4Àzs, (S, Msb, K, &c) aor. Gns, (Meb, 
K,) inf. n. hz and åbs, (S, Mgb, Ķ,) in which 
the 3 is a substitute for tho elided a (TA,) and 
ibs, (TA,) and åfssa, (K,) in which the 3 is 
not to denote the fem. gonder, because this is not 
real, (TA,) or this last is a simple subst., (Mẹb,) 
He exhorted him, admonished him, or warned 
him; he put him in fear : (IF :) he exhorted him 
to obedience; commanded him to obey: (M3b:) he 
gave him good advice, or counsel; and reminded 
him of the results of affairs: (S:) he reminded him 
by informing him of that which should make the 
heart tender: (Kh :) he reminded him of that 
which should soften his heart, by the mention of 
reward and punishment. (K.) It ie said in 
the Kur, [xxxiv. 45,] $3 ym i I only 
cxhort you, or command you, to do one thing. 
(Msab.) And you say, m hs, [He mas ex- 
horted, admonished, or warned, by the example 


of another : see 8]. (S.) [And £s, alone, He 
preached a sermon or sermons. ]) 


8. bs [He became exhorted, admonished, 
warned, or put in fear:] he obeyed, or con- 
formed to, [an exhortation to obedience, or] a 
command, and restrained himself: (Msgb:) he 
accepted good advice, and the being reminded of 
the results of affairs: (S:) he became reminded 
of that which should soften his heart, by the 
mention of semara and Ppuiiiment (K) Itis 


said, 4, Es D AXIS Dem hs, QR 
oze [The happy is he who is exhorted, or 
admonished, or warned, by the example of 
another, and the unhappy is he by the oxample of 
whom another becomes exhorted, or admonished, 


or warned]. (S, L.) 

PE sec l. — [As a simple subst.,] it has 
for its pl. Sés: and is syn. with ' ici. 
(TA:) [the pl. of the latter is beia.) It is 


24. -8 fr 


said in trad., ás Alzey I will assuredly 

make thce a warning, or an example, to others. 

(TA.) And in the Kur, [ii, 276,] oña es 

45 un t Aree [But he to whom cometh an 
979 
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exhortation, or an admonition, or warning, from 
his Lord) (TA.) And * ae, UU J [The 
slaying by way of warning], mentioned in a 
trad., is when the innocent is slain in order that 
he who gives reason for suspicion may become 
warned. (TA.) 

" 3- s E 

lies : see lisis. 

bet [One who exhorts, admonishes, warns, 
or puts in fear :] one who exhorts to obedience ; 
who commands to obey : (Mab :) one who gives 
good advice, or counsel; [who reminds of thc 
results of affairs; &c.: and a preacher of a 
sermon or sermons : see 1:] and in like manner 
* io, [one who exhorts, &c., much, or fre- 


quently): (TA :) pl. of the former bé; (Msb, 
TA.) 


ihe, : sco 1: — and ålis, in three places. 


leg &c. 
See Supplement.) 


c5 


l. <È, nor. EA iuf. n. FOU (und aj, 
IM anıl others), He (a camel) was, or became, 
large, big, or bulky. (S, K) 


S; What is of a mean sort, of the utensils 
and S anlure of a house, or tent : (S, Ķ:) pl. 
D$ and Ds: (K:) the former, of pauc. ; 
the latter, of mult. (TA.) The lės) of a house, 
or tent, are the wooden bowl and the stone 
cooking-pot and the like: (S:) [as also 631]. 
— A sach, such as is called 856: (K :) but 
this is included umong the meaner sort of the 
utensils of a house, or tent ; and is therefore not 
particularly mentioned by any of the lexico- 
graphers except T. (TA.) — s, (As, S, K) 
and b (Th, K) Stupid ; foolish; of little 

:(S,K:) iq. LX, a weak, stupid, man : 
(TA, voce -— :) pl. as nbove. (K, TA.) See 


alao ds. EUM Sés Weak in body : 

: TA :) pl. as above. (ets Basc; 
(us also Jis: TA :) pl. as above. 
(K.) — «L3 A iarge, big, or bulky, camel: 
(S, K:) pl. as above: fem. with à. (K.) 


(as also 


mean; vile.: 


sts 
1. A5, uor. 2, (S, K, &c.,) inf. n. 35065, (L, 

Meb, K,) He was, or became, a low, or ignoble, 
mean, or sordid, and weak person, (S, Msb,) who 
served for the food of his belly: (8, L, Msb:) 
or light, (L,) stupid, and weak (L, K) in intellect, 
(L,) low, or ignoble, and mean, or sordid ; (L, 
Ķ ;) or weak in body: (L, K:) or light in 
intellect : or weak as is a slave. (Mgb.) — 34s 
As, aor. Si, (S, L,) inf. n. 3, (Lj) He 
served. the people ; acted as a servant to them. 
(S. L.) 








[Boor L 


diss — £5 

3. o£ls, (L,) inf. n. $aélge, (S, L, Ķ,) He 
(a mau) did like as he (another man) did : (L, 
K:) accord. io some, specially in pace, or in 
going, or marching; (L;) he went like him ; or 
kept pace with him: (S*, L:) and he ran with 
(X :) you 
say jayi FOHT cai the she-camel went like, 
(L:) and some- 


. 97? . " . 
times thc term $2£lee is uscd in relation to a 


Such a one became affected with rancour, &e. ; 
or burned with wrath, or rage; against me]. 
(Fr, TA.) 


i 





















sce 4, in two places. 


4. tosg! They entered upon the rnimmer-mid- 
day when the heat was intense, or vehement. (K, 
TA.) zi! j£)! He heard the mater, (K, 
TA,) by putting into it heated stones: (TA :) or 
iq. 451: (TA:)-— He made the water to 
boil. (S, K-) Sometimes, a live pig has its hair 
scalded off in it, and is then slaughtered: (S, K :) 
or, wccord. to some lexicons, is then roasted. 
(TA.) This is done by certain Christians. 
(S,K.) You say Mae oue y The 
Christians boiled some water, and scalded off the. 
hair of a live pig in it, and then slaughtered it. 
(A.) —— (o2 jl, He made the milk what is 
termed Pr and Ps ` d $i, ($, K,) 
inf. n. pO (S$.) = dzial He made him to be 
affected with rancour, malevolence, malice, or 
spite, and enmity, and to burn with wrath; or 
rage: (Ķ:) or he made him to be affected with 
wrath, or rage: (A :) [in like maner,] * 5, 
«s, (TK,) inf. n. JÈ, (K,) he incited him to 
rancour, malevolence, malice, or spite, against 


Jeo -2 306,0 


him; or Pied with him in running : 
or kept pace with, the other: 


single she-camel, because one of her fore legs, 


and her hind legs, moves with (36155) the other. 
(As, S, L, K.) 


40, 
aig A lom, or ignoble, mean, or sordid, and 


weak person, (S, A, Msb:) mho serves for the 
Jood of his belly: (S, A, L, Meb:) or light, 
(L,) stupid, weak (L, K) in intellect, (L,) lom, 
or ignoble, and mean, or sordid: (L, K:) or 
weak in body: (L, K:) or light in intellect : 
(Mgb :) or weak ; as is a slave: (Umm-El-Bbey- 
them, Mgb :) or tho eats and carries away. (Expos. 
of the Lámecych of Et-Tughráce.) Z— Á servant 
of a people. (L,K.) — A slave. (L, K.) — A 
boy. (L, K.) — Pl. 353 (A, L, Msb, K)and jt; 
and Class. (L, K.) — A certain arrow, (S, 
A, L, K) of those used in the game called 
pr: (S, L,) to which no portion, or share, 


as also, 


pertains. (S, A, L, K.) Accord. to the A, | him. (K,* TK.) You say also, oe ojd «£s! 
this is tlie original signification. (TA.) —— The o» I made his bosom hot with wrath, or rage, 


fruit of the aG. (L, K.) — 39t A 
certain game (K) of the Arabs, in which one 
(TA) — 


($.) 


against such a one. 


5: 


| player. does like as the other does. sce 1. 


Sce also 3. ps Rancour, malevolence, malice, or spite, 


and enmity; and a burning with wrath, or rage; 
(S, A, K ;) as also * 343; (A, K ;) or the latter 
is an inf. n., (S, TA,) but the former is a simple 
subst.: (TA :) or the state of being filled with 
(Msb :) from $E explained 
below. (S. You say, y de $e u dn 
his bosom is rancour, &c., against me. (S,) And 


3*5 

1. vs s The sun fell tiehamenti; iy upon 
him. (A.) — jati Es, (K;) aor. #5, (K, 
TA,) inf. n. »» (TA,) Te summer-midday mas, 
(K,* 
TA.) = [Hence, (see 525,)] bjao j£», (S, 
Msb, K;) nor. pés (S, Meb,* K,*) and pás, 
With kesr to the first letter, (Fr, B K,) [an irreg. 
form,] like jm (TA ;) uud y" aor. KT 
(K,'TA ;) but pow is more common than ji, ; ; 
(Az; TA;) inf n. 5&5, (S, Msb, Ķ,) of the 
former, (S, Msb,) and 2591 (K,) [of the lattor] 
or SES] is a simple subst., and the inf. n. is m ! 
(S,* Mab, [but perhaps this is said because only ! 
the former of the two verbs is inentioned in the 
S and Mgb] ;) His bosom mas, or became, affected 
with rancour, malevolence, malice, or. spite, and 
enmity ; and burned with wrath, or rage; (S, 
A, Msb, K;) o» v against such a one: 
(S, A:*) or became filed with wrath, or rage, 
(Msb, TA,) and rancour, malevolence, malice, 
(TA :) or burned by reason of intense, 
or violent, wrath, or rage: (TA :) and Y à. 
he (a man, TA,) burned, and was, or became, 
hot, miih wrath, or rage. (K, TA.) You say 


wrath, or rage: 


or became, intensely, or vehemently, hot. 


ej Ji a The rancour, ke » of hix bosom 


departed. And an oes MC api The gift 
dispelleth the rancour, malevolence, malice, or 
spite, and the heat, of the bosom. (TA.) 


$-- 92s- 
293: SCC pég. 

55£5, (S, K,) and J= i5, (Meb,) Intenseness, 
or vehemence, of heat : (Msb, K :) orof the burn- 
ing thereof, (S, TA,) when the sn is in the 


Iu T 


meridian. (TA.) You suy, Ká Uer Q3 UP 


! là UG En We alighted during the intense 
midday heat at such a water. (TA.) 


pr Milk into which heated stones are thrown, 
and mhich is then drunk: (K :) or (s0 accord. 
to the TA ; but in the K, and) milk boiled and 
cooked: (K:) or milk made hot with heated 
stones; as also * Speta: (8:) or the latter, or 
pure milk alone, heated until it à thoroughly 
cooked ; and sometimes clarified butter is put into 


or spite : 


ty: T 


also, os e »» aor. pou [see above, 





Boox 1.] 


it. (ISd, TA.) — Also, Flesh-meat roasted 
upon heated stones: (Lth, TA :) or upon stones 
heated by the sun. (L, K.) 


9^ . $ - 

Bebe: see eb. 

n ji » He has the bosom [affected with 
rancour, malevolence, malice, or spite, and enmity, 
and) burning with wrath, or rage; | Je against 
me: (TA:) or filed with wrath, or vage. 
(Meb.) 

yocp pex a The pigs hated 
the boiled hot water. A proverb. (TA.) See 4. 

[ Js &c. 


Sce Supplement.) 
5 
l ade 255, (S, M, A, Ķ,) [in the Mgb, 235, 
í [23 
hut this appears to be a mistake, ] and adh, (M, 


K,) aor. Sås, (M, Ķ,) inf. n. 553 (M, A, K) 
and 3 (M, K) and 35865, (M, A, K;) or this 
last is a simple subst., (S) and $361, (M, Ķ,) 
in which the $ is changed into 1, (M,) He came 
to hin, (S, M, A, K) Rib toa king, (A,) | 
or governor, (S, A,) or great man, ('Iuáyeh,) 
as an ambassador, envoy, or messenger ; (S, A ;) 
or to convey gifts, and to ash aid, or assistance : 
("Ináych :) or Je went forth to hin, namely, to a 
(As, L.) 


king, or governor. 
2: 
4. «cie oaigh, (M, A, B) and adi, (S, M, I) 
inf. n. 3; (K;) und «ji Y isy, (L,) inf. n. 


Ad; (K;) He sent him to him, (S; M, A, Ķ,) 
namely, to a king, (A,) or governor, (S) [or 


sce 4. 


great man, as an ambassador, envoy, or mes- 
senger; or lo convey gifts, ang to a aid, or 
assistance : sec 1]. — i pai i jea 123, 
4s [The governor, sent hàn as an envoy to the 


governor who was above him]. (L.) — ossi » 
Ge t [sar hath carad thce to come to us?]. 


-rbr 


(TA) — vile ai 253 T d v úi lose? 
n» uit get t While T wis in difficulty, 


lo, God br ought "to me a man, and extricated me. 


Jrom it... (A.) == MT w- Agl, inf. n. 3t, 
1 It rose up, or stood up, so as to be higher than 
the thing; overtopped it; overpeered it; over- 
hung it; overlooked it. (S,L,K*.) A poet 
(Homeyd Ibn-Thór El-Hilálee, TA) says, 


. ie Que ya! cob . 
. Aa V Uu Qe ` 


[Thou seest the ' Iláfee saddle overtopping her, as 
though a high-raised tower were upon her.) (Ẹ, 
L.) And one says of a horse, ls eel o 
4$ je. WI How beautiful is the prominence of 


9&3 — js 

his withers! (S, L)! * y is also syn. with 
wgl in the above sense. (K, TA.) — 53,1, 
inf. n. 56,1, : ł It (a white antelope) raised its 
head and erected its ears. (L, K.) — 234, 
inf. n. 3, He hastened, or went, quickly : (S, 
L, Ķ:) occurring in the poetry of Ibn-Ahmar. 
(S, L.) — 348, inf. n. sét, t Tt rose, or 
became elevated. (A, L, K.) — sgl, 1 He 
raised, or elevated, a thing. (L.) 


5. Jy oy, and Là, t The camels, 

and the birds, strove to outgo, or outstrip, one 

Tc 29. 2 260f - 

(L) — Ju s JE cui 

t The mountain-goats ascended. upon the mountain. 
(A.) — See 4, 


another. 


6. ade Ua3t45 [We came together as ambas- 
sadors, or envoys, $c., to him: sco 1]. (A.) 


10. eris t [app. He asked, or desired, 
(TA.) = FORCE t He elevated 
himself, and made himself erect, in his manner 
of sitting ; (A ;) a dial. form of j3az.4 (q. v.] ($9 


me to come]. 


255 : sec 3513. — P7 24, pe t [The 
| pilyrins of Mekhkeh ara the ambassadors of God]. 
(A) — jS pus GESE ET 
it [The umbassadors of God are three; the 
wurrior, and the pilgrim of Mehheh, and the 
performer of the ceremonies of the Bes]. A 
(L*, ElJámi' esSagheer.) = 235 
The upper part of an elevated long tract (Je: 


'in Some copies of the K, Jom :) of sand. 
È L, (E) 


tradition. 


a king, ne o or governor, (S, A, ) [or the like, 
«s an ambassador, envoy, or messenger, [&c. : 
see 1]. (S, A.) — $36, á [a phrase of frequent 
occurrence in notices of companions of Moham- 
mad, meaning, He had the honour of coming as 
an cntoy to the Prophet]. (TA, passim; and 
other works.) 


5y A man coming to a king, (A,) or governor, 
(S, A;) [or great man,] as an ambassador, 
or encoy, or mesenger; (S, A ;) [or to convey 
gifts, and to ask aid, or assistance : soc 1:] pl., 
(SL )« or [rather] this first 3 a qimsi-pl: n., 
(Lj) * 23; (S, A, L, K) and 355 (K) and 365; ; 
(A, Msb ;) and pl. of 55, 583i and 5555: (S, 
L, Msb, K :) 233 is also explained as signifying 
a party that assembles together and comes to a 
country or town: and a party that repairs to 
princes, or governors, to visit, and to ask aid, or 
assistance, or some benefit, &c.: (L:) and a 
party that comes to a king respecting an affair 
of conquest, or for congratulation, or the like : 
(Mgh:) and a company chosen to go forth for 
the purpose of having an interview with great 
men : (En-Nawawee:) and a company of riders : 
(Jel, xix. 88;) and a company riding and 
honoured : (Zj, in explanation of the same verse 
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of the Kur-an:) but from the explanations in 
the K, and other lexicons, it seems to signify a 
party coming, whether walking or riding, chosen 
for the purpose of having ar. interview with 
great wen, or not: the explanrtions of En- 
Nawawee and some others may be in accordance 
with. general or conventional acceptations, and 
those of the rest may be proper, or literal. (TA.) 
— 331 t A cunel, (S, A, K,) or bird, (A,) or 


bird of the kind called áh, (K,) that precedes 
the others (S, A, K) in pace, and in coming to 
water. (A.) — WII (in the poetry of El- 
Aasha, S, L) 1 The parts of the two cheeks which 
project when one chews, and which become 
depressed when one grows old. (S, A, L, K.) 
One says of a very old man, olo3l3 «pie $ (The 
middles of hix cheeks have become depressed]. (A.) 


5j „Í 4^ They are upon a journey: 
(L, K:) as also júl. (TA.) 


Sigo t Prominent, or elevated: (A, L:) upplied 
to a camel’s hump, (A,) and to the pubes. (L.) 


"OE t Erecting himself, and not placing 
himself at his case, in his manner of sitting; 


(L;) ig. jso. (L, K.) 


p3 

1. 555, (T, S, M, A, Msb, K,) aor. åg; (T, 
Msb, K ;*) and 33, (aor. 555;] (A, Ķ ;) inf. u. 
35» (T, $, M, Msb, K) and 35 and $55, (M, Ķ,) 
[all of the former,] or $5 isinf. n. ofthe trans. v. ; 
(Msb;) and $65, (K,) [which is of the latter;] 
It (a thing) was, or became, full, complete, 
perfect, whole, or entire: (S, Mgb:) or it (a 
thing, TA, or property, M, K, and herbage, 
M, [and a collection of goods, or commodities, 
or household furniture and utensils,]) was, or 
became, much, abundant, ample, or copious; (T, 
M, A, K ;) not deficient : (T :) or it (anything) 
mas, or became, generally, or universally, com- 
prehensive: [svn., in the last sense, P ag is 
implied by an explanation of the epithet 5», by 
which this sense of the vert is indicated in the 
lexicons whence this signification i is taken :) (M, 
A, K:) as also * 45, (Ķ,) [and Y 355: see 
Em You say also of a branch, 6; * s [4t 
was full of, or abounded with, leaves]. (L, Ķ, 
art, Aeb.) n. Dr yo and 555, (M, L,) inf. n. 
[of the former] »» (M,) 1[ His honour, dignity, 
or estimation, was unimpaired;] he was honour- 
able, or generous, not careless of his ,jonour, or 
0 L.) == D, (T, 8 S, 
M, A, Mgb, K,*) aor. Jh, (T, Msb,) inf. n. 35 
(T, S, M, Mgb, K) and 55, (T, M,) and 5555, 
(TA, as from the K, but wanting in the CK 
and in a MS. copy of the K,) He made it Jull, 
without lack or defect, complete, perfect, whole, 
or entire; (S, Mgb;) as also * %34, inf. n. PERF 

373* 


dignity, or estimation. 
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(K;) and f os), inf. n. Jú; and * 5g: |. 


&,* TA:) or, as also * +34, (T, M, A, Ķ,) 
which latter is the usual form, (Lth, T,) he 
made it much, abundant, ample, or copious ; 
(Lth, T, M, A, K ;) not deficient. (Lth, T.) 
You say, dU ai p» He made his property much, 
abundant, ample, or copious. (K,* TA) And 
it is said in a trad., aao aj Ý (591 aU goml 
Praise be to God, whom withholding doth not 
make to abound. (TA.) You say also, ? Ps 
[Ai He cut out the garment whole. (M, K.) 
And áni * 4 He made the skin whole, with- 

i (M.) And 
atab aj Y opis, inf n. zr, I made his food 
full, or complete, in quantity? Mt "definen 


out cutting off any redundance. 


ero 


(Meb) And * NOCT die: «de S3 I gave 
him the whole of his right, or due, and so he 
received the whole of it; syn. of the former verb 


viih its objective complement and the prep., 
330- 0É 


ai, (A, Mgh,) or e Abel; (Msb ;) 
and of the latter verb with its objective com- 
plement, * ME (A, Mgh, K :) or both these 
verbs, thus used, signify the same, i. e., ia 


24^ 


(S, K) En. the former of, which we read, «e 555 
vd yl visis vési d ais ; and in the latter, 


v^ 5-9 


35 EM, a ede ia. ] You also say, 
mu "n (M, K,) inf. n. $5. (TA,) He re- 
stored, or returned to him his gift, being content 


with it, ux, K.) or nin it little. (M, TA.) 
LE 


"m 
And tÀ& ur alia di js God made his lot, 
or sara, S such a thing, full, or complete. (T.) 
And opa Y 3, i He left his hair to become 


LETA 


abundant and long. (A, TA.) And ója 5» 
aor. asl, (Mab) inf. n. s$s (Mob, TA)and $5; 
(TA [in my copy of the Mgb 2 which is probably 
a mistranscription;]) and is, in an intensive 
sense ; (Msb;) He preserved, or guarded, 
(Msab.) And 
43,5 033; (8, M, A, K ;) and aye ej» ; (A 5) 
and á 555; (M;) or à) * os, (K,) inf. n. 
dy ; (TA ;) [Me preserved. his honour, &c., 
unimpaired ;! Fc spoke well of him, and did not 
find fault with him ; (A ;) he did not revile him ; 
(M, K ;) as though he preserved it [namely his 
honour, &c.] to him abundant and good, not di- 
(M.) It is said in a 
proverb, Iź> (Ae oom, 1,3 (S Aj) 1Thy 


honour, dignity, or estimation. 


minishing it by reviling. 


honour, or dignity, or estimation, mill be pre- 
served, or guarded, and thou wilt be spoken well 
of, for such a thing: (A:) from pu 45 ; 
and JU : (S:) said by him to whom a thing is 
offered : and applied to à man who, when thou 
hast given to him a thing, returneth it to thee 
without discontent, or without esteeming it little. 
(Fr, S.) 

9 : see $i», and what follows it in the same 
paragraph. 














shoulder-joints : 





3s — 55 


4: see 2359. 

5: see PI — ae y $9 tHe was regardful 
of those things pertaining to him (namely his 
companion, A) which one is under an obligation 
to respect or honour ; (S, A, K ;) and held loving 
communion, commerce, or intercourse, with him. 
(TA.) — ó oe yo I He turned his pur- 
pose, or intention, or strong determination or 
resolution, (axs&,) toward such a thing. (A, 
Megh, Msb.) 


8: see 55». 


10: 

933: see 5935. — 
epithet in which the quality of a subst. predo- 
dominates] Much, or abundant, property, (Lth, | 
T, Sj) of which nothing is deficient : (Lth, T :); 
what is much, abundant, ample, or copious, of; 
property, and of goods, or commodities, or house- | 
hold furniture and utensils ; (M, A, K ;) whereof 
nothing is deficient : (TA:) or what is generally, 


"m deer 
see 534 : == and see op39, in two places. 


Also, [an inf. n. used as an 


plete skin ; 





or universally, comprehensive, ( A,) of any-, 
thing : (M, A, K :) pl. 5553- (M, K.) Sec also 


Ph. 


DE see ys». 

555: sce go Een — Also, Hair collected together | 
upon the head : or hair hanging down upon the 

or hair extending beyond the lobe of the 
: (M Ķ:) or hair extending to the lobe of 
di ear : ( ) or hair (T, Mgh, Mgb) such as 


is termed ies (T, A, Mgh,) ertending to the ` 
cars: (T, A, Mgh, Msh: ) it is said to be larger | 


ears : 


than what is termed ie ; ; but this is a mistake : ! 
M :) the order i is this : 
äm; then, the WE (S, M, K:) the second o 
these threc is what extends beyond tle cars; 
(M ;) and the third is what descends upon the 
& M) plj$s. M, K) 


5 and E. and * $53 and * DO [are inf. ns., 
(see 1,) used as simple substs.,] all signify the 
same: (S, TA :) Fulness, completeness, perfect- 
ness, wholeness, or entireness : (S :) or muchness, 


abundance, ampleness, or copiousness: 


and the second also, richness; or ‘competence. get, before him; syn. aiet. 


(å, E) You say, RY v T sai oib, (Sl 

and * $55 (S, A,) and t5, (S, A, Ķ,)i. e., »» 

(S, A, TA,) This is land in the herbage of which | 
is fulness, &c., (S,) or abundance; (TA ;) the 


herbage of which has not peen pasturer. upon. 


(S, A, TA.) And Ju! oe 3j» * » [He 
is in possession of abundance of propert y. (A) 


its and Y Jase and Ue and ue [and 
1. and * 53$] all signify the same: [i.e. 
Full, without lack or defect, full-sized, complete, 
perfect, mhole, or entire: or much, abundant, 


Diei ss uelis, 
! dieti, twice: 
: fect are made full like those of the hó, except 
that there is [in practice] an elision in their letters, 


f! dition. 





[Boox I. 


i ample, or copious.] (A, TA.) You say, KP QU, 


and E" S, &c., [Full, or complete, &c., or) 
much, or abundant, property, and herbage, &c., 
(TA.) And? Sygo s sb A thing that is full, 
(§.) And tigo Sja 4 recom- 
(TA.) And 


complete, &c. 
pense of which nothing is deficient. 


jx * 5s Šó f Such a one has his hair left 


to became abundant and long. (TA.) And f. 


* s. (T, S, A, K;) and * 55s, (Sgh, K,) A Vin 
for milk, ov water, made of hide of which nothing 
is deficient. (T, S, A, K.) And in like manner, 
TM isio A leather water-bag made of a com- 
(S, M, A, K ;) nothing thereof being 
deficient : (S, TA:) also signifying a leather 
vater-bag filled (M, K,* TA) completely. (M, 


ITA.) And f i555 55i Land in the herbage of 


mhich is abundance: 


(M, K,* TA:) and land 


of which the herbage has not been diminished. 


(S, Kk.) And* is os An ear having a large 
lobe : (M :) ora large ear, (K, TA,) large in 
the lobe. (TA.) You say also, Y oye p^ 
(S, K) — i9! The 


| They are numerous. 


i fourth metre (yma) in prosody ; „M, *K;) the 
' measure of which consists of delia six times 


[in its original state]: (Sgh, K :) or, [in practice,] 


D » 3» 3e 


or ose 
(M,L:) so called because its 


twice: 


so that it is not complete. 


(M, L.) 
3-0É meo o $03 s- 
333, fem. 1659, [pl 555 :] see 56. 


sa. E] 2508 o. 


E cns see Ku in three places. — ule ax 


first, the s; then, the į so ied d 1I left him in the best state, or con- 


(TA.) 
9 29?» 

JPY : 

baee 3 
E 

.. dd 


Pi : 


see jt. 


B5 


à . ojóly He hastened with him; vied, or strove, 


(TA:) ES him in hastening ; or made haste to be, or 


(A, TA.) 
4. SN, He hastened him. (K.) 


5. 55,5 He prepared himself (A, K) 155 for 
such a thing, (A,) or 223 for evil, or mischief. 
(K.) — Also, He turned over and over upon 
his bed. (A.) See also 10. 


10. TS oS 3» He put himself in an 
upright posture, not at his ease, in his manner of 
sitting ; he sat erect, not at his ease: (S, Mgh, 
K:) or he put down his knees [upon the ground] 
and raised his buttocks: (Aboo-Mo'ádh, K :) 
or he raised himself upon his legs, or feet, without 
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having yet set himself firmly in a standing posture, 
but having prepared himself to leap, or spring, 
(Lth, K, TA,) or to go away: (Lith, TA : :) or 
he sat in a posture as though he desired to rise 
and stand up; whether in the manner termed 
"os [i. e. siting upon the ground with the 
shanks erect], or otherwise. (MF.) 


$$» and Y j3 Haste: pl. (of the latter, TA,) 
* oÉ 
js. (S, 
and E Í, (K,) We are in haste: (K:) or 
wc are on a journey; [like »ósi "T ] the time 
of our Jour has come. (S, TA.) Aud 
-o6 4 


jës P aL, and Pp P I found him in a 
state of haste : (Az, TA:) or preparing [his 


apparatus for travel). (M, TA.) 


$e- $65 

js: See a. 

iiss An upright posture in sitting, so that one 
is not at his case. (Lth, TA.) See 10. 


x Turniny over and over upon the bed, 
scarcely. sleeping: (I," TA :) mentioned by Zl 
and by Sgh in the O, on the authority of Ibn- ; 
'Abbád. (TA.) 


* 222? 


Dres act. part. n. of 10, q.v. 
fca E 5 out [He thou at ease, Jor 


1 see thee to bo sitting in an upright and uncasy : 


(TA.) 


One says, 


posture]. 
wis 

1. uag, (A, Mgh, K.) aor. ai, (K,) inf. n. 
vaig (A, K) and Mom (1Drd, K;) and 
t was, (S, Mgh, Ķ,) aud * wigi ; (8, K ;) 
He ran: (A, Mgh, K:) he hastened, or went 
quickly. (S, A, Mgh, ix Hence, in the Kar 
(Ixx. 43,] Y Don v ll apio, or T. 


As though they were hastening, or going quickly, 
to a thing set up for worship. (Fr, S, TA.) You | 


K.) You say, jósl "^ o», (S, d pF 


35 — 5 
from his country: (M:) he banished him. 
(Mgh, K.) 

o5, (S, M, K;) and! Js Qf, K) Haste: 
(SM, K:) Tike P5 and J3: :] pl. Aú. (I) 
You say, viis P^ Aæ, and Y uibs and Hs, 
He came in haste. (M.) And T En ai 


I found him in a state of haste : (S, K:) like 





-0E 
36s. (S) 
' s, s% . 
Aig : see às, in two places. 


FEM A pastor's [bag of the kind ralled) abs, 
Jor his implements und provisions, (M, K,) which 

| he carries therein. (M.) — And hence, as being 
! likened thereto, (M,) A [quiver of the kind called] 
| ae, (M, Ķ,) or a thing like the ix. (S,) 
| Jor arrows, (M,) of skins, or. hides, (S, M, Ķ,) 
(S, M:) or [e quiver] 
| smaller than the á x, having its upper and 


! 
; lawer parts of equal size : 


Lin which ds no wood: 


the 4x». is round and 
' wide, and has a cover on the top, over its mouth : 


ise the latter word :] (ISh:) pl. vo. (S, M, 
i A, K) and Eis. (A, TA.) — Also, A thing 
ilike a quiver (aUe), (Fr, M,) of small ue 
(Fry) in which a man of the class called MI 
(Fr, M.) — Also, The small. de- 


pression. between the two mustaches, beneath the 


noig (K, TA,) ofa man. (TA.) 


, puts his food. 


i Mo Parties of men : (A'Obeyd, S, K :) a 
mired multitude: (A’Obeyd,M,Ķ :) from =á; 
HY meaning ** the cameis became dispersed : i 
( AA :) or poor, weak, -defenceless people : (L :) 
or an assemblage, {Ķ,) or a mixed multitude or 
collection, ($, ) from various tribes, such as the 
FERAT Sbe: 
of whom every one has a aá; for his food, (Fr, 
|M, Ķ,)i ea thing resembling a aue, (Fr, 


i M,) of small size, (Fr,) in which he puts his 
| fo od; (Fr, ! 


(A'Obeyd, S, K:) or a company 





M;) but tlis explanation is disap- 


suy also Jn cás The camels hastened, or | proved by A'Obeyd (TA) [and by Sq]: or 


went quickly: (M ) or went the pace termed 


- 


v. (Klaleefeh. El-Hoseynee.) Aud The 
camels became dispersed : (AA:) and MEE) 
they became dispersed. (KK, TA) in their pas- 
turing, (TA.) 

4. sági: see 1, in two places, = Also, He 
made u she-camel to go the pace termed „~ ; 
as also ist. (Khaleefeh El-Hoseynee.) Aud 
He dispersed camels. (Tho same, and K.) See also 
10. = 4 và! He spread for him a carpet, or 
the like, by which to preserve. himself from the 
ground; (K, TA ;) as also 53]. (TA.) 


10. Agit: see l, in two places, = Also, 
He required, or commanded, another to hasten, 
or be quick, or he hastened, hurried, or urged, 
him. (S, M, A, K, (but in the M; it seems to 
relate to camels, or an ostrich.]) === He drove 
amay (S, M, K) camels, or an ostrich; as also 
t abg: (M:) he drove away, or expelled, another 


M applies to the persons called CAT Jal, 
I(M,) who were a mixed -multitude (A' Obeyd, 
i M) from various tribes, (A Oled) consisting 
(TA.) [See Zio.) 


of ninety-threc men. 


»- Gcing quickly, ov swiftly ; applied to 
a she-camel, (S, M, K,) and to an ostrich. 
($, M.) 


s oaze 


iymo Going quickly, or hastening, by reason 
of fright; (A35) or running away by reason 
of fright; as though desiring his Ais, or 
running : (Sgh:) or frightened. (TA.) 


[5s &c. 
See Supplement.] 


. 3 
1. ot RISE T s The darkness came in upon the 
people. (S, Ķ*.) ——- So in the verse of the 


Kur. [exiii. 3,) $5 11 e (oes And from 
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the mischief of night when ü tometh in upon 
men; ($;) [for other explanations seo SÚ i in art. 


St.) — S c (inf. n. L and MOS 
K,) t The sun set: (S, K :) entered its place [of 
setting.] ($) — ml «es, (inf. n. wgs, TA,) 
The moon entered upon a state of eclipse; (K ;) 
entered into the cone-shaped shade of the earth. 
(TA.) — $e IL (and simply «3s, TA,) 
His eyes became sunk, or depressed, in his head. 
(S.) — s. aor. SNC inf. n. 33 and LP 
He (a horse) made a sound with his prepuce : 
[in the S and K, the verb is not mentioned, but 
only the latter of tho two inf. ns, which is 
explained as signifying "the sounding of a 
horse's prepuce;"] or made a sound by the 
motion of his penis in H prepure. (TA.) — 
wŠ aor. Sä, inf. n. 13; Jt (a thing) entered : 

(S :) but it is said in n marginal note in a copy 
of the $, that the iuf. n. is correctly is; because 
the verb is intrans. : accord. to some, it signifies 
he, or it, entered into a i3; q. V. ; and in the 
K, 3 is given as the inf. n. of tlie verb in 


(TA) [In tho CK, e is put by 
mistake for 35] — 5 [aor. à] inf. n. 


this sense. 


di and 3» He, or it, became absent, hidden, 
(K.) — $3 [aor. epÀ;,] inf. n. 
5, dle, or it, came; approached; advanced. 
QR) 


or concealed. 


4. Jesi e-351 The palm-tree became rotten 
in the fruit-bearing stalks of its racemes. (TA.) 
34) He (K), or ìt, (a people, 8,) hungered ; 

(S, K.) — č, o» (inf. n. 
D, TA,) He put a thing iuto a às, q.v. 


suffered hunger. 


(Fr, S, K :) or, as in some Lexicons, into a 5. 
(TA.) 


s. opi ES 
35 A small hollow, or cavity, (3,50,) in which 
water. collects, in à mountain : (S:) or in a rock: 


*.0. 
as also * 4454 : (K :) or, accord. to some, «3, is 


a coll gen. n., of which 434 is the n. un. : 
9 -oE ^ 
(MF :) pl. w69: (TA :) or rdg accord. to 


the K, (but accord. to tho TA * i5.) signifies 
what is like a well, in a tract of hard and large 
stones that produce no plants, a fathom, or two 
fathoms, in depth, (K,) in which the rain-mater 
stagnates. (TA) — The cavity, or socket, of the 
eye : (S :) any cavity, or socket, in the body; as 
that of the eye, and ht of the shoulder-blade : 
(Kk :) pl. D. and D. (TA.) —— The pit, or 
cavity, above the eye of a horse : (K :) pl. Ds 
and Dé. (TA.) — The kole into which entere 
the axle ofa pulley. | (K.) — See also FE = 
Stupid ; foolish; of little sense : ($, K :) like 
Là: (S:) an epithet of a man: pl. D6j: (K, 
TA :) fem. with à. (TA.) — Sod in the follow- 
ing trad. of El-Ahnaf: 2655! Aroma y" 
[Beware of the care with which stupid people 
defend their rights : (TA.) For 
Gayi, another relation substitutes v yl, 
meaning the same, or weak persons. (TA, 


a proverb]. 
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art. DU on the authority of AA.) == See | time; he assigned, or appointed, a particular (S.) 


$63 — A despised, or contemptible, low, 
(Th, K.) 


base, or ignoble, man. 


is The thing that is in the belly, resembling the | like a. 


e: (TA :) the PRIEST [a name given to the| the Kur. [Ixxvii. HM ¿5i Lj 3b, Y oi | Alya. 
stomach of a sucking kid, &c.] when it has gromn | is a dial. form of L5, 





- — e» 


time for doing a thing.  (IAth, L.) 25d Y 3; 
n it Appointed. kim, or it, for such a day) ; 
(S.) — In he following words of 


23 


like as i is of 299-5; 


[Booz I. 


Ex. e D The plate where the 


pilgrims entar apon the state f m: (8, & :) 
you say, yu JA se Wa This is the place 
where the people of Syria enter upon the state of 
(S.) — (Also, A place in which a 
meeting is appointed to take place at a particular 


large, of a öl, [ie, a sheep or goat or the (S;) and the meaning is And when the Apostles time. Ex.) Ji Sú $e) [The world to 
like] : (K :) not in any animals but those termed | shal} have one [particular] time assigned to them | C9^€ is the place in which mankind are appointed 
s : (I Agr :) mentioned bero in art. «3, [q.v., | to. decide between the people [to whom -they | ^? meet after the resurrection]. (L.) — (Also, 


where it is also written i5. (TA.) 


CL. A large aperture, or hole, in a wall, in 
which is shade: (K:) pl. Ds. — See D$ 
— A5 A35, (S, K) aud gaol, (K,) but 
the latter i8 & mistake, and the correct word l-is 
hA, (n vase for ointment], (TA,) iq. PUSH 
[i.e., its cavity or hollow). 
that * i signifies any cavity, hollow, Qr pit; 


us that in a [stone of the kind called] Jò, and | 2 castigation consisting of a certain number alar 


tnia obe or AA x, q.v. (TA.) 


* 
—3* | but there are other Numi: namely, L5, 


(S, K.) Lth says, | 2e exl u$ LA He (Mohammad) did 


have been sent to preach]: (Zj:) or, shall be| 
collected at their appointed time, on the day of 
resurrection. (Fr.) This is the general reading: 


and L3, ; (S, TA,) and L5, which last is 
e 


"^ : 


b. 2 322229 
of the measure vest from &3144J!. 


not determine, or define, Jor [drinking wine,] 





blows, or stripes). (TA, from a trad.) == $55 
sometimes signifies He [i.c. Sel] made the 


e Fond of, or given to, the company of entering upon the state of m in pilgrimage, 


új, i.c., stupid, or foolish, persons. (K.) 


M (pl. of L5 7] The wfensils and furni- 
ture, of the meaner sort, of a house, or tent: 


(K, TA:) as also DÉSI. (TA.) 


L5 JS Multum penetrans in vulvam penis. 
(K.) — ad; ie; A well of which thc water 
(TA.) 


sinks into the earth. 


v- i.q. ác) (The sell called cowry). (K-) | ment with him for a particular tine]. 


MU A man who drinks much of water: 
(K :) or of the beverage called A. 
ES A stupid, or foolish, woman: 
who gives hirth to stupid, or foolish, children; 


syn. PCR (K: [so in the CK : in a MS. 


or one 


and prayer at the commencement of its appointed 
time, obligatory, or bord upon men. (TA.) 
mE aiia Ó FERT Ja) XA He appointed, 
Ifor the people of El - Medeeneh,, Dhu-l- Huleyfch 
as the place where they should enter upon the 


state f aye. (TA, from a trad.) 
2: 


see ] throughout. 


3. 435, inf. n. FED [ He made an appoint- 
(K.) 


RXA (S, K) A time; or space, or measure, 


Tja of time, (M, L, K, Msb,) appointed for any| >. 


affair; a season: (Msb:) mostly used with | 
respect to what is past: (M, K:) sometimes 
with respect to the future: (TA:) as also: 
* D, (K, Msb:) or, accord. to «omo, there! 


copy, did. one to whom stupidity, or folly, | is a difference between these two words; the 
is imputed: but the former is evidently the |former having an absolute signification, and the 
rigat melins yus being an epithet similar to | latter signifying a time appointed for the per- 


That which determines the commencement, or the 
like, of a period dc. Ex.) MT Slip Jy 
[The crescent is that which determines the com- 
mencement of the month) (L.) == See also 
Lia. 

COO! and * L5 Determined, defined, dofi: 


so, 


nite, or limited, as to time. (L.) — 5.4 L5, 
and t 5, A determined, defined, definite, a 
| (K. ) t oe SS fan à 
FE Dyo is Giesi [Kur. 104, For 
prayer is to the believers a prescript, or am 
appointment, or ordinance, ordained [to be 
petformet.- in the times [thereof]. G, K, &c.) 

— Also [És (sec 1) aud] * 2$. Deter- 
mined, defined, or definite, as to its extreme 


limit, extent, or amount: (L:) both signify 
anythiug defined, definite, or limited.  (Msb.) 


fam d, time. 


iv. 


s FEE *. 20. 
go: see gS geo. 


3 
le i E) aor. ph P G ;) and z» 
(Ķ,) aor. ; (TA ;) and $5, (K,) aor. 
Tr (TA ;) a n. FEN and "c (S, E) 


int ns. of the first, (1A,) im ce» and p 


(S,) (also of the first,] and 
of] the copies of the K, [but in the CK e» 
inf. n. of the second, (TA,) and ái 5 and dnd, 
(S, K,) in both of which the 5 is a substitute for 


$54, so in [most 





je i DER &c.]) — Also Latam vulvam | formance of some action : [as in the 8:] (TA ) the [cliled] 9, (S,) and in the latter of which 


habens mulier. (K.) — eSI » a reproachful pl. of the former 5s, and of the latter Lys 
appellation, (K,) referring to the mother of the (Men) [Hence, X3; Then; at that time.] di 


persons to whom it is applied. 


day and a night together. (Ķ.) 


5 
PP , . . . - 
1. Sy, aor. Sig, inf. n. 34 ; and * z3,, 


inf. n. 3; 
limited, a thing as to time; (IAtb, L, Mab;) 
and othermise : 
defined, times. 


($) 5a an CS, nor. zx; and * C3, 


God hath determined, or defined, a time Jor ($-) 


(Msb.) *5,, a8 also Z3, He 


prayer. 


(TA.) — IL, 1 À space, or measure, of local extension ; 
DAS! s A Jjourncying continued during a | as a mile, &c. 


He determined, defined, or|, 


(L, Mgb :) he determined, or | [And He who congregateth mankind for the day 
(S, K.) a53 He declared [or of the appointment of a particular time, or, of 
appointed] a time in which H should be done. | the place of a certain erent, or, of the time of a 


the fet-hah is put in the place of kesreh because 
; of the guttural letter, both inf. us. of the second 
and third; (TA ;) and * 4.541, and Y gawl ; 
(S, K;) 1t (a solid hoot, S, K, and a gamel's 


(Sb.) foot, and the back, TA) was, or became, hard. 


L5, [of the measure] Jais from UC ; (S, K) — e» (S, Ķ,) and e» and e» 
(S, K :) [it may therefore be an inf. n., or il d) inf. n. ie; and i and í.j (S) und 
noun of place, or a noun of time]. El'Ajjáj ds end cos (Lh;) and tels ; (A) He 
io (a man) Aad little shame: (S, K:) he was 
* | hard-faced, having little shame: he was bold to 
do bad, foul, or abominable, things, and cared 
not for them, accord. to Bd and Z. (TA.) 


e- ðs - 3 3 o 
joe asd LII alls 


2. 54, inf. n. s s, He repaired a tank, 
certain event; i.e., for the day of resurrection]. | op cistern, with pieces of dry clay, or tough clay 
in which was no sand, and (or, as is sometimes 


Jún: 560 L5. — Also, A place in which done, TA) VUA Prod and thin stones. (K.) —— 


assigned, or appointed, for & thing, a particular | a certain. action is appointed to be performed. e» inf. n. c3» He rendered a solid hoof 


Boor I.] 


hard by means of melted fat, (S, K,) burning 
with the melted fat the places where the hoof | 
was worn by treading, and the hairs next to 
the hoof. (TA.) 
4: 
b: 
10: 
c» and Y c5 1 A man kaving little shame. 


gee 1. 


(S, A.) — amg)! có an epithet applied to a 
Woman, ($,) without 3, as well as to a man, 
and a)i Y 35, applied toa man, [.Hard/faced, 


having little shame; (TA ;) as also t3 
applied to woman.  (Mab.) 


VÀ c» t A man patient in riding. (IAar, 
4 Eea $z- .. 
K.) [See Zi] — oó (S, K) and Y 35 
(Ķ,) A hard solid hoof, (S, Kj) and camel's 
foot, and the back; the former an epithet both 


masc. and fem.: (TA :) pl of tho former 
5$, (S, K,) and p» (TA.) có v tA 


e 


hard and strong horse. (Msgb.) — See e 
o and ur: sce c» 
pe see p» 


5 Je 1.A man who has been tried or 
proved, or rendered experienced or expert (Lh, 
S, K) by trials which hare vefa uen him; as also 
Sge. (Lh, $) — Ere xm 1 A camel jaded 
by work. (TA.) 





359 
1. yn Ds, aor. 35, inf. n. 555» (S, A, 
L, Msb, K) and 5555, (Sb, Zj, L, Ķ,) but this 
is a deviation [as to form] from the constant 
course of speech, and most hold that the former 


is an inf. n. and the latter a subst. signifying | 
“ fire-wood” [or *''fucl"], though there: are jį 
some instances of inf. ns. of tho moasure Jess, | 
whereof Js i is one, (El-Basáir, TA,) and 35; 
(S, A, L, Msb, K) and 355 and 223 and (1355 | 
($, L, K) and $55; ($, L;) and * 235,5, and | 
tosi, (S, L, Meb, Ķ,) and f Dagil; (L, 
Msb, K ;) The fire burned; burned up ; burned 
brightly or fiercely; blazed; or flamed; syn. 
adai; (Msb, art. Jad;) and cÚ; (L;) 
and (CU ail Sadas. (Bd, ii. 16.) — S55; 
ERS o" t[May my sj emit fire by thy 
means!) a prayer, like ( £30; sb, Ls (L :) 
[meaning, do thou aid, or help, me]. — $5 
and T55 L (anything) shone, or glistened. 


(L.)— PA v KA 1 His heart became excited 
with ardour, or eagerness. (L.) — [And Ý A 
1 He (a man) mas, or became, clever, , ingenious, 


acute, sharp, or penetrating. 


(See 585.)] 
2: see 4. i 


gg» 

4. JÕI 353), (S, A, L, Msb, K,) inf. n. Sll; 
(L, Msb;) and *uj$,, (L,) and tusa, 
(K,) and *u&53,—.!; (S, L, Msb, K;) He 
lighted, or kindled, the fire; made it to burn, 
to burn up, to burn brightly or fiercely, to blaze, 
or to flame; syn. ber (K, art. 5.2 ;) and 
Ua; (TK ;) he raised the fire, or made it to 
burn up, with fire-wood, or fuel: (A:) or the 
Y last signifies Ae desired, or endeavoured, to 
kindle the fire, and to make it burn up, or 
burn brightly or Jiercely, and Hase, or "fame 


(Bd, ii. 16.) — ubl e 56 19959! Gies 
ATTI 1EWAenever they kindle a fire for war, 


God extinguisheth it; Kur. v. 69,] meaning, 
whenever they contrive a mischievous and deceit- 


ful plot, God annulleth it. (Msb.) — 55 
yú Cau [in some copies of the K, escas, ] 


tI relinquished silly and youthful conduct. (L, 

K.) A poet says, 

. HÉ wb Ds, i12 : 
4^ ür | 

. . 


Sani u CAP due 35 
t [4 recovered from intoxication, and relinquished 
vain and frivolous diversion; and youthfulness 
restored to mo what it had borrowed]. (L.)— 
sil MU Jiss $15 4X oxi t [May God remove 
his dwelling far away, and] may He not bring 
him back, or restore him! (L, K.) It was a 
custom of Arabs, when a man whose evil or 
mischief they feared removed from them, to 
light a fire behind him, that his evil or mischief 
might go with him. (L.) 

5. See 1 and 4. — 3 is also said of the 
odour of perfume, (S, A, K, in art. 4.45) 
meaning tt was, or became, hot (or strong]. 


(TK.) 


8: see 1. — v cx! [The sun was, or 


became, burning, or fiercely burning]. (M, K,: 


in art. pio, conj. 4, &c.) 
10: see 1 aud 4. 


355 Fire itself. (A, L, K.) Ex. [Éi UG 
23g ta How great is this fire! (A.) — See 
also 1. 


533), (S, K,) or re 8355, (Lj) t The 
greatest heat; (S, L, K 5) which is a period 
of ten days, or of half a month. (S, L.) 
— dna pf dis picco t[The greatest heat 
of the summer affected them, with a hot, or 
(A.) — gera Sto: see the 
last paragraph of art. Jas. 


burning, fever]. 


us, fem. Shining, or glistening. (L.) — 
See also Ho 


3555 Fire-mood ; (S, L, Mgb, K ;) but it is 
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. made to burn, burn up, burn brightly or fiercely, 
' blaze, or flame: (L :) or the blaze, or Jlame, of 
' fire, which one sees. (Lth, L.) — Äi 5535 
8 n Jis (Kur. ii. 22; and lxvi. 6; The fuel 
whereof shall be men and stones]. (L.) — See 
also 1. In the Kur. lxxxv. 5, it is most 
properly rendered as an inf n.; (Az, L;) and 
some in this case read 2553. (Yaakoob, S, L.) 


38; Shining, or shining brightly; (L, K;) 
(L.) — 355 (L, K) and 
Y ACA (L) 1A heart, or mind, quickly excited 
with ardour, or eagerness, in liveliness and acute- 
ness or penetration. (L, K.) — Also, both 
words, 1 A man (L) clever, ingenious, acute, 
sharp, or penetrating. (L, K.) 


applied to a star. 


931 y t Blind: (A :) by (922314 are 


meant the tmo eyes: El-Aashà says, accord. to 





: trated him. 


one reading, 


[PEPPER bhe 
. Quo É Ner S 
but the reading commonly known is alg. 
(JK.) 
355e (8, A, L, Mab) and P3555 (A, L) 
and * FO (JK) A fire-place; a place in which 
fire is lighted. (S, A,* L, Mab) See an ex. 
voce cae] 


$92 3 . ar 
93s : see DÀ so. 
HU Aj A sj that quickly produces fire. 
(4, L, K) 


isio (JK.) 





You also say (6355 Wj, ien 
ô, 


.- T^ 
o: 


. 0.03 


ien: 


5. 
Bee 385. 
. ^. 


See 3s. 


3$ 





1. i aor. da. (S, L, &c.,) inf. n. 355, 
(S, L, K, &c,) He beat him, or struck him, 
violently: (L, K:) he beat him until he beceme 
relaxed, or languid, and at the point of death : 
(S, L, Msb:) or ke beat him so that he became 
at the point of death: (&:) he broke his skull, 
wounding the brain: (L:) he beat or struck, 
him upon the small protuberance above the back 
of the neck, so that the sound of the blow or 
blows reached the brain, and deprived him of 
reason : (Aboo-Sa'eed, L:) he beat him (a man) 


(L) — wah 6353 [He Killed 
him with beating]. (ISk, L.) —— bE 55, He 
beat the ewe, or she-goat, to death with pieces of 
wood [4e.: see A33]. 


(K. ) — ass ipe FUE D 
I beat the serpent until I killed it. (A) — 


until he died. 


(L)— 2555 He pros- 


only so called when kindled; (El-Hareeree, in |755; 


De Sacy’s Anthol. Gramm. Ar, P. 91 of the 
Arabic text;) as also 36, and A3: (K:) or 
any fuel; anything with which fire is kindled, or 


oÀ3s t It (clemency, forbearance, or gravity, ) ren- 
dered him still, quiet, or tranquil: (L, K :) it (the 
fear of God) rendered him still, quiet, or tranquil, 
and had such an effect upon him as to prevent his 


committing an unlamful action. (L. )—e35; t Ie | from the effect of the rag with which they have 
(drowsiness, S, L, Mgb) overcame him : (S, L, | been bound to' prevent their being sucked, (S, L, 


K:) or made him to fall down. (Msb.) — | E K,) by reason of its tightness : (L :) or that has 


s5; tHe, or it, left him il, or sick; as | veen sucked by her young one without its drawing | ag 
Y 


à. 
also * Ly. (K.) — jl 2555, and 43, 


t (Disease, and grief, overcame him, or rendered 
him infirm, or caused him eo be at the poin mhich she suffers disease, (S, L, Ķ,) and has a 
' tumour (S, L) (L.) 


of death). (L)— 55%! a55 t [Religious 
service rendered him infirm, or caused him to 


be at the point of death]. (A) — i o355; 


49 o 


Ra 


in her udder. 


55 


1. 53 as syn, with $59 : and ái E 88 


T H i ! 
draidd sud] (A) — 55 psh arane) syn. with c»: see 4. == [ ence,] i ax 1 s, 


was milked against. her wish, so that her milk | *9™ uà, (S, Meb, K,) inf. n. 339, ($, Msb,) 
be. littl e t God made his ear heavy, or dull of hearing : 
came uttie. 


(A.) — 4s D $35 es d 
1 In my heart is some distress remaining in con- Ot K:*) or deaf. (S, K.) You say, ps 
(A.) «3| 93 1 O God, make his ear heavy, or dull of 


hearing: XA ) or deaf. (S) — | Hence io ;] 


333k 


4553 Lys, (ISk, S, TA) aor. Š, inf. n. $3; 


or] until he has (ISk, TA;) and $5» aor. KXT (S, Msb, 
become relaxed, or languid, ana e iai d TA ;) and S5, aor. i; (Msb, TA ;) inf, n. 


death : [de : see 1 :] as also * M (Msb.) — | s. 
5 (ISk, L, K) and * $5.52 (Fr, ISk, S, L, Ps ($, Msb, TA,) which by rule should be 353, as 
(S, TA,) but which is regular as 


Kad K) A ewe, or she-goat, beaten to death; inf. n. of v» 
(Fr, ISk, L ;) after which it is eaten: (ISk, L :) 
killed with pieces of' woud (S, L, Mgb, K) &c. ; 
(Mab ;) not legally slaughtered : (Fr, L, Msb:) 
beaten to death with a staff, or stick; (A, 
El-Basåir ;) or with blunt stones: (El-Basáir:) the 
Arabs in the time of paganism killed beasts |i. c n. 5, which by rule should be 355; and 53s, 
(A.) — A3 Prostrated.. (K.) [In the ; 
TA, e is erroneously put for E— 
Ads tA man in whom is no fat or strength ; ; 
Se a? ú. (S, L. jaus tA dom, heavy 
ma : (L, K*:) as though his heaviness and ' 
him, 


t[A mord, or seitenen that I heard, 


sequence of that. 


4: 


see 1. 


55 55 Beaten {violently : 


inf. n. of KOC A ; (TA ;) t His ear was, or became, 
heavy, or dull of hearing: (Msb, TA :*) or 
deaf : G, TA 2 büt in the K we find, less pro- 


perly, 533 and 3» [as though signifying Ae (a 
man) wan, or became, dull of pears or deaf : ] 


thus. 


^e 


like v (TA.) You say also, as E oj. 
t [My var mas dull of hearing, or deaf, to Ae 
from) him] : (A :) and aane Zw os Ls 
(Eit was dull of hearing, or deaf, to (lit. from) 
(A, 
TA : but im the latter, L5. ) — [Hence also,] 


the hearing of, or listening to, his speech]. 


Sus overtune or prostrated him, ! 


0553. 
point of death ; as also tipy: (L, K :) heavy, | became, still, or motionless; rested; syn. ok». 
(Lth, L,) suffering Jrom sickness that cleaves (TA.) So in the phrase FT ol KA t It (a 


fast. to him, and at the point. of death: (Lth, hi ted in the} nd: and "£e 
A, L ;) suffering from a swoon, and in such a | : ing) PERONI EIR ERTER DD p AR e 2 


state that it is not known whether 


(L.) — 553: Violently sich, and at the Noe aor. xx inf. n. $55, t He, or it, was, or 


he be dead or |? oao t it (a secret) rested in his bosom: occur- 


* - 
not. (ISh, L.) — >53 1l, sick; as also | ring in a trad., keurt to different relations. 
ne t s.e $2 7 3305. 
* 3... (TA) — 556; Stones spread about: . (TA.) You say also, aži *J S55 uc aie 





(L, K:) sing. $3. (L.) — ci dd t I spoke to him a speech which rested (S LA A) in 


t Grieved in the heart; as though it Mon his ear. (As, A.) And Ax stss en v 
broken and weakened by grief. The Er [are 5 1 [At rested in the ear; and the heart, or mind, 
the ribs that] enclose the heart. (L.) ! kept it in memory]. (A.) And de ERO v 


o: t Such a thing came into his mind and left its 


see $8. s. 
im resson remainin — [An ne 

S3 ya An ertremity of the person, (K,) or i : 5 F e i B» 
place upon which a blow is severe, (A,) as, (K,) 
or namely, (A,) the elbow, (A, L, K,) andi 


shoulder-joint, (K,) or extremity of the shoulder- |; 
; 1t He (a man, TA) sat: 


aor. s (Mgb; K, TA;) and 5» aor. P5» 


(TA;) inf n. »» (K, TA,) of the former, 
(TA,) and 55,35, (K, TA,) of the latter ; (TA ;) 
(K, TA:) or he sat 





Joint, (A, L,) and knee, and ankle-bone: pl. Ne 
EC (A, L, K.) with Js [i. e. gravity, &c.]. (Msb.) — [Hence 


also,] 555, aor. 5à;; (S, K;) and 355, aor. 5552 ; 
(Msb, K;) inf. n. 363, (S, Meb, K,) of .thé 
HUM A she-camel suffering in her dugs|former, (S,) or of the latter, (Msb, K,) and 55, 


ROCA and issis : : sec 3s. 










her milk otherwise than scantily, by reason of 
the largeness of her udder, in consequence of 
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of the former, (S, K,) and 565, of the latter; 
(K;) He mas, or became, grave, staid, steady, 
sedate, or calm ; (S, Msb, K ;) [see 3s. below ;] 
also * X and * SS: (K:) or this last, 
signifies he showed, exhibited, or manifested, gra- 
vity, staidness, steadiness, sedateness, or calmnesa : 
(KL:) [and also, agreeably with analogy, ke 
endeavoured, or he constrained himself, to be 
grave, &c.] n is said in the Kur. [xxxiii. 83,] 
Ssg *4 as» (meaning, accord. to some, And 
be ye grave, &c., in your houses, or chambers] : 
(S, A :) or the meaning is, and sit ye, &c. : (TA :) 
and so another reading, o5 iS (TA :) or this latter, 
($) or each of these two readings, (TA,) is from 


"n z der - 
y, ($,) (i. e,] from S, aor. pă» and ji; 
(TA ;)and is a contraction of o» [or o» ].(§.) 


2. 25, inf. n. J595, t He made him (a beast 
of carriage) to be still, or quiet. (K, TA.) — 
t He pronounced him, or held, or reckoned him, 
to be grave, staid, steady, sedate, or calm; syn. 
of the inf. n. O29. (S.) — 1 He treated him, 
with honour, reverence, veneration, or respect ; 
(S, A, K, TA ;) did not hold him in light estima- 


tion. (A, TA.) 


4. SOT (inf. n. Ma and $5, K, which latter 
is anomalous, TA,) He loaded him : (S, A, Mab, 
K:) or loaded him heavily : (A, K :) namely a 
camel, (S, Msb,) or a beast (K) or a mule, and 


an ass : (A :) [see »» below: and * 5555, aor. 
DM hni the same ; and its inb n. Beems to 
rs P q- V., as also, probably, 5» Ph aor. 


3, is explained by Golius, as on the authority 
of Ibn-Maaroof, as signifying H grevavit, aggru- 


vavit."] You say, vec $5 FERT P»! [.He 
loaded the beast of carriage secerely]. (TA.) 


And C$ aX! 3i He loaded his riding-camel 
with a load, or heavy load, of gold. (TA.) — 
VET ON 1 Debt. burdened him, or mirdad 
($, At) — iin cs, (9, A 
Msb,) and * 5555, (A,) The palm-tree became 
laden, or heavily laden, with fruit; (A ;) became 
(S, Mab.) — And 555i, or 
3 (accord. to different copies of the S, in art. 
23,) [or emi y or am ] said of a camel 
&c., 1. q. pe A [He was, or became, loaded, 


him heavily. 


or aid in fruit. 


or overspread, with fat : see 23] (S, in that art.) 


5: 
} see 1, last signification. 
8: 


10. GÉ 5,3. 393ml He took, or received, 
his load, or heavy load, of wheat or ather food. 
K) — Jy sl, (K, TA,) or jJ. 
e J 1 (A,) The camels became fat ; (K ;) 
[lit.] carried Jat : (TA :) or became heavy with 
(A.) 


$ A heaviness in the ear; (S, A, K5) a 


fatness. 


Book I.] 


heaviness, or dulness, of hearing : (Msb, TA :) 
or deafness; entire loss of hearing. (K, TA.) 
See 1. 


25 A load, (S, A, Mab, K,) in a general sense, 
(A, K, TA,) whether heavy or light or moderate, 
(TA,) of a mule and of an ass and of a camel; 
(Msb;) or mostly of a mule and of an ass; that 
of a camel being mostly termed Gas (S, TA :) 
or a heuvy load : (A, Kx :) or a weight that ds 
(TA :) pl. 93. 
(A,X.) You say, 0s Jom de. He came 
carrying his load [ke] (&.) 


carried upon the bach ov head : 


s. 95» 


5» or i see 5535. 


5555 c Si: see ygs e. 
29^ s, 3 
(5035: See 2939. 


KO Gravity, staidness, steadiness, calmness ; 
syn. £i, (S, Msb, K;) and fle, (S, Msb,) and 
AL, and cl» ; (L, TA;) and * uid is syn. 
with Kot [in this sense], (S, K,) of the measure 
do, (K,) originally pA an (S,) the 4 being 
changed into ©: (S, K 2) [see 1:j or, accord. 
to some, it is syn. with 335. (TA.) EI-Ajjáj 
says, 


. cir i me uU os *. 


i. e. VAI uem [And if wear, or waste, hath 
hecome the cause of my gravity, &c.: or, if it he 
syn, with cos, the cause of making me still, 
or quiet]. (S, TA.) Some make it to be of the 
measure 3*9, like 9, &c. (TA.) — Also, 
The greatness, or majesty, of God: as in the 
Kur. lxxi. 12. (S. [See l, in art. æj.) —— 
See also 5353. 


2555 ($, A, Ķ) and 1 565, and * 55, (Ķ,) or 
* $5, (L) and Y 5325, (TA,) Grave; staid; 
sedate; (S, A, K, 
TA :) and the first applied also to a woman: 
(K:) pl. of the first, 353, (A, TA,) applied to 
men, (A,) and to women. (TA.) 


calm : applied to a man: 


235 I XE burdened with debt. 
$4. r s22 


õps 03V: 


(TA.) — 


scc Josa: 


js oe t A heart which fright does not make 


to flutter. (A.) 
9 Jo. 2. 
JAA: sóe jS. 


p [Laden;] having a load: or [heavily 
laden;] having a heavy load : (as also Y jua : 
applied to a man: (K :) and also [the former] 
applied to a woman, in the same sense : (TA :) 
or you apply to a woman the epithet $555, 
meaning, bearing a heavy burden. (Fr, 8, TA.) 
You say also * g5, dis, meaning Y jasso [A 
beast of carriage laden: or heavily laden]: 
(K :) but ISd holds that * (4555 ie used ellipti- 


#3 — uas 
cally, for V Šš, and is an inf. n., of the 
measure less like Wu and T3 (TA.) 
[* ji» in the same sense, is also applied to a 
ship ; as in the Expos. of the Jel, ii, 159.] — 
Ss acó, (S, A, K,) and * $35, (S, K) 
and f ss, (S, A, K;) like as one says, Sipel 
Jat, (S, ) and 5,5, which is anomalous, (S, K,) 
and túe, (Ķ,)and Ý $5092; (A,) and *255, 
(K,) A palm-tree laden, or heavily laden, with 
Jruit; (A, K;) abounding in fruit: (Ẹ:) pl. 
[of the first, second, third, and fourth,] los, 


(S, K,) and [of jus» and 3535s] zigo. (A) 
— See also 293. 


9, ? * 92 
ELT and with 3: see j$s. 


$3279 2-20 El 


oa pass. part. n. of 2, q. v. =—= 3955 


9.5» 


See 5go. 


js and with à: see aa =A men [dull 


of hearing: or deaf. ($.) And MOM 5s tAn 
ear dull of hearing: or deaf: (ISk, A, TA :) 


as also 1355, (A,) or * $555. (TA. 


EE see eo. 
9422» * se 
De BCE J959. 


ves 

L aiis uas, (Ks,§,Ķ,)and Ell; (A'Oboyd, 
TA,) aor. vex, (Ks, S, K,) inf. n. a53, (Ks, 
S, Mgh,) He broke his neck, (Ks, S, Mgh, Ķ,) 
and the eking: (A'Obeyd, TA.) You say also, 
aub 4 M. [His riding-camel, ov Marcamel 
broke its neck] : (S, K :) like as you say, As 
Sii and abay As: 
els $C The she-camel threw her rier and 
broke his neck. (Mgb.) And gasy He had his 
neck broken; (S, K;) said of a man; (S:) 
[and also] said of a camel, signifying, he became 
and 


($:) and c. 


diseased in his bach, and without motion : 
in like manner said of the neck, and of the 
back. (Khálid Ibn-Jembeh.) And ah c, 1 
pressed, or squeezed, his head; sometimes mean- 
ing, so as to break the neck. ((TA.) — [Hence,] 
añe RECT EE 1 Debt [oppressed him as CHA 
it] brohe his neck, ((TA.) — [Hence also,] Men 
el vx) 1 The horse bruises the hills, or rising 
grounds: (S,K:) or breaks the summits thereof : 
(A :) and in like manner one says of a she-camel. 
ea ) — You say also, vai POET uds FERT 


26h e t The beast of carriage beats off 
from her with her tail, and Kills, the flies. (T A.) 


442 e^t 
= a) cag The neck broke: thus the verb 
is intrans. as well as trans.: (K :) or, accord. 
to Ks, one does not say this: (3:) i.e. one 


only says of the neck aj. , using the pass. 


form. (TA.) se ua3s, (S, K;) aor. uas, (S;) 
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inf n. a53, (S, A, Mgh, Ķ,) He (a man, S) 
was short in the neck. (S, A, Mgh, K.) 


2. D cle ves, (S, A,) inf. n. vadis, (TA,) 
He threm fragments, or broken pieces, of sticks 
upon his fire: (S,* A:) or he broke in pieces 
sticks upon his fire. (TA.) 


4. PCT He (God) made him to be short in 
the neck. (S, K.) 


5. 2543 | He went a pace between that called 
0:301 and that called «1; (K ;) falling short 
of the latter, but exceeding the former, and. re- 
moving his legs as in the pace called «ds, 
excepting that they were nearer to the ground, 
and throwing himself [ forward] : (AO :) or he 
trod vehemently in going, (K, TA,) with short 
; | steps, (TA,) as though breaking what was beneath 
him: (K, TA :) or he (& horse) bounded (As, 
S, A) in his running, (As,) making short steps, 
(As, S, AUS as though breaking his steps. (A.) 


38.7 $ 7232 


You say, 4L 4) 4) vagu UY po Such a one 
passed. along, his horse boundiny, and making 
short steps, with him. (Ẹ.) 


6. 231,5 He made himself. like, or imitated, 
him who is short in the neck: (K:) said of a 


(TA.) Hence, 9 (6 «Xy (Pe. pali 
Lis He bent and shortened himself to hold on 


his 3553 mith his neck, that it might not fall. 
(TA, from a trad.) 
$5 

vols: 

vols t Fragments, or broken pieces, of sticks, 
which ave thrown upon, (S,) or into, (K,) a fire: 
(S, K :) or small pieces of fire-wood with which 
a fire is made to burn more vehemently; (A, 
TA;) as also o5: so, says Aboo-Turáb, I 
heard Mubtekir say. (TA.) = Also, sing. of 


as used in relation to the [tax called 


sec what next follows. 


., -o 
vos, 
Öso; signifying 1 What is between one Aa 
and: the next FRE (S, K:) as, for instance, 
mhen camels amount in number to Jive, one sheep 
or goat is to be given for them; and nothing is 
to be given for such as exceed that number until 


they amount to ten: thus, what is between the 


five and the ten is termed u$s: (S:) some- 
times pronounced * „a55: (Msb:) and in like 
manner, MUS (S :) or (accord. to some of the 
learned, S) sag relates to bulls and coms par- 
ticularly, (8, Mgh, Msb,) or to these and to 
sheep and goats, (Mgb,) and 52S [q.v.] to camels : 
(S, Mgh, Msb:) both signifying what is between 
one &à, 5 and the next: (S, Mgh, Msb:*) or, 
to Aboo-Amr, (Mgh, L,) i.e. Esh-Shey- 
bánee, (L,) P signifies camels for which 
it is incumbent to give sheep or goats in payment 
of the ao, (Mgh, L,) when the camels are 
between five and tmenty in number; (L;) but 
some disapprove of this: (Mgh, L:) accord. to 
374 


accord. 
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IB, it signifies sheep or goats taken in payment 
of the iso for camels. — (L.) == You also say, 
Coo, tylo t They became scattered, or dis- 
persed: and yÜ u o^ aú 661 t There 
came to us separate portions of the tribe of the 
sons Of such a ome: (Ibn-Abbád, K :*) 984! 
in these cases being a pl., [namely of v235.] like 


Dee, p. of de. (TA.) 
see asiaa: 


vols A man (S, Mgh) short in the neck; (S, 
A, Mgh, K ;) naturally so: (TA:) or having 
the neck inclining and short: (A' Obeyi, TA: :) 


fem. Ñasg. (A, TA.) == yeish uada ad 
t T'ake thou the nearer of the two ways: (YIbn- 


'Abbád, K :*) or shorter thereof. (A, TA.) 


esye A man (S) having his neck broken : 
(S, Ķ :) and so Ji aga: (A :) the fem. is 


30r 


with 3: and tisis occurs in the sense of FR M 
in & trad, of 'Alee, in which he is said to have 


given judgment in the case of the io and the 


Laal i and the * Lol, that the price of blood, 
or fine for homicide, should be paid in thirds ; 

these being three girls, who were playing to- 
gether, and mounted, one upon another; and 
the lowest pinched the middle one, who there- 
upon leaped off, so that the uppermost fell, and 
her neck broke; wherefore he imposed a third 
of the fine for the killing of the uppermost upon 
the lowest, and the like upon the middle one, 
annulling the third of the uppermost because she 
aided against herself: (Mgh, TA, in art. uoj, 
and Msb,) here, (accord. to those who hold that 
uoi; is trans. only,] Ý &a3l, is like ÑV, in 
the phrase Lol) i.c ; (TA, in art. vj) and in 
the present art. ;) and is used in the place of 
åosigşe for the sake of agreement in form with 
the two other epithets : (Mgh, in art. (0,5, and 
Mab :) * dads, also, signifies having her neck 
broken; and its pl. ia ő. (Meyd, as in 
Freytag’s Lex., excepting that the pl is there 


. e» 


written vals. ) You say also loss as A 


broken neck. (Mab.) And aga is also applied 
to a camel, signifying, Become «diseased in his 
back, and without motion. (Khálid Ibn-Jembeh.) 


[gs &c. 
See Supplement.] 


ie, 

1: 

3. 443, (is leot, 

or arms. Mohammad was seen to do so when 

he raised and extended his hands in supplication 
to God. (IAth.) 


see 8. 


He leaned upon his hands, 


vals — w93 

4. (55, ($, K)) iuf. n. AO, (S) He set up 
Jor him a UHR upon which to recline CA 
(S, K.) — ESI, (in which © is substituted for 
5) inf. n. né, He propped him up by a cushion 
or other thing whereon to recline; made him 
recline upon u nuinga d (AZ, TA.) — 
IE sobo 3.2. 
ASG 426, (À,) or KT ue cab, originally 


sÉ. o$ 


AS, (S,) t He smote him, (A,) or pierced him, 
(S,) so that he made him fall in a reclining 
(S, A, K:*) or, so that he threw him 
(K.) — See 3. 


posture : 
down upon his left side. 


5: 


8. i He sat in a firm, or settled, manner : 
and he sat leaning upon one of his sides: (Msb, 
in art. (G :) the vulgar know it only in the 
latter sense : but it signifies Ae leaned, rested, 
or stayed, his back, or his side, against, or upon, 
a thing: and he leaned, rested, or stayed, him- 
self in any manner, (IAth, in 
Masb, art. ie, it h i, ($) and * (S, 
(S, K,) and ? ist; (K ;) and : E [in which 
<Š is substituted for s,] aor. K5, inf. n. VR 


(Lth;) and *i;; (CK ;) He leaned, or re- 
clined, upon a thing; supported, n opped, or 


stayed, himself upon it. (K.) — i He re- 


clined upon a cushion, &e. (TA.) — Ši He 
made for him (i.e., app., for himself,] « thing 
upon which to lean, or recline : (CK, and a MS. 
copy of the K :) or he made him to be a thing 
upon which to lean, or recline. (TA.) [The 
inter. seem to be wrong, unless the verb be 


read UG. ]— D u^ sd t We ate a repast 
mith, or at the abode of, such a one. (TA.) = 


SSi (MF) and * $45 (K) She (a camel) 
mas taken with the pains of labour, and cried 
out. (K.) Accord. to Lth, šů jó signifies 
Meme Jue Yiia: (TA :) [but it is evident 
that the right reading ie Väla ; and the sense 
agreeable with the above explanation]. 


$6 (in which = is substituted for ., TA) 
A staff, or stick, (K,) upon which one leans in 
walking; a malhing-stick: (TA:) that upon 
which one leans or reclines. (S, K.) — One 
who reclines much. (S, K.) -—1 A heavy person 


[app., in disposition]. (TA.) 


Cs A act. part. n. of 8. LCS si ý I 
(said Mohammad) eat not sitting. in a firm, or 
settled, posture, cross-legged, or in such other 
similar manner as is adapted for much eating: 
for he used to eat sitting upon his hams, with 
his shanks erect, so as to be ready to rise. 
The meaning is not [only] *iuclining on one 
side,” 
(K.) 

C A place in which one reclines : (Ẹ:) a 
chamber, or sitting-room. (Akh, S.) — That 
upon which one leans, or reclines, in eating, 
drinking, or talking.  (Zj) == f Food, or a 


see 8. 


upon a thing. 








as the vulgar among students imagine. 





[Book I. 


repast : so called because people used to recline 
when they sat to eat: but the Muslims are 
forbidden to do so. [See esfea.] It is said to 
have this last meaning in the Kur. xii. 9l. 
(TA.) 
0-95 

1. ves, BOT. V. o, inf. n. 35; (K) and 
OUS ($) and L3 (CK), He walked, nent, 
or marched along, in a leisurely manner, (S, K;) 
or, as in some copies of the S, in a grave and 
(TA.) Sce ess. mmm L3 
He (an antelope) proceeded at E quick pace, 
(IKtt,) [and with long steps : see 35] [Thus 
the verb bears two contr.significations.] Hence 
the word tSr (IKtt) [as meaning “a 
certain mode, or manner, of walking, &c."]. == 
NC inf. n. S, He, or it, stood erect; 
became erected, set up, raised, or reared : (S, K:) 
he stood. (K) — y é Lóg, and * CS, 
(in a copy of the S, 51s, which is also men- 
tioned in the sense here following by IKtt and 
IM, as stated in tho TA,) He kept, attended, 
or applied himself, constantly, perseveringly, or 
assiduously, to the thing, or affair. (S, K.) == 
-55; and ts inf. n. A9; It (a date) 
(K:) or NIC sig- 
nifies, as below, “it (the skin, or a garment,) 
was dirty, or filthy ;" and * ,LS,, it (a grape) 
became black: (TA : where it is said that this 
distinction [excepting that the second verb 
rclates to the grape rather than the date] is 
meant in the K ; 3 the assige presenting what is 


leisurely manner. 


became black when ripe: 


termed Ta gà 2553 cÑ :) or the latter verb sig- 
nifies it (a grape or a date) showed some dires 


of blackness. (Aa.) See T. — v5, aor. 


5$, inf. n. D$, Jt (the skin, or a gar- 
ment,) was dirty, or filthy. (TA.) See v3. 


9. "5s, inf. n. LS, [app., He pursued a 


middle or just, way with respect to the nem 
which is a cord, or a piece of rag, that is bound 
over a she-camcel's udder, or teats, to prevent her 
young one from sucking her]. x: the inf. n. 
is explained by the words pe v. iÁ: 

written in the TA jħ2™t; to which is there 
added, with kesr.) —— See 1. 


3. 1451s (inf. n. 1él2, TA.) He marched, 
or journeyed, or kept pace, with them; syn. 
prem or he hastened with them, and strove to 
be before them; syn. apu: GE :;) or Àc rode 
with them (S, K) in their vbs [or procession] : 
(TA:) and also, ke contended with them in a 
race or the like! (S.) — Sec 1. 


4. © He (a camel) kept to the mode of 
walking, $c.,] or kept with [the kind of pro- 
cession, called] a 9». (ISk, S, K: [but 
accord. to the K, the latter is the meaning 
intended ; or, as said in the TA, Ae kept with 
the procession of riders or camels; for which, 


Boox I.] 


however, SM knows no authority.) zw «4*5! 
He (a bird) rose to fly; ex., jb e epo! he 
rose to fly, and then flew: (Er-Riyáshee:) or 
prepared to fly ; (S, K:) or flapped kis wings 
while falling. — (K.) == 45 He made him 
angry. (K) 


5; The blackness of dates; (K;) or of 
grapes, dc., (T,) when they become ripe. (K, 
T.) Generally used with reference to grapes. 
(TA.) — Dirt, or filth, (K,) upon the skin or 


upon a garment. (TA.) 


355 ió io also An antelope that keeps to 
its. herd. (TA. ) — usios ib An antelope 


proceeding at a quick pace, with long steps; 
syn. Ue ò ex) Ñi: (8:) and in like 
manner tiig ii a she-camel that proceeds 
(S, K:) see v: or the 
latter signifies a she-camel that journeys, or 
marches, or keeps pace, mith the Sp" (K:) 
that does not lag behind the [company of) 
riders. (A.) 


in that manner : 


Ds; A man (TA) gricving, or mourning, | 


much; very sorrowful, sad, or unhappy. (K.) 


ïs; iq. isé [app. signifying The leg of a 


quadruped]: (S, Ķ :) from NIC * he stood.” 
(TA.) 


Tes A certain mode, or manner, of walk- 
(S) 
See 1. — A company [or procession] of men, 
riding or walking [or marching by slom degrees, 
or gradually; or in a grave manner, and by 
slow degrees, or gradually]: (K:) or a party of 
people riding upon camels, for the sake of pomp, 


ing, marching, procceding, or journeying. 





Q3 353 
a5, (Lb,) or a cup, or the like, as also &—$;. 
(Fr.) = —o., aor. IÍ£, inf. n. L5, He 
(Sh, K.) — 


walked, or went, with short steps. 
He (a beast of carriage) raised and put down 


| his feet quickly. (L) — (4491 Ls, inf. n. 


L5; and tó, He went, or walked, with 
short steps, but in a heavy and ugly manner. 
(L.) — "e e * 5. He went with a par- 
ticular kind of pace. (L, from Kr.) == L5, 
MUS, inf. n. Là, He pointed, or dotted, the 
book, writing, or letter. (L.) 


2. DES c, inf. n. Ley, The date 
became speckled, by reason of its ripening. (S, 
M, K.) = See 1. 


555, (Nh, &c.,) or 4, (L,) A mark, (L,) 
or a small mark, (Nh,) in a thing, resembling a 
speck (&buO), of a different colour from the 
thing itself: (Nh, L:) pl of the latter [or 
rather coll. gen. n., of which the latter is the 
nun] XA, (L).— i$, A little; 
(Sh, Ķ.)— e, and 
FM A speck that appears in a date by reason 
of its ripening. (TA.) — is; A speck (abi) 
in a thing: (K :) or what resembles a Abd in 
a thing: (S:) a red speck, or spot, in the white 
of the eyc, which, if neglected, becomes a 3555: 
(ISd:) or a white speck, or spot, in the black of 
(TA:) you say, åS ägt (S [In 


his eye is a speck, jc.]. (S.) — S5 (4X5 (e 


NE P f On my heart is a slight impression 
made by what thou saidst. (A.) 


not 


much, a little thing. 


the eye: 


$79» 


áo, iq. 5 FU (K: in the CK, A2) 


or parade, (S, K,) or to go forth to the gardens (app. The notch in a wooden instrument for 


or the like for amusement : (TA :) and in like 
manner, a company of horsemen, or a caval- 
cade: ($:) p. Elge. (TA) — je». jo 
vel He walked, marched, or journeyed [in 
the manner, or at the rate, of a ceremonious 
procession, or by slow degrees, or] without hasten- 
ing. (TA, from a trad.) 


L55 A date (or grape, TA,) becoming black, 
when Tipe : (Ķ:) or a grape or date in which 
the least blackness appears. (Az.) — Also An 
unripe date that is pricked with a thorn in order 
that it may ripen. (AẸn.) 


FO : see D$. 
D$: see 1. 


£54 
1. Lé,, aor. iS, (inf. n. L6, He, or it, 
made a mark, or impression, or left a mark. 
(K. You say ei Le, He, or it, made a 
mark, or impression, or left a mark, upon a 
thing. (TK) =a Le, aor. c, inf. n. L5; ; 
and 25s, inf. n. S633 ; He filled (K) a 


striking fire; as understood by Golius: but 
accord. to the TA, the notch, or thc like, in the 
Joint called 25; of a camel). 


Le; The act of calumniating, or slandering, 


syn. i and ijs, (K,) to one possessed of 
command, or power. (TA.) 


..2- 


e. de; mentioned by Kr; thought by 
ISd to be from MO ŚŚ; ; [and therefore to 
signify A man who walks, or goes, with short 
steps, but in a heavy and ugly manner] ; because 
were it by the phrase mentioned by Kr [i.e. 
ojan $ SŠ] it would be 255s. (TA.) 

is, in a camel, i.q. Le. (K) 

és» 1 Changed in colour (45) by reason 
of anxiety, or grief : (K :) or changed in colour 
(44S), and full of malevolence, and of. anxiety, 
or grief. (TA.) — FRA Ee Án eye in 
which isa aj 93. (A, &c.) 


23 $9- 


SPEM and L5, (the latter on the 
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authority of Seer, TA) A dote speckled, or 
becoming speckled, by reason of its ripening. 
(T, M, K.) When it is aptckled in the part 
next the stalk, it is called io jo. (TA.) See pan. 


5. 

10. Sbg He ate of what is called 2», : 
(K:) he hastened, and ate somewhat of that 
which is called £4, thereby to attain the 
period of the morning-meal called 3531. (L.) 

Ss, and Due, Food, aliment, or nutri- 
ment, (UR : 80 in some copies of the K, and in 
the TA : in the CK, flaé, or a morning meal :) 

2529-065 


that is prepared, or taken, in haste, (4 4 Je ALS) 


[before the morning-meal called dai. see 10]. 
(&.) 


»-93 


10. pon ceu The young birds became 
big, bulky, or coarse. (S, K.) 


cs Big, bulky, or coarse, young birds: 
(K:) after the manner of a rel. n., as though 


1s, or c» since it cannot bo pl. 
of ce (TA.) 


pl. of c 


45; 


L 36,5, aor. a£, inf. n. 3555, He remained, 
continued, stayed, abode, or dwelt, (L, K,) 
Qs in a place. (L.) six See 2. =s fal a5 
(L, K,*) aor. 3%, inf. n. 225, (145) He aimed 
at a thing; sought, endeavoured after, or pur- 
sued, it; desired it; intended it, or purposed 
it; syn. Jab (L, K) and Lb. (L.) See also 
below. — $3553 355% He directed his course 
to, or towards, him, or it; or he pursucd his 


(snother's) course ; syn. oaas Au; (SL, K;) 
doing as he did. (1) — iol 2S, aor. aud 
inf n. as above, also signifies He laboured at, 
and endeavoured after, a thing. (L.) — 563, 
(L, Ķ,) aor. AX, inf. n. 355, (L)) iq. Li 
He, or it, did, or went, right; attained an 
object ; Ait, struck, smote, affected, hurt, befell ; 


ĝe]. (L, Ķ.) 
2.55, ($, L) if. n X93; ($, Kj) 


[and * A, as is implied in the K, but app. by 
tho unintentional omission of the word 55; ;] 
and * 255,1, inf. n. 3; (S, L; He made 
& horse's saddle, (S, Lj) and a camel's, (L, 
K,) firm, fast, or strong; or bound or tied it 
firmly, fastly, or strongly ; (S, L, K ;) as also 
251 and Al: but more chaste with ». ($, 
L, K.*) — Also, He confirmed, ratified, or cor- 
roborated, a» compact, a contract, a covenant, 
or an engagement; as also A3! (S, L, K) and 
351 : but, in this sense also, more chaste with 
55 (S, L ;) or in this sense more approved with 
974* 
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i: (L :) and in like manner 353 he confirmed | 


. 2824. 0 04 £. zege 4: 
an oath: you say, Sile Ila aSU Dais 13] 
Dns 
543 When thou makest a contract, ratify; 
and when thou swearest, confirm. 


3 oe 422. OÉ - 

4: sec 2. m olas Gaal His arms, or 
hands, exercised him with work. From a trad., 
relating to a seeker of knowledge. (L.) 

106 


5. jy 35y and sób signify the same, 
[The thing, or affair, became confirmed, ratified, 
or corroborated). (S, L, K.") 


.9- . . . 
355 Desire; purpose; intention; aim; en- 


dearour. (L, K.) See also 1. 


55, Work; labour; exertion; endcavour. 
(L,K.) Ex. Vr DU QU ú That ceased 
not to be my work, (L, K,) and endeavour.  (L.) 


3, A rope with which cons are tied on the 
occasion of milking. (S, L.) — Also sós: and 
NS sings. of Jt; [and 316i), (I Drd, L, Ķ,) 
[pls. deviating from the constant course of speech 
in relation to the sings. ; see art. a£] sig- 
nifying, (i.e. the pls.,) Thongs, or straps, with 
which one binds (L, K) a camels, or horses 
saddle : (L: :) or the thongs, or straps, by which 
the v» is bound to the tmo sidc-boards of a 
horse's saddle; (1Drd, L;) as also * x ees 
and A6 and t355; (K;) or these are 
called 3h, but not 2425145: (L:) and it 
[ale] is a pl. that has no [proper] sing. 
(TA.) 


HCM A she-camel that strives, or exerts 


0E) 


herself, in her progress, course, or pace. 
2, ^ E] ^^ . - 
T d and Ay: see 315». 


"m 2,5, (L;) or oY, (K,) Standing ready, 
or prepared, for a thing, or an affair. (L, Ķ.) 


295 
1. j3, aor. ro inf. n. 555 (S, K) and 


59» (K,) He (a bird) came to the j2, [or 
nest] : (K :) or entered his j5. (S.) — 55, 
(Mgh, Msb;) aor. Js, (Msb,) He (a bird) took 
Jor himself, or made, or prepared, (3431;) a 
555; (Mgh, Msb;` as also * $5, (A, Mgh, 
Meb, TA,) inf n. eco ; (TA ;) but the latter 
has un intensive signification; (Msb;) and 5. 
(K.) yo in this sense is a mistake. (Mgh.) 
mm jo», aor. $; (K;) or Y 53, (A, L, 
Meab,) inf. n. x95; (Fr, S, L;) He made, or 
prepared, the food called $5; (Fr, S, A, L, 
Mb ;) ep for them. (L, K.) 


2: see 1, in two places. — See also 5.655, in 
two places. 


8: see L 





A, — w3 
J5; The nest (že) of a bird; (AA, S, A, 


Msb, K ;) wherever it is; in a mountain or a 


tree; (AA, S, Mab;) and so if the bird is not inj 


(M, A, K;) as also Ý 553: (K:) the 
place in which a bird lays its eggs, and has, or 
hatches, its young; being a hole in a wall, or in a 
tree : 

40. i. 
enters; as also £54: (As, TA :) [see also AE ; 


and pes] pl. (of pauc., TA:) 554 (K) 


and jó $, ($, A, Msb, K,) and (of mult, TA). 


555 (S, K) and jy (Mab) and Ps. (K.) 
You say, RT jest LN [Houses like the 
nests of birds]. 


(T, TA:) the place into which the bird | 


| ing nar crceeding of the limit. 








[Booz 1. 


S, Mab) was, or became, defective, or deficient ; 
it fell short; it diminished, or decreased. (S, A, 
Msb, K.) It is said in a trad., (S, Mgb,) 
of Ibn-Mes'ood, (TA,) u55 Ý VA. po UU 
LLS s She shall have the domry of her like: 
there shall be no falling short nor exceeding : 
(S, A,* Mgb,* TA :) or there shall be no diminish- 
(Mgh.) [For] 
"M aor. and inf n. as ubove, signifies He 
rendered it defective, or deficient; diminished it, 
(A, Mgh, Msb, K ;) as also 
t 5s, (TK,) inf.» e. (K, TK)— 


or derreased it; 


(A.) — t [A house: as in the | He made hin (a man) to suffer loss; syn. dai; 


following saying, ] es BUS UE es Kf ú (S, TA; as also tis. inf. n. "X (K,* 


vr I Tine alighting at my house was not 
(A.) See also $5.53. 


- 


(A, in art. 


revolved in my mind]. 
— The No [q. v.] of a 823j. 
vė.) 

(535 MU: sce ea. 

5,555: see J55. = Sce also 5,55. 
9-- - 
8,25, : 


.- L4 
"I see 3. S». 
ab: 


TA:) or he cheated, or dofrauded him. (IKtt, 
TA.) You say, ael v v5 (S, A, Mab, 
K,) inf. n. v-55, (TA,) He suffered loss, (S, A, 
Msb, TA,) or dininution of the price, (TA,) 
[in his traffic, or merchandise; us also Y vies, 
($, A, Msb, K,) inf. n. jt; (TA ;) and so 
v-55, aor. (K) and inf. n. (TA) as above. 
(K, TA.) 


5 €. . . z 
2. «-£»,, inf. n. up: see 1, in two places. 
— Also, He reproved, or blamed, him, or did so 


$e» Food that is prepared on account of the | €verely; or with the utmost severity; or he 
completion of a building ; (S,* Msb,” K;) as | reproached, or upbraided him. (AA, K.) 


also * 5 and Ý 5,5 and * $55: (K :) 


4. 3i, (A,) or S reos, (Ibn-'Abbád, 


Jood which a man prepares on the occasion of K,) His property went away. (Ibn-'Abbád, A, 
building his J59 [or house], or buying it, (A, jd» 3 ERRE ece d. 


TA,) and to which he invites [others]: (TA :) 
accord. to Fr, [food] prepared by a woman 


among the requisites for a bride or a traveller | less, and least, in value]. 


Cte! s$); sometimes, he says, called 155 : 


uó; [More, and most, defective, or deficient : 
The saying respecting 


2.02 


"M 


the division of a building, ee 


which latter word also signifies the act of feeding NT means, One shall look to see which is he 


[with the food called 5,23]. (TA.) 


395 
1. l. ojó5, (S, Msb,) aor. ej (Msb,) inf. n. 
j$3, (Msb, K,) He struck, or beat him, (S, 


Msb,) [with auything,] as, for ex., with a staff, 


or stick: (TA :) or it signifies, (Mab,) or sig- 
nifies also (S) he struck, or beat, him with his 
fist upon his chin: (S, Mgb:) or, accord. to 
Ks, i.q. PRU (Msb;) (i. e.] he struck, or beat, 
him with his fist. (A, K.) — He pushed, or 
impelled, or repelled, him. (S, Mgb, K.) — He 
pierced him (Ks, K,* TK) with a spear. (TK.) 
— He goaded him. (TA.) —— He broke his 
nose. (T, TA.) 


55s A blow with the fist. (A.) 


je» One who strikes, or beats, much with his 
p (A.) 


"m 9X Standing ready, or prepared, for 
(L, art. 4.4.) 


v5 
of inf. n. s53, It (a thing, 


a thing, or an affair. 


1. 3 aor. 





whose place is of the less, or least, value. (Mgh.) 
— A man having a small portion, or little good 
fortune : (A&:) or a lom, an ignoble, or a mean, 


(Ibn-'Abbád, K.) 


[28s &c. 


See Supplement.] 


or sordid, man. 


5 


1. e$; aor. «eis inf. n. ius; He entered 
(Ķ) into a house or tent, or iuto a tract, or 
(TA.) — =s He has- 
tened qi in entering. (TA. EE PW ! us, 
aor. $, inf. n. pls; The thing, of Wikies 
reached thee. 
e Obeyd, S.) In the copies of the K, .L3, 


t al; ; accord. to which, tho verb, in the 


quarter, or the like. 
kind it was, came to thee, or 


sense of Jos, there assigned to it, is trans. 
both immediately and by means of cl: but 


the correct reading is soi Ai es, a8 above. 
In an old, and generally correct, copy of the 
Tahdheeb cel-Af'ál of IKtt, it is said that 


Ni ASI LJ. siguifies The evil reached thee; 





Boor 1.] 


syn. j5. (TA.) isis inf. n. 35 and 
«s, It (corn or the like) germinated in offsets 
around the older plants. (IĶtt.) — 4 Hs 
p» The sons of such a one multiplied, or 
(IKtt.) 


increased. 


Ln, Going into « thing; entering into it. 
(Esh-Shey bánce, S.) 


Ea The offsets of the corn and the like: 
(K :) so called because they enter into the roots 
of the parent-plauts: (TA:) or corn or the like 
growing from the roots of that which has pre- 
ceded it: (S :) pl. cns. (TA.) — £t; The 
offspring of camols, (IAar, $,) and of she ep or 
goats, (IAar, Kj) and of cows, (K,) and of a 


people. (IAar.) 
S : BCe art «AJ. Accord. to Suh, the > 


i» substituted for s, and the word is derived 
from āta, the “offsets of corn and the like:" 
aud Ibn-Osfoor and IKtt assert the same. 
(TA.) 


. 5 


l. 4Áo- PEN aor. S, inf. n. 535; and * a2; 
He diminished unto him his due, or right ; [or 
defrauded him of part thercof ]: (K:) as also 


0». 3.2. 2.E 
aj), mid at, or a3). (TA.) 


4: seel. 


5 

1l. IS Udo [aor. XN inf. n. tds, The 
sky wetted us with a fee vain,  (TA)— 
455, nor. A, (S;) inf. n. 535, (S, K,) He beat, 
struck, or smote, him, (AA, S, K,) with a staff, 
or stick, (AA, S,) a little: (Ag :) or he beat 
him, or struck him, without wounding him. 
202. 23. e rr 

(Aboo-Murrah El-Ķusheyrce.) — laic a 34 
He made with him a covenant, compact, or 
contract, that was unintentional, or not firmly 


concluded, or settled. (S.) b s, [aor. L5] 


inf. n. e, He gave them, or granted. them, 
somewhat of a covenant, or contract. 
(TA) — s, (aor. $G?) iuf. n. M He 
concluded , n covenant, compact, or contract. 
(TA.) — 4 js uor. Ls, inf. n. d He 
(TA.) — 

<z% o "9.3. 3o- 

pol quee UJ oY, inf. n. «245, Such a onc 


appointed the manner of somewhat of our d 
290^ 


for us ; syn. aes. (TA.) — Úis aco yl SS 
[nor. ess, inf. n. $35.] He promised his slave 


manumission after his death, saying, Thou «rt 
free after my death. — (ISh.) 


compact, 


made to him a weak promise. 


L5 A little of rain: (S, K:) ex. $; Gui 
PIC o^ A little rain fell upon us. (S.) — 


Ven Ls A little rain. (TA.) — 535 d 
covenant, compact, or contract, between a people, 


that happens unintentionally, M x m UE (S j| 


Js. — ce 


or, not firmly concluded, or settled : (S, K:) or | 


somewhat, or a little, of a covenant, compact, or 
ðr . er $0. 20r 
contract: ex., in a trad., A2)! (ye SJ Ls Yy 


Ai CI Were it not for somewhat, or a 
little, of a covenant granted to thee, 1 had be- 
headed thee: (TA :) or the remainder [or what 
remains unfulfilled] of a covenant c. : (T:) or 
a covenant óc. firmly concluded, or settled. 
(TA.) — $5 A little of anything that is much 
in quantity. (IAar.) — ds What remains, of 
dough, in a platter, (K.) — What remains, of 
water, in a jio. (K.) —— What remains, of 
the beverage called A „in the vessel. (K.) — 


Ži; A weak promise. (K [Sec 1. In the CR, 
and in a MS. copy of the K, for Asyl is put 


EERI J) — You also say v ti; ers aud 
afe e, [A weak promise has been made to 
(TA) — $; 

K o. 


(K.) — 5! 9 
EEA e n» I saw not, of him, or it, aught 





them, and a firm promise). 


vestige, or irane, of ophthàlmia. 


or 


save a small vestige, or trace. (A.) — Ži; 


iq. asg) ; Le. The saying to a slave (Iyk), 
Thou urt free after my death. (K.) 


3 90. Ld 4-0- 


&3s: see Ja. — r o^ áJe sais I have 
(TA.) 


a little news. 


(K-) 


— Ši; o», an expression used by Ru-bch, 
(FA,) A burdensome debt: (X :) or a lasting, 
debt: (1Aar:) or, as some say, a 


s - 6 , A 
VA. X A lasting, or constant, evil. 


or constant, 


debt by which one constantly binds himself 
(L.) Ag (IAar:) pl. as above. (Ķ.) 


(923455), as he does. by a contract. 
(TA.) 


disapproves of the expression. 


c? 


l. 2 s, aor. ch inf. n. e and E and 
t e ; (S, K& ) and Y : (i3) Hce, or it, 
entered. (S, K.) Yow say LÀ e» and 


Y as IU, and Yan, He entered the house. 
| (L.) Aud o: c$ MM 
into another thing. (Mgb. » As is said in the S 
and L, Sb says that e has for its inf. n. co» 
which is of one of the measures of the inf. 
ns. of intrans. verbs, heeuuse the meaning [of 


- 07 


ML SCARE is 44$ es: 
the M, that Sh holds the intermediate particle to 
be dropped: Imt Mohammad Ibn-Yezeeü holds 
the verb to be trans. 


and it is said in 


without an intermediate 
particle. MF observes, that, Sb's words appear 
to make 44 a trans. verb, which no one asserts 
it to. be: 
| complement a noun in the acc. case as an ad- 
verbial noun of place, it is like le. and 
other intraus. verbs: 


that if he mean that ıt has as its 


but if he mean that it 





goyerna a simple objective complement, like 
f or » 
1 


oj Me his opinion is not correct. (TA.) 


c» The thing entered 


2965 


4. >al, (S, Ķ,) inf. n. c (Mab ;) and 
v - bt, as in the CK and in several MS. copies 


of thc K) or zi, (as in the L, and all the 
copies of the K consulted by SM, in this art., 
and in art. 45,) in which .D is substituted for 
$, and this is the correct reading ; (TA ;) He, 
or it, caused to enter; introduced; inserted. 


(S, Kk.) — The expression in the Kur. [xxii 90; 


and age chapters, c A v. Jet c 
Ji v KT signifies He maketh the night, 
by increasing it, fo enter into, [or eneroach 
wpon,] the day, and maketh the day, iu like 
manner, £o enter into, [or encroach upon, 
the night: (Jel:) or He "increaseth. the night 
with a part of the day, by taking from the 
latter and adding to the former, and in like 
manner increascth the day with a part of the 
q gun (S.) — [2-3! is often used for «53 c» 
and hence as meaning Znivit.] 


5: sce 1. 
8: see 1 and 4. 








$245 $522 á. 
hor Ax Jes, (S) and Y c» eoe and 
1 T» Ta: (TA,) A man frequently going, or 
(S, TA.) [This is the 


primary meaning : for others sec art. t gm] 


coming, out and in. 


2-4 


án-Jaà A place, (Sj) or a cavern, in which 
poteng Manr themselves from rain dc.: 
pl. e» and 2 s, (S, K,) [or rather the latter, 
which is omitted à in the CK, is a coll, gon. n., of 
which à»Js is the n. un.] or 5 js. (L.) — 
Also, A bend, or place of bending, of a valley: 


c5» aud p» see dns. 

án Anything that is introduced, or inserted, 
into a thing, and that does not belong to it: 
any such thing is termed a ám» of a thing. 


(A'Obeyd.) MEC M » He is an adherent 
to them ; (K5) one who has entered, or become 
introduced, or included, among them,] and not 
belonging to them. (TA.) Pl e» (TA.) 
i— FARY +A particular, or special, nain 
friend, or asociate, of a man; syn. Lou (S, 
K) and 4h, (S) and a5: (K:) by these 
syns. A'Obeyd explains it in the Kur. ix. 16 : 
! and it is applied to one and to more than one: 
| (TA.:) or onc whom a person takes to rely upon, 
! or to place confidence in, not being of his family 

| (KK :) and so some explain the word in the verse 
above referred to: (TA :) or it there signifies an 
intimate friend who is one of the polytheists. (Fr.) 


620245 


äss iq. Aes, (K,) i.e, A certain disease 
in the belly. (TA.) A pani that arrache a man; 


lora pain in a man; oy dal e» (so in 


 24- 


two Copies of the S, and in the L,) or em 
oy e : (so in the TA and a MS. copy 
of the K: S or a pain that attacks the teeth ; 
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[Boox 1. 


e» 


or a pain in the teeth; oun des e | (1.) — (555i Wg He made her to be the — Ayi P t t 39s, a proverb, (T, 8, 


(so in a copy of the S,) or oe o tt mother af. children. 


(So in the CK.) 


3 sok: . 
e» [.More, or most, penetrating] : applied 


[TA, in art. eM 


to language or discourse. 


gee an ex. voce e 

L5 The hiding place of a wild beast, (or 
antelope, TA,) among trees, (S, K,) into which 
he enters (4.5 c ($3); like c»: 
says Sb, is substituted for 4, and the word is of 


9^-6- 6-b. 
the measure [Jeg ; for Jai is scarcely found 
in Arabic as the measure of a subst., whereas 


desi is frequent. (S.) 
: e A place of entrance ; a place into which 


one enters: (TA:) pl. e (S. [See its 
contr. p] 


the —, 


. 5» 


e?" A man attacked by the disease called 
dels, or ien». (K, TA.) 


c 
Aes A [sack of the kind called] là : (S, 
L, K:) or such as is called a gis : or a 
large and wide Sya : (L :) and a date-basket 


of palm-leaves; syn. äia : (S, L, K:) and a 
sack or the lihe forming one half of a beast's 
load, in which are carried perfumes and clothes 


Gn and (he like: (L:) n. un. of ci pl. 

^ , b, K. 
cs (S, L, K) 

5 

L Sois, (S, K, &c,) aor. 45, (L, K, &c.,) 
inf. n. i$, and 33; (S, A, L, Meb, K) and 
$535 and 535, but each is more common with 
kety (Msb,) and 555) and x» (L, K) and 
$2, (K,) [and app. es, like iis, (see an 


ex. voce S55, in art. 9J3,)] She (a woman, S, 
L, or mother, L, or any animal having an ear, 
as distinguished from onc having merely an 
cur-hole, (Msb,) brought forth a child, or young 
oue; or children, young, or offspring. (Msb.) 
— Also, Js, (aor. as above, Msgb,) He begot a 
child, or young ones e (Th, L, Mgb, K.) — 


"^28 


oleji A5 KH BH L(TÀe puc Pe Daa 
(&.) — i oit MT 
UN ú EN t[The nights are pregnant: it 
is not known what they will bring forth]. (^. ) 


á 
— [saa 2 occurs in a verse cited voce ult 


for (M) LU; ; like 2e a for Sai .] 


produces. saffron]. 


9. was, inf. n. 335, He assisted her [namely 
a woman, A, L, Mgb, and a ewe or she-goat, 
S, A, L, Msb, or other animal, Mgb) in bringing 
forth; delivered her of her child or young one: 
(S, L, Mab, K*:) ke acted as a midwife to her. 


(MA.) See 4. — Sols, L; but in the S, Jas) of the Benoo-Asad, 
(inf. n. 335, K ,) Hereared him ; educated him; | (S, L,) Thy son is he mho made thy two heels to 

brought him up. The Christians (as Th says, | be smeared with blood; (TA ;) i.e., whom thon 
T, L) have corrupted, in the Gospel, God's|thyself broughtest forth; (K, TA;) he is thy 
saying to Jesus, on whom be peace! urs ; i| son really; not he whom thou hast taken from 
another, and adopted. (TA.)— V. eol u 


» Ju s I know not what man he is. 


-30 år 


Hay Ut; [in the CK, erroneously, CERA ;] 
Thou art my prophet, and I reared thee: 
altering it thus, DOM Ul, ut 21 [Thou art ($, K.) 
my little son, and 1 begot thee] ; attributing to i, iu whidh ihe s iaca: substitute: for thé 
Him a son. (T,* L, K.*) — JJ$ tHe innovated, p that is elided from the beginning, for 3t is 
or originated, language, and a story or the like. from $559, (S, L,) or decori. to pM it is 
(A.) ft[4t (a thing) generated, engendered, pro- from (gui que : (TA ) applied jara bd nd 
duced, or originated, another thing.] i ; ue "T 
"n to a female, (TA, voce v») iq. w; (S, L, 
4. Das), (inf. n. 33391, Msb,) She (a woman, | K ;) meaning One born at the same time with 
S, L, Msb, and a ewe or goat, L) attained to | another; coétanean, or a contemporary in birth 
the time of bringing forth; was about to bring (TA) of a man: (S, L: :) dual ola; ; ($, L,) 
Jorth. (S, L, Msb, K.*) — pl Hal The 
people attained to the time of [their having] 
children. (IKtt.) — i et al He made the and K, voce or v] pl. 5i) and o G, 
(MA.) See2. | L, K:) AHei and other expositors of the Tes- 
, , | heel say, that words like 350J have the latter 
5. S D^ "93r Jg, ($,) or D" C5, | form of pl. when they become proper names. 
(Mab,) t The thing became generated, or engen- (TA.) The dim. [of the pl] is Em ds snd 
terpa a ON" produced p: argunas: domes mel s Øs, (K,) because the formation of a dim. 
other thing. — (Msb.) — avin ieas) DÀ restores a word to its original form ; (TA ;) 
t [ Party-spirit originated, or became engendered, ad i6 SÍ and e 3, d aome ES 


among them]. (A.) erroneously make it: (K:) but this which F 
6. 1327155 They multiplied, or became numerous, | pronounces an error is accordant to the authority 
fby propagation, | and begot onc another ; (S, of the leading writers on inflexion, who say 
L;) as also Y 19251. (TA.) that by regarding the original form, and rc- 
8: storing it thereto, the word is made to depart 


from the meaning intended by it; for if its 

10. QaJzsl He rendered her pregnant; 
her with child. Wwa in this sense is not of 
established authoritv ; and some expressly dis- 


[but $2) occurs in a dual sense in the Jm and O 


girl to be the mother of a child. 


see 6. 


9t dim. were made Ad» there would be no dif- 
ference between it and the. dim. of s. (TA.) 


See also art. | £93. —— See ue. 


allow it. (Mab.) 
3: gee Jis. 23, and 335: see l. —— Pregnancy : (A, L, 


in which the former only is mentioned, and 

yes ws, and * Js, A man's people, tribe, or Mgb :) the former is the more common. (Mab.) 
family. So, accord. 4o some, in the Kur. 
Ixxi. 20. (T.) — See 35. 3915 [.Prolific ; that breeds, or brings forth, 


plentifully.]) (S, K, art. Ad.) — Sce Jis. 

333 (of the measure J in the sense of 
* 22 - the measure dose, TA,) and 15a signify 
measure Jasio, Mab) and * JJ, (S, A, L, Msb, the mme (TL, K): be, 4 born child: 
K) and * ol, (S, L, K) and * 35, (K,) each (M, L:) a young infant: (the former in the 
used alike as sing. and pl., (S, M, A, L, Kj) L, and the latter in the Mgb :) the former, as 
and masc. and fem., (M, L, Msb,) A child, son, | wel] as the latter, masc. : (M, L:) or, accord. 
daughter, youngling, or young one; and children, | to gome, the former i » applied also to a female: 
sons, daughters, offspring, young, or younglings ; 
of any kind : [often applied to an unborn child, 
&c.; a feetus:] (M, L, Mob: ) pl. [pt pauc.] of and of $445, 3:55. (L.) — ien el Sági 
35s, (M, L, Msb, TA,) and of 3s, (M, L,) The child that dies in early infancy, or that is 


i u, L, Meb, K ;) and [pl of peuc, of prematurely form is in paradise. (L, from a 


355] 151, and $5]: (M, L, K :) and pl of $55, | rad) — Also 345 A boy: ($, A, L- K:) a 
youth : (AHeyth, L:) ta boy who has arrived 


a ($, M, L, Mb, K,*) like as xi ie pl. of at the age when he is fit for service, before he 
|, (S, L, Mgb,) in the dial. of the tribe of | attains to pubérty: (A, L:) a youthful servant; 
E (T, Mab,) who make 35, singular. (T.)|one is so called from the time of his birth until 


s. .2 ,22 
Js : see sg, and JJ». 


95. bss 
JJ» (of the measure Jas in the sense of the 


as also Ý 555 and *$34Jg« : pl. of a39, oi, ; ; 





Boox I.) 


he &ttains to manhood: the servant of a man 
in paradise is a A4J4 always, never changing in 
age: (L:) a slave; (S, L, K;) or, as some say, 
one born in servitude: (TA:) fem. in these 
(S, A, L, K:) a female slave is 
called 34$ even if aged: (L:) pl. (of the 
masc., S, L) (lol, (S, L, K) and 3295; (L5) 
and (of the fem.; S, L) 353. (S, L, K.) — 
[Pr - àl 
See also 3o. c al The domestic hen. 
(K.) — 2345 sÉ $2 à a^ (S, L, K*) 
[They are in a case, or 'an affair, wherein (lit. 


senses, with à: 


whereof) the boy, or servant-boy, or slave, will 
not be called out to] : a proverb, (L,) originally 
meaning, they are in a case of difficulty or 
distress, such that the mother forgets her child, 
and does not call out to him: and afterwards 
applied to any case of difficulty or distress : 
(M, L:) or they are in a formidable case, in 
which children are not called out to, but those 
(AO, or As, M, L:) and 


sometimes it means, they are in such a state of 


advanced in age: 


ubundance and afflueuce that if a asa put forth 
his haud to take a thing he is not chidden away 
(M, L:) or it is applied to a case of 


LJ . 
good and to one of evil, and means, they are so 


from it : 


occupied with their case or affair that ifa AJ» 
put forth his hand to the most valuable of 
things he is not called out to for the purpose of 
chiding him: (K:) some say, that its original 
reference is to the running of horses; because a 
fleet and excellent horse goes without being 
callet out to ; uud that it is secondarily applicd 
to any cuse of great moment, and to any case 
of abundance. (S, L.) — One also says, * 
WM HG 3 ut NT [4n the land is fresh 
herbage respecting which the servant-boy, or slave, 
will not be called out to]; becuuse it matters not 
in what part of such land the beasts are; the 


wholc abounding with herbage: aud pla, ue 


DENM YAT 5 [They brought food respecting 
which the servant-boy, or slave, would not be 
called out to}; meaning, that one would not 
care what injury he might do to it, nor when he 


ate of it (ISk, L.) — Muzarrid Eth-Thaalebee 
says, 

a?e 2 E 
* de Jet ais Ur Dip * 
SENLLTITCCLI E 


[4 have become clear of the vice of reviling men, | 


by my turning unto God with repentance re- 
specting which the servant (myself) will not be 
called out to]; meaning, respecting which I 
shall not be questioned. (ISk, L) 


9-4 - . - 
82s: 8eo Ade. 


á n 
429» (LAgr, L, K,) an inf. n. which has no 


verb, (Th, L.) and 15,5 (K) and £45, which, | 


accord. to Th, is the original form, and Y $535, 
(L,) Infancy: (lAar, L, K :) boyhood; girl- 





=s 

hood: the state of a Ads or BAS. (L.) Ex. 
&35s $ A05 Jai, and aŭs, He did that 
in his infancy: (El-Bagáir:) and aŠ} (9 
when he was a Ads. (L.) — FEM (L, K) and 
42595 (L) Zudeness; 
churlishness; deficiency in gentleness, (L, K,) 
and in knowledge of affairs: (L:) illiterate- 
(L.) 

P" $53; o» dod t [The society of such 
u one is very productive of good.) (A.) 


coarseness; hardness; 


93/88. 


n and $3Jl», (M, L, K) the former as a 
possessive epithet, und the latter as an act. part. 
n. (M, L.) A woman, and any pregnant animal, 
having u child or young onc, or children or 
young ; and bringing forth. (Th, M, L.) — Also 
33, A father: (S, L, Mgb :) and a mother; 
(L ;) as also $315; (S, L, Mgb ;) [which latter 
is the more common in this sense:] pl. of the 
former, (992115 ; and of the latter, SAM: 
(Msb :) the dual (laus signifies the two parents; 
(S, L, Msb.) ii $6 
A pregnant. ewe or goat; (ISk, S, A, L, Msb, 
K ;*) as also $t and 1535: (L, K:) pl. s; 
(as in the L,and most other lexicons, accord. 
to, the TA, and in some copies of the Ķ,) or 
s (as in the A, and in other copies of the 

K,) each of which is correct. (TA.) — Also, 
A prolific ewe ov goat; that breeds, or brings 
forth, plentifully; (Nh, L ;) [as also * »s: 
see S, K, art. 


the father and. mother. 


AJ: see also u ex. of 335, 


-^ 


-|applied to a woman, voce l2.) — Uu» 


"P 


5; Gs 33, occurring in a trad. respecting 
prayer for God's protection, [lit., From the evil 
of a parent and whut he hath begotten,] is said 
to mean Iblees and the devils: (L :) or Adam 
and the truc friends and the prophets and the 
martyrs and the believers whom he hath be- 


gotten. (El-Basgáir.) 


Rp The place of birth (T, S, M, A, Mgb) 
(S, L, &c.) — See also 33e. 


of a man. 


RV [A woman, and] a ewe or she-goat, (L,) 
labou to bring forth: (L, Ķ :*) pl. n and 
] adiga. (L, K.) 

| KW The zime of birth (T, S, M, A, L, Msb, 
K) of » min: (S; L, &e. j) ae also ' 33s, (T, M, 
A, L, Msb, K,) and tix : (K :) but this last is 
mentioned only in the K, and requires proof. 


(TA.) — [See also 1, of which it is app. an 
inf. n.] 


$ 20s . - 
3959: sec »ds. 


954.23 5*5 24-25 $$ 


sse Jac, (S, L, Msb,) and isse dee, (S, 
L,) A man, and an Arab female, not of mere 
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Arabian extraction : (S, L, Mab:) or XL (L) 


and its fem. FO" (M, L, K) signify & boy, or 
slave-boy, (L,) and a girl, or slave-girl, (M, L,) 
born among the Arabs; (M, L, K;) as also 
1545 (M, L) and 5395: (M, L, K :) or a boy, 
or slave-boy, and a girl, or slave-girl, who has 
been born among the Arabs, and has gromn up 
with their children, and been educated, dis- 
ciplined, or bred, in their manner : (A, L:) or 
the latter, Bose, signifies one born in a country 
in [and of] which is only her father or her 
mother: (ISh, L:) or one born at thine own 
abode, or home; (ISh, T, S, in art. 25 ;) like 
sÝ: (S, art. 35 :) or born in the territory of 
the Muslims. (Mgh, art. 35.) — No "m 
t[4 post-classical poet ;] a poet of the last of 
the P rid classes; of ria elait ncxt after the 


sees also called asse : (Mz, 49th £9 :) 
called by the former appellation (as well as the 
latter] because of his recent age. (L, K.) [It 
is difficult to mark the exact line of distinction 
between the Islámees and the Muwellods, so as 
always to be certain to which of these two classes 
a poet belongs. The latter are those born, not 
merely since the first corruption of the Arabic 
lunguage, which happened in, or before, the 
age of Mohammad, (seo Mz, 44th e£»? but 
since the extensive corruption which happened 
after the Arabs had spread themselves, by their 
conquests, among foreigners, in consequence of 
which their language became simplified. This 
change took place in the latter half of the first 
century of the Flight. Hence the poetry of 
the Muwollods is not cited as authoritative in 
lexicology or grammar, or as to the metres of 
(Sec 2als.)] Ibn-Rasheek 
mentions, as the most famous of the Muwelleds, 
El-Hasan (surnamed Aboo-Nuwás) Habeob, El- 
Bohturee, Ibn-Er-Roomee, Ibn-El-Mosatezz, and 
El-Mutanebbee : [the first of whom died in 
the year of the Flight 195, or -6, or-8]. Aboo- 
Amr Ibn-El- 'Alà (who died in the year of the 
Flight 154, or -9,] termed El-Farezdak and Jeroer 
Muwelleds, in comparison with the Pagan poets 
and the Mukhadrams, though others call them 
Islámees. (Mz, 49th e»? = s Ae [Post- 
classical,] or innovated, or modern, or modernized, 
language ; (L;) language which is not of the 
original dialect of the Arabs; (A ;) language 
which is not genuine Arabic. (Msb.) And 
simply dis t [A post-classical phrase or word ;] 
a modernism; an innovated, or a modern, or 
modernized, phrase or word; a phrase or word 
innovated by any of the Mumelleds, whose 
phrases or words are not cited as authoritative 
[in lexicology, or grammar, or as to the metres 
of verse, or rhymes: see above]: the diference 
Sod ie, that the latter is 
given by its author as chaste ( ) Arabic; 
whereas this is the contrary [ie., confessedly 
innovated]. (Mz, 21st e»? It is opposed to 


verse, or rhymes. 


between it and the 





Aj. The lexicons passim.) === Also ids; (L,) | has taken it away: (M, K :) or, who has taken 
and its fem. with à, (K,) [Anything inno-|it. (Yaakoob,S.) The phrase without negation | g 
vatéd: (L,K.) — 33s Lts :A forged mriting.|i* also, used. (L.) [See a similar phrase 


(L, K.) — $a il t Evidence not verified. 
(L, Ķ.) 


iye A midwife. 


[s &c. 
See Supplement.) 


(A, L, Ķ.) 


es 
9. BÉ. l.. . o. 

1. 4d! Les, (8, K,) aor. Gr, inf. n. 224; ($5) 
and tisi, (S, K, which is the chaste word, MF,) 
inf. n. Feal; (TA ;) and * G4; (Ķ;) He made 

-o 2 8.o 
a sign to him. (Ķ.) Sági [for Gs] is dis- 
allowed: (S:) [but see what follows in this 
paragraph]. Lth says, that sles! is the making 
a sign with the head or the hand, as a sick man 
does with his head for the teiman and pros- 
(TA :) and «d Los some- 
times signifies He [made a sign with his head 
as though he] said '* (No :" Akh cites this verse: 


22 - ùz o 2- z- 
aiso JS syo! JU Ji 13! 
5 -f 13 0- 8 aoi . 
e esent as)! Sagl g 
[When the man's wealth becomes little, his friends 
become few; and the fingers, together with the 
eyes, make signs to him] ; in which aog! is for 
D. (TA.) — [For a further ex planation of 


Gs and the mnuner in which it is said to 
differ from bal, Bee art. bs] 


tration in prayer : 


* » 


2. osi soc 1. — Sr ue (for s: as there 
is no such root as , &es:] He took away the 
thing. (TA.) 


3. Y iels o5, and $152, [Such a one 
agrees, or vies, with such a one]. 
verbs are of two different dialects, or the former 
is formed by transposition from the latter. (K, 
TA.) — ISh quotes, 


kiela SI! QU 

meaning, uccord. to Abu-I-Khattáb, “And I, in 
the morning, shall see him, or it: 
(TA.) 

4: see 1. 


10. m e u29! [for PST E as there 
is no such root as vse3:] He made himself 


master of the thing: like, Jsz.1.— (Fr.) 


Žel A (S, K:) 
thought by ISd to be a subst. (not an act. part. 
n.) because no verb from which it could be 


" syn. aite. 


miffortune ; calamity : 


derived is known. (TA.) — a£, T e He 
($.) — 
a als X NY [WO "o VA My yar- 
ment is lost, and. I know not what misfortune 


I into a yin or calamity, 


These two | 





in art. W.) 


—99 


. 290, 


RI té A thing far is knih, 
decided, or determined; syn. adds ax. (K.) 
5 

1. ALII Das, (S, L, Ķ,) aor. HG inf. n. 
Jas, (L4) The night was, or became, one of Js, 


i.e., intense hcat, §'c., as explained below. (S, 
L, K.*) One also says pe Ses: but the 


(M, L.) — adis xs, 
(S,* M, A, L, K*;) aor. Xass, (K;) inf. n. ias, 
(M, L, K,) 1 He was angry with him; (S, M, 


A, L, K;) was incensed against him ; iq. 225, 
(S, L;) of which it is a dial. form. (S.) 


det Tntenseness of the heut of night; as also 
Ties: (S, L, K:) or intense heat: (CK) 
or sultriness ; i.e., intense heat with stillness of the 
wind: (Ks, T, L, K:) or heat of whatecer hind 
with stillness of the wind: (M, L:) or dew, or 
moisture, that comes during the greatest. heat, 
(M, A, L, Kj) from the direction of the sea, 
(M, L, K,) with stillness of the wind : (M, L :) 
or a dem, or moisture, that comes Jrom the 
direction of the sea, when its vapour rises und is 


former is more common. 


blown by the east wind, so that it falls upon the 
bordering regions like the dew of heaven, ver. y 
noxious to men bi jy reason of its offensive smell : 

(T, L :) and $9 a dem, or moisture, from the 
sea, falling upon men in the intenseness of heat, 
when the wind is still: (L:) it comes during the 
greatest. heat, from the direction of the sea, and 
falls upon men in the night; (Lth, T, L ;) «nd 
sometimes in the days of autumn also. (T, L.) 


Js 4: (L, Ķ:) and * $us, (T, M, A, L, 
K,) which latter is the more common, (TA,) 
A night of ass, i.e, intense heat, óc. as ex- 
(T, M, A, L, K) 


^ 90- 
SRys E As: but not so commonly. 


One also 
(M, L.) 
(A) 


pinine above. 


— A5 ade sA t He is angry with him. 


..-24- $22 
$229: Eee Mog. 
LIE 


Saag : 


r 
BCE cos. 


vass 


1l: see 4. 


4. às! It (lightning) flashed, gleamed, or 
shone, slightly, (S, A, Msb, K,) not cctending 
K ;) 
for when it does thus, it is termed siá; and 
when it extends high in the sky, without extend- 
ing sideways to the right and left, it is termed 


sideways in the adjacent tracts of cloud ; (S, 


s- 
"a æ 


iis : (S8:) it is also said of other things, beside 
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lightning : eM :) and * aes, (S, M, A “Mib, 

K) aor. T (S, Msb, K) inf. n. Aen and 
Liss (S, M, A, K) and [ass (S, A, K) and 
AS, (M, ) signifies the same; (S, M, A, Mab, 
K ;) or it (lightning) flashed faintly or weakly, 


and | 4nd. then disappeared, and then flashed again; 


(IAs2r;) and is also, sometimes, said of fire, 
(M, TA,) and of anything of a clear [or bright] 
(El-Eyn:) or both verbs signify it 
(Ham, p. 785.) 
— Hence, FT esl 1 The woman smiled, 
so as to display her teeth: the glistening of her 
front teeth being likened to the flashing of light- 
ning. (A, TA.) —— And The woman stole a 
glance, or glances; (S, M, K ;) as also esl 
es, : : (A:) or this last, 4 the woman looked, or - 
gazed with widely opened eyes. (L.) == And 
me a wåssl t He made a sign to him with 


colour : 
(lightning) gleneh, or shoni: 


his eye : (M :) or O35 wåss! T such di one made 


a private, or secret, sign, (K, TA,) V to me. 
(TA.) = Also, He sam the slight flashing, or 
gleaming, or shining, of lightning, or of fire. 
(M, TA.) 

Ads [A slight flash of lightning, &c.] You 
Suy, de aó Jx ihis MC (4 looked at a 
slight. flash of lightning, like a single pulsation of 
an artery, to see whither it tended, and where it 
might rain]. (A, TA.) 

s Ld Sor . - 

wams Qiu iq. Y uel. [Lightning flashing, 
gleaming, or shining, slightly ; &c: Qjàges in 
this case being app. an inf. n. used as un 
epithet.] (TA.) 


Jalg: see what next precedes. 
[s &c. 
See Supplement.] 


-—5 
2. a55, inf. n. SS, He reprehended, re- 


proved, blamed, chid, or reproached, him severely; 
d'e.: (K:) a dial. form of al. (TA.) 


[oes &c. 
See Supplement.) 


hu" 

l. CE Aj Las, (aor. ep, K; said to be 
originally LAN; which is changed into s 
because of the kesr ; and then, into dla because 
of the medial m uL Meb, voce Cr ) 


inf. n. va and Sss and äga (S, K) and ue 
and raya, (Msb,) or the last two are substs., 

(S, K, &c.) He gave him a thing; properly, as 
a free gift, disinterestedly, and mot for any 
compensation.  (Msb, TA.) You should not 
say Per [^e gave it to thee], (K, &c.,) making 
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the verb doubly trans.: (TA:) or [this is 
allowable, as it is said that] AA. has related this 
on the authority of an Arab of the desert: so in 
the K: but in the L, it is said that Seer' has 
related this, from 'Amr, (meaning Sb,) from an 
Arab of the desert: (TA. ) En-Nawawee allows 
the expression azo ó A3, meaning, I gave 
such a thing to him, dc.; (o being redundant, 
as in n^ nó UT “I sold such a thing to 
him ;") as pecúnring in several trads. (MF.) — 
See 3. — Jas axi M May God make me 
(IAar, K.) 
Jis IL May I be made [or given as] thy 
ransom! Tbn-Umm- Kásim says, that «s is 
one of the verbs which signify He caused to be, 
or to become: 
from IAar; and adds, that the verb is only used 
Others assert it to be raro. 


[or gie ne as] thy ransom ! 


and he cites the above phrase 


in the pret. tense. 
(TA.) — A Lx V Suppose me; syn. 
ub (AHei, cited by Fei;) or count me, or 


)05- 


reckon me; syn. E ica; (M, K;) 
[or grant me;] to have donc that. (M, K.*) 


o» seo 


aia 1osj Sh Suppose Zeyd to be going away, 


or gone away; syn. vL (So in two copies 


of the $: in enote, Saa. ) Thus this verb is 
doubly trans.: ($:) but it is not used in this 
senso in the pret, nor in the aor.: (S, K:) you 
do not say E Xx ALAS [I supposed. thee. to 


have done that) : nor (as some assert, Msb,) do 


you say a .5! 7 col, (TA,) as say the vulgar, 
though what the grammarians say, respectiug 
the class of verbs to which cab belougs, that 


ol ánd el [with what follows them] may supply 
the place "of the two objective sompiemienta, [as 


when you say yc as Ši Ib, and ol b 
yat NV ** ] thought Zeyd to be standing,"] 
(Msb.) 


affords matter for controverting this. 


"^t 


8. * asi ását, aor. of the latter verb Z~ 


and S He strove to surpass him in giving, 
freely, or disinterestedly, and he surpassed him 
therein. (Ķ.) [The former of the above aors., 
accord. to general opinion, is irregular; and the 


latter, regular ; because the first radical letter ir 


»; as in the case of sség eA&la, nor. Ja: 
or, accord. to the rule laid down by Ks, the 
reverse is porhaps the case, because the medial 
radical letter is a guttural. Sce Lumsden's Ar. 
Gram., p. 171.] 


4. "CT 4 wh! He prepared, or made 
ready, the thing for him. (K.) — AGÉ Ara Sl 
MEAM I prepared, or made ready, for thee the 
food and beverage, and abundance of them. 


(Tahdheeb el-Af'ál) But see this verb in an 
intrans. sense, se yu [hi tThe food, or 


corn, or the like, became abundant and ample, so 
3 6-of 


that some of it was given away. (A.) a Saby! 





wt — hs 

las D» t I became capable of such a thing 
and able to do it. (A.) — KAN ÍÓ hs) The 
thing was, or became, within thy power, or reach, 
so that thou mightest take it. (K.*) Belated on 
the authority of IAar alone, who says, They 
did not say D Fd (TA.) — AGIT a Asl 
The thing was lasting to him.  (A'Obeyd, AZ, 
S, K.) J cites the following verse : 


2» 6f. n D I 2 ^ 
"e polgá gay UAI Lac 


* f $9. 20 $79 


* 
* 


[Large in the bach of the neck, soft (or loose or 


flabby) in the flanks: dates of the best that El- 


Medeeneh produces, prepared with clarified butter, 
and leaven, are lasting (provisions) to him]. 
But 'Alee Ibn-Hamzeh says, that this is a me 
take, and that the right reading is Z4, 

meaning * are prepared, and continued." Sọ in 
a marginal note in a copy of the S. (TA.) (So 


too in the margin of onc of my MS. copies 
of the S.] 


6. 14al,5. Ther y gave gifts, one to another. 
(S, K.) — All ve [They have a habit 
of uiua ly giving gifts]. (TA.) — 4A 
e25- 


PEN vt [The people gate it; one to another}. 


(TA.) — år eris! e La Ns [Nor is 
their mutual giving of what is (possessed) among 
them (from fear of) humiliation]: i.c., they 


do not give by constraint. (TA, from a trad.) 


8. [i (originally s TA,) He accepted 
(S, Msb.) 445! He accepted it 
as a gift]. (K. Ús áh : i I accepted 
g à ya Aaa t P 
Jfrom thec a dirhem, as a gift). (L.) 


10. s^, (S,) or åa eraszul, (Mab) He 
asked for a á», or gift. 


a &A, or gift. 


(S, Mgb.) — PCM 
Út [Je asked him to give him a servant.] 
(K, art. Jd.) 


b, teo 

4 and } FS A gift (or thing bestowed) ; 
properly, one that is freely and disinterestedly 
given, not for any compensation; a free, or 
disinterested, gift. (L.) [In the K, the latter 
is explained as signifying simply a gift.] Pl. of 
(A 
Dho ås A 
p > 


~ 


the former SUA; and of tho latter, als. 
&c.) — [A i is of two kinds: 
free. gift, for no requital, or compensation : 
and vis Pe A gift for a requital, or com- 


pensation. "This distinction is made in law, &c.] 


422 EI 
åa i.q. FW q.v. (K, in art. qaal.) 
. ?- 
55: | n 
acá risu See undha. 
s and cary : ? 
s - 9 3s s à- be 225 

wela and Y vbs (K) and? teg and Tiles 

(S, K) epithets from Sahg, [“ he gave, &c." : the 





„| child; offspring : 
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first signifies Giving; properly, as a free gift, 
disinterestedly, and not for any compensation : 
or one who gives; dfc. :] the others are intensive 
epithets, [as is said in the S of the :hird and 
fourth,] signifying one who gwes liberally, or 
bountifully; ĝe.: and in this sense * Liag) is 
used as an epithet of God; or, accord. to the 
Nh, it signifies He who dispenses his bounties 
universally and perpetually, freely, or without 
constraint, and disinterestedly, for no compen- 
sation. The 3 in tals is added to give more 
force to the intensiveness ; as in ishe. (TA.) 

sái and Ý iago substs, of qatg [“ he gave, 
&e.;” signifying A gift (or act of giving); 
properly, that is free and disinterested, not for 
any compensation ; a free, or disinterested, dona- 
tion]. (S, Ķ, &c.) See 1. 


Giga A thing, such as food, prepared, ready, 
at one's hand. (S.) 


hai T 313 1A valley abounding with 
fire-wood. (A.) == eaa RSE c Such a 
one became prepared, or ready, "(laxe ; so in 
an excellent copy of the $: 
laxa :) und able. (S.) 


Dooe 


á.Aeo: see åsa. — | A cloud falling [in ram] 


in any place: (K :) pl. Ala: you say oyó 
iyi T Auli The rains became abundant 


in the land. (TA. )— £aja and Yago tA 
small pool of water left by a torrent: or the 
former only is the correct word, and the meaning 
of which, as explained in the S, is a small hollom, 
or cavity, in a mountain, in which water stag- 
nates : pl. Salga: and in the T it is said that 
a small cavity, or hollow, in a rock, is called 
Gayo, with fet-h, being extr. [vith respect to 
rule]. (TA.) 


.- 6-4 


Ae: SCO A and ága. 


in another copy, 


EN A thing given; properly, as a free 
gift, $c.: see the verb. (Mgb.) —— 4 Dyg 
Having a thing given to him; properly, ar a 
Jree gift, dc. (Msb.) — ase A sm; a 
and whatever is given to one 
by the Liberal, or Bountiful, Giver, i.c., by God. 
An epithet in which the character of a subst. is 
predominant. (TA.) 


s. 
1. P aor. iw, inf. n. Ls, He trod, or 
stamped upon it vehemently. (L.) — He pressed, 


compressed, or pressed against, him; or it; 


! 8yn. 
Bxo. (L, K.) 


4. Sag) It (flesh-meat) became stinking : (S, 
K :) dial. form of Sawi. (TA) 

FEM A depressed, or lom, piece of ground : 
(K:) pl. [or rather coll. gen. n. of which it is 


the n. un.] «As. (TA.) 
375 
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l y 49 C As, aor. Sag inf. n. L5, He 

was persevering, or assiduous, in the thing. (K.) 
so. 22. 2 r $6. 

— Ve Sag, aor. A, inf. n. Ss, He trod, 
(Ķ.) 
b. y» u Or] He went, or penetrated, 
(M, K.) 


Lh One throwing himself into destruction. 
(TA) 


or trampled, vehemently upon a thing. 


far into the affair. 


e» 


1. Ku e, aor. e? inf, n. p^ and 


5; (S, L, K;) and, Sás, [app. a mis- 
tako for Saas, ] aor. ci» [inf. n. ped 
(L;) The fire burned ; syn. osii; (S, K, &c.;) 
and so * ap; ; (L;) syn. 259; ;(SPL,K ;) 
[or this last has an intensive sense, and signifies, 
as does the first accord. to the A, it burned 
fiercely; glowed]. — Also, all these verbs, with 
the same inf. ns., It (the sun) burned, or mas 
hot: and it (a fire) burned from a distance. 
(L.) — Also, all the above verbs, with the 
same inf. ns., | 7t (a day, and a night) was 
violently hut. (L.) 

2: 

4. 
syn. 55: (S, K ;) [or made it to burn fiercely, 
or to glow :] in the M, * e (L.) 


see 4. 


p» He kindled a fire; made it to burn ; 


b. ch» sco 1. .— | It (hore odour of perfume) 

syn. a593. ($, K)— 

. 1 Ie (a jewel) shone; glistened ; glowed. (S, K.) 
— 1 It (a day) was violently hot. (A.) — 1 7t 
(heat) was violent. (A.) 


e» Ay and Y ars, and igas ii, and 
* Suas : 1 A violently hot day, and night. (L.) 


‚was hot, or strong; 


$- 


hs and f 7 as The burning, or heat, of firo. 
(S, K.) [See 1] — Also, Tho diffusion (in a 
neut. sense) of the odour of perfumo; and tho 
hot, or strong, odour, thercof.  (L.) — Also, 
the latter, Tho shining, glistening, or glowing, of 
a jewel. (L. 


ers 


Já; aad dila: sce ce 


pe sce e» 


e d.e. 


c^ pu [4 fiercely burning, or glowing, 


star}. (TA.) p pu [A Jfiercely burning, 
or glowing, lamp: Kur. lxxviii. 13:] i.e., the 
sun. (TA. 


Agze, as an epithet applied to a woman, 


Hot in the pudendum; expl. by ge iw. 
(L.) 


A83 


Jas (L) and $545 (Ae S, A, L) A lom, or 





br E ais 
depressed, place; (As, S, A L ;) as though it 
were a hollow, or cavity, dug, or excavated, 
for which the latteris also a name : (L:) and 
both words, low, or depressed, ground: (L, K :) 


pl. ma (L, K,) a pl. [of pauc.] of the former, 
(TA) and 34s (S, A, L, K) and tjá, or 
v (as in different copies of the K, $e 
Ene being the reading in the TA,) and 3s; 


of Baas: (S, L:) [or rather this last is a coll. 


9.0. d 
gen. n, of which óéo44 is the n. un.:] also; 


5. 
HAS u hollow, or cavity, or deep hollow or! 


cavity, (534,) in the ground; (L, K ;) aud so 
Ja; oes, and ides sj: (L:) and a round 
hollow excavated in the ground, deeper than 
what is called BÉ, not having abrupt sides, 
in width two and three spear's lengths, and not 
(L.) — Also $45 
The hollow, in the ground, in which the weaver 
puts his legs, or feet. (Mgh.) == Also, iq. 
La, (IAar, Lj) which latter, says Lth, sig- 
nifies The part where the mustaches divide. 


producing any herbage. 


[ 5 &c. 
See Supplement.] 


25 


v5 & word like 234 (S, K) and c and 
ugi these four words agrec in form and mean- 
ing, and have no fifth ; although some of the 
lexicologists differ, in holding that some of them 
relate to what is good, and others to the falling 
into destruction, Accord. to what is said by 
Z, in the Fáïķ, «4 and e and sg denote 
compassion: but Jys is uscd in reviling, and 
imprecating destruction. (MF.) lĶtt says, in 
the Tahdheob el-Af'ál, that the invariable verbs 


m . -° 30 29. a 
aro nine in number: e2 and o ml d and 


ŷr 


uc and thc verb of Songer ani Aj e and 


425 and a, and Au 43 i ; but that El-Mázinee 
(TA.) You 


say Ss (S, K)) and 55 NE and E 5, 


LPS 
aud a Gs; and à -— (K,) with the three 
different. vowel- -terminatious, both in addressing 
a person and in speaking of one who is absent, 


(TA,) and 495, und opê s (K.) [and «5 
See es below,)) and A oh (S, K,) and 


asserts thc last four to be Hb ns. 


[Boox I. 


to what is said by Z, in the Fáik, WA and 


JU erus &c. signify Mercy on thee! or the like. 

(MF.) When «4 is put in the acc. case, itis 

(S) This is the opinion 
. 5. 


generally obtaining: the opinion that «s is a 
verb is extraordinary. (TA.) When you use 


the prep: J, you [geucrally say] AJ Ss (or 
225 Qo» L): 
elegant to put "es in the nom. case, as an in- 


so put as an inf. n. 


when you use J, it is more 


| choative, than in the acc. case: but when you 
! use as a prefixed noun, with its complement, 
NS I D 


the acc. is more elegant than Hie nom. case: 


[i.e it is more elegant to say xj «es than 
(S, L.) Ks says, Some of the Arabs 


3 6. 


Aj 2]. 
say C WM aud DN Šis; and some of them say 
JU vus, like 33 us. (TA) — PII 
(K,* TA) i.q. 4 Gas, [I] wonder at, or with 
respect to, this thing ! (K,) and so 425. (TA.) 





2-0. > . 
ång Á measure consisting of twenty-two, or 


tmenty-four, sijoi (pl. of Sab which sec in art. 
Xe. (K.) Not mentioned by J nor by IF; 
and IDrd doubted respecting it. Iu truth it is 
a post-classical word, used by the people of 
Syria and Egypt and Africa Proper. (TA.) 
[At present, the 4&5 in Cairo is the sixth part 
of an D» which latter is equivalent, very 
nearly, to five English hushels.] 


2 
e 


3o- 
39 a word denoting compassion, or pity: 


(AZ, As, S, K:) da denotes [an imprecation 
of] punishment; (8;) or [of] removal from 


good, or from prosperity: (AZ, As:) or [of] 
$0. H 
destruction: (AZ:) and ies denotes the same 


8 eH (AZ2;) or less thai cr (ÀAs:) or 
e» and 55 denote compassion, or pity, and 
udmiration of one's beauty ; as when you say of 
a child, acil Uo dass, and 4s-Lo! U 23; 
[Mercy on him! or the like: Aot beautiful is 
he!) (Kh) or, accord. to most of the lexico- 
logists, jus is a word said to, or of, any one 
who falls into destruction or trial, or misfortuno, 
and on whom one does not wish God's mercy : 

and eS is said to, or of, any one who falls into 
trial "or misfortune, and for whom one wishes 


God's mercy, and his escape therefrom: the 


2 ul (TA,) [and Sj «25, (sec below,)] and | former word being so used in the Kur-án, and 
Ut up on the authority of IAar, (K,) who | the latter by the Prophet: (T :) or Jes is said 


adds, except tho wl sx), who, it appoars, from 
his saying this, give fet-h to the 5: (TA :) the 
meaning of all which is, May God make woe 


(Qu) to cleavo to thee! [and —to Zeyd! $c. : | 9t 


or Woe to thee! &c.: but see what is said 
above.] (S, K.) Dhu-l-Khirak Et-Tuhawee uses 
«5 in the sense of (Jos, addressing to a wolf 
the ejaculation Dp E [which is therefore the 


to, or of, him who falls into destruction : and 

25 is a word by which one chides him who is 
at the point of falling into destruction: (Sb :) 
c» and jj are syn, (Yz, Eu-Nadr, 8$, 
Ibn-EtFaraj,) and z9 signifies the same: 
(Ibn-El-Faraj :) or s9 is a little softer, or 
more gentle, than J29: (En-Nadr:) (if so, 


2.0. 


ass Signifies woe to him: in the same, or in & 


same in meaning as I3]: (TA :) but accord, | milder, manner than PU :] er the original of 





Boor I.] 

is VT sometimes 
latter word, and sometimes ,J, and sometimes 
~p, &nd sometimes ww; (K ;) so that it becomes 
c9 and Jus and ~g and usg. (TA.) [See 
Jis and «9 and uzg and (69.] You say 
A [Mercy on Zeyd! or woe to Zeyd !]; Mic 

in the nom. case as an inchoative; ($, K;) 
and in like manner, ET des: (S:) and also 
AX $5; putting c» in the ucc. case because 
of a verb understood ; (S, K ;) as though you 
said 25 4f aj [May God make mercy, or 
woe, to attend him constantly !]; and in like 
manner, A d»: ($:) or (it is put in the 
acc. case as an absolute complement of a verb 
Nero ond. i.e., as an inf. n., and] the meaning 
is C 2 [4 say, May God have mercy 
on him! emphatically): (Z, in the Fáik:) you 
also say anis, and T T (S, K;) making 


co — s 


being added to this e e prefixed n.; (S;) and putting it in the 


acc. case again because of a verb understood ; 

220- 0 .0- 
(S, K ;) and in like manner, 5Jus, and Jj Jas: 
(8:) and also "t Uas in the same sense. 


3| (K.) 


v 

xS a word used to. denote compassion, or 
pity, and admiration of one's beauty ; (M, K ;) 
the object being a child; (K;) as when one 
says of a child, amke Ú 4-29 [Merry on him ! 
or the like: kow beautiful is he!]: (TA :) or 
i; and 4 T are used in the plac of dos ; 
(TA;) and á ids signifies aj dus D ve to 


him!]: (M, TA :) or, as some say, 
word denoting contempt; and has no verb; 
analogy forbidding that it should have one: 
(IJ, M:) Aboo-Turáb says, I heard Abu-s- 


^ ^ *o- 
Semeyda' say, dd and T and Js have one 


os is a 
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meaning: (TA :) or A, is not said except to 
children; and JU, is an expreraioa in which is 
roughness and reproach ; and eo isa gentle and. 

(AHát TA.) See To and 
Jio and MN — Ít also signifies "Poverty. 
(18k, M.) And one may say, if it be right to 
say so to one, a ve 3$ as meaning Poverty be to 
him. (ISk) — Also, What a man desires. 
(M, K.) Soin the phrase A a» He found, 


or met with, or experienced, what he desired ; 


good expression. 


(M, K ;) accord. to an explanation given by 
IAar; 
he says that this phrase signifies Ae found, &c., 
what he did not desire. (M.) 


so that it means much : but in one place 


T &c. 


Sec Supplement.] 


Tho twenty-cighth letter of the alphabet: 
ealled Ñ. 
or weak, anl is a letter of prolongation and of 


It is one of the letters termed soft, 


augmentation. As a numeral it signifies Ten. 
= for Ņ frequently occurs in the phrase 
«Xi dio and in GU. — (4 inserted to give 
— Used 


1. =— $ with 


fulness of sound to ke reh, see art. !. 
JY, see ILNI Al in art. 
sheddeh followed by 8 converts a part. n. into 
M qunsi-inf. n., ns isyo, “the being beaten.” 

So, by the relative $, aca IG, substs. and 
even particles are converted into abstract nouns 
of quality, as isl and ró. = Ų is the 
most common of vocative particles, used in 
calling to him who is near ; [like O /] ; and to 
hita who is distant ; (like Ho there! Holloa !]; 
and to him who is between near and distant ; 
[like žo! what ho!j; (Ibun-el-Kátib, in the 
Káfiyeh, cited in TA, art. Ul.) Pronounced 
with imáleh, seo art. dt. — Jv for Ji Ç, 


GU and A20 see art. Ul. 


T9? 


see ,J. — 


b 


R.Q.1. KK inf. n. ACE and A, [respecting 
the form of which latter see li ,] He made a 
show of Pn. benignity, or favour to him. 
(K.) — f » Ge [Tt is only making a show 
of kindness, dfc. : 
who makes a show of kindness, $c,]. 


or, perhaps, He is only one 
(L.) = 
pun bb He called the people: (K: so too in 
the L, and this is the poeti meaning: TA :) 
or he said to the people k, in order that they 
should aenta or collect together. (K) — 
rs s He called to the camels by the cry 


V (whence the verb is formed by transposition, 
TA,) to quiet them. (K.) 


fub The cry, or crying, of the bird called 
i (K.) — (See also the verb.] — See art. Gt. 


et 


$e A certain bird (S, K) of prey, (S;) 
resembling the [kind of hawk called] $ ob: (S, 





[Book I.] 


K :) it is of the birds called aS; [pl. ot ja.) 
as are also the vi and the v and the 55 


and the (356: (AHát in TA, in art. 5$ :) 
accord. to Dmr, it is a small bird, short-tailed, 
the temperament of which is, in comparison. mith 
that of the 
patient, or enduring, and heavier in motion : 
the people of Egypt and Syria, he adds, call it 


oU, cold and moist ; for it is more 


prm on account of the lightness and swiftness 
of its wings: (TA :) pl. Ko and, in a verse, 
(SV. (S) — Also, accord. to AA, The head, 
or uppermost part, of a vessel in which Jab 
(collyrium) is kept : mentioned before as called 
De 

$s, which is perhaps a mistake for 55). (TA.) 

wk 

"E ^s - 

1. ot, (S, M, A, Msb, Ķ,) s, s! c? (S, 
A*, Msb,) aor. Ui and iens (S, M, Msb, Ķ,) 
the latter of which is extr., (Sb, S, M, Kj) 
like em aor. of Læ, and pa, aor. of 4X5, 
(As, S, TA,) and is of the dial. of the higher 
classes of Mudar, as are also the similar in- 
stances, but the former is of the dial. of the 
lower classes of the Mudar ; (AZ, S, Msb, TA ;) 
or, a8 Sb says, accord. to his compauions, the 


ida was originally of wo forms, "n aor. 
ofo 
Sisi and ent aor. vL and a compound 


[which is VET having "OH for its aor.] was 
then formed from the two ; but as to e^» aor. 
n" and e, aor. e, and p" aor. pu and 
" aor. (adis and e, aor. 55, and M aor. 
CA in eaeh of these only one form is allowable, 
with the kesr; (S, TA ;) and some change the 
second (4 of the aor. of ve into !, and say 
v-2U and v6 ; (Mbr, S, TA ;) and I'Ab reads, 
in the Kur. xii. 87, iis after the manner of 
the dial of those who pronounce the first letter 
of the aor. with kesr excepting such as is with 

«5 [for its first letter], (K, TA,) which dial, is 
nds of lemeem and Keys and Hudheyl and 


Asad; (Ks, Lb, TA;) the case of | $ being 
made an exception by them because kesr with 
that letter is difficult of pronunciation ; (Sb, 
TA ;) but some of the Benoo-Kelb pronounce 
¿§ also with kesr, which is extr. ; (Fr, Lb, TA ;) 
and this is done in the instances of paa and 
Js because one (4 is here strengthened by 
another; (K, TA ;) [I find also, in a copy of 
the M, mds as an extr. form of the aor. of this 
verb, on the ‘authority of Sb; hut it is doubtless 
a mistranscription for "or and there is another 
evident mistranscription in a quotation from Sb 
immediately following in that copy, relating to 
aors. of the form of v which has been ren- 
dered correctly above, in the present work, from the 
TA;] inf. n. 2G (S, M, A, Msb, K) and ob, 
(TA,) or Pe (as ina copy of the M,) and iv; ; 
(Ibn- Abbád, M, K, TX [but ina MS. copy ofthe 
K I find it written HER ; and in the CK, ich 3]? 
and vu is also used as an inf. n. of this verb, 
though properly an inf n. of 4; (Mseb;) He 
despaired of the thing; syn. of the inf. n. 
b5, ($, A, Kj) contr. of 3: (M, A, K:) 
or he cut off hope of the thing: (A, K:*) or 
his hope of the thing became cut off : (Mgh:) 

and t signifies the same, ($, A, K) 
in like manner followed by o^ G ;) and so 


(S, K,) [originally tt] of the 


but with incorporation [of the 


does * ül, 


measure jsi, 
¿$ into the >]. (S.) 1t is allowable to trans- 
but 
(Mgb) There is nota 
word in the Arabic language commencing witli 


«5 followed by « except o [and its derivatives) 


^. -1 
pose the letters of =, 80 aB to say mel; 
not those of the inf. n. 


I 
(IKtt) [and bU and its derivatives, and words 
commencing with an augmentative M followed 


The expression Jsb v sb 5, 
occurring in & description of Mohammad, means 
that his stature was such as would not make 
[one] to despair of his height; for he was nearer 
to tallness than he was to shortness: (K,* TA :) 


s H 
uL is here an indeterminate noun governed in 
376 


by a radical »]. 
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the accus. caso by the negative Y}: (TA :) or, 
&ccord. to one relation, tho words are, vo y 
Job ko [in the CK, erroneously, vak *]) 
meaning, that his height was not despaired of; 
i.e., he who vied with him in tallness would not 
despair of hiin on. account of his excessive 


height: (K, Ma :) so that oU is hero in the 


sense of m like ost 'G in He sense of 
yas. (TA.) — [Honce,] T Sat T'he 


woman was, (Msb. ) — 
vA (8, M, A, Msb, E,) aor. ese and WO 
(M,) also signifies f He knew; syn. 4e; (S, 
M, A, Msb, K;) in tho dial. of En-Nakha' ; 
(S, Msb;) or, accord. to Kl-Kelboe, (M,) or 
Ibn-El-Kelbeo, (TA,) in the dial. of Wahbeel, 
a tribe of En-Nakha'; or, accord. to. El-Kásim 
(M, TA.) 
So in the Kur. (xiii. 30] taisi 29391 Lf eol 
[Do not then those who have believed. know ?]: 
(S, M, Msgb, K:) or, accord. to some of the 
lexicologists, do not then those who have believed 


or became, barren. 


Ibn-Magn, of tho dial. of. Hawázin, 


know.mith a knowledge wherewith they despair 
of its being otherwise than what they know? or 
the meaning is, do not then those.who have 
believed despair of the belief of those whom 
God has deseribed as those who will not bolievo ? 
(M, TA;) but I'Ab (M, TA) anl "Alec Bd 


others (TA) usod to road Igual Si erii adói; 
and I'Ab said that he thought that the writer 
had written es; in a state of drowsiness. (M*, 
TA.) Sobeym lIbu-Wetheel. El-Yarboo'eo also 
uses the verb m this seuse, in a verse cited in 
art. — voco m= d. v. .G Ma), 
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say, Uu J^) 35 LX 5$, meaning, | 7 have 


[Z 5ays,] You 


known [that thou art a good man], becuuse 


with eager desire is restles«ness, nnd with 


the cessution thereof is quict and tranquility ; 
wherefore it is said, Dee D A MAT ( De- 
spair is one of the tmo states of rest.) (A, 
TA.) 

4. 42, (S, M, A, Mgh, K,) inf. n. AG, 
(L, Mgh, Mab,) of the same measure as Dus, 
(Msb,) onum ou. (L, Msb,) like "n 
(L,) and ou (Meb,) He made him to dipai 
(S, M, A, Kj 1) or to cut off hope: (A:) or 


to cease to have hope: (Mgh:) 16 o of such | 


a thing : (S: Passt Yai [from oll. (Mgh, 
K.) — (Hence,] 2ur (W e God made her to be, 


or become, barren. (Mgb.) 
8: 
| see 1. 
10: 


„L $ 

wh PAthisis, or consumption; sy 0 
(M, X ;) because ho who is affocted s it is 
despaired of ; (M ;) or [b6consg] the first who 








(K, TA:) or, ss Suh says, in the R, this 


- wr - 25 -. 
j | disease was called | UG 115, or | "UI! 205, because 


v» V! the son of Mudar died of it. (TA.) 

s. 
i932: 

e. 1. LINE 
v7392: seo v2 m 

b - 
v : 

Ju (M, Mgh, Mgb) and rou (M) and 


inr (S, M, A, K) and * ei (M, K) Despair- 
ing: (S, M, A, Mgh, K:) but the third has 
an intensive signification, (Bd, xli. 49,) [uud 
so tho last.] 


iU, A barren woman. (Mgb.) 


30 e is 


aso sses Despaired of. (M, Mgh, Msb.*) 


~ 


4 Jä- 9 24 


2. ogg 092) [Ehe rendered it waste, and 
(^) 

M Vacant ; in which there is nothing ; (Sh ;) 
(T) Ju 5) 4 
land that is in a state of ruin, or waste, unin- 
habited, depopulated, deserted, desolate, in a 
state the contrary of Rourishing: (S, K:) an 
uninhabited land, to some. (Msb.) 
Du DU: in this case, the latter word is 
merely an imitative sequent to the former: (Sh, 
Mgb:) or it is not so; (S;) [and therefore the 
meaning is A very desolate wuste, or the like; 
ty being added to strengthen the siguification 
of iy: or merely a waste, or the like; 

"Uu boing an explicative adjunct]. bă ERA 
MT S uje M [Their dwelling is desolate, | K. 
vacant; there is (to it) neither guard nor door]. 


made it desolate : see Sul 


in which there is no one. 


accord. 


. sb. 
(A.) «lu ése A tank, or cistern, thut is 
-0É 


(A.) De l 


empty i containing no water. 
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necessarily implies difficulty of assuming form 
and of becoming separated and of becoming 
(KT :) aud * e, (S, M, Ķ,) of 
| the measure Jat, (S,) the ‚ç being changed 
| into e, (M,) as well as [its origina! form] 


united : 


vA (TA [there written „a1 because it haa 
tho Spnjunctian 4 prefixed to it]) aor. [of the 
former] es and ier the latter] usk, (M,) 
signifies the same as w : (M, Ķ:) or is quasi- 
pass. of f pius [and therefore signifies i? became 
&c.]; (Ibn-Es-Sarráj, S5) 
Fas also Ý v geeunmg in the TA, art. Hos ] 


dried, or dried up; 


You say, SU vy [The plant, or Dene 
became dry; &c.] (S, K.) And Ay O 
The land lost its water and moisture ; its water 
and Bosune went away. (M.)— [Hence, 
eb S d He became costive. And] v 
EA G t(That friendship mhich was between 
them two became withered; (see 2, and see also 
T ;) ke,] they became disunited, each from 
the other; the bond of friendship that united 
them, euch to the other, became severed; syn. 


WbUS. (A, TA.) — Henco also, (M,) * ucl, 
(so in a copy of the M [agreeably with au 
explanation of its part. n. eu q.v., and in a 
copy of tho A written oh) or T [from 
oe] like hŠ, (K,) t Be thou silent; or 
cease thou from speaking: (M, A, K :) said tè 
a man. (M.) 


2. an (S, A, Ks) in£ n. oeg, (8) He 
dried it; made it dry; [&c. ; see 1;] (S, A, 
K;) as also Yi. (M, A, K.) — [Hence 


the saying,] FON |" v ól ai Sal 
1 [Z pray that thou mayest be preserved by God 


Jrom thy mithering a VESEAIMAE tie of relacion- 


Uu v9! It became devoid of inhabitants : | ip]. (A, TA.) And ET vie PERT uws y 
occurring in a verse of Ibn-Abeo-Rabee'uh. (TA.) | t [Wither not. the fresh and vigorous friendship, 


veg 

1. o aor. v (S, M, A, Msh, K) and 
ou (K) and o, (S, M, Meb, Kj) which 
latter is extr., ($, M, K,) so that it is like vem 
(TA,) inf. n. o (S, M, Meb*) and |; (M, 
Msb,* TA) and g= (M) and sss, (K (but 
not there said to be an inf. n., being only men- 
tioned thero in an explanation of the word Deas 
and accord. to general rule it would be an inf. n. 
of etm which is probably an obsolete form,]) 
It was, or became, dry; or it dried, or dried 
up; after having been moist, humid, succulent, 
or the like: (A, Mgb, K:) or, [rather,) it was, 
or became, dry; or it dried, or dried up: aud 
also, (but perhaps tropically,] it was, or became, 


stiff, rigid, tough, firm, resisting pressure, or ls el from pe vy. 


was affected by it was vl, (K, TA,) or | lard : od of L :] e signifying the 


vd, (TA,) the son of Mudar the son of Nizár: 


| contr. of ijo: (M :) ili is a quality which 


between me and thee; i.o., sever not thou the firm 
bond of Jrtenaihip that unites me and thee: 


49.05 o 


see loriy Lo og; ; and see also c5] (A, TA.) 


3. Madii t He treated him mith dryness and 
hardness, or niggardliness; syn. Anl ; (L, K, 
5;) ie. oX2s Soul; aloe. (TK, in 
that art.) [See mų] 


art. 


4. 9 c! The land had its plants or 
herbage, (A,) or its leguminous plants, (Yagkoob, 
S, Ķ,) drying up, or dried up : (Yaąkoob, S, A, 
K:) or became abundant in its dry plants or 
(M.) — Ó c! The she-camel 


beca me milkless, 


herbage. 
(TA, voce ide, — vel 
ye The people journeyed in the land: (K:) 
or in the dry land; (TA) like as you say 


(S, TA) — oi: 
see 1, last signification. == iil: see 2, in two 


places. 





Boox 1.] 
5: see 1. 


8. el aud i; aor. mi and v: 
see 1. 


; $5 

sedi seo 1: == and see | o, throughout. 

eoe : see 1: and see Nurs in two places. 

rd : see 1 : e and see "ea throughout. 
$- 


. - 

Um): Bee eb. 
9 sr 

v: 


ace Mn == vs, like A5, [as a 


proper name,] The pudendum; syn. ETE or 
the anus; syn. 5552-41 ; (K, TA [in one copy 
of the K, 255441 ; and in the CK, 35-301 ;]) 
(TA.) 


ie., LÀ : on the authority of IAar. 


. 2» 


a see edle ; for the latter, throughout. 
PAY t 
ure: 


WE? Dry, or dried up, after having been 
moist, humid, succulent, (A, Msb, 
K :) or, (rather,] dry, or dried up, or exsiccated : 
and also, (but perhaps tropically,] stif, rigid, 
tough, fiim, fenialin? y pressure, or hard : [sec 1:] 
(M:) pl is (M) and Y 5, which latter is 
like 45; as pl. of L5: (ISk, S, Mgb :) 


and Y iL is a dial. form. of u=: (A'Obeyd, 


or the like : 


8:) or ie is [rather] a quasi-pl. of ids as is 
also * ox: (M :) or this last i$ used by poetic 
license for uw: (TA :) also, (S, M) Yox 
signifies the same as TT (S, M, Msb, Kj) 
as also * i, (M,) and t (M, Ķ,) and 
* orit; (K,) and mme (M.) and fol 
(TA,) and Ý el : (K:) or * uc signifies dry 
from its origin, not having been known moist: 
(K :) but? Tu is applied toa thing dry after 
having been known to be moist: (TA :) and as 
to the path of Moses, [to which the former of 
the last two epithets is applied in the Kur. 
xx. 79,] it had never been known as a path 
either moist or dry, for God only showed it to 
them created such ; but tho epithet is also read 
with sukoon to the «w, because, though it had 
not been a path, it was a place wherein had been 
water and which had dried up: (K, TA:) the 
latter reading is that of El-Hasan El-Dagree: 
and El-Aamash read the word with kesr to 
the ME (TA:) Th (however] says, (S,) you 


9o- 9 -> 


say Pue wam, dry firewood, as though it 
were so naturally: ($, Msb:) [and J says,) 


tox signifies a place dry. after having been 


moist; and so in the instance in the Ķur. men- | 


tioned above: ($:) [and Fei says,] it signifies 
a place that has had in it water which has gone 
amway; or; a8 Az says, a path in which is no 
moisture: (Msb:) [and ISd says, ] t and 
* x signify a place that is dry: and in like 





Um 
manner, applied to land (i), of which the 
and the 
latter, so applied, t kard; (M ;) as also TE 


water and pasturage have dried up: 


1 applied to a stone: (A :) * Tae is [generally] 


applied to a plant, or herbage, as signifying 
dry, or dried up; (8$, M, A, Msb, K ;) as also 
[sometimes] ou (M, K ;) the former being 
of the measure Jus in the sense of the measure 
Jes: (Msb :) or it is so applied to herbs, or 
leguminous plants, of the sort termed jle-l [that 
are eaten without being cooked, or that are 
slender and succulent, &c.], (As, K,) aud of the 
sort termed PES [that are hard and thick, or 
thick and rough, &c.] ; (As, TA ;) and [so As, 
in the TA ; 
but in the CK, or] those herbs and leguminous 
plants that become scattered when they dry up ; 
(As, K ;) as also 5 and ts; (TA ;) 
but not to what is dry of the Ers and utie 
and äs. (As, TA.) — [Hence,] grio! 
Šin oý tThe palsied of whom the half is 
without sensation and without motion. (Mgh.) 
And in v vU es (AHn) app. meaning 
tA man as though he were dead and dried up 
in consequence of much intoxication. (M.) [And 
FEINT oso t Costive] And vt Qr t In- 
tozicated so much as not to speak ; as though the 
wine had dried him up by its heat. (M.) And 
* 1) 6l (IAgr, M) and * 45 (Th; M) t A 
she-ass dry and lean. (M.) And Y s HU 
and ts (AO, S, M, K) t A eme, or she- 
goat, without milk: (AO, S, M, K:) or whose 
milk has stopped, and her udder become dry. 
(M.) 
milk : 


vU [like Js and j3U]. 


and so in some copies of the Ķ; 


And fa 25 Sal TA woman who has no 
pl. SAL and ei and [quasi-pl. n.] 
(TA, from the 


Moheet.) | And toa D t[A dry duct], 
meaning, penis. (Lh, M.) And GaG » 


t Hair upon which no effert is produced by 
(A, TA*; 

(TA. And 
t&n vet 1 Dry sweat : M, A :) or imply] 
(AA,8, K.) And eo ej and * Is 
t A man having little good : (A :) and FPE E 
and uz. (A, TA) and * L2 ($, K, TA) 
Ia woman having little good : (A:) or in whom 


moistening with water nor with oil ; 
which is the worst sort thereof. 


smeat. 


is no good : (K, TA :) or who does nor cause onc 


to obtain any good. (S.) And Y ioc ! co is 
I Detmeen them two is disunion. (A, TA.) 


2-0É - 
v) [comp. and superl; of v. — [Hence 
the saying,] pe o2 meer t Harder than 
rock. (A.) == ‘See also n near the beginning 


and at the end. = Y, as a subst., not an 
epithet, (A Heyth,) The part of the shin-bone, in 
the middle of the shunk, which, when pressed, 
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pains one, (& Heyth, K,) and when it is broken, 
the leg is lost: (AHeyth :) or c signifies 
the parts of the tmo. shanks upon which is no 
fesh: ($:) or the parts of the two shanks of a 
horse upon which the flesh is dry, or tough: (AO :) 
or the shank-bones (M, T A) of the fore leg and 
hind leg: (TA:) or what appears of these: 


(M, TA :) or the parts above the De and 


loj [app. here meaning the two ankles and 


mrists]: (A:) pl. Ut (S, K:) which is also 
applied to sucÀ parts as are like the hoch, or 
hough, and the shank. (T A.) — Also, the pl., 


(K.) 


iso v5) originally ie] Land of which 
the plants, or herbage, are drying up, or dried 
up. (A. 


Hard things upon which swords are tried. 


-- ch [A very drying wind]. (TA, 
voce GS .) 
Lex, &c. 


See Supplement.) 


[Dr 

Q. 1. aJ [o (K, TA; in the CK, [erro- 
neously, ] 5 ;) He dyed his beard with C. 
(K.) A strange verb as to its form, (K,) which 
[except in its final vowel] is that of an aorist, 
though it is & preterite. (TA.) Mentioned in 
the L in art. b, (q.v.), on the authority of IJ; 
and there also by ISd; and Allei and others 
assert the ( & to be augmentative. [If so, the 
verb is a quasi-quadriliteral-radical word.) FE 
follows Sgh, in mentioning it here.  (TA.) 

Us (S, K) and Uy and * (K) and [ee 
(without ») and (acconl. to [the Bári’, as men- 
tioned in) the TA, art. 65) Üx and Ux and 
(accord. to MF, who omits the two forms here 
immediately recen) KM and [M without ,, 
(TA,) iq. "La (S, K) [The plant Lawsonia 


inermis]. See also art. or where the word is 
. 


written [erroneously in my opinion] Ün . Accord. 
to IB (not IJ [as in the CK)), the » may ouly 
be omitted when the word is pronounced with 
dammeh to the 6. (T'A.) 


2 





1. pere aor. 20h [respecting the form of 
which see the same verb in a different sense 
below,] inf. n. je aud pec [and eda (see yag 
below)], He mas, or became, gentle, and tract- 
abe, submissive, manageable, or easy; (M,K;) 
said of a man, and of a horse: (M :) and aed 
(app. signifies the same: and) is said of speech, 
and of a thing or an affair; signifying, [when 
relating to the former,] it was gentle, or [when 


relating to the latter,] easy; like je m" [as 
276* 
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syn. with sav], and , --— 5 in gyn. with , --— 3). 
(Bà, xvii. 30.) See aleo p55. — 5 said 
of a woman: see ssl mm jo, aor. *, It (a 
thing) was, or became, little in quantity: (A, 
Msb :) contemptible; paltry ; of no weight or 


(A. ) [D s aor. j paed (AHn, M, 


K,) inf. n. pde (AHn, M,) He (a man, AHn, 
M) came on, or from the direction of, my left 


worth. 


hand. (An, M, K.) Seo abso 3. == j,—, 
[aor. pus inf. n, pus He divided anything 


into parts, (TA.) You say, 


Fere Spa I divided the flesh of the she-camel 
into parts or portions, (TA.) Aud nos n lp 
They slaughtered the she-camel and divided its 
limbs, (S,) or portions, (T A,) among themselves ; 
(S, TA ;) as also, accord. to Aboo- Omar El- 


or portions. 


Jarmeo, * us, aor. xs inf. n. Mj 
and he adds that some people say, Gaji, 


203 zo» 


inf n. IS, with hemz ; and Our uhi 
like as they say in the case of 5s. (S.) 
Soheym Ibn-Wetheel El-Yarboo'ee says, 


br, 


M utet 3 Sene a NAT 


. Aih Ú dl Ll leni all . 
[Z say to them, in the ravine, when they divide 
me among themselves, deciding what shares they 
shall severally have in me, Know ye not that I 
an the son of the rider of Zahdum, and that ye 
may obtain a great ransom for me?] for capture 
had befallen him, and they P. with (gaming-] 
(S, TA [but in the latter, 
instead of bin, we find is, which signis 
the sume. ) You say also, * Is, aor. bs 


and su; (K5) and * SL 6; (M, K;) They 
divided among themselves the slaughtered camel. 
(M, K.) — [Honce,] 1, aor. zew, (S, M, A, 
Msb, K,) in the [second] | & is not suppressed as 


arrows for him. 


it is in 2x) and its cóordinates [having s for the 


first radical], ($,) and 7 like Je in the 
dial. of mp Bonov-Asad, (TA,) inf. n. 3 (M, 
TA,) or pus (A,) He played at the game called 


jol; (M, Mob, K ;) he played with gaming- 
arrows — (8, A, Mgb.) 


9. oyag, (inf. n. 49, M, &c.) He (God, A, 
PE. made it, or rendered it, easy ; Jüctktated 


-a3 


. (M, A, Mgh, Msb, K.) You say, Ll LL 


iip The act of bringing forth was rendered 
easy to her. (À.) — He made his circumstances 
ample; he made his condition, or his may or 
course [1950 to such a thing), easy, or smooth : 
(Sb, M:) he accommodated, adapted, or disposed, 
him, T [to easy things, or affairs, or cir- 
cumstances; or to the easier, or easiest, way]: (S. 
A, [in the latter of which this is given as a proper, 
not tropical, signification :]) 1 Ae prepared, or 





facile, with the partner. 


P aa- 
made ready, him or it, EG Jor euch a thing. (A 
[in which this signification is said to be tropical.]) 
(M, K:) as 


in the following instances in the Eur; (xcii. 7, 


10;] (esM epe, and sjm, (M,) [We 


will facilitate, or smooth, his may, or] We mill 


ye relates to both good and evil: 


accommodate him, or adapt him, or dispose him, 
[to a state of ease, and to a state of difficulty, or 
(as explained in the TA, art. pas ,) to punishinent, 
and a difficult case:] (X, A:) or We will pre- 
pare him for paradise, and fur hell: (Jel:) or 
We will prepare him to return to good, or right- 
eous, conduct, [and to persevere in evil, or un- 
vighteous, conduct ; the former leading to ease, 
and the latter to difficulty :] (Fr, TA :) or We 
will prepare him for that habit of conduct which 
leads to ease, such as the entering paradise, and 
Jor that which leads to difficulty, such as the 
from udin. meaning, e pre- 
pared the horse for riding, by saddling and 


-m3 0- 


(Bd.) It is said in a trad. d j 355 


entering hell : 


Pr: 

e t And mater for ablution had been prepared 
(TA.) — cael Sad; (inf. n. 
epi, K,) The man's camels, aud his sheep or 
goats, brought forth with ease, (LAar, M, K), unn 
none of them perished. (YAnr, M.) — il c 
The sheep, or goats, abounded i in milk, (S, M, A, 
K,) and in like manner, V») the camels, (M,) 
and [so in the $, M, A, but in the K or] in of 
spring : (S, M, A, K:) and they brought. forth : 
and they were ready to bring forth: and they 
abounded. ((TA.) A poet (namely Aboo- Usey- 
deh Ed-Debeeree, T A) says, 


and put for him, 


-4 -38 . 2w, -+ 
i Wis quies; Ulag loh $ 
ed 47 52.9. ^ 
i aloit D o MI me 
(S, M) They tmo are our tmo chiefs, as they as- 
sert; but they ure only our chiefs inasmuch as 
their sheep, or gouts, abound. in milk and in off- 


spring. (TA.) — Sco also bpi. 


3. Te (inf. n. 2yolza:] He was gentle to- 
wards him; ucted gently towards him; treated 
him with gentleness; syn. au: (M, A, K:) he 
was easy, or facile, with him; syn. akat. (S, K.) 
Ex., cited by Th, from a poem: lyg RE el 
If thou treat them with gentleness, they become 
(M.) And S uou He was easy, or 
(TA, from a trad.) = 
jeu, (inf n. FE ben K,) He tool: the left-hand 
side or direction; (S, M, A, Mgb, K ;) as also 
* 19; (S, Msb, K 5) which latter is the contr. 
of oati: (K:) or Y 144205 they took the left- 
hand side or direction; contr. of Mali. (A.) 
You say, e SU Ñ Take thou the left-hand 
: (S, A ;) 
as also 9; but some disapprove of this latter. 
($) And pã jG He took the left-hand side 


gentle. 


side or direction with thy companions ; 











[Boor f. 


or direction with the people; as also t p Ps 
BOr. ju j accord. to Sb. (M, TA.) 


4. Spi She (a woman, M) brought forth 
with ease; she had an easy birth; (M, A, K;) 


as also * 425, (M, IKtt) which is in like 
(M ;) or, as in the 
copies of the K, psi without teshdeed. (T A.) 
One says, in praying (M, A) for a pregnant 


manner said of a she-camel ; 


6 ..0E. b- bÉ 
woman, (À,) 9534 Sps! May she have an 
easy birth, (Lh, M, A,) and may she bring forth 


a male child. (Lh, M.) See the contr., el. 
== ml, ($, M, &c.,) aor. m in which the 
[radical] (6 is changed into $ because it is qni- 
escent and preceded by damm, (S,) iuf. n. X 
(M, Mgh, K) and s (M, Ķ;) accord. to Kr 
and Lh, but correctly the latter is a simple subst., 
(M,) He became possessed of competence, or 


sufficiency; or of richness, or wealth, or opulence; 
(5, M, „Mgh, Msb, K D and abundance. (Myb.) 


- e£. 


=s Vials v LA I put my camels aside 
on the right hand and the left. (A.) 


5. ges It (a thing, M, Mgb) was, or became, 
facilitated, or easy; (M, A, Msb, K, TA ;) 
contr. of difficult, hard, strait, or intricate; 
(TA ? as also Mos (M, A, Msb, K.) You 
say, D Us Uf, and pium Ú, We took what 
waus easy [of obtainment, or Uf inta insat]: (TA.) 
And it is suid in a trad., respecting tho eleemo- 
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^^^ 


sinary tax called 3l5;, e. Ux lre 


w^ ouis si à * G LET And he shall put 
with it, or them, two sheep, or goats, if they be 
easy to him [to give], or twenty dir hems. (TA.) 


CE Le EAE 


And in the Kur, [ii. 192,] TI o^ Y pian! LoS 
What is easy [to give), of camels and hine and 
sheep or goats: or, as some say, either a camel 
(M, TA.) — Also, 
4 Ls, (S, TA,) aud a Y, (S, K; TA,) 
t 4t (a thing, or an affuir, K) was, or became, 
prepared, or made ready fur him: (S, K, TA:) 
{and Ae prepar ed himself Jor i| Itis said ina 


trad, , JÉ jen 35+ They had both prepared 


or a com or a sheep or goat. 


themselves, or made HEUTE. ready, for fight. 


(TA, froma trad.) —> Ñ) o I The countries 
became abundant in herbage, or in the goods, 
conveniences, or comforts, of life. (TA, from 


a trad.) 


6. er [They were gentle, or acted. gently, 
one towards another; they treated one another 
with gentleness: (see 3, of which it is the quasi- 
pass. )] they were easy, or facile, one with another; 
syn. laali; (K,* TA;) pw is the contr. of 


P ii. (S, art. pme.) It is said in a trad., 

aia v EK Be ye easy, or facile, not ex- 

orbitant, one with another, with respect to dowry. 

(TA.) = See also 3. == And sce 1, latter pert. 
8: see 1, in two places. 


10: see 5, in five places. 





Boox I.] 


pus (TA) and EIS. (M, A, K, TA,) [each an 
inf. n. (see 1) used as an epithet,] and k, (K, 
TA,) Easy and gentle in tractableness, submis- 
siveness, or manageableness ; applied to a man and 
to a horse: (TA:) or [simply] easy; facile; 
(M, A, K ;) as also f ja (TA) and zems, (Msb), 
this last being syn. with bh, (S, K,) and sig- 
nifying not difficult, s pÉ rÉ (A,) and * js 
[respecting which see pies s, pl. ane (A.) 


Hence, * 215-5, pl. of $ Sja and 55-3, applied to 
the legs of a beast, signifies Easy : (M :) or light, 
or active, legs of a beast: (S, TA :) or light, or 
active, and obedient, legs of a beast of carriage: 
(A:) or the legs of a she-camel: and you say also, 
s 5j yn DRACO oh meaning, verily | , 
the legs of this horse are obedient and light or 
active, (TA.) [Hence also,] pur 553» u^ easy 


birth, or bringing forth]. (A.) And b Js S3 
Deu She brought forth ker child easily : (M, K*:) 
said of a woman: (M ) or t ju (CK. ) And 
it is said in a trad., reet à Ye ol Verily 
this religion is easy; liberal; one having little 
straitness. (TA.) You say also, * A Si 
A e» [Take thou what is easy thereof, and 
leave thou what is difficult. (A.) And f jg: 
is applied to a saying, or speech: (A:) so in the 
Kur. xvii. 30; i henning; gentle; (Bd, Jel;) easy: 


PP 29. 


(Jel:) or MOS J5 means Prayer for 1$, 
i.e. for pv [q.v.]. (Bd.) Sek ds [The twist- 
ing a rope or cord towards the left, by rolling it 
against tke body from right to left; or] the twist- 
ing downwards, by extending the right. hand to- 
wards the body [and so rolling the rope or cord 
domnrmards against the body or thigh, which is 


the siual way of twisting]; (S, A*, K ;) contr. 
of 55. (M, A, TA.) — X2 Cab The thrust- 
ing, or piercing, [straight forward; or] opposite 
the face: (S, M, K:) opposed to 5, which is 
from one's right and one's left. (TA.) Seean 


EP 


ex. voce oj). 
et [ IZasiness ; facility ; J contr: of $55; (S, 
M, Mgh, Msb, K;) as also pee 2; (S, Mgb, TA ;) 
[and * i (ese 3, aem it is variously ex- 
plained ;)] and * j dese is the contr. of gyra, 
[and therefore signifies as above; or easy; fucile;] 
(8;) or this last signifies, (accord. to the lexico- 
logists, M,) what is made easy; or facilitated; 
or (accord. to Sb, M, [but see Vokns,]) it is an 
inf. n. of the mensure conis, (M, K,) [used in 
the sense of pus as explained above,] of the same 
kind as [its con:r.] Meere and Abu-l-Hasan 
says, that this is tho truth ; for it has no unang- 
mented verb, and inf. ns. of this measure are not 
of verbs which are in use, but only of imaginury 
ünangmenre triliteral-radical verbs,as in tlie case 


of 35lm-e; which is [ead from Ae. (M.) 
For examples of paw, see ee. — Also, (accord. 
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to the M; but in the K, or; and in both of these 
lexicons the signification horo following is placed 
first;) and in like manner, u= , (KK; and A 
(S, M, Mgh, Mim E) «ud Y ieu; (S, K,) and 
t pube and f PEE ($, M Ķ,) of which last 


Ete 


Sb says that it is like A ed and áj, Le in not 


























with kesr is deemed difficult to pronounce, (M, 

TA,) but there are three othcr words commencing 
.- 2222 

like it, namely, 21s», an inf n. of «s34, though 


s0. 


this is disallowed by some, anc x pl. of pas, 
and 3c, & proper name of 5 man, also pro- 
nounced with fet-h (to the, £]; (TA ;) and another 


being after the manner of the verb, [but after | form is *j (Sgh, K;) contr. of Deni (S, 


3 


M, A, Mgh, Msb, Ķ;) and so is * d rof nt 
(M, A, Mgh, Msb, K,) and jdn of i (M, 
A, Msb, K,) aud * 552 of åre, (A, Mab, K,) 


and * pai of Gal ($:) JUS and * Lgj sig- 
nify The left [hand, or arm, or foot, or leg, or] 


that ofthe simple substantive, }] (M,) and ? ju" 
(K.) JZasiness [of circumstances]; (M, K5) com- 
petence, or sufficiency; or richness, or œcalth, or 
opulence; (S, M, Mgh, Mab, ane 
(Msb ;) n these senses, also, contr. of je ;] 


K ;) abundance; 


and * Tad signifies [the same; or] easy things 


t- ð. 
i t 
ox affairs or circumstances; contr. of sjt; as | imb: and the same two words, and * 51, and 


also * ije. tA; art. pmt.) You say also, 


92.0. 


Y pano, the left, meaning the left side or direc- 


s Lon) [Grant thou me a delay until Ks E relative N or place: (Meb:) and 
I shall be in a state of easiness of circumstances, | | 3mh, the left side: ora person [or thing] that 


&c.]; in which the last word is indecl., with | is on the left side: (Mgb, art. e2:) [and * à õpe 


the left wing of an army :) the pl. of pit is pev 
(Lh, M, K) and 155, (K;) or 125 (AHn, M;) 
which last is [also] pl. of tose; (TA ;) [and 


the pl. of * eee is polea. ] You say, GJ Já 
7,0. 


Y t eid a one sat on the left side. (S.)) And 


pee? .»- 
-^ QD ^» ^02 

Pad eel, 
23! 955 oed os, 
aud 5s el, and jane] aol, mean- 
ing, They sut on the right side and on the lef. 


kesr for its termination, becanse it is altered from 
the inf. n., which is adl (S.) In the Kur. 
[ii. 280,] some read, * Rie call DR [ Then let 
there be a postponement, or delay, until his being 
in a state of easiness of circumstances]: but Akh 
says, that this is not allowable; for there is no 


noun of the measure Jaio [of this kind]: t gu in Igas, (A, Msb*,) and 
joi nd * cis oo, and * 3 


(A,) or bios Úsov, and 


T9-? 


ns to 


Aja and Js, [it is said that] they are pls. 
[virtually though not in the language of the 


($) [On 


grammarians) of EIRO and Daro. 
E» sÉ 
this point, see SG, voce 3l. ] = 


See also 


t». 035 5 obo» 44 22 3 ġo 
ge, in two places. mm e) 298i BCC d 398, in| (Msb.) And Y ois 0 [He turned. his leji 
an. jl; parts towards him]. (A.) 
s.. 9o. b- 9-- 
p2: SCC pug. — Made easy, or facilitated ; jM see js. 
sa- 


9 3a 


Me 


petty : (S, A, K:) mean, contemptible; paltry ; 


i.q. ymo: t prepared: (W:) or [the game called] 
PON prepared : 
2- 320% 
prepared. (M.) = 2—5| À man who works, 
or does anything, with both his hands [alike] ; 
ambidextrous; ambidexter: (S, M, Msb:) and 
3-0% 5». of 


* eg J£! occurs in a trad., accord. to one rela- 
tion; but the former is the correct expression : 


. ^ 
see pwl, in two places. 
or, as some say, t anything ‘i 


Little, or sm«ll, in quantity, 


of no weight or worth. (A.) == Sec also s.l. 


$4 2- $55 


5j s )OBSCÉ pate 


(A'Obeyd:) aud the fem. is 55-2 fpes: (M:)| JU: see Ja. 

explained before, iu art. j£. (K.) == See also] |, | 2 eA. 

5 in six placos. 22M: see pe, first signifivation, aus (Taking 
: the left-hand side or direction : or coming on, or 
J=: Bee je in two places. from the direction of, the left hand of a person :] 
b» "PR contr. of ots. (S.) = [Dividing a thing into 
82: e6 JL, throughout. parts, or portions.] — [Hence,] The saughterer 
Noe - pei in two places. mme Sce also of a camel; e, TA:) because he divides its 

3-05 flesh into portions: (TA:) the person who super- 


gmh. = Sco also X throughout. intends the division of the slaughtered camel (M, 


K) for the game called 2: (K:) pl. [se 
and] egt: (M, K:) A Oberd says, I have heard 
them put jJ in the place of paw, [for the expla- 


bo- 


Ji: see 97] in two places. == Also, (S, M, 
Mgh, Msb, K, &c.,) and *Ó jc (M, Msb, K,) 
the former of which is the more chaste, (ISk, 
IAwmb, IF, M, Msb, K*,) or the latter is so, 
(IDrd, M, K,) or the latter is a variation used 
for the sake of assimilation to [its syn.] Jus, 
(Sgh, T A,) or it is vulgar, (IKt, Msb,) and not 
allowable, (S,) or J is in error in disallowing it, 
(K,) or it is disapproved because the incipient v. 


nations of which sec what voa and ti in 
the place of gua (M,) or f x and LS signify 


the same: and tho pl. is jug: (S, A: :) -U sig- 
nifies [ns explained above, and also] a person who 
plays with gaming-arrors, (S, Mgb, TA,) fat the 
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game called MEE, for a slaughtered camel; 
because he is one of those who occasion the 
slaughter of the camel; and the pl. is (as above 
and] Ús : (TA :) and Us. i.q. [yó [which 
signifies the same; and the person who is entrusted, 
as deputy, with the disposal of the arrows in the 
game above mentioned, and who shuffles them in 


the i] and, [as quasi-pl. of HEU like as osu 
is of 2s] a party assembled ANER at the 
game called zase: (M, K:) pl.5U-2l: (M:) and 
t; se and Y Sg signify one who contends with 
another at a game of hazard; syn. P (K:) 
or * » and rene and also s are applied to 


one who has, or fo whom pertains, a gaming- 


arrow, (IAẹr, TA.) 


pd [ More, and most, easy, or facile; fem. 
ur). zzz See also uad. 


Pe [originally xn] Possessing competence, 
or sufficiency ; or rich; or wealthy, or opulent : 
(M, K:) pl. see: (Sb, M, Ķ:) [like zio, 
pl. of Aie; and sels, pl. of plaks ; as though 
the sing. were eise ;] but by rule it should be 
pe^ for the masc., and dA for the fem. 
(Abu-l-Hasan, M.) 


BEO jange 


t20. 
e: 


. 5 


T The game, or play, mith unfeathered and 
headless arrows; (M, KĶ;) the game of hazard 
which the Arabs play with such arrows; (8$, Mgh, 
Msb;) a game of the Arabs, played [by ten men,] 
with ten uunfcathered and headless arrows: they 
first slaughtered a camel, [bought on credit, (see 
below, in this paragraph,)] und divided it into 
ten portions, or, us some say, [agreeably with 
what follows,] into twenty-eight: the first arrow 
was called Ši, and had (one notch and] one 
portion of the slaughtered camel: the second, 
293, and had [two notehes and] two portions : 
the third, TP, and had (rhes notches and] 
tho fourth, ia, and had [four 


notches and] four portions: the fifth, vn, and 
had [five notches and] five portions; or, as some 
say, this was the fourth : the sixth, Jaai and 
hud [six notches and] six portions: the seventh, |» 


$42 


three portions : 


1, which was the highest of them, having 
[seven notches and] seven portions the eighth 


and ninth and tenth were called p and pe 


and Si; and these three had no portions: [the 
players to whom these threo fell had to pay for 
the slaughtered camel: (see 1) whence it 
appears, that if „the camel was divided into ten 
portions, (see ap) the game must have con- 
tinued after all these were won, until it was seen 
whose were the eighth and ninth aud tenth ar- 
rows; and it seems to be the general opinion that 


; farum 


nee 
this was the case :] the camel being slaughtered, 

they collected together the ten arrows, and put 
them into the à, a thing resembling a quiver 
(5e), and turned them round about or shuffled 
them (à): [or they employed a person, whom 
they called Te; to do this:] then they put 
them iuto the hand of the judge (asal), who 
took them forth onc after another in the name of 
one after another of the party; [or they com- 
missioned the EEA to do 80;) and each took of 
the portions of tho slaughtered camel according 
to his arrow ; but those to whose lots fell the 
arrows without portions were obliged to pay tho 
price of the slaughtered camel; with the flesh of 
which they afterwards fed the poor; and him 
who would not engage with them in the game 
they reproached, and called a øp: (Sefeenet Er- 
Rághib, penite at Boolák ; p. 637 :) [see also 
5 and Iuh, and n *] or any game of 
hazard ; or play for stakes, or wagers : (K:) so 
that even the game of children with walnuts is 
included under this name by Mujáhid in his ex- 
planation of verse 210 of chap. ii. of the Kur.: 
(TA :) or anything in whirh is risk, or hazard : 
(Kull, p. 321:) or the game of tricktrack, back- 

(Sgh, K:) aud 
chess was called hy 'Alee the es of the Porsinus, 


gammon, or tables; syn. 35: 
or foreigners: (TA :) or the slaughtered camel 
Jor which they played : for when they desired to 
play, they bought on eredit a camel for slaugliter, 
and slaughtered it, and divided it into twenty- 
eight. portions, or ten portions; and when one 
[of the arrows] after another came forth [from 
the à] in the name of one man after another, 
the gain of him for whom came forth those to 
which belonged portions appenred, and the finc 
of him for whom camo forth [any of the arrows 
called} the Jit: (K:) so called as though it 
were a place of division: and so used by the 
poet Lebeed, who speaks of a fat me (T'A.) 


$420. $05 


8: SCC pang, in two places. ze Sce also aen 
in four places, 


9720- 

O jame ` 955 
toe BEC y. 
[3-0 EH 


pear Prepared; disposed; made easy, or 
So in the Toll ng words of a trad.: 


4 e w pue JS [And every one is pre- 
pared, &c., for that for which he is created). 


(TA) = Lg. 536) [qv]; (Mgh, K5). app. 
a post-classical word; so called because easily 
taken; (Mgh;) in Persian, called ND [or 
diti], (Mgh, K,) and in Egypt termed FW 
„bú (TA.) 


p" applied to a man, (S, TA,) Having 
numerous offspring of sheep or goats [and there- 


fore much mil&]; (TA;) contr. of T. 
(S, TA.) 


[Booz I. 


died: 8ee LL in three places: amm and seo 


sev 


also pag. 
pes She-camels that bring forth easily. (T.A.) 


* 


bn 


ty A mell known stone; [jasper; pecu- 
liarly a whitish kind thereof, found in Mount 
(Golius, from Et-Teyfáshee :)] an ara- 


(K) 


Imaus: 
bicized word, from [the Persian] 554, q.v. 


uwbu 
3.2.0 


4. Aj)! U ig. abl Ú: (K:) a dial. form 
of the lattor, or formed from it by transposition: 
(TA :) and in like manner 4, Dj, iq.4 Sabi: 
[Loth signifying How good, sweet, delicious, or 


(TA, art. yb.) 


pleasant, is he, or it]. 


LGS iq. Sibi (More, or most, good, sweet, 
delicious, or pleasant : and pure]: a correct and 
form of the latter word, (Ex., 
bi Pd "^ 2$ 6 Airis Keep 
(i.e, of the fruit of the 
EIN ;) for it is the best of it. But some deny 
its being a dial. form, [holding it to be formed 
(TA.) — S sin ist 
CES, aud CE, (tho latter form from AZ, 
TA,) The sheep, or goat, came in the vehemence 
of her lux for the malc. (K.) See also 
art. «eb. 


chaste dial. 
from a trad., 


ye to the black thereof ; 


by tr dupesipu p 


[ 2x2, &c. 
See Supplement.] 


1. azás, (K,) aor. =, because of the guttural 
letter, or 2, accord. to the common rule observed 
in the K, or P as though it wero of the same 
class as Aes, (TA,) De last is probably te 
most correct form, as asil is the aor. of aal, 
of which asiy is a dial. form,] He, or it, hit 
him, or hurt him, on the part of his head called 
the um (K.) 


en [The top of the head ;] the part where 
the anter Gi aii posterior bones of the head 
meet : [sce tui. of which it is a dial. form :] 
pl. LI». (TA.) ISd regards this form of 
pl. a an indication that the ( € is a radical letter, 
aud therefore mentions it in this art.; (TA ;) 
il: but see that 
art.]. — SU "PW ud t(He touched 
Spica Virginis, or Arcturus, with the top of his 
head). (A.) — sj eR OS ibs t Suck 
a one had lordship and eminence given to him. 
(A) — Jut Ello eo rig 152-751 [They 
journeyed in the night; $c.) (A.) [See also 


art. e 


[and F says the same in art. 


Boox I.] 


6» Hit, or hurt, on the part of his head 
called the e»t (K.) 


[e &c. 


See Supplement.) 


A 

S46, [coll. gen. n., The sapphire, of what- 
ever variety : the ruby, oriental ruby, or red 
sapphire, also called joel Lu ; of which there 
are several varieties, whercof one is the car- 
buncle; also called dem LU: the sapphire, 
commonly so called, or blue sapphire, also called 
jji Sy: and the topaz, orientai topaz, 


the 
wlio 


yellow sapphire, also called poe EXC 
Jacinth, or hyacinth, accord. to Golius, 
observes, as on the authority of the Teyfáshee, 
that by this name are cullel various gems of 
the Fast; four species thereof being enumerated ; 
the red, the yellow, or gold-coloured, thc blue, 
or azure, and the white: that the. sapphire and 
but that, 


by the word used absolutely, the red jacinth, 


the cArysolite are also thus called : 


or hyacinth, commonly called the ruby, is meant: 
which last remark is agrecable with modern 
usage:] æ well known gem; (K;) of which 
there are many varieties, (TA, ) the most excellent 


whereof is that vd (on i Spy, 
(K,) also called da; [the finest kind of 


ruby or carbuncle;] snid to be brought from 
Sarandeeb [or Ceylon]: it has the property 
of exhilarating, aud of conjoining [separated 
friends]; (TA ;) and is profitable for disturbance 
of the mind (occasioned by the black bile, TA) 
and palpitation, and weakness of the heart and 
stomach, if drunk; [being app. reduced to 
powder for that purpose, as is done with some 
other gems in the East ;] and for congealment 
of the blood, if hung [upon the person]: (K:) 
it is a Persian word, (S,) arabicized : (S, K :) 
of the measure Ja£l : n. un. with à; and pl. 
35. ($) 


ba 


1. úi, aor. <, (Mab, K,) and Ex, aor. ? ; 
(Lh, K ;) and in the Mgb is added B&,, i.e. like 


<ó, which is strange ; (TA ;) [but this I do 
not find i in my copy of the Meb ;] inf. n. [of the 
first] TR (Mgb, K) and iki, (Msb, TA,) 
or the latter is a simple subst., ($,) and [of the 
second] ibu,; (Msb, K ;) He waked, or woke; 
did not sleep, or was not sleeping. (Mgb, K.) — 
Seo also 6. 


2 : See 4, throughout. 
4. aliii (S, &c.) inf. n. bú, (TA) He 
awakened him, (S, Mgh, Msb, Ķ,) aas D» 


from his sleep; (S;) as also Yali, inf. n. 
Rp; (K;) and T alA:A. (TA) — 1 He 


fen — k 
L 
roused his attention, mes to the things, or 
affairs; (Msb;) as also abi). (TA.) — lj 
ju t He dispersed the dust : (Lth:) and t he 
(Lth, S, Z;) as also Yali : 
(Lth, S :) or, accord. to Az, this is a mistran- 
scription, for MT Ei, inf. n. Las. (TA.) 


raised the dust; 


5. BÀS He became avakened ; or he amaked, 
or awoke; (8. Mgb, TA ;) M uU from his 
sleep; (TA ;) as also * Baiil. (S, Mgh, Msb, 


K.) — 1 His attention became roused, or he had 


his attention roused, Pm to the thing, or affair ; 
(Msb,*? TA;) as also * BAZL!, and Ý Y ! 
p | (Msb:) he became vigilant, wary, or cautious. 
(TA.) 


bs 22 


You say also, ago v tisis " 


t[He has his attention roused at his voice, to 


listen thereto ]. 


10. bail: 


(à woman's anklet or other ornament) made a 


(TA.) 


sovnd or sounds: (X, TA :) like as one says 
[in the contr. case], ab, meaning ** its sound, or 
sounds, ceused," by reason of the fulness of the 


leg. (TA.) mu 4BAzol: see 4. 


É: see what next follows, in three places. 


£u and * ŠŠ and * A; A man waking, 
or awake: not sleeping : (K :) or the last has 
this signification; (S, Msb ;) and its fem. i 


29. 
CHA 
J 


only, for the second has no broken pl., 


which is applied to women as yell as to men ; 


(0;) and the pl. of yai is bú; (IB ;) dud 


(K.) — And the 
first (ISk, S, Msb) and * second (ISk, S) 1A 
man vigilant, wary, cautious, or in a state of 
preparation; (S, Msb;) having his attention 
roused : ($:) and intelligent : (Msb :) or a man 


the pl. of ip is oes. 


having his attention much roused, very vigilant, 
and possessing knowledge and intelligence. (ISk.) 


[In the TA, each of these two epithets is said to 
be after the manuer of the rel. n. ; but they are 


both part. ns. from i as syn, with Bis] 


"222 


You say also, ES VOTE dej and Y TR 
and ahi and Yaki T[A man vigilant in 
mind}. (TA) And hx $35 ji t [Verily 
such a one is vigilant; not dull, heavy, or list- 
less; lit.] light in head. (AA.) 


E : see what next follows. 


di A state of wahing, or being awake; 
(S, Mgh, K;) as also ! áG, occurring in the 


saying of the Et-Tihámoe, 

-êr - - 95. 520 
: ibi, iaaii A4 ls . 
: euo Jue LU Ul > 


journeying phantom); 


sce Ó, in three places. — 1 It 


(O, Msb, K:) the pl. (K, &c.) of the 
first (ID, Mgb) and second, (IB,) or of the first 
because 
of the rureness of Js 2s the measure of an 


epithet, (Sb, TA,) is bus, (Sb, IB, Msb, K,) 
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[Life is a state of sleep, and death is a state of 
waking; and man between the two is a night 
but most hold it to be 
used only by poetic license. (TA.) 


, sbe 


OUA : see iy, in two places. — ou y 
(X) 


The dumestic cock. 


a. tiii I Ú g [I have not seen any more 
vigilant, wary, or cautious, than he]. (TA.) 


$ ar 
LKS: see An. 


[i &c. 
See Supplement.) 


— 


-LÀo Shields, of the kind called &255, (K,) 


pl. of Sy; or of the kind called "ten as 
is said in the R and M; which two kinds difer 
in this, that the (355, like the is, are of skin, 
or leather, without any wood or sinews (or 
nerves), whereas | 39 is a more general appella- 
tion: (TA:) or coats of defence, svn. e» 
(K,) of the fabric of El-Yemen: (TA :) made 
[app. whether shields or coats of defence] of 
skins; (K ;) i.e., of the hides of camels: (TA :) 
or coats of defence (es) of the fabric of El- 


Yemen, made of skins sewed together: a coll. 
s| gen. n., of which the n. un. is ES: 'Amr Ibn. 

Kulthoom says : 

. Je vi An Gs . 

a - 6 Js č ^ iQ els * 


(Upon us (den helmets, and leathern coats of 
d.fence of the fabric of .El-Yemen, and swords 
that are straight (so accord. to the above reading, 
of du which I find in an excellent copy of 
the S: but some read ela, waich, I think, 
affords not so good a sense:) and that curve]: 

(S: ) or Mer made of camel's hides : [see alao 
MT and £i :] or [Aead-coverings made of | 
plaited thongs of leather ( e) woven together, 
which are put on the head in licu of the helmet : 
(TA.:) or skins which are sewed together, and 
worn on the head, specially: (Kk:) or skins which 
are worn beneath the [kind of coat called) e 


or [beneath that of] 
called Li: or skins which are worn like the 
coats of defence called £2: or skins of which, 
such coats are made: (TA :) or any defensive 
coverings, or armour, of skins; not of iron; 


and hence, shields (353) [of skins] are thus 
called : a poet says, 


" -2 - d» o.o- 
IE COME 


[Upon them (are, or mere,) all (kinds of ) ample 
coats of mail, smooth and glistening; and in 


pem ; one of which is 
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we c» 


their hands, round shields of skins]: and Rois [And a pulley-axis clearer (in its brightness) 
originally is a name of that skin [of which such | than the lustre of pure tron, or steel] : lut ISk 
coverings are made]: Aboo-Dahbal ElJumahee says that it is by an Arab of the desert, who, 


Bays, 
ouno 8u be w o 
e Le AE Éi j uen 
© pupam 78 


[My roat of mail is smooth and glistening : its 
cleaving (or sticking close) is an admirable cleav- 
ing: and its shield, of good dimensions, is of 
strips of skin: so accord. to explanations in the 
S, in arts. 4S and p5: but I incline to think 
that Lge here is the same as HE and that 
a word is understood, which makes the meaning 
to be its opening at the neck and bosom, of good 
dimensions, is bordered with an edge of thongs] : 
(S:) or simply skim, or Aide. (K.) — Also 
defensive coverings, or urmour, of pieces of felt 
(25), with a stuffing of. honey (K) and sand. 
(K.) — Also, Steel; (K ;) pure iron : (ISh, T, 
K:) n. un. i. (TA.) Of this signification, 
the following hemistich is cited as an ex., 


* li d uL. 


3*6 9.0 


v9 s.l J99» 45 * 


hearing the verse of 'Amr Ibn-Kulthoom quoted 


e above, erroneously supposed «Al; to signify the 


most excellent kind of iron; and IDrd also 


asserts that the meaning assigned to it in this 
hemistich is founded upon a mistake. — (TA.) 
s-t 5 » 
See also ål. — Also, Anything great, big, or 
large in size. (K.) 
[am &c. 
See Supplement.) 
E 


, po- 


the kind called ote. Mentioned here by IM. 
See art. Sap. (TA.) 


à 
aAa 


ONG A hind of sea-fish : (YAar, T :) different 
i from the ven: it is doubtful whether it be 
Arabie, or a foreign word introduced into the 
(T.) 


Arabic language. [See arts. ., and 





CERE 
| 


END OF BOOK I. 





em) A certain thorny kind of tree, not of 


[Boox I. 
Se 
4. Sw! (as also Asi, TA) It (flesh-meat, 
K, or a wound, TA) became stinking. (AZ, X.) 
— 


Spee)! A name of the fish upon which ıs the 
earth : erroneously written with wo [4441]: 
so says Esh-Shiháb in the'Imáyeh. (MPF,TA.) 
[See my translation of the 1001 Nights, note 
to the Introduction.] 


c 

92 (so accord. to Aliat, Mbr, AAF, Kr, 
Abu-l-Ala El-Ma'arree, À,) [of the fem. gender, 
(see p» indecl., and. without the art. Ji, 
(1Sd,) accord. to IAmb c but this is a mis- 
take originating from a corrupt transcription 
of the word, (IKh, IB, &c.) snd c» also 
indecl. like gu» (TA) and =s, (IAth, Ķ,) 
names of The sun. (S, art. c K, &c.) [See 
c» 

[292 &c. 
See Supplement.] 





SUPPLEMENT TO PARTS VII. AND VIII. 


-cS 


v 


ves A sort of zy : see js. 


ej 


1. ÁI eu see Św. 


of jai. (S, g.) — 4i Lii [not Aes I 
advanced, or came, toward thee. Like O 
5a. (L, art. 3e.) See also Kur, ii. 172. — 
ae odi He advanced, ot approached, towards 
him, or it, — o En Jä, as though he 
desired no other person. (J K) — od The 
Bera of fortune; contr. of X». — Jy 
eon e [Advance in the world, or in wora 



























inel [The pommel of a sworl;] the thing of 
silver or iron at the extremity of the hilt of a 
sword. (S, K-) circumstances). (Mgh in art. Ae- J J3 signi- 
fies The being fortunate. (KL.) — Jg iq. i 
[Good fortune; &c.; seo dus]: and b [might ; 
&c]. (Kull, p. 64.) — 4 ads Jii He showed 


favour to him: or, more properly, he pre- 


J5 
1. Q5 as syn. with * i, ne 866 59, in two 


PP? 


c : 8060 y. 


-» 2- 59 -z 


piiga: — p V5 ai Jó pr 
— 95 He took, received, or admitted, willingly, 
or with approbation ; he accepted. See Js. 
— gu cL The sandal had its Jo brohen. 
(TA in art. e .) 


sented a favourable aspect to him; or, accords 
to general aen ge he met him kindly; see á T5 

6 aje SL, (A, art. p3 ,) The world 
favoured him. — C Er o He set about, 
or commenced, doing a thing. (K, &c.) — See 
Sad. — 4s osi He clave to it: and he took 
to, set about, began, or commenced it; ss also 
ade Y Jb. (K&)— [ iD, s ade 5i, and 
Vanl, and bs He advanced against him, or 


3. aÓ He faced, or fronted, or was opposite 
to or over against, him, or it. (S,*K.) See also 


Y AL LA He, or it, corresponded to him, or it. 
— en A [He opposed himself to him]. 


(TA, art. 25e.) See a oye; and sce 4. — KÝ% 
Nn 156 He requited such a thing with such a 
thing; ordid,orgave, suchathingin return for such 
a thing; as good for good, evil for evil, good for 
evil, or evil for good. (The Lexicons passim.) 
— He counteracted such a thing with such a 
thing. —— He compared such a thing &c. — Ís 
E It was compensated, or requited, by, or with, 


see an ex. of the pate n, voce eb. 
8.. 


is Qu: see SUI ut. — o^ Jis on 
aisis pi A horse that is generous with respect 


or stich, and with the whip.) — You say, osi 
ipm byy ade 
or set upon him, with the whip, Sti imr (S in 
art. Jaa. )— Se 5. —H YAL Jui; and 
J, Un yÝ Pi: seo Jol. oo ape Jui 
Sisy : see Har, p. osa — 4 uis M 
[ Betake, or apply, thyself to ne onn affairs). 


[He advanced against. him, 


such a thing : 


to both parents. (S in art. o.) (T, voco ol: )— I o Aa) con a DA 


235. of 


4. UE asi I made it to face the oil P 


(S, K:) and "UE 4246 app- significa the same 
see a verse of El-Agshà voce ACA. — 4 Js 


[He turned it formans contr. of 4 yen (S, K, 


art. 45.) — odi He came, facing; (JK, S,* 
K ;*) came forward ; came on ; advanced ; contr. 


see X3. — Ji [He recovered, or regained, 
health ;] occurring in the K, as the explanation 


(S, art. e») JU ox 93. 
(K, voco perse )— Jsi, with ielsrénes to the 


Q5 ^» oÉ 


slit ear of a she-camel: see j^. — EE vel, 


of cá V5. 


app. a mistranscription for Gi see FEN 





4.9. 


set upon him, with the sword, and with the staff 








6. NUES: They faced, or confronted, one 


another : see S in art. ch 


9 244 


8. PEE He began it, or commenced it; 


namely, an affair; (S$,* Mgh, K ;*) ss also 


taiii. (Mgh.) 


10. akii : see opsin. He faced him, 
or it. (TA) He turned his face towards him, 
or it. == He came before his face. — He 
ment to meet him; he met him, or encountered 
him. He saw it before him: he looked for- 
ward to it: he saw it, or knew it, beforehand. 
He saw, or knew, at the beginning of it what 
he dis not see, or knom, at the end thereof. 


— y iuiu (T, S, Ķ, ke. in art. e) 


He met him, or encountered him, with a thing, 
(TX. in art. 594.) — 
DC, wt WES (A, K, in art. cE£,&c.) He 
encountered. him with, or, as it often means, ke 

accused. him, to his face, of a thing that he 
disliked, or tatad: see x and the phrases 


idu Qik CLA ROT and DU t6, 
voce PONE ; and oru PM OE voce a; ; in both 


senses like De «di. — 43 AX LA 

Ais [I countered him, or confr. M him, with 
speech in which was roughness). (JK, M, TA, 
art. dya, ) — AMAA He anticipated it; namely, 
Ramadán, by fasting before its commencement. 
(TA.) — See 8. 


os Before; contr. of 22); ; (S, K, &c. ;) an 
adv. n. of time; end, as some say, of place also; 
(MF, TA ;) and of rank, or station. (TA.) 

$^ 


PU) a Ns [and Je] He poured the 
water into the trough while his camels were drink- 
ing, so that it came upon them : (T, TA :) or J 
signifies a man’s bringing his camels to water, 
and drawing the water over their mouths, not 
having prepared for them aught [thereof ] before 
that: (Aş, TA :) and » 4 "^ ot he 


or an affair, or an action. 


poured the mater over the mouths of his camels : 


(M, TA :) and ah} é * osi he drew the water 


over the heads of "bd camels while they drank, 
877* 
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when they had drunk what mas in the trough, 
(Lh, M, TA,) not having prepared it before that: 
and this is tie most severe mode of watering. 
(Lh, TA.) 
Utm de i8 opposed to 575: see the latter. === 
ge Šas o Verily the truth is manifest ; where 


one sees it, QA art jas) — Ji sh n s 


buo 
ce an ex. voce Læ, art. æ and 


ey c5 o ; and see Js; and e. t 
el p Cosa ze»: : see M, art. p3. 
{5 4-3) 1 met him Jace to face. (JK.) — 


E e. ès a n2. s, ^ 
ISI De 5 ul uei ig Y e$ C63 ces, 
i. e. LI. vill. not speak to thee until ten nights] 
in what I [now] begin [of time] : or the latter, 
until ten [nights] which thou [now] beginnest : 
and the former, until ten [nights] of ihe days 
which thou [nom] witnessest, (X, T A,) i. e. begin- 
nest : (TA :) or the latter, of a time [non] begun; 
or,a future time, (Mgh, Msb) And yó Ll 
puso iq. Ui. (Lth in T, art. Cil.) — 
ÍS Toward. (Bd. ii. 172.) ;,& JS What 
Sad! QoS Las [he 
went to the part next to the market). (TA.) 
Ju 4i Y, I have property in his ħands ; Le 
due, or owing, to me by him; syn. sis [q.v.] 
(K,* TA.) And i. ALS Q: (S in art. (65; 
&c.:) see i (and "n also). — UT yi 1a 


is next to a thing: you say, 


ak3 This thing, or affair, is from him; syn. 
HE ga and à) o^, meaning m Ue 
(Lth, TA.) 4x JS UPC [He speaks from 
(i. e. through) his nose]. (JK and K, voce aal.) 
— NT JS ve ei It (a garment) rent of 
itself. (L, art. es &c.) 

J3 The front, or fore part. See Kur, xii. 26. 
The former or first part: see uti. — NT 
The auterior pudendum P e») [vulca, and vagina,] 
of a man or woman ; (Msb ;) opposite of 2. 
($, K.) 

b "5 iis 4 b, &c.: See p3. 

3 .. 

vo : 

pe Js and eN see eS. m G n 
Ua oe I OG aS s ke.: 


of the sandal : 


$.. 
see 4 M3. 


see m. — JU 
soe 2uj. 

Jos Fa avorrable reception; acceptance; appro- 
bation: (KL PS :) love, and approbation, and 
inclination of the mind. (TA.) Jys yÝ T 
[Approbation is bestowed upon such a onc ;] the 
($) — 
Jys Goodliness, beauty, grace, comeliness, or 
pleasingness: and [beauty of ] aspect or garb. 
(Ķ.) [And Acceptableness. J, aie may be 


mind arcepts, or approves, such a one. 





J5 — J3 
rendered Upon him, or it, is an appearance of 
goodliness, &c.] 


. - $ - . - J : 
Med: see je. — eS. Kind, species, class, 
race. (à ó D^ Of the kind, c. See WO 


A042 


des de He came a little while ago; syn. i. 
eMi in art. c1.) 


adus Opposite to, in a position so as to face, 
(K, &e.) See Jke i in art. Jas. — 


uğ The direction, point, place, or tract, in 
front of a thing; the opposite dircetion ĝe. 


him or it. 


iL A body Qf men from one futher and 
and * ds. without 3, a body of men 
Jfrom several ancestors. (Az in TA, art. ba.) 
— is: see Ll .— A mass of stone or rock 
at the mouth of a well, (K and TA voco Ue, 


q.v.) See JÚ. 

€ 29%. I * 5» 

AU ate, and Y, Lio, signify the same, [A next- 
coming year]. (S.) HERI i.q. ALAI UI [The 
(S, K) See 5C. — 155 Jó 
Susceptible of such a thing. — DEE An arrow 
that wins [in the game of I; (TA, art 


mother : 


next night]. 


45 ;) contr. of 5, q.v. (Sand TA art. 343.) 
m Ji of the head: 
t a$ of a helmet: sce Ab. = FC A wife. 
(TA in art. pje.) f i 


sce os. — And 


FW [The quality of admitting or receiving ; 
susceptibility]. 


" - -o$ 
ālis MAC Adi [ More, or most, inclined to accept 
admonition}. (TA, art. (55.] 


alus 3 and its syn. Jo: see 4; and see 5». 
9 8 


volts seo W6. — (4. q. Je], Ex. iis 

am (K, voce pom) and uà. (TA, ibid.) 
"o 
See jj. 

NUT 8 »5 [A month, or front tecth, cold, 
or cool, in the part that is kissed]. (A, 
art. pase, &c.) 

Jio! v NOT contr. of M33, (M, art. 
5 q. v.) — Qoo Noble, by the father's and 
mother's side : (S, K, TA :) see an ex. voce DU; 
and see e — iú applied to a ewe: see 


$2229 79 Jar 2d 


$435. — $a állo u.: see Sce Jae) 
FIN SEC je. e 


" 24 
Aa, : ó EM es In com- 
parison with such a thing: sce an ex. in art. Umè 
in the Msh. 


e-o 


-93 " 
Ve, with fet-h to the «5, Looked forward 
to, anticipated, begun. 
e. 29770 P4 
Aae)! Je ; 


è -202 
S00 j Aimo. 


o 


a m 2 
os A steelyard: sce ole! Sge. 








[SurPLEMENT. 


P 


TS [A kind of tunic, resembling the C eÑ, 
generally reaching to the middle of the shank, 
divided down the front, and made to overlap 
over the chest. So in the present day. See also 
Dozy, Dict. des noms de vêtements, pp. 352-62.] 


v3 


i 55 He prostrated him upon his side, ule 
"E [not E ge, as in the K]; (L5) 4e jare 
iia down upon one of his two sides, i le 
25, having pierced him (with a spear]; (JK;) 


like 55$. 
$3 Cu The iam. (T in art. ux) 


X6 Dye A shield of good dimensions. (S.) 
Sce SC. 


Ja 


l.: eT J5, inf. ri. J5, tHe knew the thing; 
he was, or became, acquainted with it: (Mab:) 


(or ratib i. 9.] Cis i, (Bd in iv. 156, and 
TA,) and bis; (K,) and aoia, (Bd, ubi supra,) 
he knew it (Bd, K, TA) completely, (TA,) or 
ULM OU tery vell, or tuperiaisety. eh ; p 
also Cie e. (Bd.) See FORMA en Ld 


in art. SaS 


2. js : See a verse cited in art. q3, conj. 4, 


3. 56 He fought, or combated, him; con- 
tended with him in fight or conflict or battle. 


a cp en Jú: see 3 in art. dl. 


5. 4j LA; means es LX, 4 Laai 
yá. (A.) 


10. JA Ea [properly He sought, or courted, 
slaughter ;] ù q. SLEI; (S, K ;) meaning 4e 
cared not for death, by reason of his courage ; 
(JM ;) he resigned and subjected himself to 
slaughter, and cared not for death. (Mgh.) 


Os: from this word is formed the pl. J3, 
on the authority of hearsay. (El-Jurjánee, in 
Mab, art. a5.) 


Q6 [M un derous ; slaughterous ; very deadly.] 
You say jő ia [A very deadly serpent). (TA 
in art. Jot.) . 

Jú Deadly; applied to a tree; (K in art. 
Aes. ;) and to poison. (TA in that art.) 


oe A [vital] place in a man [or an animal, 
i.e.] where a wound causes death; (S, Msb;) 
as the temple: (Msb :) pl. Ju. (S.) 


ea 


Er E means Ikss A Js. (A.) 


. 5-5 , 


Ji: see NC] 


Po 


SUPPLEMENT.) 


. = 
3.24 


Le 
. %: 


. 9» 
. Beo w, 


* " 
Bee Sais. 


j- 
1. j- It (an arrow) rose in the sky. 
in TA, art. aims.) 


(JSh, 


We 
$o M -3 09 3 
vins : BOO omom, IN two places ; — and s5. 
-3 89 
—— À glass bowl; us also AU: (Az, TA in 
art gm.) 


Ja 
does, applied to à man and to a horse, i. g. 
Des. (IAar in TA, art. ja-e.) 
9 0 o 60.0 


Je! j Sce gbjol. 


pL 


1. NT (à) PC aem aud Vus CER and 
Yom Ie entered. into apfuirs without. con- 
(A.) 

5. BUT He experienced QUOD drought, or 
Wwerility. voce is. -— "»- 
Zy Ý NS [He plunged, or rushed, into the 
afluir withont consideration], (Ee TA in art. 
ble.) Sec 1l. — p>: see JA. 


sideration. 


Bic an ex. 


8. ye Scc 1. -— Said of à young camel: 


9.95 ^t . Ld E 
sec voce e — CRX! ucl: sec lin art. 
LOL Gs. o 
wògó. And dial ga) : sec dic. 


$79 R $3.0 EH $ o z 
doms, liko 45, An old woman. | See «^23. 


pev JHledundant ; 


appliel to a word and to a letter. === u$ 
^" 8? $- -2 60» 
iake ah letter inserted without reason. demis 


is also applied in like manner to a word. (Ina 
copy of the $, in art Saw, I find it written 


t- b: 


áom-Ae]: i y. 35l. (TA in art. Sag.) 


$9 
sce E See also a verse cited 


4.» 
Olgad) : 
$": 


voce 2. 


& [S aded 
o» (pl. v-23l$) An carthen or wooden po 


of a water-wheel. (PU.) 


cv 
PPP 


l. «5 e» Ile pulled in his horse by the 
bridle and iit, to stop him ; (S, K 5) he curbed, 
or restrained, him. 


p boi (8) — gth: Ý Jail sa 


ai): see cil; and see &» 





and intrans.: 
sce its syn. 935, and sce 1:j 


"T 
contr. of j&!. 


-z 


o3 — p 
A» 


sa sof , s>: 
1. od 293, aor. 2, inf. n. 2» (S,* Msb, 


K) and 553; (K; ) and * aoai ; (S,* Mgb, 
K;) and * Li aa ; and di zs (K:) He 


zt 


became before the people: (TA:) syn. en 

(Msb;) he preceded them; went before them; 
took precedence of them ; headed them; led 
them, so as to serve as an example, or objert of 


osaÉ ^ ^4 
BATHS — See caves 2441 ^3, aor. 2, 


inf, n. put and Picos [He came to, or iee 
ut, the town, $c]. (Msb.) u; p% ú EES 


235 


DA: see arb CODO. LI yi ule o» i.q. 


ads * 2551 [Ie advanced. boldly to undertake 
the affair]. (TA.) See an ex. in a verse voce 


$5429 


eas. — Bee 6. 


2. LSI ol M us He brought Zeyd 


near, or caused him to draw near, or to 


approach, to the wall. (Msb.) — 4225 He put 
it forward; offered. it; proffered it, — He 
brought, and brought forward, him or it. — 


kb y puc Je proffered, offered, or presented | 


to him, food. —— p03 Ie did good ovevil previously, 
or beforehand : (Bd, and Jel in xxxvi. 11; 


he laid wp in store. (Bd in xii. 48.) Sec aj. 


PCS 
— 23 He made foremost; put, brought, or 


sent, forward; he advanced him or i: 
, 


"E 44 32. , 5 2. 
moled hün. w spé (le 425, inf. n. ud, | 


He made him, ov it, to be before, ov hare prece- 
dence of, another, in time ; and in place; i.c. 
he placed, or put, him, or it, before another ; or] 
made him, or it, to precede another: and ia 
rank, or dignity; i.e. he preferred him, or it, 
before another ; or honoured, or esicemed, him, 


or it, above another. (Kull, p. 104.) ==- od 


plonastic; foisted in: IŚ He prepared it, or provided it beforehand, 


2% 


for such a thing. See Kur, xii. 48. == 5-5 


| je ai Sis He prepared, or provided in store, 


for himself, good, [i.c. a reward,] with God. 
(A and Mgh in art. upami.) — os a A93 Ile 


paid him in advance, or beforehand, the price, 


z -A br 


— ó „hti ia 295 Ile preferred doing such 


a thing; syn. jl, i. e. 2. (M in art. ji. ) 
[Hence, NT v per EC He preferred 
backwar dness with respect to the thing.] (See 
and see Kull, 


bs aud bs: p. p. 279.) — 23$ 


syn. withzsad. q.v.: like as pa is with jz 6: soin 
the Kur, xli. 1. (TA, art. dcl: ) 53$ [is traus. 


for its significations as an intrans, v., 


as a trans. v. it is 


2o kz 


(Msb, art. e. )— (deos is Hm. 


with a 123. (Mgh and Maii in art. tas. jud 
Mes c3 s : 


2SÉ. 


see J955. — Sec (35 voce 


eso. 8 


à. Las pec aud wA: 


- -0 


&e:) | 


he pro-! 


see byl. M 


2985 


24.87 


455 and * aad Sl He urged kin forward. 
(Mo'allakát, 157.) — E las issis for an 
inf. n. 


2.9 


- 951 He was bold, or aucacious. === a5 

t ole He ventured upon, or addressed. him- 
self to, the thing boldly, courageous y, or daringly ; 
(S, K;) he attempted it. — LC uA aoi He 
behaved boldly, courageously, or daringly, against 
his adver sary; (Msb ;) he attached him. — Sec 
1. — A, (improperly Aat) said to a aont 


Adrance boldly! (S.) So rendered voce D, 
and SA 


2i 
5. p3 He mas, or became, or went, before, 





or ahead ; preceded; had, or took, piecedeices 
- 4 LIA 


„5E, 
contr. of ,&.0, q. v. See 1. — Ls prex 
Lkw! He drew nent or approached, to the 


-e 


wall. (Msb.) AGRAS He advanced ; went 


"c 


(L, art. 345.) — AAi 
oai "T : see Dd, xviii, 27. 245 He became 


forward, or onward. 


-ñar 


advanced, or promoted. — je n» AAi: 
see bj: but the primary meaning is, Speech 
proceeded from him. previously. — „Ít GARG 
- quasi-pass. of opi oe asdi; He, or u, 


was, or became, before, or had precedence of, 
another, in time: and in placc; i6. he, or 
it, was, or became, before another; preceded 
' another ; went before another : aud in rank, ov 
dignity; |. c. he, or it, was, or became, preferred 


; before another; or honoured, or. esteemed, abore 





2.0. CE 
| another: in all these senses like opad pais. Sce 


-e 


s. m pi us$ yr [He was forward in an 
affair] als Jó [before doing ir]. (A`Obeya, 
T in art. um) — 3E i. d. oe; (lx art. 3, 
&e.;) and contr. of jü. (TA, art. i )— 
tó $ aji p35, (ĶĘ,) or 1%, (Msl,) «s both, 


(Mgh,) le commanded, ordered, bade, charged, 
or enjoined, him respecting, or to do, such a 


thing; (Mgb, Msb, K 
* o^ 
2e. (Msh.) 


"o 
;) as also Y 525, inf. n. 


6. 3 is best rendered J: became old: aud 
32.5 
Y 525 it was old. 


8. 4 Vx He did as he did, following his 
eva mple ; or taking him as an example, an ex- 
emplar, a pattern, or an objert of imitation. 
ES He followed his example, imitated him; 
&c. 


10. »2A— 
A, : 


Sii He went bofore. — COE 


see art. Jaj. 


$- 2 
p3 The human foot, from tlie ann domn- 


wards. (Mgh.) — Jis s ? iiu Add a: 
see art. io — ya rc „té On an excellent 
i s 


PEU ^ - 9 - 
| foundation, m o» 225 e o» Such « one 


is successor of such a one. 


2086 


p Oldness; antiquity. === Existence, or 


duration, or time, pitis zegin ing like oi 
(Kull, p. 31; &c.) See NA ; — A am ole: 
Jeans means properly the olden time; antiquity. 


— Ax 23 oe. [4n, or from, old, or ancient, 


time; of old]. (S, M, K, art. v»; in the first 
and last of which it is coupled with the like 
phrase.) 


2» 5» € »5»»5 
95 vos [In front]. | (K, voce 39.) — 
*. m vod | 
AJS: BEC yel, 


i6 as applied to a part of a camel's saddle 


is an improper word: tbe proper term is E. 


e 5. 
3995 An adz; [so in the present day, but 
3. 
pronounced 4325 ;] a certain implement of the; 


carpenter; (S, Mgb, Mgb;) a M with which 
one hews, or forms or fashions by cutting. (Ẹ.) 


y Ancient ; old; to which no commencement 
LJ H ^ 
is assigned. —. $225 Jia Old, or long-possessed, | 


property. (S, A, Mgb, Msb, all in art. s45.) 


| language. 





— n The reputation (Sa) of a man or 

people. (TA, art. 353.) See aversein l ofart. 5. 

— pill, as nn epithet applied to God, i.q. 
à. s 

sY amai The Ancient without beginning. 
ERT The location that is before. 


ssi: : reapecring v feathers thus called, sec 


voco L9, and M. 


- - " 29% 
pre vy sce art. ha». pdig)! is here 
$ 2o 
syn., with MSN. 


ya Very bold or daring or courageous 
(5, K,) against the enemy; ($;) as also el Ao. 


(S.) — & de: seo voco aija. — [The pl.] 
23ú% Fronts; fore parts. See an ex. voce ji. 


— mú The front of the forehead. (JK.) 


.2.7 " 
Adio A provost, chief, head, director, con- 
93.) 
ductor, or manager. — asio The antecedent 


(or first proposition) in an enthymeme, and ( first 
4-5 2 


part) of a hypothetical proposition. === oss 


The van, or vanguard, of an army. 


$24.25 


e n The ground tohercon rests an inquiry 





or investigation : and the ground whereon resta 
the truth of an evidence or a demonstration: and 
a [ premiss or] proposition which is made a part 
and FT Äi is that 
[ premiss) which is both actually and virtually 
suppressed in the syllogism; as when we say, 
A is equal to B, and B is equal to C, when it 
results that A is equal to C, by means of the 


of a syllogism: 


FN assie, mhich is, every equal to the equal 
or thing is cqual to that thing. (KT.) | 


A — b 
pro Preceding: anteri tor being, or lying, 


in advance of others. mae P E pre For- 
ward in affairs. 


PETAT in the Kar, xv. 24: 
jand see its opposite, Seya. 


see Bd; 


595 
3,03 


6325 and $393 (S, Msb, Ķ,) and $325 (K) 
A pattern; an exemplar; an example; an object 


of imitation; one who is, or is to be, imitated. 


(S, Meb, K, TA.) Sce 5.1. 


$9.8 
doo3: seo dj as. 


+$. ^ 
Ast The first that come to one, or come upon 


(TA in art. gab.) 


onc, of a company of men. 


eS 


9. ac5 6 Ie reviled him, being reviled by him; 


and vied with him in foul, or unseemly, speech or 


(A, K.) See3 in art. - 25. 


e 
1. TR Pao S, aor. - , inf. n. GS, 
He threw stones, jc. (Mgb.) — 4) S55 He 
cast it; cast it forth; namely, an arrow, and a 
pebble, and speech, and anything. (Lth, TA.) 


It may sometimes be rendered He shed it; as, 
for instance, light into the heart, said of God. 
"^ ) 0u 
— pa CAR, (Kur, xxxiv. 47) He (Gol) 
3 Pd le 
(Zj, TA.) — oah SAS Ile 
shot the arrow. (Lth, TA.) — S55 He re- 
proached, upbraided, reviled, vilificd, defamed, 
MA: :) 
he reproached, upbraided, c. another ; syn. 45. 
(JK.) Used tropically, abó is most correctly 
but it 
is commonly used and expl. as syn. with zi 


uttereth. truth. 


or gave a bad name to, a chaste woman : 


rendered 1 He cast at him an accusation: 


q. V. —— 335. He charged, reproached, or up- 
braided, la.) a chaste, or an honest, or a 
(S, Msb, K.) 
m aó He aspersed him, reviled him; syn. Asi. 
(JK.) — 4} 4555 He reproached, or upbraided, 
him with it; (TA) — 
(TA.) — vb QU 
(Kur, xxxiv. 02,) They uttering conjectures, (Zj, 
TA,) or uttering conjecture ; (Bq ;) speaking of 
that which was hidden [from them], (Ksh,) of 
that which had not become apparent to them. 
(Bd.) — mU Li t She (a camel) became 
(TA, voce Sapa.) 


"n 


tsi an5: see co Am. elo. 


married, woman, with adultery. 


he accused him of it. 


Also, i. q. a alol. 
fat and pon -— 


$55 Land in which is no pasturage wherein 
cattle may freely range. (L, art. t) 








[SUPPLEMENT. 

SS Lg Sesto: (Lth, K:) The kind of 

instrument with which a thing is thronm so that 

it goes far; n. un. with $. {Aboo-Kheyreh, K.) 

See yer and imya. pe HTC A sling: pl. 
Sui. (MA) 


a: see c» and cio desb. 


Ssi: see pe Places of perdition; syn. 
dus. (TA.) 


JJ5 
JIS The whole of the back of the head: 
(S, Mab, K :) or the part from the hollow of the 
back of the neck (UA 5,4) to the ear: (El- 
gh:) [see bAa in art. A3 :] 
aud, in a horse, the place mhere the Me is ticd, 
behind the forelock. (S, Msb, K.) 


Ghooree, M 


v5 
srie 


SCC 452m. 


2 4 


l. sas: 


693. What falls into thc eye ; (S, K ;) a little 
piece of wood, or dust, that falls into the eye: 
(JK:) and what falls into beverage ; (S, Ki) as 
flies, $e; (TA;) what betakes itself. [or is 
attracted] to the sides of a vessel, and clings 
thereto: (Allu, TA :) dust, motes, or particles 
of rubbish, as of sticks and stalks and strams, or 
the like, that full into the eye or into water and 
(KL:) any floating particles upon 
water, ye: [scum :] dirt that fulls into the eye ; 
(Msb;) sit collects in the inner angle of thc 
eye ; (Mar, p. 625) what comes into the eye, such 
as a bit of stram, &c.: (1d, p. 149:) [properly 
a coli, gon. n.:] HEE [the n un.] a thing that 
falls into the eye and pains it: (Yd, p. 220) a 

tf 


£e .0 
mote, — (693 vlr VE see art, gab. 


beverar ge: : 


vs 
1. w, aor. - , inf. n. NOE and t ist and 


HN 
Y AO; He gained, acquired, or earned, and 


(M.) 


collected, for his family. 


Band 8: 


sco 1. 


VOP 
$0 
vop A round conver ornament worn on the 


(See Modern Egypt. 


crown of the tarboosh. 
Appendix A.) 


syn. pias 
or aias: (K:) the lighted wick (ala) of a 
lamp; (S;) and so * 5j. (L, art. c) 


by A lamp, or its lighted mich: 








SUPPLEMENT.) 


Ab 


Vb — u 


prosent day, and app. in the classical times. ] 


ab A red garment, of the kind called AL. PET D He shuffled, or cast, or drew, lots; 


See DÀ, p. 2598c. 


Jb 
CUTS Án ass's pannier, one of a pair. 


$55». 
ee 
1. &)Ó in the sense of «D has er for 
an inf. n. (Mgh, an jeb.) — ape c pin 
4i v5. (TA in art. A.) — 


92242 


UA so e)? tł He impugned his character ; 


performed a sortilege. 


ejyX pl. ss see an ex. of the pl. in à prov. 


See | cited voce ose. m m eb »: Bee Aag. 


ET ås ó The higher, or highest, part of 
the road ; the part that is trodden by the pas- 
sengers; [the beaten way). (Mab.) In law 


books expl. as meaning c» "T nbl; ; opposed 
to its $56: 


ác A sudden calamity. (K.) See also Bd, 


blamed or censured pn spoke aque him. | aud Jel, in xiii. 31, and an ex. voce pp 


92 72r 


(Mgh, art. BP) See joxo. — Ab oun p 
P pbs aa) He fillipped with the nail of his 
thumband patar Ma Jorang: (Lth, K,* T A, art. 


æj. Jii pio j Jen ge: see Aland exk 


— 4i e inf. n. 
repelled him, or turned him back; 
suitor in a case of marriage. (T4, in art. gaz. -) 


See aiy. — eli eo Lj Lax! Òl: see 
Preytag'e Arab. Prov. i. 55; and Har, 656. — 
Las)! aj pie: see Freytag's Arab. Prov. ii. 543, 
and Har, 655, in two pinsen: — inh Lax) ac: 
see bac. =— [Bae 4; Lj and Ju: 

ei. m open] vb e and 4j b epe) e 
&c.: Bee art, «xb : and AG ua e see ais: 


e t He rejected him, 


namely a 


9. PC He reproached him for his crime or 
the like, saying to him, AUN didst so and so. 
(TA, voce va. )— & He took, got, or won, 


a bet, wager, or stake. (L, in TA, voce 53. ) 


3. acó: sce its syn. aah. 


4. eeu eg He ordered, or commanded, them 
to cast, or draw, lots, or to practise sortilege, 
onu 
(JM :) [see an ex. in the Mgh, in this art.;] or 
he prepared, or disposed, them, for doing so, | «for 
the thing (s $2! s46): (Mgb:) or Ae cast, er 


drew, lots, or practised sortilege, among them. ij 
(K.) The first explanation is generally preferable. 
P 


[among themselves] for the thing (s : 


ag ^. 

6. 25 Jesi UI Ere (QA: see La, Gs. 

D ud Worms in the belly. (TA, voce 
c) Bur see c» 3» e» is not & 
þmistake for &jA: c» œ- is a corruption, 
found in medical books; e» «~ is a name of 


the tape-worm, because each joint of it resembles 
a grain, or seed, of the gourd. (IbrD.) 


e» Bare pieces of ground amid herbage. 
(TA in art. | JAé., from a trad.) 


ij [A lot used in sortilege: lots collectively: 
sortilege itself. Used in all these senses in the 


b -er bree 
em 86e joko. 
p seè ena. 


FCR A whip: or anything tcith which one 
beats: (K:) or a thing with which a beast is 
(Az, TA:) or a piece of wood with 
which mules and asses are beaten: (TA:) [a 
cudgel: often applied in the present day to a 
cudgel made of the thick part of a palincstich ; 
and this, when used in sport, has several splits 


beaten : 


made in the thicker end, to cause the blows to 


produce a loud sound :] pl. p (TA.) 


d^ s > 
3. a6 He was, or became, near to it; meaning 


some base thing, or the like. (TA.) See $5. 


5j The mixing with others; [and particularly 
with others who are diseased or the like]; a subst. 
from * Aja: (K :) the being near to [a person, 
or persons, or a place, infected with) disease : 
(S, TA:) the being near to pestilence, or epidemic 
(T in art. L5.) See - A. 


disease. 
2:5. 220 . 0228 
á5,À)| Zeo,e signifies Satel: (TA, art. 556:) 
(TA, 


53.5. "EE : za 2954584. 9 -. .29. 
and a35 Sarasi signifies dopu vo pO. 
PEE 
art. umad.) See voce òst. 
. »- 
v3&o A place of paring off: see an ex. voce 


eo. 


$5. 9.9» 
$203 : see áo. 
Ln e» 


Lj TA, art. ài): properly FEJER q. v. 


A» 
sez 932? 
1. 4,5 It g»wgwed: see dins, 
So- ..,9? 
AJ? : 800 . 


" i SA 
p^ * A kid. me in s QA, art. 5.) — Se 


94-29 
doji 


. 
- 


$^» 
Ajia: 


` 


2e 
800 4o AS. 
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FACT A coverlet aru m (Mgh, in arts. 5 
and (es. ;) also called wer (Id, in art. osse :) 


or a thin curtain, accord. to some, figured ; as 
also Y ye and t4: (Msb:) or this last, a 
figured curtain,  (Mab.) 


veo 
osa A hollow which a man digs wherein 
to sit to protect himself from the cold, (Mgh, 


art. wj.) See an er. voce a: 
Jo» 
. 3 rz LL EI 
Je, pl. Jets : see diw. 
v 
1. NR es c3 He connected, coupled, or 
conjoined, a thing with a thing. (S.) 


3. 46, (S) inf. n. OG, (S, K) and Zia, 
(K,) He associated with him; became his com- 


(S, K.) 


panion. 


4. UK] He gare of a thing two by un 
(A Obeyd in T, in art A9, Voce Al. ) See Aj. 
— AU Ši, (Msb,) or MES ES (Ķ,) [the 
latter more probably right,] He was able and 
strong to do, or effect, &c., the thing; (Msb, Ķ;) 
He had the requisite ability and strength for it. 


3 One who opposes, or contends with, 
another, in science, or in fight, 4c.; (Msb;) an 
opponent; a competitor ; an adversary; an an- 
tagonist: or one's equal, or match, in courage, 
(S, K,) or generally, one's equal, match, or 


fellow. (K.) 

Je One's equal in age; syn. $3, (K,) or -— 
with fet-h when relating to age, and with kesr when 
relating to fighting and the like. (Har, PP 572,64.) 
—-— UO (JK, Mab,) or "E v eps. (S,) [4 
generation of men ;] people of one tine (JK,* 
S, Ez-Zejjáee, Meb,) succeeding another o», 
(JK,) among whom is a prophet, or class of 
learned men, whether its years be many or few. 
(Ez-Zejjájee, Mg.) —— (55$ The part of the head 
of a human being which in an animal is the 
place whence the horn grows: (K:) or the side, 
(S,) or upper side, (K,) of the head : (S, K:) or 
[more exactly th temporal ridge (see E» i.e.] 
the edge of the ást& (which is the middle and 
main part of the head [i. e. of the cranium)), on 
the right and on the left. (Zj, in his * Khalk 
el-Insán.") — dy of the head: 
eire voce Ka. o 9r. horses 


see a verse 
à. 

i m. — 

Od of a solid hoof : sce a. — C of a desert, 


the most elevated part. (TA in art. na ) = 


20$ 3 02 


3e (9, as meaning A spear-head, see ási. — 
UC A pod, like that of the locust tree: pl. co. 
* | Occurring often in the work of AEn on plants, 


and in the TA, &c. 


in a she-camel, which is like the Jàs in a woman: 


See SÉ. — C [A thing] 


2088 
and which is cauterized with heated stones. 
(AA, TA, in art: Jis.) — (y Ain issue of 


sweat: pl. o»: see two ex. voce (o. 


C and * US A cord of twisted bark which 


is bound upon the neck of cach of the ploughing 
bulls (K,* TA) ana to the middle of which is 


then. bound the Üy [ot whole apparatus of the 
plong gh]. (TA.) 
M Sons K4 one mather from JU Erent men. 


See AS. — [Tho pl.] 


(TA, voco eb. )J— e: sec ian. 
FE The “ horn” of the uterus. 
. EN s 2 
obs: sce (5. 
$5 52 $a$ ^^ 
US lol: 800 25). 
opi An associate; a comrade; a opas 
(S, K.) 


[A clause of rhyming prose, considered as 


£d A connexion; relation. — i, Ds 


connected with the similar clause preceding or 


Jollowing; the two together being termed 
QUAS]. (Har, pp. 9, 23.) — Also, A context, 


3, 2, $$ * 08 


in nn absolute sense. == Y 454,3 ace! and 


a M: see 1 in art. cL 


ös: sce 29. 


. 3. 
, Voce j5 


"sêr 
See an or. of the fem. 1U,$, voce 


ob in art. (25. 


op [Horaed ; having horns]. (S 


(which see]). 


4- 9.5 


(Up : sco usiane, 
*2:» b 
Upo: sec KS 


Jäs 
Nx : Sce ce 


Cy 


1. „n os is doubly trans.: 
cited voce $9. 


See a verse 


8. ESCE [meaning e»: scc a verse of 
Aboo Dhu-cy*, voco ái, in art. ôg.) It also 
means He investigated a country or countries. 
(S,* R,* TA, all in art. (6,5; and TA in art. 
933) Hr made much and diligent search, (KL.) 


Sce slso 10 in art. p5. 


v Entertainment for a guest; that with 
which a guest is entertained. (S.) — Water 
collected in a "ok or tank, for the drinking 


of bcasts : 
in art. Saet. 


sce Dyn: thus explained in the M 


i A place where water runs, (T, S) to, 
(T) “or in, or into, $) meadows, (T,) or a 


dow. (S) S last sentence). — PI. 
eo a n i 
p |: sce 5s. 





o) — ue 
PC A town, or village; (Mgb, TA ;) a small 


3, smaller than a Aue: 


(MF, voce ep :) |a portion, or share, 


[ScPPLEMENT. 


p A division: (Msb:) and particularly (Mab) 
9 „of 


($, Meb, K) Pi. SCSI. 


not well applied to a AD Ae unless qualified by | — 156 yu u Sd It is nota part of such 
an cpithet denoting g greatness, (TA in art. bew.) | a. thing; it does not belong, or appertain, to such 


Sec Bq, ii. 201. 


ars ER : : 
l2. S d 430 : see 4 in art. 13. 


LEE 


ās [vulg. i The yard of a ship ;] a squared 
piece of wood upon the head of the mast of' a ship. 
(Az, TA in art. c? ) 

FARE A certain bird. Sce VIE and 123. 

Jő for (o, q.v. 

2 2 


itl $6 A long-bached. she-camel. 
TA, voce Deja.) 


V see 2 in art. Jaa. 


à. - E b- 30.5 ^ 
49e aud | £ Xe for tyu: scc art. 3. 
pd 


. LE . b- 
22399 : Se pias, 


z LL 222 


£P vb: see c» 


< -oÉ 
A\j3 : seo paml. 


ve 
6 o, 3 o- 
oA Ig. sáb. (IKh, TA, art. Jb.) 
par 
l 4-5 and UC Hce divided; parted ; divided 


2.8 23, 


in parts or shares ; distributed. — 0l 3, Or 


t "ir 
2 : sce 1. 


see 3 in art. Jas. 


8. «XI aso He divided with him the thing, 
cach of them allotting to himself his share, ør 


portion. — BT Av b He sore to him by Gp. 


4. ade 31 He conjured him; he said i. 


(Mgh, art. peb .) P TE 
vis f 

5. a~ It (a thing) mas, or becamá, divided, 

or distributed. (MA.) Sce an ex, 


T" 2-4 


voce o US. 


n à verse, 


^. - o 2 2220 
T. Sp ALS g! amil It fuus divided into 
many parts. 7 
10. yere He is nd Ano what was 
allotted to him, by means of the 9s (S,* Mgh, 


and Har, p. 465,) and what was not allotted to 
him. (Mgh, Har.) 


miade. 
JE 


a thing; itis independent of such a thing. 


. pi A conjurement. See ae gasi, — An 
oath (S, Msb, K) by God [c.]. (Msb, K.) An 
asscveration. — rä] sls T'he » denoting an oath, 


ios i is also used in the sense of Aie [mean- 
ing Á thini, or collection of things, divided into 
portions, or shares]: (B4 and Jel in liv. 28:) a 
portion, or share; like pr (Msb: ) [and por- 
Lions, or "eme ; us in the phrase, j Wb — 


(IB, in jon ai và; iL v uU [We will exclude a 


way, or passage, from among the portions, or 
shares, of the land, or the house]. (Mgh in art. 
e 
9 a- n " 
A An officer of the Kadee, who divides in- 
heritunces. 


v 


8. o, He endured it ; struggled, or contended, 
with, or against, it ; struggled, or contended, with, 
or against, its difficulty, or severity ; he endured, 
or he struggled, or contended, with, or against, 
the difficulty, or trouble, or inconvenience, that 

j E LP 

he experienced from it or him; [aud so ole; for 
both of which sec Har, p. 004 ; aud for tho latter 

2225 $2442 
see oU; and for both see also 3Ula.2e]; syn. 
"P DR 
eA), (S, K,) and Jas c (TA:) ke 
underwent difficulties, troubles, or inconvenitnces, 
in doing it. (Mgb in explanation of the syn. 
jore 
o)e.) 

3: 20$ 

V nd p. of v9. 

3 -2 : 

C$972: SC^ urt, ss, 


Nt 
E "Smile ; so of corn, &c.; straw, 
212 JI Seameed. 
"c Sena «Å mut of rushes, 


E 
5 Rushes of which mats are 


. a- 


. 3: 
Us: sco lj. 


a. 


^md 


1. Duel core The wind removed, er 


cleared off, the clouds; (S, K ;) as also Ý aij. 


ac) 


4. e and t5 and tei It (a cloud) 
became removed, or cleared off. (S, K.) Sec 1. 


5: 
L 
7: 


"EX1 


1. ciis, inf. n. CAZ5, He mas coarse in his 


SurrLEMENT.] 


living: he was 


neglectful of cleanliness : 


this is the original signification: 
(Mob :) ^e was neglect- 
ful of washing and cleanliness ; unfrequent in 
paying attention thereto ; slovenly with respect to 
his person : (M, Mab :) and f ARAS signifies the 
like. 
sunburnt. 


5: sce 1. 


(Msb.) — át, inf. n. Ái, Ile became 


(M.) 


9e. 
see o3. 


LG: 


- 


e~” 


-z (a 
1. qe: sce an ex, voco 8j eo. 


Lu 0s 
faa A bowl not so large as a Ázàn-, but nezt 


pp 
to it in size, that satisfies ten : (S, voce Aen :) 


it is a wooden bowl. — SLko xa: 


FUR 


9.7495 309.£Éf 


lio ajii: 


8ec 


"249 


see á-a*Uto. 


"P 
9) wr 


QU uw A6 [A weak, or. fragile, sappy 
plant]. (TA, iu art. eger?) 


J- 
1. ai : nee d. 
Jai of wheat and barley : see iala. 


Ja Corn, or seed-produce, (Ķ,) or barley, 
(Mab,) cut while green, (Mgb, Ķ,) for fodder. 
(Mab.) 

$- 
jaia : c0 Jase. 
o 


pe Artemisia abrotanum, or mu wood; 


. 59. 
also called jói Arad: and A Agas is 
applied to santolina. 


CEN 


6. a: | a al e Leal 
Uu aio jamg [He drank the water to the utter- 


most, not leaving any of it remaining]. (TA, in 
art. As.) — Sco 10. 


10. 

point, in a question, (Ķ,) and in like manner 
m rè. 3 4. 

you say, jJ! P and olai. (TA.) — 

[He exhausted a subject. — He proceeded to 

He was, or became, extreme, in an 


-8.0 
gaii) He went to the utmost length, or 


extremities. 


action, &c.] — aji ái [He went to the 
utmost point in questioning him, or asking Àim,] 
respecting a thing, so as to draw forth the utmost 
ilat he possessed (or information Fesiecting it]. 
" art. ya.) — Paat E Geox nnd up 

S, K) both signify the same; (8;) tHe reached, 
or UR AEN [and elicited, and tnvestigated,] the 
utmost [that was to be reached, &c.] in the 





io uis 

question: (K, TA:) and in like manner | ais! 
jl and * (Lax (TA) t [He investigated, or 
searched, to the utmost the case, or affair ;j Ae 
reached, or attained, the utmost of the case, 
(MA in explana- 
tion of the former phrase.) — "WC i 
He attained the utmost knowledge of it. — 
PT em «S6 n ú p [He elicited, or 
exacted, the utmost of his she-camel's pace, 
(TA, art, ve.) — 
fL, metonymically, signifies | The being 
(Az, TA in 
art. (995.) — ORI Eakin 12] 4. 4. andai. 
(TA in art. 64e.) : 


MH p and ial: 
&o.: 


or affair, in investigating it. 


or power of going on]. 


niggardly, stingy, or avaricious. 


and Lakil Úb: 
sce art. baa, nnd soe 1 in art. ga. 

2.6 Eno 02 

Cas is like Gs and te, with 4 changed into 


($.. (Isdin TA, voce eoo.) 


ái 

iis, (K,) and some say olia; (TA,) 
The Yusi of Syria: (K, TA:) or the green, 
and lank (hao), thercof: (Ibn-Abbúd, TA :) or 
a species of' trees of the [kind called) gie 
(AHn, K, TA,) slender and yellow. (AlIu, 
TA.) See sy. 


3v 


Áa Lean, or light of flesh. 
9i.) 


(TA in art. 


m 
1. p He crunched, nibbled or gnawed? 


See yp and sce also Freytag's Arab. Prov. 
ii. 245. 

* ii 

CM pee ai. 

. 


pu as meaning A skin &c. has for pl. ia 
[a pl. of pauc.] and 3, and 463, accord. to Sb, 
is a quasi-pl. n., (TA,) and 4$ is a pl. [or 
quasi-pl. n.) thereof as menning a white skin 
(S, K.) See an ex. of 


upon which one writes. 


$2 


að voce eres. 


e 

1. ue He finished a thing entirely, by word, 
or by deed. This is the primary meaning. (Bd, 
ii. 111.) By word, as in UM EET (Idem, 
ibid.) And thy Lord hath commanded decisively, 


(Idem, xvii. 24.) And by deed, as in DAL 


SAHNE e (Kur, xli. 11, And he completed them 
L4 

(Idem, ii. 11. —— And He 
(God) desired a thing so as to necessitate its 


s ok ez > 
being. (Idem, ii. 11.) — Vel 45 131, [Kur, 


seven heavens). 


2989 


ii. 111,] WAen He (God) desireth a thing to be. 
(Bd, Jel.) — (Thus it signifies 7e decreeda thing; 
ordained it; pronounced it; or decided it judi- 
cially.] — ade ur, aor. z, inf, n. a5 &e., 
He decided judicially, or judged, against him ; 


and QUOI es between. the two litigants. 
(TA.) Sec jas. — [He completed; accomplished ; 


or fully performed; a thing.) — us He at- 
tained, or obtaincd, or accomplished, his want. 
(Msb.) — [He paid, discharged, or satisfied, 
a debt, due, claim, or demand] —— Ai aa 
J gave hin [or paid him) his due, (Msb,) fully. 
(Har, p. 22.) == aie (445 (S, K, in art. (eje, 
&c.) He, or it, payed; 
rendered, satisfaction; for (TK in that 
art.) And followed by eR [He paid a thing 
Jor him, or in his stead; gave, or rendered, it 
(S, TA in that 


art., and Bd in ii. 49.) Sce as “je ; and sca 


or made, or gave, or 


him. 


as a satisfaction; lit. and figr.] 


a verse cited voce (l5, in art (923. — He 
finished doing a thing: he finished his prayer. 
(TA.) He performed, fultled, or accomplished, 


the pilgrimage, syn. v (Myb,) aud. the reli- 
gious rites and ceremonies of the pilgrimage, 


(Bd, Jel in ii. 196,) syn. (691. (Jel, ibid, Mab.) 
— You also say, 4 g% He decreed it; &e. 
like 4j m — 4s 
XII uhi ue [His saying such a thing is 


of the things that induce wonder in the utmost 
degree]. (TA iu art. Aæ.) See Har, p. 22. 
— jd o? Ul iil (Kur, xvii. 4): s 


er — $35: see jé, und Ah; and QU»; and 
sce ci in the S 
3. 9X2 He cited him before a judge. 
5: see T. 


Bce au ex. voco Us. 


EE 


(TA.) 


6. CUT ETE He took, or received, from 
him the debt. (M, KK.) — See 10. —— And 


7. (sex aud Y Boro à) It passed away; came 


to an. end, or to nought; became cut off. . (K, 


TA.) 


8. 36 Ge It required such a thing: it 
required the ir ference of such a thing : it neces- | 
sarily implied, or involved, such a thing as its 
consequence or concomitant ; it required such a 
thing to be conceded; it necessitated such a thing. 


— is TE He demanded of him his duc. 
(MA.) — P IAS I took, or received, 
from hin my duc. (Mgh, Msb.) 


2,0 -0- 


10. AL LAALA I demanded of him the giving 
[or payment] of my due, „Msb, K f) or debt; 
a ;) and iu like manner ds st SP and xS 

gh.) 


T4 CEA i 
fLa5 a term of the law; opposed to gisi, 
which see: and sce an ex. cited voce x20. — 


378 
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A decree; an midinaneg; a zmie or a judicial 
$s’ ^ 


decision. — See Ss, asa and o . — a 
The exercise of the office of a kádec. [You say] 


Jom AEAT [mcaning, the exercise of the office 


of a kádoee is one that often leads to hell]. (L, 
art. 396.) 

s . 

4-3 A thing; an affair ; a matter ; a case; 


an ercnt ; an action: significations well known, 

but not found by me in any classical writing, 

nor in auy lericon, excepting as implied when 
$ot 


the word is used in explanations: syn. pol and 


SE. man -A ease of law. (Lin art. Ayœ.) — 


$224» 
D d irai (A universal or. general. prescript, 
rule, or canoa). (Kull, voce $26, p- 290; KT, 
in explanation of the same word. ) — FW in 
logie, A proposition, 
LI] 2202 

9 [Jexigence.] — Bau (sem. That 

(El- 


which the word, or. crpression, indicates, 
F'árábec, Mab, voce Lex.) 
e 

2. aV abs IIe manyled him with beating. 

— ex 1 [A griping, or cutting pain, in thc 

paneles ]; q. asa in the belly; (S, Ķ, TA; JM 


(TA.) See also e — ees 


CO (K in art, ass) A repeated interrupting 
CERA iu that art.) See 
e. = e inf. n. eb, Je articulated, 


or spr!Hed, a word, = See bás, 


ulso I 


of the voice in singing. 


RE 
3. axi I[v separated him self from him, with 


sec s6; aul see gri 


as. — abü They disunited themselees, cach 
Jrom the other; severed the bond ol ` friendship 


of 


the latter's concugrence; 


thut united them, cach to the other; contr. 


els. (K.) See 6. 


5. pel for eis see S, voce phs. — E 


"atr 


sce papaj: Tt (n wound or ulcer) became dis- 
sundercd, by putrefaction, — Zt (a garment, or 
n water-skin, &c.) became ragged, tattered, or 
by rottenness. Tt (milk) became 
it curdled, clotted, or coagulated ; 


dissundered, 
decomposed ; 
|. e. separated into clots, 


6. 1xbus [They became disunited, cach from 
the other; the bond of friendship that united 
them, cach to the other, became sever ed); (A, art. 


umes i) eBS signifies the contr. of Jol: (S:) 
seo otii. 


T. ag i He became disabled from prose- 


cutiny, or unable to proceed in, or. prosecute, his 


journey, (S, Mgh,) (his meuns having Juiled 
him, or] his means of defraying the expense 
having gone, or his camel that bore him stopping 
with him from fatigue, (S, Mgh,) or breaking 
down or perishing, (Mgh,) or an event having 
bcfallen him so that he could uot move, (S.) — 








ala. u$ ¿i A was, or became, cut short, 
or stopped, in his argument, or plea]. (TA, art. 


32 ær è 2 220 T 
v.) — ass cahit is said when one is 


unable to perform [or continue] his recitation, 


470 


(TA in art. m) RES p 
ES o^ [or 251 v (K in art. se) 
(TA, 


Tu speech 


or reading. 


He broke off, or ceased, from speech]. 


art, AA.) — Ñ ÉJI perl 
stopped. short, ov broke off. (TA.) == as ee 
[ He broke off from him; separated, or disunited 


himself from him]. Bce Ži; and see ax5ló 


herc. — eg It became cut off, intercepted, 
interrupted ; or stopped ; was put an end to; or 
put a stop to; it stopped, or stopped short, it 
finished, it failed, it failed altogether ; ceased ; 
became extinct ; wes no longer produced; came 
to an end. m= llc cut himself off, or became 


detached, ov he detached Hiei from worldly 


things, &c. == Iamo Sii a] [1e was, or 


became, cut short, and was silont, being con- 
N . 
Jounded, ov. perplexed, and unable. to "see. his 


(TA in art. 5.) — e 
Jl t He made himself solcly and pecu- 


rigħt course]. 
-3 
qM 
liarly a companion, or an associate to such a 
or 2220 rs oM 
onc. (TA.) And aji gb app. signifies t He 
-E - 
withdrew from a person: or persona; or a place, 


. reò 


sce EN G. — PE qp sce 


to him, or it: 
1e -0 


8. ee [Me cut off for himself} a piece from 
a thing: (S:) took a portion from another's 
property. (Msb.) — PCT EE sce 8 in art. 
9. 


t Pain in the belly, and Saxa. . (TA) 


j See 2. 


so "P 3. 
eL applied to an arrow: sec Ferd and gy. 

?- a . H 

4xh$ A picce; bit; part, or portion, cut off, 
detached, or separated from the hole; a segment ; 
a cutting ; a slice; a slip; or the like: a piece, 
or portion, or parcel, or. plot, or spot, of land, 
ground, herhage, Če.: a distinct quantity or 
number: somewhat, or some of a number of 
things. ==- i detached number of locusts: 
eo 
Je: 


detached portion. — ánh, of poetry: scc E 


sce 


and so of a herd or flock, &c.: und a 


^23 


pl. e with which t siae i is syn. 


$22 2 3922-2 5905 


anb: sec ác Dom. — «xb, 25,5: seo joe am. 


es A herd, troop, or drove; a distinct. col- 
lection or number; of boasts, &c.; a fock, or 
bevy, of sheep, birds, &c.; a party, or group, or 
The 
is applied to **a collective number" 


colleption, of mon, &e.; a pack of dogs. 
term “herl” 
of camels by several good writers. 
“ flock ” of sheep, and of geese; and “ flock " or 
rather “ herd ” of goats; and a ** herd" of oxen 


We say a 











[SUPPLENENT. 


or kinc, of camels, and of swine, and of ante- 
* 2- 


lopes; and a “swarm” of bees, &e. = 


A whip cut from the skin of a camel. — án. la 
A portion of land held in fre. Sce Mgh, Msb. 

— Áxd$ ig Dua. (S; K) Aul Fen 
i [The cutting, or forsaking, or abandoning, 
of kindred, or relations ; contr. of aop äia]. 
(K, voce aile.) 


slo s 


25792 eo dej (S, M, A, K, all in art. 


~is); sce 45. 


oc ee) t Unable to reply. (AZ in TA, 
Art. sáb.) 


s e. 
bep Conformation, or proportion, of à man 
e s 


. i "z 
or beast; lineament of the facc: i. a5, Oof à 


man: (K:) and the staiunra; or justness, or 


beauty, of the siature; of a mau; syn. dad: (K:) 
and the eat, Sap, fashion, or form, ofanything: 
sce an ex. voce Ur ; and also voce d. where it 
is shown that, being an attribute of a thing as 
well as of a person, it docs not always mean 
Stature or the like: it significs cut, shape, fashion, 
or Jorm: 
proportion: and hence, beauty, or justness, o of 


und more commonly conformation or 


stature; and simply stature, or tallness : pl. 
eb Ss, which is more commonly used than the 


sing. in the present day. 


sA place of. crossing, or traversing, of a 
river [and a desert, &e.]: (K, TA:) pl. in this 


sense ee (3.) — Also the place ef utterance 
of a letter; like [m -— edi 


9542 


De. — — BRI PLA $343 : 


4, c .. 
e: seo 
sa. 


SCO Sjo. 


o2 
Anke A cause, or means, of cutting off, ov 


berb- 


stopping : s BCC domad. 


24242 
i abe M [Garments cut out of several 
pieces] are such as the shirt, and Done. or 


úrs 3 2 


drawers, jc. (Mgh in art. 545. ) — áki pum 

Dirhems [or coins] that arc [clipped, or] light 
of weight, [or] in mAieh is adulterateg: alloy: 
as some say, much broken.  (Mgh.) — 


ihid Sjal The letters of the, glphabet : 

so applied in an explanation of pre Jun, 

as syn. with this, in ,the S in art. amt. Sce 
$9. 


also m. — See dsl. 


or, 


EMIT "TT ; 
qx LA Án exception in mhich the thing 
excepted is disunited in^ hind Jrom that from 


which the exception is. made; contr. of Je. 


-02 $ -93 


— px sec wyo. 


pee Heads of spears, OT AFTOWS; SVN. Ju. 
(L, art. JA.) Sec also ee 


SUPPLEMENT. ] 
ih 
Ais A bunch of grapes, &c.: p. iis 
UI q. Syhio. Ca in 


an ex. voce dr em 


art. dang.) See Li. 
vbi: sce aj. 


Só and t us The time of gathering the 
crop of grapes : (S, “Mgh, K :) or the latter has 
this meaning; and the former is allowable accord. 
to Ks: (T, TA :) and the latter is also an inf. n., 
( Mgh,) or may be so, (Ks, T, TA,) meaning the 
gathering of the crop of grapes: (Mgh :) [or both 
for] you say, ou Ia 
(Msh.) See Sade 


have this meaning ; 


EI and Aa. 

i a coll. gen. n. em. with Hi5, men- 
tioned i in the TA voce eos which see. = iii 
A villous, or nappy, JÉ» [or outer: wrapping gir 
ment). ($, Msb, Ķ.) 

S: see my 1001 Nights, note 23 to chap. viii. 
; In the TA, art. A5, it is 


See also S. 


Sec also à. 
applied to tó. 
Shis (vulg. ihis) [pl. ibá] A hand- 


basket, made of palm-leaves: so called because 
originally vised in gathering fruit. (See also 


áà5 and Je ) 


l5 
L oL (u$ He resided in the place. 
(Mab.) 
obs syn. with bi: 
" »" 3 $9» E 0s 
NOT (H3 : see (43. 


obs The part between the two hips, or haunches; 
(S, K i) or the downward (or lower] aud even part 
of the back of a man ; (Msb;) the lower portion 
of the luins. 


see the latter. 


$- * s g . . ` . 

ähs i.q. àa, ns its description plainly 
shows; i.e., the ¿hird stomach, commonly called 
the annia and by some the millet, of a rumi- 


nant animal. See ző. 


F and Fu [Any kind of pulse, or seed 
of a leguminous plant that is cooked ; this is the 
gencral meaning, and includes almost sl the par- 
ticular definitions of tho word]: pl. (2b, (S, 
Mgh, Msb, K,) iu the CK erroncously written 


, L4 
with the articie siha. 


bÝ A resident. (Msb.) 


UNT A closet ; 


chainber within a [large] chamber. 


-0 - 


hope ie, 4 [small) 
(L in art. 


SVIL 


ow.) 


ead; A plant (S, K) and the like (K) that 








TEMP 


gourd-plant aud the like : (S:) any tree [or plant] 
that spreads [or erceps] upon the ground, mot 
"run upon a stem ; such, for instance, as the 
colocynth ; but PURAY Apphed especially 


2 


to the gourd. (Msb.) See ce 


h3 
Lh$ Sand-grouse; pterocles melanogaster : 80 
Wilkinson, Anc! Egyp", i. 250: see De Sacy's 
Chrest. Ar., 2nd ed., pp. 369, et seqq. 


$5bó : 


$655, of a beast, The croup, or rump, and what 
(X :) or [the 
fore pant of the croup; i.c.] the paer where 


ù- 


the Sy sits. (S, K.) See QUA. >= D^ Jl 


65? 
E see e 





S- . 
see às. 


is between the hips, or haunches : 


c 


4. it eu see os. 
*$ » 
R.Q. 1. eh SCC an ex. voce c. 


R. Q. 2. eS It made a sound, or noise; 
a ''crepitus ;" a succession of sharp, or harsh, 
sounds, or noises; a creaking, crackling, rustling, 
clattering, clashing, rattling, &c.: see an ex. voce 
- 
ho. 

Q9 2o20; 

cl áxaz5 The clash of arms. — See 

o. 


" 
Sla 


SRÀC. —— Anas A gnashing of the teeth. 


$, -. 2. Z 


3 - 9.5 2, 
eS fl : see Sha and (e. 
4.0. 4o so s - 
E55 umede: See uode and Saia. 
lax5 
8. PUE 
ái signify the same. 


see jal. — bias and ása 
(O, Ķ, in art. Gd 


vx 
7. cÀxi!: sce x1; He died. (TA, art. 
ves.) 


v 
4. 


uot its place. 


-bE 
Nl Tt. (a star) rose high, and then quitted 
(TA, urt. spe.) 


Sy: see ʻi às. 
uis 
SaS The land had its herbs, or 





1. Ay có 


has no 5Ú [or standing stem] ; (S, K 3) as the | leguminous pldsté dried up for want of water. 


2901 


(A, TA, in art. càs..) [See also c— Las 
land.] — 45 : 


, Said of 


see R.Q. 2 in art. EM 


8. SIT The eating until nothing remains. 
(Ham, p. 239.) 


s- - 
v3: sce ué. 


s 
S5 High ground, (Mgb, K,) less than what is 
termed Jæ: (Mgb :) or a high portion of the 
vx of the earth: ($:) or high and rugged 
ground, not amounting to what is termed J-. 
(Sh, TA.) 


$2» -3 
4&5 (pl. Äi) 4 basket of the same hind as 
that called Ahia, but larger; smaller than 


the Je: i. q. D unco. (TA in art. gė.) 


$ 9 e $t 
vA: sce umd: and oiim. 
2 


C635! Ai)! Jews-pitch, i.e. asphaltum ; also 
called mumia, and in Arabic epo: 
Sacy's Abd-allatif, p. 273 : 


29. 


"m i. q. té. (IDrd in TA, art. j6.) 


see De 


* .0 
and sce SU and 


^ i; 


v 


Ai A boot: (M:) or a short boot: (IAẹr, 
K, TA :) or such as is cut, and not well made. 
(Az, TA.) 


JA 
4. UI Qást He locked the door. (TK.) Scc 


nE 

also 46t. 
22 Trs 
Jai: seo Lbs. 


Jó A slender horse. (TA, art. uats.) 


ãíó A company, or un assembluye of persons, 
(El-Fárábee, Msb:) or u 
(S, k:) 
and commencing a journey; as nuguring their 
(El-Fárábee, Msb, K :) he who restricts 
(El- 


Fárábec, Mgb, in which see inore:) a curavan. 


travclling together : 
company returning from a journey: 


return : 
it to those returning from a journey errs: 


P 
5..t -> P 
l. opt u$ and jl He followed his trach, or 
(S, Msb.) — Úy u$ 
(TA.) 
Sce st vss, which signifies He same, for a 


footsteps; tracked him. 


He Joliowed the footsteps of such a aue. 


better explanation. 


Sce also zál L3. 
Óó The back of the neck. (S, Msb, Kk.) — 
ous es oe is said of him who is put to flight. 


because he looks behind him, fearing pursuit. 


378* 


2992 
(TA in art. 11.) And ú * FAT Jae: see 


sot 


l. —— [Also the back of the hand: and the 
fiut back of a knife and the like.) 


ias : see fis». 

E36, by synecdoche, for é Sj, (IJ,) 14 verse; 
a single verse of a goém... (Akh, Az, TA.) — 
Also, [by a further extension of the proper sig- 
nification,] 4 $545 [or an ode, or a poem]. 
(Az lJ, TA.) 


jä 
CU aud $556 : see oso. 
J 
1. 5, It was, or became, few; small, or little, 


in dieci quantity, or amount; scanty. — 


6 REYS Jy » He, or it, is smaller than, or too 
small for, such a thing ; syn. gy. (TA.) — 
V Us Her milk became little, or iran d she 


3930- 


became scant in her mill. — opsi J [His 
good things, or wralth, and his beneficence, be- 
came few, or little; he 
hecame jmur; and he became niggardly : ;] for 


5. ^a 


pea as signifies * poverty" and * niggardliness." 
(^, T A, in art. Ama.) And Zt became scanty, 


scanty, or wanting ; 


or deficiat, or mant ing, in goodness. —— É He 
" 


had few aiders : sec an ex. voce J. 


9. 4X He made it, or keld it, to be little. 
(Masb.) — Fe showed it, or made it to appear, 


to be little, in quantity. (TA.) — Sce 4. 


4. ala He lifted it, or raised it, from p 
( Msb. ) — Lá aii 
t Anger disquicted, or flurried, him. (Mj, TA, 
in nrt. Jeœ.) And js [alonc] t He was dis- 
quieted, or flurried, by anger. (T, TA, in that 
wt) e ata Bieg fa. (M) n DAL ze 
(S, Mab :) or he had little pro- 


round ; and carried it. 
3 


became poor: 
perty. (&) 

b. QA (K, art. jj) Jt became diminished, 
or rendered. little or small in quantity. (TK, 
rame art.) —— aiá He sam it, or deemed it, to 
be little in quantity. (TA.) 


10. acc He was independent, or alone ; with 
(TA.) 


the same; or (as shown by 


none to share, or participate, with him. 
[And pse jii, 
an oxplanation of the act. part. n. in the TA) Ac 
managed his affairs, by himself dione, pide did 
soundly, or vigorously.) And g jut * » 
He is not able [by himself] to do this. (TÀ.) 
ai ji He was independent of all others; 
absolute. — DE He (u man) rose, or raised 
himself, with a burden : (JK:) and a bird in 


| his flight. 


s5 — Q5 

(JE, K.) — Cas Ja He (a man) 
became affected with a remou, or tremblin 29, bi by 
anger. (JK.)— MESE Jia iq. a Fed 
(TA in art. j£.) 

5s Poverty : 
gebDb 

JU se Ji 


$5 The top, or highest part, of à mountain, 


see an ex. in a verse cited voce 


&c. (S, K.) — The top of the head and 
3 
hump. (K.) Seo a verse cited voce Jb. — 


QU app. QS, or rather QU, from 43] 
The Aolloms of the two collar-bones (v) 045,21). 
(TA, art. y.) 


is ( Paucity ; smallness; littleness; scantiness ; 
mant of due amount of anything: as in Dm FO 
want of due care : 
of care : 
nifies i.q. 25. (Mgh in art. Bis. )J— HU may 
often be well rendered Lach. 


or this phrase signifies want 


Me Seriness: for] áis sometimes sig- 


HRE Few; small, or little, in number, quan- 
tity, or amount; scanty. —— Á small quantity, or 
quantum, or number, Duy Je wol of property, 
or cattle, 4c. — pu O25: : [see art. J, 
where an explanation is given equivalent to sÉ 
peor and in like manner] USt NC is used 


to signify Not making use of oaths at all. (Mgh 
in art. Bes.) lt may bo well rendered Lack- 
ing, or destitute of, good, or wealth; as well as 
having little thereof: it gonorally means having 
little, or no, wealth, or good ; or lacking, or des- 
LJ z 
titute of, goodness or good things. — 3: scc 
. ñ 
3 jb. 


small degree, of anything. 


—— Possessing little, or possessed in a 


s- - 
Little : see 5,28. 
$.. $. BE z 
13Ja YU JS! Possessing, or possessor, of less 
than another in respect of wealth and children : 
see an ex. (from the Kur xviii. 37) in art. «5. 


.. - 
A45 ns a subst., 


rop A writing on a particular, peculiar, or 
special, subject. — Mala ic, A monograph. 


, £s0- 
See also a verse cited voce arb. a Jea e 
a Án independent meaning. 


vel 
voa, or variat, PME small stars before 


uoa ; [i. e., towards i3, 
J[yades and the Pleiades;] following w i. 
(Mir-á&t ez-Zemán.) Or The Hyades. 


bcing between the 


1. e and * e He pulled, plucked, tore, 
wrenched, or rooted, out, or up, or off; detached ; 


[SUPPLEMENT 
removed from his or its place; displuced ; (Mgb, 
k* ) eradicated ; (K.) 
— ps (K in art. sie) and pa! e» (TA 
in that art.) (app. for zi e. p» said of she- 
camels, (K ib.) [app. They raise their feet clear 


* -> 39? 
from the ground: sec a45 and a45: the pret. 
scems to be e : s0 if ees be the right reading: 


uprooted ; unrooted. 


3 0 


" £e a 
but in a copy of the K it seems to be e»: seo 


M, art. gA. : 

4. e It (rain) left s (The lexicons pas- 
sim.) 2 cleared away ; $ n. gel. (TA.) — 
n 5! He, or it, left en or quitted him, or 

. (Mgh, Mob, Kk) He abstained, or desisted, 
y it. (S). — Be It (bard fortune) departed: 
see an ex. voce 334. — Nora cá The fever 
passed away. 

5. is uà es5 He walked as though he were 
descending a declivity. (TA.) 

7. e» It became pulled out, or up, or off ; 
became removed. from its plare, displaced, eradi- 
cated, uprooted, or unrooted; it fell, or came, 
You say, A La] [His teeth fell, or 
came, out.] (TA, art. mæ.) 

8: sec 1. 


out. 


$2. 
áaj5 as menning Large stones : 
s 


zo 
see S3. 
3. [PM A . m i b 2l 
(529 : sco obo; and H51; in Turkish | 5. 


n isa E n. of the verb in the phrase 


Teu ci: see Di 
es see an ex. voce Bee 


pe A thing with which one throws a stone ; 
(S;) a sling: (PS:) so in the present day. — 
See ulso Sijo. 
ww 
2: sec 8. 
8. All DS He pulled out the finger-nail by 


the root: (Lth, TA :) aud so * AjJó, accord. to a 
nage of its pass. part. n. in the T, art. jàb. 


FRU [also The prepuce of the clitoris of a 
woman ;) a piece of flesh between the QUAL of a 
woman, mhich is cut off in circumcision. (Meb, 
voce shs.) 

245€ e. -2% 

cilsi has also for pl. 95: 


Q. 2. "Ub ail v LAM [The crusts of 
earth broke up from over the truffe]. (M, art. 
và.) 


2-0k 
see psl. 


d 
1. ŚŚ, aor. +, (M, Meb, TA, inf. n. S5, (S, M, 


Msb, K,) Zt was, or became, unsettled, unsteady, 


SuPPLEMENT.] 


unfixed, loose, mobile, unquict, or restless; it 
did not settle, become fized or motionless or quiet 
or at rest, or it did not vest or remain or continue, 
in its place. (TA.) He, or it, became disquieted, 
disturbed, agitated, flurricd, or in a state of 
unrest or commotion ; e ,(S, K, TA)) 
and piat. (M, Mgb.) — di (3, or d 


"P 


au, see I. 


syn. 


2: see 4. 


4. aii He, or it, disquieted him; disturbed 
(S, Msh.) 
Ile moved it, a thing, from its placo; as also 
vaii. M) 


him; agitated him; flurried hin. 


25 Unsteady; loose. — PRE HWS A loose 


ezpression, (TA &c., passim.) 


er v- » 
45s Loosencss im an expression. 
passim.) 


pt 


922 ^^ . LEA 9.- 
5 and v OLAS and * QUAS: Sec ua. — 


mriting-reed prepared for writing; a veed-pen. 
9. 
BCC O5, 
oà / »à.? -o£ 
GA) ARS and JabYI : 


Ert 
Qus: 
see àb. 


v 


oek : Ree 6-5. 
$3 and , 5 

1. 55 and EE Je fried wheat; i.c. roasted 
itina P [or frying: pan or PREAUN], 
(Migh: )— with Jit for its nor.: see T ES 
MT RE »: sec sy. — MU He roasted in a 
frying-pan (MA, KL) flesh-meat (MA) or any- 
thing: (KL :) and ($55 signifies the same. 
(MA.) pur x o and UI means me 


[i. e. Ae parthed, or roasted, the wheat rith the 


1. (Mgh.) The aor. is ii and A5 and | 


the inf. n. EY (MA, Mgh) and $5. (Mgh.) 


EE Potash; as is shown by the explanations 
in the S, K, and TA. Honce our term “ alkali.” 


ss 


See vó ja, 


(TA &c., | 


A man who m all that is upon the table. 


j i 


($, K") — aie and ii: soo aia. 


$2255 wA 
eke5 A certain well-known vessel ; arabicized 
6125? 


aeb; (K, TA;) a vessel of copper, in 


which mater is heated ; 


from 
also called pear and 


called by the people of Syria a ; as nlso 
"WWE : (Mgb :) or a well-known vessel of copper, 
e, in which mater is heated, narrow in the 
head: and hence, ta small vessel. of copper or 
silver or china-mare, in which rose-mater is put 
[for sprinkling, having a long and narrow neck, 
with a cover pierced with a hole or with several 
holes]; (TA ;) the vesel of the perfumer : 


j with à, a vessel of brass, having two loop-sha ped 


and, 


| handles, which the traveller takes with him: pl. 


JM. (Meb) 


dao: see FCR and m e aud p 
cv 
32427 xo. 
l. agos: see oks. 
1 xdi t? What sticks to the date, around. its 
istalk : (Mgh:) the base of the date. (Mgh, 
| art. wib. ) See Ss. — a also a use of the 
pl. e» voce jp — oy e? T'he meatus 


| -23293 


lof the ear : sec unm. 





Jd 
1. os: see ss 
4. Q3, said of the 2) : seo Bua. 


‘5? 


Ja i.q. Nem or a kind of 3$. (Jel, vii. 130.) 
| See ata. 





Jis: sco Ag. 
aos 
1. 445, aor. <, inf. n. 2935, i. q. c»? q.v. 


c 
äis An isolated mountain. 
Seo a verse cited in art. js. 


(K, voce bec) 


i Galbanum: so in the present day: 


P A frying-pan; i.q. el. (Mab in t2 n 


art. (ao. 


» d 


EP 5z, 
l. «45: see 4; and ae, in two places. 


229. » 


4. da Qe 2 and Os ts: see Ji. 


R.Q. 9. axes) I took it, or devoured it, 
altogether. (TA in art. q£.) 


a5 Sweepings. (S, K.) 


- 9 


$4 szi ss. 
uS .42| jej: 
Del 9v 
may perhaps be a mistranscription for åns (from 


see art. ul. The last word 


Q3): but this I have not found in art. y3. 


sá t 
FWC The state, or condition, of slavery. 


Prod 
V A certain. herb, or leguminous plant, 








2003 
(A) growing forth in the teginning of the 
e» a Nabathean word; called in Arabic 
Jae [correctly Jsi] and Je pearen ny 


and called in Pers. uibs [correctly 


men ; 
y] ; called by the people cf. Ghaznch "E ; 


(O:) correctly with teshdeed to the y, though 
in most of the copies of the K without teshdeed ; 


and with kesr to tho «p, as in the Tekimileh. 


$ »5»5 


(TA.) See 4s. 


e? 
1. 25, said of seed-produce or corn : 


--0 É 
oom. 


sce 


920» 


e: sec essi S65), voce LE. 


JŽ 
J A large, long-bodied man. (Az, in TA, 
voce op. 
v 
9-. 


v-: sce ob s 

v5» The [iapering] top of an iron helmet. 
(K) See D». 

e. "E 

5. 7 c9 Ile was content. with a thingy. 
(K, voce «ax.) 

$ -02 3 -0? 

(ues [not 1x5, as in the CK] With whom 
onc is contented, or satisfied, (S, K,) like f 
(S, K,) in respect of his judicial decision, or 


his evidence : (K :) used alike ns masc. and fem. 
and sing. and pl. (S, K) and dual. (S.) 


pÚ A woman's covering worn over the pors 
[or_head-covering]; (Msb;) a woman's head- 
tóterig. wider than the tarii. ($, K.) — g5 
MAC The integument of the heart ; 
cardium. (Mgh in art. ee ; aul K.) 


the peri- 


e as used in ¢he Kur, xxii. 37, accord. to 
(TA. ari. je.) 


some, One who asks, or begs. 


"LP $ -02 3.022 a ! á 

Ro: see lti m LAG) W3 $ o) [Verily 
in that is a sufficiency]. (S, M, in art. 3gw.) 

9 o? $ - 

qs seo cm 

ii [and e PS] A woman’: head-veil. 
(MA, PS.) 

Lid 


2. $o- 320É 50. 2.06 2 


VVTEN CICER sgal hhi sagi G 


2094 


pet What is white in one half, black in the 
back, that walks coutractcdly, and makes water 
fa drops? An enigma: to which the answer is, The 
Ja [a.v.]. (bs JJ Sas One who sleeps not 
[during the night] ; Least the A43 sleeps not : 
(L:) and a calumniator; a lerer (LK; 
as also ys AUI. (L.) — Also Di and Jos 
The rat, or mouse; syn. KF : (K :) fem. with 5. 
(TA.) — A4 4 The part behind the ear of a 
camel, whence the sweat exudes. (S, L, K.) — 
And, with 3, t The part of the head that is 
belam that which is called the izdamo. (L.) — 
DAS tA place that produces tangled herbage: (S, L, 

K :) an elevated place abounding mith trees: AHn 
Bays, that what is thus termed is in hard ground, 
between what is termed cÀ5 and sand. (L.)— 
p» ALS t Sand collected together, ( Abov- 
Khbeyreh, L, Ķ,) and elevated, (X) or somewhat 
elevated : (Aboo-Kheyreh, L :) or the abundance 
of trees of sand : or, ns some say, s jis, with 
fet-h, signifies abundance aud tallucss of trees of 
sand, (L.) — 345 (L, K) and with à (L) £A 
(L, K.) — J 
t Mountains that are not long: or long and 
narrow tracts, (Jai, L, K, TA: in the CK, 
Kei , or mountains,) of sand : (L, K :) or hills 
with pointed heads (315) lying in the may, or 
(Th, L, K.) 


tree in the midst. of sand. 


road. 


TE 
, Ji Half an P- 


i1. 


--2.0 
(T, voce Jj Sce 


93 and (uS 
l. (Qe 21 3 He kept to the sense of shame, 
or modesty; ($, K;) he preserved it 7 
peevr and t pa he kept to [or preserved] 
his sense of shame, or modesty. (TA.) — 
Ge LS, and * pns He took for himself, got, 


or acquired, sheep, or goats [ for a permanent 


and i.q. 


possession], not for sale. (JK.) — , aor. s5, 
4 


inf. n. NU ; a dial. var. of B, q.v. (TA) 


3. QoS: sce UÓ. 

8. Ee He gained, acquired, or got, for him- 
self, (S, Ķ,) or took for himself, (Mgh,) property, 
or camels, &c., (S, Mgh,) as a permanent stock, 
Jor propagation, (Mgh,) not for merchandise : 
(S, Mgh :) ke made it to be in his possession, not 
to depart from his hond: (TA :) he acquired it 
Jor himself permanently, or for a permanence, 
See 1. 


sec 1. 


10: 


sr 


t- 
US$ of the nose: see ae. p 5$ U3 a i name 
given in Egypt to us ; also called ọži and 


E (TA in art. R24.) 


pests 





dis — Js 


3G A spear-shaft; (Mgh ;) a spear (T, S. K); 


that is hollow, lihe a cane; (Az, in TA ;) a spear 
with a head affixed to it. (Mgb.) — 


A subterrancan channel, or conduit, for water. 


(Mgh.) — [And A pipe.] m 80$ The d 


Hence, 


[or spout] of the jẹ® [or mug), that pours forth 
I 


the mater. 


(M, Ķ, iu art. Jy.) — $63, 
signify Vu uie ee : sec $5. 


5^0 


825: see ies. 

ics and EE Sheep, or goats, taken for one- 
self, g gotten, or acquired, [ for a permanent pos- 
session,] mot for sale. (JK.) 

-0E * - "0 e)a 7 

usl in the prov, Has i 35 i. q. 
A [as meaning Most preservative : 
prov. in art. el, aud sce ikai 
(S in art. Ae, and Meyd.) 


see that 


o above]. 


$2249 
Ulio The weaving with one thread white and 


s 
one thread black. (T, voce pe.) 


e 
. .o. 
E Short: (K:) an epithet applied to a 


(TA.) 


man. 


R.Q. 1. ais He uttered a reiterated (K, TA) 
and prolonged, (TA,) or a vehement, laughter : 
(K:) or ke laughed, reiterating the sound of á. 
($, Msb, Ķ.) 


oU : sce i 


wy? 
LA Big, bulky, or large in body; as also 


5: 


applied to a camel: 


(Seer, L :) or the same as an epithet 
(TA :) or big, bulky, or 
large in body, and advanced. in years; as also 
LE, (K,) aud uS . (TA) — Tall, or long, 
and having a capacious belly. (K.) — Hard, 
(M.) — I. q. ote 3o; 
(LAar, K :) as also 4$. (TA.) i 


and strong, or robust. 


-€ c 


P ad 
*s'í d q. Ai Biy; bulky; large in body. 
(L.) 
Js 


or became, unfreguent in 


5. gii He was, 


wushing and cleansing his person ; slovenly with 


respect to his persun. (K.) 
~ a5 

$ £24 
öbs: see what follows. 


nin Tall, and having a curving back, the 
upper part bending forward over the breast, or 


sail to! 


[SUPPLEMENT. 


a bent and humped bach, or a projecting breast 
and hollow tack; ; accord. to the different expla- 


nations of Gai: or tall; (K ;) i.e., in an abso- 


lute sense; (TA ;) as also TOIS. (Ķ.) But 
AĦMei and others assert that the y is augmen- 
(MF.) 


tative. 


$5 0,3 


Mes Always remaining at the water. (K.) 


$$: see (693 
J% 
LER 
8,8 A she-bear: see an ex. in art. phó 
(conj. 2). 
by 
$07 


. : Sog 
sce an ex. in a verse cited voco ála.l;. 


bs: 


e» 





LEP 
(S, voce säe ;) plain, or 
level, land, (S, Msb,) that produces nothing ; 


E t 


(IF, Msb ;) plain, or soft, land, re vl) 
low, aud free from mountains. (K.) See also 


$ -o0- " i. .- 
Respecting its pls., sec jle. 


HC An even plare; 


455). 


d 
e» of the ear, he upper part: or the 


heliz : sce A and x and Nos Not to be 





confounded with UNE and JU: sce 
* 4 


wigo. 


o» 
t tz. ET PEE 
QD: sec JG, in two places. m= 53 grio! CSUUl; 
soe art, x3, 


e» ; sec oU. 


J5 


1. JŐ. The objective complemont of JG, 
meaning He said, or what is termed Ver os, 
must be a complete proposition, or a word sig- 
nifying at least one complete proposition, as 
Ges ; or a word signifying a command or the 
like ; or a word significant of a sound, termed 
c a: it mày be a verb; but cannot be 
an inf. n., as sG. (Gr.) [This is what is 
meant where] it is said in the Keshsháf, $5Ux/l 
JU Y. (Kul, p. 327.) — à JÚ signifies 
4 Lbs: 4i JG, aie ($5): Adis JU, Leu 
Ade: d) J6, a kam: and 4$ JU, 4.3 Siel. 
(Marg. note in Additions to a copy of tho KT) 
— 4j GG as JU, Le ad AUI: 
c acie Jó, aor. 2, He lied, or said what mas 
false, against him. (TA in art. 415.) See Nn 
A a J$ and as He said of him, or it, such a 
A JÓ He asserted his belief in such 


soe Íj. 


thing. — 


SUPPLEMENT.) 

a thing, as a doctrine or the like: a well-known 
meaning. === eT z% The eyes mad a sign 
¿ji (TA) — «ly JÓ He 
made a sign with his head : (TA :) or a motion. 
(Ham, p. 242.) —— sa; JO He took [with his 
hand]. (TA.) — day) JÚ He walked, or struck 
[with his leg, or foot]. (TA.) — me Jé He 
raised his garment. (TA.) — os " AU Jé 


[as though saying.. 


He poured the water on his arm or hand. (TA.) 
— 4 JÉ He spoke against him; vituperated 
Àim. — ret Jő lit., He said, or spoke, or put 
Forth, or uttered, or yate utterance to, or recited, 
poetry; he spoke in verse; he poctized, or versi- 
fied (Ham, 
p- 601, where seo other meanings : see also p. 242 
of the same : and see Mgh.) mer Jé [He made 
. (A 
trad. cited voce ie; and another voce ja.) 
Also, He struck his hand upon a thing. (Mgh.) 


^» -0% 
See an ex. voce ppal. 


^ É.ot 
- =—— JU He made a sign; syn. ksl . 


a sign with his hand, meaning to say . . 


62» 


5. «Je J5 He lied against him. 
p. 256.) 


6^ v -9 6 bros ai P --- z 

8. dole JUS, ($,) or eyes, (K) ig. Sæ, 
($) or „Šiel. (K.) See J$. 

J% A saying ; something said : and speech, or 


Ose v 


diction. === JAN aghe xo [.Diction, or speech, 
was, or became, difficult to him]. (K in art. Jæ.) 


(Har, 


Js and Ý João: see j. 
JS t 
ïs [4 saying]. 


o£ E 
Lo) and voce | $c. — 
(M, art. AJ.) 


Sec exs. voce 


$. z 9.4) 
al: sce åsa, near the end. 


Jii, &c., Good in speech: or loquacious; or 
copious in speech ; chaste, or perspicuous, in 
(K.) — yel O} The 
(TA in art. g.) 

JÁ! Joe The thing said: as 156 in the 
phrases 16 JÓ and NH Jú. See JÓ. 


speech ; and cloquent. 


man who talks much. 


sce J. 

jani Sio, in logic, The Ten Pr edicaments, 

namely, zisa! Substance, ii 

xag NET Quality, & Le Relation, 
VT Place, or where, Vx Time, or when, 

e» Collocation, or posture, ENT Posenin 

or having, Jai Action, or doing, and Juyi 


Passion, or suffering. 


Jie: 


or Categories ; 


"d 
1. p6 He stood still (Ksh and Bd in ii, 19) 











J5 —2» 
in his place. (Ksh.) — FENU c The beast 
stoppcd (S, K, TA) from journeying, (TA,) 
from fatigue, or being pads (S, TA;) iq. 
cahbäli. (A.) And FERT "TS CAD His 
beast, being jaded, stopped with him, and moved 
(Mgh.) — A6 He, or it, 
(K. And 


hence, He rose, i.e. from sitting or reclining. -— 


not from its place. 
stood up, or erect; syn. sel. 
JÄL pō He rose in the night to pray. — y 
J; He passed the nights of tamadán in 
prayer : 

ò- 
copy of the Jámi' es-Sagheer, voce v» :) 
pegar med the prayers [of Ramadán] called 


eum. (En-Nawawee, ibid.) — ia! cA 
The people rose to prayers or the time of their 
(TA) — aÚ cb The 
resurrection, or the time thereof, PONE pass. — 
Jiz JÉ 56; Nis c [The sun became 


high, and. the shade almost disappeared, at mid- 


(El-Alkarnee in a marginal note in a 


) or Àe 


doing so came. 


day. (JK)-—— ade p6 He rose up against 
him: see a verse cited voce ign: = NY y 


He undertook the affair; took, or imposed, it 
upon himself ; syn. 4» Ji; and the epithet is 


a6 and a: (Ham, p. 5:) (and] 4e managed, 
conducted, ordered, regulated, or superintended, 
the affair; syn. PET (TA in art. |, 54.;) and 
ake AS has this latter signification; and he 
tended, or took care of, it, or him; syn. v 
and ads: (Ham ubi supra:) [and] the former 
signifies Ae attended to the affair; [occupied 
himself with it]; (this should be the first ex- 
planation ;) was mindful of it; kept to it con- 
stantly, or steadily; and is contr. of a Ax 
and ael: (JM, q.v.:) [or,] as contr. of o3 
as and aclis, Ae acted wegarousiy in the affuir ; 
(Bd 


in ii. 2.) — You say, ot, AS He under- 


3- É 
as also Ý aol; syn. 4 ae, and as; 
took, or superintended, or managed, his affair, 


or affairs. And you say, sh A6, (Msb in 


art. |Jae,) and (ali, (Idem, art. |jJà25,) He) 


maintained the orphan, and the child ; syn. az, 
and aó : (Idem :) and iii LA, and TE 
He undertook the maintenance of the woman; 
or Àe maintained her; (h [i.e. ZĘ s% 
(S and K in art. Og0)];) and undertook, or 
(Ķ.) And 
n En (99-2 Juyi The men govern the 
(Bd, iv. 38 :) or are mindful of them, 
and act well 4o them, or take care of them. 
(TA.) — GES G [Ie undertook, and it 
served, to excuse mel. (Mgb and TA in art. jà ; 


managed, her affair, or affairs. 


women : 


&c.) — «4 AŠ He, or it, was supported, or 
sustained, by it ; subsisted by it : see the expla- 
— Me ade 56 I 


cost him such a thing, such a sum, or so much. 


b 2, 
nation of #lẹ5 in the Mgb, 


JK. — Ax. 2: 








2995 
— AS often signifies ze: 80 iD amis "» 
16 ai It was, or became, established ia his 
mind that it was so. — ub oo 4 AL He 
managed it perfectly. — Mé Jai A3 He 
began to do such a thing; he betook himself to 
doing such a thing. (Zj, in TA, art. 293.) — 
IJI A t The water congcaledy, or froze; oum. deine 


329. 5 2- %9. 


($, M, voce aea.) — aig A: sco 4336 (o6. 
— Spal iÓ 2% : see 3 b: 


-eze PED 22 0f 
see 2x5; and sAd] ; 


there expl. from 


” £ 
and see an ex. voce ed — 5 has also for an 
b 522 . 
inf. n. elis, agreeably with a general rule: see 


Bd in x. 72, &c.; and sce poe in art. Asy. 


2. 42) He made it straight, or even; namely, 
a crooked thing; as also tii: (TK :) and 
made it right, or in a right condition ; direct, 
Ax, P He valued it, 
or rated it, as equal to, or worth, such a thing. 
A phrase well known, and used in the present 


or rightly directed. ma 


day. — PC He set its price; assigned it its 
price; valued it; (S," Msb, K ;) as also asá, 
(Msb, K) — t FS iq. Joss Iu. 
(Msb.) — pc He made a writing, and an ac- 
count, or a reckoning, accurate, or exact, or right. 


3. AU [He rose against him, and withstood 
him, or opposed iim, in contention ;] namely, his 
adversary. (Mgh in art. (9à42.) — It was equal, 
or equivalent, to it. (Msb.) — I T PT 
He opposed him, or contended with him for 
(MA.) — 436 
aele v3 He rose, or stood, with him [or 


equality, in war, or battle. 


assisted him] to accomplish some ncedful affair. 
(IAth, TA) == 4350 It was cqual, 
see Msb: 
(TA in art. iod.) BRUT E [4t counteracts 
poisons]. (TA, art. Au.) 

4. yu He set up, put up, sct upright, a thing. 
(Mab.) — 4461, said of food, [ Zt sustained him, 
supported him]. (Mgb. ) — je Jie ai He stood 
to a bct, wager, or stake. (TA, voce o). ) — Úi 
Jas ade He inflicted upon him the punishment 
termed A». (Migh; art. aa. ) — 353 A see bs. 
— Fas yos inf. n. ió, He (the e» recited 


or 


to dt: syn. J56, q.v. 


equivalent, 


the fora of words called abi, q.v. infra. —— 
yt; He remaiaed, continued, staycd, tarried, 


resided, dwelt, or abode, in a place : : Ac remained 
stationary. — ET yu He observed prayer: 
or (ias all. (S, Mgb.) See also Bd, and Jel 
n.9.— Ja 2l He panes an action. — 
See 1. — ET En 42661 He made him to kezp 
to the road: and Jk, to the right way. (L, art. 
AX.) — See 10. — jy ASI He put the affair 


2006 


into a right state; like as Mi: see the latter in the 
Msb. — «461 (K in art. Jas) He made it to be 


conformable with that which is right; namely, a 
(TK in that art.) 


- -É . 
— See 2. La, 551 in tbe Hamáseh, p. 75, 1. 9, 


judgment, a judicial decision. 


app. signifies He stood in his stead. — ye 
He observed, or duly performed, a religious, or 
moral, ordinance or duty. — FEET AE [He 
established the evidence or proof; and so - 01? 


the «p being YOUR dE (B4, iii. D And [iu 


like manner,] Pp ABE "i GS (TA in art. 
VA2;) and so, App., ui the y being re- 


dundant, as in ni ex. voce abe. but this is the 
only ex. that I know, and it is without explana- 


r07- -zÉ 
tion: Golius mentions the phrase „sele | f? 281; 


. 4 PEDE: 
Imt without indicating his authority. — "LP rix 


J- Hc abode, or continued, in a state, or con- 
$ 

dition ; and D "LX the same; and he abode, 
continued, stayed, or waited, intent upon, or 
occupied in, an affuir, a business, or a concern ; 
he kept to it. 


see oo, — "sii It 


had a price; mas valued. — See 2 


5. pert It subsisted : 


e6».9- - 


6. oo e $50 3UO They valued it, or esti- 


mated its prire, umong them. (TA.) 
10. AL It became right; direct ; ina right 


state; straight: even: tended towards the right, 


or desired, point, or object; had a right irgend, 


es Lt 


or tendency ; was regular. — ub . AL 
oT (K, art. a5) He continued. in the way of 
truth, or the right way; as also ade * 2611 


» of 


— zm ad » The sfair was, or 
became, difficult : see jAX. m pai 4 MALA 
T'he affair, or case, became in a right state for 
PPP "PP" 
him; syn. Jassi. (S.) — UL He, or it, was, 
or became, right, direct, 
deviatiug, straight, or even : and he, or it, stood 
right, or straight, or erect. (MA, KL.) He 
went right on, Ma on, or underiatingls ly: (see 


«pj :) whence aá h "t AL he ment on 
undeviatingly in the way. (See Kur Ixxii. 16.) 
He went right; pursued a right course; acted 


rightly directed, un- 


rightly, or justly. See also 22; with which it is 


syn. Zt (an affair) was direct in its tendency, 


or had a right tendency. It (discourse, &c.) had | 


a right tenour. — See 2. 


yy [A people, or body of persons composing a 
community: aud people, or persons:] a company, 
or body, [or party, (see what follows,)] of men, 
[properly] without women: (S, Msb, K, &c.:) 
or of men and women together; (K;) for the 
A95 of every man is lis party, and his kinsfolk, 


or tribe: (TA:) or (K) sometimes including 





A9 — 69 


[SuPPLEMENT. 


women, as followers; (S, Msb, K ;) for the 445 FUP is written with damm in copies of the 


of every prophet is of men and women. (S, Msb.) 


$2. "r 
— 2A% opposed to 3Uj: see u verse cited voce 
£797 


a. 


&3G The stature of a man; his Aeight in a 
standing posture; itis a span Ge) shorter than 
a e (JK:) taliness, height; and beauty, or 
justness, (K.) — AS A structure 
[or post] like the figure of a man, raised at the 


of stature. 


side of a well, whercon is placed. the wood to 
which the pulley is attached : pl. >Ú : (JK :) also 
called. * i6: see K, voce 395: or HEAT FAE 


2.5. 
signifies the shcave (èQ) with its apparatus. 


(S, K.) 

Aa 23 A right religion. (Kur, vi. 162.) See 
$5. 

haai > [a I The right [or cardinal] winds. (S, 
voce me -) 


p $221 (Kur ix. 36) The right, correct, 
or true, reckoning. (T in art. w. ) — Aud 
i.q. Váeño and aSU: fom. ås. (TA) — 
m dedi Á manager of an Fair i i.q. E 
(S, Msb, art. ( 451.) See JU 2. ug A 
manager, condurtor, orderer, regulator, op su- 
perinteudent, of an affair: (TA:) a manager, 
conductor, &c., of thc affairs of a people. (JK.) 
Ju T pic A good [manager and) tender of 
(TA in art. 4.) 


camels, &c. 


FC The real value, or worth, of a thing; its 
$2- 
equivalent; differing from es, q. v. (MF in 


art. C2.) 


pe Stature, and goodly stature, or tallness, 
ofa man: (S:) symmetry, or justness of prapor- 
tion. (Mgb. ) — D» yc and aa and ási 
The stay, or support, of the thing, or affair, 
whereby it subsists, and is managed and ordered. 
(Msb.) And y The food that is a man's 
support; (Masb;) [his subsistence.] — pc (The 
main stay of a thing.] — 4% P y s [He has 
not power to withstand him. (K, art. jæ.) 

px Subsistence : sce os, and t 

p [A state of purging, or flux of the belly: 


used in this sense in the S, K, voce FW A 
c * 2 
m » : 8e0 7299. 


"n 


23, - 
Aghi: see pgd L in the last paragraph of art. 
opu, where I have rendered it on the authority 
of an explanation in the TA. 


pc One mho rises much, or often, in the night 


to pray. (TA.) See aha: 


92 5. 


S, K, JK: in the CK, erroncously, ars), in 


both senses. 


"4l 


See voce irai, 


conspicuous; [as though 
said of a thing whether 


(TA, in explanation 


y Appearing ; 
standing before one]: 


standing or thrown down. 
» 


of the phrase ics Sas IA, art. yaa.) 
— LZ, pl. i, Leg of a horse, &c. 
—— FEE e An cye [blind, or white and 
blind, but still mhole: ov| that has become white 
and blind, but not yet burst, (AZ iu L, art. Jw,) 
or sightless, but with the black still. remaining. 
(Mgh, Mgb.) — SÚ and &,6 The Ailt of a 
(Msb.) — 4.56 A leg of a table, and 
(JK.) See 


o. 24772 


also As; and see X. — ,Ŭ! M og’ 
(K, art. 3455.) The servants of the fire-temple. 


sword, 


of a throne, or moveable scat, &c. 


(TA, same art.) == y The winds. So ina 
verse of Umeiyeh Ibn-Abi-a-Sult.. (TA, voce 


392.) — ESUN SS [The legs of the table]. 
(K, art. päe.) —A265 pe A nibbing in which the 
pith and the exterior of the reed are made of equal 
opposed to bad: 
sati G Frozen water. 
see Jue. 


length : (TA in art. eS.) 


Aud stugnant water: 


$- - 


aol! The fm of words chanted by the e 
not by the o , consisting of the common 
words of the ot, with the addition of. 46 3i 
ES OAT (The time of pra d has come!) pronounco 
twice after c» ole Gm: See s. 


bú% The place of the feet; (K;) a standing- 
place; (S, Msb;) as also t jo: (8:) or the 
latter, a. place- of stationing: (Msb:) and both, 
n place of c»ntinuance, stay, residence, or abode: 
(K:) [a standing :] and the latter, a place of 
long continuance, stay, residence, or abode: 
(Expos. of the Mo'allakát, Calc., p. 138:) and 
both, continuance, stay, residence, or abode. 


($. K.) 


$ -3 $ 2- 
Alio: see plio. 
p Lasting; continuing: (Bd, ix. 21 :) un- 
s n 29 85.9 .7 3648 
ceasing. (Bd, ix. 69.) —— Axa! grão)! oda: 


bur 


see art. ARJ. ae See 5. 


LU 4. standing-place. Hence, t A sitting- 
place. Hence, tThe persons sitting there. 
Hence, t An oration, or a discourse, or an 
exhortation, (aks FEX ,) or the like, there 
delivered; as also dara. (Mtr, in De Sacy's 
ed. of El-YMareeree, p. 5.) 


$2. 9- - 


Agizo mem (KR, art. oos) A precious stone. 
(TA, same art.) 


SuPPLEMENT.] 
perc v The rectum. 
SG [pL of ya Stellar calculations. 


(TA, voce TD 


es 
$2 FUE 
4595: see 4As5, last sentence. 


SŽ 
1. YI and * oS (S, K) and * (4.5 51 (K) 


c9 — os 
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contr. of Aad; (S, K ;) in body, and in intellect : | like the Ab: (JK:) the "s of the e is the 
(TA :) vigour, robustness, or sturdiness; like envelope (a) that is with the e» (K, voce 


PAS. = $55 A strand; i.e., a single twist of a 
rope; a yarn; a distinct, and separately twisted, 
portion, of two or more which, being twisted 
together, compose the whole, of a rope, and 
of a string, or thread. See also d — 
A faculty. Ex. 3j t ST 3 5,5 e 
ROT [ee i is a. faculty in the ear by which 
it 3perceibes sounds]. (TA in art. e )— 
TE Potentially, or virtually; as oppossi to 


He became strong: (S, K:) vigorous, robust, or | ~”, 2 


sturdy ; like 34$ A , or the last signifies he became 


excellent in strength. (TA.) — ase v He 


„AL, i e. actually. — A XR sce Ld. 
- kd 


Qd o» and Có, and io: see ce and 


had strength, or power, sufficient for it; or he is a$ in art. gb. 


had strength, or power, to endure it; he prevailed 
against it ; namely, travel, adversity, &c. And He 
— See 4, — (45$ 


or it, prevailed over him, or it. 


is [said to be] originally 3%, because it is from 


2485 


$9891: (I'AkK, p. 368:) pu Lth holds $5 to be 
[anomalous,] originally He 25. (TA.) I prefer 
the former opinion, and think it should be men- 
tioned in art. 93, or I would rather head tliis art. 


9» or (493, like - or $b. ISd holds HE to 
be from 943, like 5 He q. v. from $99. 


^d ME bro- : á: 7: 
2. olg5: see onw. == «de _g3l35: sce 2 in 


art. 5gb. 


3. ARE He vied with him, strove to surpass 


him, or contended with him Jor superiority, (S, Tán 


X) in strength: (TA :) i.q. DÓ. (A, Lin art. 
A.) 


4. ju oi The house became empty, vacant, 
or unoccupied; (S, Mgh, Mgb, Ķ;) as alsó 


tos. ($, K) 


ð. ues He strengthened himself ; made him- 
self, or constrained himself to be, strong; affected, |. 
or endeavoured to acquire, strength. See 1. m 


b: ea. GELI ELLE 
dg) js s! DS C690 : see e): 
8: see 1. 


z 


9. s. . á: 
owh: see v ula5. 


ve (not o) Consistent with analogy. 


wl 


L3 
1. óv: 
see woll, art. as. 


4. vel! ; 


$ 205 
: sce yoo. 


L5 


à ez : Es 
ld: on the aie thus called see (gjo. 


o 
ñs, (K, voce AS; 


i and TA,) and Ps, our or HAE and 
4,4, (JK,) The envelope (345, JK, or Jes, 


TA) of the e [or spadix of the palm-tree) ; 


is Strength, power, potency, might, or force; | (JK, TA ;) which is made into a drinking-vesscl, 


S, K, voce áj, and 
oce UE K, voce ds; &c.,) or bás, (S, voce 


» 


ie) 


SSand) s, 
see (36. 


? 
Qe 


i~ 


-» e $e 3. 
alā sce voce «a. and K, voce e and cies. 


Js 
1. ÍÓ He slept during midday : (Mgh:) or 
he stayed during midday. (TA, e J>.) — 


22 
J : sce another meaning, voce s. 


3. es 6 [He dissolved, rescinded, or an- 
nulled, with him the sale]. (A, art. 33.) 


4. A A Júl, and 36s, [May God 
cancel thy slip, lapse, fault, wrong action, or 
mistake: (A, art. »4e:) may God raise thee from 
thy fall. (Mgb, art. J5.) aye JUI He for- 
gave him his slip, lapse, or faut. (MA.) 


5. otl eio: 


10. T Jua He desired, or demanded, the 
rescinding of the sale, or purchase. (MA.) And 


iga! Jal He desired, or demanded, his passing 
over, or forgiving, the slip, lapse, or fault. (M A.) 
See also Har, p. 7. See also a verse cited voce 


9-6. 
H 


"PE -Gb 
see yasi and Jwt. 


sga. 
S- s 9^ ^ 
AU: see ipli. 


. . &.. P 
Jão A resting-ylace; syn. pimo: hence, Jeãa 
-— [ihe resting-place of love] and PVT, eia 
[the resting-place cf wrath), applied by El-Mu- 
tanebbee to ¿he heart. (W, i. 1129.) See an ex. 
(mistranslated) in De Sacy's Ar. Gr., sec. ed., 


ii. 165: the same, with a var, in Ibn-Akeel 
p. 210. 


o? 
os The part, of a camel, that is the place of 
the shackle, or hobble. (Ham, p. 558.) See a 
verse of Dhu-r- Rurameh, voce ob. 


Ý prefixed to a noun is called 4e 3I S The 
JJ of comparison. Respecting its being prefixed 
to proncuns, des o, suprà, p. 106. —. xl 
lamg Ule» s ,2JI Iia Make thou this thing to 
be (uniform, or) of one may, or mode, or manner. 
(ISk, in TA, art. cH) — dae The like 
thercof; such like; and simply such; and so. m 
ie and je: see śl or Uc voco csl. — 
VÓ followed by a pret. often means Like as 
mhen : see an ex. in a verse cited above, p. 740. 
— Us is often followed by a pret. in the sense 
of an aor.: see ex& in EM., pp. 41 & 214. — 
lozjs zi GÓ [Keep as, or where, thou art, and 
approach not Zeyd! like 1j 4o]. Heard 
by Ks. (L, art. wie.) — Ta G£ Wait for 
me where thou art! Heard by Az from certain 
of the Benoo-Suleym. (L, art. ais.) — $) of 
allocution is varied like the pronominal affix of 
the sec. pers., accord. to the sex and number of 
the persons addressed : see exs. in tho Kur, iii. 
42 and xix. 21 (Flügel's ed., and Lees’ Keshsháf), 
xii. 37, ii. 46, &c., and xii. 32. But sometimes 
the same form is used in addressing a number 
of persons as in addressing one man: see, for 


ex., Kur, iv. 96. 


o 
1. áo : see Cyro. — wgl KÓ : see uuo. 


LS 
‘ó: said of a horso: see above, art. js, 
p. 656 b. — See also a phrase voce diens Ce 
He fell upon his face: (X, TA:) or so ay Ce: 


wb 
Lue (same as 5s) The ceremony (not certifi- 
cate) of a marriage-contract. T giS lyó 
FRSE They performed the ceremony of the con- 


tract of his marriage to such a woman (same as 
$297 - - s oE sot 
OSACE 1s Ae). — LII Jal: see Jel, 


"m 
dó [The shoulder-blade ;) a wide bone 
behind the shoulder-joint. (Mgh.) — [Hence, 
The shoulder itself] See ijb and ils. 
oui, as an epithet applied to tho locust, see 
in TA, voce c See also bes 


z - 3. 
Ae ofa Jej: see | m. 
PERI i. q. ïs A broad piece of iron. A 
poet speaks of a wooden vessel of which a 
fracture is mended with a dixs.  (S.) 


Je 
2. Les, inf. n. Je, He made it (B3l [&c.]) 


into lumps, or compact pieces or portions, (T A.) 
— And He, or it, fattened him. (Kr, TA.) 


b. Nu It became compacted together in a 
mass; it became lumpy. See A43, art. 395. 


AE A lump, or compact piece or portion, 
(S, M,” Msb, K,) of a thing, (Msb,) or of gum, 
&c., (S,) or of dates, and of clay, &c.: (M, K :) 
a piece, or portion, of dates packed together in a 
receptacle: (Mgh:) and a piece of flesh-meat. 


S, TA :) and C£» also signifies K^ [he stumbled, | (K-) 


or tripped]. (TA.) 


c5 


R.Q. 1. £X. 8ee cM 


o »5» 
e 
tom, dc. 


aS iq. ej. (TA in art. jas.) 


Ja A Jepj» (Mab, K,) or thing likea Jej, 
[or Jer] ($,) holding fifteen measures of the 
quantity termed eg (S, K j) it is a thing [or 


are carried. (Mab.) 


ox, Round and compact; (K;) applied to 
& head: (TA :) short (S, K, TA) and strong: 
(TA :) a man thick in body, (K, TA,) compact 
therein, and inclining to shortness. — (T A.) 


A 
l. e6, aor.?, inf n. per [and Susie], 
doubly trans., He concealed, or suppressed, a 


secret. (Mgh.) MT arf: see a verse cited 
in the last paragraph of art. ss. 


5. 2$ (K, art. 25) He (a man) concealed, 
or hid, himself. (T, K, same art.) 


do ro 
8. 144905 They practised concealment, one with 
. Je ^ 
another : see lydt. 
.»- 

s^» A strict concealer of secrets. 

. - Y 9 39- $ 5. 

A» meaning sk : see (5315, in two places. 
— 2 s (S3: see a verse cited in conj. 3 
of art. 5,5. 


c 
92r * 3. i . 
(^9 for OUS: see an ex. in a verse cited 
T 
voce «jus. 
LED * 


4a. 5, see ix, in the K and TA. 


ha. 
4. LASi: seo baii, in two plcaes. 


Jet 


1. ja-5 t He put out, or blinded, an eye with 
a heated nail, &c.: see an ex. voce pew. 

8. GU EAST Ú and Gue &c.: see 
os. See also i. 

10. pex je 1 [He became sleepless; as 


The coarse part of sik, and of|basket] made of palm-leaves, in which dates, $c., | though he took sleeplessness as a collyrium]. 


(TA in art. ~le, from a trad.) 


SvPPLEMENT.] 
Jj and Jaó (S, K) A year of drought, 
barrenness, or dearth; (S ;) a hard year. (K-) 
en to a proper name for A horse af high 


£944 


breed; as alsof cy jeu c». (TA.) — jeb Tar 
(obi) i in the dial. of El-Hijáz. (TA, voce D: ; 
from the T. ) See bi. 


9 -0s 39 6o- 3 


o5: see haD. 


Pé 


es An eye that is black, [or black in 
"s edges of the lids,) by nature, as though it had 
Je applied to it. (Mgh.) Not in the TA. [It 
seeme to have both of these meanings.] 


iab A certain plant: soo K, voce Je 
calendula arvensis: see Delile, Flor. Aeg., no. 


864. 


- 3. O 
Jay The median vein. See 225 and Jal 
and pe and ota. 


PE) 


1. p36 He bit with the fore part of the mouth. 
(S, Msb, K.) 


8. yoi pu [The wild asses biting one 
another with the fore part of the mouth]. (TA 
in art. am See also «—3U3. 


MISC 


FEES [ Pers. 9 uas] An intelligent house- | * 


wife, who is a good manager. (K, art. ann 


but omitted in some copies.) 
t 
f: .2 3. . E 
(S5: see Sdo, in art. (55. 


P 
3. JU (ul ae! oe 3) CX, inf. n. 


G: i. q. jat, expl. in art. jæs. (TA, 
art. jas.) 


vy 
7. s s * NT He entered. into the thing 
and concealed himself. (IKtt, in TA, art. |.) 
à o; 


uso (T, K, art. à») The bezel of the 
ring. p 


i5, thus written: (TA:) [Bitter vetch :) 


Bee e. 


i foe uso 1] A sort of aom. 
Minháj, in TA, att waos.) 


(The 


vo 


NOS or oe The plant so named : see i35. 


Jai — ao 
vet 
vas) A hind of k3l: seo 12 Ó. 
CED : "I 
ve) Lg yad, q. v. 
e 
itu) gros and (y! $, He put his 
mouth into the mater, or into the vessel, and so 
drank. (Seo 4.) 
* 2. 5 
ELS: aee As. 
9. sá. er r $- .-.- 
ELS: see õp, AD), eo^ and YN. 


e 5o» 


em The prominent extremity of the ulna, 
next to the little finger, at the wrist. (S,* K.) 


3,2 
oto Tur Numidian crane; oraa virgo : 
also called ciie m and eus s See yi 


pe and rt 


m 


1. 2, inf. n. 2, It (a thing) was, or 
berame, highly esteemed or prized or valued; 
excellent, precious, valuable, or rare: (Msb :) 


O 293z 


followed by ade: see 1l in art. eM — c5 
aò bi His land yielded increase of its seed-produce, 
(ISh, K.) and its soil became good, (ISh,) being 
manured; (ISh, K ;) [or it was, or became, 
generous, or good; i.e., productive, or fertile). 


Oro 2, e2- 


— 4s cue, (S, K, art. je,) T exceeded him 
(TK, voce $) 


in generosity, or nobleness. 


de 32 


2. 55 42) [He notouraa him above me]. 
(Kur, xvii.64). — I os an5 [He preserved 
him from such a thing]: see an ex. in a verse cited 
in art. Je (conj. 3): and see, here, 4 and 5. — 
pc He highly regarded a horse or the like. — 
See iS. 


25-20 


4j 9l He fronte" him with honour, or 


courtesy. == AB, and UA, He found a 
generous horse (eue C) Si in art. 55.) 


Joo , 


See bjj. — "^ aic 55i I preserved my- 
self from it. (Sin art. joe. See also 2.) 


5. as 365, and Y ARS, He shunned it; 
avoided it; kept, or removed, himself far from 
it; or preserved himself from it; (K ;) for in- 
stance, from foul speech. (TA in art. eà»s Jj— 
pre He affected, or constrained. himself, to be 
($) 

6: see 5. 
10. An za: 


also 4, 


generous. 


see 10 in art. ojò. — See 





i 
P on The Ab3 [i. e. grape, or bunch of 
grapes]. (T in art. | e.) 


LE in & horse, &c., gua quality. See 
Jai: and sco ay, and FU UR and A. 


P Jae s (Kur, lv. 27) Possessed 
of majesty, or greatness, and bounty : (Jel:) or, 


of absolute independence and universal bounty. 
(Bd.) 


2, 4 223 625 2» à 3 22 
5 eer: see pial (3s jl. 
p b Generous ; liberal; honourable ; noble; 


high-born; contr. of piu (K, &c.) — [A 
generous, a noble, a high-bred, a well-born, or 
an excellent, horse, &c.; of generous, high, or 
good, breed or quality.) — A thing highly 
esteemed or prized or valued ; excellent, precious, 
valuable, or rare. (Mob. )J— EN Ji v 
ductive land. See aii L5.) — ub p 
alai P [4 camel held in high MOMAGON by his 


owner]. (TA in art. e» UU Nt tas 
means The giorious face of God : sce an ex. voce 
axi] — JUI bé (TA) or Joy (Mgh, 
Msb) Such as are held in high estimation, pre- 
cious, or exceilent, of cattle or other possessions ; 
(Mgh, Meb, TA ;) the choice, or best, thereof. 
(Mgh, Msb.) 


FIJEN bes see 2x — ió $5 3 No; 
nor a jar-cover: i.e., No: (I will not give thee, 
or Z will not do, what thou requirest,) nor any- 
thing else, See ku and see FUR — ió, 
the kind of miracle so called : pl. SLuyé; like 


the term xapízuara as used by St. Paul in 1 Cor. 


xii. O9: it may be well rendered thaumaturgy : 
and D6655 salo a thaumaturgus, or thau- 
maturgist : 83e Sjamas, and i. 


623-0 f 


Abi in tle sense of 51,55, as in el ey2 1 : 
see els. 


iS, syn. with PI (Mgh;) subst. from 
idu. as also * ió. (Msb.) 


$--9 


Fue A means, or cause, of attaining honour. 
(Mgb, Msb.) 


95o- 

Aye : 
AspySce A generous, or honourable, quality or 
(Mab, &c.) — 2j gl .» " [He 


became eminent in generous, or honourable, actions 


s” s.’ 
see Ja) and pap. 


action. 


or practices or qualities or dispositions]. (Msb 
in art. gAs.) — Ais may often be rendered 
Excellencies. 


$7207 


dojo E and t: 1 Generous, good, land: 
(X, TA :) [gcod and fertile land : ] or dunged and 


9-59. 


tilled land. (TA.) And euo dro ce Tu 
1 Land producing good herbage or plants ($, 
379° 


3000 


TA. [In some copies of the S, good for herbage 
or plants.) 


DC 

1. «ajo [He disliked, was displeased mith, dis- 
approved of, hated, him or it.] FASI is the 
contr, of 55y! and ur. 
TA.) — 4a (Mgh, Meb), inf. n. áalé» and 
& al; So, (Mgh,) or »-5» and sp6, (Mab) He 
did not desire it ; he disapproved it, or was dis- 
pleased or discontented with it; (Mgh;) he dis- 


(Marg. note in 


hated it ; contr. of azm. 
(Mib.) — oÓ and 155: see ba. 


liked it ; disapproved it ; 


2. PUT 43i La, inf. n. LŠ, I made the | . 


thing to be an object of dislike, disapprobation, or 
hatred, to him. | (S, K.*) 


s- 232368. 


4. ô A EN I made him to do such a 
(S) 


b. ax) He showed, or expressed, dislike, dis- 


thing against his will. 


BEC xio and 
$7439 25-7 LP» os Loe 

alas ms : and asle Yo lS signifies the same; see 
— Nt He expressed. dislike, displeasure, 


pie 
(IbrD.) 


disapprobation, discontent, or hatred. 
j, and voce 3l, 


approbation, or hatred, of it; 


See examples in the K, voce 
&c. The above is the Dreveitiag signification; 
and often occurs. — A i q. ahó, q. v. 
(K,* TA.) See also AL). 

6: 


soo 5. 


45b Disliked, disapproved of, blamed, or 
hated; hateful, blameable, displeasing, or odious ; 
as also 99yo. 

wo Kah signifies 4 aJ! and aas 
«uj. (MF in art. sil.) 


sló Unwilling : see an ex. voce ict. 


ojo A thing that one dislikes, disapproves, or 
hates, or that one dislikes to do: opposed to biS: 
(TA in art. lad :) [a thing, or an event, that is 
an ohject of dislike or hatred]. 


9 u 


"x Foul, ipt i or evil; iq. m i 
(Bey4, xvii. mo) and r: (TA :) [held in aver- 
See aó. — se, & pl. of oks. — 
EX yk The afflictions, or calamities, of for- 
tune ; syn. jiy and E PCS (TA.) See also 


9.5 


RON. 


oja 
9-607525 b. 
0)fe-—.e ; BEC RN eX. VOCE OJE. 


. wS 
3. jt Je sló He employed a beast of 
carriage to carry for hire. (IbrD.) 
4. ais 55l, and 43b, He let me his house, 
and his beast of carriage, on hire. (Mgh.) 


Aj — o5 
6 : see 8. | 
8. NE and? VC and * o He hired, 
or took on hire a house, and a beast. (Mgh.) 
10: see 8. 
sÉ, or 5e Drowsiness. (S, Msb, K.) 


eb One who lets a thing on hire; (Mgh ) 


one mho lets beasts on hire. (Msb.) See an ex. 
in a verse cited art. 45, conj 4 —— And One 
who is hired. (Mgh, &c.) In one copy of the 


Mgh, gso! is put by mistake for Pcr 
i.q. EST : and De (TA in art. 2j.) 
ve Spherical: see Ksh in ii. 20. 

ïS Sphericalness : see Bd in ii. 20. 

ky [Caramay-seed ) is of the measure yum 
[and if so must be written 655]: (K:) or it 


may be ul»: [but see what follows :] AHn 
says that, if with medd, it is fem. [and therefore 


Pod pay 


Ñy]: but it ie not Arabic [and therefore, 
without medd, it is probably 65e]. (TA.) 


MCI Bee e and c 
n ane mho lets beasts of carriage, §'c., on 


hire; like up, q.v.; an omner, and letter. on 
hire, of asses [je]. (KL.) See e» 


NE NC 
Jui Aue. see Uo. 

e 
oso i.q. co (M.) 


J- 


2. eco, inf. n. J$, said of satiety, Zt ren- 
dered him heavy, sluggish, lazy, indolent, or tor- 
pid. (TA.) 

4. Ç Ki signifies Jj 3 c 
sed non emisit ;) en in TA, art. 43;) [i.e., 


et . 
al; [Inivit 


e 89 bse 272 ás o 55 
AER w3 Ve ul e» 

oo Heavy, sluggish, lazy, indolent, tor- 
pid. (K) 

MEA : Bee an ex. voce iis. 


sé- 338-7» 


l. A. « "ue [I invested him with a sword]. 
(TA in art. 422.) 


5. sS: see gie. 
fce [4 garment]. See fCe, and vie and 


-3 - , e^ s 
cce $5, as opposed to 3M 55 t4 


` 
M e aa aaaea a e a ee 





[SUPPLEMENT. 


poor. man, (S, art. e) [The 5 was 


evidently & simple oblong piece of cloth; for 
VE is said to have been thus named TEN 
he wore a ,U-2 while in the state of Aæ ; 

is mentioned in the TA, art. 5; but it seems 
to lave been sometimes sewed in. me mander S 


the s, which see; and see also 7 ,and 374 .] 


It is [properly] not one of the garments which 
are cut and sewed [but is a single piece]: (Mgh, 
art. e :) [a wrapper, or wrapping garment, 
of a single piece]. — "- $5; y He fell upon 
the back of his neck. (LAar, i in TA, art. e») 


ás 


vb Having clothing : see an ex. voce wyj. 


uo see uas. 
Tc 


l ió aud a Ká He uncovered it; 
unveiled it; laid it open; displayed it; exposed 
it to view; discovered it; detected it; revealed 
it; disclosed it. =— axe AÓ He investigated, 
explored, or scrutinized, it; searched, examined, 
or inquired, into it. ~= ató He removed it / 
namely, a cover, or covering, or the like: 
and he uncovered it, laid it open, &c.; as also 


Jor 2r z 


as AnD. — i oh ČS iiis He removed, 
put off, took off, or stripped off, a thing 
from over, or from before, a thing which it 
covered or concealed. (K.)—— AÓ He re- 
moved, cleared away, or dispelled, grief, or 
sorrow : see g-,5 (of which it is an explanation 


in the Mgb and K). — See 7. 


3. abó, inf. n. Ai iia, [He acted openly 
with him, or towards him ;] syn. of the inf: n. 


bas. (Har, P. 470.) He, or it, appeared to 
him; as also m" ÁS; syn. aj vb. (TA.) 


3. 0f 


— Ska) a uy He became acquainted 
with, knew, or got knowledge of, what I con- 
cealed : syn. ade e». (Har. p. 686.) — diiio 
The shoming open enmity, or hostility, with any 
one. (KL.) [I e. 4À- c5 alone, or] aial 
$$laxJU signifies He showed open enmity, or 
hostility, with him; ($, MA, K;) and so «kso 
$911. (MA.) See Anio. — [Also Discovery, 
or revelation: pl. DES: see Hájjee EKhaleefeh, 
s V.) — MNT PG [He made war with him 
openly). (Ms, art. 3-9.) 


5. AS He uncovered, or exposed, himself in 
9.56 
sitting. (TA, voce Sást.) 


6. NI They revealed their faults, or secrets, 


one to another : see [NAR 


T. ai Aio [ He, or it, withdrew, or became 
withdrawn, ot removed or became removed, from 
him, or st, or roma over it]. — LA said of a 
see he. m RET (They were 


she-camel : 


BurPLEMZNT.] 


routed, defeated, or put to flight ; like 14A2&: 
the former is quasi-pase. of A2, “ he routed," 
&c.]. (K, voce Jle in art. Jess.) Seealso izis, 
in art. g> 
Js. see Ham, p. 49, l. 2. 
yii. Uncovered, &c. ; overt. 


T [4 acoverer; or revealer: thus I have 


rendered it voce e. ] 


Ale 


jó Barley-water : (K :) or pounded wheat 
or barley: a Persian word, arabicized. (Mgh.) 
Hence, PIT A kind of broth. (Mgh.) 


p 

1. ahi „É He repressed, or restrained, his 
(Ķ.) — 4B, aor. =, inf. n. 
Moo, He restrained himself. (TA.) — 4i; u 
De. si and aJja- A BS Ý: see PE -— 
alé Íe mhó iq. Aloe M&S. (TA) 

“hó (pl. of iás] Subterranean conduits 
Jor water. (TA in art. $45.) 


wrath, or rage. 


4x5 


$52 and Y Bme Anything compact (K, 
TA) and round : (TA :) and the latter, i.q. $E 
[meaning a knot, or a knob] : (TA :) [pl. of the 
latter mu : 


` 


see Be : Bee also ajai]. — Also 
The seed-vessel i.e. siliqua, or pod,] of the radish 


3.25 
and some other plants. (IAar, TA voce set.) 


$7120» 


$e R,: 


202 


see pab. 


H5 
Jaó A well-knonn bread; (K;) biscuit; 
(MA ;) or (a kind of] dry bread : (MA, TA :) 
now applied to a sort of bread made in the form 
of a ring, hollow, [and generally containing some 
vm» or the like,] the best of which is brought 
from Syria, and given as a present. (T A.) 


Ja 


p — 
1. JI axo: see $6. 


A45 A muzzle for a camel. (PG.) 


LÚS The iron thing that embraces, or clasps, 


( ALS) the muzzle of the horse. (YDrd in his 
book on the Saddle and Bridle, p. 8.) 


VALE — ib 
- 
1. NT b He semed the edge, or border, 
of the garment, or piece of cloth, the second 
time, (S, Kj) after the [slight] sewing termed 


$a, (S,) or Jan. (K.) — [He felled (a seam 
or garment).] — ae Tec aor. 2 , He refrained, 
or forbore, from it, as forbidden ; abstained, 
or desisted, from it; left, relinquished, or forsook 


202 


: (Msb:) (as also tS). — a Aes He 
Ard desisted, forbore, abstained, or held, 
from it. (K, &c.) — ace 4ió He made him 
to refrain, forbear, or abstain, from it ; averted 
him, turned him away or back, from it; (K ;) 
prevented, hindered, held, withheld, or restrained, 
him from it. (Mgh, Msb, TA.) — [46 
ge He interposed as u restrainer between them 
two: & phrase of frequent occurrence]. — á 
pÍ Íe (M, Ķ, art. pa) He shortened the 
(M, ibid.) 

3. pru pó iq. haje which see. == 
FETO signifies 1. q. Sj lecce, because it is a pre- 
venting, or an abstaining, from fighting. (Mgh.) 


1: 


Àair. 


see 1. 


3. 

vec» [generally The kand: sometimes, app., 
the palm only :} accord. to Az, the palm with 
the fingers. (Msb.) — [Hence, A cake of the 


length and thickness KA the hand : thus in the 


present day. See JŠS. ] =— dé A handful ; 
what one takes with the hand, or grasps ; syn. 


$205 


(S, art. uàs.) — [us 4) jab He struck 
him a slap with the hand.] — [ó often signifies 
The paw of a ia — exe ET The star 
a of Cetus. — — Ü E The star B of 


Cassiopeia. 


ei. s5 
i5 ; see ib. 


iii The selvage, i.e. border, or side, of a 
garment or piece of cloth, (S, Mab,) that has no 
uv [or end of unmoven threads] : (S, voce bb 3] 
or what surrounds the shirt of a shirt: or what- 
ever is oblong; as the FIC v of a garment or 
piece of cloth, and of sand: and the edge of a 
thing.  (K.) 


äis The bezel, or collet, i.e. the part in 
which the stone is p of a signet-ring. (TA in 


art. «e 5,.) See v. — See also yb. — 
äs A scale of a balance: (MA :) vulg. tái. 
(K) 

JE The like of a thing. (S, K.) — Food, 
or sustenance, that renders one independent of 


others : (S, K :) or sufficient. for one's want, not 
exceeding nor falling short. (Msgb.) 


Sús The circuit, rim, or surr ounding edge, 
ofa thing. ($, Ķ.) 


3001 


iic [app. a subst., not an irf. n.,] The act, 
or art, of sewing in the manner termed ico ; 
(TA ;) contr. of is. (TA in art. JS.) 
Dó Ú An old and weak she-camel. (AO, 
TA in art. psw.) — TOES Ú The restrictive Ue, 


á ät 
which is annexed to Ù, (jl, &c.: so called be- 





cause it restrains the particle to which it is 
adjoined from exercising any government.) — 


Š Wholly. (Bd and Jel in ii. 204.) 


$í. . b- i 

CA du A particle denoting compensation, 

s Mor so- 
or the complement of a condition; like zija w5 pæ. 


1. JOL Jie He mas, or became, respon- 
sible, answerable, accountable, amenable, surety, 


or guarantee, for the property (Msb) owed by 
(IbrD:) [it may be rendered 
he guaranteed ihe property. See Jks]. — 
"Ert jó He was, or became, responsible, 
answerable, amenable, or surety, for another 
person, (Msb,) i.e., for the latter's appearance, 
or presence, to aaswer a suit. (IbrD.) 


another person; 


QA The ex [or hinder part, posteriors, 
buttocks, or rump]: (Mab, K:) or the 3» [or 
hindermost part] thereof : or the [part called] 

b5. (K) 


$ - 
J5 One who is responsible, answerable, 
amenable, or a sponsor or surety. (S, K, &c.) 





uó Responsibility ; answerableness ; amenu- 
bility ; or suretiship ; (S, Mgh, Msb, K ;) the con- 
joining of one responsibility G53) to another, 
[i.e., the conjoning one's onn responsibility to 
that of another jerson,] with respect. to the right 
! of. suit, [so that one person becomes liable to be 
sued for that which anothor omes]; (Mgh;) 1. q. 


oes. (S, &c.) 


(Uli Ro A woman large in the Já [or hinder 
part, or posteriors]. (TA in art. Jā.) 





Ják app. signifies Guaranteed, or pledged : 
for, accord. to IKtt, as is suid in the Msb, you 
say Ju CAT as well as JO I5; mean- 


ing I.tooh upon myself the property ; didi 
responsible, or a; iswerable, Jor it; [or I guaran- 


teed it :] or Jako is better rendered ensured by 
an acknorwtedgm: mt of responsibility Jor it : see an 


ex. voce Esayo. 


ue 


5. ge rtu [They wrapped themselves 
with e» Jor grave-clothing). (TA, art. ai=.) 


l ie 
4. MA, said of clouds: 
is. 
ui 
L ó He, or it, 
-ot 
hence j"Jl 


avert it if evil: 


or for, such: 


prefixed to its agent, and sometimes to its objec- 
tivo complement; as in exs. cited in art. «5. Sce 


Ham, p. 152. "— (4t sufficed, or satisfied, or 


contented,] it stood insteud of another thing, or 


other things; (Msb ;) (as also ojat é "c 
—U5 gie for Vú &c. See W, pp. 5 and 6. 
= vios aor. ik, inf. n. ies, also signifies 
e and d followed by o^. (Har, p. 43, q.v.) 
[You say, per sé He repelled from him evil; 
and hence, Ae defended him therefrom; and he 
freed. him therefrom: said of God, and of a 
man, &c.] 


os PES 
8. » JU | Saxo! He mas, or became, sufficed 
hy tho thing, so as to need nothing more; or 


(Mab.) 


content with it. 


ius A sufficiency; enough; a thing that 
suffices, or contents, and enables one to obtain 
what onc seeks, (TA, art. e — auk, yu 
He undertook his maintenance ; he maintained 


him; syn. db. (S, K, art. igo.) 


ó bi [More, and most, satisfying]. (Mgh, 


in art. fae.) 
t 
c 


ce or pó [Pers. coe): see Ei 


Je 


1. jó It (the sight) was, or became, dim, 
dull, or hebecated. (K.) — He (a camel) was, 
or became, fatiguer., tired, or wearied. (MA) 
Ex VIN ce T'he hands, or arms, became 
RA ayni; Jiro [i.e. Sári). (Ham, 296.) 


[ya uU" jó He was futigucd, or weak, and so 
DNO or incapacitated, from aag a thing; 


J0- 


like 4e Gel, and aie uri. see oes and v ] 


23 -0É 


— «V lie, (K, art. spè,) inf. n. Ye, 
(S, in that art.,) Mis teeth were set on edge, 
(TK, in that art.) by eating, or drinking, what 
was acid, or sour. (S, K, in that art.) «= jS 
It (a sword, &c.) was blunt, and would not cut. 











See a verse cited 


sufficed, or contented: 
t.93 PED 

OX "ar Such a one sufficed 
me, or contented me, in respect of the affair; 
i.e, by taking upon himself to perform it or 
accomplish it if good, or to prevent it or 

s; Ld ^7 

and lag (9S He sufficed 
me as, or for, a witness; or he suffices me as, 
and sometimes «» is redundantly 


jf — ib 
(K, &c.) .— wt for ids: see Bd xxxi, 


last verse. 


2. NS He adorned a thing with gems or 
jewels. 


4. 9f 5. 
4. LL el [Tt set his teeth on edge] ; said 
of acid, or sour, food or drink. (Ibn-'Abbád, in 
TA, art. oo.) See 1. 


3, 

Je A burden ; syn. NUT (S, Mgh, Msb, K:) 
a person, or persons, mhom one has to support ; 
syn. MS (K,) and jue: : (S, Mgh, Msb, K :) 
appii to one and to more. (Mẹab.) See an ex. 
voce PT (last sentence but two). 


3, 
J5 when preceded by a negative aud followed 


by an execption, means Any one; as in the Kur, 
» 224 ^8. á 4a 5 
xxxviii. 19, | jJ! viS ?! JS el T'here was 


not any one but accused the apostles of lying. 


we ð- 
See also another ex, voce GJ. === See At. — 


ai jó JW » (lit. Ze is the possessur ofj ` 


knowledge, the entirety of the possessor of. know- 
ledge,] means that he is one who has attained to 
the utinost degree of the quality thus attributed 
(Sb, K, TA.) == GS Whatever. — 
“jó Whenever; as often as ; every time that ; 
in proportion as. — UN Whoever. 


to him. 


EZA < " 22- 
4 [musquito-curtain]: sce JOs gol and sas. 
5 $7 


2.5 
s$ Relating to all or the whole ; universal ; 


total : aud often meaning relatingto the generality; 
general; contr. of iL. And, as a subst., 
A universal; that which comprises all Dj, 
pl. Só. — Faras The quality 
of relating to all or the whole; 
or the whole ; 


or particulars : 


relation to all 


universality; totality: and often 


ineaning the quality of relating to the generality; 
generality. == Garni LU, 
Five Predicables : namely, EEST Genus, en 


Species, Jei Difference, ib Pr operty, 
and NOT Accident. 


in logie, The 


Jaó Weak, or faint, lightning [app. likened 


to a blunt swordh GA in art. Jet.) — Jaó 
bn |: see jb. — as ou A dull tongue ; 
lacking sharpness. 


(S.*) 

as Ýa; Í, and aie Ss, He was heir 
of a man who left neither parent nor offspring 
(IbrD.) 


2S yl Thel7th Mansionof the Moon ; (Kzw ;) 
the head of Scorpio. (Aboo-l-Heythem, quoted in 
the'T A, voce —.J-— Jas Three bright stars 
in [or rather before] the head of Scorpio, [namely 


y n, and 6,] disposed in a row, transversely. 
— The border of Jes round the nail: (K:) 


in the TA, art. ihs, pn Jus. 





(SurrLxwENT. 


.2.5 
JA&» Adorned with gems or jewels. 
2); a common meaning.) 


(L, art. 


Aie 
l 4 AL Hce became attached, addicted, 
given, or devoted, to it; or he attached, addicted, 
gave, or devoted, himself to it; (S, Msb, K, 
TA ;) he loved it: (Mgb, TA :) [he was fond of 
it :] ke loved. him, [or it,) vehemently. (TA) — 
ie, inf. n. of du: [violent or intense love :] 


see Šas ; and see a verse cited in the first para- 
graph of that art. 


2. es Pare clés He tasked himself with 
3*6 35e 


a thing, as also tÉ% KS. — Vb! aic 
He tasked him to do a thing; imposed. upon 
him the task of doing a thing. — So T" 
The imposition of a task or duty. — A task; 
2.45 
eI He imposed upon him the thing, or 
affair; syn. Ki es. 


He put himself to trouble or inconvenience ; 


compulsory work; a duty imposed. — 


2.0- v 


(Msb.) — di co 
like 
tŠ alone, — IŚ ó He imposed upon 
him the task of doing, or. procuring, or bringing, 
such a thing. == al Adis He imposed upon him 
a thing, or an uffuir, in spite of difficulty, trouble, 
(Msh :) Ae ordered him todo a 
thing that was difficult, troublesome, or incon- 
venient, to him : (S, K:) he made, required, or 
constrained, him to do a thing; exacted of him 
the doing a thing; meaning, a thing that mas 
difficult, troublesome, or inconvenient, to him: 


or inconvenience : 


LIA 


(Kull, 193; ard the Lexicons, passim.) See aoda. 
LI CAJAS Anu imposition; a requisition ; 
straint, &e. 


con- 


5. (sei VAS He [undertook a thing, or an 
affair, as imposed upon him; or] took, or im- 
posed, upon himself, or undertook, a thing, or 
an affair, [as a task, or] in spite of difficulty, 
trouble, or inconvenience; (Mgb ;) svn. Alim: 
(S, K :) he constrained, or tasked, or exerted, 
himself, or took pains, or made an effort, to do 
a thing; meaning, a thing that mas difficult, 
or he 
affected, as a sclf-imposed task, the doing of a 


sce Jis : 
see iol aó.) — Aio ÖS He affected, or 


troublesome, or inconvenient, to him: 


thing. (The Lexicons, passim : and 


endeavoured to acquire, a quality. So in the 
"P 

explanations of verbs of the measure jaa ; as 

au. (Sharh El-'Izzee, by Saad-cd-Deen.) == 


Also, He affected, or pretended to have, a 
quality, not having it. So in the explanations of 
verbs of the measure Jeus, as Jelai: (idem :) 
[and sometimes in verbs of the measure Jas also, 
as aci &c.]. And As alone, He exercised 


self-constraint, or put himself to trouble or in- 


PE 
convenience, — AS He affected what was not 


SuPPLEMENT.] 


natural to him. == v AUS He used forced efforts 
to do & thing, and to appear to have a quality. 
He affected, or endeavoured to do or acquire, $c. ; 
he constrained. himself to do, jc.; he applied Àim- 
self, as to a task, to do a thing. ác J| AS 
He made himself, or constrained. himself to be, 
courageous ; affected, or endeavoured to acquire, 
or ir aid himself by, courage. — «Ala 
&u i also, He acted, or behaved, with forced 
courage; endeavoured to be courageous. — vc AMO 
et o He used a forced, or affected, manner 
in his Arabic speech. a JA A straining of a 
point in lexicology. — Jd signifies He affected 
or endeavoured to acquire, intelligence ; explained 
by Jis AS: and J45, he pretended to be 
intelligent, not being really so. .(S, art. Jäs.) 
uis in a verb of the measure Qa i8 as above 
explained, signifying a desire for the existence 
of an attribute in one's self : iu a verb of the 
measure JU it is different, and means the pre- 
tending to beor to do something which in reality 


one is not or does not; as in the instance of | s 


ale, he pretended to be ignorant, not being 
80 in renlity. (Sharh El-'Izzee, by Suad-ed-Deeu.) 
"c dS He did so purposely. E at He 
tasked himself. — T S He vomited inten- 
tionally. (TA, art. , .) 


Aie [A discolouration of the face, by] a thing 
that comes upon the face resembling sesame ; [by 
Jfreckles, accord. to present usage :] and a dingy 
redness that comes upon the face. (S, K.) 


dle A difficulty, or difficult affair, or a 
duty, or an obligation, that one imposes upon 
himself ; (S, K ;) or a thing imposed upon one 


as difficult, troublesome, or inconvenient. (Mab.) 

3 . : 
See Ca. — [Constraint,] trouble, pain, or in- 
convenience, (MA) 


yc 


3. aló iq. 4ábú. (TA in art. slo.) 
b. Ak AS He spoke for him; syn. js. (S, 
Mab, art. pse.) 


6. GIS They spoke, talked, or discoursed, each 
with the other. (S,* M.) 


ió A word: (Kull, 301:) an expression : 
(K :)a proposition : a sentence : [a saying :] an 
argument. (Kull) An assertion: an expression 
of opinion. 


AM» ie a gen, n., applying to little and to 
much, or to few or many; (S, TA ;) to what 
is a sing. and to what isa pl. (TA.) It may 
therefore be rendered .4 saying, es; aad say- 
ings, or words : see an er. voce Ol, in art. 


JG. — s56 Speech; something spoken; [dic- 
tion; language ;) parlance; talk; discourse : 





Aie — uS 3008 
(Meb, &c.:) a saying: a Ns something said : 
RN ATE see urb. 
— mó: also, a quasi-inf. n. for 4A, some- 
times governing as a verb, [like the inf. n.,] 


.:2€. 
âåso© Quantum, or quantity, as answering to 
“how many." 




















in grammar, a sentence. 
pr Covered over, or concealed ( mos (S, 
art. qaad.) Sed y. 


accord. to some of the grammarians ; as in the 


following ex.: 


. Aene ag Uca lees ILS . 


LE v. 


AK5 The cancamum-tree: see hy and M. 


Uis 
e P s L3 SLAC Ls 
Ule y Jn eon A5 SL, : Urs Ss [xapaimrvs, the ground-pine]: see 


(Sharh Shudhoor edh-Dhahab.) See m aen. E. 
— 4 ade [The theology of the Muslims;] a 
science in which one investigates the being and 
attributes of God, and the conditions of. possible 
things with respect to creation and restitution, 
according to the rule of El-Islám ; which last 
restriction is for the exclusion of the theology 


(KT.) 


aieo Jaj, like LE [andi]. olia. 
(Ibn-'Abbál, Z, TA.) 


295 


A A hind of belt with a receptacle Jor 
money. 


do 
l. JS Hoe, or it, vas, or became, perfect ; and 


sometimes, it was, or became, complete, entire, 
whole, or full ; which latter signification is more 


of the philosophers. 


properly expressed by jJ, which sec. 


atis Complte with respect to bodily vigour, 
having attained the usual term thereof. See 
cie 2, art. zås. Also Consummate, perfect. 


».0f PE 
: Bee jJ] = of a ó53!Le: sce 


pen A Muslim theologian. See ADAE ae, 


Juin DT see s. 


4 Meis Supecerogatory acts of religious service. 


1. XÓ, first pers. 546, aor. AS: and ÝŚ, 
first pers. l5, aor. x ; inf. n., ij; see 


E 


sd 
DI Us JI , mentioned in the TA, in art. 
-É 505 
le, i.q. bY Se, which is applied as a "t. 


V: the feathers so called : to a wound. 


see Lu. and 
Dele Laten. 


9.25. 


cU! A name of two stars on the ear of croso A plac: of concealment, a lurking-place : 


Taurus. (See (jJ X591.) (Mgh, Mb :) pl. cysts. (Msb.) 
P Am 


6. A wé. ef. 3 £ A 
eS» : 80e its syn. Qe or ou voce csl. nm sji i. q. ese and iis. (TA in art. 
As an interrogative witli the specificative sup- 


pressed, What number? Horw many? and, as in 


Pe 
sS 


s 

o À courageous man: 
arms or armour: (K:) or a courageous man 
covered, or protected, by arms or armour ; (S ;) 
a courageous armed man. 


an ex. voce c Virgil meaning Hon much ? . 
and so in an ex. voce ásL.» and voce A. Also Hc 
How long? as in the Kur, ii. 161, &c. ; ; a noun 
signifying a period of time being understood : see 
also an ex. voce uias, and voce oj. 

š. . A o, ge- 

^" and 49 are both app. right: see a5. ned 

25 The calyx of a flower. (K, &c.) —À 
The envelope [or spathe] of the e [or spadix 
of a palm-tree]: and the covering [or calyx] of 


as also tús. (S, 


3 
DS A plare of retreat or concealment; such 
as a cave, and an ezcavated house or chamber : 


(Beyd, xvi. 83: ) sce p — os The shelter of 


a wall: see Is. — Á thing that serves for 


flowers or blossoms; 
Msb, Ķ) 

Fn A y: n in art. :) or a round 
8835: (S, K: pd aee. (K, ,* TA in art andap.) 


E see 25. 


veiling, covering, or protecting. (S,* Msb,* K.) 


See JB, where I have thus rendered it. 
i5. see vb. 


H Do 
BEE d. A. 


92. 
Aves: 


3004 


bp A fire-place; a place in which fire is 
lighted. (S, Ķ.) 


Join 45 
Js 


3 -03 


OE eb: geo Aera. 


see a verse of El-Aashà in art. 


é 

Laó Confusion of speech, or discourse, by 
reason of errors, or mistakes. (Yoo, K.) [App. 
an inf, n. of which the verb is áá. 


uD 
oido [a hind of roast flesh-meat) : 
vosos. 
ié 


8. pm ai ice The people mere on his right 
and left. (Mgb.) — aues It bordered it on 
either side. 


dó Vicinage or neighbourhood, or region or 
quarter or tract, and shadow or shelter or pro- 
tection. (K.) — oc ó The man's two 


sides, right and left. (TA.) 
ks : see J395, in two places. 
KCS A kind of pastry, resembling vermicelli, 
made of fine flour and water mixed in such pro- 
portions as to compose a thin paste, which is 
poured into a vessel whose bottom is pierced 
with numerous small holes: the vessel being then 
moved circuitously over a large round tray of 
tinned copper, beneath which is a fire, the paste 
runs in fine streams, is quickly but slightly baked, 
and swept off. For eating, it is slightly baked 
with clarified butter (xe), and then sweetened 
with honey, or sometimes with treacle, or sugar. 
NEU p Pers. Axis a, [Thread katdif ]. 
iim See ibl. 


Lis A maker or seller of úis. 


. 
Bee «jj. 


SK A she-camel that lies down behind the 
other camels. (Az, cited in L, art. c») 


at 
-20 É . A 2.. 
&. «£5: see an ex. in a verge cited voce | xe. 
.5 


Aic»: see gal EE may often be rendered 
Entity. 
d 

l9 He affixed a iUe, meaning, with the 
Koofees, a pronoun, to a verb (&c.]: (TA in 
art. «e; :) but accord. to the usage of the verb 
in two instances in the M and K, voce b in 
art. y, it clearly means he spoke allusively. — 
pr os ap v, He used it metonymically 
for such a word or phrase; he alluded thereby 
to such a thing. 


o —u 
ici A surname of relationship. 
zus A metonymy : 


difference between these two words is expla: 


— Also, An allusion. (T A.) — Also,and* sk, 


accord. to De Sacy, in his Ar. Gr. i. 455, or e 


for I find its plural written in a copy of the $ S 
see Lo. 


ais : see ius. 


*. o^ 
see à 35 ; where the 


-ar 3 
Us», A pronoun ; 


CX and 





—9 
ES, accord. to Ibn El-Aarábee, F'ellomness 


"095 
e | inclining to redness. (TA, voce Amm.) 


Je 
8. eo, said of a plant, Jt became tall and 
full-grown: (TA :) or it became of its full height, 
and blossomed : (S:) sec e. 


d Of middle age ; or between that age and 
the period when his hair has become intermixed 


$ -2 $o- ..5 
with hoariness. See 25; and e 45» and we. 
$- 33 
4 : 
Jaó [The withers of a horse, &c.] i.q. ye 
or the anterior portion of the upper part of the 
bach, next the neck, which is the upper third 


or the part be- 
or the part where 


2. 
see wha. 


part, containing siz vertebre : 
tween the two shoulder-blades : 


the nech is joined to the bach-bone ; [the base of 


s " 
the neck: see c e) (KJ) 
8- £ . . 
GS Divination ; soothsaying. (K, &c.) 


(ale: see Abs and Se. 
d : 
$34» and $55» (S, Msb, K) and 36 (K) 4 
hole, or perforation, or an aperture, (8, Mgh, 
Msb, K,) in a wall (Mgb, K) or chamber; (S, 
Mgh;] [a mural aperture;] or the first and 


second, a small one; and the third, a large one. 


(K.) See also Si, : 
22 


i . s e 
K [cete ?] i. g. 2,5, applied to a man. 
(AA, in TA, voce b) 


ev 


et The extremity of the radius, or bone of 


the fore-arm, next the thumb: (S, Msb, K :) or 
the protuberance formed thereby. 


de 


á 
eB 
Bee A. 


5. d. 


. - 2, 
LS Same as © (because it is the name | fire 










[SUPPLEMENT. 


of the incipient letter of this word: 1001 Nights 
ii. 304). 


ien A thing that is worn upon the head ; so 
called because of its roundness, or its bzing round. 
(TA.) 


25 
8. PÉS He walked upon the extremities of 


his toes, by choice, (TA, voce ái, q.v.) 


Ds 
1. tÓ He or it was. A verb of the class 
called incompiete, (ua ,) because, with the 
agent which it comprises, or to which it re- 
lates, it cannot constitute a complete proposi- 
tion; ie., non-attributive. The other verbs of 


.-0É - oÉ â. 


this class are, Kon c ui, Vr Jb, 
eu, jju Sce Ú, 63 ú, AUT UO, Als G, 
and d. Each of these governs its noun, or 
subject, in the nom. case, and its enunciative, or 
predicate, in the acc. case; as, (6 2j oe 
Zeyd mas standing. — (The cj in os and the 
like is often irregularly elided.) — (5, divested 


' | of all signification of time, is often used as a 


(See pe Say s Gr. Ar. i. 196. ) So too 
is Sie; for 2j Ia and us Uc 1a signify 


copista; 
the same. (Mughnee, voce ot. )— ou as a 
complete, i.e., an attributive, verb, see Jas, 
in three places. 

m . 

5. (os Áo Ke, or it, received, or took, his, or 
its, being, or existence; came into existence ; 
originated. 

- n0 

10. US. He vas, or became, lowly, humble, 

submissive, o1 in a state of abusement. (Har, p. 4, 


q.v.) See og in art. sw : and see art. 455. 


DG x; jM ^ Dy 393: see jns and 


yó: 82€ E 

DK A particular. place of being or existence. 
See an ex. voce Ji. — 53 IDÉ [Keep 
where thou ort and approach not Zeyd!) Heard 
by Ks. (L, art. a——e.) — State, or condition. 
(Bd, xi. 122, and xxxix. 40.) See art. (yso. ams 


DS iq RES. (Bd, xii 77.) — OŚ 1h 
as hn This i is a ground for our saying thus. 


a thing. See a verse cited voce pA 


2! It became ate or like, such 


sS 
l só ife (a veterinary, and any other, TA) 
rauterized him; i.e. burned. his skin; with an 
iron, und the like: (K:) or he burned him with 
(Mgh) 


SUPPLEMENT. ] 

vD 

ingenious, clever. (S, Msb, 
(Msb.) 


v Intelligent ; 
K.) [Plur | 2555 :] also i Sel. 


2.0. dd 
OLD al à metonymical name of The knee, 
in the dial. of El-Azd. (TA, art. 2) 


vxo 


. 9 - 
ves: 8ee S3. 


i5 





2. AS b, used by the Muslim theo- 
logians, (K, TA,) verbs derived from uo, 
(TA,) [signifying I specified by the ascription of 


Um — au 


its quality and it became so specified,] are formed 
in accordance with analogy, not heard from the 
Arabs. (K,* TA.) 


5. CASS : see what next precedes. 
ERF . , b i 
åD Quality as ansmering to “how?”; mode, 


or manner, of being. 


FONS for ió: see domas 
LS 
8. ads Jeei and E see Ee in the sense 


of Ca. 





Xe : sce J$. 


3005 

Jess [4 measurer of corn and the like]. (A, 
art. eme.) 

M Ev A measure with which corn is measured ; 
(S, Msb, K ;) as also Y Jó; (Msb ;) a measure 
of capacity. 

sd 

10. o: see os in art. (I: 
art. (9s. 

eb (also written ió, K, voce v: sce 


and see 


a cm 


Wc A large, or bulky, she-camel : see the 


last sentence in act. «A5. 


J.—0 m v *. UG [We have a claim, 
upon the sons of such a one, to bloody Nit. bloods]. 


e». 


(S in art. Jade.) — I6 Ji cj ú He shall 


47^ 


have a right to do such a thing: see e -ÀXc. 
2» s% 


— y aj ai I saw it to have a glistening : 


^ 4 


and Uso PU OC I heard him, or it, to have 


4 sound proceeding from him, or it ; 
heard a sound attributable, or to be attributed, 
to him, or it; 
or produce, a sound; or I heard in consequence 
of it, &c. (see e» — IŚ 4j often means 
Such a thing appertains, or is attributable, to 
him, or it. — Jú 3t Ú G, in the Kur ii. 247, 
[ie S oh] means What object have we (Goss Ši) 
in (, 3) [that we should not fight? or, in our] 
not fighting? (Bd:) And " j 5i üu 
ait, in the nid xiv. 15, means What excuse 
have me (Ù js 5i in (, $$) [that me should not 
rely upon God ? or, in our] not relying upon 
God? (Bd) 16 Jx *j 9t U UG [may be 
rendered What reason, or motive, have ve that 
xe should not do such a. thing? or, in that, &c.1 
or in our not doing &c.1 ter] the original form 
of the phrase s NC Je 3 ol € Ü 6. 
(Mugh, voce Qi.) Often ol is omitted, but 


meant to be undorstood : you say also, JÀ3 Ú 
NC Jaj What reuson, or motive, hast thou 
that thou dost such a thing or pat aueh thee 


- 25a 


&c.? It is often like Au Üa a D» » 
iab It (a bird) warbled with a feeble voice 
culi to it. — VAR Ter e» cl ú: 
sce Le. Mié jas DUE g G What hath 
happened to me that I see thee doing such a 


3 of art. g4. 


see a verse cited in art. ls. 


thing, or thus? 

— EV Zu: 
— U úi Iam forit; 
meaning a war, or battle, E which is of the 


fem. gender. Often occurring in old Arabic 
tonigi: — J, in the sense of $: see Mgb, voce 


Sec an ex. in conj. 


i.e., I am the man for it; 


55s. TN E Cre Who is, or will be, Jor me, as 


or rather, 7 


meaning, J heard him, or it, utter 





aider, or helper, or defender, or surety? For 

e and aS. and e. — Cs, and 
aj c 5, and aj G, &c.: see tho first word of 
each of these phrases. — ww . UT see .» 


exs., $ee 


(near the end of the paragraph): and see also 


b- 
above. — ,) in the sense of axy: see an ex. voce 


j6, and see other exs. in the Mab, art. SERE — 


e 1 


VJ in the sense of Ax), or c5 s: see S 
— ¿i al When one night had passed; 
i.e. on the first day of the month : J in this case 
meaning e. = aá JA U O come with succour 
to the calamity : see ob. — J in the sense of Le: 
see Kur xvii. 108-9, and xvii. 7, and xxxvii. 103: 
and see exs. voce p (last quarter). — ,J in 
Aj ERE &c.: see art. 35. — „) used as a cor- 
roborative, (see S in art. 29J,) after K and $2 
the conditional ol , is Sometimes difficult to ex- 
press in English, except by emphasis in pronun- 
ciation ; as in p Je m Gl Verily, or now 
surely, he 1S a generous man. This ex. occurs 


-6 - 
voce Ll. — ,J redundantly prefixed, for cor- 
roboration, to the #9 of comparison: see a verse 


o . . - 
of Tarafeh voce e i ; and another similar in- 


^ eos 2.7 


stance in the Mugh, art. J. — 25; E) means 
Jom excellent, or elegant, in mind, manners, 
address, speech, person, or the like, is Zeyd! syn. 


Je- oÉ 


asbl Ó: and D A How generous, &c., is 
"Amr! syn. abi Ú. (Mugh.)— ^ a 
Excellent indeed is he, or it. — Jti (ti Us 
means, accord. to the Koofees, Jii (tb 6; the 

J being redundant, to corroborate the negation : 
accord. to the Bagrees, Nut ó3 Kao% oe bo. 
(Mugh.) See an ex. voce v as equivalent to, 5. 


P 


—— J in sentences beginning with el for ol : see 
p- 107, cols. 2 and 3 : and see conj. 8 in art, 45. 
— J of inception (Gio ay): see exs. of this 
voce o and see De Sacy’ 8 Gr. Ar. ii. 582, &c. 
— J termed e LA^) is, I think, best fen: 
dered by Then; or in that case : see exs. voce úi. 





— J in f iu is [not a particle denoting 
swearing, but merely] & corroborative of the 
inchoatire the enunciative of which, i.e. oc. 
or E Ú, is understood. (S, art. pos.) — 
A3 Q, and wj QU 
a contraction of Aj Ji b. (Mugbh, letter J; and 
El-Ashmoonee on the Alfeeyeh, § &3U4z2*91.) It 
seems that where the J is not connected with 


, accord. to the Koofees, is 


the word following it, JG is generally, if not 


always, for JÏ U ; and so sometimes when it is 


connected. See pe JU, voce pÉ, and see 
Bod See also De Sacy's Gr. Ar., 2nd ed., 


i. 476, note. 


sj, the negative, does not necessarily restrict 
to the signification of future time a marfoog aor. 
following it: in a case of this kind, Ú is often 
substituted for it in the explanation of a phrase; 
as in the instance of » e ba x *j, in the 
TA, art. x; and the aor. is more properly ren- 
dered by the present than by the future. === 
a de *j There is not any mam standing : 
(Mugh:) but when the subst. and epithet are 
both simple wcrds, and not separated, the latter 
may be used in three different ways; as in 
Áb Ís *j and ib and vob; otherwise 
it must be marfoog or mangoob, but not mebnee : 
this relates to °} used x id. (Ibn-'Akeel, 
i See b. mE 
[ae js a ái ") There is nothing due to Bim, 
nor anything to be demanded of him. (Thus I 
have rendered this phrase, voce jx in three 
places.) For] when Y is a general negative, tho 
context renders it allowable to suppress its sub- 
ject, as in Ads Sj, for ie d Nj; and some- 
times the predicate, when known, is suppressed, 
as in Sub s. (Msb.) — Á, for a sS: see 
art. wèy. — 'j. XÓ [4s the time occupied in 
saying *j3 3]. See an ex. in the TA, voce ots. 
— 3 3 Olive-oil : 

in the Kur xxiv. 25, occurring in & trad. === 


prs.) — ^, also, Lest. 


iu allusion. to the words 


SuPPLEMENT.) 


bi %, as a prohibition, and bs 2j as an enun- 


ciative with the same meaning: see a trad. thus 
commencing in the Jámi' es-Sagheer : 


the Kur lvi. 78: 


and see 
$o- 


and see an ex. voce (4j. — 
[P e 
Bee o. — ^) in a case of 


see art. | (near the 


b 2 oe ÈA 
am Ya N: 

i. 
pausation pronounced Y: 
end). 


IY 


1. 35 He sent. (Mab in art. W1.) m= is 
43; and ax) see art. W1, 


10. PSOE see Wit. 


JJG: see HU. 


JY 


see art. * . 


si 
JJ: 


9.2 6 
4AJU : see art. Y. 


33 Lest; in order that not. 


s 
AJ 
- 3e 4 
1. 25 He was base, base-born, lom, ignoble, un- 
222 
generous, mean, sordid; (S:) contr. of 4, $5. (K.) 


See mid. — 5: see also pAlb, 


3. PRI Oed Lu , inf. n. Aero, JI recon- 
ciled the people, (S, Msh,) «nd brought them 
together. (S.) — aai) He was suited to him 
as a companion: see B in art. ( $3j. === ár 
It (food, T, and an affair, M) suited him. (T, 
M.) — And iq. aoj. (T.) — And Zt coalesced, 
or united, with it. 


-5-0 
8. AUI 7t (a wound, and a crack) became 
coalesced, consolidated, closed, or closed up: (S :) 
it e hole, or rent,) became repaired. (Msb.) — 


Gc T'hey (two things) agreed together, or be- 
(S, Msb.) M EET It drew, 
and stuck, together; coalesced; or consolidated. 


(Mgh.) 


came consistent. 


t- 
sec áo. 


iy: 

S8, (S, Ķ,) or * GI, (M, IB,) The whole 
apparatus, or gear, of the plough: (AẸn, S, 
M, K:) or its iron [or share] and its wooden 
parts: (M :) or the a [or_ploughshare] with 
which the earth is ploughed up, and hich, when 
upon the plough, is termed ous, pl. e£ : (IAar, 


TA:)theak,. (IB, TA.) See (jus. 


PUT e (ae; : see em 
d Mean; wigena; sordid ; ignoble ; base ; 
base-born ; contr. of e jo. (K, &c.) See p 


y — 
"MEN: 2 24 
3543] 45")! : see Slao. 


s fot 
AN! Baser, and basest; &c.: see an ex. voce 


j. 
Ara i. q. SE see Siu. 


$ 242 9 ^ *. e'ar 
Ae vm) iq. 29. See LA. 





Ty 
Ley Ax) After difficulty, &c. (Lth, TA.) See 


an ex. cited voce Cede EE ES With difficulty, 


trouble, labour, or exertion. 


v 
uis pl. iuis Sugared almonds, fc. 





$ - 
Boe às. 


v3 i: 


a. sce al i in art. (3l. 


AJ 


1. ax) is like aij. 


AG. sce ici. 
wl 
D see De. or D. 


c 

ed S4 [app. The small guts or intestines, 
in which originate the lacteals ;] ifie intestines in 
which is the milk. (M, Ķ.) Sce 1 ye; termed 
oi S. — áj [n. un. of S5). (Az, in 
TA, art. Up.) 

OÀ Bricks; (T, $, M, Mgh, Mab, K ;) crude, 
or unburnt, bricks. (MA.) 


20 i2 
4LJ: see dA. 


ou [The frankhincense-trce] is a tree of the 
kind called «ae, having a fruit resembling the 
pistachio-nut, and a resin like the jS, [which 
is said in the S and TA to be the same as the 
o] when it concretes : (O and TA in art. e? 


it is also, and more commonly, applied to the 
resin itself, i.e. frankincense, or olibanum : the 
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genus Boswellia, found in Hadramowt and other 
parts of Southern Arabia, and also in the oppo- 
site (eastern) region of Africa, and in India : it 
was formerly erroneously supposed to be the 


Juniperus Lycia. — WÚ | pas: 
Timp y OU pam: see K, voce 
Js ; and sce art. voe. 


oU The sucking of milk or of the breast: (S, 
Msb, K :) see an ex. in a verse of El-Asashà 


. 3.0 . e. 
cited voce mwl: and see 1 in art. ghb. 


UO : See z and penen us Ur A male 
camel that has entered upon his third year : (S, 
Mgh, K:) or entering upon his third year: (Msb:) 
(K-) 


or in his second year. 


ma dae i.q. ái [now applied to Storaz, 
or styrax] sometimes used for fumigation. (TA.) 


See art. | Je. 


0. *4. 2» 3 "ee 


s% 
de) UI: Bee seil. 


Elj Food made with milk: 80 in modern 
Arabic: see ihi. 


EE [A little milk: dim. of i, n.un. of os]: 
see [o 


ele A thing like the Joes, upon which 
bricks (y) are carried Jrom place to place. 
(M.) See is 


c5? 
2. A (inf. n. GI] He said to him deii. 
(MA.) 


i, and a and WV ied d see art. «JJ. 


eJ 


- The gum. Sec art, y). 


i) 

ái) The changing, in pronunciation, uw into 
>, or j into è or J, (S, K, Mgb,) and the like : 
(Msb :) or, one letter into another, (Az, in Msb, 
K.) Also, A word mispronounced; as when a 
word is said to be FII Ài a dialectal variant 


or a word mispronounced. 


pos 
1. pex {i PET i The stones wounded 
the camels foot, and made it bleed. (S.) — 
CS. She muffled herself with a AU. (K.) 


ru A kind of muffler for the mouth. 


tree that produces it is now knoron to be of the | (K.) 


380* 
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Ps 
ach sec dle. 
iyi $e [The gingical letters:] these 


are ©, 5, and b. (TA, commeucement of 


JI mU.) 


1. m T e He kept, attended, or applied 
himself, constantly, perseveringly, or assiduously, 


to the thing ; he was persevering, or assiduous, 
in the affair. (Masb.) 


ÀJ 
Ap: see cu Lal. 
etm 
4. aad) He bridled a beast; 


an explanation in tho K: 


agroeably with 
and sometimes he 
bitted him ; as expl. iu the Mab. 


60 22^ 


. Memo : see 10 in art. jàJ. 
t.3 4.09 
aam): BEE A om). 


9.05 t- 
&omJ and Polas A thing from which one augurs 
evil; an omen, or a bodement, of evil: because 


it refrains one from a thing that he wants. (A, 


art. las.) t$a), which is originally tbe plural 
(A, ibid, where 


sec an ex.) See he nnd sshhe. 
Da [4 bit; 
a bridle]. To tho slæ) belong pieces of iron 


which are fastened one to another ; 


of both, is also uscd as a sing. 


i. e., the iron appurtenances of 


a the 
os, and the Je, and the =r and 
ite extremities of iron. (Az, in TA, vocc LÁíS. ) 
The above explanation is incomplete: it means 
the bridle, or hcadstall and reins, with the bit 
and other appurtenances ; like its Persian origi- 
nal, AUS: Bee b. It signifies The piece of 
iron in the mouth of the horse : thus, by exten- 
sion, applied to this with its thongs, or. straps, 
and apparatus: it comprises the ASK, which 
is the transverse piece of iron in the mouth; and 
the v, which is the piece of iron standing up 
in the mouth; and the Jes which is the irou 
beneath the 4L ; and the oo, which are two 


bent pieces of iron in the Je and the As. £5, 
on the right and left; and the QUSS, which 
are two pieces of iron wherewith are fastened 
the extremities of the obs ; ; and Be Aim, 
which is the ring surrounding the Uo" and the 


9^ — am 
SI, of silver or iron or thong. 


Book on the Saddle and Bridle.) 


(1Dri, in his 
$5252 


== See aem. 


oa 
1. ým: see aJ. 


5. CU! G Í: see p jÚ. 


$o. so. 


be: see ps. 


vind 

eu) : see what foilows. 
diac kl A ire that is i. [not lined, nor 
stuffed) : 


call it by this name, but the Arabs do not know 


if lined or stuffed, the vulgar also 


this: (L, TA:) and the same applios. to the 
* ou: Az aye that Ju and Alo mean 


the same: like Xl and p» and y and por ; 


and sometimes one says de o and ïi; and 


it is the same whether the garment be ut or 
lined. (TA.) He says also, [in another place,] 
that the Arabs apply the terns us) and Ai e 
to A niglt-wrapper (US 50 if it be Aus E 
[a single piece of stuff; i.c. not double, not lined 
nor faced, nor stuffed]. (TA in art. be.) — 


9^ 
Sec jul- 


o2 

1. dnd and ajo and tak Jl Hereached him; 
overtook him; or came up with him. (S, Msgb, K.) 
— aln It (grief, &c.) overtook him; or ensued 

to iat Also, and 4; o» He overtook him ; 
came up mith him. zie ú= He became, or 
made himself, on a par, or as though on a par, 
with him. See an ex. vove odit Ma It became 


adjoined, or annexed, to it. — * Ja. Ii was 
firmly, or strongly, compacted or coherent or 


knit together : and its several ports mere inserted 


(TA.) — 45l dia 
Saa, (i. q. asl, i.e. The payment of] the price 
(Msb.) — 


see the last sentence of art. 


one into another. , iuf. n. 


was, Or cn agar on him. 


12 - 2252 


UE. — auci has for its inf. n. usd as well 


as ua. (TA.) 
3: see 1. 


4. 4) as i He made him to reach, overtake, 
or come up with, him; (S, Msb,* K;*) or to 
follow him. (Msb.) He made it (a punishment) 
to [overtake him, or] befall him. (Mgb.) Here- 





moved him to it; namely, a place ; lit., caused 
him to reach it: see an ex. voce oie. — He 
affiliated him to him ; announced him to be his 
(Msb.) — 


3.29 
4) 4AnJ| He classed him, as an adjunct, with 


son, because of a mutual likeness, 


him; put him ona par with him; or made him 
to be as though on a par with him. See two exs. 


voce bY, in art. bj. — See 1. 


6. GU! cÀAsyo The saddle-camels overtook 
one another. (S, K.) lake jo The last of them 


overtook, or came up with, the first of them. (S, 
TA in art. 55.) 


Hi 225 A . 9325 $ 22 

en i.q. 5552 and (5a. (TA) 

Jy oT Lean, or lanh, tn the sides. (Ham, 
p. 496.) kyl Ge Lank in the belly. (TA in 


art. vA.) 


ull The rendering a word quasi-coórdinate 
to another word of which the radical letters are 
more in number than those of the former word. 
A letter which is added to a word for the 
purpose above mentioned. See aud NT and 
4X A in art. |. —— audi iue A letter of 
adjunction, or quasi-coórdination. 


$.05 


eae, pl. ase, A word rendered quasi- 
radically coo: dinate to another word of which 
the radical letters are more in number than those 


of the former word. — M an A quasi- 


quadriliteral-:adical word. — Sco ou. 


es Um i.q. Diis. (TA in art. 98.) 


eed 


4. Fed (He closed up the hole thereof with 
a patch]; meaning a garment, or piece of cloth, 
and a skin, or hide. (TA in art. e) — uel 
De a JI [Tie Speed of wounds]. (Kin 
art. e. J) = € agai f 1 He empowered. him 
(S, K, TA :) 
he made his honour, or reputation, to be to him 
[as] a * "idi [or hawks portion S the quarry). 


- 0É 


(Har, p. 392.) — 5221 Ú anii: sce (gd. 


to revile, vilify, or censure, him : 


6. „>56 1t mas joined, or knit, together. Scc 
* so, 


K, voce 535. 


8. Ji It coalesced, consolidated, closed 
(TA.) 


up, or became closely united. 


pet d jo [Dates haveig flesh): (Mab in art. 
40o- 


uiia.) == om : 86e X, last sentence. 


9-9 - 5 2 * » 
em am see Amo and sm. 

Ael and * iv) The woof ; or the threads 
that are woven into the sA. or warp, of a piece 


of cloth. (Mb, &c.) 


SUPPLEMENT.) 
$- j: 
. i 5. 


E 


MAÍ A óutcher. (Fr, TA in art. jl.) 


goi yw (K) The narrow, or strait, parts 
of the pudendum muliebre : (T A :) or rather, the 
Jleshy parts thereof : tho sing. dioe ke signifying, 
accord. to analogy, a place of much flesh: seo 
S. 


FERT [The tunica albuginea, or white of 
the eye: so in tho present day]. (K, voco dede 


t- 2-3 $à8. 
E 


åa : seo ili and FERE (voce 


JY). 
sl 
1. jJ Ut e erred in speech ; spoke incorrectly. 
(Mgb, ) — a óm He said to him something 
which he (the latter) understood, but which was 
unintelligible to others : (Az, $, Mgb, K:) he in- 


timated to him something which he (the latter) 
alone understood. 


3. "Sj i.q. vb. (S, K.) Sec nn ex. 
voce eU and see my explanations of Ub. 


RJ The meaning of speech; its intended 
(TA:) 


and also indirect :] an indication 


sense or import : (S, K, TA :) its intent: 
(it is direct: 
thereof whereby the person addressed is made 
to understand. one's. intent; so says Az (Msb: 
[and the like is said in the TA on the authority 
of AHeyth :]) an oblique, or ambiguous, mode 
of speech: (Mgb :) an inclining of speech to 
obliqueness, or ambiguity, and cquivocal. allu- 


sion. (Dd, in xlvii. 32.) — A barbarism, an 


35). 


incorrect word. — ajó Ue * PETS aud 


4o). e » v. and 44. T" os signify 
(Meb in art. vs.) See the last of 


2. 


these voco "3 — on A modulated sound 
expl. as being ad FETORI DoY a 

pl. oci and (am. (K.) You say, Dt 
WII [The modulated sounds of songs]. (Mgh.) |- 


the samo. 


um 


- s . es 
l s): see a vorse cited voco uhe. 
2352.. n» 
aUi ola) : sco otya, 


b. seo, (S, Mgh,) und en) um, (TA, 
art, jeec,) He wound a part of his turban under 
his lower jaw: (S, Mgh :) as also 4 S, q- v. 


8. pu D gel LI [4 peeled off the 
Jesh from the bone]. (O, K, in art. oi.) 


ve [not um] The Jam-bone ; (Mgh, Mab ;) 
either upper or lower: (Mgb :) and, in a man, 


see &, and d nd. a i dom]: see | (Msb,) the part on which the beard grows. (S, 


| pericarp, or flesh; i.e.] the part that clothes the 





lis a mistake for Teyi PUN 


a> — ej 
e» 
455 and a3, Close by his, or its, side. 












Meb, K.) — And sometimes, Either lateral por- 


tion of the lower jaw: sce S, and AA. 


oá 2-0 » i 2 " : 
vm Aum: see Js. — e is somotimes, 


by a synecdoche, put for the whole person: soe 4A) 
a verse cited voco «uis. l. P It necessarily, or inseparábly, belonged, 
- 30. os á- 
Ner gm: see ary os. 
il Bark; 
plant, orofa tree, of which ropes fc. are made. 


or pertained, or it clave, or adhered, to him, or 
it; as also a Aj: it (disgrace, &c.) attached 


4? 2306 2 


and in particular the bark ot a | to him. — QM» zl acj The management 
of the affair, or affairs, of such a one was, or 
became, incumbent, or obligatory, upon him. =a 
Gi AD He kept close, clave, clave fast, clung, 
(S, K, &c) And 
sce ue. — 
See 3. — 31 Aj, and a 2j, and 125, 
He adhered, kept, clave, clung, or held fast, to 
(Mab.) RU Y He kept, or 
did not quit it; 

was not found elsewhere. (Kull, p. 318.) —— 
JG anj The [paying of the] money $e. 


behoved him, lay on him, mas incumbent on him, 


— The E of the date is [its Pulp, pulpy 


8l) [or stone]. (TA.) — «isl fa [The skin 
of grapes]. (TA in art. gamt.) 


I saly, for «2 ei q.v. 


or held fust, to anything. 
hence, He preserved a thing: 


the debtor. 


TUS 
ok [4 sort of trench, or channel, made by 


water, which has worn and undermined its sides;) 


clave, to his house or tent; 


a place in mhich mater flows, having sides worn 
and Ear dia thereby, and. hollowed jm the or obligatory on him.  (Mal.) 
form of the river, or river-bed: ph ($36. 
(ISh, TA.) 3. aoj He kept, confined himself, clave, clung, 
or held fast, to him, or it : as also *uj: he held 
"nl See 1. 

i i Distorted in the mouth. (CK; L, art. 
&e but written Xi Jl ) 


on, or continued, it. 


4. [at Pr signifies He necessitated him, or 
obliged him, to do, and to pay, &c.; or to suffer, 
or endure, a thing: and hence, said of God, He 
decreedyor appointed, or ordained, io him a thing. 
Aud He made him to cleave to a thang ; and Áe 
made a thing to dapes to him. 


px 
$2.25 


Aado A garment, or piece of cloth, pateAed, 


See eT — 
or pieced ; or patched, or pieced, in several 


POET ~% es ji [He was made to cleave tou 
(K.) — 51 ax 4j 
May God male evil to cleave to him: or, to 
or decree evil to him. 


places ; like 2334. (Lth, T, in art. A3)-) ETEA T ir] 
x ; 


EU attend. him constantly : 
— aA Lp opis Gji, (Kur xvii. 14,) We 
have decreed to him his happiness or his misery, 
foresceing that he would be obedient, or dis- 
obedient: (AM, in TA, art. jsb :) or we have 
made his works aud what is decreed to him to 
(Bd.) 
ENS PUT «sj He compelled him, or constrained 
hin, to accept, or admit, the evidence, or proof. 
(Jel xi. 30.) — JÚN asi He obliged him to pay 
the money ĝe. ex! pi He obiiged him to do 
the decd. (Meh; )— at 4l, aud gall: 80e 
5. — WC "were [Keep thou thy sundals 
upon thy feet]. (From a trad. in the Jámi' eg- 
Sagheer.) 


o» Supple ; 
pliable ; flexible, 


lithe; limber ; limp; pliant; 


è Js è 
UN oe From the time of: sec 2 verse cited 


2907. 0 


in art. as®, COD). 4. m )J VT Ida i. q. 


n o^, q.v. (Lth in TA, in art. J3.) cleave tu iim like the 53b upan his nech. 


e» 


1. ou eH [Jt burned the tongue; mas 
acrid). (S, Msb, art. pæ ; &c) 


DT &e DEM: hurting, or paining, of cold]. 
(S, O, K, voce iai.) 


8. PER He took upon himself an affair. 
(KL.) You say, POTEST He took it upon him- 
self; charged himself with it; obliged himself 
to do it; became, or made himself, answerable _ 


3d 
3. ojy i.q. PERS (TA, voce «35.) 
1. 
jJ i.q. od. pe E) In the CK, 


S br 9... 


o9 jjs | for it by $ an inscparable Obligation: see s4. — 


» 9.86 


JOL VET! i. g. us ay Lal, and lass 


3010 


4), accord. to IAmb, or 4; Se, accord. to 


AZ ; (Mgb in ert. |j Jà& ;) I made myself answer- | 


able, responsible, or accountable, by an inarparable 
obligation, for the property: see ov. — pti 
JU , and exl , He obliged himself, or took 
upon himself the obligation, to pay the money ĝc., 
and to do the deed. (Mgb.) — TT He kept, or 
restricted himself, to it; i.o. an action, or usage, 
&c. — And It was, or became, necessary for him, 
or obligatory upon him, to do it, or pay it, &c.; 
or to suffer it, or endure it. — uti 5 He 
hastened to tahe me by the hand and embrace me : 
see CÁ). — i i.q. Aj jú 2 : Bee 


below. 


dert,’ 
O. «UL It necessarily required it or in- 
volved it. 


yt One who keeps, cleaves, clings, or holds 
fast, much, or habitually, e to a thing : see 
an ex. in the Ham, p. 238, line 21. 

Ajo ý u p p The imposing upon one's self 
what is not indispensable ; or adhering to a mode of 
construction that is not necessarily to be followed : 
as in tho following instance in the bi of the 
ioa ea a aai ohik 
(en 6 D 4 l. 


A 23 Keeping, keeping close, 
and pertinacious. —2A5 A thing in- 
separable from another thing : pl. Ajls. (TA.) 
Such as cleaves fast ; inseparable: as an epithet. 
— 5 ae) : Bee em as signifying “a plural." 
- jtd Necessary, or inseparable, adjuncts, 
accompaniments, consequences, or results. 


Kámoos : 


ATUS &c.; 


tenacious : 


yr as am with i in the prov. Jis. 
Doka el means Most preeeanee c see that 
prov; in art. si. , and see Ga! v and A 
es. 


o? 

t., -0f 

(QU: Bee uwi. 
v 

6:03 $ 210%3 

udad: seo JL. 

9-29 $292 

: see Al s. 

9.9.29 923.» 9.942» 

ule ee: see re and se. 
os 


dd Chasteness, or perspicuity, or clearness, of 
speech, (S, Mab, Ķ,) and eloquence ; (Mgb ;) i. g. 

SQ: or, aa some say, the quality of speaking 
well: and chasteness, or perspicuity, or eloquence, 
of speech, and sharpness of tongue. (TA.) 











{SUrPLEMENT. 


A — ox 


oU of a sandal, The thing (ài) projecting 
in the fore part thereof. (TA.) See Syasi — 


affection and gentleness, and regard for his 
circumstances, Mi» [by such a thing, or such am 
(S, K, TA.) Often occurring in 
the latter senses but ET aii , expl. in the S 
and K by D 5o may mean He presented him 


22-2608 


mith such a thing ; like ay 4155. — See allél. 


€ - - 
QU The tongue [or cock] of a balance: see | action, óc.]. 


pro in the S and Ek. =s ou Information, 


ey». iem (S in art. 41e.) See 
a verse cited voce $e. 


s2. $. 
eJ : see i, voce c. 


lo, (S,) or with 3, (K,) A sandal long and 
slender, like the form of the tongue: (8, K:) or 
having the extremity of its fore part like the 
extremity of the tongue. (TA.) 


news, or tidings ; 


5. 4830 AES ig. 55: ($:) see $b. — 1.4. 


Es ley (Bd xviii. 18.) —— 4 ABB ig. 
5j. (Mgh in art. (53).) 





x) Gentleness ; graciousness ; courtesy ; civi- 
lity : (S, &c.:) soo e» : and delicacy of flavour, 
&c. 

o 


3. AL oj He associated with him. 


Abi A gift, or present : pl. Judi. 


See ãihbj. 


(MA.)— 


iij A present ; 
in token of courtesy or honour; syn. iah; ; (S, 

K ;) as also tb, M stated by Z and. others : 
(TA.) 


$ - 
oua An associate; an adherent. i.e. a thing sent to another 


3,0 


E 3. 2-3 
alo i. q. | se» (TA ;) as also t Saks (TA in 
art. 5J) and ois : (Ķ, and TA in that art.:) 
or [a consociated alien ;] one residing among a 
tribe of which he is not a member by lineage. 


ol; of the latter Au. 


9. ” $ 
åh) Gentle, gracious, courteous, or benig - 





(TA.) nant: and also subtle; knowing with respect to 
23:5 the subtilties, niceties, abstrusities, or obscurities, 
ela: sce gako. of things, affairs, or cases: in both of these- 


senses often applied toa man. And Refined in 
"uanners, &c. —- Obscure, recondite, or abstruse, 


(Kul) — Sec Ham, p. 455. — 


L1 





language. 
Applied to a medicine, &e., Delicate: see Gaa: 


advanced in age, and having "lost her teeth. (T, 


in L, voce pA) 


FEWER A nice, subtile, subtilely excogitated, 
quaint, ; facetiou. s, or mitty, saying, expression, or 
allusion ; a witticism ; a quaint conceit. — [A 


ÉÉ: see OY. — US A she-camel far 
ub nicety of language;] any indication of subtile 
y fua y 
kun diio: pikire (BA) meaning, appavent to the understanding, but not 
. ; to be expresied.s p-as [matters of } the sciences of 
taste (514391 eye). (KT.) 
vih 
Siy Self-pollution, by a woman: see Jhs 
1. A It (a thing) was small, or little; (S, 
biast in art. Ala. 
Msb, K, KL ;) and slender, thin, or fine: (K, 
KL :) and elegant, or graceful. (KL.) 
p 
2. áb It (a medicine) acted as an attenuant, 
al d h, lently. S8 
and as an cmollient. — AS, inf. n. Ahi, [He ES Ji Hectappa err UPC MIO ENH UO: jS6d 
made it slender]. (A, and K, art. paa ; &c.) 4), and sec E, voco «, 
i5 IN del): se : abd. 
3. cb He caressed ; treated. with erl s Ses C 


sec eb. — pu A small camel, 


(TÀ,: voce duced. )— ichi see As. — Small 
(TA in art. Jae.) 


ment; soothed ; coaxed; mheedled ; cajoled 

»ju. (S, K.) — && bj also signifies He spoke 
softly, gently, or blandly, to him. (TA.) He 
acted in a good manner with him: (KL:) weaned camels, 
manifested goodness towards him : (PS :) he acted 

towards him with goodness: and he did so, 

experiencing from him the same: (TK:) or 
rather, as syn. with eU; he behaved towards him 
with goodness and affection and gentleness, and 
regard for his circumstances; or did so, expe- 
riencing from him the same behaviour. 


lx 


LIEU 9.5995 . 
álax) : see álale, in two places. 
ex 
1. 3) He licked (S, X, TA) his fingers: (TA:) 
4. abl He gave him a gift or present. (T A.) | he ate a thing with his finger [by taking it up 
— He showed him kindness, or goodness, and | therewith]. (Msb.) 


SuPPLEWINT.] Qe — i) 3011 


244 
4&1 The genuine language of the Arabs; which 
is the classical language. 

































Ak) A lock (Ñai) of hair. (S, voce ilad.) 














Óga A linctus. 
AI Maa. iu [A she-camel Laving*he hump 

much enveloped with fur : see ym Pn Ai]. 

(Ibn-'Abbád, O, K, voce c 35Als. q.v.) 


Ain. [4 spoon; vulgo ailas ;] a well-known 
instrument. (Mab.) Y Of, or relating Er the genuine language 
of the Arabs. co pt A genuine lexico- 
logical meaning. 

F A word of weah authority. (TA, voce 


be et passim.) 


Ja 


Ja [May-be; perhaps]; a word denoting 
hope and fear. (K.) It governs the subject in 
the accus. case, and the predicate in the nom. 
See Ibn-'Akeel, ed. of Dieterici, p. 90; and see 


-9- 


cJ. aj, in its original and general accep- 
tation, expresses hope; but in the word of God 
it [often] expresses certainty, and may be ren- 
dered Veriy. (Jel, ii. 19.) 


ei Ec A man having a well- -knit frame ; 
compact in make. (L, art. Jamo.) 


¿5 : see pu bij 


al 3. abis: 86e ab. 

L Á He Jolded, or rather wrapped; folded 
up, or rather wrapped up, or rolled up, a thing 
in another thing. — 34300 LÀ ur (epp. He involved 
the enemy (in difficulty), or entangled him :] said 
with reference to war, and excellence of judg- 
ment, and knowledge of the case of the enemy, 
and tho subduiug him, with the infliction of 
many wounds. (L, in TA, voce aie.) But see 


cx 
o 
1. L SA) He joined and sewed together, 
or put together and sewed, the two oblong pieces 
of cloth aft the garment ; (S, Meb, K ;) and * GÀ, 
inf. n. OD, signifies the same, and is more 
common ; or has an intensive signification. (TA.) 
— See also Har, pp. 253 and 264. mm Y SA5 The 
bringing, or putting, together. (KL.) And The 
making suitable, or conformable, (KL.) —— And 
The speaking, or telling, what is untrue, or false: 
(KL:) the embellishing [of speech] with lies. 
(Har, p. 254.) -— (Gà) He felled (a seam or gar- 
ment). 


Šia A man who is much cursed. (TA in art. 
£9? 


^L 


ed The base, or lower part, of a raceme of 


a palm- tree... (TA in art, Ve.) 5: seo 8. 


8. Ai It (herbage) tangled; became con- 
fused, and caught, ono part to another : (Msb :) 
or became luxuriant, or abundant; (85) it (a 
collection of trees) became luxuriant, or abun- 
dant, and close together : (&YIn:) [or thickly inter- 
mixed :] it (a thing) became collected together, 
and dense; (TA :) best rendered fangien, or 


Led 


, said to a camel when it stumbles : see MT 
voce =a: and sco the first paragraph of art, 
Jos, last sentence but one. 

$-*- . . - 

3d A hunting bitch. (L, art, ads.) luxuriant, or abundant and dense. ==. TERI and 

2: see l. .— NI Ow OA, (JK, voce e» 
&c.,) inf. n. oai, (K, voco e» &c.,) He 
interlarded, or embellished, the speech, or dis- 
course, with fa: sehood y see the pass, part. n. 


* AG He wrapped, or enmrapped, himself i m 
or with, & garment ; (b; P$;) i.q. A. 
Mh) — Anja PR VH means LU 
all [i. e. The face of the young man beds 


Ee 


3. NS i.q. ai. (TA, voce a515.) 


continuous, or uninterrupted, in its beard]. (TA. |^ EaD dee é 2, and iu and dia. 


— NEST It (an affair) became complicated. 5. as SA5: soe ğü. 


QU Two pieces which compose a $i juo, (Mgh, 
Msb, TA, in art, bjj,) being Joined together, 
(Mgh, TA, in that art.,) by sewing or the like. 
(TA in that art.) 


yt 


^ut 
Ali : see an ex. in a verse cited voce 44,5. 


so- 


273 Aj in rhetoric, [ Complication and expli- 
cation, involution and evolution ; i.e., a construc- 
tion in which tmo or more words are mentioned, 
and, after them, tmo or more other words, as 
epithets, &c., referring to the former. J9 v 
MEO Involution and evolution regularly dis- 
posed, is when the order of the latter words 
agross with that of iios to which they refer. 


gets 5 A, or S24 Involved, or dis. 
ordered, involution and evolution, is when the 


order of the latter words is contrary to that of 
those to which they refer]. (TA, passim.) See 
Har, p. 383. 


v 
d 525» 


vs The sides, or adjacent parts, (amat) 
of the 5L, impending (5,55) over the a [or 
throat] ; as also Dyk: (JE :) see iai, and 


so 


$. $- ^ 
JUW : see de. 


iiu iyi Narrations, or stories, com- 
pounded, or “combined, with falsehood; embel- 
lished [or interlarded] therewith: and put to- 


-3 053 


gether. (MA, Har, p. 254.) — diio 15 : see 


9. 3037 


-30I 
djasX) : sec áp oce. 


pd 


s% 
uu A kind oj^ woman's face-veil. See Sel 


AA i q. A A): see io; last sentence. 
3. 265 He jested, or joked, with him; inf. n. 


iS. (A, TA.) You say, NE ates. (A, 
TA, art. o2.) 

35, applied to speech, &c., Nought; S no 
account ; (M, K;) unprofitable, (M.) — Creed! 
pem : seo KT, voce oen? 


fü) A thick thigh : see a verse voce lys ALS, 


m 


6. GÝS ig. 45,105 [ He repaired it ; a mean- 
ing well known]; (S, Msb, K, TA;) namely, a 
short-coming ; or failing, or falling short, of what 


UA os UA ue GÝS: see art. ciò. 

ESAI wrapper for the leg or foot 4c. (S, 
K.) — And A pericarp; a glume, and the like ; 
an envelope : pl. IU. 


3012 


was requisite, or due; and an inconsistent act. 
^» 74 œ $ -4 

(TA.) You say, 4 Ý pel 1 [This is an 

affir that will not be repaired). (TA.) And 


iak Apol ons [He repaired their condition 
by peace, or reconciliation). (EM, p. 117.) See 


4i. 
LAEE 6 2 
8U : soe DW. 
a 
3. 
S 4 ue in & rock. (44, in TA, voce 


4-0. 


i3) 5 bin ou) 3A: seo B 
wr 


1. aA) He seized it, or took it quickly; (S, M, 
Ķ;) namely, a thing thrown to him with tle 
band, or said to him. (M, TA.) Sec also last 
sentenco of 1 in art. Aie, 


5. d D^ MARO He caught it and retained 


it quickly, [i. c., what he said,] from his mouth. 
(TA.) 
AÑ 

1. à p [aor. 2,] inf. n. 2A, (JK, MS) 
[He gobbled a gobbet, or morsel, or mouthful, or] 
he swallowed the gobbet ; and so Y CAII. (S.) 
aii, nor. 2, (Mgb, K, &c.,) inf. n. 94, (JK, 
MA,K,MS,JM,) or JA (Msb, (app. a mistake,]) 
He gobbled it; i.o., ate it quickly, (Msb, K, 
TA,) as also * ASA, (Msb, [sce above,]) and 
hastily; drew it with his mouth, and ate it 
quickly. (TA ) — oa Ad He put morsels into 
his mouth (i.e., his own mouth) with his hand. 
See an ex. vocc RUE This seems to be the 
primary siguification, 


. -3 


9. sahi agi and 2t taii [He fed with 
the food by the mouthful; put it into his mouth 
by the mouthful): (Meb:) or Me 445) and tazi 
stt he put a Vots in: [of it) into his mouth. 


(TA.) And 44) and LP [He fed him by the 
mouthful; put mouthfuls into his mouth]. (S.) 


4. yr Ho put morsels into the mouth of [such 
See 2. — Em! PET t I silenced 
him in an altercation. ( Myb.) — Jebydl daki : - 


sco the latter word. 


a ono]. 


5. a LAO He swallowed the gobbet, or 
(S, 


morsel, or mouthful, in a leisurely manner. 


TA.) 


B: see 1. Jei | GG LOI [He took her 
mouth within his lips in kissing). (S in art, 4$.) 
Hence the verb signifies tJt embraced, or clasped, 

6 


a thing: soe an instance, voce yamo. 











i—i 
FU morsel, gobbet, or mouthful : 
swallowed, or] eaten quickly, at once, of bread 
quickiy , 


what is 


[&e.]; like as reed signifies what is swallowed 
(Msb:) or what is pre- 


at once in drinking : 


pared to be [swallowed, or] caten quickly [at - 


ence]. (K, TA.) — ,,2UU! ii, and 4i 
aidai: sec Meg art. 339; and A, 


- >% 


„4ú! AA Same as „ól SG. 


vr 

3. «3 i. q. ait. (TA voce a.) 

s, arabieised from [tho Persian] o [also , , 
written o1], A thing [or basin] resembling a 

$2 LE 

b, of zio [or brass]. (TA.) See del. 
v 

1. PI IHe met him, or it. 
He (met with, or] found him, or tt. 


(Msb.) — And 
(Msb.) 
You say, 2l A [Thou wilt find them lions]. 
(Mughnce, voce el) See also fs. m aL and 
M POS I came near to him, facing him ; 
(Ksh, in ii. 13.) 


came 


before his face, near to him. 


[encountered with him, or] said to him, or did 
(TK in 


to him, a thing disliked, or hated : 
debr r 5 
art. asa :) like RA Lo aM Ll. 


$. à. 
2. fS o [He made him to experience cvil 


treatment]. (TA in art. ewm voce pm Sce 
below; and see ue. E VE ska They | 


shall be greeted with prayer for length of life, 
(Bd in xxv. 75.) 


or everlasting existence. 


8. KEN [He met him fare to face; had an 
(TA.) See 


See an 


interview with him;] i.q. ao. 
1. — o He experienced pain &c. 
- t- ba $- 

ex. voce 5 ; and voce Ji: like | AJ, voce |)! — 
3 åz ^ 0.22 - be £4 

5. oll o C 5*J [Me made the two ends 
oads ol sib oe PY [He m ke 
of his j\j\ to meet, and tied it]. (A, art. jama.) 


4. »UDI He threm it where he would find it. ! 


(Er-Rághib.) —— Aud hence, conventionally, He 
threw it in any way: (Er-Rághib:) Ac threw it 
on the ground : (Mgh:) [ke put it : :] e LAN 
ET ES Tou the goods upon the beast. (Msb.) 
— uo) I She cast her young one, or her 
young. — eI also signifies He let fall a thing, 
a curtain, &c. — ve 2 Sii pI did good to 
him. (TA.) And sgol adi Sai and $3sJU | ? 
t LI offered or tendered to m or gave or granted 
(TA.) — a us Gi 

dua) t [He made his love, &c., to fal, or light, 
upon him, i.e. he bestowed it upon kim]. (K, TA 


him, love, or affection]. 


! saying. 





! betwcen,] on tlie occasion of devirgination. 


— fuel PEE (K in art. 4s, &c) He: 








[SUPPLEMENT. 


in art. Pagi [See this and three similar exs. 


voce it J) — jet aji Nt He offered to 


eee 


him salutation, or Eus $60 p. — M" 
PVT TV Ú: see art. S. — Jn ai Lii 
aa JÁ% I told, or communicated, to Ais the 
(Mab) — eo NURSE 
Mà — ade Kr He put it into his mind ; he 


olā) [thus used] is said of God 
aud of the Devil. 


of jail. [Sce 1 in art. an. last sentence but 
one.]) — [And] He dictated it; (Mgb ;) namely, 
(Mgb, in art. Jo.) — 
opas E) ES [He revealed to i his secret]. 
(TA, art. i em Ju EU Ju 3: 
Js. — ai% ull said of night (Joi): see 
Áj. — GÍ adi Ñl He addressed to him 


speech. 


gee art. 


suggested. it : 
(Kull, p. ze in explanation 


a writing to the writer. 


see art. 


5. n SG He received it from him. (TÀ.) 
— (GAS ig. QAO. (Bd inl. 16.) 


8. ais P3 [Her vagina and rectum met 
together in one, by the rending of the part 
(M, 
in art. t.) 


10. gio Hc lay, syn. 26, (K,) upon the 
back of his neck. (JK, S, K.) And Zt (any- 
thing) was [or Jay] «s though thrown down or 


(T, JK, TA.) 


extended. 


s Muscles of the flesh. (TA, art. gė) 
—= Á s) à: see ou. 

"UJ The facing a thing : [encountering it:] aud 
í and 
(Er- 


its predominant appli- 


mecting it, meeting with it, or finding it: 
perceiving wt by the sense, and by the sight. 
Rághib, TA.) — Ù: 


| cation is Encounter, i.e. conflict, fight, battle, 


(Mgh.) — Ut ogs The day of 


encounter in fight &c. 


or wur. 


"I -.5 420- Dos r 
amem ll "ul qi see eX, U, and art. =o). 


Jab V Ia D$ I expericecen this Jim 
syn. DS ò and o 
(Mgh in art. us.) SÁU D^ yi NY 


. B . o H . . 
This thing, or affair, is M him; syn. osis (e ; 


thee, or on thy part; 


"E 


as also aL v and aJ Uu (Lth, iu TA in 
art. J5.) — 5 In the direction that meets 


LL 


( EL-K hafájee, TA.) You say, 4m 43 


[Ze went towards such a one), and 


or Jaures. 
35 (ds 
K á 
fire}. (K) And rA cule I sat over 
against iim, or opposite to Àim. (S.) And i, 
zi Ñi He stopped facing the house. (Myb.) 


[in the direction of, or towards, the 


SuPPLEMENT.] 
— aia 5 [The direction of the KibleA]. 
(M, K, voce Pal.) zum See ur. 


gi Ern (pl. of usi] The narrom, or 
strait, parts of the pudendum muliebre. (TA in 


art. amd.) — P'S The horizontal slabs in 
which is the aperture in a privy. 


2.» $- o- 
she Greeted : see i, in art. aly. 


JU 
1. 43) He pushed him, or thrust him ; 
a£» and ak. (As, TA in art. Js.) 


like 


36 A pressing, or crowding: sco an ex. voce 
24 
dx. 


ji 


.9o- "P 90. 3 ^ 
39 (inf. n. of oj9j i.q. (do, like jJ. (TA, 
art. jJ.) 


ys 
A, Sj A blow with the fist. 


o9 

AX) An impotence, or impediment, or a 
difficulty, in speech or utterance; (Mgb ;) a 
barharousness, or viciousness, and an impotence, 
or impediment, in speech : (S:) or the not speak- 
ing Arabic rightly, by reason of a barbarousness, 
or viciousness, in the tongue : (K:) or the inter- 
posing of [words of ] a foreign language in one's 
(Mbr, TA.) See i; ; and iommi, with 
which it is syn. 

4 


speech. 


o t ' 
v9, with the g quiescent, has no government. 
— Ít means But after a negative proposition : 


i LÀ 
but not after an afirmative: see YI. 
$ 


dd» 2 


l «x P jd God rectified, or repaired, and 
consolidated, what was disorganized, disordered, 


or unsettled, of his affairs. (S) 
2. pot He made a aa of his hair. (Z,TA in 


art. am.) 


4. pcr E He came to the people, and 
alighted at their abode as a guest. (Mab.) 
See tbi. — And hence, pn yr t He 
knew the meaning. | (Mgb.) —— And Xy y 
t He committed. the sin, or offence. (Msb.) — 
And KR He, or it, visited covertly; (Ham, 
p. 28;) or in a light, slight, or hasty manner. 
(Idem, pp. 385 and 815.) Zt became near. 
(Mab.) — It happened. (Ham, p. 385.) — Jl 
4) He came to him. (Ham, p. 127.) — I. q. zij 


QA; as also adis oil. (TA) 


us — Aj 

8. y It was collected, accumulated. — DET 
They collected themselves ; congregated. 

y with an aor. following it is often to be ren- 
dered in English by the preterperfect: ex. P 
ge de I have not seen him Jor two days. =m- 
d 5 He did not beat, (S, kc.) See also i. 
= 


the former part of art. úi, — Š as a par- 


see the latter halk, of art. 3; and 


ticle of exception [is equivalent to our But ; 
meaning both except and, after an oath or the 


like, only, or nothing more than; anaj. is pit 


before a nominal proposition ; as, v i5 V 
sbre 


hu [MU o [There is not any soul but over 
4,)] accord. 
to those who pronounce the æ with teshdeed : 
and before a verb which is literally, but not 


it is a guardian, (Kur lxxxvi. 


à à l2 
in meaning, a preterite; as in Q) aUi Jawi 
Li (4 conjure, or beg, or beseech, thee by God 
but that thou do such a thing], i. e. $ Ji » 


ósi [I do not ask of thee anything save thy 
doing such a thing]. (Mughnee.) See its syn. 
jt. 

£ 


ing, it occurs before a verb which is a preterite 


In the Kur xxxviii. 13, accord. to one read- 


literally and in meaning. — LJ, accord. to Ibn- 
Málik, is syn. with HE [and sometimes, like 3b 
it means Since, or because :] oue may say, d 
pu d v eso: but this is said to 
mean EON er cJ dy As L Š. 

(Mughinoe) See also an ex. voce jj. — bU 


vA He has not yet beaten. (S, &c.) See 


5^ 
also 9. 


px A. slight insanity or diabolical possession ; 
(Mgh, Mab:) a slight taint or infection of. in- 
$95. 
sanity. See àb. 


»5- 
4o) A touch, or somemhat [of a taint or an 


(S, K.) 


infection of insanity], from the jinn. 


See Sedi 
55 Hair that descends below the lobe of the 
r. (S, K) But see $53: 
use of it in a verse of Kumeyt cited in art. à=, 


p. $97 c. 


and see a tropical 


5; 
BCE o». 


8. 
PAL 
iD A misfortune that befalls in the present 


world. (S.) See an ex. in a verse cited voce 


- 


tpa, 
Joke A boy having a A). (IDri, TA, voce 


1. a It (lightning, &c.) shone; shone brightly; 


e era 


|gleamed ; glistened. — (S, Mgb, K.) — eA e 


1| his garment, 
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(K, TA,) and «9%, (TA, S, K, &c., in art. pió 
&c.) and 4A», (TA,) He signalled, or made a 
sign, with his hand or arm, (Ķ, TA,) and with 
and with his sword; or did so 
for the purpose of information or warning; by 
raising it, and moving it about, [or waving it, or 
brandishing it, i.e., he waved it as a sign or 
signal] in order that another might see it, and 
come to him; as also Y e ; but the former is 
the more approved ; [i.g. Lat. micutt;] and some- 
times the verb is used without the mention of 
the hand or arm [&c.]. (TA.) See a verse cited 


$0. LES ett 
VOCE (635. ec die] Zo» (S, and K, art. c»? 
and 4,45, (S, ibid, and S, K, &c., in art. ås.) 
He made a sign with his sword, and with his 
garment, [maving it about, to make it seen by 


($, K.) 


some one whom he desired to see it). 


4. oan e &c.: see 1. 

8. a4) He sought, or asked, or demanded, 
it. (S, K.) He sought it out. 
EUMD A shining, glistening, or glossy, appear- 
ance, [or Aue,] of the body : (K:) any colour 
different from another colour [in which it is]; 
(TA ;) [a spot of colour). — [Primarily] A 
portion of herbage beginning to dry up. (S, 
Mb, K.) 


3 


tS: see Sy! in the K, and my rendering 
in explaining the latter word, s.v. 


e» 


@ -r S ra 9^0 
SL: see (3 Àe, voce áale. 
v 

® . . 

(9 A particle denoting negation, rondering the 
aor. mangoob, and restricting it to the future 
sense: not implying corroborntion of the nega- 
tion, nor its never-ending continuance ; though 

"m 
(K.) [Hence .J 
^ o- 
pa signifies simply He will not beat: 


Z asserts it tc imply these. 
not 
he assuredly vll not beat; nor he mill never 
beat.] 


s 
Vn An anchoring-place, a harbour, or a port, 
( eer) Jor ships. (TA.) Occurring in the K 
art. s. (TA.) 


Ad 
pe A sharp spear-head : 


see an ex. in & 


5, 
verse of Zuheyr, cited voce t 


A5 
&5;J accord. to different authorities, app. The 
i 381 


3014 


angle of the lower jam: or the ramus thereof : 
or the flesh upon the hinder part thereof. See 


e. 529. 
jme. 
hy 
lL a by He, or it, was cast, or thrown. (TA 
in art. a2.) 


VA 
1. acie. Á, (inf. n. Cof), S.) and * A, He 
grieved Jor it, or at it; regretted it; syn. oe 
and pasce y (S, K ;) meaning a thing that had 
escaped him after he been at the point of attain- 
ing it: (JK, TA :) or he grieved for it, or at 


it; or regretted it; and was angry, or enraged, 


on account of it. (TA.) But see aac: and 
8ee S, voce Ái. = Et signifies He felt, or 
expressed, grief, sorrow, or regret. 

b : see 1. 


NIV O the grief! see an ex. in art. as, 
conj. 4. 


(ERZA 5 
ái) Greediness; voracity; eagerness. 


Sy Greedy ; ravenous ; eager ; oe or esl 
for a thing. 


p 
4. fa AUT eT [God directed him by in- 


spiration to that which was good, or to pros- 
38 23. 

perity). (TA, art. 34) — okl aop) He sug- 

gested it to him; (in the order of tho words, he 

suggested to him it ;) he put it into his mind. 


8. pcr He gulped. 


CEEP sù L^ 
AA) and JI: eec aJ. 
sv 


dbr s 


1. 445 Cs, (S, Msb, K) and «zc LJ, (Mgb, K,) 
He became diverted from it, so as to forget it. 
(S, Msb, K.) — See an ex. voce pU and seo 


os. — «o Li exl inf. u. s and $8 


(a woman) was, or became, cheered, or delighted, 


and please, mith his discourse. (M, K.) And so 
Ln 939. (T in art. $9) 


4. ET wý The thing diverted me; syn. 
„tió. (Mgb. ) — KE eU [He diverted him 
by singing]. (S, art. dew.) 


b. io uai i.q. Qux: (TA :) and 4j gil. 


(Msb.) — And T He diverted himself. (TA.) 


de Diversion; pastime; sport; play: or 


especially, such as is vain, or frivolous; idle 


sport: (from various explanations :) what occu- 


A — o» 

pies a man so as to divert him from that which 
would render him sad or solicitous, 4c.: (TA :) 
or relief of the mind by means which wisdom 
does not require: this [it is said] is tbe original 
signification : (Ey-Tarasoosee, Mgb:) a thing in 
which a man delights himself, and which occupies 
him s0 as to divert him, and then ceases. (KT.) 
It has a more general application than v: for 
ex, the hearing of „musical instruments or the like 
is Pug but not J. (TA) — s å [An 
instrument of diversion, meaning, of music]. (K 
voce pU.) 


HW (Tbe uvula;] the red piece of flesh that 
hangs down from the upper A. (Zj, in his 
Khalk el-Insán.) See also SÅN, and itis 


— QUI [generally expl. as meaning T'he ula: ; 
or] what is between the end of the root of the 
tongue and the end of the 5 [thus in all the 
copies of tho K that I have seen, an evident 
mistranscription for c, i.e. Aollow] of the 
upper part of the mouth: (K: (app. meaning 
the arches, or. pillars, of the soft palate; agree- 
ably with the next explanation here following: 3p 
or the furthest part of the mouth : [seo Ai. ] 
and, of the he-camel, the aisis [i.e. bursa 
faucium]. (JK.) Seo also a usage of the pl., 
Sh. in the last explanation of LB. 


LM What is thrown, [i.e. the quantity of corn 
that is throrn,] (S, K,) by the grinder, with his 
hand, (S,) into the mouth of the mill or mill- 
stone. (S, K.) And The mouth (itself ] of the 


mill or mill-stone. (IKtt, TA; and $ voce pa. ) 


» 


»: see i oae. — lt is used as an optative 


ws 


particle, geU. See Kur, ii. 162; and Jel, ibid. 
See also $$. — 5 ou EN oue » Had this 
been, or if this were, that had been, or mould 
have been. — A os Sjer 45 Jo means 
[Pray thou though thou be unable to stand ; i.e.] 


pray thou whether thou be able to stand or unable 


to do so. (Msb i in art. y1.) — See also exs. voce 
es 
(j^, and J. ENT often begins a sentenco ending 


with n Aposiopent ere y meaning Ši: see 35. 
paan ÉY aw is y: see «w 88 syn. with Vae. 


5 The word Ki : 8eo a prov. cited voco ied 
(near the end of the paragraph). And see us. 


ef se 

o! » (f). 
thou been standing, I had stood]. (K, art. f.) 
e Kur, xxxix. 68; &c. 


3872» .9- 


Jy and Gy: see das. — ió ai Yy 


means Wherefore i didst not thou such a thing? 


3202 


and !Áé Jai 5y means Wherefore wilt not 


Ex. Eo 56 3i J [Hadst 





[SurPrLEMZYT. 


thou do NEA a thing? ? and in like manner, 
úy and ji and Ja. See an ex in the Kar, x. 983, 
explained in art. 3. — 3 QU ia j5 Had 
not this been, or bii Jor this, that had been, or 
mould have been. m= js is followed by a noun 
in the nom. case (as in the Kur, viii. 69), or by 
a verb, as in exs. above. 


^" 2 - -$ 
DN: see Jl. 


voy 
ssl The sweet food called 398 : soe Pepe. 
e 


bo- 3, 
âs) Ardour of love : see „ae. 


Sy 
1. L3 35 S6 U: see lin art. (35. 
óy 


RM and oj: Bee UC and SE, 


Iy 

1. ÍY He chewed a morsel : (S, K, Msb:) or 
chewed in tho gentlest manner : or chewed some- 
thing hard ; (K ;) rolling it about, or turning 
it round, in his mouth : (TA :) [he (a child) 
mumbled, or bit softly, his finger]: (S, art. 
Syo :) he (a horse) champed, (Msb,) or chewed, 
the bit. (Lth in TA, art. 4Ul.) 


o, . É 4309.4 
4. adl (951; and axi as though from 
POSTE 


5. 99, 5 


soe ari. Ul. 


$5 Ú: 800 Ji. 
+2% 

1. o, inf. n. 2%, He blamed, censured, or 
reprehended, syn. Jis, (S, M, Msb, K,) a person, 
(S, Msb,) 13 P^ [for such a thing]. (S.) 

4. i He did a thing for which he should be 
blamed. (S in art. ài, and L and TA in art. 
w.) 

-cüre -03 A 

b. put i. q. PNI S. (Ham, p. 356.) 

asy A thng for which the doer is blamed. 
(TA.) 


o» 

2. I i. g. v It became coloured. (M.) 
— It (a paln.-tree) had dates EA had become 
coloured.  (T.) — PI S (9 [He varied in 
speech]. (Sgh, Ķ, voce ini.) 


5. o3 It became coloured. (MA, KL.) See 1. 


BUPPLs aue r.] 


— It became variegated, or diversified in colour. 
— And hence, (see ,J335,) It varied in state, or 
condition; it was, or became, variable therein. 


He assumed various forms, or appearances. — 
bes süse 


o» o» Such a one varied in disposition. 
(Mib.) 
o» Colour : (8, Msb, K :) distinctive quality 


or property: (M, K :) sort, or species : (S, K :) 
mood, disposition, or character. 


IK ons [Sorts, or species, of viands]. 
(S in art. tu .) 


opi Varying, or variable, in dispositions. 
— Unsteady in disposition. (K.) 


Sy 

1. PWTS (69 He waited for him.  (Msb.) — 
EA os VN 3 y He went along, not pausing 
nor waiting for any one. (Msb.) See the Kur-án, 
iii. 147. — 433, of ig. ails. (S, Meb, K.) 
— VA He twisted a thing; turned or wreathed 
it round or about : contorted it: wound it: 
curled it: curved it; or bent it. (K, &c.) And 
He, or it, turned him from his course; made him to 
deviate, or smerve. — ake sy He went round 
it, or round about it. (Bd, in liii. 20.) — (6) | $ 
bal «s [He made his ast, or affair, difficult 
see asie s351]. (S, K, 
art. oss.) — Pare “sy, tHe Concealed his in- 
(T, TA.) And iE 254i c5 t He 
(K, TA.) 


and intricate to, him: 


formation. 


concealed his affair from me. 


4. Au VA He distorted, wrested, or wrung, 
the language. (M, K.) [Hence, perhaps, RSE 
deai “ssk, if the verb be correctly thus: see 


p last sentence.) 
b. ux It twisted, or coiled, itself : (EL: ) 


$t became twisted, or coiled: ono says, ONE 
Ae. (MA.) — LN e o s5 [He 
writhed by reason of the pain of beating]. (M, 
A, K, art. j4.5.) 


6. VU seid of two serpents [They twist 
together] : 866 S, last sentence. 


8. sl, neuter verb, It twisted: wound : 
bent. (K, &c.) — «de Tes It (an affair) be- 
came di ificult ; ; ordi ificul and intricate, (TA.) 
== cx e 53i My want became difficult 


of attainment. (TA.)— ajs «59! also He 
acted, or behaved, perversely towards him. 


c9 — «) 

fig A banner, or standard, syn. 4ie, (M, Mgh, 
K,) of a commander, (T,) or of an army, less than 
the jl, being a strip of cloth, twisted, or wound, 
and tied to a speatakaft. (Mgh.) See 56. 
Respecting the Ay of the Kagbeh, see (jJ. and 
158. 

fj fio: see art. | ce». 

m occurs in poetry for Leti. (TA in art. 
eS.) 


Tur Very contentious. (K.) See an ex. 


"2.703 
VOCO jene. 
ve 
* o Ed 
ud! : see the latter part of art. %1. 


È 
1. £u po inf. n. M: see an ex. in a 


-57r 


verse cited voce 9553. 


eJ 

y [The membranous fibres that grow at the 
base of the branches of the palm-tree:] the best 
sort. is the c4 of the coconut. (TA.) See 
er —i is used by Ibn-Mukbil as meaning 
tA she-camel'a tail. 


Je) 


(TA in arts. iS and 


oJ 
l. a elo Ú It is not suitable to him, does 
not befit him, that he should do such a thing. 
(Mab.) 


M 
&, [i.e. A3 with an adjunct alif for tho sake 


of the rhyme, ] for CE see art. esl near the 
end. 
JJ 
si: seo jJ. — JUI Us Wishes: (T, TA 


in ME vs) and ancieties, (TA ibid.) .— on 
Jeu The thief, or robber: (T in art. | £u :) and 
the wayfarer, or traveller. (Er-Rághib in TA 
in that art.) a Jen sd A nightfarer: see a 


verse cited voce KM 


FIM A night- journey, or nigÀt's journey. — 
wÜ LA iun x e; and ds NC UC 


ai; and am Gy Prt PAS Le : see above, 
p. 183 a. 


3015 
20- ài . SI. 4. 2.58 
use al Wine: | Ad signifying 3422. 
art. Jl.) 
2 o s- 
eslo : see py. 
y is pl. of P. (TA, voce ussi.) 


Sas e 


iih from Jn is like FW from byi, 
and EES from yodi, &c. (TA in art. e») 


(T in 


od 
1. 55, inf. n. (94 [not (52 as in the CK] 
and oS, (T, $, M, K,) contr. of isté; (S,K 
in art. pyi, and TK ;) Zt was, or became, soft, 
as opposed to rough or harsh; smooth; plain; 
fine to the touch; delicate ; 
tender; supple; lithe; limber; pliant; pliable; 
Jlexible ; ductile; malleable; soft, or flabby ; 
laz: and he mas, or became, soft; tender; 
pliant; gentle; bland; or mild. Hence YY 
au: 8ee o9. — aila; o5 His bowels became 
relazed. — (y) He relented, 


without asperities ; 


3. J5 any He soothed, coaxed, or voheedled, 
) — sx [He 
acted gently towards him ; (M, K ;) treated him 
with gentleness, or blandishment ; soothed him ; 
coaxed him ; soheedled hım ;] i.q. AAIE (S, M, 
Msb, voce oliy.) === ai He was soft, tender, 
gentle, bland, or mild, towards him. (M, K.) 


him with words, (L, art. 


4. b, (5! [It relazed his bowels]; seid of 
medicine. (Ķ in art. Jew.) 

10. ox: see its contr. ta ul. 
o» for o»: see the latter in art. gyel. 


TOT o iJoftness, delicateness, or easiness, 
of life. 

FUR applied to a palm-tree : 
800 Sga. 

o3 ge Soft, delicate, or casy, life. — o3 


- 


* - ^et 3 ww 
vei: seo ola. LÁ Q3ac*j! cJ; &c.: see 


see art. (49 ; and 


^^ 


art. S Alae. 


9-2 IND . ka 
(Oel A lenitive, or laxative, medicine. 


ag 
-% - 2 38. $5 2 ^» 
Vd oY: and oY aoai: and gaY: sce api, 


and art. &J in the S; and see an ex. of ^j 


s- - 
voce ås 3l. 


^ for the interrogative G5 immediately following 
seo Ló in the $, K; and csi last 


see gn ex., from a poct, 


& prep.: 

sentence. =æ A for e: 
a ^ d 1 5 208 " 

VOCO «Jj. == ADI o &c.: see al ul. LÀ o for 


wl 
V: see the latter. 


Ú when following jó or Š or E or Gl, 
if having the signification of uih, is written 
separately. (El-Hareeree, in De Sacy's Anthol. 
Gram. Ar., p. 67 of the Ar. text.) == Us added 
to certain adverbial nouns is not merely redun- 
dant, but gives to them a conditional and general 
signification; as in c Wherever; and uis 

Wherever, and whenever; &c.: sce Kur, ii. 143, 
145, &c.: and see De Sacy's Gram., i. 637 and 
538. — Ú While; as in Ge és Ú: 


much as; see Kur, lxiv. 16. — - Because 


and as 
gut Ip - Because they did transgress ; 
or for that they did transgress. (Kur.) — 
Ijek u 35i, for peé- e See ees — Ú is 
also added to a noun to denote the littleness of 
that which is signified by tbe nouu; as in ù $i 
Some AUR mant. (IAth in TA, art. v) )— 
UG in úi and úI (of which latter 5 el is an 
instance) I have mentioned in airs úi aud ú. 

— é » Ub: sco ái. erue U [What art 
thou?] means what are thy quatinen or attri- 
(Har, p. 159.) Sela » Ú, in the 
Kur, xxvi. 22, means » e cel. (Jel. ) Sor 
also an ex. voco “á. — H Ú signifies E cei 
SJ «LÀ (IbrD) and may be rendered What 
aileth thee? — U e Some particular thing : 
something. (See 4j.) Also, Any particular 
thing? (IbrD.) See an ox. cited voce pe 
— eo» ú us An excellent youth is such a one. 
(IbrD.) Soe Kull, p.336. See also Bd, middle 
p. 42. — V is sometimes put for 4l» o, igala ú, 
and the like; i.e. 4s long as: 


á 2 » oà 9. f- 
BS, and 9,21, and Jæ. — yahi 


butes? 


868 an ex. voce 


z 204 
"Nn 


N 


» t The form inclines somewhat to length; 


agreeably with a rendering voce As: see De 
Phy s Gr., sec. ed., i. 043 and 539: see also 


ús PE above: in the Kur xxxvii. 23, L is 
redundant, (Bd,) denoting vagueness and wonder, 
(Ksh, Bd,) or a corroborative of fewness: (Jel:) 
it means somewhat whether great or little in 
degree or importance. == Lo, the negative par- 
ticle, followed by a pret., often requires the 
latter to be rendered in English by the preter- 


$^ 23 2t. 


ex, vo Je auly Ú I have not seen 
See De Sacy's Anthol. Gram. 


perfect : 


him for tro days. 
Ar., p. 253. 


ge 
ei. 
óL and Sio and je: see vA 
SG A4 sobbing ; i.c. an affection. like what is 


termed 5i, as though it were breath heaved 
from the chest, on an occasion of weeping, and 


of being choked with weeping. (S8, K.) 


o^ 
32b, 

1. sy. He sustained them ; bore the burden 
of, or undertook, their maintenance; he main- 
tained them. (S, K, arts. uU» and igo.) — 
yet E and Y io He maintained, or sus- 
tained, the people, or party. (M.) 

2: see 1. 


s- i. 
dl of the belly : 


hump of a camel: 


Me e. EN oio of the 


"s 


soe iom S. 


5. i.q. 5$ (Food, &e.]; (M;) a dial. var. 
of "355o (q.v.); as also ipa: pl. ol. (Msb.) 


FECE see art. ii, where will be found the 
explanations of this word given in the S and. K 
in art. Qe. 


FN A weight, or burden. (Mgh, Mgb.) 


See Qs. — 
as also Ý 5p: pl of the former 


Trouble, molestation, or embar- 
rassment : 
S45; and of the latter ofa. (MA.) — The 
requisite means of subsistence. (KL.) m= ie 
gom see is: it seems to mean ¿he puden- 


dum muliebre considered as the means of gm 


$ 


elo 


aao (The quiddity, or essence, or substance, 
of a thing;] that whereby a thing is what it is. 
(KT.) See also iis, and pG and åh, 


Io, 


and pto. 


s. . 9^ . 
(Ue: 860 enm, VOCE d, in art. diw. 


v" 
1. V (like slo) Zt (a cat) mewed. (TA, voce 
slo, art. 1o.) 


e 

l. Ku e The day became advanced, the 

sun being high, (S, K,) before the declining of the 
sun die the meridian. (K.) 


9. az He (God) made him to live. (Bd in 
xi. 3.) — See Se. — (axo He gave her a. gift 
after divorce. (K.) And IAE, ae He gave 
her (a divorced wife) such a thing. (Msb.) 


* c) and * e and * el are syn., 
signifying Jb “új 4) E (Ham, p. rir;) 
[He benefited, or profited by it; had the benefit, 
use, or enjoyment, of it; he enjoyed it; accord. 
to the above authority, for a long time; but 
thu, restriction is hot en meant.] You say, 
n pube e za [T enjoyed the drinking 
a idu Poles of mine]: and el loyh 
à, jo- él [the listening to the songs of a girl]. 
$ >” ^ 


DUPPLEMYN).j 


(Mo'ellakát, p. 169.) — eS He became pro- 
vided with e , 0r utensils and furniture for 
the house, or tent. (TA, voce AS, q. Y.) — 


E iq ó. (Bd, Jel, xi. 68.) — 4 Ej 
generally signifies He enjoyed it: (MA :) s0 in 
many cases in the Kur, &c. 


8: see b. 


10. 1 i, aud * 3 e He benefited or 


profited by such a thing. (Mgb.) — See 5. — 


9.5.0825 9-5 


eT: 800 jo. 


9.8» 

áaze Enjoyment ; 
e (S, Msb, K;) syn. åo. (Jel, xlvi. 26.) 
See an er., in a verse of Lebeed, voce b. = 


= A gift ie à divorced wife. atr K.) bs 
$ o, 


(ra voce aM, in art. 3a) 


a subst, in the sense of 


p Ue Anything useful or advantageous; as 
goods: such as the utensils and furniture of a 
house or tent, or lousehold-goods: any utensils, 
or apparatus: chattels : a commodity, and commo- 
dities ; (Mgh, &c.;) generally best rendered goods, 
chattels, household-goods or chattels, or utensils 
and furniture. == ge [signifies t gout] a 
(TA:) [see FEY in 
(Mgh.) — ge also 
applies to Food, the necessaries of life: 


vo man's. pudendum : 

art. sbg: and) the penis. 

860 two 

exs. Voce iis. — e for a divorced wife, 4 

provision of necessaries, such as food and clothing 
LE EJ 


and houschold-utensils or Vr MUres see udje, 


and Bd in ii. 242; i.q. tp (Bd in ii. 237.) 


— ge i. q. 4 eR» and per (Jel in 
iv. 79;) generally best rendered Enjoyment, in 
the Kur iv. 79 and ix. 38 and similar cases. See 


9.825 


án. 
d 
2549. . . ^ "EN 
2. «x, inf. n. (e, He made it, or rendered 
it, strong, stout, firm, or hard. (TA.) — ose 


He seasoned a skin with rob, or inspissated juice 


(2). (K) 


DELE 


consists of the sacro-lumbalis and longissimus 


is The erector spine muscle, which 


dorsi and spinalis dorsi. The xe is The back : 
(M, Mgb :) or, as also riž, (M,) or. vi, (T,) 
two portions of firmly-bound flesh between which 
is the bach-bone, [or that confine the back-bone,] 
rendered firm by being tied (plas) with, or 
by, «eA. [or sinems,] (T, M,) or the oU are 
the two sides of the back. (M.) — phi GH 
The tmo portions of flesh and sinew next the 
back-bome, on each side. (Ẹ.) — (ts (The broad 


RENTA 
side, or tho middle of the broad side, of the blade, 
of a sword ;] the part in the middle of which is 
the [ridge called] 3445, (En-Nadr, in L, voce 
3595) or the part in which is the [ridge called] 
FARA (K, voce ALAS.) and tehá, and 39e5 : 
(K, voce HS :) or the ridge [itself] (e) rising 
in the middle of a sword. T.) — (yx The 
hard and outer or apparent part of anything: 
pl Ggs and (ji. (M.) — SES The middle 
of a bow; ing of a ‘pear, (Munjid of Kr.) — 
T os UT Seo ^ — se The part 
between two poter ofa cU , or tent. (AZin TA, 
art. asy. )— 55 Elevated, and level, or plain, 
ground : (M:) or hard id elevated ground. (S, 
Msb, K.) —— oj Vnd One of the four bright 
stars in Teyat; that (a) är the tamman iy of 
the nech: se e pin. — ues i q. Ons and 
jra and i, 4A tradition of Mohammad, or of 


another, namely a companion of Mohammad, 


dc. (IbrD.) 


9-0. 


A so. 
deo: Bee ve. 


(ote Strong; stout; firm; hard. (S,K, 


Msb.) (Well seasoned. Possessing any quality 
in a strong degree.) 


$2522 92. S. LE 

$9 Ya sal; i.q. gJ Dwl, More sweet. 
(TA, voce et.) 

ou: see DIN. 

V 5 (a subst., properly speaking, like E 2. 
q.v.) and ATE The threads, or strings, of tents. 
(K.) 


^ 


[V and 
TS signifies When: ? and VES used to denote 


á- 


Bee i and MEE — p ptm 
Until when? how long? aud also until the time 


when. See Freytag's Arab. Prov. i. 382. 


a condition: 


J^ 
1. J aor. 2, inf. n. Js; ($, M, K, &c.;) 
and Js; (M, K;) He stood erect; (8, M, K, 


&c.;) 4151 Oi before him. (S, &c.) — 4» J^, 


inf. n. us. He mutilated him; castrated hin; 
namely, a sheep or goat. (TA in art. ;ja»5, 
from a trad.) 


$. 5. 
conj. 4 Ln. see Apes. 


s60 B TOf of Kutheiyir in art. 39), 


3. AG i g. ave. (TA. 


4. di He set it up: from JÉ% “he stood 
erect." — He set up a butt or mark: see an ex. 


9. 
voce oej. 


8017 


b. 15%, uc [He affected to be like, or imi- 
(TA, art. 
em) NEXU, NX and [more commonly 
lU He used, or applied, the verse cs a pro- 
verb, or proverbially. (M A.) .— 8e: api. 


6. NU He became nearly in a sound, or 
healthy, state; or near to convalescence : (K :) 
or he became more like the sound, or healthy, 
than the unsound, or unhealthy, who is suffering 
from a chronic and pervading disease; (TA ;) 


or 80 Suc JULS. (M.) Said also of a wound: 
(T, S in art. | Jos :) imd of a disease; like Js. 
(TA, art. JSS.) — LS i. g. US. (M, K in 
art, ( 69e.) 


tated, such a thing i] i.q. 4) i. 


8. Ae js He followed his command, 
order, bidding, or injunction; did like as he 
commanded, ordered, &c.; (Mgh;) he obeyed 
his command, order, &c.. (Masb.) 


ji A like ; a similar person or thing; match; 
fellow ; (K, &o.) 


bs s 
voce Jua. — A likeness, resemblance, or 


an analogue. See JJ and 
seo a. — án equivalent ; a 
oS, used as a denotative of state, 
Ex. do ji p He passed 
like the lightning. See an ox. in the Kur li. 23; 


semblance ; 
requital. „== 


means Like. 


and another, from Sakhr-el-Gheí, voce ep. 


és i i. g. iio [zs meaning A description, con- 
dition, state, case, &c.]; (S, K, &e.;) or ABS 
[meaning the same]: (Msb:) or this is a mis- 
take: (Mbr, AAF, TA:) or it may be a tropical 
signification: (MF, TA:) for in the language of 
the Arabs it means a description by way of com- 
parison: (AAF, TA:) you say Jie wj Ji 
OW [The description of Zeyd, by way of com- 
parison, or the cendition, &c., is that of such a 
(Mbr, TA:) 


it is metaphorically applied to a condition, state, 


one]: it is from JÉJ and gai: 


or case, that is important, strange, or wonderful. 
(Ksh, Bd inii. 16.) The phrase here given is 
more literally, end better, rendered, The simi- 
litude of Zeyd is the similitude, or is that, of 
such a one; for a similitude is a description by 
way of comparison. =e You say also, p UM He 
SG [He made it (an expression or the like) zo 
be descriptive, by way of comparison, of such a 
thing]. (TA passim.) [And 1%. Ji means 
An expression denoting, by way of similitude, 
such a thing.) —. Nx os As indicative of 
resemblance to something. — See Jo. 


jú Quality, mode, manner, fashion, and 
Jorm; (Mab;) a model according to which another 
thing is made or proportioned ; 
(ISŠ) by which a thing is measured, propor- 
tioned, or cut out: (T:) an example of a class 


a pattern, 


3018 


of words, of a rule, &c. — JÉ e S yé v 
[Without there having been any Preodi]: (Mgb 
in art. eJ, &c.) — (4 bed:] Ux S The 
daughters of the bed; meaning women. (T in 


art. | gx) 
ai^ 26- LE de 
p jse: see jga. 


IS, in the following hemistich of Ibn- 


A braar, 

. às en P Ves Je . 
e" 2998-5 45 2 29» 

signifies NC A L5. (L, in TA, voce er, 


as signifying a “ light, or active," camel.) 


se 


1. jo, app. an imitative sequent to n5. See 


Je 


1. $25 dire His hand became blistered, or 
vesicated, by much work. (Mgh.) 


y 
s. PE E e" b- 2r” ð s 
Amma BCe amete Bd. anaa. 
(O oan 


1. ome He cared not for what he did (S, 
Mgh, K*) nor for what was said to him. (Mgh, 


K.*) The epithet is UM (S, Mgh, K.) 


Ue Hen [A stage of a journey, or a march 
or journey from one halting-place to another) 
(ISk in TA, 
voce abu: but it is not quite clear in my copy 


that is far, or distant, or long. 


of the TA whothor it be e or Dah.) 


ea The gift of a thing without price. (IF, 
Mgb.) — Ue aas I did it without compen- 
sation. (Meb.) Úi 4 idi IA This thing 


is for him without an equivalent.  (El-Farábee, 


Mob.) 
LJ - 
(oe lo: sco 1. 
2-0 ^ ru 

l. lgimmo: nee art. sem. 
[ur Él 

[A LR 4 of 

vm and Aimo: Sec Jl. 
Qe 


1. isch) aor. <, inf. n. Gao He rendered a 
thing deficient, and deprived it of its blessing, 
or increase: or [he annihilated, annulled, or 
obliterated, it;] hke did away with it wholly, so 








J^. — y 


that no trace Heer renamed, (Mob) — 


s“ 3 - 


tia ie a dati, or ea: 866 Jef. 


2: 


see 1. 


2 » -.. ”- 
Jlo)! U: see $1315 and fasal. 


a an 


4. hyh cikti The stars set aurorally and 
(S, K* in art. 63%.) 


brought no rain. 


5. o per ju gia I laboured to acquire 
property without price: (Meb:) or, accord. to 
Az, SU Jis means he laboured, and exercised 
art or management, in seeking [to acquire] pro- 
perty. (TA.) See also iL. 


Jas Drought, or suspension of rain, (S, K, 
Msb in art. vaa ,) and dryness of the earth (S, 
Msb ubi suprà) depriving it of herbage; (S, 
TA ;) and iq. Jas. (K.) 


Jus: sco art. Jr ; and see also KAE voce 
$5, and KOC voce o»); and i 


$4822 


o3 Sour milk upon which much fresh 


is milked : seo oj. 


9 2-2 .-.- 
Jm: sec c» 


uod 
Tas A s G Msb, K,) or trying afflic- 
tion: ($:) pl. me . (Mab.) 


23% s 
& gamo (not gas): see art. pye. 


b anand 

1. oleo He effaced, erased, rased, obliterated, 
or cancelled, it; removed, or did jaway with, its 
impression or trace. (K) — es Sumo 
D 7JI The wind made to poer away, or dis- 
pelled, the clouds. (TA.) — Jen 1 ao 
Day reah dispelled the night. (TA.) — i ao 
9215 yr n [God removed from him 
diseases and sins; as though He fancalles them]. 


(Mgb in art. şs.) — $i) gamet P ; oce]! 
Beneficence effaces, hülsta, or cancels, evil 
conduct. (TA.) 
Qo 
9 -07 
(ulace: Bee art. dao. 


uo On sA, said of a skilful guide: see 


9.9. 
$24 


rv 


1. Je: Beo c^ 


[SUPPLEMENT. 


TA. 


8. n v VM He persevered in his error. 
(Msb.) 


V The utmost extent, term, limit, or reach, 
of a thing; syn. b: (S, Mab, K :) an extent, 
istance ; 


S $4-- 
a a space, an interval; syn. dl so: 


[meaning a space that is, or that is to be, 
traversed] &nd hence used in the sense before 
explained because extending to a 4i: (Z, in 
the Fáik, quoted in tho TA:) a goal. (The 
Lexicons passim.) 


iae A butcher's knife. (Mgb.) See Cka. 


dd 
Sada Milk mixed with much water. 
art. i99 
AI Sakes [Having diluted marrow]; ap- 
(O, K in art. 
(TA in 


(TA in 


plied to a soft, or flabby, camel. 
Jj) — soe. us tA turbid life. 
art. pow.) 


Pio 


Q. 4. Jy COEM The camels became dis- 
persed. (TA in art. peo.) 


($92 
-0f OC. 
«4. (o3). Humorem tenuem e pene emisit vir 


propter lusum amatorium vel osculum. (Msb, 
&c.) 


VI Humor tenuis qui propter lusum ama- 
torium vel osculum e pene virili effluit ; a dis- 
charge of a thin huraour from the 9555, occasioned 
by amorous toying or by kissing: [app. the 
prostctic fluid ; a discharge from the prostate 
gland.) (S, Mab, &c.) 


á- , . zi 
fla app., Is qui multum passus est seminis 


See 


effluzum ex contactu feming aut osculo. 
9, 20 -0E 
C9». See also gAol. 


2 
sih Honey: (K:) or white honey: (S, M:) 
or fine, or thin, white honey. (AA, TA.) 


Pad 


^ A spade; [so in the present day;] syn. 
rr: (M, K ;) with which one works in land 
of seed-produce : (M and K, voce QU :) or the 
handle thereof: (M, K ;) and in like manner, 
of the D [app. here meaning Jire-shovel]: 
(M :) [see Cpi] the thing with which ome 
works in earth, or mud. (Sgh, TA.) 


92.2 


pe An anasthetic herb : seo $5. 


BSuPPLEMENT.] 94 — Aes 3019 


3.55 


4Jac , and xi, and pa, t Jt. saattered, or dis- 
organized or dissipated, or it marred or impaired, 
his intellect, and his Judgment, ead his state of 


affairs or circumstances.) — a5. io He rent it, or 





























^ c 
L (je It was, or became smooth, (S, M, K;) 
with a degree of Bárdues, (M, E) Said of a 


er r ta 


camel's foot: see uot. CS HUM He 
became accustomed, habituated, or inured, to a 


thing. (K.) 


pe [sh inf. n.) i. q. AES as also bu (Er 
in TA, art. je.) 


tore it, much; or in several, or many, places. 
mangled, or dissundered, it; and cut it much ; 
&c. (TA. 


ra end 
in [A wooden rake or harrow :] i.q. io. 
(TA, art. e) 


2. ire He made it soft, or smooth, (jJ. 
(Mab.) 


LEE S 


5. alic «de kp t [His intellect became 
shattered, or dissipated, or impair], (TA in 


330b, 


art. e» And ool. FEM «s Ój t [Eis 
Judgment, and his state of affairs or circum- 
stances, became shattered, disorganized, dissi- 
pated, marred, or impaired. (A and TA in art. 
e»e: ) See ó $54 of which ye is quasi-pass. 

— 1 F M They became scattered, or dispersed. 


bo 
Lob. [A sweet food :] i.q. $6; as also 
byb. (TA inar. e? 


eU The [soft, or cartilagenous] part of the 
nose, beneath, or exclusive of, the bone. (Zj, in 
his ** Khalk el-Insán:" and the like is said in 
the S and Mgb, and partially in the K.) 


e CY ed 
1. Er and tge It (a valley) abounded with 


herbage. (S, Msb, K.) 
4: sec 1, 


- -5 "IBN" "T 
1. Dial VC es and Yay The wind 
draws forth the clouds. (M, TA.) See an ex. in 
a verse cited voce Pje. 


(TA.) — Lye GS tHis honour, or reputa- 
tion, became mangled, rent, or shattered, or 
marred. 


t The rending, tearing, or slitting, a gar- 
ment and the like. (JK.) 


9225 $425 
em the bird so called: see an ex. voce e 3. As, inf. n. hu and tirs, Y up 
(S, K;*) He disputed with him, or did so obsti- 
nately, 4c.: (TA :) it is only in opposing (what 
has been said ; not in commencing a disputation]. 


(Mab.) 


¿e 


2. & He rolled, or turned over, à beast of 


POP A piece torn off of a garment (S, K*) 
(K.) 
carriage, in the dust, (K.) — ér He smeared, Sý [A she-camel] whose skin almost becomes 


6. coe The disputing, or contending, to- 


gether. (TA.) You say, pean v M" 
(They two dispute, or contend, together, with 
verses or poetry]. (TA in art. osy.) 


seasoned, imbued, or soaked, a mess of sy 2 with 


rent in pieces by reason of her swiftness. (O in 
grease, or gravy, or dripping ; i.q. e» and art. Rae.) 


ads and sos (TA in art. e» -) 


3. ai EG [He rolled with him upon the ground, 
or in the dust] ; said of a man after his wrestling 
with another. (TA in art. o .) See 3, in that 
art. 


(S a 
ja Clouds (K, and Ham, p. 564) of any kind: 
(Ham, ibid :) or white clouds : (S, Ix, and Ham, 
p. 93:) or cloud; containing water. (K.) 


8. (ze! He doubted, a; of it. (Kur, xliii. 
61.) — See 1. 


"E 3 -0-0 306£.0- 
10. ao2-J! Jn"! Ipeni for «ient: see 1 


O in art. (jac. pU X The ant. (TA in art. g.) 
8. dra He drew a sword om its scabbard. 


to. 3 e LES 
pe A certain plant: seo pde and oss, 
(TA, voce XA; ; and voce eel .) 


and js&-U. sje and gjo 

uj 5m The burying of the skin, or hide, 
in the earth, so that its hair may be removed, and 
it may become ready for tanning. (K,* TA in 


art. 551.) See also „545. 


2. ie The praising, or eulogiz ing Lanorher]: 


(K, TA.) You say, ake PISA syn adai. 
(LAar, TA.) 


Py d 
= ajo Strong-hearted. (S.) So I have ren- 
dered the fem. (with 3) in explaining iu. it 


-Ore 208 
» à» ^^ , 5. Thou thoughtest, or hast thought 
De um y LM án Broth; seems there to mean bold. ee CK Lou thoughtest, or hast thought, 


gravy-soup ; and any decoction. 


thyself superior to us in excellence : and so ai. 
(TA.) 


6. 1553 iq. Sá. (TA.) 


d au dj 
Ur pedo An arrow of which the whole has à 
2. Sje t He scattered, or dispersed. (Kur, 


xxxiv, 18; and Expos. of the Jeláleyn.) m= 


passed. through the animal at which it is shot. "E 
(A, art. 3e.) See 234o, and dee, 4) je An exccelient quality; an excellence. (S, 
EA used tropically, may sometimes be rendered Msb, K.) 
t He mangled, rent much, or dissundered ; but 
more generally, the, or it, shattered, disorganized, 


or dissipated ; or t he, or it, marred, or Tnpaired s 


being opposed to e^ or to e or e in the 


sense of æ e as in an ex. cited voce e» ; some- 


9 «- e!” 995. 

(9: See AS)». — MM in the K is a 
mistake for eu. (159 See also apis, in Ano 
1. ET A: see art. (oj. 


2. ÖL dia; see e AD. 


art. ele, in which iL is mentioned as the 
n. un. 


dias. A hind of small lantern in the roof of 
a chamber, for the admission of air, generally 
octagonal, the sides of wooden lattice-work, and 
the top a cupola; a sky-light ; any kind of 
mindom or aperture in a. roof. 


times several of these renderings will be found 
so be &Ppropriste in a single instance. You 88y, 
nn BD t He mangled, rent, or shattered, or 
marred, his honour, or reputation. And Pe 


4. SCA He retained; he withheld. (Mgb.) 
=— He maintained: he mas tenacious, or nig- 
gardly. He, m held fast a thing: and 
arrested it. xc di al He held, retained, detained, 


3020 


restrained, stayed, confined, imprisoned, or with- 
[1j - -0$ 

held, him. (Ķ.) — pi ye Haei He held, 

refrained, or abstained, from the thing. (Msb.) 


92.90 


ec cal He grasped it, clutched ity laid hold 
upon it; or seized i, (aie vas) sae with his 
hand: (Mgb :) or he took it; or took it with 
his hand, (Pal) namely, a rope, &c.: (Mgh :) 
or he held, or clung, to it: (TA:) (as also 


ay TL). Also, e al signifies [the same ; 
or] he laid hold upon, or seized, somewhat of his 
body, or what might detain him, as an arm or a 


hand, or a garment, and the like: but aial may 
signify Ae withheld him, or restrained him, from 
acting according to his own free will. (Mugh, 
art, wp.) — A, 5c [It bound, or confined, 
his belly (or bomels)] : said of medicine. (S, O, 
Msb, K ; all in art. Jae. )— 9 Ay, in rela- 
tion to emm: see an unusual application of it 
in art. (Slo, conj. 4. 


b: see 4 and 8. — aksa JŽ% He held fast 


by his covenant : see p 


8. JG He withheld, or restrained, himself: 
(PS:) Ae mas able, or powerful; as also WUS, 
q.v. (KL) — 155 Ja Òi J QS U He could 
not restrain himself from doing s0; syn. DUE ú. 
(S.) — IOS It held together. — Au s5 A 
t Verily he possesses intelligence. (TA. ) Kod 
A a) Ú 1 There is no good in him. (TA.) 


$29? 


Sec a. 

8. a UNT He clutched, or griped, him, or 
it; iq. a T AL. (MA) 

10. LE XL SL [The belly (or bowels) be- 


came bound, or confined). (TA in art. Jäs.) — 
^, AL LA [sometimes] He sought to lay hold 


upon it. (Bq, iu ii. 257.) — AA: 8ee an 
ex. voce áo. 
re [Musk : it is obtained from the musk- 


deer, moschus moschiferus ; being found in the 
in & vesicle near the navel and 


(IAmb, TA 


male animal], 
prepuce.] It is masc. and fem. 


3... 
voce P>.) 

ALS Tortoise-shell ; eyn. Jus : (K:) bracelets 
made of tcrtoise-shell (o3), or of gt [ivory]: 
(S, Mgb :) bracelets and anklets made of horn 
(Ķ.) 


itta Intelligence : (Mgb :) or full intelligence, 
(Ķ, TA,) and judgment; judgment and intel- 


und of Fakai n. un. with 5. 


ligence to which one has recourse ; as also es, 
not 1*4, as in te Kj (TA ;) i.q. A26. 
(Mgh:) You say, ic d ud He has no intel- 
ligence. (Msb.) — ikas ay iu He has no 


strength. (Meb.) 


Ae — uu 
see art. (oco. 


SU or JU.» A kind of needles : see Si. 


* ʻe? 
u: 


Deno: see die. 

Suwi [in the CK, art. usj, written 
ceOUS,] Places, in land, or in the ground, to 
which the rain-mater flows, and which retain it. 
(TA.) See áb)La. 


ied; said of a horse, white on both fore and 
hind leg on the same side : see eid . 

ILGS Compact in the limbs, (TA in art. 
(A) or flesh. (TA in this art.) 


J- 


J : see pesa in art. Jw. 
is 
2. a co He came to Aim in the evening 
nik noka thing. (TA, voce c -) 


4. "E He entered apon the sko. (Msb.) — 
rtl as syn. with Jai see an ex. voce L5, 
in a verse of Himyán, and another voce ~. 

Alae gmo) api: soe C 

s.. B 

fL. Afiernoon, counted from noon to sun- 
et: (Az, IKoot, Mgh, Msb, TA :) or, accord. 
(TA:) contr. of c i 
(S, K, Mob, &c.:) and evening, after sunset. 
(Mgh.) — Kur azi (4 came to him in the 
evening]. pue TA, art. pe) See pe 


"~s e 


audi G i 


to some, to midnight : 


Beo ce 
$5 ok - 230} 
po] : See ám. aol. 

Nene. a name for the A; and the time 
thereof ; and the place thereof ; like aa ee is 
ce aud the time thereof ; and 
the place thereof. (Marg. note in a copy of the 


S, in art. c? ) 


AL A place, or thing, to lay hold of: see 
f. 
VAR. 


& name for the 


[8 od 


5 The camels became 


R.Q. 2. Jy ——À 
dispersed. (TA in art. o.) 
rn 


1. la eis 
or mas quick in it. 


» He elongated the handwriting : 
(M.) 




















[SvrrLEMENT. 


2. cain The act of lacerating much: see 
an ex. voce om . 

eL ue Writing with spaces, or gaps, and 

with elongated letters; (JX ;) [or quirk, or 

;)) contr. of - 


(K in art. py.) 


et^ 
^42 


hasty, writing; (see (»— 


“á 


t) Tow; oakum. 


$6 [the hards, or hurds, of faz or hemp 
and any similar coarse fibres : (see Ji: ) or 
tow; i.e] what falls from the combing of 
hair and flaz and the like: (8, K:) or what 
is long : or not cleared : (K :) or what remains, 
of flaz, after combing, that is, after it has been 
drawn through the * afao, [or heckle,] which is 
a thing like a comb, whereby the best becomes 
cleared, the broken particles and integuments, 
mhich constitute the Séi, remaining. (Mgh.) 


o a, certain sea-fish. (K, voce p^ in 
tbe ide A. -) 


kil: see Ss. 

TRUE A man light of flesh: (K :) a horse 
lean, lank, light of flesh, slender, or lank in the 
belly. (S.) — sée A damsel tall and 
slender : (K:) slender : or perfect in make, and 
goodly, or beautiful: (Meb:) or goodly, or 


beautiful, in stature. (S.) 
J-— 
* bz LA b- 
2. Jod . see Je. 
ia 


L 2259! EOM He pared, or removed the 
superficial purt of, the hide. (TA in art. asl.) 


9. 
okë. 


€. - 3 
ogo: 


ŚŚ He wiped his hands together : see 


9-25 


see a. 


9 -» 4^ d^ 
: See Ule , voce v». 
os, vx 


^ 


TU ned 


l. <o He walked, went, or went along; 
(MA, KL;) [in its primary sense] He ment 
any pace upon his feet, afoot, or on foot; he 
footed; whether quickly or slowly : (Mgh, Meb :) 
he removed from place to place at pleasure : 
(Er-Rághib :) walked; went along, marched; 
travelled ; trod; paced; stepped. See 5. — 
e also signifies He went on, or continued, m 
his course of action, kc. (Mughnee voce ol, 
in explanation of this verb as used in Kur 
xxxviii. 5.) — [s4 t It (money) passed; was, 


SvPPLEMENT.) 


or became, current. — t It (a calumny) was, or 
Seo ye.] — 4h s$ [His 
belly became moved, or in motion ; it discharged 
itself.] (S, K, art. (SA; &c.) 
2: 
3. oŚÚ He walked, or went on foot, 
him: he kept pace with him. See an ex. voce 
24-5 
gulasi. 


became, current. 


Bee 4. 


with 


4. ab; RAT kal (A, K, art. 2-o-,) (The 
medicine moved, or purged, his bowels ; made 
his belly to discharge itself :] and ob t "^ 


(TA, art. slo, &c.) 


b. Tr q. T : (TA :) (or, properly, and 
accord. to general usage, he [walked with slow 
steps: so I have rendered it voce ás, &c. :] 
he walked heavily, with an effort. (TK voce 


20607- 


m. ) [One says in the present day, € 


uel I went forth taking a walk; and No 
He walked; walked about.] — [Hence the say- 
ing,] NT d aò CC [The intoxicating in- 
Jiuence of the cup of wine pervaded him, or) 
crept in him, (TA.) See also ou 


6. DC They walked, or went on foot, one 
towards, or to, another. (TA.) 

10. Ke Pcr [He used the medicine as 
(IbrD.)] (Az in L, 


el, referring to a plant, 


a laxative or purgative. 
art. Ae.) — 4, 
(K in art. e»? He drank its water (i.e. infusion 


or the like) for moving the bowels. (TA ibid.) 


-. 
SUL. [That goes with energy; a good or 
strong goer;] strong to walk, or go, or go on 


foot. (TA voce em.) 


VM iss Medicine that moves, or purges, the 
bowels. (TA in art. lo.) 


iA A she-camel kaving numerous offspring. 


(S, Mgh.) — Hence, and 1.90 as ominous of 


good, Camels, and cows, and sheep or goats 
that are for breeding and gain. (Mgh.) 


po A passage, or way, by a place; (TA;) 
[a malking-place : the gangway of a ship ?] 


4. TOR Las! She (a woman) brought forth, 
or cast forth, her child with a single moan, or 
hard breathing [or with a single throe;] like 


u XSAésj. (IAgr, L, art. oes.) 


Jo 
Jas [A Rind of b31]: see 15 5 and Les. 





Gi ul 


e 
iiis A piece, or bit, of flesh (T, S, K), &c.: 
(T, K:) or a morsel, or gobbet, of flesh, i.e. 
a piece of flesh such as a man puts into his 
mouth: (Khálid Ibn-Jembeh, TA :) or as much 
as is chewed [at once]: (Msb:) and such as 


the heart, and the tongue, of a man: (TA :) 
and a fetus when it has become like a lump of 
Jlesh: see Kur. xxii. 5; and see od. 
As 
$97. "ro 
uiio: see Ness. 
si 


1. és and t i.q. a3 [He advanced, 
proceeded, &c.]. (M.) — (e He, or it, passed; 
passed away; went; or went away. (S, M, 
Msb "Ie ye He went on] — à u^ said of 
pes — [je T „se He ad- 
vanced, or pressed onward, with a penetrative 


time: 


energy or force, or a sharpness and effectiveness 


30É . 2. 20. 
in his paec.] — ya! (She, and (Jed, t The 
command, or order, and the saying, was effectual; 
had effect ; 


formed; syn. 55. 


was, or became, executed, or per- 
(Msb, art hi.) — sf (so 
jai t He acted [oe went on, and did so] with 
penetrative energy, or with sharpness, vigour, 
(S, 
M,K.) See 22» oi uks, below ; and jae. = 
2 ole uós He executed, performed, or 
acromplished, the affuir; as also toril: ($:) 
and he kept, or applied himself, constantly, or 


, 0s- 


perseveringly, to it. (Msb. ).— te QS S 
and t anas I effected, or executed, my sale. 
(K)——, fA» It (a sword) cut; (M,K)) 
penetrated ; was sharp. 


and effectiveness, in the affair; syn. jA. 


3 -06 
4. oil [t He made it (i. c., a contract, sale, 


oath, &c.) to take effect; executed it; performed | 


it] — 9! Pr See m T an 
Oed! „ái He made the oath to be uncon- 
ditional, without exception, absolutely or de- 
cisively or irr "EDEP binding. (TK voce bja.) 
See ja. — ws P" t He made his covenant, 
or contract, ov the like, to have, or take, effect ; 
executed or performed it. (L, art. Jà.) —- 
ob "*" He formed, or gave, a decidéd 
opinion. mem "v: He signed a writing with his 


name, and so rendered it effective. — Sce 1. 


5: see 1. 


s 2 

2949! ò ool [t Penetrating, sharp, ener- 

- id *, 
getic, or acting with penetrative energy, or 
vigorous, and effective, in the performing of 

9.50- - 

affairs: like 4 —2»—5, q.v. — ol» is coupl 
ff cmd vl. is coup ed 
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with the epithets y and sus &c., and im- 
plies penetration and skill, or proficiency in 
anything ;] excelling, or surpassing, in doing, or 
performing, a thing: (KL from the ** Destoor":) 
[it is also coupled with o and pois, in 
the T, art. œ. See also A46, its syn.] — 
wo Jai +A command, or an order, that is 
effectual ; that has effect; 

(L, art. Ji.) — Es" 
u TA sharp, spirited, vigorous horse [&c.]; 


that is executed, or 
*, " 
performed; syn. JA3U. 


contr. of do; (Lth, TA, voce ut ;) exerting, 
see v 
— so ool R W3 QU That was in the 
time that odd ; contr. of JAM. (TA.) 


or Áaving, a. penctrative energy, &c.: 


fU A signature. 
5 


--b 
?LAs3 One who performs affairs with energy 


and perseverance : see 
b 44-4 


c'e 


an intensive epithet : 


Shao 
5. C He tasted repeatedly, or smacked 
his lips: see two explanations of this verb voce 


Jho 


1. "Te albe, inf. n. ois, and alb, inf. n. 
s, He delayed, or deferred, with hi, or put 
him off, in the matter of his debt, by promising 


time after time to pay him. (Mgb.) Sec azadi 


PERE 


and a3... 
3: sec 1. 
els Auch given to delaying, or deferring, 


with a creditor, or putting him off, in the matter 
of a debt, by promising time after time to pay 
(Msb.) 


him. 


Jobs lron, or a sword, (Az, TA,) beaten 
(Az, K:) or anything er- 
(S-) 


into a long shape: 
tended, elongated, or lengthened. 


bs 
1. Ub signifios He drew, or pulled, a thing ; 


$. i. 
for] ao and b» 
and shs areallone (Az and TA in art. lo.) Sco 


$5 - 
an ex. from Zuhey:, voce & Ù. 


as, for instance, a. well-ropo: 


5. ob He st-etrhed, in a neuter sense: us 
"P P 
also bb and 32.9. 


AES (for ke 1 A stretching, through meari- 


ness, c. ?. (TA, art. PU.) 
Pu A camel. (Msb:) a camel, or beast, 


that one rides; a beast that goes with energy and 
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uha — Je 


speed : (K :) or a she-camel, or he-camel, that is | — — S6 The jx». (T in art. (94.) — 
used for riding; (TA ;) [and so a horse, &c. ;) i: KT D The rectum. 


a saddle-camel, or camel that one rides. (KL.) 
— Bee two exs. of a metaphorical meaning voce 


pe 
hj. 
"s o 


i ls The siretching oneself by reason of 


fever. (Ag in TA, voce y.) — See iG. 


(ed 


e [generally thus in all cases] is a word, or 
noun, (S, K,) or particle, (K,) denoting con- 
comitance, (8, K,) &c. (K) It is said to 
denote the commencement of concomitance, 
though this is not invariably the case. (MF 


and TA, voce $. ) — pasii e c means 
"me Je. (Mughnee.) 


uad 


woer A 


8. uriel: seo Syl. 


QAM 


1. Jass: see Jais. 


1. Ao : 866 (Reb. 
ecl 

4. Yi Go: Bee (e£. 

une : see eet. 


DU» 


vo P HC (T, art. (455) or red (S, M, 
art. L6») The horses or asses’ place of rolling 
upon the ground. See (25. 


" 
Js [not Ja] An agile, acute, clever, man: 


soo (Jai. 


x 
icol He (a horse) ment far, (S, Msb, E) 
(S, Mgb.) —— Hence, c? e 
MA He ment very far in search : (Msb :) or 
he went far, or to a great or an extraordinary 
length, therein. Orge )— iae v. uwul, 
(Ham p. 817 jor ja o5» (MA, K, Har p. 170,) 
He ment far, (K, Ham, Har,) or deep, or beyond 
bounds, (MA,) in, or into, the thing, or affair. 


(Ham, &e.) sam sia RE, Ømi: see ssl. 


4. 


in his run. 


DUNT The drawing of water. 


s% 


P mo 
usse A narron, depressed paco (wo foo.) 


ikoyi iq. ES (AO : seo voce 3) 
the guts ; i. e. bowels, or intestines, into which the 
food passes from the stomach: Vac) is the name 
of all the places of the food ; and in the belly 
ác! and the vii, to which the food 
passes after the stomach, and these are the lower 
slaol ; and all these are called the w~aš : the 
Ulss- are all the sles! that wind, or take a 
coiled, or circular, form. (Zj, in his "Khalk el- 
Insán.") — il: 
(water-holes) of this pl. voce b. 


are the a 


see a tropical signification 


bk 
L3G A player with the ball. (O in art. eso.) 


$ -r 
See ev last sentence. 


Jio 
3. Ú, inf. n. WG He vied with him in 
diving : see AL. 
6. 33: 
JA The Theban palm; palma Thebaica of 
Pococke; the cucifera of Theophrastes. — Also 
The eges; or kea oat, of the tree thus called ; Bee 


wA — See also ev 
AGG, for alie à inp: see 9 in art. pyko. 
, 


see L- buo. 


AS The ball, or globe, or bulb (lit. fat, Ass), 
of the eye, i. e., the eyeball, which comprises the 
white and the black. (Khalk el-Insán of Zj ; 
and $, Msb, K.) 


ne 
l. 4 jg» dq. absén, (Msb, &c.,) see ote. 


EA [Artifice ; machination ; stratagem; fraud; 
fraudulence ; guile]. 


sd 
2. axi He gave him a place: (Jel, vi. 6:) he 
assigned him a place, and settled, or established, 
him. (Bd, ibid, where see more.) You say also, 


JE us) 4 oa [He assigned, or gave, him a 


"4. 


place in an abode]. (G in art. [n .) — Ae a 
m Coi; and taii, He made him to have 


mastery, or dominion, or ascendancy, or autho- 
rity, and power, over a thing ; (Msb;) put it 
in his power. == kasii uU" xa, and aio takal, 
He empowered him, enabled him, or rendered 
him able, to do the thing: he enabled him to have 
the thing within his power. Sí 


DOCU v He enabled his hands 1o take and 
(Mgh.; 


grasp his knees : from a trad. 


Ex. EY Y osa. 





[BvryzaxmrT. 


3r. I! 


4. yso oe «Xu He made him to have a 


thing within his power, or reach: enabled him 
to do, reach, get, or obtain, a thing. See 2. — 
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aoi It was within his power, or reach ; e 
possible, or practicable, to him. — aia It 
became easy to him. (Meb.) lt (an object of 
the chase) offered him an opportunity to shoot it 
or capture it; or became within his power, or 
reach. — xo, said to a woman, (meaning 
Empower thou ; i.e. grant thou access ;] occurs 
in a poem. (S, art. 655.) — 4k She granted 
him attainment. 


5. GRS i.q. Acn : (Mgb, art. 43 :) it is very 
often used in is gense, as meaning He, or it, 
settled ; became fixed, or established ; it became 
fixed, or steady, in its place; when said of a man, 
parüeuariy vaping in authority and power: 
seo J$. — Ns ^ os, and, TEKAJ, He 
became possessed of mastery, or dominion, or 
ascendancy, or authority, and power, over a 
thing; he mas able to avail himself of it : (he 
was, or became, within reach of him, or it.) 
(Mgb.) — ane ox He assumed authority over 
Àim. 


10. 5S: 
became, firm. 
(a plant) took firm root. 


see 5. — He, or it, mas, or 
It seems sometimes to mean Zt 


LSS, (Mgb, TA,) with damm, (TA,) Power ; 
(Msb,* TA ;) ability; (TA ;) strength. (Mab.) 


b $.. 2- 268 
i iq. OSS. (Sh, TA.) — iE ui 
yero means prre 4. (LAar, TA.) 


e^ s 47 
o: see (uUa in art, (ae. 


. -.9- $24 
(UU : see dmy ,. 


FILUM Greatness, and high rank or standing, 
in the estimation of the Sultán: (Mgb :) an 
honourable place in the estimation of a king. 
(&) 


[E EPA ve. He sat in a firm, or settled, 


posture ; as when one sits cross-legged. 


sf. 


fs The bird so called, because of its colour : 

sce p 
de 

1. e He put it (namely bread, or flesh- 
meat,) into hot ashes, [to bake, or roast]. (K, &c.) 
— MET dé He sewed, or tacked, the garment, 
or piece of cloth, [slightly,] previously to the 
[stronger] dmg Ligas A9. (S) See also 
V CES aca, & HP zu, I was averse from 


it; (T;) loathed it; mas disgusted by it, with it, 
or at it; (T, S, K ) (mas weary of it;] turned 


SuPPLEMENT.] Ju 
Je 


L 4 He possessed it, or owned it, [and par- 
ticularly] with ability to have it to himself exclu- 
























amay rom. it with disgust. (T.) See pm. E 


Js ds [May thy disgust pass away, or cease]: 


222252 à2.5 


4 a «vl Jal. 
g sively : (M, K :) [and Ae exercised, or had, autho- 
hi $525 
4. cal & XV In & in art. lis. — | rity over it; for) AL signifies the exercise of 
dat: ies anar vob Y o. authority to command and to forbid in respect of 


the generality of a people [&c.]: (Er-Rághib, 
TA :) or the having possession and command or 
authority : and the having poner to exercise 


command or authority. (TA.) AL, as inf. n. of 


8. aL, Js He follows his may of religion: 
see B in art. e 


Sls The hollow that is made for baking bread : 
or the hot dust und ashes [in which the bread is 
baked]. (Meb.) — Hot ashes: (S, K :) ashes, 
and earth, in mhich fire is kindled. (TA, art. 
j.) — 2s jpa Bread baked in hot ashes. (S.) 
[It is generally made in the form of thick round 
cakes. ] 


a£is meaning He Portes it, is more common 


than H and AG. — [$541 JA. He had the 
ruling, or dapi of his affair, or eel And 


05-0£f 


e^ LL 


sovereignty, or ruling power, over the people. 
(Mab.) zzz See 4. 


2. a£. He made him to possess a thing; 
(S, K ;) as also Yael. (K.) — He made him 
king; or made him to have dominion, kingship, 
or rule. (Msb, K.) — eye! Jac! ds; [The 
man shall be made to have the ruling, or ordering, 
of his affair, or affairs, or case]. (Sh, T in art. 
C) 


G.A religion; (S, Msb, K ;) a way of be- 
lief and practice in respect of religion. (T, &c.) 
— Bee 8. 


ys Conceiving [frequent] disgust. (Msb.) 
See als. 
JY: see 1. 
Ja A man burned by the sun; as also 
Y d». (TA.) See an ex. in a verse cited 


and see ib. 


384 5 ie edo 
8. aol WU: see yad. 
4. Saai Y Ai and aie He kneaded well 


voce Apol ; ; the dough. (S, K.) == See 2. 


5. SS He took possession of a thing [abso- 


. 56. 
- in live coals, 
Msc Flesh-meat covered over in live coa lutely or] by force. (Msb.) 


(TA, art. Joje.) — See Ja. 


Jye An iron style with which one writes on 
tablets. (K.) — The style, or bodkin, with which 
collyrium is applied t fo the eyes. (ẸṢ, K.) In the 
CK, incorrectly, Jyh : the former is found in 
MS. copies of the K, as well as in the S, and is 
right accord. to the TK. 


6. Jaó ol JUL Ú He could not restrain 
himself from doing ; (Mgh, Msb;) syn. ÁSU Us 
[q.v] ($) 

AL: 
language means [or rather includes] Houses 


(TA.) See its pl. pl. Ses. 


. 9- o£ . . 
its pl. 9'ó»h5l, in common conventional 


and lands. 


AL. Dominion; sovereignty; kingship; rule; 


e 
puo see Jolet. 


mastership ; ownership ; possession; right of pos- 
session ; authority; sway. — àf AL. God 
world of spirits; or invisible world. (TA, art. 


e Mex.) — [s (when distinguished from 4L.) 


1 "HM He flayed him with & whip: like The dominion that is apparent; as that of the 
áis. (TA in art. S1.) earth.] 


z^ è. $22 
5 Ji 5, (S, E) and v 3 5 (S, Msb, K,) AG An angel: see WU. u= «Js Water. (S.) 


inf. n. C and ox, [like Jon and AS, 
not xs as in the CK,] He behaved in a 
loving, or an affectionate, and a blandishing, or 
coaxing, manner to him. (S, Msb,* K) Seea 
verse cited in art. «25, conj. b. 


DÉLI dla The king of kings. See e 


2 Jus and Ý «djs That whereby the thing 
&c. subsists : ($, KL:) its s145 [q. v.] by whom, 
or by which, it is ruled, or ordered : (K :) its 
foundation; syn. aioi: (KL:) its support; 
that upon which it rests: (T, TA :) it may be 
rendered the cause, or means, of the subsistence 
of the thing ; &c. 


D$. see 25s 


PT [A smifily-running mare]. See 4 MES 
A element in journeying, or in his pace; 
ig. pie. (TA, voce EÑ.) 


zd 


9.9 


4&.ec. Á harrow : sao 





WG: see A — py iu The possessor of 
command, or rule. — »ÀI al The Great 
Master, or Owner ; i.o., God ; in contradistinc- 
tion to jai At the, little master, or orner ; 
i. e., the Hitan owner of a slave, &c. 
Duja! WG: (so in one copy of the S: 
another and the MA, and Ķzw, vue! Ju :) 
[The heron: or a species thereof] in Pers. jk o3 g ; 
(MA ;) a certain bird, long in the neck and legs, 


called in Pers. Je. g. (Kzw :) see phem — 
Wy yi Hunger. 


—— 


in 


(MF, art. a.) See also Zi: 


< -0ř -0 
Sel pl. of 3l pl. of AL. Goods, or 
chattels, of a bride : see SET in art. o 


92-2 
aKo [A faculty.] A quality firmly rooted in 
the mind. (KT.) 


aJi CONV God's world of corporeal beings. 
(TA, art. A45.) Generally The kingdom of 
God. 


es is also syn. with ipe: this is meant 
in the TA where it is said that ZUiue in the say- 
ing AK G Sds Jyo UG [We have kings of 
bees, but we have not slaves] is pl. of CNN 
from Jei: it is also said in art. s&; in tho 
TA, (see 4 in that art.) that i£ us is syn. with 


?. 39-7 


áo ere. 
PP » 1.» ʻ 
JA: see bs and also Yoi, and Si. — 


"m^ 4^ 02. 2 ob . "a. 
Al js lai sli! Uo: see AS. 


ii. A kingdom, or realm. | (S.) 


DAWA A slave; a bondman; syn. S, (S) 
or RA (TA.j 


A white male slave. (TA.) See Dy jo. 


In the present day, specially, 


5 
1. si (ske: seo (ui cj in art. yd. — 


-2 2 


QY Se I was made to live long with such a 


one. (Ham, p. 412.) — Ae aX yo May 
God make thee to have enjoyment of thy friend 
(4 Ja) and fo live long with him. (S.) See 


P 


iul; 


- 


2» 6. bb 20.08 
4. Ll and Xue! : see 4 in art. Ae. 


. 


5. ÉI Lu He lived long. (T.) — (uei 
ER He enjoyed a thing. m= en EAS. 
a verse of Ibn-Abmar cited voce lel in art. 


9. 


(la A while: (Mab) or a longtime. (S, Mab.) 
382* 


Bee 


nd 

1 «ie cx», (S, M, Msb, K,) aor.  , (Msb,) 
inf. n. cs (S, M, Msb, K) and VE (K ;) and 
t CX ; (Msb;) He conferred, or bestowed, upon 
him, a favour, or bencfit. (S, M, Msb, K.) You 
say, C$ ape pe, and séy, which latter is 
more common, and ap aske t xat He conferred, 
or bestowed, a thing upon him as garon (Msb.) 
— si D», (S, M, Msb, K,) inf. n. Cre (T, Msb) 
or p (S, K ;) and * zat (S, M, Msb, K) and 
* S5; (M;) He reproached him for a favour, 


or benefit, which he (the former) had conferred, 
or bestowed; (M ;) he recounted his gifts or 


actions to him. (Mgb.) Ex., Wp - e As 
[He reproached her for the dowry he had given 
Aer]. (Ķ, art. 4.) Sec Bd, ii. 264. See also 


an cx. in a verse cited voco wó jw. 


j } seo 1. 


Ur (used for Ú in the sense of What? as in 
the following of El. Khansà, 


5 


.3 I 


2 à 
e sos cims y es o^ ṣi 
O?! what aileth mine cye, that its tears dry not? 
quoted in the TA, art. ts.] — uve 
. Lu » 0.» s 5 05 
its dual (Ue and (e, nnd its pl. (js2e and 


xia; sce l'Ak, p. 319. — 19$, 3 et 
v (near the eud of the paragraph). 


respecting 
see 


by o£ o 3-08 $0. 


UT — M o! o Jac! Jj moans (D 
M có (Kull, p. 78) (i.e. Zeyd is more 


but, though this 


- 


reasonable than he who lics: 
is tho virtual meaning, the proper explanation, 
accord. to modern usaze, is, that ol is here for 
o with the adjunet pronoun T for in a phrase 
of this kind, an adjunct pronoun is sometimes 
expressed ; so that tho nor. must be marfooa; and 
the literal menningris, Zeyd is more reasonable than 
that he mill lie; which is equivalent to saying, 
Zeyd is too reasonable to lie. 14 may ho doubted, 
however, whether a phrase of this kind be of 


classical authority. The only other iustance 
that I have found is jl; yo oov o^ CAESA 
P Si o in the TA, voce Jr Accord. 

- 51 


to modern Wet one may say, Uu jisi Ro 


5 Jii Ži, «which virtually means Thou 
art too reasonable to do such a ngs and here 


et 
we cannot substitute oJ for à. Seo u! tor 


Ši] — As PE AX Leal: see ói 

NEM " LÀ. seo Aet: and cA — sa 

e); and i A ih: BCE panj — D^ ür 
4. o- 


the sense of "n see € om n^ coe 
15 : see 1 in art. (je — (^ and os, differ- 


c — t 
ences between : see os = O^ often means 
Some. — Often redundant: see 1 in art. sass. 


— Of, or among : see two exs. voce , 5, latter 


part. — "P úi v ded Hoseyn and. I arc 
as one thing, [as though each were a part of the 
other,] in respect of the love that is due to us 
&c. (Commencement of a tradition in the Jámi 
es-Sagheer: thus explained in the Expos. of 
El-Munáwee.) Se^ Ham, p. 139; and De Sacy's 
Gr. i. 492. — ^ » y; » Ur Ül Lo: see 
art. 33. IbrD confirms my rendering of this say- 
ing. — "» oed m Jl syn) [He applies 
himself to a thing not of his business to do]. 
(TA, art. AS.) — i ad He is not of our 
dispositions, nor of our way, course, or manner, 

£07 


of acting, or the like. (TA, art. Sb.) — P 
(Kur, ii. 250) He is not of my followers: (Bd 


Jel:) or he is not at one, or in union, with me 
(Bd. See lin art. pab.) Soe similar usage 
of (e, voce dae: = duy gu áo ÚI 
seo él reden. Ur is used in the sense of e in 
the phrase akai P Ur (4n, or on, the day 
of congregation] in the Kur Ixii. 9. (K, Jel.) 
So, too, in PH des In, or on, his, meaning, the 
same, day : and aso R In, or at, his, mean- 
ing the same, instant of time. Scc also De Sacy’s 
Gr., ii. 526. 

tec. »2»e6t 

4p (ooo is for l sel. 


3 
(si and ced from MT sec ker ; and De 
Sacy's Anthol. Gr. Ar., pp. 374 and 401, and 


tir. 


1. 


*5 
(p: see Mao. 
sá POSS yd es 
AS [An obligation, me A upon one, and 
j also a £o him] — A favour, or benefit, con- 
(M, Msb.) — Also an 


Jerred, or bestowed. 


Seo aké uo. 





inf. n. 


osse oe alasi N I will not do it till 


$ 24 è 
the end of time. (S.) — uy is lem. and sing. 


and pl (Fr, S.) 


gm x» The first (or main) rope of a well. Sco 


I. 
s Very bountiful or bencficent. — 
[Fery reproachful for his gifts;] one who gives. 


nothing without reproaching for it aud. making | 


account of it: an intensive epithet. (TA.) 


i 40 
L9 al Gratuitous; granted as a favour: 


2 e 2 


i 


242 
opposed to , esa» *. 


(omo aud eio 
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| 
o £ 


l 
| 





[SvprrzxENY. 


c 

l. 4% He prevented, hindered, held back, 
[impeded, withheld, arrested, restrained, kept, 
debarred, precluded, inhibited, forbade, pro- 
hibited, interdicted :] (MA, KL, &c. :) he denied, 
or refused ; doubly trans. ; (S, K, &c.:) e^ is 
the contr. of hsl. (S, Mgh, K.) — 4x» [He 
protected it, or defended it, or guarded it, (namely 
a place or the like) from, or against, encroach- 
ment, invasion, or attack :] he protected, defended, 


PPP 


or guarded, him. (T in art. 53.) — PT azio 
[He refused him the git. 


— 5 AR ig. eut asya [q v.] (> in art 
zn An Eas int. n. iss, i q. jì and 


EE 


. (TA.) See 8. as $i dro Us (Kur 
vii. m 


(TA in art. sje .) 


see ca 


3. mE ax)Uo He disputed, or contested, with 
him the thing : (Msb:) herefused him the thing : 
(TK :) he endeavoured, or contended with him, 
to make him, or to entice him, to abstain from, 
or relinquish, the thing; (TA ;) [he endeavoured 
to turn him away from the thing ; to prevent his 
Àe prevented him from 
obtaining or doing the thing, being also prevented 
by him; i. e. he reciprocally prevented him, &c. : 
and hence the meaning in the TA ; and then 


obtaining it or doing it; 


that in the Msb:] pre FE signifies i. g. 
aj: (IK, art. jae :) see the latter. — 
aca ue ES [he resisted, or withstood, the 


year of dearth): said of an animal. (K.) 


5. dosi; i edi eo es and taia He became 
strengthened, or fortified, against the thing by 
his people, or party; syn. s. (Mgb. ) — 
g He refrained, forbore, or abstained, 
it, as bing forbidden, or prohibited. 


eer 


j nud a? Y Anal 


3- 
dm 


rom ii, 


(K,* TA.) 
he protected, or defended, himself by it, namely, 
(TA.) 


Sec 8. — 4 


a fortress ; syn. úa. 


6. GS iq. jatxi: (K, art. jaa :) sec the 
latter. 


8. e [Jt was, or became, prevented from 
4 l9. 


being ; it necessarily was not. You say 
Pout 3 LER E Cm 
JUS ssas) lis This is prevented from being, or 


Also ' may not be, or Heasta ry is not, because of that's 


I £9. 


being. And Ija Ux. ol e This may not 
be.] — p He refrained, Jorbore, abstained, 
or held back, (Msb, Ķ,) p» oe fron the thing, 
or affair; (Msb;) ax also 4e f Ra: (TA :) he 
did so voluntarily, of his own frec will or choice ; 


he refused : you say, ae e he refrained, &c., 


| from it voluntarily, &e. ; refused it ; er refused to 


do it. (MF. in art. ao.) See ur = e 


Lora em, ruo, ore, and ais He, or it, opposcd him ; resisted him ; with- 


: Bee art. (Gase. 


stood him; repugned him; was incompliant, or 


SvrPLEwzNT.] 

[EP E LEE 
unyielding, to him; see ade gl. — e It 
was, or became, inaccessible, or inapproachable ; 
like * es; syn. with Cas, q. v.: and also, diffi- 
cult of access, as in an instance in art. i (last 


sentence of 4) ; and also Ee vs. — See 5. 


8-0 $22. 

dno: BOO årio. 

9-44 " " 
åzio State, and power, of resistance ; lit. a 


state of might of one's people or party, so that 
such as desires to do so will not prevail against 
him : [or a state of might in his people or party, 
&c.; or a state of might, and power of resistance, 
in his people or party :] (Msb :) (resistibility : ov 
simply resistance:] inaccessibleness, or unapproach- 
ableness, of a people; as also * izo and Y ii. 
(TA.) 


., 353. 
s^ One who denies, or refuses to give; as 


also Y en and * p (K.) 


c^ from e^ [Unapproachable; inacces- 
sible :) difficult of access ; fortified ; strony : 


(TK, voce 415:) [defended, or. protected, against 
resistive ; resisting attach; 

(Msb.) —— Ks 25 (pl. 
of X 2] An inaccessible, 
people. (TA.) 


attack : like Que 
applied to a fortress. 


or unapproachable, 


ps 
: i 
s - 
e 
RICH The young she-camel and young 


she-kid: because they resist the year of dearth 
by reason of their youthful vigour, &c. (K.) 


S 5» 


e 


9 .e2 


e Resisting; resisting attach; unyielding; 
incompliant. 


Vy 

1. ea He tried him; proved him. (S,K.) 
You say, Çi D oe God tried him by love 
of her. (T) And IÍ% (12. He was tried by 
such a thing. (T.) — Lp He meditated [a 
thing in his mind]; syn. Ja. (Bq, ii. 73.) See 
ial 

b. 5. si He wished, or desired, it. (K, TA.) 
mis edi relates to that which is possible and to 


that which is impossible: whereas eus) re- 
lates only to what is possible. (l'AkK, p. 90.) 


10. Fad said of a she-camel: see 8 in art. 
^ 


,;. 


T ndi 


.9 . 


see dro. 

ia A thing wished Jor Yy a man: pl. a. 
(T.) This word and "E signify the same. 
(M, Mgh, Msb, K.) See an ex. in a verse cited 


voce Ki —— AUI in the case of a covered she- 


; a mare, Twenty days. 





E ond — leo 
camel, The period by the end of which one knows 
whether she be pregnant or not. (M.) — FAM of 


(M, voce 39h.) 


35 


Ae [A decreed event. Fate; destiny :] The 
decree of death : (IB :) or the decreed term [of 
life, or] of a living being : (Er-Rághib :) ie 
(S, M, $a because it is decreed; (S, M ;) a 
: (M, K:) [properly a thing decreed : 
and ins the pl.] GG Fines the fates or 
decrees [of God]. 
man of courage upon his saddle: 


also * p 


(TJs iio also means t A 
(TA in art. 


.2 


Sæ :) pl. GGS: see an ex. voce jn. 


ok 
F An object of wish, or desire: originally, 
a thing that a man meditates (5,545) in his mind; 
from | ze signifying jas: and hence applied to 
a lie; and to what is wished, oT red) and 
what is read, or esie (pl. ain and Qul). 


"0-2 


(Bdi in il. 73.) Sec FARA and (S game. 


a 


$.- -9- 

olo 4j p»), (T in art. 92,) or a, (L in 
that art. ) It has no jonat: and lastingness. 
(T and L in that art.) 


qo 
4. RU vel She (a woman) brought forth, 
or cast forth, her child with a smgie: impulse. 
(IAar, in L, art. aic.) — Így Lol 18 syn. 
(IAar, O, TA in art. Sy ;) 
and 4 cS, &c. 


with ay Se; 
(IAar, L, in art. sås.) 


Jee 


4. ási He acted gently, softly, or in a 
s.) 
He granted him some delay, or respite ; let him 
alone, or ich MS Jona while. (S, K.) [In Ho 
senses] i.q. $53). (S, art. 5 You sa f 

-2086 à. ») : odes 
ó Jal 3 Grant thou me some delay that 
I may do such a thing ; give me time to do such 
a thing. See Har p. 164. 


5. J He acted, or behaved, deliberately, or 
leisurely; without haste; (S, Msb, 
affair. (S, Msb.) 


leisurely manner, towards, or with, him. 


K;)in an 


es and Yrs and Yale Gentlencess; a leisur ely 
manner of acting or proceeding. (Msb, K, &c.) 
emus Act gently, softly, or leisurely. 


Jya: see do 


áo: see des. — S A us In the affair 
is a delay ; syn. ali (Msb.) — s es 
Leisurely ; gently ; by little and little. 

à - e$ , 


329 


A A hard penis : see Jó. 


formance of ar office. 


| ment. 








^ 


$-oL 


doyo 4 far-extending jú [or desert, &c.). 
(S, K) See Saro]. 


Ov? 
8. ana He used it for service and work: 
(K:) iq. dói, q.v.: (S, Msb:) He held it 
(Har, p. 65.) 


in mean estimation. 


La [is syn with yw and ds, aud menns 
mork, labour, or] service; ministration; per- 
(S, &c.) — Also, The 
clothes worn in service, or in the performance of 


business. (Msi.) 


(S, K) weak: 
(K) 


s - 
ero Contemptible ; 
having little judgment and discrimination. 


abject: 


5? 
p applica to a sword, Thin edged: 
50-7 9o0- 


an ex. voce tds. — j E Thin excre- 
(Skr in Carm. Hads. p. 15.) 


ie t Front. teeth Gs) that are clean, white, 
and lustrous (having much A): so in a versc 
of El-Aashà (cited voco 5j]. (TA.) 


9.25 Te S ` 
ugyes Beverage, or wine, (-51,5,) mired with 


much water. (IAar, in TA, art. jia.) 


5 


La 
PG Water. EXT i [The seminal fluid]. 
6, 7, and 


see & in art. (5s). —PG Lustre [likened to 
water, and running water,] of the teeth, (IbrD,) 


2.0 
(K, voce œl.) See Kur, Ixxxvi. 


&c.: see 5 end i» and i. — IG The water 
of a sword: seo "C and iy: also its lustre, 
BENE, xe ied [4 sword much diversified 
with wavy marks or streaks in its grain; as 
are the sword; of Damascus &e.] (TA voce 
ipi) — t SU iq. Sahal. [storks or 
(L, art. pòg.) See up -— AJ on 
is t A kind of hird; pl. JI o ; (Meh in art. 
vs 3) the aquatic bird; the bird of. the mater. 
(Mab in art. 44.) — ve ab: 
am gll is: soc As and drei s VA DUI iG 
and aal iG Silver- 


cranes). 


$ 2 
see ula. amm 


Gold-wash for gilding : 


you say, hii de ob, 
und abin He washed it over with gold, uud 


wash for silvering : 


h 
silver. — ?Vo is uscd as a coll. gen. n., of which 
$ t . . 
the n. un. is ésto; aud therefore is sometimes 
slo 


9 - 
õslo signifies A mater; 


made, as a pl, to have a pl. epithet: ex. 
$s - 9595. 
e. (See Je). 


or some water. 
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UT 


Gs» [Stupidity;] foolishness with lack of 


understanding. (S, K.) == A kind of boot: sec 


595 


oret. 


J^ 


5. Jp Ile became abundant in wealth. 
art. pes). 


(TA, 


Js Whatever one possesses : (K:) property; 
wealth :] accord. to Mobammad [the Lanafee 
Imám), whatever men possess, of dirhems, or 
deenárs, or gold, or silver, or wheat, or barley, 
or bread, or beasts, or garments or pieces of 
(Mgh:) 
(property, or mealth :] or originally what one 
possesses of gold and silver: then applied to 
anything that one acquires and possesses of 
substantial things: 


cloth, or weapons, or other things: 


and mostly applied by the 
Arabs to camels, because these constitute most of 
their wealth: (LAth, TA :) and animals. (TA.) — 
ju Camels or sheep or goats. (S.) The Ji of the 
people of the desert consists of what are termed 
9, (T, Msb,) i.e. Cattle, consisting of camels 
or neat or sheep or goats, or all these, or camels 
alone; (Mgb in art. 435 ;) herds, or flocks, or 
herds and flocks. — Jú A square in arithmetic : 
pl. ua. See sip. E de» for ye 3. 
(L; art. Ao.) 


M Of, or relating to, property or wealth. 


^r? 


2 ^ 9.2? 
pos [Pleurisy]: sec pue and ska. 


^. $. 
T Lands wherein is nothing : see åd ghp. 


ad 

2. eo He silvered or gilded, (S, Ķ,) or washed 
over with gold or silver, (Msb,) a thing (S, Msb, 
K, TA) of brass (TA) or copper or iron. (S, K.) 
— He (varnished or] embellished falsehood so 
as to give it the appearance of truth. (TA) He 
faliifiel information, ade to hin, in reply to a 
question. (K.) — He involved. in confusion, or 
doubt ; or prarctised concealment or disguise ; or 
he concealed. or disguised : (S, A :) and he de- 
ceived, deluded, beguiled, circumvented, or out- 
witted. (TA.) — He varnished, or embellished 


with a false colouring. 
4. sút He (n digger) produced, or fetched out, 
- -0È 


water, by his labour or work; syn. KW lh; 
(S, K :) or reachci the murr : (Msb :) or reached 


much water; us aio men (AA, in TA, art. 
iJ.) — £6 ela He (a man) produced, or 
fetched out, by his labour, or work [in digging,] 








5s — Jes 
the water of the well; syn. Uso Ei: (S,K :) 
He (God) made the water of the well to be 


(Surre. 



































3. AEN He inclined towards him reciprocally : 
and ÑU they two inclined each towards the 


much, or abundant. (Msb.) other. (TK,art. 348.) See also ars Júinl. 
" 5. See 8. — Jsb eco He vacillated in the 
m ? 


. Da 
m Saying : 866 sm). 
HAM Small-poxz : see dA in art. os. -o ct -— 

8. az Le S Jes [He affected an inclining 
of his body, or a bending, or he inclined his body, 
or bent, from side to side, in his gait; a meaning 


s% * 
alo A mirror; so called in relation to water, 
because of its clearness, and because images are 


scen in it as they are in clear water: tho æ is a 


well known, and still soniman l; (S5) syn., 5. 
(T in art. 691.) i 


(Har, p. 269.) — See e» — v3 cU 
ree and * AXES signify the same. (TA.) 
— RET c! JS; and ab e: i.q. E 
[He affected a deviation, or purposely deviated 
from his course, &c.] (TA in art. cii.) 


radical letter. 


mA 


KC One of the two stars called in. 
The other [£] is called 53. (El-Kazweenee.) 
j 10. deint, and adis Jhih, (S, K;) Hein- 


clined him, and his heart. (K.) — ZA 
He attracted him to himself; or sought to make 
(MA.) — JU! is a quasi-pass. 
of Y age. (K,* TA) 


^ 


ome 


-> | him incli 
sce áb; im incline. 
and sce Freytag's Arab. Prov. ii. 28. — ble 


1. ÁÚ He mized hair with wool : 


Jo as used by the Arabs, [A mile :] The dis- 
tance to which the cye reaches along land : accord. 
to the ancient astronomers, three thousand cubits : 
accord to the moderns, four thousand cubits : but 
tho difference is morely verbal; for they agree 
that its extent is ninety-six thousand digits; 
[about 5166 English feet;] each digit being the 
measure of six barley-corns, each placed with its 
belly next to another ; but the ancients say that 
the cubit is thirty-two digits; which makes tbe 
mile three thousand cubits. (Msb, which see 
for more.) Ste also lie p des iq. aae; 
[A style]. (Ķ.) i l 


deo Inclination; leaning; bent; propensity; 
tendency. 


PŠ q. 45, [He practised various modes of 


speech]. (TA in art. pb.) 


e^ 
4. acto! He made it to flow. 
7. et It flowed.  (Mab.) 


(Meb.) 


eu Anything in a melted state, fluid, or 


liquid : opposed to v (Mab.) 


$22 . 
áx.o Drishuess, liveliness, or sprightliness. 


(S.) The prime, or first part, of youth, and of 
the day. (S, K.) The first part of the run of a 
horse: (S :) the first part, and the briskness, 
liveliness, or. sprightliness, of a run, and of in- 
or the main part of anything. (TA.) 
— And The flowing of anything poured out. 
(TA.) 


pe A natural wryness. (S.) 


ee (?) of a alis of a well: see iu. 


toxieation : 


JUS [i g. Duro, Inclining much]. (A, art. 
A.) Seo s 


Je A Swaying on horseback : Bep an ex. of its 

1. ÍU (He, or it, inclined, leant, bent, pro- 
pended, tended, declined, deviated, or deflected] 
— 4x5 Jú and * ajo He conformed with, and 
assisted, or aided, him. (TA.) — «i Qu He 
(TA.) — ade JÚ He wronged him. 
(TA.) He was, or became, inimical to him. — 
Kaay oe KINI SÍL (Ķ, art. job, )*4 Sai 
[It limped]. (TA.) 


Hi. 270^. - 
2. Qus Oe (ioa 
between two things. 


-270. 958 


pl. Jei in a verse cited voce gue — ioo dos : 
see et A 

Gayi bht The inclining of the sound of |, 
when quiescent, after fet-hah, towards the sound 


of (45 so that the fet-hah, with that 1, composes 
a sound the sume as that of the long “ e” 


loved him. 


in the 
English word. “there. ” This is accordant with 


present usagc; and I have not found : any learned 


Arab who asserts otherwise. See also 2, End 


He wavered, or vacillated, 


(S, MA.) See 10. lee Ride: 


C 


Bh 


10. lu He drew forth, elicited, extracted, 
t See ulso Bd, and 














Su 
l. ats dX, aor. -, (inf. n. Z6, TA,) He 
became distant, or far removed, rom him, or 
i (K.) — LU, aor. <, inf. n. i ike mwas 
slow, or tardy. (TA.) — Also, inf. n. SÙ and 


LC, He walked, or went, syn. (4x, (Kj) at a 
(TA.) 


extorted : see 4 in art. 
Jel, iv. 85. 


excogitated., 


It may sometimes be rendered Me 


slow pace. e? 
CHER eco : . ; ET 
4. «JUI, inf. n. >U], He removed him, or it, 1. à It (water) welled, or issued forth. — 


Jar off ; put him, or it, at a distance. (TA.) 


D Ore - 


peus see ae Lo. 


4. e He (God) made, or caused, water to 
(Msb.) 


sko, o 
Uo pew [50 accord. to a marginal note in the 


L, in tho handwriting of SM] A slow pace, or 


going, or journeying. (TA.) issue. 


e The tree so-called : seo an ex. of its n. 


un. in a verge cited voce - and 3453. — 


$o 5 b: 

e c m oes 
The two shafts of a cart: so called because 
they were commonly made of wood of the tree 


Jb 


see Ll and S and 


459 
Ja5 Calamity; incubus; nightmare: see 


,» . 
ud eda o sás 
called go: see 83b. 
T 

e irregularly formed from the augmented 
PT 


1. A He disliked, disapproved, or hated. verb er see an ex. in a couplet cited voce 


(IAagr, art. Àit.) 


(SU o2 


5. * * 
l. a, sÙ [He, or it, removed him ; put or (JI ce» (S9 and (3L! denote nearness and 


shortness in a way (TA, art. J-a=£), like 


t- 0-205 


placed him at a Histasc away, or far away.) 


E 


(S, art. c) — eb He inr from a thing: 


! e. : o 
Bee an ex. in a verse cited voce «55. e», properly the fruit of the jJ or lote-tree, 


4. Ui: soo eT in art. 2 is also applied to Tho tree called xe itself : 


10. V iq. FEE q. v. in art. ig. sce pus The fruit so called is a drupe, resem- 
"m bling the crab. — It scems to be also applied to 
fy A trench dug round a tent, (S, K;) ora 

barrier [raised] around it, (T, IB, TA,) to 


prevent the rain-mater from entering it, (S,Y or 


A ANPE absolutely, or a drupe like that of the 


xz: see its dim., * áá voce xS. sce also 


keep off a torrent. (K.) ous ja. 
S [app. aed A bad sort of dates, also 
và) called obe (TA in art. 5a.) — See eJ. 


4. as o i He made the string of his 
bow to vibrate, that it might twang. (K.) 


iis of a grape-vine, A atoj when it has 
grown large. (ISh in TA, art. e») 





JS 

ds Arrows: (M :) or Arabian arrows PT 
S, Mgh, Msb, K :) for the sing. they say syw. 
(T) 

Js Sharpness, acuteness, or sagacity; syn. 
5: and gencrosity, or nobility ; syn. ia. 
(K.) — ds Excellence; (T, M ;) syn. iW 
and also %65. (M.) [Ex], 


3 0E $0)? 9, 


. PUT 2x3 oi Xo tel us : 
(MF, art. pa.) 
nd 
DP 
l. d ap Ue He did not know it; or know, or 
was not cognizant of it ; 
oi ^c s 
(K) — oW áj His 
attention became roused to the thing, or affair, 
4 20a ^ 
after he had forgotten it. (AZ, S.) — à) — 2 Vo: 
O 0-7 ooa fs. 
— opte Au: BCe qve LS. mae 
P" He was, or became, eminent, celebrated, or 


(S, K,* TA.) 


have knowledoc, of it ; 


or did not understand it. 


2 20f . 


see d clt. 


vell known. 


2. 2. uA vele "ae He made him acquainted 


with the thing ; informed him of it; gave him 


(S. ) FAN Pt e. 
m t [He voused his arlanda to the iod or 
affair]. (TA in art. Bà.) — Per t [He roused 
him from heedlessness or inadvertence : Ae roused 
(TA.) 


notice of it; notified it to him. 


Àis attention. 


v" "ut He became acquainted with 
had notice of 


5. uo 
the thing ; became informed of it ; 
i. (S.)— n Pu t [His attention. became 
roused, or he had his attention roused, to the 
thing, oraffair]. (Msb and TA in art, Bà.) — 
ind t He became vigilant, My or cautious. 
(Msb, TA.).— ani and * PET 1 He became 
roused from heedlessness or inadvertence; his 
attention became roused ; or he had his attention 


roused. (TA.) 
8: see 8. 
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. - 
as Jüminent, celebrated, or well known ; (S, 


K,*TA;) contr. of Jeté. (S, TA.) 


4 2e H 
Aue ds AS» A word used to give notice, to a 
V > 
person addressed, of something about to be said 
- 2 $ o- 
to him. (TA, voce l®.) See also la termed a4. 


It may generally be rendered Nor. 


V 

1. WAT Qs Q It (a sword) recoiled, or 
reverted, [or glanced. off, or away,] from the 
thing struck with it, without penetrating, or with- 
out effect; (TA ;) returned. from it without cut- 
ting; (Mgb ;) took no effect upon it; (Ẹ;) syn. 
J5. (K.)— Ù It (the edge of a sword) 
mould not cut; mas blunt. (TA.) — oê o 
ies It (the sight) recoiled, or reverted, from 
the thing; was repelled by it; (S, K,* TA ;) 
syn. ó (TA) and Je. (K.) — pé c 
ica It (naturo) recoiled, ftinched, shrank, 
or was averse, from the thing, or shunned it, 
and would not accept it. (Mgb.) — v Ple i 
VT 1 His side did not rest, or was restless, or 
uneasy, upon the bed : (K, TA :) it shrank from 
M uum G It (a saddle) was unfirm, or unsteady ; 
not firm, or steady, in its place. (TA.) 
ia 
VE 


i, A thing like the Po; q.v., made of 


sb. 
see n verse voce 5. 


paln-leaves, upon. which flour or meal is sifted. | 


(l'Abbál, O, K.) 


c 
. 2 


Se The gums of trees ; correctl x. 
e g Aca 


TAK 
34 $'5- s-os ^ - » 
4) ULD and ot la Fyeor shame on him or 
o- 
it! Bec js». 


* o m [LP [E * o 
Quae, originally (Ae Or (em: SCE pimio. 


Li 
EL : , 5.02 
1. J He cleansed an intestine : 8ce 3. 


L EP a 
Jy A lean, or emaciated, woman. (LAar, 
TA, art. Jen.) 


. r 
J«^2 The dust, or carth, of the foundations 
of a house. (TA, art. vy.) 


0 Wu o 
$, AUD Thé earth that is around a well, that 


nic - 
is seen. from afar. (S, art. s.) 


a. 


as” 
1. I ae PCE and c: see v». 


4 — $m) 
6. AG: sce (e) 


-0E 


ai : Bee uel 


| em 
] - T T 
l La e It (a discourse, $, K ; and ex- 


: hortation, S, Mgb, K; and medicine, S, Msb; | 


and fodder, Msb) entered into him, and pro- 
duced an effect upon him: (S, K:) or showed 
(Msb.) — I: (medi- 
cinc) bencfited him; as also * asl and Vaz. 
(TA.) [And 7t (eating) had an agreeable, 


a wholesome, or a beneficial, effect upon him: 


its effect [upon him]. 


so I have rendered it voce 6 ;] a $9 said 
$ 23 


of food and of beverage, inf. n. pem It was 


[wholesome, or] suitable, or it agreed. (So accord. 


to an expl. of tho inf. n. in the KL.) 


| see 1. 


8. e Hoe sought after herbage (S, Mgh, 


2: 
4: 


| K) in its place: (S, K:) or went to seek. after 


herbage in its place. (Mgb.) And lab e! 
[He sought after herbage in a district, or country]. 
(K in art, SL.) 


$- o 


.. A 
Anoy. 


94? . 
ey for Rm see 
aa The seeking after herbage (8$, Mgh, K) 
in its place; (S, K;) the going to seek after 
herbage in its place. (Mab.) 


eU Effuscd blood : sce 2 in art. ose. 


em pl. e A desert : sco iv. 


$5.20» , 
e A place where herbage is sought : set 
$- 0- 





JOme 


Du of a door, i. q. 233» [a Persian word, 
A bolt, or bar.)  (IAar in L, art. e»? 


"0 - $.0- Laa ames ] 
PA ab A mide mound with a spear or the 


like. (TA.) See an ex. in a verse cited voce 

te m fe n A wide eye; yl. de Dyes. 

(TA.) Seea verse in art. ¿> (conj. 4). 

js A reaping-hook. (Mgh; and 
9.9 


VOCE JO 


^ 


Q 


E 


) Te has a toothed, or serrated, 


edge: (A, art. jœ ; and K, art. 42 :) and is | 


sometimes plain. (K, voce qo and M and 
5 s-o $2.9. 

L, voce je.) See Aso and 4&5. — [A 

reaping-hook: or a pruning-hook : sometimes sig- 

nifying the latter :] an iron implement, having 

teeth, with which seed-produce is cut: or one 


K,| 





| SUPPLEMENT. 


with which the wood, or branch, is cut off from 
(TA.) 


the tree, and cast down, or away. 


$ ; pai 
ha: see I on-l. 


ame 
4. pir It (rain, &c.) left of. (K.) 


4o 
em» [A star. — Also, An asterism, or con- 


- 


stellation: being applied autonomastically to] 
the Pleiades. ($.) — pga (like Gye] signifies 
also The sprouts from the roots [of T tree, or 
shrub], before the e» [meaning either spring 
or autumn], the heads of which one sees like 
(TA.) 


.»- . . > 
. —— pœ lso signifies t The time 


large needles, cleaving the ground. 
See pn 
when a payment falls due. (Msb.) (Hence, 
app. an ex cited voce Lb.) — And hence, 
(Msb,) t An instalment; syn. A bs. (Mgh, 


Mgb.) See also ge. ERE and Fn A kind 





of plant, triticum repens or dogs grass: see 
s 


des. 


" 


9-0 


am The beam of a balance; (MA ;) the 
transverse piece of iron, in which is the tongue, 


of a balance. ($, Ķ.) See Que)! 3995. 


2 
1. &3 Alvum dejecit; (Mab, TA ;) ventumve 
per anum emisit : (TA :) he voided his ordure ; 
or broke mind. — Ve, iuf. n. MER He was 
quick, or swift, and outstripped. (Ẹ.) See an 
ex. of tho inf. n., voce J: =s ue He became 
safe, or secure; he escaped. (Mgh, &c.) 


see 4. 


2: 

4. RET and ure He savedi him ; rescued 

(K.) 

10. Lai ded He washed, or wiped with a stone 

or a piece of dry clay, the place [of exit] of 
* 6 e 0.0 

his cxcrement, (Msb.) == lea: see 8 m 


him ; prese'ved him. 


i art, A. 





9o. 


mh H 
s» and ji A shower of rain. — Sce 


and l. — A A well of which the 
(O, TA, 


5 363 
Jai 
heb LP nd 


water is distant [from the mouth]. 
rara 
voce .— 55.) 


din An elevated piece of land. (Msb.) 
l 5 : 
C ad 
ve Secret discourse between two persons or 
(TA.) — A secret betwecn two persons 


20. - P 3 455 
sec (69m. — oe! Whys: see art. 


parties. 





or parties; as also t. (K*, TA.) — A per- 
son, or persons, discoursing secretly, or telling 
' secrets one with another. (TA.) 


SUPPLEMENT.) 


MER [4 cause, or means, of safety: of the 


measure iais, originally Saaai similar to 
icii, &c.]. (S.) 


Dees x 30-25- ,. 9- 
S~ a dial. var. of Dea) : sec 4&5. 


ja 


l. j=5: soe an ex. in a verse cited voce 
s ^ 


ic 
aps 
S: see Le. 


je A mortar ; Syn. (335. (K.) 


5: see 10. 


10. e uc PCM and Falsa: see 
10 in art. m 
m 


Áa Slender, slim, thin, sparc, lean, or light 


of flesh. 
Jas 


1. a Je) His body became lean, or 
emaciated. — (S.) 


Fred i. 9. FE or dU; and Un as in 
tho saying i Ú [What is thy religion ?]. 
(TA.) 

P 
l. 55, said of a horse, seems to be best 


rendered He breathed pantingly, or hard, with a 
sound from the chest. See lin art. c 
. 


pe signifies A sound (Sge) from the chest 
of tho horse. (TA) 


$n 
1. 23m w 7Ie went towards, or in the 
direction of, hin or it. (Msb, TA.) — Also, 
He pursued his (another's) course, doing as hc 
did ; Ki purposed his purpose. — See LN vò S s, 
And "C WŚ; and see Hen wes ol; inf. n. 
peers signifies [also] He PA ART it, or intended 


it. (MA.) — pa Sie S, and tae, 


I stripped off the skin of the camel. (Msb, 
voce e» See 4. 


2. s% He put a thing aside, or away, or 
apart; (Msb;) removed it from its place, (Msb, 
K, TA,) placed it at a distance. (TA.) — He 


made a person to turn away, or TAE or 
32. 


retire, from (Os) an affair. ek eti as ee 
He put aside, or away, or he warded off, or 
removed, from him the thing. See 4. 


e- -o£ 
4. ass (em! [He leant, bore, or pressed, 


s= — Ja 

upon him, or it, with his body, hand, &c. :] i.q. 
Dei as also t5. (IAar, TA. )—J ue ye. 
bU yÍ [He attacked such a one with the 
whip], aid cU [mith the sword]: and hence 
cea the accosted him with harsh, or rough, 
behaviour ; syn. ade Ji. 
aó eM MES ve "e [He seized the 
thing with his whole hand]. (M, voce ás [q. v.). 
— ox aïe T Rl I applied the knife 
to, or put it across, his throat, or fauces; syn. 
aio : and in like manner you say, 4e v 
43,XÀA5 [but whether by this be meant ed or 
(TA.) — See 1. 


tæ is doubtful. 


5. um He, or it, removed ; withdrew; ment, 
(Msb; ) or retired to 
a distance. (TA. )— u (TA, art. 525,) sig- 
nifics ga úys A ol S, i.e. ls 


Slat ($7 pbo Tels (IbrD.) 
8. Ve It fell, like a man's hand when he 


or moved, away, or (dE 


strikes with it upon his other hand; (L, TA, in 
art. c5? and, in prostration, Ae fell with his 
forehead to the ground, and rested upon his 


forehead, not upon the palms of his hands: 


mentioned by Sh, from 'Abd-Es-Sumad Ibn- : 
. TA :) a tract. of land. (KL.) See nl and 


Hassán, on the authority of some of the Arabs: 
so says Az. (Laud TA iu that ait.) 


$3 The like of a thing: syn. JA. (TA) 
Quantity, &c.; ds joe. (TA.) — A divi- 


— án -— About three. S5 s= ej 
s 
NUS and 4e os cS and VT eS: 
4495 signify the same. (Mgb in art. 21 


Lu In about three hours. — ~ es 


. 5. 


See the last of these, voco ves. — — qe aS 


Jam, i i. e. 35 de os [or Disie]: sce art. 
TOSIN 

.- e 

(5o : See | eJ. 


clarified butter: ($, Mgb, K :) as also * (je, 





K) 
PET Ai tA hardy man. (TA, art. 
vo.) 


ð- ð” 3.2 
waal 15. 


woman thus named, and of cle, in the S, 
See 3. 
z= Going, or being, away from (o) à 


á met 


place, person, or thiug. — yaio [A place to 
which to turn away, or back, from a thing; 
or to which one removes, withdraws, or retires 


| vicinage, or neighbourhood : 





Vue A skin for holding liquids : (K :) or for ` 


Respeeting what is said of the ; 
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afar off). (K, voce saki.) See asa and 
Syans. 


dad i. q. Se q. V., A side; a lateral, or 
(K, 
(Mgh, voce 
j=.) And the pl., c» The outer parts or 


an out vard, or adjacent, part or portion. 


&c.) — An apartment of a house. 


(Har, p. 508.) — |t: 


regions of an animal. The sing. may often be 


rendered A part, or portion, of a place. — 
aÚ is of the measure Aic in the sense of the 


measure HAN [meaning FER a part, or the 
like, or a point, towards which one goes, or 
directs himself; a point of direction;] because 
one goes, or directs himself, towards it: (Msb:) 
best rendered as above ; adding, or part, region, 
district, quarter, or. trart, considered with re- 
spect to its collocation or juxtaposition or direc- 
tion, or considered as belonging to a whole: a 
and a part of a 
country, a region, district, quarter, or tract, 
often best 


or à region, district, quarter 
í , | D 


absolutely; a district; a province: 


rendered a side; 
or fract : 


sec jene, in art. 


or a part of «a place, an apartment ; 
js. — Also A limit, bound, or 
bung: sce two tropical exs. of its pl. (gi) 


* 2. 


voce sa, and another in n yerse voce Jywy: 


or a remote side; syn. c^ TE: (Ks, in 


Lue i id v Beside, aside, or apart; 


like ve ls and b E and so i 


and Ape Ü vs), &c.; you Sy ere EU es vd 
sion, &c.; svn. S. (TA. )— semi: see l5. Ju sat aside, or apart, from them: and s$ 6l 


p E D c5 expl. voce TUA Aud ,, 
S EU Jn the direction of such a thing : sce 


-06 
mn — PSU e 4b He is keeping to his 
s5 - 
own side, following his own course : see àsa. 


e 

$24» 

E= The spinal còrd, or spinal marrom ; 
(S, K, &c.;) what extends from the alh through 
(sf) the vertebre to the end of the <55, like a 
cord of marrow. (Zj in his ** JXhalk el-Insán.") 


See also Je and pM 


) . ot 2.»5f 


gm: see aid 


uS A bet: (IAar, R; TA:) or a boot 
(Az, TA.) 


much patched. 


Ja 
1:) 


see 8. 
5. 
SE i II^ cleared it [or sifted it); as also 
383 
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Je — p» 


tais and tái: (K (see ahamia] :) or he took | panion. (S, Msb, K.) And hence, Any con- 


the best of it (S, Mab) to the utmost : 
he chose the best of it for himself. (T A.) 


3. $o 
Gi A cultivator of palm-trees : seo Mas. 


Je Bran. 


9 
1. 1$, PE He boasted of such a thing: see 


Pid Pride; self-inagnification; haughtiness. 
(S, Msb, K.) 


UJ» 
5. Jy os vos He ARTE to learn the 


ncws privily : seo GSES and Nue 


tyi c Tieretng spurs: see a verse of 


El- Kuimneyt cited voce $6, in art. js. 


o 


1. 5 [MMe separated and loosened cotton by 
means of a bow and a hind of wooden mallet, by 
striking the string of the bow with the mallet : 


sce c^ nnd co] he beat cotton. with the 
tii, (S, Mab,* K,) also called * aj Axe, i.e., his 


woorden implement with which he strikes the bow- 
string, that it [the cotton] might become fine. 


(K.) 


HEEL 3:29 9.9 
eae nud á$5ze: nec l; aud see 42 
«^o i 
and ase. 
Ja 


5. Jos He bound a je [or Jaio i.e. 
napkin or the like] upon his head. (KL.) And 
Jie) tJa He bounda N 
(Mgh.) 

Q.Q. 2. nri J5 He wsed a áb53 [or 


4b] asa gu (TA in art. by} from a 
trad.) — See D. 


Ae upon his head. 


n? app., Hard steel (eo 955, not penis 
rigens). (Ķ.) See $65. 
AJ) 


1. Jes » us 2» He grieved for mhat he 
hud done; regretted it; repented of it: 
disliked it. (Myb.) 


or he 


m A companion in drinking; a cup-com- 


(8:) or vivial companion; a boon-companion. 


$48. 
MJ. Repentance : sec an 


in a verse of El-Kattál El-Kilábee, cited 


an inf. n. of 523 ; 
ex. 


2t 
voce c. 


C2) 

1. ERS It was, or became, moist, or moistened. 
(S, K) — iei 4a Lu us (M,) or (gi Us 
ami HL az, (T,) [A thing, or a thing that T 
dislike,] did not betide me or befall me [ from 
kim]. (T, M.) And aÑ f, (ge Siu yj 
[4 thing that thou distent] shall AE befall thee 
(Jrom me]. (M.) n a "— LS u [My 
hand did not evil to him]: and "m Le » 
ak5 [I did not a thing that thou dislikest]. 
(T.) See also art. (3,c, first par., last sentence 
but two. — ys €) 55 yt au [4 asked him, 
and he did not to me, or for me, anything]. 
(TA, in art $22.) — GUS ($5.5 Us i. g. Vx v 


dsr e 


ojama, Q. V. (S, art, uig.) See also art, s&o. 


2: see 5. 


3. ade ($30 [He made proclamation of him) 
(S, A, Msb) mu (A) or $i ai (S) or 


£ 02 v s 


Ulio jlo aU (Mgb) [that he had become bank- 
rupt, or insolvent}. — [4 VA He proclaimed 
it; made proclamation of it: a very common 
signification, but one which I havo not found in 
any Lex.] — You say also un v. (5, mean. 
ing it and Asi and het. (Sin urt. (5531. See 
G3) — Apt LES Di 15295: (Kur vii. 41:) 
see ói as a contraction of 5i. — PIC a56: 
see (5; Jl e. — 36 He called him; called 
to him ; summoned him, or hailed him : (S, Mgb:) 
or, (T, M,) and œ (55b, (M,) he called out to 


him (T, M) with the loudest voice.  (T.) 


5. T (quasi-pass.of APR Jt was moistened, 
by dew, or the like; or] i. 4. EES [i£ was, or be- 
came, moist); said of a place [&c.] : and i. g. 
up. (TA) 


HER signifies simply The raising the voice; 
not implying the expression of meaning by spooch. 
(Er-Rághib, TA.) — 43 óo A particle of 
calling, or hailing, or invocation ; as Ú. 4A 
vocative particle. — The vocative form of speech. 
— Also, agreeably with many other instances, 
like ói in the sense of lacs; an inf. n. used 
in the sense of a pass. part. n., meaning A person 
or thing called; the object of a vocative particle, 
syn. with * isa. 


[SuPPLEMENT. 


VI originally, Rain: (Mgb: [but generally 
it seoms to signify dew, absolutely ; or day-dew.] 
See a tropical usage in n verse of El.Kumeyt 
cited voce a3. pem d Bounty; liberality : 
(S, M:) a gifte (T) — 53 Moisture ($, K) 
of the earth ; as also f 35129. ($) — s% is 


generally thus written: not n3. 


3$. LER 
L$ An assembly: sec a verse citod voce «3,5. 


LESE $52» - 
$4199 and öga Moisture. (Msb.) See s5. 


$ p3 
gla: see fas. 


EE 


.à3 s. 94 - 
Aum. Ata A beast of carriage whose white- 
ness inclines to yellowness [like the narcissus]. 


(TA, art. 5.) 


uy 
$24 0 


Ülo A species of dates. 


- 


(S, in art. gmj.) 


E” 

1. alai 3l p (S, K,) aor. =, (S) inf. n. 
£9 ($, X) and e» and ác); (K;) and" gj ; 
(K ;) He yearned towards or for, longed fer, or 
desired, his family. ($,* K,* TA, PS). — Li 
ad inf. n. ge I yearned towards, longed 
for, or desired, him or it; m c. (Ham, 


p. 429.) Sce an ox. voce ais. m 


Hence, e 
«9! us? Tt (desire) invited me to it. (Har, p. 606.) 
— ad & He inclined to it. (War, p. 234.) 


— zP de Jl 


didicit; or d or hereditary quality ; 


E” [ Me inclined to a noble 


: -$ e eere 

and in like manner, 54]: and 4351 s! E” 
^g » 5 

and ÇE [Ae inclined to his radical, or anecs- 


9 222 
tral, or hereditary, qualities]: and a ——j5 


»3 


KI [his radical, or ancestral, or hereditary, 
qualities inclined him]. (L, in TA.) — e£? 
(Msb) — , 9 EH 
ani (S, Msb, K.) 45 ò ($) and oi gj, 
(K,) He resembled his father: (Mgb, K:) or 
inclined to his father in likeness; syn. 5: 
(S:) or he took ae s father ; had a natural 


It inclined by likeness. 


likeness to him. —— £2 sig signifies Feornings and 
natural inclining. za E# and * e He pulled, 
plucked, or drew, out, or up, or off; removed 
from his or i's place; displaced. (S, Mab, K.) 
— 4 & (Mgh, in art. ee) and aʻu, 
(Mgb and Mib in that art.) He pulled F his 
garment, and kis sandal. See, however, ew 


BurPLEMENT.] 


— g^ (Meb, TA,) sor. z, (TA) inf. n. e 
(Msb, TA,) He mas at the point [or in the agony] 
of death; meaning, of having his soul drawn 
J'orth : (Msb:) he gave up his spirit; as also 
LES LEA PPS 
es (TA.) — osil | S & 
He drew thebow; ($, Msb, K ;) i.e., its string ; 
or he drew, or pulled, the string of the bow with 
(TA.) iss 
lating to & horso: see uie. 


t e, inf. n. 


Sees 3) o- 


the arrow. 8i, acj, re- 


3. Ja ás jÚ He contended with him in pull- 
ing the rope; syn. Ñi a. Hence, , ,$ acjU 
155 t He contended, disputed, or litigated, with 
him, respecting such a thing. (Mgh.) — acjU 
ASA g He disputed with him in, or respecting, 
words. (TA.) — Wiga el gï jú, inf. n. 

Vo, My soul strove with me to incline me to 


love her. (TA.) Seel. 


6. yaxi jo We discoursed together ; one 


(TA, art. pab.) —— ja laeti 
peior (K, art. jæj,) They recited verses, or poetry, 


with another. 


of the metre termed je one with another ; as 
Ibs or 
also sgllaj, 


tending in altercation, disputing, or litigating, 


(TK, art. jay.) — BE The con- 


one with another : (Ķ :) or lae j Us they disagreed, 
one with another ; held different ways or opinions. 


(Msb.) 
8. See 1. —— iis d e He wrested from 
him his right, or due. — o ey see 
22 Baldness on each side of the forchead : 
8eo ce ; and $e. 


LEA ZA 


ásp A baldness in the side of the forehead. 


See dns: 

ER : n 

o [A deep well] i.q. ;5,-. (A, voce 
LEN Nd 
ao.) 


s 5 


&? is pl. of p» as is also EP (TA.) 
See an ex. in a verse cited i. 


ME Dragging much, or forcibly : seo Kur, 
lxx. 16. —g» à» (see Eregtag Arab. Prov., 
ii. 168) is probably similar to ees dall, and 


means T'he radical, or ancestral, or hereditary, 
quality is wont to return to its usual possessor : 
or it may mean, is wont to draw. 


e See c 
E e [The bottom of a well; the place from 
which the water is drawn]. (TA, art. c» 


(Jg. 


gg — Jë 
5 


1. Š He entirely exhausted ($, Mgb, K) a 
well, (Msb,) or the water-ofa well. (S, K.) 


Sju Exhausted: see an ex. voce bjo. 


o» 
$$ 
ÖP Lightness, and unsteadiness, or ligAtwitted- 
ness, (S, Msb, Ķ,) on an occasion of anger ; (K ;) 
iq. pE ; lightness in any work, or action: 
(JK, 


TA :) hastiness, or sharpness, of temper ; irasci- 


hastiness, with foolishness or ignorance : 
bility ; passionateness : a meaning deduced from 
various examples, and confirmed by present 
usage. 
d Light, and unsteady, or lightwitted. 
LERI 
(Msb.) See also 5j : 


20» 


s 
and see jgan. 


PU and tálp A refractory she-camel; hard 
to be managed. (Mgb.) 
ólp : See á5y. 


4t * 326 5f 
Ae)! coe 92! os [The lioncss is more im- 


bobe 
petuous than the lion]. (ẸṢ, voco áx..) 
3p 


35 The penis (05, S, K, i.e. wwii, TA) 
of the L5 (S, K) and of the Jj, : (K: 
CK, 34s is erroneously put for Vn 2) 


accord. to the assertion of the Arabs, (S,) it 


[in the 


(S, K,) the former, (S,) as also the Ur 
(Mgb voce (553,9,) has two penes (e) ; 
(S, K, TA ;) and the female has (9 55, i.e. 


[two wombs] oer. (TA.) 
Jd 


L oU (jS (Kul) and HÉ (jo (Msb 
in art. Jæ, &c.) He alighted, descended. and 
stopped or sojourned or abode or lodged or 
settled, in the place; syn. da Jae. (Kull.) See 


da. — EH Qj Qo [The milk of the eme 
descended into her udder; i.c. she secreted milk]. 
(S, K, voce 2,5.) — IŚ ES y. It took, 
or occupied, the place, or became in the position 
or condition, of such a thing: see a verse cited 


voce o near Pss end of the permgraphs and 


I bos 


another voce —— and seo ái. — cp, 
Gy, for Gali us $: soe JI c, in 
art. ja. s. f d 
3. a6 He alighted with him, each to oppose 
e other, in war, or battle ; inf. n. aj and 
(Msb.) — 46 He alighted with him. 
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4. ¿ipi Her (a camel's) milk descended [into 
her udder]: “opposed. to ai, (TA, 
vals.) — o zi [i.e. W She (a camel) 
excerned the first milk, or biestings, into her 
udder ; (TA in art. 35.) — She 
excerned milk [either into, or Tm the udder]. 
— gl v o! FART zi [or EH o 3] 
The she-camel excerned the milk from [or into] 
the udder. (TA, art. 55.) — aji He lodged 


him; made him his guest; or gave him refuge or 


art. 


: SE 
tQ. LÁ. 


alums syn. sls ; (Sand K in art. (4419 ;) und 
ÚLI and dino: (Mgh in art. wåsò:) [and Ae 
lodged and entertained him;] namely, a guest. 
(Msb.) I.g. i eil. 
— ó os aji He made him to resign, or re- 


(Fr in T in art. lo») 


wow € 3 oot 
linguish, such a thing. — | ge y I [app. 
I imposed my want upon thee). 
And az» te aal i. 


(S in art. ze.) 
(TA.) 


6. Jio He descended gradually, by little 
and little. —— aai o)! YS He humbled himself, 
condescended, to onc. — HAN ye Jj He 
abdicated the kingdom. —— nu U^ Jj» He 
desisted from a thing. — 19jU5 They alighted 
and atc by turas with different. people; i. 4. 
tss9, q. v. 


10. dul He made him, or caused him, or 
it, to descend. (Msb.) — 4J Gé ay [Ile 
sought to make him resign, or relinquish, his 
(Bd, «ii. 11.) 


opinion]. 


95» 95» " 
«4 Food or rations nt a halt: sco Yw, in two 
places. 


JP Food prepared for the guest. (Msb.) Sce 


FH 


$.. sof $-- 
45 gòl: sco oUm. 


A A guest. (S, Mgh, Msb,* K.) Sce also 
Har, 3953. 


Sy [Alighting, &c.,] has for pl. Jy and 
. a 
JË. (TA) 


"e 3 3 2 

iÚ A defluzion: pl. jj. See Ju. — Aj 
A severe calamity or affliction, (S, Mgb, Ķ,) that 
befalls men. (S, Mab.) 


J jjo A place of alighting or descending and 
stopping or sojourning or abiding or lodging or 
settling: (Mgh:) a place of settlement: an 
abode; a dwelling; a place ‘where travellers 
syn. Jyo: 


[3 . .- 
mansion, such as is called) jis: 


alight in the desert; a [Aouse, or 


(S, K:) or, 
accord. to. the s, less than a ts, and more 


than a S~ [or chamber], consisting of at least 
383* 
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two chambers (RS) or three. 
9 o. 
ulso ues 


(Mgh.) See 


b- b, 


4 A space which one traverses in journey- 
ing. (TA, art. jer.) — jos, used unrestrictedly, 
Station, standing, footing, or grade ; honourable 
station or ranh; a place of preferment. — A 


207 9. ^ 


pm Me ment in which one stands. — 4; d el ud 
pt Jes A word equivalent, or similar, to 


3-8-02 


dusthon. word. — [You say] NC as ex) 
It (a word) is used in the manner of such 
[another word]; generally with respect to 
government, not necessarily with respect to 


meaning. (Ti he lexicons passim. )— v Jůn 


. ex! e "T y AI, (a Who is, in 
respect to religion ard the world, as light to the 
eye. 


e» fo. 


JP fyo: sce A 


oj 


PA 
2. dt o He declared God to be far removed, 
or free, from every impurity or imperfection, 
or from grerything derogatory Som his glory; 


LLL 


like i and awdd. — aii PESE is The de- 


elaring God to be far removed, or free, [ from 
every imperfection or impurity, or from every- 
thing derogatory from his qlory; i.0,] from 
evil [of every kind); or from the having any- 
thing like unto Him by participation of his 
essence or otherwise, and from defects that may 
not be imputed to Him. (TA.) 


"d. 
(e oð He shunned, avoided, or 
removed himself far from, wunclean 


things; (S,* Mgh, Mgb;) preserved himself there- 


a 
5. ASN 
kept or 


(Mgh.) — $9, usel absolutely, and said 
of a man, means. He shunned, avoided, ov kept or 
removed himself far from, unclean things; 
aloof from, &c.; 


blame. 


from. 


kept 
or from things occasioning 
(TA.) — 5:5 is bost rendered, when 
not used absolutely, Ze removed himself, ov kept, 


b . » 
Jar, or aloof: and with (5e following it, it may 


be reudered. he shunned, or avoided. — v s55 
Jsi [He purified, or. eleansed, himself Jrom 
urines a meaning assigned iu the TA, art. o5, 
by an evident mistranseription, to ojxulJ.. (Mgb 
pe : and a trad.) —. Also, Je diverted, 


or recreated, himself; or took an airing; in the 


in art. 
country, or in a garden. — ei meaning He 
went forth to the gardens (S, Mgb, K) and (green 
fields, or] green. plants, and meadows, (K,) is a 
mistake, (S, Meb, K,) accord, to some; but IKt 
holds it to be not so. (Msb) 


ola oj [in copies of the K Aat] and 
tan and 1 aAjU [and tagy and uekil ey 


JP —2 
(see AÉ) Who abstains from that which is 
(K, TA.) 


indecorous, &c. 


s 

oy .? x Tz 

3. see e sp. 

ojo 

. B 52 ^7 $ . ; 

4): See (sla-dl op. —2 4) A pious man; 


[SuPPLEMENT. 


8: 


sce 1. 


AL A vessel a) in which dates [and 
grain] are shaken to remove the dust, $c. (TA 
in art, ài.) 


A2 





or one who abstains from unlawful things. 
(TA.) 


ap 


zok 2e r 
1. o! ste Ip He (a solid-hoofed, or 
cloven-hoofed, animal, and a wild beast,) leaped 


the female; (S, &c.;) and so Ó alone, ellipti- 


4997. 6- 9 


cally. — dija Dj, said of a camel: see 


A. 
sd 
l. ey aor. es He went at a gentle pacc. 
(TA, art. jas.) 


R.Q. 1. syl cL The wind blew coldly : 
CU 
see R.Q. 1 in art, gyw. 


$4.9. 5^ . 02 


AS e» A cold wind: see AU. 


[0f the pilgrimage: 





pe 


LP i : 2M 2 
ám), applied to a wind: see æa, art. c5 


&) 

e A plaited thong, serving for the nose- 
rein of a camel, &e.; and sometimes woven 
wide, [for a fore-girth,] placed on the breast of a 
(KL, TA.) See also án). 


in åra A es of dii plaited fores girth for a 


camel. 


camel: pl. e and € and go (8:) or 


e and e and po aud e are pls. of 
e [a coll. gen. n.,] of which x.) is tho n. 
un. O8) See Jai As, in art. e. — j 
ull Her t The furrows of the road, made 


hy the beasts with their legs [or feet] in its 


surface. (TA, voce 35i.) 





rro 
AR Án instrument for pricking bread: 


A 


| 


scc 


"M 


3 a $22) 22 L 
1. gap! 4, (Mgh, Mab, TA,) aor. =, (TA,) P 


inf. n. oies; (Msb, TA ;) and f ail, (TA,) 


The wind carried $t away; (TA ;) i.q. 4,5 
[q. v.]; (Mgh ;) namely, dust. (Mgh, Msb.) 


1. A He worshipped: used transitively. 
See an ex. in g verse of El-Aashà, in the S, art. 
~a. Secs. 


4 Al [app. He washed and purified a 
(TA voce DRE) 


garment]. 


5. IS He deroted himself to religious exer- 
cises; applied himself to devorion ; (S, Msb, K;) 
as also * X (S, K) and * 3. (K:) or the last, 
he became a AÚ. (S.) 


- -^ a ^-^ 
J| Suo The religious rites and ceremonies 


or the places mhere those 
rites and ceremonies are performed. (Magb.) 


ja 
8. deu ssil of camels’ fur: sce Mn 
zot. 205, , à . . 
Wla Y is a form of imprecation against a 
Fore 0- 
man, like Css Cs. (M, in art, Jt.) 


to- 
J- Progeny, whether of man or beast. 
Lexicons passim.) 


(The 


P d 
5. es fadt He sought, or endeavoured to get, 
or attain, a thing, with labour and perseverance : 
i q. A a. cIbrD.) — jäl amS He sought, 
searched, or. 'nquired, for, or after, the ners, or 
tidings; (Ma, KL ;) [as though endeavouring to 


scent it;] so "hat he elicited it. (TA.) 


Shll oe ue, denoting nearness and short- 
ðr 03 


ness of the nay, sce (5p and iiare. 


9.- $ ^ 

ew: SEC aa. 

$6 $8: R 

Ae) AÁ seul; syn. Qi), with sukoon: and 
9-- e ?» 
ae souls; $n. (gio. (Mgb) — A man. (K.) 


bens A gentle wind; a gentle gale; a breeze. 
MS The cormeucement. of any wind before 
it becomes strong: (Alin, M:) or a pleasant 
wind : (S:) or the breath of the wind : (Msb:) 
or the breath of the mind when weak; as also 
* : or a nnd from which comes a weak breath: 
of both CSi. (M.) — It » 1 One 
seo x. en Odour, 


scent, sweet or disagrecable : 


who chills people : 


s. - 
see asly, 
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acp ig. sgi. 


SvPPLkMENT.] 


pe The sole (obl) of the Ai: or loa 
camel, the same as the A to thc horse; 
(Mgb;) [i.e the toe, or nail, or edge of the 
Jore part of the foot, of a camel : see Sib: ;] the 
extremity of the Ji of the camel and ostrich 


5: see 10. 


0. co à PESE e [He snuffed the mind]: 
(TA, art, jz—:) he snuffed, scented, or smelt, 


and elephant, and f, the solid hoof: or each of the wind; as also Y Vies. (Mb) See 10 in 


the two nails (bá) of the camel, that are 
upon [each of] his fore.fect : or it is, to a she- 


camel, like the jb to a man: (M :) or thc cis 
of the camel, (S, K,) and of the ostrich. (As, S.) 
— [Also, t The toe of a human being: sce a 


verse cited voce làa-, art. 33--.] 


$3 aad gt 
1: see 6. 
6. CG He pretended that he had forgotten 
(S, KL,* TA) and (TA) ke forgot it; 
(MA, KL,* TA ;) like * agd : (TA :) [or] he 
constrained himself to dismiss it from his mind, 
(MA.) — (2,5 Jt (a word or 
Jorgotten by degrees. 
larger Lexicons.) 


the like) mas 


(Occurring often in the 


Cn [vulg. C Ua app. The 
the portion, in the thigh, of the vein (se) which, 


sciatic vein ;) 


in the bach, is called the oS» and which extends 
to the shanh, here it is called the ois: (TAth, 
TA, voce pyi :) or the ois and L.JI 5ye are 
two branches of onc Sye [or vein]: (Ibn-Scenà, 
vol. i, book iii. p. 608: [where the opening of 
each of these to let blood is mentioned : J) [in a 
solid-hoofed animal,] LJ! is a vein (356) pro- 
ceeding from the hip, or haunch, lying. within 


from a cooking-pot. 


art. . gwe 


G3 What is taken [or ladled out], while hot, 
(TA.) 


end 
1. e» He, or it, purified. (L.) 


5, 3 -oÉ 
epi wåxy! Intensely mite. 


. o 


4. Aai He did justice to him: (MA:) he 


acted equitably with him: (Msb :) he gave him, 
or obtained for na his Pigh or due, from (o) 
another: sec jócl. — SENS The giving nhat 


is right, or due : (M :) or the granting, or render- 


2- .o0t 


ing, justice. (KL, PS.) — aeb i aial 


[Ie exacted justice for him from his wronger]. 
(T voco A5.) 


8. " ASSI lle exacted, or obtained, his 
right, or due, from him (M,K) completely, so 
that cach of! them became on a par with the 
other; (K;) [i.e. with equity]. — e Aa x It 
became halved: (Msb:) [often said of the day- 


time (j31)]. 
Via ue Lb 


,8nd cial 3 eo^ It 


each thigh, then passing by the hoch, so as to (wine) was boiled until half of it had gone, or 


reach the hoof: when the breast is fat, each of 
its thighs becomes cleft by two lurge portions of 
fesh, and the A runs between them, and is 
apparent. (S.) [In the present day it scems to 
be applied by some to the sriatíc nerve: and 
Cl ýe, aa also LJ! alone, often signifies 


. o $- 
sciatica, or Àip-gout : sec wji and also e 
- e - e» 
Me for ALS: 


9-92 
see a verse cited voce CAE, 


NT 

1l. AQ! CAES, aor. », (Mgh, Msb,) inf. n. 
A5, (Msb,) He took [or absorbed] the water 
Jrom the ground, (Mgh, Msb,) or from a pool, 
(Mgh,) with a piece of rag or some other thing 
(Mgh, eal of a similar kind. (Msh.) 


292 


9. SAS She (a camel) [yielded frothy milk ;) 
had aÁ S5, (S in art. gj. [See 2 in that art.]) 


4 in o» AUI [Jt caused the earth to 
imbibe the water], said of the Miet (K voce 
"rf 
yól) 


diis (pl. ASUS) A drying-towel; napkin. 


evaporated. (TA, vocc ab.) 


s^ ^t 


c9. uw Sa cu [A place half-way, 
midway, or equidistant, between two places]. 
(Mughnee in art. fh.) DENS PONE middle-aged 
woman or man : (S, K:) or forty-five years old ; 


or fifty ycars old. (K.) Dim. cisa. 


. - [LP 
visa A woman's muffler: see shod. 

9» 2 90- 3 $:- 
vec), dim. of VA: sce Qs. voce alas. 


4. 
enia Expressed juice, (Mgh, Msb,) or wine, 
or beverage, (K,) cooked until half of it has 
gone [by evaporation]. (Mgh, Msb, K.) 


viol Not wholly ripe: [half-ripe:] applied 


to tne date. (TA, voce aus) 


EU Aui [ Half-brichs, or] cut bricks, 
mhereof the one is placed, in building, beside the 
whole brick, for the purpose of ornamentation. 
(Msb in art. t) 


de 
ja The iron head or blade (Mgh, K) of an 


3033 
arrow, (S, Mgh, Ķ,) and of g spear, (S, K,) and 
of a sword, (S, Mgh, Msb, Ķ,) and of a knife, 
(S, Msb,) and the like. (Msb.) — | La The spun 


t 225» 


thread of the spindle: (K :) sce js... 

Je FT A very white beard. (See TET 
AVI, art D — óe QS oa nisu 
Je: 


see Je and ó» in two places. 


p 
2-b. s. PP r $4. 
Ao) or äga) An idol: sce pao. 
d 


fnr 


5. o» uÀ per sce (6522. 
a A certain plant: (S, TA:) Golius says, 


a species of thistle ; but this seems to E incon- 


sistent mm the description of it: see ini). — 


i 


v (res G Gelded, castrated. The second word 


is an imitative sequent. 


Io% properly, in the language of the [classi- 
enl] Arabs, The place where the hair grows in 
the fore part of the head: and hence, the hair 
of that part; the hair over the forehead ; (Az, 
TA ;) find. this is tho general meaning ;) i. g. 
iss and 5b. (Msb, art. a5.) The forclock 


ofa horse. — GY uM Alo: scc FES and 
9-0 z n i: 


83)5. 


ES 
E A tree of. which yellow cups (c are 


made. (T,in TA, vocc o See i: 


3222 
l. ales He ov^rcame him, or surpassed him, 


in shooting. (S, Msb, K.) 


3. akó He nisd, competed, or contended for 
superiority, with him in gio. (S, Meb, K.) 


— aab, iuf. n. Ju: see Al. — Ai Jo 
t He defended him, pleaded $n defence of him, 
or repelled from him; (Ķ,TA ;) spoke in his 
defence, excusing him ; (S, TA ;) defended him, 
&c., as above; (S ;) contended, or pleaded, in 
his defence; (TA ;) defended him; aud con- 
tended in his defence. (Msgb.) 


e 


1. est Le; He outstripped the other horses: 


^4 


8e0 3 mJ. 


to 
g4 A lean, or emaciated, camel : fem. with 


P 


5. (S, Msb, K.) - s5 [Zean, or emaciated 
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by journeying] ; applied to a beast. (TA, in 


em) 
PE eR 24 -* 

5. a, (KL,) or AS T4 25. (S, Ķ,) 
He went deeply; or far, in speech; (KL;) syn. 
FCR 
therein: (K :) or edP signifies he spoke with 
the extremity of his fauces; [or with a guttural 


(S, K :) was exorbitant, or extravagant, 


voice; ) from gii signifying the upper jlė in 


the mouth, (LAth.) 


ETAT ET and Tabli Dental letters : 


eo. 


Ms 
eS see z. 

¿5 

ee and * ee and pi and ee A certain 


thing (Munjid of Kr, Mgh, Msb, K) that is 
spread [upon the ground to serve as a table for 
Jood, and for play at chess or the like, and to 
receive the head of a person when it is cut off], 
(Munjid, K,) made of leather ; (Munjid, Mgh, 
Mgb, K ;) a piece of leather that is spread upon 
the ground. for any of the purposes above men- 
tioned. —. The anterior part of the palate ; sec 
y. 


pU» A man who makes g : and who binds 


books, (T, in TA, art. hæ.) 


TR 
Ad Earrings : 


ERG Sperma of a man (S, Msb, K) and of a 
(Msb.) 


see a verso cited in art. Aa. 


woman. 


Áb A kind of swcetmeat ; 
e$. (S, Meb.) 


(Msb ;) i. g. 


RN 
1. $É trans. by means of w: 
p. 70. — 4) Shj means Ae pronounced it, or 


see Ham, 


articulated it. — (xb, said of.a bird or any 
scc Dd, xxvii. 16. 


animal : 


3. aibi, inf. n. KL, He talked, or dis- 
coursed, with him; syn, «SJ, (T A,) followod 
by «p before the subject of talk, &c. (TA in art. 
e? 

6. AU They two talked, or discoursed, each 
with the other ; like *jaus. (TA.) 


10. aiki He desired him to speak; (TA ;) 
[interrogated him:) he spoke to him until, or so 
that, he spoke, (Mgb.) 





[SurPrLEwxNT. 


eus The bar (umpe) of a door. (TA, art. | rightly [or regularly] ordered, arranged, or 


jM) — diss! OUS. The Belt of Orion: 
jsl. 
Š A ticket of price, or weight : see iu i 


eb6 — ARbU Lb! Singing birds. — bU 


an epithet applied to A deenár. —— ob É»- A. 


rational root, in arithmetic ; SOPpOded to pE 
4.5 e. E 


aeo.  (Mgh, art. jia.) — bU Cla Á 


rational animal. 
e P 
4.AbU Rationality. 


ohio Speech : 


ideas, or meanings, by voice and words. (K, TA.) 


ibi I.q. tolo ; (Msb ;) A kind of girdle, 
zone, or waist-belt, which is fastened round the 
waist with a buckle or clasp ; worn by men and 
by women ; and when worn by wealthy women 
generally adorned with jewels, $c., and having 
also two plates of silver or gold, also generally 


jewelled, which clasp together. See Di jd. 


(S, K:) or able in specch; 
(TA in art, o5.) 


elc Dorit 


an able speaker. 


(d gaal sai: sco åska. 


Ji» 
see Dau: 


p 


$4.97 2:2 
á&od : sce dip. 


ahs 
see bU, in art, bg. 


do ar 


8. jkoll ATE 


(S:) Diction; or expression of 


see | disposed. — (Msb.) 


AS What are strung, of pearls and beads, &c. 
(M.) — BI: see jysd. 

2o [4 standard of a thing, by which to regu- 
late or adjust it. Sec voce jv. ] — t The cause, 


or means, of the subsistence, of anything r; Or its 


foundation, or support; svn. Ja: (M,K :*) 


a tropical meaning. (TA) —- t A may, course, 


mode, or manner, of acting or conduct or the 


like : (M, K.) — oY vd 


custom, or habit, 


Au T His ain has not a right tendency. (T.) 


And pm yc d t Their affair has not a 
right way, or method, of procedure, nor con- 
nexion, or coherence, (Gaia) (M, TA,) nor right 
(TA.) And Al p us J5 C. 
t He ceased not to follow one custom, or manner 
of conduct. (M, TA.) And Y y Lui 
t [Stories having no foundation, or no right ten- 
(M and K in art. paw.) 


tendency. 


dency or tenour]. 


B; and t 1S A composer of many verses, 


or of much pnus (TA.) 
PUE 


1. És, nor, Z, inf. n. Å% and $5 (S, Msb, 
K,) and À5, (18d, K,) It (the 5j, S, or 5, 
Msb, K,) became erect, (S, Mgb, K), by reason 
of carnal appetite; (Mgb ;) as also Y sot. (M, 
TA.) 


4. E a2, (Msb, Ķ,) inf. n. bul, (S, Msb;) 
He (a man, Msb, K,) became affected with car- 
(S, Msb, K :) and in like manner 
(Msb, K.*) — His 


nal appetite : 
V!, said of a woman. 


ido Distance, or far extent; syn. AA). (TA.) | penis became extended. (M, in art. Js) — 


See KÉ, i in art. Ja. 


ibú A female wcaver ; 
e» 


pl. bigs. (TA in art. 


10. s v FX ELS: see | Aul. 


y 


Vx) She (a beast) opened and contracted, 
alternately, her vulva; (S, K;) and so obani. 


(AO, K.) — See also 1. = also! He caused it 
to become erect : (S :) or put it in motion : (Mab :) 


namely his 5j, (S) or 9$. (Meb.) 

8: sce 4. 

hs j= A , vulva excited by carnal appetite. 
(E) 


L6 That excites erection of the penis. (K.) 


l 45 [He pierced :] Ae pierced and knotted | B9 ~> [a pp. a mistranseription for o 


a cord or rope : 
plaited [the leaves of] the JA. 
Eo He strung beads. (Mab.) 


M.) — 


8. aS la He transfized, or fra ipiereril, him; 
(M ;) i. q. el. (S, M, K.) — Jd It (an 


affair [and language, &c.]) ma. or became, 


and Ae (a aloe) pierced. and 


fight, ete. : 


men- 


Bast] Medicine which has that effect : 
tioned by Z and Ibn-Abbád. (TAÀ.) 


NY 

L aiu E p e» He hallooed them on to 
"au Y 

sve 10 in art. 45. 


SuPPLEMENT.] Qux — ps 


^» .9f 


upon him a thing as a favour, See (y 1. — 


















PEE One who drives away the beasts, and 
cries out after them. (TA in art. 563.) 


PRA per He kneaded it well, EROPPHO REM. or 
soundly. (TA, voce e» — 5a ye He 


"E: 
bruised or powdered finely: see (553. — srol 


o2. e -É 


asb He cooked it well; syn. ád b siol, 
(Hoe) The verb is often used in this sense. 


Ae ..0 | got 
see | jax,l. 


iású : gee Ku. 


1: — Gs 3b d xl : 


see 4. 
; À : 5. M HER. He enjoyed, or led, an easy, a 

4. Sa o! and Y aia T affixed a sole 
to the bottom of the «Xa. [i. e. boot] : and hence, 
PVT sj and f Cs. 


8. Qs E see Jb. 


pleasant, a soft, or a delicate, life, with ample- 
ness of the means of subsistence; a life of ease 
and plenty. (K.) — 4x5 Jt (a tree) became 
Jlourishing and fresh, (TK, art. (69, &c.;) 
sappy, nf tender, and 


(Msb.) See A 


luxuriant, succulent, 


Js [A sandal: a sole :] the thing by which | supple. See v? — 483 i.q. e» (Msb.*) 


the foot is BORED, or protected, from the RT 
bs and 


($.) 


ER) contr, of Bo M (S,) [like * 
t and f í;xj and es: :]]. pl. Md 
See iS. 


ground; (K;) syn. e and also applied to 
a Aic [or shoe]. (Mab. ) Whatis nom called 
Aa guO. (TAth, TA.) It often signifies only a 
sole : 80 in the S, K, Msb, &c., in art. Lias &c. 
— Tho leathern shoe, or sandal, of a camcl ; 
which is attached. by thongs, or straps, called 
p (pl. of iaa es) to the àssó or plaited 


pet Even so; yos; yea. (Mgb, &c.) See 


Jai and aed. 
y Pasturing Jú [or cattle]; mostly applied 


,- 
thong which surrounds the pastern: soe å apas | tO camels, and neat, und shcep and goats: or 


and io. — Ju of a sword The iron, (Kr, 
$, K,) or silver, (S,) thing [or shoe] at the lower 
end of the scabbard. (Kr, S, K.). Soe is, 


applied to all these, and to camels when alone, 
but neat and sheep or goats when alone are not 
(Msb ;) therefore, cattle, con- 
sisting of camels or neat or sheep or goats, or 
all these, or camels alone. 


thus termed ; 


*e. S. 
and 2 in art. (o3. — | a9. meaning A 3ja., or 


Dr 
Sec Jo. — 


$5^- 232 


carus tract of Tend, Necs Aj gx ped Excellent, or most excelleut, or 


Js 14A wife. 


3. 
ug One who takes care of the sandals or 
(TA 


See deze. excellent above all, is the man, Zeyd; or [very 
or] superlatively good, &c. (Msb.) —— See |. EE ; 


9-5. 


d subst. of ani (Msb, K) in the sense of 
5, (K,) or EA: (Msh:) or ig. er. 


s 
(S: in F's smaller CODY , ges, an evident mis- 


shoes [at the door of a bath or mosque]. 
in art. wgs.) 


Jeú Wearing, or having on the fect, sandals. 


take:) i.e. plentifulness, and pleasantness or 


easiness, and softness or delicacy, of life: case 


! tne 
and plenty. — às») A living in [or rather 
enjoyment of a life of] Sofiness, daintiness, 


or delicacy, and ease, comfort, or , GÜtuence ; 


(KL:) iq. e ECT (Mgh j) and åk: (Jel 


1. PM as His life was, or became, plentiful 
and easy: (Msb:) mas, or became, good, or 


(Mgh.) See ces — 2, aor. $, 
is like Ja, aor. See the 


pleasant. 


i and jaw, aor +. in xliv, 20) it is from jen and tiu is 


latter, — Ls y and eo ae: see $š from 285p. (Eoi, Rd in Kul, p. 364.) 
and I ARS, inf. n. &a93 ; (S, Mab ;) and | See isu : and see i. E FeS [The 


flourishing freshness, tenderness, or 


blooming poil or graces, of youth. See 
9-0» 


X6. ] — Fue: Softness; tenderness; 
or Jfourishing freshness (IbrD ;) of a branch; 
(M, art. Ao ; &c.) 


A; (Sj) Jt was, or became, soft, or tender, softness, 


(S, Msb,) to the feet. (Msb.) 


bl : 
2. ása, (S, Mab, K,) and * A4 EU, (S, K.) 00m ; 


He (God, S, Msb,) made him to enjoy, or lead, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft, 

or delicate, state, or life; a state, or life, of 
ease and plenty. (S, Mgb, K.) — Bet 


4x2 He 
nourished well him, or it; pampered him. 
3: see 2. 


brs 2» d 


4. er 4e axil He conferred, or bestowed, 


and of youth, or youthfulness, 


9-0 ^ , - Ò, 

oz and $ uec and fiis. A benefit ; 
benefaction ; Juvour; boon; or good: (S, Msb:) 
a blessing ; [bounty; gratuity;] or what God 


bestows upon one: and so ai (8:) [grace of 


God :] and tres and ti, with fet-h, [and 
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29) 


* (sex and ti si and * A, eas? and plenty, | 


enjoyment; (Msb ;) [welfarc; well iiid Seat ] 

"uem and * fo% are the contr. of mos and 
iC. (TA, art. ls) dL Ax; YI, in the 
Kur [xi. 13,] is like health aftor sickuess; and 
richness, or competence, after want. (Bd.) — 
ox) A blessing; (8;) a cause of happiness. 
K.) A favour: a benefit; and the like. (S.) 
— iu Wealth, or property. (K.) The first 
explanations given to it above are assigned in 
the K, not to this word, but to pev and 
* sex. — iu with the article seems genc- 
rally to signify Wealth: aud without the article, 
A benofit, benefaction, favour, boon, or blessing. 


ios The act of rejoicing by a thing: and the 
state of rejoicing in a thing. (KL.) 


4.09 ^ t [] 
(sex contr. of | 45925 (S, TA in art. ob ;) 
"» --.i 
and iex). contr. of Oh. (TA in that art.) — 
See FU 


"e.b, $-45. 
Aes: sco dos. 


p Enjoyment ; [delight ; pleasure ;] as also 


Y FW q- v.: (Msb:) plenty and ease. (K.) See 
2-0, 
ioti The blackness of night. (Sin art. Jas.) 


+o ^- 2. -: - 

sce an ex. voce hiw. L—— ola The ostrich: it 
$920. 

Sco EE jw and 


see ju, Js Js, andl 


sometimes denotes the female. 
* C - 


3b. TEE. IL. 


Jo 
a verse voce dt. => PRENT wt The shank-bone : 


3352 22 


and he middle, 
or beaten track, of the road: and the brish, 


and the drawer of 


and a certain vein in the leg: 


lively, or spr ightly, hor se: 
mater ( 921) mho is at the heud of the well. 
(T in art. ee) A and oae of a well- 
see S5 — 5u Nine stars Tof Sagittarius], 
behind ïs, LOUE in the Miliy Way, [B, y. 5 

and e,] called 351g pcm as though dr inking; 
and four without the Milky Way, [¢ c, , and $,] 
called 3, 2 ll, as though returning from 
drinhing ; and the ninth, [X,] [not mentioned by 
some,] high between them: each of the tro fours 
Jorming the corners of a quadrilateral figure. 


The twentieth Mansion of the Moon. (El. 
Kazweenee.) 
pou En [A plentiful and easy life. Sce 


HEDGES A pleasant life. (Mgh.) [A soft, 
or delicate, life.] — poc Soft, or tender : 
plied to a plant or tree: (Mgh:) [smooth ; slech. 


9224.5 


And i. g. /sRiso.] 


ap- 


ace, applied to a horse, white o2 the forelegs : 


2- of 


see jàBl. 
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j— GG 


y 1, pl. pl. of p^r Bee a verse cited voco | use or benefit, or was useful or beneficial, to him. 
8 


"IT 
"S 
1. euo He announced his death : 
cited voce usb. 


Bee a verso 


ë 


see PS and a3. 


4. 309 


RAI 


pé Certain portions of flesh by the uvula. 
(O in art. 546.) 


DA) Portions of dry mucus: see AL. 
o 
GU and QUAS, of a crow, signify the 
same. (Lh in O, art. 596.) 


JA 


Ja [im the CK JŠ] A hide vitiated, or 
rendered unsound, (S, Kk,) in the tanning. (K.) 


ais UM The son of a female slave, (T in 
art. ies) 
p 


l. 4,3), aor. 
gentle, or soft, voice or tone: 


- and c, He spoke in a lom, 
(S, Mgb:) [Ae 
spoke in an undertone :] he used such a voice in 
singing: (K :) or 4e modulated his voice, or 
(TKĶ.) Seo wpa. 


made melody, in singing. 


* b, * 
Q. ax: 800 Qe. 
odora ^nt 
5. A): Bee eje 


so- 


AO Gentle-toned speech ; syn. y vum: 
(Mab :) and sweetness of voice, or melody, in 
recitation [and in singing]. (S, Mgb.) — EAT, 


soc yb: 


A musical sound, or note :] a melody : 
sweet sound : pl. LG. (KL.) 


4- 


LiG: see voce aÚ. 


P 
3. oÓ He interchanged speech with him, 
each of them adaressiny the parher nith a word 
(TA :) ia «Ji I signifies I 
addressed to him a word or saying : and skú 


signifies ilgo). (JK.) 


or saying : 


m 





bet.) — on: 


29 3222 ^ e Jeba 


— 44e arii: Bee an ex. voce Jue. — WS e 
and 156 o^ It (e medicine) is good, beneficial, 


or profitable, as a remedy, for, or against, such 


a thing, mcaning such a disease or the like. 


2. 4X8, inf. n. &2&3, He caused gå to come 
(TA.) 


to him. 


4) ee lle benefited or profited by it; 
had the use of it; 
like 4 4305. Sce 10. 


made use of it; enjoyed it ; 


10. AR Lu He sought, or demanded, his 
profiting him, or being useful to him. (IAar, 
TA.) — And 


sense of Ý e (TA.) 


4-220 A 
i| sometimes occurs iu the 


Me contr. Uds (TA :) or a thing whereof 
one makes use for the attainment of good: (B :) 
or good: or a means of attaining one's desire. 
(Masb.) 


-rðr 


ázà.e [A cause, or means, of advantage, 
profit, utility; or benefit: and simply, advan- 
tage; profit, or profitableness; utility, usc, 


usefulness; or benefit :] contr. of aa: (S, art. 
29.) 

os 

1. yn c The market became brisk, its 
(K.) — o 


It was, or became, saleable; easy, or ready, of 


P 


oods selling much; syn. WI 
3 M 


sale; or in much demand: sce its syn. 


e 224 


CAS Jt (a commodity, 4 


y. — 
āsi) was in much 
demand : and she (a woman) was demanded in 
marriage by many. (Msgh.) — AA 29 cái, 
inf. n. AS, The dirhems passed. away, came to 
an end, or became spent or exhausted ; 


(Msb.) 


syn. 
Do. 

3. 5ú He played the hypocrite in religion : 
(K, TA :) he pretended, to the Muslims, that he 


held the religion of El-Islám, concealing in his 
heart another religion than Il-Islám. (Msb.) 
Aud 635 SU He acted with such a one hypo- 
critically. (TK in art. gas. (But I have not 
found this elsewhere.]) And FUNT v. 5U 
[He acted the hypocrite in respect of love]. 
(Har, p. 505.) See ót. 


4. ii He expended money : and hke (God or 


a man) dispensed gifts. 


[The slaughtered camel 
(S, K in art. 
see Har, p. 472. — eS It (a 


5. jja n]! AA D ix 
became dealt out, or dispensed). 


^ 


wound) cracked in its sides, and made, in the 


1. amo It profited him; availed him; was of | flesh, what resembled * t; i.e. holes in the 
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ground, or subterranean excavations or habita- 


tions, pl. of GÀ. (TA in art. 55.) 


Gd see csi ou The holes of rats 
or mice. (S, TA in art. | Jk&:) see l in that 


or subterranean 
(TA 
in art. s.) Sce 5. = Also Fresh olive-oil: 


"holes in the ground; 

LLLI 

excavations or habitations; pl. of (s. 

LN e : ; - 

see 3 in art. (395 : also mentioned in art. $å) 
in the TA, 


i What one expends, of money and the 
like, (K, TA,) upon himself and upon his 
Jamily or household. | (T A.) 


S 0- 

asá The part of a pair of drawers, or trousers, 
which is turned dunn at thc top, and sewed, and 
through which the waistband, or string, passes. 


Gocart 
See 4A. 


Jä 


2. ais, inf. n. Jas, He gare him spoù, 
(S, Msb,* K,) and a free and disinterested gift. 
(Msb, K-) And it is doubly trana.: sce 2 in 
art. È. 


Je Trifolium  melilotus indica of Linn.: and 
medicago intertexta of Linn, (Delile, nos. 706, 
730.) — Ja : sec åo. 
QA see E 
AU: the pl, Jat, is explained in the TA, 
art. jp, by 3515) [Arcessions, or additions]. — 
What accedes to, or exveeds, the original, (T.) 
A voluntary gift, by way of alms, or as a good 
(TÀ a git: (E ora gi n os 


(M:) a deed beyond what is incumbent, or 


work: 


obligatory. (M, K.) — FEWIC Supererogatory 
prayer. (S, Mgb.) See eÓ 


v. 
1. ou He drove aw y, expelled, or banished, 
him, or it. (T, iu TT.) 
3. 15% os 1s This precludes the co-existence 


of this thercmith ; is inconsistent, or incompatible, 
with this. 


6. USUS They two mere incompatible. 


EJ - 7 
8. |,A91 It was negative : contr. of —J and 
P" 5^ e "I 
9. (IbrD.) — M oe v Jie 
denied a thing; meaning au accusation or the 


and 


like: syn. c 

áp do Refuse; i.e. what one rejects, of a thing, 
because of its badness: (S:) or refuse little in 
quantity: (T :) or the remains, and bad portion, 


SUPPLEMENT. ] 


of a thing: (M, K :) or, accord. to TAar, what 
is bad of wheat or food. (M.) 


B» oo 


(shi Jas A verb rendered negative by its 
being preceded by Ú or the like; contr. of 


9. 9242 3 os 


SLM and wego. — ed pc A denied 
sentence; contr. of Lh and Mime ; virtually 
the same as sú yc a denying, or negative, 
sentence. 


e 


L e and Ý es It (water) remained, or 
stagnated, or collected, in a hollow, or cavity : 
(Mgh:) or remained long, and became altered : 


(Msb:) or the former [and latter] collected in a 


P a 
a 


quet 


yellow and altered. 


(S:) or the latter [and former] became 
(K.) — e and * 4 

[ Me macerated, steeped, or soaked, a medicine, 
in water,] he left it in water until its colour 


became changed. (Mab.) 
4: 
sec 1. 
10: 


e ~ R 

eS An infusion; meaning, a beverage made 
by steeping something in water: (Msb:) and a 
mash. 


zco$. 
AU urs Poison that takes. effect ; (S,K;) 


that. kills : (TA :) that remains fixed, (Abu-n- 
Nausgr, K, TA,) and collects. (Abu-Nasr, TA.) 


3 ok 


een More, or. most, thirst-quenching : see 


an ex., under 3I, in art, 5sa-; and another 


voce VA. 


s. pl : í 

FER The Aollom, or depression, of J455, 
(S, A, K,) in which the gravy collects. . (A, K.*) 

"s $5.67 we 30-09 

ske e^ nud je Y e A place where 
water remuins and collects; where it collects aud 
stagnates ; or where it remains long, and becomes 


altered. Sce e 


pu e^ Untwisted old thread which a 
woman spins a second time, and puts into the 
stone coohing-pots, because she has nothing but 
these [in which to deposit. it]. (Sh, K, TA. 
[From the K it would seem to bo e^ alone: 
and in the CK, VT is erroneously put for 
At: Golius found it written Ail; 
wrongly explained it in his Appendix.]) — 
e Ae» Poison made into a confection. (S, K, 
TA.) 


and has 


$.0-5» 


gamm: see g. 


vA 


DA A species of e (or cowry); ($, K*;) 


pl. Ja: (TA in art. es: and thus in the 
M m "ant: des: du the T in that art. ist: 
sce Jú. ) See Sy: 


432.42 
1. a4 He related it, told it, or mentioned it, 


from another ; he transcribed 


Seo l in art. | X. Ése «jl Jü [He 
related to him a tradition]. (Megb.) — ajó 
He transferred it; shifted it; 


conveyed it. 


he transmitted it; 


it. 


translated. it; 
He discerned it, or took and men- 
tioned it, namely a word or phrase or significa- 


tion, from (ouo) such a one ; ke quoted it; i.c. 


"e æ 


M9 “S io «ces e alió he transferred 


it to his book from another book. 


5. JA Jas [and Jäs alone] He ate JA. 
(MA.) — Hence, aal, JS He amuscd 
himself with talk; 


with the eating of fruit after a meal: 


like as one amuses himself 
P 


Seo 4i. 


PPP 


8. Jadi He shifted, removed, or passed, from 
ono place, or time (as in an instance in the K 


-oÉ 
voce e» or state, to another. 


A15 J5 The shifting of the feet from place 
to place. — Jn Ñi. q. a iG The œ that 
renders a verb trans. ; as in 4 VM. (Mughnee 
in art. )— JE fDi or JA FT means 
ALS esl iioi o? Ji, i.e. The 8 that 
is added for the transference of & word from the 
category of epithets to that of substantives ; as 
in iiss, accord. to some, and 5l. 


Jä Dried and other fruits (such as nuts, 
almonds, raisins, dried figs, dried dates, &c.), 
[and comfits:] the fruit [that is an accompani- 
ment] of wine; (MA in explanation of Je 


*?o- 
(which is more common than Q4] ) fruit that 


is eaten with wine. 
LEF) 


jä.) 
JÖ Stones with trees. (AZ and IKtt in TA, 
9.» 


voce jab.) 


$-:* LÀ 


Akne i. g. HA (JK, Msb) Án Jel o. 
(JK.) 
Mu A thing upon which brichs are carried 


from place to place. (O, voce Ane.) 


ilko: A mound in the head, by which bone 
i8 removed : see ia. 

Ja [.Discerned knowledge; opposed to 
Jypin]: under this em are comprised the 


sciences of a Joi (also called 4X! ae). 





(KL in explanation of 
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P ^ 2 x 
vdal, and aiit: all the other sciences are 


comprised under the term (Ja&a4J!; (IbrD ;) i. e. 
intellectual, or perceived by the intellect; and 
ezcogitated. 


T 
oi [An eel] i.q. [Pers.] Vo" y [and 
o5]. (En-Nadr, in TA, voce L0) 
p 
1. ahe 45 He exacted vengeance upon him, 
punished him: see an ex. voce (44! in art. 


s. See B. 
5 2 
8. aio LS! I took, or executed, vengeance 


on him, or inflicted penal retribution on him, for 
that which he had done: (JK :) or I punished 


him; (S, Mgb, K ;) as also aso Y SX, (Mab, 
K,) and «je, (TA,) aor. z; (Msb, K;) aud 


961 (K.) — Sce ii. 
e * (and * A 5l] Vengeance; or penal 
retribution. (JK.) 


añ 
l. 45 He recovered, but not completely, his 
health and strength: (TA :) or he became con- 
valescent ; or sound, or healthy; at the close of 
his disease : (8:) or sound, or healthy, but was 


yet meak, (K.) See óc. 


HE, [ Convalescence;] the slight degree of 
(TA, 


health. that. immediately succeeds sickness. 


art. 1») 


us 


2. KE He cleansed it; cleared it ; picked it; 
purified it; removing from it what was bad. 
(Msb, &c.) 


10. ecl He took extraordinary pains, or 
the utmost pains, in FURTO. his pn (Mgh.) 
Js! v jsn uL e (K, art. 
bo) [He tooh extraordinary pains in cleansing 
the 53 from urine: 
entirely from urine ; syn. TIRE 
art.) —— HCM : 


You say also, J 


or] he cleansed the ,£»5 
(TA in that 
E.o. 0 
see voce [ONE 
v The pilh of canes, or reeds : see DA). — 
Somewhat of fat in a camal (TA in art. at. ) 


(TA voce ENa.) 
oe Sý, or úñi, The āe (or aiu]; to 


which the fingers (vue) of virgins are likened : 
384 


— Aud Marrow; i.q. e 
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l 
(T in art. ẹ:) a certain small reptile, that | 
dwells in sand, resembling a fish, smooth, and 
having a mitura TR hiteness and redness; called 


also úi. áá . (TA. See kie and 42-5. 
— S or us An extended gibbous piece of 
sand.  (S,* Meb,* K.) 


iu The extract, or refuse, of a thing : see 
iLa 

ga, said of a sheep, Becoming a little fat: 
see cú. — Á sieve, syn. Jus. (TA, art. 
vs.) 
"OP 


Aris A woman who trims the split palm- 
sed hs and ibú. 


stalks in mat-making : 


je 
^. 9l . 5» ‘á. 
4. j551: see AE and ås). 
je : Bee £s. 
ii, so written for x5 or ig in the O and 
K, voce Dya, q. v., [The head of a plant.] : 


cis; 

t] E - 2e 
1. i call ve VÀO, aor. z, inf. n. AS; and : 
Kč, aor. 5; and * alit; He abstained from, 


or refused te do, the thing, from disdain and 


(Mgh.) 





pride. 


5. NS e dx (He waited, &c.,] i.q. 
Wu (TA in art. pão, from the ** Nawádir,") 
10. az. ALE (KL,* MA) He disdained, or 
scorned, i6 was ashamed of it. (KL, M A.) Sceel.; 


fol LEA MT 
AAs: 800 Ayaat, and JJ. 


E: 
1. JS, nor. Iy, sce 1 in art. | Las. 
NT signifies AA e uii. 
EP — Sec Js. : i 
J% and tjs: seo Jy. 
QS Any punishment serving to give warning 


to others. than. the sufferer: (M, K, TA :) or 
that. restrains the offender from repeating the 





(A, art. 


offence. (Bq, ii. 6.) 
aj 
AS The odour of the mouth. (S, TA.) 
M 


1 cS. aor. -, inf. n. ti, He (an enemy) 
(TA, art. G.) 


was defeated, and overcome, 


‘with falsehood. 


' occasion discord, dissension, or the like. 
arte V3; and Mab.*) 


| thymus serpyllum : 


ub — Ay 


iu The inflicting injury upon an enemy: 
(MA, 'KL:) slaying and wounding among the 
enemy: (S, K:) or making much slaughter, 
(MA,) or a great, or vehement, slaughter or 
wounding, (Mab,) [i.e the making havock,] 
among the enemy: (MA, Msb:) the inflicting 
a routing and overthrow among the enemy. 
(ISk, TA.) 


ce and c» Indijo-pigment : seo js; 
art. Jp 
DI 
JS A kind of medlar-tree, Mespilus aronia. 
See ia. 


P 
LE . . 
l. j He [uttered calumny : or] excited dis- 
cord, or dissension, and made known discourse 


in a mischievous manner ; or embellished peech 


(M, Ķ.) You say, 4; e and 


2o Ly s- 
ads, inf. n. p and ese and iei or this last 
$- - 
is pl. of 4, (M,) meaning, He calumniated 


| him ; or misrepresented him. — as MM 4o He 


I . . . 
made known, divulged, or told, conversation, in 


a malicious or mischievous manner, so as to 


(TA 


R. Q. L 4X5 He variegated a thing: he 


decorated or embellished it. (S, K.) 


ice The sound of the bow-string, (Kr.) — 


- 


áo Malicious and mischievous misrepresen- 


tation ; calumny; slander; (S, X ;) the embel- 
lishment of speech with falsehood, (Kr.) 
poc The sutures of Me Skull; as resom- 


bling lines of writing; sco os. 


Ae now commonly applied to Wild thyme, 
see SÉ. 
AS The artery in the head : see jal, 


956.3 


A A garment, or piece of cloth, figured 
with marks resembling writing, or otherwise. 


9222 


See pio. 


ved 
3 .of 
vas) Having no eyebrows. 
b.) 


(TA in art. 


äs 


iý Thc upper part of the head : and also 


the part that is in a state of commotion, of the 
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e» of a child, i d it becomes hard. (L, 
TA.) See also ex 


Je 
2. i J% (He mended a garment] i.q. 


M; (TA in art. &X.) 


b. MS A formication or stinging, as of the 
torpedo fish; see “ Abdollatiphi Hist. Aeg. 
Comp.," p. 82. 


20.5 302 


[eeu Ja) Red ants: see T in art. se-. 


HW (thus generally written, Mgb) The head 
(or end] of a finger; (S, Msb;) i.e. (Mab) the 
joint (Jais) (Az, Msb) in which is the nail : 
(Az, Mgb, K :) (i. e. the ungual phalanz, with, 
(see v2) :1)] or 
a joint, or an articulation, (82À&) of the fingers. 
(Msb.) 


or without, the flesh upon it: 


T 

1. (se aor. z , inf. n. "o It increased; (M, 
K, Mgh, TA ;) multiplied ; became plentiful, or 
(Msb, TA ;) said of a thing, (Msb,) 
of cattle, or wealth, (S, Mgh, TA,) &c. (TA.) 
— MOT c The land throve, or yiclded 


abundant ; 


increase. 
-04 -E 
4. ssal s) The quarry died out of sight 
10i 
of the sportsman : sce sool. 


8. 42! ure He asserted. his [own] relation- 
(S, Msb, K ;) liko (gjizk. 
(S and Msb in art. aje.) 


ship [of son] to him ; 


FUR of a grape-vine, The shoot upon which 
are the bunches of grapes: (M, K :) or the eye, 
or bud, that breaks open so as to disclose its 


leaves and its berries: (M :) or its branches : 


pl. 2». (T.) 


4 
R.Q. 1. a ij He cried out to him, or at 


him, namely, a beast of proy, in order that he 
might forbear, refrain, or abstain.  (TA.) 


ee 
ETT The channels of the tears of a horso. 
(M in art. a~.) 


A 
l. MK AS He consumed the beverage. 
(K.) — Ho ae [The tan more it, or eroded 
itj, namely, a hide. (M and K, voco Jii.) 


9529.25 
See „Jali 


SUPPLEMENT.) 


M A + 0 o ..-8 | 
8. «Ul ojlo SII [He violated the sacred 
ordinances of God ;] he did that which God had | brother] : 


Jorbidden him to do. 
more.) —— aZ ja. AS He violated [his honour, 
&e] (MA. 


(Har, p. 18; where see 


s s0. . 
Mec Affected with a constant, or chronic, 
pervading disease ; or emaciated by disease, so as 


to be at the point of death. (S, K.) — See NER 


Je 

dé A fir t drinking : see Qus. 

des A matering-place ; i.e.,a spring to which 
camels come to water. (S, Mgb.) 
^ 

1. 49 He had an inordinate desire or appetite 
(8, Meb, K) Jor food. (S, K.) 

ð A chiding of camels. (TA.) 


sá 


Ap eub A road nekan 3s [heard] a 
(TA :) see SŠ. 


chiding of camels : 
uv 
L a o el He forbade him it. — nd y 
v Y5: seo art. (sv, in two places, 
6: see 8. 
8. as TEN and t AG, He refrained, 


abstained, or desisted, from it, as forbidden; 
(S, Msb.) See 


$ o, e^ 29 
an ex. of the latter voce 314. — adl ec Jt 


left, relinquished, or. forsook it. 


ultimately reached, or extended, and sometimes 
it so pertained, to him, or it : in the latter sense 
said of authority and the like: and simply, it 


reached to him, or it. DEAS, 4 Ten , and 
* oS, The information, or news, reached him. 
(S.) — t RE) u! He came at last, or 


ultimately, to a place. So I have rendered it 


usb. = cepi It (a thing, or 
an affair,) attained the utmost possible point, or 
degree. (Msb.) It (fruit, and the like) attained 


PE J 
its utmost state of growth. === use It is ended: 
a word put to mark the end of a quotation. 


in explaining 


ni <95; He did that which he was for- 
bidden to do. (TA in art, En: ) 


pg is anomalous, (T'A,) like Rd 


FE The utmost possible point, or degree: 
(Myb:) and tho. ultimate point, or diede to 
which a thing can be reduced or dori idm 


utmost point or panaan as also Ý EEA See 


- 


Vel. em is v io [Wierren in bounty, or 
(O aud K, voce ina) 


munificence]. 


AS — Jy 
Cel WC [4 person sufficing thee is our 
the «q is added to denote emphatic 
praise. (Fr in TA, art. .—.) See also Har, 
P. 28, and, more particularly, p. 91. 


ced A place to which a person or thing 
comes at last ; a journey's end ; a goal ; a des- 
tination, or place or state to which a person or 
thing is appointed to come; an end ; an ultimate 


object: see an ex.in a verse npag the end of 


2702 


See d. — — rl 8 D (Kur liii. 14) 
The lote-tree of the ultimate point of access, in 
the Seventh. Heaven : sce paw. 


art. w. 


T” 
à sa’ 
oom oly [The Noachian crow;] an appel- 
lation applied in Egypt to the ¿Y (or rook). (TA, 


art. č. .) 
by 
ibi The crop of a bird : see 5 eJ. 


Aly The same as Acl. Sce iae. 


e» 
5. e said of a branch of a tree: see wg. 
= $93 It became of various sorts, or species. 


(Msb.) 


FED A child's swing, of rope. See ilu. 


Sy 


TE High; lofty; applied to a mountain, 


s22 


and a building. (T.) You say also vM je 
[High nobility}. (Ķ in art. b.e.) 


o2 
2. op [He broke, or trained, a camel] (TA, 
voce ena.) 


"P 


5. ires aene v. des, and 5, He was 
nice and luxurious ( ee 353) in his diet and 
his apparet E K, E) Better sapane voce 


Ie 


oU. ame 55: see FU and 35, and äg. 


T8 quasi-inf. n. of Rud 


FR gee vo, and D, and yn — àv 
ac): see iu. — DI pl. of il pl. of 


LP 


24 A 9-02 
43U : see a verse citol voce porum 


De (1J, S, K) as syn. 
sho ES i is En 

with (356 (S) [and therefore signifying Daintiness, 

nicety, exquisiteness, refinement, or scrupulous 


.- 
4& a subst. from 
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nicety and exactness; and the exceeding of what 
is usual in a thing: ór the choosing what is 
excellent, or best, to be done, and doing ad- 
mirably: or the doing firmly, solidly, soundly, 
or thoroughly, and skilfully: or] the exceeding 
what is usual in & thing, and making it good, 
or beautiful, and firm, solid, sound, or free 
from defect or imperfection, (liam, p. 625) 


m» 


See SU. 


J» 
1. JÚ, aor. JŘ, has for inf. ns. Jú and 
yo and 4s, (TA.) — See 6. 


3. e 436 He gave him a thing; presented, 
or offered, it to him ; gave him it with his hand; 
handed it to him ; syn. abk; (T;) he gave 
him a thing with his extended hand. (T, K.) 


5. e tse Ue Le: seo Joi. 

6. V m Ja [He reached, and drank 
of, the water of the drinking. oua said of 
(S, art. 595.) — ÉÉ ond tps Jat 
He took from his hand a thing ; took it with his 
hand from his (another's) hand; syn. eub G5. 
(Ly (Gi JG He reached a thing ; took it 
with his haud ; handed it to himself;] he took a 
thing with the extended hand ; (TK ;) or simply 
he took a thing; took it with his hand, took hold 
of it; syn. edd: (K :) best rendered, Ae took, 
or reached, or reached and took, a thing, abso- 
lutely, or with the hand, or with the extended 
hand; and in like manner, with the mouth, as 
3 he helped himself to 
it (i.e. food). — KIL dns He reached, or 


à camel. 


in an instance voce As, &c.; 
hit him, with ale sword: see amii: and 86e 
PASA and í. — JÉ [wý » and 
Js Kann fapp. He is one from whom it 
(TA.) 


Ios s a 


see 6 in art. (3). — aJ S 


is easy to take, or receive, gifts, 5c.]. 
— pn ws: 
ans - [He carped at him by saying, or 
taxed or charged him mith, that mhich mould 
grieve him]. == —— usa Cem? aJa [He 
carped at him by saying, or taxed or charged 
him with, what was not in him]. (TA, voce 


AA. )— sU als He carped at him with 
(IbrD :) as also Y Jt (TA, art. 


wda.) —e M39 It (a noun, &c.) applied 
to a thing. == )4 S It comprehended, or com- 


his tongue: 


prised : post-classical in this sense, but commonly 
used. (MF, TA.) .— os - 44S He taxed or 
charged him with, or accused him of a thing 
disliked, or hated. Sec also art. Je); sce an 
explanation of a E, and see jou 
s. £ sr 
JU: see Jig. 
9384* 
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Jt and * Jú (S, K) and * Jë (K) A gift : 
(S, K:) and a benefit, or favour, obtained from 
a man. (TA.) See two exs. of the first voce 


dp: and an ex. of the second voce ips. — 
Fes P 
Jis is "also used as an inf. n. See an ox., 
from El-Agahà, voce ueg. 

NE see Jy. 

Jya Tho meb-beam of a loom ; -the beam 


on thich the web is rolled, (S$, Mab, in art. Jg, 
and S, K, voce e as it is woven, (Msb.) 


AU 

L. m, SU EI. Syak [His leg, or foot, 
became benumbed, or torpid]. (TA in art. j—.) 
EMI t It (a woman'a anklet) ceased to sound, 
by 1eason of the fulness of the log : like as ono 
says (in the contr. case], li. (TA in art. 
là) Au has for its inf. ns. puc and pÉ. 
(Msb.) — Dsl AS iq. 25, [q.v.]. (A, art. 
93.) — dod! cea i.q. 23) [q.v] (Th, in 
TA, art. 23;.) — 6 t He lay; as opposed to 
he sat and he stood. Seo wi. m al O5 AU 
He cared not for the object of his want, neglected 
it. (Mob) 


-å » 4 
2. A and * AU! t Jt benumbed, or torpified : 
gee aiey a. 
3. sais nee ol ale gÚ [Z slept with him in one 
under-garment). (S, art. paw.) 
4: see 2. 


10. 4| A He trusted to him, and became 
quiet, or easy, in mind ; relied upon him. (S, 
K.) 

ed eth ve. X 3 4e... 
esu esp hal iq. gamil 395) [which 
seo]. (A,art. 23).) 

joo 1 Lying ; as opposed to sitting and stand- 
(Mgh.) 

p^r (More, or most, prone to sleep]. (A, art. 
AJ.) 

A Time of sleep. (Jel, xxxix. 43.) See 
also 1. 


ing. 


o» 

5 The dimple in the chin of a young child : 
(M,K:) see ide; and i55, and $565, and 2 
in art. s. 

d 
L 4j sG (Mgb) and a * s9 (S, Mgh, Meb, K) 


J5— pe 
He rendered famous (S, Mgh, Msb, K*) and 
magnified; (Msb;) and rendered notorious ; 
(Mgh;) it, (S, Mab,) namely a person's name, 
(S,) or a thing, (Mab,) or him. (Mgh.) 


2: see 1. 
I 


1. alp and A] He intended it, purposed 
it, designed it, aimed at it, proposed it to himself 
as the object of his aim. 


8. 1 gisa ja 2p! 655 (S, Msb) The 
people, or party, repaired, or betook themselves, 
to, or towards, a place of alighting or abode, 
in such a place. ` (Msb.) See 1. — VS It 
(a people, or company of men,) removed from 
(TA) 


country to country, or town to town, 


ue» Date-stones : they aro often used as food 
for camels ; (seo iy Jas) and for this pur- 
pose are bruised, and sometimes mixed with 
barley, and then moistened : see i 2 HA 
What is cut off in the circumcision of a girl. 
(Lh, in TA, voce $ 3-5.) The name shows 
that this is the prepuce of the clitoris, the end 
of which resembles the end of a datoe-stone. 
Dut seo p. me eT What remains of the 
place of. circumcision of a, girl after that opera- 
tion; i.c. tho Ji: (M :) or the place of circum- 
cision of a girl, which is what remains of her 
mt when the Ho has been cutoff. (T.) — n 
Pieces of gold, each of the weight of five dirhems. 
(TA in art. ee.) — sý The tract, or region 
towards which one goes (S) in journeying, whether 
near or distant ; ($5) the place that is the object 
of a journey : (El-KÁlee, TA:) (a traveller's 
destination :]) the course, or direction, that one 
pursues (K, TA) in journeying and in acting or 
conduct: (TA:) sce an ex. voco e (third 
sentence), and jie. It is of the fem. gender. 


, s. 
(S.) Seo an ex. in some verses cited voce (jar. 


3 3. " 
es and 9: sce art. tj. 


Feb An intention, an intent, a purpose, a 
design, an aim; a determination of the mind, 
or heart: (Msb, TA :) this is the gencral 
meaning : (Mab:) the direction that one tahes 
(S, Msb, K) in a Journey, (S, B,) near or dis- 
tant, ($,) and in an action : (K :) the thing that 
one intends, or purposes, or aims at: an affair: 
(Msb:) the place to which one purposes journey- 
ing: (S iu art. Jj :) seo an ex. from a rájiz iu 
art. | Jj, first paragraph: the thing, or place, that 
one proposes to himself as the object of his aim, 
in an action, or æ journey: or the thing, or 


[SUPPLEMENT. 


place, that is the objeot of an action or journey : 
s á 24, 9à S 
see ib and aL ll r5 å i.q. po and 


^ 5 


*. 9- 
t» &c. (O, art. oè) — in åg: 
J, where the 3 of the latter word has been 


accidentally omitted. It also often (or gene- 
raly) means A distant, or remote, thing, or 
place, that is the'object of an action or journey : 


&c. 


L2 tð- aos $ $222 
PN M oe y UI I.q. er» qv. (TA 
in art. e»? 


UT 
L u$) JI Pau! SU, and auc 


"PP 


c 


9 ea 


vui: see 


Je 

l. ae JÙ He defamed him. (L, art. c? 
— 43e a QU He defamed him. (T, K, TA.) 
s " JÚ He harmed, hurt, or injured him, 
namely, an enemy. (Mgh.) — alad vú is 
coupled in the Misb, art. |,jo)5, witl ast; and 
seems plainly to signify ai, which, in this 
case, is the same as sli, And fajj has a 
similar meanihg. — JÚ Me obtained, or attained. 
(S, K.) ze j^ JÓ He attained [or obtained) 
the object of his aim, ov desire, from his enemy. 
(Msb.) — “Ú, aor. dis. It reached him ; came 
to him ; Syn. «i Je» Ot n Ja.) Ser also 
Bd, xxii. 38. — Ja (5! 4 JU, aor. Jex ; 
and AJ t Jói: see E — 4, first. pers. «o, 
iuf. n. Jš; He obtained it; he uttaincd it; 
(S, K, 


namely, the object of his wish, &c. 
Mab, &c.) 


4: sec 1. 

6. QUE Ww and o5 signify the samo. 
(TA.) 

s Obtainment; &c.: see 1. 

AUI The act of giving; (PS in art. Je ;) 
the giving a gift. (KL.) It seems properly to 
belong to art. Jy. 

QS (T, M, K) aud * Jú (M, K) What one 
obtains, or acquires, (T, M, K,) of the bounty of 
another ; like le; (T.) 


AEST 


See art. c 


e: the vowel of this pron. is sometimes, in a! | (M, K.) — Also, the former, A stupid, and flabby, 
or flaccid, man. 
Mi this is sii. done in modern Arabic. — | is no good. (K.) — Also, A great valley. (K) 
— And A large river. (K.) 


case of pause, transferred to tho preceding letter : 


see VOR 
— The t4, termed a, is said by some to be 


> subjoined in ach, zand the liko: 


used as an inceptive, without any meaning but 
inception. (See 13.) Sce a ió i in art. 45: 

and see an ex. voce Ù. "When followed by a 
pronoun, a$ &4-A, &c., it is best rendered Lo. 
e— è of pausation : see remarks on a verse cited 


. - E. 
Voce (ete =e l4, inl; Uam, and many phrases 
$.. 


syn. therewith, is app. for 4. See Whe. 


rA and Km : Bee art. 19A. 


Fatin 
Q. Q. 3. e| (K;) and DAI, aor. 


5 1.9. 


en) inf. n. pus (TA ;) He, (K,) and she, 
(TA,) walked with an elegant and a proud and 


self-conceited gait, with an affected. inclining of 


the body from side to side. (K, TA.) 
9 à. 


em of the mensure Dens, (S$,) 4 boy, or 
young man : and FEA a girl, or damsel : both 
in the dial. of Himyer. (L.) — Also, the former, 
A soft boy, or young man : (K :) or the former 
and latter, rospectively, a soft, thin-skinned, and 
plump, boy or young man, (S,) and girl or damsel : 
(8, K:) or a plump and goodly young man, and 
woman: (L:) or the latter, a tall and great 
woman: (JK:) [and hence, app., applied as an 
epithet, in the senso of long and large, to a 
woman's train, in the following verse, quoted by 


Az,] 


. 6 dos c ie D. . 
. Às -dA oo bo Je ús 
° T VOS usl ou . 


(L.) (The wind dragged over it a train of 
dusky colour, and abounding with dust, like as 
the bride drags her long and large train,] — 
Also, the latter, A damsel suckling, or that suckles. 


camel brought forth in the end of the breeding- 
time. (K, voce e q.v.) See e 


e 


5. ğam He slept. (1001 Nights, ii. 821.) 











(K.) — Also, a man in whom 


LA t The setting of a star. (Szh in TA, 
art. bpw.) See bi. — A light sleep in the first 
en ($.) 


^-^, applied to a young camel: 


part of the night. 
a young 
Je 
9.5. 
VJe-s^, of a ship or boat, is smaller than the 
Saal, (O, TA, voce za.) — See De Sacy, 


J^ Chrest. Arab., ii. 859. 
1. LL, inf. n. uA: 8ee Js. 


8. QA: seo Š in art. gàs. =e I. q. 2:3. 
(TA) 


Jya A fornicatress, or an adulteress: pl. 
JA QE) 


GA Christian monk : see Joi. i 


27 23-2 


L ade amh He came upon him suddenly, or 


ov The place of gestation : see n verse cited at unawares, (Mgh, Msb, Ķ,) or came in to him 
voce Jamo. without permission, (K,) or without asking per- 
mission : (Mgh :) ke invaded, as.aulted, assailed, 

Lond attacked, attempted, or ventured upon, him or it : 


2-3 +e 38- . s 
L 306! La, (JK, TA,) aor. v '(TA,) The he pounced upon him or it. 
ashes became mixed with dust, and extinguished : 


(JK, TA :) end js Ca. (M, art. Aog.) 
Ka: see ial. 


5ga Dust rising, or spreading, in the sky like 
smoke. (JK.) 


9.5 


åsa, or, accord, to Kz, &B zh. The us of 
the five divisions of the night. (TA.) See 5o, 
and ja. —- As applied to camels, see M" 
and $55U j 


a The motes that are seen in the rays of the 
sun : (TA :) see an ex. voce Li 2, 


RT 
bre -oÉ , 

1. DESST etre Er e el c^ [He 
married among the sons of such a one, and 
made their children to be base-born, or ignoble]. 
(TA in art. jJ.) 

FOE [ Meanness of race, in a horse]. (K, voce 


Aa 


1. Aia He rent open. Toso alli JUS 
God dishonour him : see r. 


SÊ One who rends frequently tents and the 


lik 
ike ; seo $. Seh One whose father is free, or an Arab, 


and whose mother is a slave. (Ẹ, K.) —A 
P "D horse [Aalf-blooded] got by a stallion of generous 
oa, for oUi: seo 545. race out of a mare not of such race: ($:) or got 


3042 


by an Arabian stallion out of a mare not of 
Arabian birth : (Mgb:) or not of generous birth ; 
a jade. (K.) 


* . e , 
(oe A girl not arrived at puberty, or a 
beast not yet fit to be covered : see an ex. voce 


LE 


s 


1. slá He censured, dispraised, reviled, or 
satirized him, (S, Mab, K,) in verse. (Msb, K.) 
NE OO ae Ísak Ú: see 1 in art. gae. 


3. ole. lo, inf. n. HP He contended with 
him in satirizing. Sec & in art. 4-5. 

så 2% 
das gaal. 


2 


10. JAVA He became a «3o, or butt. 
(Har, p. 65.) See FEM 


Saa d high or lofty building : see a. 


J^ 


1. Jua He uttered a cry: see jah, in two 
places. 


Jua 

5. Jos It hung down; [it dangled ;] said of 
a branch of a tree, (S, TA,) and of fruit; it 
hung loosely ; said of the former. (TA.) 


Jos AL. [4 camels lip] flaccid, or pen- 
dulous. (K, TA.) 


Adh 


L 2A He threw down, or pulled down, a 
building ; (Mgb ;) pulled it to pieces; demolished 
it; destroyed it: (K:) [the last two explanations 
are the most correct, as is shown by the phrase] 
PH ^ ja i! Ua [He took to pieces the 
building without dem lishing, or destroying) : (S, 
A, Mab, K,* in art. (593 :) he ruined (a build- 
ing, &c.]; reduced [it] to ruin, (Mam, p. 81.) 


6. (oU! EAS [The walls fell to ruin 
by degrees]. (S in ait. 965.) 

7. yw It became thrown down, pulled down, 
pulled to pieces, demolished, or destroyed : and 
it fell in ruins, or to pieces; or became a ruin. 
— 45A gd ua ES ue iiu AOSI (The 
wall fell in ruins, or to pieces, from its place, 
without being pulled to pieces). (Lth, in TA, 


art. vod.) 

26. 26a o 3% 9 [2 

Ap audis AA! Jl : see 5. 

p3h Earth that is dug from a pit or well: see 
je 





l $^ sok 
ril Dispraise, is like 4jee.!, contr. of 


comb vj 


Mox 


2 
eos Food and drink : sec Jadi. 


OQ 


i En 4 ^4» 
"e 5», de d An illusory truce: see cj We». 


v $25 


1. blá Ile directed him, or guided him, to tho 
way ; (K,* TA ;) directed him aright; or caused 
him to take, or Jolluw, a right wuy or course or 
direction, (K, TA.) See 8. — vest Vx 
He sent (or conducted] the bride (MA, KL) to 
her husband, (MA,) or to the house of her hus- 
band; (KL;) i.q. S45, (K in art. 135) and so 
* úl. (Msb in that art.) — uan meaning 

2 ACD 


“-3 t- 
$3592: seo an ex. in a verse cited voce cr 


4: 


sec 1. 


6. ÚS They (two parties who had been at 
war) made a truce, each with the other. (T, 


art. ÀJ.) 


8. VY He became rightly directed ; fol- 
lowed a right direction ;- (K ;) went aright; a8 
also * gih. (S.) — He guided himself. — 
He went a right way; went aright. — 3 
aye o! Vr Ile cannot go aright ; or knors 
not the way that he would pursue; or knors not 
in what direction to go: sometimes suid of a 
drunken man. — "e VI *j means He does 


nof, or cannot, find the may to accomplish, or 


perform, his affair. — Vx He found, (MA,) 


or took (KL,) the right way or road. (MA, 
KL.) — ( (593; y iais, by which pt dal; 
is expl. in the S and O, means kien Von ~“ 
e, by which the same phrase is expl. in the 
JK: or it may be well rendered 4 calamity in 
relation to which one knows not the right course 
lo pursue. — ES also signifies He continued 
to be rightly directed, or to follom a right direc- 
tion : and he sought to be rightly directed, or to 


follow a right direction. ((TA.) — (52A and 


"E n PI ^- -- -è 
($241, for | £224! ; like Je! aud )»*, for zizel. 


Usah A way, course, method, mode, or manner, 
of acting, or conduct, or proceeding, or the like; 
(Msb, K ;) as also tisa and * ioa: (K:) or 
to the second and third : and the first is pl. [or 
coll. gen. n.] of the last: ($:) and a good way, 
&c.: 
nex, or placidity, of deportment : (TA :) see also 


and calm, or placid, deportment ; or calin- 


J3. — (69A [Conduct, mode of life; manners]. 
$ . 
=m See ( $95. 


[SuPPLxMENT. 


vx „é » He is following, or he follows, a 
right direction. — ($94 The Kur-án. (Bd, 
Jel in lxxii. 19, &c.) 

iA and iak: see (9A. 

| PEN [n. un. of Saá] A present; i.o. a thing 
sent to another in token of courtesy or honour ; 
(Msb;) such as is termed Ab and S. 
(JK.) — * Csók and (524 [coll. gen. ns.) What 
one brings as an offering to Mekkeh, (K,) or to 
the Kagbch, (Beyd, v. 2,) or to the Maram, 
| (S, Mgh,) consisting of camels (Lih, $, Mgh, 
| Mab) or other beasts, (Lih,) namely kine or 
sheep or goats, (Mgh,) to be sacrificed, (TA,) 
and of goods or commodities: (Lth:) n. un. with 
à. (S, &c.) — Also, Camels, absolutely. (TA.) 


! - - 
— ($25 also One who is entitled to respeci, or 





| iris or protection: so in a verse cited voce 


AAA. (ISkin T in art. dej.) 

ú: see an ex. of its pl. TI^ meaning 
Necks of horses, voco JÚ. == Eú The fore 
part of the neck of a horse. (X in art. Ae.) 
— Uus jam Qum! cia Ael [Hs took 
the handle of the mill, and began to turn 
it}. (K, art. Rey.) 

Jan Dae U^ P" More erpert, &c.: 
see art. aot). 

isa, meaning The directed by God to the 


truth, is a proper name, and the name of him 





of whose coming at the end of time the happy 
(TA.) [It is 
always so pronounced by the Arabs in the 


present day : not VI -J 


tidiugs have been announced. 


. 

l. anl Ši He ejected his excrement. (TA, 
art. 3 f 

sia 

1. v: He talked nonsense; he raved, or 
talked irrationally, foolishly, or deliriously ; 
| QE, K;) by reason of discase or some other 
| cause. (K.) — 4 (6X8 He talked irrationally, 
&c., with him. (TA.) — And Ie mentioned 
(TA.) 
3. aaoi vie 333 [He sat talking irra- 
(TA.) — 
DX aten (I heard them talhiug together 
irrationally, &c.] (TA.) 


hin, or it, in his irrational, &c., talk. 

tionally, &c., with his companions]. 
3L ves t [Beverage causing. delirious, or 
s 

irrational, tulk.) (TA.) 


pe 
5- i 
1. Jh, inf. n. jè, He drove sheep or goats: 


SuPetaMENT.) 


(IAsr, in S, K, voce J :)) or hke called them. | [an ambil; (Msb;) and is between (eda 


(Yoo, in TA, ibid.) 


Jes 


Jeja, pl JeeljA, A tall, long-bodied, or 
bulky, she-camel : (TA :) see eA. 


c^ 


p^: seo ci 


o nd 
m" A certain thorny or prickly tree, (S, 
K, TA,) the thorns or prickles of which are 
like the Am, (TA,) and its fruit is like the 
(K, TA.) See ES. - 


Q9 : n. un. with 3. 
VAL 


FON piece of rag with which water is dried 


up from the ground. (TA, art. cie .) — Soo 


eñ. 
Aj. 


^ 


Jb 
Usa A large long-bodied man. (Aa, in TA, 
voco [ee -J) 


v 
1. isa. le GA [Pour 


wince; i.e,] quiet thine anger. 


water upon thy 
(T.) See also 


dium Arah, Prov., ii. Pos also the same, 
. 877. — Jen à) o Us 


9.2 
IUE 300 d$. 


4. Dedi ua Sas Gyal, iq 32, q.v. (LAar, 
in TA, art. z>) See 4 in art. (34). — PS 


and aiia! and tahia, aor. 2, inf. n. i34 He 
poured it out, or forth: 


-ab 039., 


— 9n Js! fe Isi, ja, (in the K, erroneonsly, 


a s,) Alight ye in the first of the night: (TA :) 
or disburden yourselves ( «Ks ly i51) : or relieve, 


sce 4 in art. e». 


or rest, yourselves; which seems to be generally 
meant by „Ks Ilgā; ya. 

£4 $- -0 j 

ES and 43A! The seminal fluid of a man: 


92- . z 
eee 435 , in art. o5. 


d^ 


Q-Q. 1. Jajà He walked quickly: (Msb :) [he 
went a hind of trotting pace between a. walk and 
et^ 92-6- 9 24. 

a run; see Jojj) gph is not so quick as e. 


Ja — rah 

; [a walk) | 
and 35 [a run]: (S, Msb, K :) it is a kind 
of 335 : (8:) or quicker than ox: or a quick 
walk. (K.) 


A 
l. pb He became extremely aged ; (K ;) old 
and infirm ; (Msb ;) decrepit; or a weak old man. 


Se *. *- 
Ah T'he mind : see B in art. (55. 


co^ 


3 - 23 2> 

(3)! jV: see jS. 
Mon 
LAE - 29 

The Laja, (K;) i.c. Dasya, (T A;) or flasa, 
(so in the CK, and iu my MS. copy of the K,) 
with kesr, (K,) and tlie ; quiescent, and with kesr 
to the (5, (TÀ,) is A certain worm, (K,) accord. to 
IAar; said by others to be (TA) what is called 
the FE [which is very variously described]. 


(K, TA.) See Jus. 





(E7 22 
sòs so, 
igp A granary: sce 23. 

25^ 


A A strong boy or young man : and a weak 
LS LEE zx 
old man: as also j5;o- : pl. 354158. (Abu-t-Teivib, 


in TA, art. j ja-.) 


el 
e? : sco on: 
J^ 
L Jj is contr. uf dus. (S, Mgh, K.) You 
say, (Jj, aor. >, inf. » UT (S, Msb, K ;) 
and [JjA, aor. <, (K,) inf. n. as above; (TA ;) 
and "ú; (K ;) He jested, or joked; (Mgb;) 


or was not serious, or in carnest; (TA ;) aa^). s$ 





in his speech; (Mgb, TA ;) and ji os in the 
affair. (TA. 


3. Jjt& He jested, or joked. (K) See 1. 


9.5425 3 
Jija Leanness, meagreness, emaciation : contr. 


of fatness. (S, K.) 
ulis, pl. of Í já Lean, meagre, emaciated. 
(K, voce Ji.) 


soe two exs. in a verse cited voce 


LJ 240-7 

div: 

5 
voe. 


^ 
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Aja 
7. pe Jt (an army) was rout:d, discomfited, 
defeated, or put to flight. (K, &c.) See Jole, 
in art. a». ; and je, in art. jsa- ; from both 
of which it is distinguished. 


ija The [purring, or] sound of the throat 
(TA.) — The pit between the two 
(TA, art. 95.) — [The pit 
above a horse's eye.)  (K, vocc 3 .) See also 


$2502 


åri, and iU 
to mean a stricture : 


of a cat. 
collar-bones. 


and soe AR, where it seems 
it genorally and properly 
signifies a depression, or dint : or a pit, or small 


. 5» 
hollow, resembling a dint : see also «-.. 


jaa o ra Depressed of breast, i. e., appa- 
rently, illiberal, niggardly : sec voya. 


put 
1. a^Àa He crushed it. 
2. aoad, inf. n. i, Ie broke it (much, or 
so crushed it]; (TA ;) namely, a dry thing, aud 


anything hollow, such as tlie head, and. the like. 
(TA in art. eM) 

5. a= It (a plant, or herbage,) became geh, 
i. e. dry, and broken in pieces. 


poc A plant that is dry, and breaks, or is 
(S; Msb, K.) 


broken, in pieces. 


AS 4 NOM in the head which breahs the 


bone : 800 Ame. 
eU Beo 2 
ye 
l. AcàA and aia : see eias. -— 4j aA 
Ju Uu : see rd. 
b : see 7. 


T. pes It (a thing) melted, or dissolved, after 
being congealed.  (JK.) — 55 awá, and 
taa, The fruit broki; or became broken, 
or crushed ; syn. DA; (TA ;) and became 
mellow, so as to be easy of digestion. See also 
e — va, said of food, (MA), Jt was, or 
(MA, 
KL.) — Al of the 3S (app. Depression]. 
(K in art, cia. [There coupled with diodes.) 
See also dio. 


3-05 O E cS 
8: sce l — Ñe Uu $ed Paca! (K voco 
eai) He cropped the tops of the shrubs: sce 


became, digestible, or easy of digestion. 


à 


Ae 
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yo" -Contraction of the sides, (S, K;) and 
lankness of the belly, and smallness of the flank : 


(K:) in a horse it is a fault. (S.) 
dica tius 
pH Any medicine [or other thing (see 


aobu-)] that is a digestive of food; as also 
tasan; (K) ig yiye. (8) 


Jha 
1. NU It (water) poured : see its inf. n. voce 


dd 
uia 


E] 
wia Certain small fish, which are dried : see 


Mem. 


såa 


L ua, said of the heart, Zt fluttered, or pal- 
pitated ; and, as Z says, was flurried by reason 
of grief, or of beating. (TA.) See 1, in art. 945. 


HET A slip, lapse, fault, or fall into wrong- 


doing; pl. Šigaa. (TA.) 
o^ 

9.9. 9 ê- 
Vla S3 : seo kr 
jia 


8e 
jaAa A large, long-bodied man. (Az, in TA, 


voce iij.) 


e 


PUT Three small stars (A, $ 1, and $2, of 
Ürion,] forming the points of a triangle, in the 
head of Mjsm-)V The 5th Mansion of the Moon. 
(El-Kazweenee.) {This is accord. to those who 
make 5 w signify the “auroral setting :” 
accord. to thosc who make it to signify the 
these stars compose á, 
q. v.; and FET seems to consist of o 1 and o2 
of Orion.) 


* nuroral rising," 


XJ 
âo- 6.a 
1. 4^: see Aw. 
i. 4. 
Ju : see JU. 
. à» 9 3. 
D Bee Y 
Ja. 
e 5.5 
4. 13$ à 


mah — ah 
10. Jea: 


.-83 


verse cited voce (Si. — See yis. 


Ji may be originally R^ or p" or J^: 
Ja followed 
see the latter. — J^ o: Beo , m 


(Akh, in S, voce Jy :) see J. m 
by Jj : 


— ja: see Gas. and i5, latter part, and Yy, 
and 3l. 


ta- s- 
4A : see ály. 


Jyp The new moon; or the moon when it 


is termed JÍ: 


ing, generally, the moon when near the sun, or 
moon a little after or before the change. — See 


e. 


» 3.0» 
» ee The first night of the lunar month. 
(Mab.) 


vA 
e2 oo, à.5 
Sga pg: sce yami. 
Aa 


L 4a, inf. n. Iá &c., (S, K, &e.,) He, or 
it, perished, came to nought, came to an end, 
passed away, was not, was no more, or became 
(KL, PS in ex- 
planation of Ja, &c. :) or fell : or became in a 
bad, or corrupt, state ; became corrupted, vitiated, 


non-existent or annihilated : 


marred, or spoiled : or went away, no one knew 
whither : Mgh i in explanation of Ja: ) he died. 
(K.) — 45) Mía His land had its herbage 
dried up by drought : see LM 


2. Ax T I.q. Jm 
4. sóa He destroyed, made an end of, or 


caused to perish or come to an end, made away, 
did away with, or brought to nought, him, or it ; 
took away his life. 


6. i JGS [app. He perished gradually by 
reason of gricf.] (A, art. ese: see l in that 
art.) — «e JUL He was vehemently eager for 
it, (TA) — «5 SU He strove, laboured, 
toiled, or exerted himself, in it, namely in 
running; as also tia. (TA.) He strove, 
laboured, toiled, exerted himself, 
hastened, in it, namely an affair ; 
Vad Wayi. Mods said of a 
she-camel, i.q. —AxXe [She vehemently desired 
the stallion]. (AA, TA in art. 54s.) 


or and 


as also 


8: see 8. 


10. ET properly signifies He sc: ugM, or 
courted, destruction; like S: 


see NA b 


Bee a verse cited at the close of 
the first paragraph of art. Sla o. — See also a 














it may be explained as mean- 


[SUPPLEMENT 


i $520. 2. PELAG 
and see an ex. voce papu. == 6 (JU t 


He (a man) distressed, troubled, or fatigued, 
himself in, or respecting, such a thing. (TA.) 
See also 8. 

aka The drying up of the plants, or herbage. 
(AHn, TA.) See Sofa. 

DA [Perdition; destruction; a state of 
perdition or destruction; a lost state;] death. 
(K.) — J*j& and * Åh are syn. (S, Meb, K.) 
— UI $ Aj He stuck fast in cases of 
sce art 4L. 

Jut Dead; or dying. (Bd, Jel in xii. 85) 


9 ^ 
— UU sometimes means Subject to perish ; a8 


perdition : 


in the Kur, xxviii. last verse. 


930. . 55 
Jue: see Hyll. 
. b- ts- 
Ae Death : see a verse cited voce gyw. 


FIM A cause of perdition, or of death. (TA 
in art. Jum.) — 1 A place of perdition or 
death: aud a desert: (KL:) or a (desert, or 
such as is termed) zji; ($, K, TA ;) because 


persons perish therein; (Z, TA;) or because 


it urges [or leads] to perdition. (TA.) See 
ESU 

„r r 9 9-079? -2 E Ld r93 

lx QJ] Memo gè iq. —— [q v]. 


arba 


(TA, art. 2s, from the A.) — zg A A 
road that destroys him who seeks water, by 


(0.) 


reason of its far extent. 


Aa 
Má i.q. US, Come. . ($, K, &c) — It is 
intrans.; as in Ui ia Come to us. And trans. 
also; as in so ne aA Cause your mitnesses 
to come; bring your witnesses. (Mgęb.) — a 


pe At thine ease : see l iu art. je. 


P d 
8. . : 
l. ^ He purposed, or intended, a Wing. 
^ LE s. 
a denotes more tban 25, and less than oje. 


(Kull, p. 9594 — hÉ 3s Tea "j: soe art. 
34. — t »" [He meditated, proposed. to 
himself, purposed, or intended, to do the thing ;] 
he desired to do the thing, (S, Meb,) without 
doing it; (Msb;) he endeavoured to do the 
thing. (S.) — jJ ah He intended the affair, 
or he desired it. (Mgh.) — 

à daii D pi [aor. 2) He intended it, meant it, 
desired it, or determined upon it, in his mind. 
(TA 
sot pe mas abou, or ready, to weep; like 
NAT 59h, and v w q.v.]. (A, art. om, &c.) 
NEST p" [It threatened to full], said of a 


or purposed it; 


" ` s.» á.. 
Ses eio a verso cited voce yj- — g’ 


BurPLEMENT.] 


wall. 
Jt disquieted him; (Msb;) caused him care, or 
anziety. — ewe 3! ed 3 [Nothing causes him 
care, or anziety, but. his belly). (S in art. 
oky.) 


4. M Jt rendered him anziows; (MA;) 
disquieted him, and gricved him. (Mygh.) See 


oke. 


a 
T. ael: see a verso cited in art. q, p. 144. 


8. PI PEN] He was grieved, and i be de 
by the offuir, or case: (TA:) you say 4j VM 
nm he mas grieved for him by his affair, or 
rase. (S.) [He was, or became, anxious, dis- 
quieted, or grieved, by it.] — He minded, or 
attended to, the affair: (MA :) undertook, or 
superintended, or managed, the affair. (Msb.) 


See ns in art. | 2e. — sa kl He cared for, 
minded, or regarded, him, or it. (Har, p. 94.) 


— és S A ig. ais (TA in art. ues.) 
2 ác -í 
mà for tA for U! before un oath: sce the 
last. 


2- E 

s^ and tioa Purpose, or intention; syn. 

» EI. eura Maro PUE 
Aj Jal and aija Jsi. (Mgb) See Har, 
p. 345, and a verse cited voce e — Also the 
Y latter, Strong determination or resolution. (Meb.) 
— pes An ohject, or a thing intended or meant 
or desired or determined upon, in the mind. 
(Ķ,* TA. je an ex. voco je and s: you 
say, là GÀ His object is such a thing. — 
[Anxiety ; or disquietude, or trouble, of mind; 
solicitude ; care: or grief, or sorrow :] distress, 
or düquietude, affecting the heart or mind, by 
reuson of some harm, or annoyance, that is 

: 3. 

expected to happen; ditfering from 4,2, which 
signifies “ distross, or disquietude, affecting the 
heart or mind, by reason of what has happened :"' 
or both, as some say, signify the same [namely 
distress, or disquietude, of mind]: the difference 
is asserted by "Iyád and others. (TA in art. 
b.) — Az; R [His object of care, or of 
anxiety, is his belly). (Ķ iu art. bs.) And 
aiy 3 4 A *j [He has no object of care, or 
of ansiety, but his belly]. (TA i in that art. )— 


^ 4^ 


Heh Uo 4 PW means JU Ú APA: and AA also 
signifies 4131. (JK.) See also Freytag’ 8 Arab. 
Prov. ii. 880. 


p A decrepit, old, and weak, or extremely 
aged, man. (5, Msb, K.) 


sa- LE 
86ee deh. 


ded: 
il A thing that one meditates, purposes, or 
intends to do ; 
endeavours to do; a purpose; an intention i| 


or that one desires to do; or 


sā. 2a.8] 
(8, in art. | 5, &c.) — 4ed and * aul 


^p 


or an object of desire, or of endcavour; as also 
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4. E UI cM He sent [or left] the cattle to 


tia. (JK, K)— i. [Ambition ; particularly | pasture [by themselves,] without a ; pastor, ly 


of a high kind;) a faculty y firmly rooted in the 
soul, seeking high things, and fleeing rom base ; 
(Iba- Kemál, in TA.) See Dex and ! 
ck — in [Mind ; purpose ; 
desire ;. ambition ; ; enterprise; 

iu Fw High purpose; 


thinge. 

aspiration ; 
emprise.) — 
ambition. 


AA An aspiring hing: (S, K :) a magnani- 
mous, i. e. courageous and liberal, chief. (K.) 


Ash A rild bird of the crom kind: see 3yo. 


iú, pl. Aigh, Any venomous creeping thing or 
reptile or the like, that may be killed; such as 
and 1a louse: 
(Mgh :) what has deadly venom ; as the scorpion : 


the scorpion, and the serpent: 


(Az, Msb:) and sometimes, what is noxious : 
(Msb :) any reptile or the like, from the louse to ; 
(AHát, Mgb :) but its application! < 
(Mab :) any venomous 
or noxious reptile or the like ; such as the scorpion, 
and the serpeut: the like of serpents and scor- 


the serpent; 
to the louse is tropical : 


pions ; 


s 


because they creep ges i.e. va»). 


PS A difficult, an arduous, a i a or 
em | 
an afflicti affair, or business : ms A 29: | 


(S:) aud Ss signifies RG dd, (JE,) affairs ' i 
of difficulty : and, of importance. | 


3.5». 


ey 9 [app. Dissolving hailstones]. (Mugh- 
nee and K, in explanations of 3.) See a verse 
in explanation of .» used redundantly, p. 144. 





Aod 
HI A trance: so rendered voco $05; 
Jr 
Derek A bulky she-camel. (IAar, TA, voce 
Je) 
ed 


8. Ran] Tha intermingling, or interpene- 
trating. (KL.) — And the proceeding slowly. 
(KL. See o5. 


e^ 


1. Jus, aor. +, inf. n. (aA ; and * up! ; 
It (water) overflowed, and poured forth. (Mgh.) 


— Usb y kE Ja; so in& copy of 
the K, voce b: 
325.989 2 or 22625 : 
meaning is probably Camels left without rein 
and without burden; and this is agreeable with 
the context. 


in other copies of the K, 


if the first be correct, the 


PIS ESL CREER KL D JE 


| night and by day. (Msb.) — "wt He left it, 


let it alone, or neglected. it, intentionally or from 
forgetting : (Msb:) or he left it, or let it alone, 


expl. by e Ius AL; Cie: (8, O, K :) or 


he left it, or neglected it, ana did not make use 


cbs 2 .b 


of it. (K) — (5 gw (S, K, in art. e» 
He left his slave without work, or occupation : 
(PS:) he left him to himself, uncontrolled. 


7. P $ UV He exerted himself, strove, 
or laboured, in the affair, (S, Mab) and per- 


sisted, or persevered, in it. (S, Msgb, K.) — 


BÓI Ii He obstinately persevered in 


vain or false affairs. 


iod 
UA Applied to the eye or eyes, Flowing 
abundantly with tears: sce a verse cited voce 


ett Having no government. (TA, art. on 
Yeme KiS A word that 


has no grammatical government ; contr. of Jat: *. 


, (IbrD.) 


the particle S.) — 


v 
n and d A thing: and a penis: nnd the 
(KL: :) or the former is 
pl. (or coll. gen. n.) of 1 ia, which signifies a 
small, or little, thing : (MA :) or this last sig- 
nifies a thing, (KL,) as does A: (K, KL:) 
i [but the former meaning I have found to be very 
common, and I think it the more approvnble. 


vulva ofa woman: 


* ia may be rendered something, somewhat :) 
it denotes anything. (TA.) 


SK ez 
Âd : Bee LpA. 


a 


R^ A light, or an active, ass. (IAgr, in TA, 
voce Ssi.) 


e^ 
FEM T'mo white stars, [y and & of Gemini,] 


between which is the space of the length of a 
Sup in the Ay Way ; one of which is called 
2 T the other Ue. — The 6th Mansion of the 
Moon. (El-Kazweenee ) — Or T'he three stars 
[A $ 1, and $ 2,] in the face of Orion. (Idem, 
descr. of Orion.) [The former accord. to those 
who make $% to signify the “auroral setting :” 
the latter accord. to those who make it to signify 
the “ auroral rising :" accord. to those who make 
it to have the first of these two significations, 
the three stars in the inco of Orion compose 


424,1, q. v.] See Lee, in art. | e. 
385 
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pu 
Q.Q. 1 pie He concealed, or kept secret, a 


story ; syn. elt (A, art. a.) 


e» 


9^ 2. 9^ 5.0. -2 
ác enc, originally degg : see "aisi 


Js 
Jyo Terrible. (TA.) 
Jret 6: see JU. 

Aà 


2. pon He slept. (TA, voce pÚ.) 


as The head : (S, K :) or the part betmeen 
the two edges of the head: or the middle, aud 
main part, of the head, [860 o», and T3994 in 
several places,] of anything: (TA :) or the upper 
part of the head, in which are the a oÚ and the 
aas, mhich mean the fore part of the hair of 
the forehead; in it is the |5,-À-o, which is 
the Š of the head, between the two sides, 
Ad, TA.) See also 
two explanations voce HEFY =m bu The 
Sce ieu and 
mm : — A meaning Headmen, or chiefs : 
a verse cited in art. se. — UI Sy The 
marrow of the biain Pig )— An A (K in 
art. &» app. i. 7. out " and ees pr coca 
and i£ —— iU An owl: a certain night-bird, 


extending to the pis. 


crown, or top, of the head. 


(S, K,) that frequents the burial-places, of small 
size, (TA,) i. q. (oe: (8, K:) or ig. isy : 
(TA :) pl. [or coll. gen. n.] p (S.) Seo 25» 
aud sce also ». 


c» 

1. ÓW, inf. n. (jl3à and cga (Mgb, K) and 
i, (K,) .He, or it, was, or became, lom, base, 
vile, abject, mean, paltry, contemptible, despic- 
able, ignominious, inglorious, and weah ; syn. Ï, 
(Mgb, K,) and jäe, (Mgb,) and áa. (TA.) 
— ade (JU [It was of light estimation to him]. 
It (s thing) was (easy and] light to him. (TA.) 
— os also, He, or it, was, or became, gentle, 


(Mwb.) 


and easy. 


2. ads 9A He (God) made it easy and light 


to him. (K,* TA.) — á uja 5 ayi sA 
[Make thou the case, or affair, light, or easy; 





mh — ied 
i. e., regard it lightly; and do not grieve for it]. 
(TA, art. vA.) 


4. iúl, and 4, * on „and qt Ó, He 
held him in light, or little, or mean, estimation, 
or in contempt ; despised him; made light of him 
or i£. (S, K, &c.) — jul He lomered, or abased, 
him; debased him; rendered him abject, vile, 
mean, paltry, contemptible, despicable, or igno- 
minious. 


6: 
see 4. 
un 


Da and t Easy : (S, Msb, K:) aud tho 
latter of light estimation, paltry, despicable. 
(K,* TA.) 


^, 
Hid she at their ease. 


9 4. es- 
Qe: Bee (oe. 


2.5 8 
seo pól. See 


also an ex. voce ie ; and another voco 2. 


osa in the sanse of on: 


2^ 9 


aai " ba. ee [A camel held in mean 
estimation by his owner]. (TA, art. e» 


(C7 ed 


L a n He made it to fall down: 
ex. in a verse of Bubeh: eite voce &» in 


see an 


art. åz. — Seo 4. — PT Qu His ears heard 
a conie or humming, or singing, sound. 
lae )— 4j EN is used to Sip wonder ; 


like as when one says, aigui Ú ai a. 
(1B, in TA, art. 2.) . 


Je e 


4. sae MEE oll Pe He extended, or 
stretched forth, his arm, or hand, to the thing 
to take it; it being near; if it be distant, you 


say, a) t Ssh, without |. (Mab.) And us TO 
dieu He reached his sword; 
hand, or with his extended hand; or took hold 
of it. (Msb.) And Seu 25A [in my copy 
of the Meb, erroneously, «n JU I made a 
sign with the thing. (Aa, S.) 


took it with his 


PE t-r 
b. og3: see 4A, in art. ogl. 


T. 9l: Bee sl, in art. şb. 


LIES 32 - 
ola and ela : eee el , in art. ogl. 


t$99 Love, and attachment : then, inclination 
of the soul, or mind, to a thing : then, blameable 
inclination ; as when one says, slgh e [He 
followed his evil inclination] ; and Jl uU 3b 
wr 8’ 
Aayi [seo below]. (Msb.) See also „mæ . 
— v Also signifies Beloved [or an object 


[SevPrrLEMENT. 


of love]. (Ķ, Ham, p. 646.) [Being originally 
an inf. n., it may be used alike as sing. and 
pl. See an ex. in a verse cited in the first 
paragraph of art. 4j: and see an ex. voce 
Jis. — 4»! The inclination of the soul to 
that in which the animal appetites take delight, 
without any larful invitation thereto; (KT ;) 
[natural desire;] love, and desire; generally, 
such as is not praiseworthy: (Mgh:) I render 


it, love, or desirous love. — [Its pl] fA also 
significs Opinions declining, or swerving, from 
the right way, or from the truth. (Bd, ii. 114.) 
( Hence] KT o» [The people of erroneous 
(T, in art. e &c.) 


opinions]. 


EPS A deep hollow in the ground: (S, JK, M, 
Msb, K :) or a hollow, or cavity, in the ground ; 
a pit: (Msb:) or a descent in the ground: (K :) 
or a deep hollow, cavity, or pit ; a8 also Y HY : 
or a low, or depressed, place in the ground, 
(TA.) = Sal ga oY Jael Make thou the 
affair, or case, (uniform, or] one uniform thing. 


(Fr in TA, in art. ci) 


fA A vacancy ; a vacuity; a vacant, or an 
empty, space. (Mgl.) — A vacant, or an empty, 
thing. (Msb.) 


i. 3, 
($9 and $38: soe 4, (last sentence), in art, 
be. 


(36, said to be thus, with fet-h to the 5, 
originally (0334, [A mor ar ;] the thing in which 


one pounds, or bruises: pl. © alo. (Mab.) 


HRT An abyss; a depth, or deep place, of 
which the bottom cannot be reached. (JK, TA.) 


FUIT Sr [The cavity of the well. (K, 
T e - 9.5- 
voce $61.) — Seo 31s, . 
0^ 
s: 
mountains; (S, Msb;) nnd (he likc; as also 


sás 
800 254». -— The space between two 


* Tw : (S:) a pit, or hollow, dug, or excavated. 
(Meb.) 


LEPE) T 


keo ig. 336j.. (MF, art. 555.) 
wid 
(S, Ķ,) said of a man, (S,) is from 
* 26 x 
(S, K.) See an ex. voce Jgias. 


sez 


5. i, 
"wr [the 
from Kt. 


hot south-west wind], like 
: respecting the wind thus called, see 


re c LA very thirsty wind). (TA, voce 


iG sS.) 


SUPPLEMERT.] 


Jea 


tiisa A female ostrich. (A, art. pej.) 


a 
7. Jut It (sand; &c.) poured down. (S, K-) 


— Ji jap xp! (The wall fell in ruins, 
or (o pieces, or became a ruin, and broke, or 
crumbled down] (Ķ in art. ja.) So 
rendered voce RESF] , art. vàd. 


Jj inf n. of Jú: see Ús. — Ja and 


tju Sand that will not remain steady in its 


place, but falls down. (JK.) 


ls and ET wrongly mentioned in art. 
Jya. See bu. 


^h 


PPE-T . 5» 
2. doch: BEC Aged. 


[P . 
Ah: see an ox. in a verse of Lobeed, voce 


$2 55 
Abb: BEE eA. 





e Uu 


sch [The being bewildered, or distracted, by 
amorous desire ;] the pursuing a heedless, or an 
inconsiderate course, or going at random, heed- 
lessly, or without consideration, or certan aim, 


and D et the 

(TA.) You 
say, of jlove [or amorous desire], Yá ai, inf. n. 
Z (TA. — An affection like insanity 


arising from amorous desire: (JK:) bewilder- 
(KL.) 


by reason of amorous desire : 


[being so, or] doing so, much. 


ment, or distraction, by amorous desire. 


9 28-2 


Que A man loving intenscly, or very pas- 
sionately or fondly: (TA:) and so applied to 


a heart: see ex. = e A thirsty camel : 
fem. ure : ple. (Jel, lvi. 55.) 


CEPT PS LE 
Sep : see voce «—3. 


(S ed 


l. ài QU, aor. — He treated him with 
(Aboo- 
Is- bák, in TA, art. (52 ; but only the imp., 


aj 


gentleness, or blandishment ; syn. is. 


3 j^, is iere mentioned, said to be with 
kesr.) See jé, near the end, P. 2031, and the 
distinction there made between o^ and a. 





Ach 


áa and ab and 4A: 

: e "um 
4) 
s; 5 


see 4l and a:t and 


lacs SA Far, or far from being believed 
or from the truth, is such a thing ; as also DA 
ES : or the latter means remoteness, or remote- 
ness from being believed or from the truth, is to 
be attributed to such a thing: Ern followed 
by [J means »- (Jel, in xxiii. 88) or Sa 
oaa or PTT (B4, ibid :) or Sai: (B4, 
ibid, TA:) and without J after it, it denotes 
(TA.) See 
Ed — DA denotes one's deoming a himmng 


the pronouncing [a thing) remote. 


remote, ar "improbable, and despairing of it; ; and 
means - AA) (Very far, &c.), or xx lod 
[How far, &c.]; implying more than nd" 
though we render it by this word. (Kul, 


p. 382.) 


e^ 


i o2 and UA vu The lom, ignoble; 


| mean, contemptible, man. (T in art. g) 


e^» 9^ 


5: you say, Pe ^5 D using $4 as a con- 


20 


junction; rather than Dee and 15255 Dye, 
using 5. as [I prep.] denoting concomitance; 
rather thau 35js. (Ak, p.101 Jauh gel Ú; 
and RAT UG: seo ai: and see another 


ex. in a verse cited voce „Aæ. In the Kur, 


ii. 121 some read di; and others 


etel. In 153 JD UG, the 4 denotes con- 
comitance; What hast thou in common, or to 


do, with dt or it is for 5 JJ U. —3 in 
Ji 335 : 800 aam. — eU ois yl [The 


9 denoting unrestricted conjunction, not neces- 
sarily implying simultaneousness nor relative 
order]. (I'Aķ, p. 254.) 

ls generally means Alas ! see Ue l^, and the 
last verse voce Mos == Mo 1$ Alas, Zeyd! — 
HR is, and 9G 15, Alas, stench! meaning Alas, 
what an abominable thing ! Seo »» ; aud Sii 


1ls 

1. The verse of Lebeed, 
to AIL 
. Já: Jin h gi iii e 


means She carries off from the gazelle entering 
his covert, ke not being frightened by her, the 
branch of the trunk of the tree above him, when 
the shade contracts, or decreases, or goes away, 
at midday: he is describing his swift sho- 
camel, 


10. yr He hasted in the darkness ; as also 
abal. (E, art ji) 


Jis 
L J : 860 Ji, in art. Jat, in two places. 


2 
Jal First, ond former ; preceding all others, 


-í 
and preceding another. Soc art. Jz. — nji 


The first parts, or DeTENR EAD, of the chapters 
of the Kur-án. — apă J5 $ i He | 
came among the firit comers of the pcople. | 
(Msb.) — And Jn» The ox of Yers 
ages, as also 939. — Ji üt POR] —— 
I met him [in a former. year,] before this year, | 
( Alee El-Kári, in his 
Expos. of the K, from Seer; cited in the margin 
of a copy of the K ; art. Jal.) Sce e. 


though by several years. 


s 
3. See art. [m 


A6, The ben psal) near ; mutually agree- 


ing. (T, voce uj.) 


css , The herb so called: see art. AU. 


esi; 

1. V as syn. with ség; imperative e with 
the ə of silence added ; fem. corroborated form 
of the imperative à ; of which nit; vds curious 
ex. in the end of article VASE C$, in the 
Mughnee. 


25 
1. EDT (The palm-tree was fecundated :) 
i.q. S, ie. LIA (Aboo-'Amr Ibn-EI-'Alà, 
in L, art. yl.) See art. z). 
4. zio AÉ lapis i d. deke Inosl, q.v. (TA, 
art. o5.) 


9^ 20. 9, 9, 
5922» land i. q. $e. 
'Alà, 1. c.) 


(Aboo-Amr Ibn-El- 
v 


t0- : e o 
UN A whiteness on the nails : see jm 3j. 


Js 


1. Jus He (a horse) ran vehementi, |y: see an 
ex. in a verse cited voce 1915, in art. a93. 


ves Violent rain, consisting of large drops; as 
also tJi; ; (K;) a heavy rain. 


QU An evil result; (Mab.) 
is: 


Jh: 


sce dil. 
s 

s. 

see Ns. 


ALI The extremity [in which is the glenoid 
cavity] of the scapula : and tho portion of flesh 
[or muscle] of the scapula, (TAr, T.) See 


9-.9. 


itaya, aud also 335; and more particularly 


3,5. 


45 


^ 


Je 3 bse s 38- 30 
1. 4 3. h, and 44: see 4) Sel Uo 


2 


305 TP >. P x 
l. óy 95 and vė Sag: seo VAS. 


4. Vor 3j to: Bee Us. 


2 


$55 The vein (5e [meaning the frenum]) 
that is in the inner side (QU) of the glans of 
the penis, (S, K, and Zj, in his “ Khbalķ el- 
1nsán.") 


. 28- 


23794 : see voce JU. 


D3 
O93 [The aorta: or the aorta descendens :J 
a certain vein [or artery] adhering to the inner 


SUPPLEMENT. | 


side of the backbone all along, which supplies 
all the [other] veins [or arteries] with blood, and 
irrigates the flesh, being the river of the body : or 
a certain thick white vein resembling a cane: 
(this last is the description given by Zj in his 
“ Kbalk el-Insán:"] or (the aorta ascendens ;] 
the WỌ of the heart: 
within the back of the neck: it is said to draw 
up [its supply] from the heart, and in it ü the 
blood. — Also, the «Als, q. v. 
353: M: ) i. Li X bv. (Bd, aud Jel, xix. 


45.) Soe ai: 


or a certain white vein 


: pl. i and 


v5» 
3. eY Ae ol, inf. n. Gigo and 16, iq. 
46 Uo; a dial. var. of the verb with . [i. e. »5l, 
q. v., and Ie also]. (TA.) Seo in art. gas. 


PEE 


4. (53 : see i$. 


0-05 
Vestra or Dymo A mare desirous of the 
s 


R.o 
tallion : see cs in art , 3t. 
stallion : sec DU in art, | 9l 


ED 


ael i.q. Jat sel. (TA, in art, Jal) 


-å 


[ond] 
1. isa It was, or rome. firm, stable, fast, 
or strong ; (Msb;) i.q. Bon: (S, Mgb, K) [or 


LM -9 


Eme, q.v.]. — 4) o3 He trusted, or con- 
fided, in him. (S, Mgh, Mgb, K.) 


4. ERN He made it firm, stable, fast, or 
(Msgh.) — He bound, or tied, him, or 
it, firmly, fast, or strongly, in a bond. (S, K, 


TK.) Soe eo. 


strong. 


5. $AxJ! OC (The knot became firm, or 
fast]. (A, in art. .5t.) 


10. 4A. THEO [He secured himself against 
Àim, by a bond or the like, or absolutely :] Ae 
took, or received, a bond (3.35) from him. (S, 
K.) — eH G3, GUST bgi [Write ye it, 
(namely, the dcbt,) Yor the creditor's se lf-securing, 
and for preventing POMA (Jel, ii. 282.) 


e^ 


See BLA. — Uu oe "HOO He closed. the 


>i — 
door firmly. (MA.) — D e KÍ: 
^ -ob 
ce i un Jun o "HERD : Bee Ceu 


a OE He confided in him. . 


is Trusty; trustworthy; honest ; applied as 
an epithet alike to a man and a woman, and 





Q5 — dag 
.. 
to two or more men or women: pl wu. 


(Mab.) — uox 4) In him is my trust, or confi- 


-- 29 


(TA.) — L5 | ie ai ES I am not 


confident, or sure, of it. 


dence. 
Occurring in the S, 
art. poô, &c. See an er. voce Pu (iant sen- 
eneo: pan E 8ee e — ARV dd: see 


Ail, and see my explanation of bl. 


y» e$ FERENT The doing the thing firmly; 
and tating the sure method, or way expl. by 
úy EEST aai]. (TA.) — PER A bond, 
security, or writing of obligation Jor the Paynen 
of a debt or the like: pl. US Ex. TCU ces 
(Bd, ii. 289.) The mode cur writing bonds. — A 
pledge. — 4, i. g. 4e)», q- v. 


» PT PM 1 
dise Jal Ad He set about the affair in 
(TA.) 


the surest, or fírmest, manner. 


s e. 5 o 
ogo and * SUL A compact ; a contract ; 
a covenant ; an agreement; a league ; a treaty ; 


an engagement ; a bond ; an obligation; a pro- 
(S, K, &c.) 


mise, 


Ska : 
aud 87. 


$ ôs 
sce SH; and Jel, &c., in ii. 60 


4 UO In whom [and in which) trust, or 
confidence, is placed. (Mgh.) 


EET FM A she-camel rendered firm, strong, | , 
(S) 


or compact, in make. 


a 


3 


.- - 
Aes. Drohen stones, 
9-2 


Aba. 


(TA, art. aja.) See 


Wis 


S; An idol: sce pem and Us and US 


^ 


- 
so. 


VOL 


e% 
see 525. 


te 
z ii; es He had a pain in his head: 
JJ. 


32. 0f 


4. asas) He, or it, pained him; 
him pain, or aching. (K, MA, TA.) 


^8. 


b. E~r He expressed, or manifested, pain, 


or caused 


affliction, distress, grief, or sorrow; [com- 
plained ; moaned ; or] uttered lamentation, or 


complaint ; (PS;) syn. JA. (S, art. 4) and 


3049 


e| (S, art.. mi and K) and uis (Msb, 
K) and $36 (Msb, art. o4!) and nj ($, art. el) and 


Ó$. (K, art. cya) — I6 UP ey 
[He mas pained for him, or ha lamented Jor him, 


on account of such a thing] ; he nue him for 
Jo ^4 "2 


(S, Msb, K.) — enel AJ au) 
[He lamented for the affliction, or calamity). 
(K, art. eR — MS e ANT T He 
lamented, complained, or eapresieil pain, or 
grief, to him, on account of such a thing. 


such a thing. 


bo. 


ez. A disease, or malady, (S, Mab, K, TA,) 
(TA) — 
Pd ! en Pain of the joints ; i.e. arthritis : 


of any kind, (Msb,) causing pain. 


see vob. 


P The isd, or beverage, made Jrom barley: 


seo po 


-790- E 
lae-4J1 The anus : see a verse cited voce e»t 


E 
Bies The ball, or elevated part, of the check. 
(S, Mgb, Ķ.) 


aeg 


2. PEN owes and alias; i. e. LLLA 


Lr AP 


s, i. e. le HIE 
SA, and òga, conj. 2. 


gee arts. cám.» and 


8. aal, inf. n. iais, He faced him; con- 
fronted him; encountered him ; met him face to 
face (S, K, Mgb.) He confronted him, accosted 
him, or encountered him, with speech, or words, 


or with his face. (Lth, JK, TA.) 


4. ial He repelled, or rejected, an asker, or a 
beggar. (T.) — Sec sga. 


5. 15% He tended, repaired, or betook him- 
self, to, or towards, him, or it, either in a direct 
ds in M and L, art. 
Ja.) — amga ú Goki A stupid man, who does 
QK.) 


course, or indin ectly. 


not accomplish his affair well. 


8. iA) an) i) (S, K, art. 59); and M, K, 
art. Ado; &c.) He did not apply himself rightly 


to anything; he knew not the Hs course to 
2-0 


e 


eos o 


pursue; like Aa: See also dac 95) lo 
«2522.3 


and see 2 and gob. — ish 4 an i.q. e 
(S, TA.) See - 
Alas He became convalescent. 


[3 


x2, in two places, me "Pe 


te- b- »0-0f 
am 9 — aJ em M I resigned, or resign, 
myself to God: 


iLe., I became, or Lecome, a 


3050 

Muslim: as is here used for tho whole because 
it is tho most noble part: (Jel, ii. 106:) 

êe- w? è 
(TA.) — aes JS o^ 
In every respect; considered from every point 
P 2» 35 8$ 9909+% 

of view, =w= WA quss, (UI 4e 9l The [proper 
or reasonable) may is that it should be thus: or 
the valid un obvious [way]. (Masb.) Seo 
52.56? 


d.e. NEUE A course, a purpose, or an 


or s7!) my course. 


object, which one is pursuing; a direction in 
which one is going or looking, &c.; as also 


tie — The way of a thing. (TA.) — 

des JS There is no truth, or correctness, 
in thy saying. (TA. jands, Brus [of 
intellect]. (L, voce TS — P a (Kur, 
Ixxvi. 9) For the sake of God ; or to obtain the 
countenance Ai of God. (Ķull, p. 378.) See 
ayt 5 el in art. ». ru pet os e oe 
TE ere it so, it were reasonable. — a m5 s, said 
of a phrase, &c., Z'here is no reasonable way of 


"d 


accounting for it. — au odi same as ueg 
FT Not of. respectable, or csteemed, or high, 
25:5 


authority : (said of a word or phrase, &c.:) or 
it is not the proper way. — PI amy sc From 
(Kur, ii. 274; 
and Expos. of the Joláleyn:) or 


e desire of God's. recompense : 
countenance, 
meaning favour. "There are several similar 


phrases in the Kur, where æg is explained in 


the samo sense of Zt in the Expos. of the 
"9-7 


Joláleyn. == a os ce [He withheld him, 


or restrained hin, Jrom his corm, purpose; or 


(S, art. S31.) — ayy E s al So 
He turned the thing away, or back, from its 

92827 2 ee 
(TA.) — 4-5 c (S, À, 
he art. pe aud L voce ee ;) (for c 


^e 26, The hair of his face grew forth]. 


object]. 


4^ e: 
course, aiw UE. 


Aa amg The beginning of time, (K,) and 
JG of day, (TA) — as ié thy, (S, K, 
art. „a5,) and ie ol* 4 Lo: (Msb, 


3.4 
art. vaš: ) Bee oed, in two places. — I c! 
st, 9.07 


m o &c., and Te: sco | ,JUe. — 4g 


diio drift d oap (K, Kull, p. 378.) — 


am - v [He went at random, heed- 
lessly, headlong, or in a heedless or headlong, 


course; or manner; and so ams ule wA]: 
Bee PT -55i in art. «45; — ayes é v5 


EC V oes [He went away at random whither he 


293. - LE 


would]. (A in art. Agw.) — ut PEAUYS €: 
Kreg and CÀX: see din art. Ju. — a4 


DeC o eel em Make ye petition, 


for the things that. ye want, to persons of good | 


rank or station. (El-Hasan El-Muiddib, in 
TA, art. pisam s t Consideration and 


regard. See 3 in art. get. 2i dpa and * ie 





amg — tlie 


The place towards which one goes: (Munjid of 
Kr:) or the place, region, quarter, part, or 
point, towards which a person, or thing, goes, 


tends, or is directed : so I have rendered tim: 


e and pr tio signifies 
any place towards which one looks or goes; as 


also tius: (Har, p. 373:) the place, or 


point, of the tendency or dircction or bearing of 


sec 


whence 156 ti in the direction 
and ta imon onc 
CN kam The 


point, or place, to which the way, or road, 


anything: 
e d such a thing: 


v? | quarter. — Hence, 


leads : soe Ajo. And in like manner, pol 4-3 
and Tia The end, or result, of an affair, to 


sa- èrs 


which it leads, or tends. — el 5 Le) 


(They shot in one direction]. (M. voce o) 


EEE as The Ari; or beginning, of the 


n e ov 0 s.t 
of a people or TRE (K) — em hol : 
see po "er ams i. q. 4i, jb [meaning The node, 
or manner, of a thing]. (KL.) — ei» i» 
242438 o 


amg Lo. I hnom not what is its meaning. — 


TA voco ns )q. v. ENS A chie 
3) q , 


cs Acl (app. He degraded her; took away 


her grade : and hence he took her maidenhead: 


Ial r Ow- 

see azila Au 3]. 

$ Li 

Av 
In respect of, or with reference to, such a thing : 
and by reason, or on account, or because, of 

3) s 4 Ld 

such a thing. — Sa)! Dya) The six relative 
points or directions or locations ; namely, above, 
below, before, behind, right, and left. 


sec da throughout. — 1j Fe ^ 


e-o 9o. 
åyœ™g: S00 dám 9. —— A way, mode, or manner, 
of acting, &c. 


"T Worthy of regard. 


23-0 
aasi More, and most, worthy of regard.| 


2» 6d 


CE Bee is — ál i. q: &y 2l. 


sá ^ 


dnas A place towards which one tends, 
repairs, or betakes himself. 


[aed 


l (m3 and ue» [said of a man, or of 
a horse or the like, or of a camel] His foot, or 
hoof, or D» was, or became, attenuated, and 
chafed, or “abraded : (TA:) or Àe (a horse) 
experienced a pain in his hoof. (S.) 


5: scel. 


cT 





m: transp. for e l 





[SUPPLEMENT. 
img 
25,2 32- $.. 
b. àe) quasi-pass. of 4Àm 2l: see imj. 


see art. wms. 


8. akal: 
iie s and 4in3, said to be the originals of 


EE 


dims and uas: 


Je; (S, Msb, K) and Jæ (Msb, K) Slime, 
mire, or thin mud, ($, Mgb, K,) in which beast 


of carriage stick. (K.) 


o5 


1. L- She was incompliant to the male : 


866 &n ex. voco eS. 


Oc 
e- 4-0 
dm: BCe ie. 

v5 


ð- - ef 
4. a3) _œ9! He (God) revealed to him; or 
spake, or made known, to him by revelation — 
Also, He suggested to him; or put into his 
. $ 
mind. (Mughnee voce |l.) 


8. 
um» Hasty; (K ;) quick; (8, Mgh, Msb, K ; 
applied in this sense to death. (8, Mgh, Msb.) 


EMT dee JI [Make thou] Aaste; or haste to 
be first, or before, or beforehand: haste; «c. 
(S, Ta 


» of 


Pe s>s! ps In the shortest period: see 


an ex. in tho first paragraph of art. „A. 


Wr 
1. Pre He beat it (namely ela, IDrd, K, 
and in like manner (32s, IDrd) with his hand, 
and moistened it in a 5 [or basin), (TA,) 


until it became viscous, or cohesive, (X, TA,) 
and became [fit fer] food; (TA ;) as also 


32- of 


Y aidai (K) and Ý sióg. (TA.) 
2: sce 1. 
4: seel. 
A3 
5: see 10. 
10. àQi.SiS| He found it (food) to be un- 


wholesome; as also tace: (JK, K:) he 
found it (a land) to be insalubrious : (TA :) he 
found it (a country or town) to disagree with 


BuPPLEMENT.] A y — uus 


its inhabitants. (S, Mgb.) — èi yo ú 


"t^ 


í ri 


6. L551. They two made peace, or became 
(K.) 























V: see Ó in art. «pae. reconciled, each with the other. 


pm A heavy person (K) (i. e., dull]. 7: see l, 
"E e j : d ) . y 
ies A tainted condition of the air, engender- 8. e» see 1: he acted, or proceeded, with 


moderation, without haste or hurry, in his pace 


(TA.) : 
(M in art. 4541.) 


ing pestilential discases. i 
k or journeying. 


pers Unwholesome food : (Mgh:) unsuitable 


$^ Jj2-0.05 
10. YU acsgzwl He intrusted him with pro- 
food. (K.) : 


perty ; intrusted to him property ; gave property 
(Msb) And 
in) PEN He asked him to keep, preserve, 
(K.) 


to him in trust, or as a deposit. 


vut 


3 Pls : see oll. guard, or take care of, a deposit. 


b- : 

b. HIR He sought it, aimed at it, or pur- tes vham repone sJ reeda frowetiaubi di 
posed. it: (S, Mgh, Mgb, K :) and Ae sought it, 
&c., erclusively of, or in preference to, any 
other thing. (Mgh.) 


inconvenience, and toil or. fatigue ; 
syn. às. (S. Mgh, K, TA) and ái (Mgh, 
Msb, TA) and Oa ; (TA ;) and ampleness of 
(I&:) or ác» is 


tranquillity ; 


circumstances (a2) in life: 
e» syn. with dæi) and gyw; but vié signifies 

1. e» (S, K,) inf. n. e» and 4e», (TA,) 
He (a man, S) or it, (a thing, TA,) became 
(S, KX, TA ;) as also 

* £o» (K, T A,) (quasi-] inf. n. Aces aud iu. 
(TA.) You say to a man, * e» and ' os 


*' ampleness of the circumstances " (arx) of life, 
and ''plentifulness and pleasantness" thereof: 
[see an ex. of both, voco Alá]. (El-Mar- 
zookee and MF, art. àid.) == Sec 1 and 3. 


still, P eii or at rest; 


bese . 
åcss A cowry; Cyprea : seo an ex. cited 


meaning Be thou grave, staid, steady, sedute, or d 
42759 A thing committed to the trust and care 


im. (TA.) Secalso 1; and art. js. — s 
ne gd 5» ps (Mgh, Mgb.) 


of a person; a trust; 
See 10. 


a deposit. 
and e inf. n. ácl5s, He was, or became, in posi 


a state of ease, and ampleness of he means or 4 r 

£o» [Gravity, steadiness :] i.q. AL, [like 
Y goo] as also 563. (S, L, in art. QU i) ON 
And Valediction. (S, Msb.) 


circumstunecs of life. (Msgb.) — e see an 
ex. voco Co: it may be rendered, in different 
cases, Leave thou, or let alone, or say nothing 
of: see 4. — 


cease from such a thing: and exempt thou me, 


-r La b, 
o. ics Let me alone and z ze 
e^ e en. and HS A garment, or piece of cloth, 


-° 


^uo a o- | used as a repository for clothes. (TA. 
or excuse me, from such a thing. = Me» die e pontony A (ta 
. 25 
Dismiss thou from thee such a thing. See Jui. £n see go» end see a verse cited voce 
UMEN J ú g! dag ú e see art. | GX«ae. 
to- u , 
wr — X6 e pee oe in art. er -— pr A depository : see a verse cited voce 
8 


el used as a pret.: 


art. Jaj. 


see an ex. voco Ab, i m | Jy. 
Q3» 

o» Rain, ($, K, TA.) whether violent or 

: (TA:) or violent rain. (MF in art. 


9. 4255, (MA,) inf. n. gos (PS) He bade 
faremell to him. (MA, PS.) 


3. 455l5, inf. n. isga, and subst. um He 
made peace or reconciled himsel ; with him: 
(Mab :) [the inf. n.] å&431% is syn. with da duas 
because it is 5 [a mutual leaving; or leaving 
unmoierted | (Mgb.) — FANTO is also syn. 
with J5 ; as also f 125: (TA :) so that a63 
signifies He left hiñ: but more Sorrectly, Àe 
ift him, being left by him; like a5, and 
"jé; and this is the primary meaning. 


Qu: Bee 10 in art. iy. 


baoe? 


à» meaning Violent rain. (MF.) 


S35 


353 Grease, or gravy: i.e. the oily matter 
that is produced from flesh-meat ; (TA;) or the 
dripping that exudes from flesh-meat and from 


b : see 1. fat. (Mgh, Meb.) 








Dago: occurring in the TA, art. 5; from ; 


D33 
9 79%., . 22. 
QU3235- : 86e | Jallue. 
C525 
1. X! 653 He gave the bloodwit to the 


heir, or next of kin, of the slain person, (Mgi.) 


3. p inf. n. HITOS He took [from him] 


the &». (TA.) Sce3 in art. Jos. 


4. EE] co»! It destroyed him; (T;) it re- 

moved him, or took him away: (M, K:) said 

of death [&c.]. (T, M, K.) See an ez. in art. 

" 2, ob I 

s), conj 8, and another voco oji. — C523! : 

, 4. -" 30, -01t 

a La edi. enel voco á4J3. — l 29) S3 
Uo: see ba. 

a fine for bloodshed, i.e., 

consisting of a hundrod camels. == 


($, M, 


i Bloodwit ; 
homicide ; 
DU ba S05 [Fines for mounds]. 


TA, &c., in art. 25.) 


5. ^ 

«$23 Small Jes, q. v. ; ($, Msb, K ;) shoots, 
or offsets, cut off from palmn-trees and planted : 
(Mgh :) young palm-trees. (TA.) 


313 [A valley; a water-course, or torrent-bed ; 
and sometimes a river;] a space intervening, 
(M, Msb, K,) i.e. any such space, (M, Msb,) 
between. mountains or hills; (M, Msb, K ;) 
through which a torrent runs forth [occasionally 
or constantly] : (Msb:) for which reason E is 
(M, Mgh, TA.) — aai Ja 
iq. PW Qe e" in one of tlie senses explained 
in art. e i. e., 1. He superseded him, &c. 


thus PAR 


*" 6^ "D 
ios; pl. 2, in the accus. case, by poetie 


* s zl : 3, 
licence, Usts5: see a verso cited voce uis. 


A39 


$ > 
Bee an ex. voce 923. 
r 


#33 [app. a] The vidosty of a tripe. 
(TA, art. 3.) 


e» 
1. e Piety: or pious fear: syn. TON 
(K :) sn abstinence pron ROI things. 


et Doe 729 


(TA.) — 2" E23 3A: Bee p 


5 


1. 5, and its inf. n. ds: see Sj in two 


places. 


o» 


. 
ðs Silver, whether coined or not: (AO, 
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TA :) or coined dirhems; (S, Ķ ;) coined silver. 
(Mgh.) Bee css. 


-9t $e k PE M d t», 
hsi, pl. of (5,4, meaning Siasi: see u23. 


i5), Ash-colour. (Msb) See Spon 


$- * 9. v . 
4355 and äs: 8ce ESIA 


ó ye Trees having leaves: (Meb:) [or 


leafy trees; trees having many leaves; for] 
ài Lei (TA) and t3 and tiis ($, 
K, TA) signify a tree having many leaves. 
(S, K, TA.) And J3àM FERA es [A tree 


having leafy coverings or shades]. (K in art. 


Jet.) 

Um applied to a camel, White inclining to 
black; i.e. of a dusky white hue: or rather, 
simply, duskish; or dusky; (8, K ;) or of a 
colour bi^ that DERNIER (T, Mgh, Mgb.) Sce 
Jami and i. zm à» Ashes. (K.) See an 
ex. a verse cited voce i, last sentence. 


Dy 


5y What is above the thigh; [the haunch ; 
or hip; and often signifying only the Aip-bone ; 
and the Aip as meaning the joint of the thigh?) 


(S, K, &c.) 


Jj of a camel's saddle: sec 8 in art. | Je. 


9 


there are two species : 


IL j; 
gaml the Jg of the river; the monitor of the 
Nile; lacerta Nilotica: (see Forskål, Descr. 
Animalium, p. 13:) and M bs the Js 
of the land ; lacerta. scincus : 


vulg. pronounced 23 


the land. monitor ; 


^)5 


»)f 5. 9 ot 
1. awl js 1 He became enraged: see 5l. 


doro 


4. PET meaning ae) He angered him : see 
eoi. 

gen. n., Smellings, or tumours : 
The n. un. occurs in the TA, 


LP 
As, a coll. 
n. un. with à. 


art, Ja, &c. 


9)5 
-å PP P2 
Abe yl As: BEC aiey. 
(€35) 


1. ERT aor. UT inf. n. i0 [and e and 


e$ — t 


à, K]; and v aor. TT ; and tagai ; 


(a 2j) produced its fire. (Msb.) — Í; L5 


ez. 


TASE OT «5: 
»j , and els — v ~ e»: see Mura 


see art. Jij, and see 255 and 


meant: as is shown by the explanation of a 


trad. in the TA]. (S, art. (5e; save that the 


such a thing equivocally, or ambiguously ; equi- 





vocated respecting it : 
pretended another. (M, K.) 45542! is also callcd 


HGY and cesi and Del : (Kall, p. 113:) 
and signifies The using a word, an expression, 
ora phrase, mhich has an obvious meaning, and 
intending thereby anather meaning, to which it 
applies, but which QS contrary to the obvious onc. 
(Msb.) See Shao. — See 4. 


3. ohi He hid it, concealed it, or covered it. 
(S, Meb, Ķ, &c.) 


4. v and * os and V uns He made his 


J3j to produce fire. ($, K.) — See 1. 


10 : see 4. 


body: or [an abscess; or] a severe ulcer that 
discharges purulent matter and blood. (M, Ķ, 


TA.) Qui, 053: see HE 





r 
4j): Bee ås, , in art. ub. 
NC ET Behind me is such a Maus as 


though it were a burden upon my back. — io 


Moo t 


tbe 5h From behind a thing covermg, or con- 
cealing. (TA.) — o3 ss D^ UU Such a 
one is an aider of such a one: 
(Ham, p. 206.) — 
ing after thee, and watching, or lying in wait, 
for thee. (Ham, p. 206.) Sce also an ex. in the 
first paragraph of art. J5. 


UE D^ A God is seeh- 


$6421 The Book of the Lam revealed to Moses. 
(Bq, iii. 2 ; &c.) 

e 

ázj9l i.q. Jap oel. (TA in art, Jal.) 


* 9, - 
g»5' see e 


e 
á LEE - -oft 2-0 
4. pah iab Satja: see cAsjl. 


i A certain reptile (533); (95) ig. M» 
[a lizard of the species called gecko, of a leprous 


I! 


2. RC os ie (255 [ He pretended, or made : 
believe, a thing, instead of a thing which hei 


inf. n. is there mentioned. instead of the pret.) 
— Me os Vm inf. n. 23 He alluded to | 


he meant such a thing and | 


.0- 1 
(453 Purulent matter in the interior of the| 





or a follower. | 


[SUPPLEMENT. 


hue, as its name uoy indicates]; (TA, art. vox ;) 
"tE à- ⁄” 

and i.q. uo alo : (JK, M, K:) or vopi aL. 

is a name of the large p» (A and Msb, both 


jin art. uoy ;) or is of the large 2 (S and K, 


both in art. oj.) 


c5 
1. Šis It (a thing) was heavy: (Msb:) or 
outiecighed, oz preponderated ; syu. c . (TA) 


PI , 49 214 
3. às jig liè This is equiponderant to 


(8-) 


this, 


8. 2553 He took it, or received. it, by weight. 
95.5. 


(S,* Mgh, Mab, I.*) Sec an ex. voce das. 


Um A certain star in the left fore leg of 
(Kzw.) See Jm. 


"ntaurus. 


s 
gj, Tel. n. of ij. (S, art. Aes, q.v., voce 


$- 
$28.) 

Dji: se E (Msb :} or of full 
Tp a » t Sja: sce à. You sav, 


«9259 


cil ah)» (S) A full, or complete, dirhem : 
in a copy of the $:) [a dirhem of full weight :] 
(P$) 

(TA, in art. 11.5.) 


(so 


a heavy dirhem. 
. 8-7 
ilja A weigher. 


Uus A meighing - instrument ; (TA ;) a 
balance; a pair of scales. — The weight of a 
thing. (K, &c.) Sec Ju. 

533 


der 9242423 3 ow 
3. oljig, inf. n. õljlgo: sce olji. Sec also 3 


£ 
in art. 1,5. 


jla e A varicty of rhyming prose : 


$5» 


| 800 ae. 


ls 


by A middle-sized tent of goats! hair: see 
a. 


l'en? 

1. ge Gy e [The vesel was sufficient 
in its capacity or dimensions, or sufficiently 
capacious, or large, for the goods}; and MT 
yt (the place for the company of men]. (Msb.) 
NC js o! ALI It is not in thy power, or 


proper for thee, (MA,) or allowable for thee, 
(Mgh, Mab) to do such a thing. (MA, Mgh, 


2790. denak 


Msb.) — j aghe Rr, BOT. Rugs; and tannsi, 


bro ser 


and Ý 4225; He (God) made his means of sub- 
sistence ample and abundant. (Myb.) 


SupPLEuENT.] 


2. te He made wide, broad, spacious, roomy, 


or ample. — oi * aj e He made room, 
or ample space, for him in the sitting-place. (S, 

) — [And so] oeei Lu Y lao 
They made room, or ample space, [one for 
d in the pun. piae, (S, art. p J)— 


P" 


aó ans, for ajy ait m He (God) ampli- 
fied, enlarged, or made ample or plentiful, his 
means of subsistence ; contr. of Tu — See 1, 
and 4. 


4. PET Pun [He made, or rendered, the 
thing ample, or free from straitness, to him ;] 
he made the thing sufficicut for him ; syn. aire 
anay: (TA :) [he gave him sufficiently of the 


20- .6 66 3%- 


thing; or largely thereof.) — Íósa) Ux d aA 
O God, make thy mercy sufficient for us; syn. 
or rendered, his state, or case, or affuir, ample, 
(S, art. 15,3.) 
See aj. -— Je) oaccal T'hey made room, or 
ample space, for the man, in a place of standing 


^ 2-0% 


or of sitting. (Meb, voce c» m M" e 
(S, K.) and tas, (X,) Me (God) enriched him ; 
($, K.) — 


(TA.) — bjol aras) [Ie made, 


or free from straitness, to him). 


or rendered him free from waut. 
See 1. 


^32 


b. ey [He became, or made himself, ample, 
or abundant, in his circumstances; or in his 


o^ - 
means of subsistence; for añse gò ey ;] ig. 


PI 


e» (S, in art. è )— 59 zt took a iss M 


an ample, or a large, range, 2 es in an 
affair. — in el e t[He took a wide, or 
an ample range, or was profuse, in bounty, 
or munificence]. (S, K, in art. (3,&.) — It 
expanded itself, spread out, diluted, widened. 
— He separita: One says, jon T e» 


and Vel ncn Ass. 9). (TA, voce cB») — 


2 2-018 36^. 


He strode, in walking. — csl "Tw 4 13.59) 
NC P^ They extended. its (a word's) significa- 
tion, or amplified in respect of it, or rather, took 
'an extended range in using it, so that they applied 
it to such a ting, (The lexicons, &c., passim.) 


— go: seo AS. 

8. e It (a man's state, or condition, &c.) 
became free from straitness, or unstraitened. — 
ain Ee [His means, or circumstances, of life 
became ample, or plentiful]. (Mgb, art. 435.) — 
e It widened, became wide, dilated, or ex- 


490» o 


panded. — abs. P» His belly became mide, or 


distended. — P e He was capable of 
2^ 7, - 
doing a thing. An instance occurs in the TA, 


ans 


voce «isl. — zyl EGI iq. Gia [The in- 
terior of the well]. (K, art. mæ.) See also 5, 
: Š e. qne. 

in art. AS. —— e tE d uc ie 
was wide to the pitcher: see (5,9. =m e! 
Extension of the signification of a word or phrase: 

an amplification. (The lexicous, &c., passim.) 


Ax, Width ; breadth ; extent, or space, from 
See dua. — sali åk Ample- 


ness of the means, or circumstances, of life; an 
3 P^ S 


side to side. 


unstraitened, or a plentiful, state of life. — 
Ax. [Ample scope for action, fc.: and a state 
in which is ample scope for action, $c.: scc 
o, and elisa] richness, or mealthiness, or 
competence : and capacity y, or power, or ability: 
(S, K:) and plentifuluess and [consequently] 

2e 


(TA.) — 3i an ia. ÁRS 
(Har, p. 194.) — aL ix d: 


easiness of life. 
olas. 
Fe — Ax * asco It is allowable abso- 


see 
lutely, in other cases than those of poetical 
necessity. (IbrD.) 


e» A horse wide in step: 
(K.) 


($, K:) or 
i. q. She. 


$ e P Li 
eT pl. Hor see vo in art. T 


9 - ?o. 
ets v-^ A life ample in its means or cir- 
1 . : s 
cumstances; unstrailened, or plentiful. —— es 
(Bd, iv. 120:) or 
rather, having ample power. or apis power- 


fal. wi Ham; p. 609. — eo odis see L5. 
z oA. tA tangos or liberal, disposition : 

see ev — oin Reb a or liberal, in 

QUA. — gha UT see omo. Ls e 


VS (S voce d. applied to a horse,) Wide- 
stepping [in running]. (So expl. in tho PS.) 


Having power, or ability: 


2.0É 
e Wider, or widest : see 3 in art. hla.. 


4255 


ade en Amply, or abundantly, provided 


with the means of subsistence. 


ampleness of space, 


$459) EM 
e Width; extent; 
aud of quantity: properly a place of width, or 


^19. 


spaciousness. See ÅL and ll. 


O5 
sL so 
Q5 A camcl's load : Sce jig. 


Do 2. 


s. - 
äñewg A mob of driven cattle: sce añu and 


Us. 


. 


1: 
| see 5. 
2: 
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5. 3I cjl jv Tuc [He sought ta get at, 
or obtain, the water by means of the bucket]. 
(M in art. 413.) — 15$; «di Nu He sought 
to bring himself near to him, or to approach to 
him, to gain access to him, or to advance himself 
in his favour, by such a thing: (Mgb, &c. :) so 


too #5; ($, K;) and fios, aor. JL. 
(Mab.) 


aus A means of access to a thing ; (VAth ;) 
a means of becoming near to a thing: (lAth, 
Msb:) these are the primary significations : 
(IAth :) a means of becoming near to, or inti- 
mate mith, or of ingratiatiug oneself with, 
another: (S:) honourable rank or station with 
a hing: degree: affinity: (K:) a tie, or con- 
nexion: (TA :) it may be rendorod a means of 
access, nearness, intimacy, ingratiating oneself’ 
attachment, or connexion: and also, of attain- 
ment, or accomplishment. 


—59 


l. E aag [He marked, or put a mark 
on, the garment, &c.] ; said of a trader, or 
(JK in art. 43,.) — JU ass [Ho 
branded him, or stigmatized him, with satire]. 
(TA.) See a hcmistich cited voce M cm 
(Msb.) 


"dealer. 


Posi He marhed it [iu any manner]. 


0- soes 
-| — JÄ dong 1 He stigmatized him, or set a 


mark upon him whereby he should be known, by 


Red 


(TA in art. Ble.) m= ss. 
PESI (I put a superscription, or title, to the 


something said. 


book, or writing.) (TA in art. gis.) qu 
inf. n. FM (S, Msb, K) and A (S, K,) He 
(S, Myb :) 
as.) 


(& man, S) wus beautiful in face: 
or bore the impress, or stamp, of beauty. 


B. REM au CAL iq. al; (S; [1 
discovered, or perceived, in him good, or goodness, 
by right opinion formed from its outward signs;] 
originally, J knew its real existence in him by its 
outward sign. (MF.) See also Har, pp. 30, 
40, 76. — 425) He examined deliberately 
in order to know the real state or character of 
a thing by the external sign thereof. (Ud, xv. 
756. — He perceived a thing by forming a 
correct opinion from its outward signs. (TK.) 


i A brand, or mark or figure made with a 
(K.) And i.q. 
HAV [A mark, sign, badge, token, symptom, 
&c.]. (Meb) And The julie [or title] of a 
book or writing. (TA in art. 41e.) Seo also 
ioan and see in art. Age 


hot iron, upon an animal. 


i [now applied to Woad]: iq. mbs, 
with which one tinges or dyes [the hands, jc.]: 
(S:) a certain plant, with the leaves of which 


386 
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one tinges or dyes [the hands, &c.] ; and said to 
bo the „Ais : (Mgb :) the leaves of the 
indigo-plant] : or a plant [of another species 
(TA)] with the leaves of which one tinges or dyes 


[the hands, c.) (KK) 


à e z 
cse 9 : on the rain thus called, sco 5. 


Ja [or 


a fair:] i.q. 
Ae. (Mgb, art. 396.) — pen The fair, 
and place of meeting, of the pilgrims, (Mgh.) 


amga [A periodical festival : 


Pon. A brand, or mark made with a hot iron, 
(TA, voce HS — [Originally] A branding, 
K;a 
(Mgb.) — An impress, 
(S,K.) See an ex. 


or cauterizing, instrument [or iron]; (S, 
marking instrument, 


or a character, of beauty. 


-b 
iu a verse cited voco gl. 


cs” 
3. CT see azal, throughout. 


^s "E ^». 
4. moy originally gyel : Bee g gawi 


6. facli : see its syn. lesu 


hi, 


A53 [thus without 3]: sce me. 
e 
ads A ball of spun thread. (AA, TA in 


art. Um.) 


[Cn] 
8. oisi Reduce ded: 
Aes: "PD 

OE7] 


3. usa Òi Asg Ie will soon be: (S, Msb, 
K, TA :) or it is near to being. (Mgb, TA.) 


MM an anomalous inf. n., or perhaps a 


simple subet. : eee 1 in art. s. 


ess Quichly, or speedily. (IB, TA.) See 
an ex. in a verso cited voce $9. 


Js 


applied to water: see an ex. voce 


dis: 


e and another in a verse cited voos | 55 ; 


and another voce - 


J5 A she-camel whose milk lasts throughout 


the year. (IAar., in TA, art. £2.) 


a5 — Jo 
5 
ET 
4 ^ ash, said of hoariness, Jt became 
abundant, or spread : sce b in art. 4. 


8. Pu e [She tattooed herself with 
smoke-black]. (T, art. 595.) 


-i 


a5 Tattoo: sce kal and c» 


âsi A female tattooer, Sce e latter 
part of the paragraph. 


i ipa [Tattooed]: see a verse cited voce 


to- 
Jib. 
e 
1. T inf. n. c He variegated, or 
figured, a piece of cloth, or a garment ; (Megh, 
Msb,* A and embellished it. ,0) — 
Quin ul 4, (S, K;) or oun Sis, (Msb,) 


He calumniated, or misrepresented, him to the 
Sultán. (S, Msb, K) 


is Any colour differing from the main 
colour of a horse, &c. ; a colour differing from 
the rest, (S,) or from that which generally 
pervades a thing. — 4-5 i *j It is of. one 
generally pervading colour, in which is no other 
colour. zu C (also] A murk, sign, symptom, 
or token, by which a thing is known; syn. iae; 
(Mgb ;) and ee, which sec. 


cl» originally an inf. n, A Kind of varie- 
gated, or figured, cloth, or garment. (Mgh, 
Msb.*) — cis The variegation, figured work, 
or figuring, of & garment; making it party- 
coloured. — ut sometimes signita A natural 
diversity of colours: scc &koj. — (9. Of a 
sword: sec 3y. 


3. 
GN : see what next follows. 

ve rel. n. of å is the rad. 2 being restored ; 
(S in the present art. ;) and so tisy like e 


(of ias]. (S in art. 25.) 


& b- b- 
4) s290 Js [A saying ud de 


(TAi in sii S3, in an explanation fÈ yria Ja. ) 
mE voce is used by Aboo-Dhu-eyb to signify 
A musical reed-pipe. (TA, art. upy.) 

vos 


1. d5 He attained to the proper age for 
(K.) See an ex. in the K, 


service. voce 


"5223522 
Hd 


[v 
4. RED and ' WI He (a boy) became. 
of full stature, and ft for service,  (Mgh.) 





[SUPPLEMENT. 


b 7.8 
8. AU ciel [He mwas, or became, cha- 
racterized, or he characterized himself, by knom- 
ledge, or science). (Meb in art. Jal.) 


10: see 4. 


iio A quality; an attribute; a property; 


|or a description, as meaning the aggregate of 


the qualities or attributes or properties of a 
thing; or the state, condition; or case, of a 


DARE: So Sx pisi. voce AL, and voce 


bo. Sce its A Je. — iio in grammar, 
(K.) — A mord 
denoting an attribute (urne) and a substance 
(513). Under this term are comprised the 
Je esl, the Jyrio owl, the & 21e dio, and 
tho Jeaic Jas (I Ak, Sect. áo! 
JEU vul ALLE) m isis dio 


epithet] ; ; an epithet resembling an Jeb ami — 


The same as LX, An epithet. 


Ao [A simple 


EN Alo An epithet in which the substantive 
character predominates. w= iio, as a general 
term for an attributive word, is ulso applied by Lth 
and other old writers to An adverbial n. of place 
or time, and to a preposition. Itis soapplicd in the 
L and TA, art. Je, &c. 
the former by Fr, (T, voce -S,) aud to tle 
latter also. (L, TA, ubi supra.) 


It was applied to 


"^" +3 Jè- š 
PAPA qu see 3 in art. vòs). 


Jos 
932,” e^ "2 
1. akos, and 4d! Jos, He, or it, arrived at, 


came to, reached, attained, him, or it; (S, K, 
&c.;) as also «Ji t Joz. (M.) — domy J5; 
He made close his ties of relationship by 
behaving with dooenen and affection, &c., to 
kindred : sce pe)! álo. — aloz and taisi 
He had, or held, close, or loving, communion, 
(Meb, K.) 
— o, inf. n. Jes and Ao; and tai, 
inf. n. & Í ots a and Jc»; ; are said 
with relation to love, whether chaste or un- 
chaste; (M, K. » — And Prod dos. inf. n. Jos 
end o; and ala. tjt: [He made close his 
bond of love, by affectionate conduct]. (M.) — 
ao He gave him property. (TA) And 
Pe) akos [He gave him a gift]. (K in art. 
Sie.) — Jos He connected, or conjoined, a 
word with a folowing word, not pausing after 
the former ; he made uo interruption. 


CORRREFEA, or Ruerecurie, mu Àim. 


2. aios, inf. n. Jos, He joined, or con- 
nected, much: he made a string to have many 
joinings. (TA : the latter from an explanation 
of the pass. part. n.) — aj Aio He made it 
syn. a (Ul, and TWO 


to reach it, or him: 


SUPPLEMENT.) 
eU; like 4j) alos! [q.v.]. (TA.) See an 


ex. voce jb. 

9. See 1. — eal Jol, inf. n. EEAO and 
Jos He continued the fang uninterruptedly. 
(TA.) — Jols: see js. — yai Joh He held 
communion, or commerce, of love with the 
woman. = “olg Contr. of bó. (K in 


art. e) 


PERPE 1 


4. alos) He made, or caused, him, or it, to 
reach; he caused to come, brought, conveyed, or 
(S^ M,K, ;) E to him, 

(M) See 2l. 


delivered, him, or it; 


or it; as also es 


o. - 
. 5 tle- 
5. 431 Jos He applied himself with gentle 
ness, or courtesy, to obtain access, or Nearness, 


(8) Seel 


to him. 


8. 4, Jai It communicated with it. (Modern 
usage.) 


Jo; Union [of companions or friends or 
lovers]; contr. of abi (T, S, voco Sa) or of 
45,5 (Msb, ibid.) or of „has (Bd in vi. 94) or of 
eh. (8.) — ER Jos! (S9 In the case 
of connexion with a following word and in the 
case of a pause. 

deos and * NUS A limb: 
and see also Mar, p. 346. 
o» [or rather between every Ja and the 
Ja next to it] is a and. (O, K, in art. o3.) 


Jo 525 


55- 


see Sss and x5; 


Betw reen every 


see Jo 


ROT Alo 1 The [making close one's ties of 
relationship by] behaving with kindness, or 
goodness and affection and gentleness, and con- 
aiderateness, or regard for their circumstances, 
to kindred, or relations, even though remote, or 
evil-doers: aud p eS signifies the contr. 
(Ath, TA.) m= ilo A gift for which no com- 
pensation is t. be made; a free gift; a gratuity; 
(Marg. note in a copy of 
the KT. )—, Aio The connexion of a verb 
with the objective complement, whether imme- 
diate or by means of a preposition. === Aio The 


like Dn and io. 


complement of a diese [or conjunct], (I have 
thus rendered it voce Ji) whether the latter be 
(l'Ak, sect. Jos.) 
— [The term åo is also applied in the Mgb, 
art. OM, to 4J in he phras: aj abus] Often 
applied to the connective prep. by which a verb 
or act. part. n. is transitive, together with the 
noun or pronoun governed by it; as to aj in 


PEPPE i 


a particle or a noun. 


30.4 * 


4 53V: and that prep. alone is called aia -. 
Also, to a prep. by which a pass. verb or part. 








Jes — e 
n. is connected with its subject, together with 
- 32 - d 
that subject; as áj in 4 o. 


is an inf. n. in the sense of a pass part. n., 


In this case it 


namely, of Jasas: (IbrD.) — [ão A con- 
nective word or phrases as a5 is said to be in 
the phrase y, 55 a: see art. 3%. In this 
case it is an inf. n. used in, the sense of an act. 


part. n.] 
with reference to cases in the Kur-án. 


art. 345.) 


49-02 9.0: 
álos: sec áAle : A means of connexion, or 
$2 e 
attachment: sco åm). 


It is used in this sense especially 
(MF, 


Joss A joint, or place of juncture. 


s 30., 


esos, in gramman [A conjunct]. 
à 


20. 0-5 


of two kinds; coe ms and url esas: 
The former term [or da par agel is appaed 
Me i, », and 
Ue. The latter term [or conjunct noun] have 


This is 


e 
to the infinitive particles ^s 


a£ 
thus rendered it vocc ,J!, and voco oh and 
voco op is applied to the conjunctive nouns 
säi, and its fem. E and eod; and L, and 


P in the dial. of Teiyi, and to A, which last 
some incorrectly hold to be a conjunct particle, 
aud others assert to be a determinative particle 
and not a conjunct, and to 5 after the interroga- 


tive Ú or Č. (P Ak, sect. x dicesell- ) 


Jai Ti An exception in which the thing 


excepted is united in kind to that from which 


-92 


the exception is made ; contr. of p 


(E a] 


2. stb and Ý slogi He enjoined him ; charged 


him; bade him; ordered him: (K, &c.:) he 
commanded him, ló&), to do such a thing. 
(Msb.) 


4. "ETT ad uso He bequeathed to m 
the third of the property. (MA.) — pe He 


made his will. — See 9. 


6. Ipoly They enjoined, charged, bade, ordered, 
or commanded, one another. See an ex. voce lee C5. 


$23 A person commissioned; a commissioned 
agent: (K:) an executor appointed by a vill. 


ios An injunction, a charge, bidding, order, 
or command: (K:) an admonition, with an 
its 
place may be supplied by any word in which 
(Msb.) — And 4 will, 


(K* TA.) 


endeavour to persuade: und a command: 
" " sof 
is the meaning of pol. 
or testament, 


c» 
1. áros He put it, or laid it, (KL,* PS,) in, 


or on, & place: (PS:) he put it, or threw it, 
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down from n hang: 
(Megh :) syn. alas 
it has a more general sense than this last. 


(TA:) contr. of ashy: 
: (K,* TA, in art. las :) but 
(Er- 
Rághib, Kull.) — c He put down & thing: 

contr. of e» a. voce v) — es She 
brought forth. — a e He appointed to him, 
or for him, a sign, or token, &c.: sec Mgb in art. 
AM. — i e» He imposed upon him a fine, 
bg He remitted a tax or tho like; 
1 a (Mgh, Msb, in art. em) -— 
D! lex-às t [They gave over, or relinquished, 
war;) they made peace; opposed to Ugró). (Ham, 
pp. 179 and 180.) == az E» ($,) or as, (K,) 
He lowered his grade, rank, condition, (8, K,) or 
(K) — S (9 eis He lost, 
or suffered loss or diminution, in his traffic ; 
(S, Mgh, Msb, K ;) did not gain in it; (Mgh ;) 
as also tsi. (Mgh.) — e He forged (a 
word:) Ae forged (poetry, | ,-I-e in the name 
eb. (Mz, 8h ps3) — ns ÚS e 
He applied or assigned or appropriated a word, 
(Kul, 
371, &c.) Seo also A —iei «de HP 
app. signifies Z made the thing according to his, 


or tax, &c. — 5 
did not exact it. 


estimation. 


| or phrase, to denote, or signify, a thing. 





CAE 
or its, measare. See Dyas. 


4-09 


2. ko Íó $: sco pb. 


- -0f -of 5 


4. See 1. — I a3 Odi ors iq uu 


-— QoS (T, in L, art. mi) 

6. e He mas, or became, lowly, humble, 
(Msb :) 
or he lowered, humbled, or abased, himself. 
(S, K.) — aN óli They tmo laid bets, 
wagers, or stakes, each with the other; syn. 
al. (TA, art. b.) — yi cxli 
tThe land was lower than that which was next 
toit. (TA.) 


submissive, or in a state of abasement: 





235 20E t 2. 
8. 4 ET 


: see R.Q. 2 in art. nd 


05. 


qos 38 cono of tbo ten predicaments, or 
categories, Coloration, or posture. — Also T'he 
constitution of a thing; its conformation; its 
And i.q. (5, meaning 4 mode, or 
manner, &c. 


make. 


^ ^ 


ánh perhaps an inf. n. of CHEM meaning 
** ghe brought forth:" see 1, 
in art. îi. 


third sentence, 


bd s . . 
2. Lom, ignoble, vile, or mean; of mo 


ranh, or estimation.  (Msb.) 
, LES 29 


u Zer se He is ne h i o my 
secret, or secrets. —— e aroso Same as es 


p»s— 


D The proper application, or 
386* 


8056 


meaning, of a word. (Bd, iv. 48 and v. 45.) 
Bee 1 in art. 9,e-.. And The ease in which a 
word is to be used: see S, art. on the particle 
e. — And The proper place of a thing. — 
Ground; as when one says, “a ground for, 
or of, belief, trust, accusation," &c. And 


The proper object of an action, &c.: as in the 


phrase E e» SH Such a one is a 
proper object of honouring. 


m" A certain pace of & beast; contr. of 


ev (S in art. e -— eh as an inf. n., 
signifying a certain manner of going of a beast : 
Bee pa e» = p^ in logie, t A 
subjert, as opposed to a predicate: and ta sub- 
stance, as opposed to an accident : in each sonse, 


contr. of edet: -— INE subject of a book 


9 -of 


o. the like. —. See p — — A. Slgyol 


ic gopa: s60 art. se- 


akilo [when used as a conv. term in 
: . *. > 
lexicology] i.q. cl (when so used]. (Mz, 
lst e») 


inagis ie [+A low hill]. (Sin art. atas.) 


vus 
4. ái ks He made the she-camel to go 


the pace termed iie like Lais. (Khaleefel 
El-IHogeynee, in TA, art. såg.) 


uós 

Debs A girth (ot) wide, woven of thongs 
or hair, or only af skin; (M, K ;) said to be 
adapted for the J= and the p» ; the ous, 
boing Ppesniisriy for the v: (M :) or it is for 
the ph like the (ous, for the «AS and the 
"v Jor the Je) and the yy for the c 
and both [but to what this refers is doubtful] 


are like the 


t except that they are of thongs 
woven one upon another, doubly or more.  (S.) 


.-.- 33 t s0. 
Prov i. q. 4A i.c. 4) gapo. 
or) 


(TA in art. 


v-bs5 
1. v-b3: see vU in art. ww 9b. 


obs 
2. JaN oe ai óh; He disposed and 
subjected his mind, or himself, to do the thing ; 
syn. MUT alai) ui (Mgb. ) — «à ob; 
Lin (56, sud á, He induced, or persuaded, 


Cuts 
himself to do the thing ; syn. ae lae. (ISd, 
in TA.) See also 5 and 10. 


4: see 10. 


5. i33 oe Li I, and à, He nder- 
took the thing, and submitted to it; syn. Aes 
a XI (18d, in TA) (see also 2 and 10] Ais 
mind, or he, pacama disposed and subjected to do 


the thing; syn. LUE (K [in the CK, for 


sodes dr " 
Uo; Vbi, is put lassi Gdes;].) 

10. obs He took for himself as a home, or 
settled place of abode, (S, Mgb, K,) a country ; 
(S, Msb;) as also * bs! (S, Msb, K) and 
tob (S K) ort Sbs. (Mab) 

ces. The place of abode or residence (S, 
Mgh, K) of a man: (S, Mgh:) a man's settled 


place of abode; his place of constant. residence ; 
his dvelling ; his home, (Msb) 


vib g 
2. Ja ahe Á; He appointed him the 
work. (Mab) — gi melé ÁÉ; [He 


assessed them their rates of the gva]. (Mgh 
in art. l3.) 


m in every quadruped, What is above the 
È [or pastern], to the joint of the 5%: in the 
iotoses of a horsc, what is beneath the knee, to 
tre e and in the hind.leg, what is between 
the «^x» [or hock] and the a 
IAagr, in a camel, from the &» [or pastern], to 
the knee in the forc-leg, and in tho hind-leg 
(M, TT:) [the 
shank, fore and biud]. — Sec aer and 


NES 
åa : accord. to 


to the v3 [or Aock]: 


eene; and i5; — lu a horse, What corre- 
sponds to the p in an oz or a sheep or goat ; 

or the slender part of the leg. (K, voce ey. .) 
(The cib gi Jes is The joint between which 
and the hoof is the slender part called the 
E (K, art. à? The slender part of 
the e»? and SW in a horse, camel, $c. ($, K.) 
That which is broad, in tho hind-leg, is pre- 
ferred; and that which is gibbous in the fore- 
leg. (S.) [In art. Fed the place where the 5U 
and cib meet is mentioned.] The arm (E1) 
of a camel, [&c.,] is above the càbag. (K, voce 
gió) The ib, ovidently signifies what anato- 
mists call the metacarpus (in the fore-1e7) and the 
mctatarsus (in the hind-leg): sec 4.5, and Ab. 
In general it seems to signify the slender part 
of the shank, next the parera : and this, accord, 
to the explanation of (32-—A in the M and K, 
is the meaning assigned to it in the S and K. 


[SUPPLEMENT. 


Seo also go» ] — The bone of the (SG. (L, art. 
t )— Ay Josa The fetloch-joint. (S, X, 
voce e ) 

äks A daily allowance, or portion, of food, 
or the like. (S, K.) — & b, also An appointed 
part-payment, or instalment, due at a PUER 
pu (Mgh, Mgb, in art. gæs.) — o^ CM 
VT gu [An assessed rate of the land-taz). 


S, voce SÉ.) 


£e 


e : see 9) 5. 


v~t g 


1. Jaa atg i.q. P o and ase and od" 
&c. (IAar, TA, in art. Uus.) 


$ -13 $ -3 
(3165: see 3lgc, 


LIES 
Sag: SCC (S29. 


J*5 


- 


ð- 
des A mountain-goat : (K, &c.:) soe d ; 


9 s ea od to- 
also qi ; and gji and 5. 


. 2» ; 
Jass as meaning Noble persous: and strong 


8.4 
mon: 86e two exs. VOCC Samed. 


es, 


1. TM He kept it in mind, and considered. it, 
(Msb.) — (C ub He kept, or retained, 
the narration in. his mind, or memory ; or knew 
it, or learned it, by heart; and studied it until 


he knew it. (Msb.) — 27 aor. z, He heeded ; 
paid attention to. 


- - 5 -0E 
4. Suaa) cleg! Ie made him to retain the 
narration in his memory ; or to know it, or learn 


it, by heart. (TA, in art. xj.) 


fL, A [bag, or mallet, or] receptacle, . for 
travelling-provisions, and for goods or utensils, 
$e.: (S, MA :) a vessel (1). — „J411 ie, [The 


, - 


pericardium]. (TA, vocc 3185.) — ad KO 


" o$ Ú tI shwd him what was in my, 


heart. (Er-Rághib, TA, in art. 4&2 and | £5.) — 
(ll Sye [The adverbial particle (4$). (IB, 


|in TA, art. bwg.) 





SuprLEMENT.] 
Jés 
PEE! 21020207 
4. al, for Ve iyl: 
yoce A. 


LEA . - e.r z *£4 
Jls: see Lois, and oos, and lb. 


dés — #3 
-— e Ix! esl [The punishment agreed, , 
or corresponded with the sin, crime, or offence]. 


sce a verse cited (TA.) — els It was suitable, ov convenient, 


— Sec áléMi, in art. JSS, conj. 9. L— «isla 


22 - 
He cucountered him ; syn. with a33Vo, q.7. 


4. pel EA He found his affuir, or case, 
(TA.) 


agreeable with his wish, or desire. 


8. dI It happened ;.chanced. So used in 


the K, art, AJ, and in many other works. — 
D En ano óil : see 3. 


oy A certain legal document: a pleading. 


e Cusual. 


" 


At) 
eo : 30- 
a9 Said of food : sec 4&3 
vaig 
2. mt CH He put a És [or skin] Sec phano. 
beneath the [hand-] mill... (M, in art. Ja.) 
pati PET? i 
4. Ayh: Bee cà. 
.- , fa 
wotg: sce 2, and JUS. 


Sig 
1:0% z 


1. ozal o3 Ilis «ffir, 


agrecable with what was wished, or desired. (A 


TA.) 


or case, mas right, 


2.08 2. 
2. oye 935 [He accomodated, adapted, or dis- 
posed, his affair to its object; directed it toa right 
et le 
issue ;] prospered it. (T Ix.) —— y^) POM Ife dis- 


posed him, or adapted him, toa thing ; he disposed 


aD ^4. 


accommodated. him, adapted. him, or disposed | 


him, or lirerted him, to the right course ; syn. 
93 deni (Msb:) Cod made him to take, or 
Jllow, a right way, course, or direction, (in au 
alfair] : 
which was good, or to prosperity. 


or directed. him by inspiration to that 

(TA.) — 
-5 22.8. 

3A aS. [Ie accommodated, adapted, dis- 


posed, or directed him, to that which was right]. 
0.02 "EP 
(K, art. Au.) — (CXII e) sg He effected 


an agreement, u harmony, a reconciliation, an 


arcommadation, or an esnan PEE the 
^02 LEE 

tico things. (MA.) And Pu e UEM [4 

effected. un agreement, a harmony, &c., between 


the people, or party; made peace between them). 
(Msb, in art. c? &c.) 


dpr a 
3. a3. Ie, or it, was conformable, or did 


conformably, to him, or it; was as he, or it, 


was, or did as he, or it, did: coincided with 
him, or it: it suited im; or it: it a tehea it; 
e 2€ 


tallied with it. — D v ail, i.q. ass Mes 


-- ot 
i pl. igl. 





| or completely, his right, or duc. 
t — 
him,or made him fit, for a thing. Ai &A39 (rod | CK, BON VA NER 








«Js, He agreed. with him, or was of one mind 
or opinion with him, upon, or respectin 9, a thing, 
or an affair. (TA.) — [a is best rendered 
He agreed, consented, accorded, or was of onc 
mind or opinion, with him: and ke complied | 
uith nón, or it (sce 43b): and Ae coincided | 


with him, suited. him, or it; it matched it, &c.) 


i [executed, performed, or] realized ; 


1. AU 53 and X [ Me fulfilled, per- 
Jormed, kept, ov was fuithful to, the compact, 
$5; 
(Myb.) = L55 signifies The being 


- 
or covenant, and the promise]: act. part. n. s 


J'ithful to an engagement, or promise: see 1, 
5.4 
last sentence, in art. e sedg Ue pan ü: 


22. E of 
sec an ex. (43 o! us is u$) voce ed. 


Mg 


2. (à; aud Y slal and * alita and toG 
and f NOM He paid, ov rendered, to him fully, 
QX. [in the 
ly put for 215. ]) 


3. 4 ots Ie brought it: see a verse cited 


in art, Ax, LL Sec 2. 


^^ .ct 

4. ade csi! He loohed upon it, looked upon 
it from above, looked down upon it; got n view 
syn. ade 5M, (S, Msb, K, 
TA,) and E and 423 | S59! [likewise] signifies 
eb. (TA.) — See 2. 

5. aii ob God took his soul, (S, K,) [either 
See the Ixur-án, vi. 60]: 
(Mib.) — Sce 2 and 10. 


of it; or suw itj 


at death, or in sleep. 
or causcd him to dic. 


10. KOC and * 26,5 He [cxacted,] took, or 
(Mgh.) See an 
ex. voce ule. — See 2. — T [He com- 
(4,0, in TA, 


received, it fully, or wholly. 


pleted} so many ycars of his age. 
voce pial.) 


à. 2- - è. 
ed: see ig. mm yal us [A fulfiller, 
performer, or keeper, of the compact, or covenant. 
s 
(TA, voce J!) 
e 

1. soyi e The thing, or affir, 

happened ; 


[ fell, befell,] 
took place; came to pass; became 


syn 


- 


(TA) — 
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$ $ s He lighted, or came, upon a 


thing or place ; ; and Ae became in n place. — 


vA! WAT es 19255 [They lap:ed into the years 


öf scüntiness of herbage). (K in art. aiw, q.v.) 
= 4 e It chanced, or happened, to come to 
him, or it: and, said of a thing borne by water, 
i£ drifted to it, namely, a place. === PW e It 
fel, lay, or closed, upon it, or against. it. — 
ES ws. 
yu ex He originated the thing, ov event, and 
made it to befall, (TA.) — g5 He fell into a 
snare, or (he like: 
^ ot -go z ^ c 
AS Qa) S x5. ig yò jbo [He was, or 
S3 gal sg es 5g. l3 jte [ , 


became, meaning he found himself, cume to be, 


he became iusnared. —— 


or chanced to be, in a desert, or waterless, lune); 
(Msb:) and Ad. us [in a meadow, or garden j: 
; p 

(T, S, in art. (321:) [or he lighted upon, &e.; 
from the lighting of a bird]. — e followed hv 
s, often signifies Zt (a garment, &c., or a 
portion thercof,) lies against or upon a certain 

. -ze o 2296 
part of the body, &c. —— oy? e and oy taa 
He made much slaughter among them: (Msb:) 
or he fought them vehemently : (K :) or he fell 


upon them in fight : (DS:) both mean the same: 


e: 


393 he made an assault, or a sudden GRADUS 


($: ) he made an onslaught. upon them: 


upon The enemy. MA.) — a a d» inf. n. 4x35, 
He spoke evil of him, behind. his barh, or in his 
absence, or otherwise, saying of him what would 
grieve him if he heard it; (S ;) slandered him. m= 
He reviled, vilified, ov vituperated, him; charged 
him witha vice, fuult, or the like; defumed him; 
(Msb.) — 
alfo Dua Gyo a55, [and aigle uo, (sce K, 
sufficed for, his 
need ; syn. Ae "s (Mab.) Us a53 signifies 


or detracted from his reputation. 


art. 585,)] Jt supplied, or 


j, in 
^. »2 
and rud 


Jt stood. in stead, or in some stead : 


the IK ; and see Bd, and Jel, ix. 60: 


sec 


Gas, in great stead. m [POM aua a e (44 


did mot stand with him in any stead). (S, K, 
voce [RESINA d end of art. Sea) [You say] 


Zw- b s è- 20 


Ms! ed d 24»! an e? The thing 


stood with him [in good stead, or (if ihe expres- 





sion Le allowable) in cvil rufa ; Syn. a LJ. 
(TA.) — A JI o uga e [4t supplied, or 
angie fon, what was Neqne (Bq, ix. 60) — 
I b, and 5 cu see c=. — 
NIC o es It ud word) applies to such a thing. 
2. DUE v. e» (MA, TA,) inf. n. e» 
(KL, TA,) [as commonly used in the present 
day,) He signed. the writing [ for the purpose of 
giving effect to it, cither beneath, or by endorsing 
(MA, KL:) [but as generally used in 
earlier, though post-classical, times,] Ae annexed 
to the writing, after it had been finished, for the 
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Sultán or the administrator of affairs, to whom 
$t had been submitted, something ( for the purpose 
of giving effect thereto]; as, for instance, when 
a complaint is submitted to the Sultán or to the 
administrator, and one writes beneath the writing 
or on the bach thereof, ** Let the affair, or case, 
of this person be looked into, and let his right, 
or due, be fully exacted for this person :” 
accort. to Az, he wrote, upon the writing, a con- 
ciso abstract, omitting redundances, of the etie 


from p» 
quel Ab p»! (^ the gall's, or sore's, IOTER 


or, 


of want (yenonia Jor therein): 


the back of the camel"]; as though the e» 


upon the writing marked, upon the case respect- 
ing which the writing was written, that which 
confirmed it, and rendered its execution obliga- 


tory: (TA :) syl also signifies such a writing 
itself (2Ue v es Ú; S, Ķ, TA ;) and its 
pl. is Lug: : (TA:) it is said to be an. Islámic 


(TA.) [Also He made 
an entry of a note or postil or the like, or entries 


term; not old Arabic. 


of' notes, ©., in the writing, or book: sec au ex. 


4) eT He blamed him; reproved 
(TA.) — See 4. 


, 
voco cÁa o. — 


him angrily, or severely. 


3. p eu t He threw himself (or plunged] 
into the affair: he fell into the affair : he fell 
into the affir, suhjecting himself to difficulty. 
(MA.) Aud p He fell. to the thing; such as 
eating, and drinking, and the like: sce 3 in 
nrt, AZS, 


-a 
sinit meaning. — ^l e inf. n. PETO 


lor an instance of this, as well as a 


aud HT app., 44e tas near to doing, or expe- 
rienciug, (Aic affairs, or events; syn. M Ul5. (TA.) 
—e HIP also menns e experienced the occur- 
vence of a thing; he met with a thing ; i.e., some- 
thing occurred. =— (D p same as s S 9) e 
He fell into a thing. (Kur, xviii. 51, and Expos. 
of the Jelileyn.) — (WET He compressed her. 
(MA.) Saa e [He engaged with them. in 
fight, or conflict]. (S.) 


4. yi OR inf. n. e (with which 


tzos i is syn., us is shown in the TA,) He made 
the thing, or affuir, to happen, to take place, to 
come to pass, or to become executed or performed 
or realized. — anssi He caused him to fall wy 


a snare, or the io he amre him. — e» 
LÀ 


ei secl. — bb av e He caused evil to 
befull them; occasioned them evil. — a v 
P Je Brus) 


«M ur e He pue into his heart, or 


(A, art. jc.) — See 1. 


aid. i Se e (L, art. Js) or 
352404 2z 


je: yen e (TA, in that art.) i. q. Á. (L, 
TA, in that art.) — e He made a verb tran- 


sitive. 





pg — #3 
5. axi and oe He expected it ; looked | 
for its coming to pass, or being. (S, K.) 
10: sce 5. 


. >- 
eàÓU see 8, in art. gje. 


a shock in battle: 
(K.) 


($ 


$r- 
årig An onslaught ; 
or such as is repeatedly made. 


ind; The wisp of Nod &c., with which one 
tars a mangy camel : see idoy. 
“å CE 
MU ¿55 [app., One who is wont to make 


others fall into evil, or mischief]. (Ķ, voce 


9 -09 


vele, q. v., in art. a3.) 


231, Actually occurring. —— An event ; a fact; 
e J g. 
A USC. —— e S In fact; in reality. 


$ o 
ex , in music, Å cadence. 


w! en An occasion (lit., a place) of falling 
into sin. — [45s eu see ee in three places: 
, Jt fell in a place of falling, or where it 
di fall: 
effect.) — It is said of a half a a date given 
as alms, ue epu o e 4) es N 


e p E En en *j [apps There 
appears not, of it, any effect upon the hungry, 


sometimes app. meaning it had an 


&c.]. (O, in art. à in explanation of a trad. 
montioned there and in tho Msb.) Seo e» 


asiyo, voce Qs. 


US An efficient. 


. 2-5 


e» Tried, experienced : scc cr 


ig 


1. Á, He was, or became, still, or stationary; 
(Msb;) [Ae stood still ;] he continued standing: 
(K :) and [simply] he stood ; conte: of e. 
(TA.) — FERT 53, inf. n. Vt He made 
the beast to be, or become, still, or motionless. 
(Mab) — «Je 3. He stopped, or paused, 
upon coming to him, or it; he stopped, or 
or where he, or it, 


paused, at à; WAS. — 


ne " dA. Hc paused at, and paid atten- 
tion .to, a. thing. — ais VES He compre- 
hended it, namely, a meaning: he understood 
it. (TA. [Or, correctly, «A35, for it is there 
altered.]) — He met with it; uamely, a word 


or the like, in reading: often occurring in 
d-o 22 : 

this sense. «— asle cà34 He saw it: and he was 

introduced into it, and knew what was in it. 


(TA.) He mas made to know it surely. See 





d Rd 


Bd, vi. 27 and 30. — 2 Pur $. g T made 
him acquainted with, or “made him to me his 
crime, sin, Saut, or the like; (S, K :) and so 


(Zara 3. -0É 


aede t dieta q.v. 
inf. n. 3s, He withstood, resisted: governing 


(Mgh.) — V3, gor. 7, 


by o£. — ak3s and * ak sl and * ak35 [ He 
bequeathed it, or gave it, unalienably :] the first 


of these is the most chaste: the last is dis- 


approved and raro. (TA, art ==.) See 
Mx 
2. Jus ais a [He made him to pause, or 


wait, at the B. or affair]. (K, TA, in art. 
LJ.) See the quas: par Ad ; and sec E. 


LER ES 


— A455, inf. n. A35 He taught him the places 
of pausing, in reading. (Mgh.) And hence, He 


^9. 


made him to know a thing. (Mgh. )— ais; 


PE 


b á " E 259 

ss! Que, meaning etl 25,5, He made him 
acquainted with the thing; informed him of it; 
though often occurring, 
It 
is used in this sense, or as meaniug Je (God) 


gave him notice of it; 
oie Mu rw . 
for asle a& 34, seoms to be post-clnssical. 


revealed to him the thing, in many places iu. tlie 
Mz, lst e» as, for ex., in the following in- 


stance, pied. from IF, Ñ ú "" Past A SEA 


eot a Ši [God tuught, or revealed to, Adam 


what lle pras to teach him]. — Lx" MS 
(JK,) inf. n. dss, (Ķ,) He id the tra- 
dition ; syn. a. CR K. rz A39, as a 


legal torm: sce e SEC oe uo. — Sce 1. 


3. cil. He stood witl; another in a com- 
petition; was a partner iu a match, &c.: 


. - 
Jews. 


8ce 


o 
4: see 1. — ws 


PEE I 


B je siis He. M bra 
him with a thing. — d$ -" 4zÀ54l: sco a5, 


which is the expression commonly known, 


5. MT „Íe vC t He paused, or waited, 
EIS. (IDnu,K, TA.) 
(Accent to some copies of the K, I5] Yoa 
say, poy TEN E ORE: I panused, or waited, 
(TA.) And je J% 
ajó -ye 1[He paused, or waited, at the 
reply to his speech]. (TA.) And hence, y 
ge €" He limited, or restricted, himself 
to what had been heard [from the Arabs, 


at the thing; syn. 


at this thing, or affair. 


with respect to & construction, &c.] ; ; did not 
beea 


Sce AS. — 
he hesitated, 


transgress it, or overstep it. 
4 b tHe paused upon it; 
or deliberated, respecting it. Of very frequent 
occurrence, — pP ud EX t He held, ve- 
frained, or abstained, from the thing, or affair. 


(Msb.) — c „$é Ec It (for iustance, an 


SuPPLEMENT.] 


opinion or a judgment, and the truth of an 
evideice or a demonstration, and the result of 
sn inquiry or investigation) rested, mas founded 
or grounded, depended, or was dependent, Spon 


P 


such a thing. You say, of knowledge, Ne 


ss 45 2 3) 
ó E «enn. Its origination rests upon such 
a thing; as, for instance, speculation. 


40- 
eS, An entailed, or unalienable, legacy or 


^ £9 P 4 32 
See d — 6,2) 35,541 
The halting of the pilgrims at Mount Arafát. 


gift ; a mortmain. 





NO syo Gæ The horses belly was in- 
lated : scc Ls. 


Ab Ae se ye Brought to the verge of 


infidelity : see sæ. 


-1 $9225 .E . 
Iia e$ càs Ul [7 am pausing, or hesitating, 
respecting M ;] l do not form, or give, a decided | 


opinion (t cran 3) respecting this. (TA.) 


2) 


1. PT at «4 God preserved him from 
(Msb.) Sec a verso cited voce | é&o. — 
mu je AT 39, God presens ve thee Irom 
all fear: see jisma. — or 45, and 5%, 
arc imperatives (meaning Be thou cautious]: 


evil. 





Mi EE F J: see akh. — $53 and 
* AUI both signify He was cautious of it; syn. 
oja. (K.) 


5. 2855 (nnd, accord. to a usage in the K, 
art. je, alao Kp os) He guarded against it ; 


2.2" PI 
was cautious of it; Byn. 4o j m| nnd ae jpa. 
$322 Oher 


(S, K,* art. jja.) — 45,54 aÃ: see 4 in art. 


oS. 


8. „Ñi He preserved, or guarded, himself 
(Ksh, Bd in 
ii. 1:) ke put a thing between him and another 
to preserve him, or guard him. (Ham, p. 359.) 
— l» the conventional language of tho law, 
He preserved, or. guarded, himself. exceedingly, 
or extraordinarily, (Ksh, Dd, ubi supra,) from 
sin, of commission or of omission, (Ksh,) for] 
from mhat would harm him in the world to 
come. (Bd, who describes three degrees. ) It may 
often be rendered He was piows ; or careful of his 
religious duties. m= 3-3 pr oe [He guarded 
Aims lf. against them in an  extraordirary degree, 

and was cautious, or wary]. (J K, TA, in art. 


usn) See 1. = a, for ks: see art, gÑ: 
E see a vorse of Khufáf Ibn-Nudbeh, 


(quoted in the S, in art. | 35,) 


ede 


— for J: 


exceedingly, or extraordinarily : 


7 LEGI 
cited voce jl. 
sce a verse cited voce v. 


left him to kis opinion, or Judgment. 


affair, nor aid him. 


Vi, — ty 3059 


o» Cautious, guarding himself from sin, $c.: 


(TA.) — «5 esl 4e [I left him to his 
sce ui. not interfering with him 


religion, 
s1057 


(S, Msb, K, voce axu5.) 


therein]. 


iss Property by means of which one preserves 
himself: pl. S655. (TA.), See a verse cited | 


ee. 


voce Jamo. 


LPS 


4,84 Excess of preserving or guarding. (Ksh, 
Bd in ii. 1.) L— A preservative. 


A 223. 


jo ag He appointed him, ov intrusted 

him, as his commissioned agent, yactor, or deputy, 

with the management, or disposal, of a thing. — 
2828 - 


os VAS». I associated a JS, [or factor, 


&c.] with such a one, (T in art. 5.) 


Qs A saddle that does not gall theback. (S, K.)| 5, aje QE», and aJe Y OS, He relied 


(S, Meb;) and confided in him: 
(Mib :) he submitted himself to him. (K. )e 


mr JS He became responsible to him Jor 
(TA) — Jj 
4) 4j He became responsible to him for it. (TA.) 
— ris $ Je He became J55 i in an affair. 
= aai Jie Jy He became administrator 
of one's property. 


(upon. him; 


$4 s | " [NP 
4,31. used as an inf. n., like å&SŅ : see Har, 


92. o t 

p. 136. Z2 ål} as meaning one preserver: soc 
"TA - 

an ex. voce á,3b. 
ae the management of the affair. 


LI 
4331 An ounce: sec Jb, i in two places. 


Js 
Iy Se and | S, | sie : see art. sie, 6. alls Ie deserted him, or it ; i. q. y: 
9. 
see (wo CXS. voce jJ. 


ic. „å doh 
ke, 8 : sce 5. ia is used as an inf. n. of Ji. 





ó „Á isi; and bsi, i q. Tb and 
Else: Attending assiduously to sucha thing; ! | 
(Lh, in TA, art. yab.) 


J5; and täs; and Yik An impotent 
; man, (S, Ķ,) who commits his affuir to another. (S.) 


intent upon it, c 


3 
93: 


9, -I 
. 


- 


see JÓ; 
e 


t,- $2 sp- "EEF js; A witness; syn. "3 (Jel, ii. 00; 
á £5 S 5 i ° a s 1 
» pl of erro ES aa aiii oE — '|and iv. 169.) LL A commissioned agent; a 
Base : 


: -2-08 
see a verse cited voce paal. factor; a deputy. 


dés, for Úy 315, A factory: pl. J363. 
ie 9 Ld Ld 


1. Ve, said of ater from the eyes: see 


One of its inf. ns. is 


o95 
9-05 


åg certainly means, sometimes, A bird's 
nest, wherever it bo: in the first 
2. jj Er Ab, [Jt was made to drip upon | paragraph of art. $25. 
bread] ; said of fat melting and dripping. (1A 


in art. Jem) — 5; and * Lie): see ói 


a verso cited voce as: 
6 22 2 
uts. (K, voce LN 
see an ex. 


V 





d ój, P à 

"e se. A tie: see an ex. voce i, in art. aZ. 
4: see 2. — The tie, ($, Mgh, Msb, K,) which is a cord, 
35: sce an ex. in a verse cited vocc Abu. (Mebj) af the head (S, Mgb) of the AS, ($, 


Mgh, Msb, Ķ,) $c. (Ķ.) 


e.r 


4,53, inf. n. of 1: see 4. 


J3 
ia ssai ey "X s R. Q. 1. Ly; She (a woman) mailed, or 
L 4) | J| ales, inf. n. JS and Js 5, He | raised her voice with weeping. (Har, p. 395.) 
(TA) 
And amis esl 41, aor. Js, inf. n. J53, 
(4 lfi "ins to himself ;] I did not panaga his 


(Msb) And ji | Je 


ws 


3. ois He acted perfidiously, or practised 


IŚ Leave thou me to manage such a thing.| fraud: sec l5. 


3060 


"n 


Ben Treachery: B06 35. 


e 
4 P» 


2. a «x5 [i.q a, 4531]: 
made hin to be desirous, or fond, of it. 


2.95 


44 obs £l. 


(K, art. yè :) He 
See 


4. làí) agi He, or it, rendered him eagerly 
desirous of: such a ing or fond of it. (MA. ) 
— 4 P i.q. 44 eil. (K.) — « e He 
or fond of il; 


devoted, or addicted, to it; was eagerly desirous 


became attached to it, [mas 


or 


Seo 


uf it;] he adhered, clung, or eliiwdi to it; 
(Mab ;) 1 q 4 cape. (S.) 
this lust, and ay A. 


loved i; 


e Lying : sce des: 


La Fager desire (s si for a thing); syn. 
; (Mar, p. 607 :) fondness Hor it]; attach- 


ment ( M sits (L, Msb, TA :) i. q. be. (S, K, 
in nrt. eye.) 

c»? and FeR of the p ; s00 acad. 
xe Marked, in oblong shapes, with black 
and white: (S :) or, with other colours. (As, S.) 


e 2.» 


See also g. 


e 


l. é He (a dog) lapped. (S, Mgh, K.) 


Lr a 


Sec uu ex. voco MEN 


5 


29. eð. J 
VI T'he common cyclamen : 866 myo jyh. 


. e ^ s-t 
Yy, for 33: see aill. 


ED 
FUIS A repast prepared on the occasion of a 
wedding: (T, $, M, Mgh, Mgb, K :) or, on any 
(M, Mgh, K.) 


occasion. 


alg 


1. 45 Eis reasm departed, or he became 
bereft of his reason. or intellect, in consequence of 
grief; (K;) or of joy, or grief; (Mab ; or 
of intense grief ; (S, Mgh ;) or of the loss of 
the beloved : (TA :) or he grieved, or sorrowed : 
(K:) and 4e became. confounded, or 
und unable to sec. his right course, (S, K, TA,) 
by reason of intense grid : (S, TA :) and Ae 
feared. ae) See also 4, in two places. — 


aal el 33 He (an infant) yearned for his 


perplexed, 





v5 — 3 
mather 
aci} ái, qv. 


3, 
aJ. Distraction in love: sec «a. 


$. 


J [Bereft of the beloved :] i. q- Qe. 
art. pyb.) Aud Distracted. 


(TA, 


EE 

L. 435, (S, Msb, K,) and aie ds, Ole K); 
inf. u. Aj (S, Msb, Kj) and ijs (R,)or the 
(TA,) and signifies 
the office, and authority, (K) He held command 


former is a simple subst., 


or authority over it; had charge of it ; presided 
over it, or superintended it, (namely a thing, 
S, Msb, K, and a country, province, town, or 
the like, S, Msb,) 
governor, lord, prince, hing, euibninistrator, or 
manager; (NK, TA ;) ùq. 15555. (Msb.) — 
ó (3 He performed the act or office of doing 


such a thiug; he did such a thing himself. 


as u prefect, commander, 


2. P He gai to turn away, or back, 
(Kur-án, ch. 136.) — He caused to turn 
tomards, ue ace. (ldem, ch. 
Ie turned away, or departed. m A. DE T" 
He turned. away from, avoided, shunned, and 
left, A — Lye <; [The 
war declined]. (A, , iu art. jw.) =— 6n er 
He went buck, or Lp fleecing. (S.) == 
nb azs I placed him behind me, and betook 
(TA in art. 99) — 
More commonly T turned my back apon him, or 


uve Jan al The 
night. (declined, i. c.) retreated to depre: syn. 


5291. (T in art. 323.) — X C agil sal Er T'he 


case of the people, or party, derlined, or became 


^ot 
reduced to u bad state i syn. V (M in art. | 


2») — [e id» aud 


frequent occurrence iu the lexicons, &c, He 


him or it. 


myself to defending hin. 


it: sce Mar, p. 901. — 


ol» alone, both of 


became in a declining state by reason of age.) 


PE 
^ 


er eaid of a man is syn. with 3; ; as also 4 
(S in art. p3.) See also two exs., p. 75, col. 3. 
= áis, like JN, properly signifies Ztetro- 


grexion; and hence, like this English word, 


tropically, declension. — y j3 Ie set him 
over the thing; appointed him pone of 


it; or se him to do it; as aa EVI * osi. "- 
32,25 2.23 E 


093 RF and Qe 235; see yo 
phrases voce D. 


aid sec threc 





Said 
of one place or tract with respect to another. — 
35 He made a consecution, or succession, of 
one to the other ; (S. K 3) rns between them 


3 va * 
8. oig It was next, or adjacent, to it. 


two; ($5) or oi)! Un between the two things es^ 


(TA.) And « 45 is app. syu. with |o 


139) — | 


[SUPPLEMENT, 


r affairs; he made a successive connezion, or 
(K.) And lẹ He mac» it 
consecutive, successive, or uninterrupted, in its 


no interruption. 


progressions, or gradations, or the like; 
"n [which see]. 


syn. 
Myb.) — 5, (MA,) 
inf. n. HEN (S, KL, TA,) He befriended him, 
or was friendly to him. (S, MA, KL, TA.) See 
4. o» He s : and he made near. (KL.) 
— xe aai He did to him, or confer red UOR 
him, « benefit, or favour ; syn. 42 abii; as 
though he made it cleacc to kis; being next to 
] (TA.) 
You say aiso, 35 oisi [He brought upon him 


him : or he put him in possession of it. 


abasement, or. ignominy?, 


and Gh Jut. 


vA, q.v.) 


(S, Ķ, in art. cie ,) 


(Msb in that art., voce 


5. M Ile turned himself, | 4A. towards. 
(Jci, ii. 130.) Je turned away (ldem, xix. 90; 


30. eA 
and S, Msb)-axe from. him, or it. ($.) — s% 
Ho turned. the hack to another: soe a verse in 


H . Zak ri - 
art. (eS, conj. 1l. — hol so lle tooh upon 
; gs 7⁄0 Ma 
himself an affair. — pP e He took upon 
himself, or undertook, the main part fiers syn. 


solas jors: (Jel, xxiv. iij) — sYa: seo 
ads. 
[E -0-0 
10. ade gaa IIe mastered, or. gained. the 


mastery over, him or it; (Msb;) he yot it in his 


6 -0-0 
(TA.) — Jl 
iaaii asie (The argument, allegation, or plea, 


(L iu art. e.) 


hand, possession, or powcr. 


overcame him]. 


3 

e? 3g The manager of a thing, or of the affairs 
of another: (Msh:) the guardian, or manager 
of the affuirs, and maintainer, of an orphan; 
the guardian of a woman, who afjianees her, 
and independently of whom marriage cannot be 
contracted by her. (TA.) Tho executor of n 
(Bd, xvii, 35:) the heir of a 
deceased person. (Bq, Jel, ibid.) The Acir 
(or mext-of-hin] of a slain person, (Bq, Jel, 
xvii. 35,) who has the management of the affuirs 


after the death of that person. (Bd, ibid.) And 
the slay cis next- of-kins. who is answerable for 


him. — se ET und Ae FOTE see art Ae. 
TUR ài e may be rendered The friend of 


God : or d» has the meaning of an act, part. n., 


decensed persou : 


i.e. the constant obeyer (of God]: or that of a pass. 
part. n., i. e. [the favourite of God ;] the object 
of the constant VéR efie RE and Jaraw of God. 


2 


(TA.) See a» — Aen E a signifies 


(IbrD.) — 5 pl. 
idi A saint, $c. — MS The rain after the 


»à 
Don PE and ie. 


(TA in art. g6.) 





SUPPLEMENT 
$53 Pelationship : so in the phrase $5 ss 
(.Beween them two is peti topstp (JM.)— 


Alip used for y» Uere : see a verse cited voce 
p — $55 The right to the inheritance of the 
property left by an emancipated slave. 


5. 
see ess 


4: 


J^ A prefect, governor, ruler, king, regent, ' 
judge, magistrate, &c. See Fe 

15$, ul o ^ S8 Such a one is more, or most, 
entitled to such a thing; has a better, or the ; 
best, right, or title, or claim, to it; is more, or | 
most, deserving, or worthy, of it; 
most, competent to it; is more, or most, fit for it; 


à- 8E 
syn. 44 Sel: (Msb.) But sce (sæt. See also 
an ox. voce Mut from the Kur, viii, last. versc, ; 


-oÉ 


and xxxiii, 6. — is «33! More worthy, or | 


deserring, of a thing: More fit, apt, or proper, ! 


1 , 2 B . H Li . 
Wg : it is masc. ; its » being a substitute for 
ig: or it is an ancient. Egyptian word in origin. 


js more, or | 


! TA, voce Ail.) 


ils — o5 
6. RSS He was, or became, languid, remiss, 
weak, feeble, or faint, (T, $, M, MA, Msb, K,*) 
in actions, and affairs, (T,) in respect of an 
object of me want, (S;) or in an affair. (MA, 
Msb.) — eY! $ R He flagged, Or was 
remiss, in the affair ; (Msb;) i.q. pes. (S.) 


$- " i 
Ug A woman languid, or gentle, or yrave in 


4- 
deportment, &c. : see 59i. 


sce an ex. in a verse cited voce 


a A port: 


255 


$ 5» 307 


JA, originally 3 23623: SCC 9 


A5. 
T 
Án sl L 3s: Tauke what is easily attainable ; 


what offers itself without. difficulty. (AA, in 





Jor a thing. — Qi» Syb, A fortiori: see! 
ob. 
un A lord, or chief ; syn. A (TA in the 


addenda.) — The son of a paternal uncle : 

(S, Mgh :) or a relation, (K,) such as a son of 
a paternal. uncle (IAar, K) and the like, (Ķ,) 
(i.e.] and. such as a son of a sister. (IAr, 
TA.) — Aud A freedmean ; (S, Mgb, K ;) so 
called because 
son of a paternal uncle ; being one [under the 
patronage of his emancipator, i.c.,] whom the 
emancipator is bound to aid, and whose property 
he inherits if he dies having no [natural or other 
(TA) And (K) a slave: (M, K :): 
(M.) 


legal] heir. 
fem. with 5. 


ss, vulg. Jiss (not Us) A hind of short 
poem, generally of five lines, of which all but 


the penblumule end with the same rhyme: see 


he is in the condition. of the: 





note Š to ch. xxvi. of my “ 1001 Nights.” 


P 


2. p and E see Gs. 


10 : see 2. 


Aya Lands wherein is nothing. (A'Obeyd, 
TA, in art. o») The pl., when indeterminate, 
is thus, not "UJ See a verse in art. (6,5, 
conj. 12. [This is a correction of art. 2s, to 


Sag 
622-2 


6. sl Zisa: sce ji. 


9-9 


5l The lasso. — 59 Eto: sce SR, 


art. sló. 


Jes 


ila Je PR I met him the first. thing : 
s.o* - 


aao. 


see 


| Jue. — ah He thought; 





5 


L Ca (u$ us, (S, Mgh, Msh, K,) aor. 
prs , inf. n. 3; (S, Msabh,) He committed an 


error, or a mistake, in the reckoning, or cal- 
--0É 


culation; (S, Mgh, Mgb, K;) as also as ts: 





(Mgh, Mgb:) and committed an inailoertence 
therein. (S.) [And in like manner, 25 QS in 
his saying.] It is said in a trad. of 'Alee, 
tja dca Gi * Gul Q'Aa UI J or Goas 
accord. to different readings [Zhe two witnesses 


said, We have committed a mistake, or mis- 


conception : the thief is only this]. (Mgh.) — 





which this word, and also the verb, belong : for 
there is no such root as , «es. ] 


e2) 
1. nd is! g He entered upon a thing languidly ; 


and as He passed from it: see s. 


£52 LAS, (Mgh, Mel,*) aor. wal, inf. n. 
wha, ( Mgb,) [I thought of the thing ;] the thing 


3 8er 


occurred i in my mind. (Mgh, Msb.*) And Sods 


iaaii c9 (S, Ķ,) or NEST csl; (Msb,) aor. as 
above, (S, Msb, K,) and so the inf. n., (S, Msb,) 
I thought of the thing, (S, Msb, K,) while 


| desiring to think of another thing. (S, Mgb.) 


8061 


2: 


sec 4. 


4. PN Ie made him to think [or imagine 
($, K) IÓ aas 
He made him to think, or suspect, such a thing. 
(MA.) — See 8. — ssl : NY 


see hs. — 43 gh 
also signifies He doubted respecting it. (Mgh.) 


5. eu is properly rendered He presumed, 


a thing]; as also f a hs. 


surmised, fancied, or supposed a thing: and 


zà. 


| Veo, upon presumption, surmise, or supposition ; 


aud J and 
($, Kj) 
(TA:) he doubted 


s0. 
and Sipponttoaye 5ce hes; 
he ima- 


gined a thing: :osec ün ex, 


De : 95.2) 
in a verse of 'Antarah, cited voco ssp. 


en 322% 22 
8. 195, aop! (Msb, R) and a» aoi! (AZ, K) 
and ap Ass] (K) He made him an object of 


imputation, or suspected. him, of such a thing; 
he imputed to him such a 1419; (Msb, K, TA.) 


2.28 


See art. 4. —— EV A9, as also IIG ael, 

aud 1i PM He suspected. him of such a 
thing; i.c., of a thing that was attributed to 
(Marg. note in K.) [This ie the sig- 
nification commonly obtaining. Sec 
in the TA, voce vu. — Also, the second, 


lim. 


an ex. 


He accused him of such a thing] 


ES A thought, or «n idea, occurring in the 
mind: (Mgh, Msb,* K:*) pl yw : (Msb :) or 
of the (wo extremes [or different. opinions or 
ideas] between which one wavers, that which is 
outwcighed [in probability]. (K.) An [indecisive] 
opinion or idea outweighed in probability [or 
Jormed from evidence outweighed in prabability; 
a presumption; a surmise; a fancy; a supposi- 

3 


opposed to DÉ, q.v. (Kull, p. 376.) 
— Also Doubt, or suspicion: but for this I have 


tion] : 


found no authority; though it is well known, 
and plainly indicated in the Msb, in art. Jes ; 
voce ds q.v. in this Lex. — Also The object 
of a thought, or of an idea, occurring in the mind. 
(Mgh.) And The mind itself, or intellect ; syn. 
as. (MF, TA.) In modern Arabie it signi- 
fies An imagination, a fancy, a chimera, and a 
conjecture. 


c5 


1. As He was, or became, weak, or infirm, 
in an affüir, and in operation, and in body; 
(Msb:) aud so said of a bone: (Bd, and Jel in 
xix. 3 :) and Jie was, or became, languid, languid 
and faint, or lux in ihe joints ; (TA, Bd in iii. 
140 ;) enervated, unnerved, or broken in energy; 
(Bd, ubi suprà ;) cowardly, (TA, Jel in iii. 140.) 
— See also 4, 


2: see 4. 
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4. A Asl He, or it, weakened hin: [rendered 
him languid, languid and faint, or lax in the 
joints; enervated. him, unnerved him, or broke 
his energy ; rendered him cowardly: (see As :)] 
(S, Msb, K:) and * a5, (S, Mgh, Msb, K,) but 
the former is the better, (Msb,) and * ias. 
($, K.) 


UT The period about midnight ; (S, K ;) or 
the time after an hour, or a short period, (ae) 
of the night: (JK, K, TA :) or when the night 

s 
is departing. (S.) See, 9l. 


FERAT D The cephalic vein : see RS 


FOU I.4. $65, q. v.; and see $61. 


o5 — Jes 


sà: 
Qs Weak, languid, unable to rise: sec 
4-272 


ils. 


v5 


1. | a3 Tt was or became, much slit, or rent. 
(Msb.) — It was, or became, lax, flaccid, or 


flabby: (Myb :) or weak; said of a rope, (Mgh,) , 


or other thing : or it fell. (Msb.) See otg. — 


5*5 It was, or became, uncompact, unsound, or 
»^o0£ ^. 

weal. Loyal vs^5 [His affüir, or case, was, or 

became, in u weak, or an unsound, state]. (TA, 

art. à3o, &c.) 


oig Lar; weak; frail; wanting in strength, 
s 
compactness, firmness, or toughness ; unsubstan- 
tial; 


unsound. See an cx. in the S, voce 


$- 20 " E ” * . 
Abe, where it is applied. to love, or affection. 


[S UrPLEMENT. 


s- gti - 
— lala : see an ex. voce 43i; and sca ol, in 


art. ogl, in two places. 


ks 


As and 4j Sos and a dud Wue to him ! (See 
Jas ]. Perdition befall him! Punishment befull 
him! (Kull, p. 377.) See voce Sed. aud voce 


co pand (is s. 


MS [an imperative verbal noun, which may 
be rendered On /] n word of incitement. (S, K.) 
One also says to a man, and to a horse, 9h29 U 
[Ho! O47]. (A'Obeyd in TA in art asl.) See 
a). =a duas : see PU in art, 4j. I have not 
found this anywhere but in that art. in the K, 
and doubt its correctness. 








3 responding expression in Hebrew, in Ps. Ixiii. 11, OR 
E Jer. xviii, 21, and Ezek. xxxv. ð, iu the phrase s 25 
4. 4*2 [He made him futherless). (TA in | «to pour out (the blood of) a person by means e£ and eed applied to a spear: see , 9l, 
art. azl.) See an ex. in art. 4l, conj. 2. of the sword." =æ Ero) T. SUUS MAC 3 inae. oj. 
(Kur, ii. 191): see .5 (used redundantly) —— ° 
Ve Jaai A 4, and ALI A3, I will not come to kim, e 
» "E ] ] i 2220f o 
UL 45335 She brought. him forth feet foremost. ordo E T will never aait, (Aar, n L, 4. a Ue How unlucky! a vulgurisin : see 
vocc Aue.) See X and Iae. — S C5 | 4 in art. AL. 





(M.) Iu Fresuel's three copies of the Aghánee, 


2. 2325 





(see his ** Seconde lettre sur l'Histoire des Arabes Q2! peur sec J — ^ lag 4x): see 
avant l’ Islamisme,” Journal Asiatique, 3rd Series, p* cM You say, also, " Yu EU, ihe duo ex 
no. 16,) erroncously written UJ. k 
nouns being ouly thus ibas as a denotative of s 
state, I contracted a sale in him for ready ems 
p money; i.q. HUS Jum. (Mgh) —| ‘ii. ? see e 
2s m "5 and nt r ó RP e EU [or ($24 ?] VI is like p" aos 
aud uu ri) 50]: jt. 2: 
A nd ed [forget and U]: sec a S Y oul XJ. (Apos) El- p d 
. - beee 
TA in art. 3:9.) — o» M vl p eS and Ý áxà A boy grown up, (Msb, TA,) 
A) st. em UY T J3 and QA CT Serk an tall; (Ham, p- 354 et seq., Har, p. 189;) 
; s- |as alsof KFH aud * gás, (Ham, ibid.) See an 
Si The arm, from the shoulder-joint to the) 3> — eX = ics his authority. — d C e a U ) 
extremities of the fingers. (Msb. ) — [The fore- | t Generosity. (À, voce x. ) ex, voce pes ; and ep and CM 
0- 3.0% i E 
leg of a horse, &c.] —A ag o: see svåy!l, Lu PPS : Mies 
Sao A gazelle whose fore-leg is caught in a āzi! g [The offspring of fornication, wr 


in two places, near the end of the para- 
. . sso adultery). 
graph. —— 4 A sleeve: see R.Q. 1 in art, |3702: see Jt. 


5. — vost 3: scc Je, in two places. — , 

asl Jib for VI see isg. nam el ce we 

A 5, as occurring in the Kur, ix., 29, He edi ju see aa Qum!, in art. : e e R EG z oki S 
I j end * axi, (8, K,) and « toin: (K ;) and 


gave it in acknowledgement of the superiority of uy. 


the receiver; that tho power (A5) of the latter taij, and * aii, asis! , (S, Mgb, K,) and * (A 1 
wal superior tò that of the giver: OT, becáise e 4 (K ;) all signify the same ; (S;) He knew 
of favour received; or, from subjection and it; he was, or became, certain, or sure, or he 


abasement: (M :) or, from compulsion: (A 
'Obeyd, T :) or, obediently: or, walking with 
it; not riding, nor sending it: or, in ready 


23 922 os 020 92-72 
money. (TA) — gW S v) rur He UT art. Ac ;) and aAA 3. (K.) 


S oo *. ^5 
e A firefly : see smela. made sure, of it; syn. awe; (Msb, K;) 
intuitively, and inferentially ; (Mgb ;) [sce 1 in 


became a Muslim by the advice and persuasion * zor 5 5 4: 
of such a one, (Marg. note in a copy of tlio Oe Saroi Ee ENE J= s 1 
Jámi’ es-Sagheer, on a trad, commencing v See enl. EE 
-0b $^ 320 à 
AMO - bs: osis S44: see art. dal. — ud 
^A» 
"TT yÍ I owe such a one a benefit. — ox is of the measure Jes in the sense of 


5 a $ t s 
Y ois By his agenry, or means, See the cor-| „gez and goz) A sign-stone : see Az. the measure Jst, signifying Sure, or certain, 


3064 

(Mah) — And knowledge, or 
certainty; [Bee S ; instinctive ent inferen- 
(Mgb.) — Sos: e ws add 
part). —- od Sai and RT ei sce eu 


und manifest. 


tial. 


where the two words are said to have the same | 


meaning: and Dd and Je! iu lvi. 95; in the 


latter of which, c&eAJI in gag (aae ix ox prossly 


eaid to be an epithet : sce also Ham, p. 335. 


^ 
an „55 
2. eel! BOC e. us VM Pur and 
E: see Mgh in art. i. 


Ai m ao 
FAE ia. 12:03 Jai. (TA iu art. 4.) 


^-^ . » 
5. 92: see AX nud art. 


sco POWER 


Elm ENT 


e- 


Alos: sCO Alom. 


5^ 


iilo The male of the Ki [or mountain goat: 
not Jd). (M, TT.) 


cel 
1. oes (T/M, Kj) and ous, M, K) Ze 
(T, M, K.) 


WUS prosperous ; fortunate ; lucky. 


"P : e. 
3. gol : see 3 in art. alò in two places. 


3. . 0k E : i 

4. osl He made it to incline towards the 
à 

right : sce an ex. voce que» (near the end of the 


- -0f -bob 
paragraph). —— (Deed! : see AU! in two places, 


2390.-08 230-0 


— osh! IT: see DA. 

5. QW He was pinar on his "gar side in 
(TA, voce uie) — 4 add i.q. 
4, 3j [q.v]. ($) — «tà Se OÑ, ie 
4 223, (T,) app. One is fortunate in, or 
derives a blessing from, his counsel. — He 
auqured good by it, or from it; or looked for 
good fortune, or a blessing, from it; syn. P 
a: (Mgh, Msb, &c :} opposed to 4) AS, 
the K, art. peb; and in Bd, xvii. 14; 
known. === ij, ed (Je augured good from 
the word], (Har, p. 488,) and 23. (M»b. in 
art. Jo.) 


the qvave. 


and well 


auspiciousness ; 
hs 


vi —- g 


6. Do: sce erc leal: see 3 iu 


Art, y. 


RS Prosperity : good fortune; good luck; 
(T, S, M, K;) contr. of 5, 
(M,) and of as. (L, art. Ax.) 


$9.55 9o? 


die : its pl. seems to bo Cad. See 3». 


Caoa The location that is on the right. — 
s bs. 2 - 
S also, The south. See o — (ee? also 


signifies A covenant (Bd, and Jel in Ixviii. 39) 


(Bd, ibid.) «Ul ee 
o 30t 


sec ai 2, 


confirmed by an oath. 


The oath by attestation of God: 
ww E 2» 3) 0- 


aud ài AR. — e KOH [I swore, or have 


sworn, an oath]. (T, S, M, vocc on, which 
You say, gu ~ abi Oo (as in some 


PI ee? ep or 


sec. 


copies of the S [imeaving, 


$2» 


ai Den (as in other copies [meaning, n 


"x A). 


áset, zr 


pm — QA 4$ Lo Úe : 


Sce a similar form of oath voee 
$ 0- 


see etj. 


see a verse voce 


QU A garment of Yemen : 


Area e 


EE E 3 
ahe md Oph: sce o. 


$ 2E s - 
QV: see pwl. 


eel [The right, as opposed to the lef? ; see dn 
xix. 53, xx. 82, and xxviii. 30;] contr. of cd; 


922.0. M -.9» 
and [in like maior] a is contr. of pezo. 
2£o£ 


(S. Jas contr. of AS, as signifying The 
and us signifying 


sE ot 


See AU. mae 


right, opposed to the left: 
J -£ 
Luchy, or anspiciouns : ^ pl. gaht. 


a 025 E. E 
It is also used in the sense of pez : see aUo. —— 
Also More, and most, luchy, or auspicious, or 


happy : see 8 in art. J’. 


. 0i ? . x 
Q2, used only in swearing, is a sing. noun, 
not a portela; nor pl. of eei and is derived 


from Epes: (Mughnce.) 


2 


i yt : see nn ex. of this word, voce pÚ. 


9..0. 31586 
Aceeo The rigAt wing of an army. See f 2t 


KR Fortunate ; happy; (T, M, MA, KL ;) 
blest. (T.) See an ex. voce FS 


t 4$ The having [or receiving) a blessing. 
(KL.) 


END or TUE SUPPLEMENT. 








and Ay 292. 








( SUPPLEMENT. 
à. ab, 3- £ 
Ley for LS : sec del, 
» 
ge tl. 
åo : 808 dola. 


p A time, whether night or duy: (Msb;) 
time absolutely, whether night or not, little or 
not: this is the proper signification; (Kul, 
p. 300:) and day, meaning the period from the 
rising of the sun to its setting; (Lih, TA ;) the 
this is the 
(Kull, ubi 
suprà :) and the period from the second [or true) 
(Msb, Kull :) tbis is the legal 
the period 


time mhen the sun is above the earth : 


common conventional acceptation : 


dawn to sunset : 
acceptation : (Kull :) and a civil day; 
of the revolution of the greatest firmament. (Kull.) 
syn. me and 
E © ose o ec $ -1 s3b0a .0 

Ex, Ú J 61 sd! i O EE ax 


JIxcellent is the brother, 


— Also, An accident, or event ; 
in the case 

(T.) — 
Sec AN. dsl pot ob He comes to us duy 
after duy, i.c, ceery day : {Sharh esh-Shndlioor:) 


0e 


such a one, 


of the accident, when it befalls us. 


(In a verse cited by IJ. in Mz, 
seet. on the AA in. and je) as pun A day- 
journey, or day's journey. — A day, as in our 
phrase “ he won the day ;" 
or battle: I render it à. day [of conflict]. — 
ux AU The (days, 


meaning contest, fight, 


(agreeably with an 


; English, as well as Arabian, usagc,) meaning] 


conflicts (a353) of the Arabs. "sk, T.) — 


dos: Dal He who thinks [only of the present 
(Er- Rághib, in TA, 


sec Äi, — AGNI (e 


day,] not of the morrow. 
- 5 2.. 
art. ux) — HU al: 
E 2$. is 
and Uy! sues hoa: sco $29, in two places. 


$9 o. 


d.e) A day's wages. 


952.2425 


nn from ^ is like FSO from Jän, 
and HEES from M, &c. (TA, in art. e») 


2e 22 


See ås glano . 


er 


Eeri ume 9 9 Lm 
2. Ace e —A-— 


3 [I wrote a beautiful (4). 
(TA, in art. | e-.) 


